
II(/M)MM00) 
82--31 
მ 53! 

ცნობილი ამერიკელი მწერალი ჰერმან მელვილი (1819-1891) 

მრავალი წლის განმავლობაში იყო მეზღვაურად. 1842 წლიდან 

მსასურობღა ვეშაპთსანაღირო გემსე, რომელიც წყნარი ოკეანის 

წელებში დაცურაედა. წელიწად-ნასეკრის შემდეგ ვერ აიტანა კა– 
პიტნის სასტიკი მოპყრობა ღა, როცა მარკიზის ერთ-ერთი კუნ- 

ძულის ნავსაღგურში იდგნენ, გემიღან გაიქცა. იგი ტყვედ ჩაუ- 

ვარდა აღგილობრივ მკვიღრთ, რომლებიც კუნძულის ნაყოფიერ 

ველზე ცხოვრობღნენ. ეს შემთსვევა და ტაიპის ტომის სალსთან 

ცსოვრების ნაამბობი დაედო საფუძელად რომანს „ტაიპი“. 

რომანი „ომუ, რომელიც პირეელად 1847 წელს გამოქვეყნ– 

და, მოგვითსრობს მისი პირველი წიგნის „ტრაიპის“ გმირის თაეგა- 

დასავალს, მას შემდეგ, რაც რომანის გმირი ინგლისის სანდალზე 

აღმოჩნდა, მან სხვა მატროსებთან ერთად უარი თქვა ნაოსნობის 
გაგრძელებაზე, რის გამოც ტაიტისე გადმოსვეს. წიგნის მნიშვნე- 

ლოვანი ნაწილი ეძღვნება ტაიტისა და მისი მეზობელი კუნძულე- 

ბის ცსოვრების აღწერას. აქ გადმოცემულია ინგლისელ მისიო- 

ნერთა მბრძანებლობა, .ფრანგების თავაშვებული „ქცევა ასლასან 

დაპყრობილ ამსანაგობის კუნძულებზე. კუნძულელები, მართალია, 
ევროპული ცივილიზაციის დამღუპველ გავლენას განიცდიან, მაგ-' 

რამ მათ ჯერ კიდევ არ ღაუკარგავთ მთლად ძველი პატიოსნება, 

გულწრფელობა და სტუმართმოყვარეობა ავტორის – მეაებოსე- 

რომანტიკოსისა და თაეისი დროის ბურჟუასიული კულტურის მო- 

წინააღმდეგის – სიმპათია ალალმართალი კუნძულელების მსარეზეა, 

თარგმანი გივი ციცქიშვილისა 
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ბეიპი 

თავი: 

ექვსი თვეა ზღვაში ვართ! მრავალმა კვირამ განვლო მას 

შემდეგ, რაც სურსათ-სანოვაგის მარაგი გამოგველია. ერთი („ა– 

ლი კარტოფილიც აღარა გვაქვს, იამსის ნაყოფზე ხომ ლაპა- 

რაკიც ზედმეტია. ვაი რომ ჩვენი გემის კიჩოსა და შუა ბანის. 

დამამშვენებელი ბანანის კუნწულებიც სადღაც გაქრა! აღარა- 

ფერი შემოგერჩა, კახაჯისა და ორცხობილის გარდა. 

რამოდენა ხმაურს ტეხენ ხოლმე ოფიცერთა კაიუტის მეზღ– 

ვაურები ატლანტის ოკეანის ორკვირიანი გადაცურვის გამო, 

რა ამაღელვებლად ჰყვებიან სახლვაო გზის გაჭირვებასა და 

ათასგვარ ხიფათზე! მთელი მათი სიძნელე იმაში მდგომარეობ- 

და, რომ, მართალია, დღე მიირთმევდნენ ჩინებულ საუზმეს, სა– 

დილს, ყბედობდნენ, თამ»შობდნენ ვისტს, სვამდნენ შამპანურს, 

მაგრამ შემდეგ წითელი ხისა და ნეკერჩხლის კაიუტებში იყვნენ 

გამომწყვდეული და ათი საათის განმავლობაში ეძინათ. არაფე- 
რი არ აშფოთებდათ, გარდა იმ „ბედასლი მატროსებისა, რომ- 

ლებიც მათ თავზე ღრიალებდნენ და ფეხებს აბრაგუნებდნენ“... 

საინტერესოა, რას იტყოდნენ, ჩვენს ადგილას რომ ყოფილიყ- 

ვნენ და ექვსი თვე ღია ზღვაში გაეტარებინათ?.. 

ნეტავ ერთი ხასხასა ბალახი დაგვანახვა, აყალო მიწის სა– 

ამო ოხშივარი გვასუნთქა! ნუთუ ჩვენს ირგვლივ სულ არ არის 

სიმწვანე? არის, როგორ არა, – ქიმის შიდა მხარე მწვანედაა 
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შეღებილი. მაგრამ, ღმერთო ჩემო, რა საძაგელი ფერია! ქერ–- 

ქიც კი, რომელიც ჩვენ მიერ საწვავად გამოყენებულ შეშას ეკ- 

რა, კაპიტნის ღორმა შემოღრღნა და ჩახევთქა; მაგრამ ეს იმდე- 

ნად დიდი ხნის წინათ მოხდა, რომ ღორიც აღარ არის ამქვეყ- 

ნად. 

საქათმეს მხოლოდ ერთი ბინადარი შემორჩა – ოდესღაც 

მხიარული მამალი, ჰოდა, ისიც მთელი დღეების განმავლობაში 

დგას ცალ ფესზე. ალმაცერად დასცქერის ბრუალა ხორბალსა 

და მარილიან წყალს, წინ რომ უდგას ჯამით. უთუოდ თავის ამ- 

ხანაგებს დასტირის. მაგრამ დარდისთვის დიდი დრო აღარ დარ– 

ჩენია. მუნგომ, ჩვენმა შავმა მხარეულმა, გუშინ გამანდო, რომ 

საბრალო პედროს ბედი გადაწყვეტილია. მის დაუძლურებულ 

სსეულს მომავალ კვირას სუფრაზე მიართმევენ კაპიტანს და 

დაღამებამდე ჩვეულებრივი ცერემონიალით იქნება დაკრძალუ- 

ლი ამ ღირსეული ადამიანის ჟილეტქვეშ ხოლო მატროსები 

ამბობენ, კაპიტანი მანამდე არ წარმართავს გემს ნაპირისაკენ, 
სანამ მარაგიდან ცოცხალი ხორცის ერთი კერძი მაინც აქეს 

შემორჩენილიო. მე ავი არა მსურს შენთვის, ჩემო პედრო, მაგ– 

რამ რაკი სიკვდილი გაქვს მისჯილი და რაკი შენი სიკვდილი 

ჩვენი განთავისუფლების ნიშანი შეიძლება გახდეს, რატომაც 

არ უნდა ვთქვა სიმართლე? – მე მინდა ახლავე წაგაძრონ თავი! 

საწყალი ძველი ხომალდი რა უბადრუკად გამოიყურება! 

მცხუნვარე მზისაგან დამწვარი საღებავი ამოიბურცა და ღასკ- 

და. ნეტავ ერთი დაგანახვათ ის წყალმცენარეები, რომლებსაც 

იგი დაათრევს, ან კიდევ ნიჟარები, კიჩოზე რომ მიჰკვრიან; 

ყოველთვის, როცა ტალღაზე აღიმართება,. გამოაჩენს ხოლმე 

იგი სპილენძის შემონაკერს, რომელიც სულ მთლად დაკბილუ- 

ლია. 

ვაშა, ბიჭებო! გადაწყდა: მომავალ კვირას მარკიზის კუნძუ– 

ლებისაკენ ავიღებთ გეზს! – რა საოცარ წარმოდგენებს იწვევს 

მარტოოდენ სახელწოდებაც კი! კაციჭამიათა ნადიმები, ქოქო- 

სის პალმის ჭალები, მარჯნის რიფები, ტატუირებული ბელა– 

დები, შიშველი ქალწულნი, ბამბუკის ტაძრები... პურის ხეებით 

მოფენილი მზიური ველები, ცისფრად მოელვარე წყალში მო–- 

ქანავე კანოეები, საშინელი კერპების მიერ დაცული უღრანი 

ტყეები, წარმართული ადათ-წესები, ადამიანის მსხვერპლად შე– 
წირვა... ' · 
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ასეთი იყო ერთმანეთზე უცნაურად ., გადახლართული წარ-. 

მოდგენები, მთელი ჩვენი ნაოსნობის მანძილზე რომ არ მშორ- 

დებოდა, მე სულით და გულით მეწადა მომენახულებინა კუნძუ– 

, ლები, რომლებსაც ესოღენ აღფრთოვანებით აღწერდნენ ძველი 

მოგზაურნი. 

“ '%გუფი კუნძულებისა, საითაც ახლა მივემართებოდით, თუმ–- 

"ცა იგი მიეკუთვნება ევროპელთა მიერ ყველაზე ადრეულ აღმო– 

ჩენებს სამხრეთ ოკეანეში (1595), ჯერ კიდევ ისეთივე ველუ- 

რი და უკულტურო ადამიანებითაა დასახლებული, როგორც 

წინათ იყო. მისიონერები, რომლებიც აქ უმაღლესი დავალებე– 

ბით იყვნენ გამოგზავნილი, მიადგნენ · ამ წარმტაც ნაპირებს, 

მაგრამ მალე მიატოვეს და კვლავ ქვისა და ხის კერპებს მიან- 

დვეს ისინი. 

, მალიან საინტერესოა ვითარება, რომელშიც ეს კუნძულები 

აღმოაჩინეს. მენდანის სანაოსნო გზაზე, როცა იგი ოქროთი 

მდიდარ ქვეყანას ეძებდა, ეს კუნძულები ჯადოსნური ხილვასა- 

ვით ამოიწვერენ, და წუთით ესპანელებმა ირწმუნეს, რომ მათი 

ოცნება ახდა. მარკიზ დე მენდოსას, პერუს იმდროინდელი ვიცე– 

კოროლის, პატივსაცემად, რომლის მფარველობითაც სანაოს- 

ნოდ გაემართნენ მეზღვაურები, მათ თავიანთი პატრონის ტი- 

ტულის აღმნიშვნელი სახელი დაარქვეს კუნძულებს, ხოლო 

იქიდან დაბრუნებულებმა იმდენად გაურკვეველი ანგარიში მია–- 

წოდეს მსოფლიოს მათ სილამაზეზე, რამდენადაც დიდებული 

იყო იგი. მაგრამ ამ კუნძულების ამბავიი„ რომლებიც მრავალი 

წლის მანძილზე არავის შეუშფოთებია, მალე ყველას მიავიწყ–- 

და. მხოლოდ მცირე ხნის წინათ გახდა ცნობილი ზოგი რამ. 

თითქმის ყოველ ორმოცდაათ წელიწადში რომელიმე მამაცი 

მოგზაური დაარღვევს ხოლმე მათ მყუდროებას და, უჩვეულო 

სანახაობით განცვიფრებული, მოისურვებს საკუთარ დამსახუ- 

რებად ჩათვალოს ეს აღმოჩენა. 

_ ამ უკანასკნელ წლებში ამერიკისა და ინგლისის გემები, 

“რომლებმაც წყნარ ოკეანეში ვეშაპების ჭერას მიჰყვეს ხელი, 

შემთხვევით, სურსათ-სანოვაგის უკმარისობის გამო შედიოდნენ 

დასამხრის ნავსაყუდელში, რომელიც ერთ-ერთი ამ კუნძულის 

ახლოს მდებარეობდა. მაგრამ ადგილობრივ მცხოვრებთა წინა- 

შე შიში, რაც გამოწვეული იყო იმ საშინელი ბედით, მრავალ 

თეთრკანიანს რომ ხვდა წილად, აიძულებდა რაზმის წევრებს, 
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მორიდებოდნენ მოსახლეობასთან ურთიერთობას, ეს კი საშუა- 

ლებას ართმევდა მათ უფრო ზუსტი წარმოდგენა ჰქონოდათ ად- 

გილობრივ მკვიდრთა ადათ-წესებხე. 

არასდროს დამავიწყდება ის თვრამეტი თუ ოცი დღე, რო- 

მელთა განმავლობაშიც ხორშაკ ქარს ნელ–ნელა მივყავდით 

კუნძულებისაკენ. ჩვენ კაშალოტს მივდევდით და მივემართებო– 

დით დაახლოებით 209 გალაპაგოსის კუნძულების დასავლეთით. 

მთელი საქმე, რომელიც დაგვრჩენოდა მას შემდეგ, რაც. ჩვენი 

კურსი გაირკვა, იმაში მდგომარეობდა, რომ იალქნები ხომალდ- 

ზე განივად დაგვემაგრებინა და ქარის მიმართულებით გვევლო. 

გვარიანმა ძველმა ხომალდმა და განუწყვეტლივ მქროლავმა 

ქარმა კი დანარჩენი თვითონ გააკეთეს. მესაჭეს, რომელიც მარ– 

ჯვედ მისჯდომოდა რუმპელს, შეეძლო რამდენიმე საათით წა- 

ეთვლიმა. დაკისრებული მოვალეობისადმი ერთგული „ღოლი“ 

თავისი გზით მიღიოდა და იმათ მსგავსად, ვინც კარგად ასრუ- 

ლებს საქმეს, უკეთუ თვითონ არის თავისი თავის ბატონ-პატ- 

რონი, –- ზღვის გამოცდილი მორბედივით მიიწევდა წინ. 

· რა მშვენიერი დღეები იყო, რა ზანტად მიიზლაზნებოდა 

დრო, სანამ ასე მივცურავდით ტალღებში! 

ცის უნაზეს ლაჟვარდს ჰორიზონტზე ქობად შემოვლებოდა 

ვიწრო ზოლი გამჭვირვალე მკრთალი ღრუბლებისა, რომლებიც 

არც მოხაზულობას იცვლიდნენ, არც ფერს. " ოკეანის გრძელი 

ტალღები სევდისმომგვრელი ხმაურით გვივლიდნენ გვერდს, და 

მსუბუქი ჭავლი ბრწყინავდა მზეზე დროდადრო ხომალდის 

ცხვირის ქვეშიდან ჰაერში ამოსხმარტალდებოდნენ დამფრთხა- 

ლი თევზები და ისევ ვერცხლისწყლის ნაკადივით თვალისდა–- 

ხამხამებაში ეშვებოდნენ წყალში. შორს ვეშაპის მაღლაატყორ- 

ცნილი შადრევანი მოჩანდა, ახლოს კი მოხეტიალე ხვიგენს – 

ზღვათა საზარელ მეკობრეს – ამოეყურყუმელავა და ბოროტი 

თვალებით გვიმზერდა. ზოგჯერ ზღვის სიღრმეთა რომელიღაც 

ურჩხული ჩვენი მიახლოებისთანავე ნელ–ნელა ჩაეშვებოდა ცის– 

ფერ ტალღებში და თვალს მიეფარებოდა. მაგრამ ყველახე, სა- 

ოცარი იყო სამარისებური დუმილი, რომელიც ცასა და წყალში 

გამეფებულიყო. არსაიდან არ ისმოდა ხმა, მხოლოდ კუდმაკრა– 

ტელას უეცარი შეჭყივლება და წყალსაკვეთით გაპობილი 

წყლის შხუილი თუ არღვევდა სიჩუმეს. 

მიწას რომ ვუახლოვდებოდით, მე სიხარულით მივესალმე



უამრავი ზღვის ფრინველის გამოჩენას. მალე მიწასთან სიახ–. 

ლოვის სხვა ნიშნებიც აშკარა გახდა; ეს იყო იმაზე მცირე ხნით 

ადრე, როცა მარსიდან მხიარულად გვაუწყეს: „მიწა!“, ეს სიტყ- 

ვა წარმოთქმული იყო იმ განსაკუთრებული გაჭიანურებით, რაც 

· ესოდენ უყვართ მეზღვაურებს. 

კაპიტანი, რომელმაც სასწრაფოღ დატოვა კაიუტა და გემ- 

ბანზე გამოვიდა, ჭოგრიტში იყურებოდა და თან მხიარულად 

გაჰყვიროდა. შტურმანი კიდევ უფრო ხმამაღლა კითხულობდა: 

„რომელ მხარესაა?“ შავმა მზარეულმა გაბურძგნილი თავი გა–- 

მოჰყო სამზარეულოდან, ძაღლმა ბოტსვენმა კი ბრაშპილს! მი–- 

აშურა და გაცხარებული ყეფა გააბა. მიწა აგერ ისიც! ოდნავ 

შესამჩნევი უსწორმასწორო ლურჯი ზოლი, რომლითაც ნუკუ- 

ჰივის გოლიათი მწვერვალებია შემოქობილი. 

ნუკუჰივა – ესაა ყველაზე მნიშვნელოვანი და ერთადერთი 

კუნძული მარკიზის კუნძულებს შორის, რომელსაც მიადგებიან 

ხოლმე გემები. ეს კუნძული 20 მილის სიგრძისაა და სიგანეც 

დაახლოებით ამდენივე აქვს. მის შეჭრილ–შემოჭრილ ნაპირებ– 

ზე სამი კარგი ნავსადგურია, რომელთაგან ყველაზე დიდსა და 

დასამხრისს ადგილობრივი მკვიდრნი „ტაიოჰეს“ ეძახიან. სხვა– 

დასხვა ტომებს შორის, სხვა ყურეების ნაპირებზე რომ სახლო–- 

ბენ, აგრეთვე ყველა მოგზაურისათვის იგი ცნობილია სახელით, 

რომელიც თვით კუნძულს ჰქვია. ესაა ნუკუპივა. 

ყურე ნუკუჰივა სწორედ ის ადგილი იყო, სადაც კაპიტანმა 

ღუხის ჩაშვება განიზრახა. მზის ჩასვლისას ნისლით შებურვი–- 

ლი მთები შევამჩნიეთ, დილით კი უკვე კუნძულს მივადექით. 

ყურე, რომელსაც ჩვენ ვეძებდით, მის შორეულ მხარეს იყო. 

გემი ნაპირს მიჰყვებოდა, ჩვენ გავცქეროდით აყვავებულ ვე–- 

ლებს, ღრმა ხეობებს, ჩანჩქერებს, ატეხილ ჭალებს, რომლებიც 

აქა-იქ წამომართულ კლდოვან კონცხებს დაეფარათ და რო- 

მელთა შემდეგ თანდათანობით ჩნდებოდა ახალ-ახალი საოცარი 

სილამაზე. 

შუადღისას ფრთხილად შემოვუარეთ კონცხს და შევედით 

ნუკუჰივის ყურეში. ენა ვერ აწერს იქაურობის სილამაზეს... 

  

1 ბრაშპილი – ლითონის ან სის ოწინარი გემის ცხვირზე, რომლის 

მეშვეობითაც წყლიდან ამოაქეთ ღუზა და სსვ,



მაგრამ, სამწუხაროდ, იმ წუთას არ შემეძლო დავმტკბარი– 

ყავი სილამაზით... 

მე ვხედავდი მხოლოდ სამფეროვანს ფრანგულ ალმებს, რომ– 

ლებიც ექვსი გემის კინოებბე ფრიალებდა. ხომალდთა შავი 

კორპუსები და აქეთ-იქით ჩამწკრივებული ყალყზე შემდგარი 

ზარბაზნები მათ სამხედრო ხასიათს ააშკარავებდნენ. ისინი იმ–- 

ყოფებოდნენ აქ, ამ მშვენიერ ნავსადგურში, სადაც ნაპირზე აღ- 

მართული ბორცეებიც კი თითქოს კიცხავდნენ მათი შესახედა- 

ობის სისასტიკეს. ჩემთვის არაფერი არ შეიძლებოდა ყოფილი–- 

ყო ამ გემებზე უსიამო. მალე გავიგეთ, თუ რას მოეყვანა აქ ისი- 

ნი: იმ დროს, რომელსაც მე აღვწერ, კუნძულთა მთელი წყება 

ფრანგი ხალხის სახელით დაპყრობილი ჰქონდა ადმირალ დე 

პეტი-ტუარს. 

სანამ ჩვენ ნელ-ნელა მივიწევდით:წინ, უამრავი კანოე მო– 

შორდა ნაპირს და ჩვენკენ გამოემართა სულ მალე მთელი 

ფლოტილიის შუაგულში აღმოვჩნდით. ნავებში მსხდარი ველუ- 

რები ცდილობდნენ ჩვენი ხომალდის ქიმს მოახლოებოდნენ და 

თან ერთმანეთს ჰკრავდნენ ხელს. აქამდე არასოდეს გამიგონია 

ასეთი უცნაური წამოძახილები, არც ხელის ასეთი გაცხარებუ- 

ლი მოძრაობა მინახავს კაცი იფიქრებდა რომ კუნძულის 

მკვიდრნი მზად იყვნენ ყელში სწვდომოდნენ ურთიერთს, მაშინ 

როცა ისინი მხოლოდ მეგობრულად აშორიშორებდნენ თავიანთ 
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აქა-იქ მოჩანდა კანოეებს შორას მიმოფანტული ქოქოსის. 

ურიცხვი კაკალი, რომლებიც წყალზე ტივტივებდნენ და ტალ- 
ღებს აჰყვებ-დაჰყვებოდნენ. ეს კაკლები რაღაც. გაურკვეველი 
ხერხით თანღათან უახლოვდებოდნენ ჩვენს გემს. როცა, ცნო– 

ბისმოყვარეობით აღვსილი, ქიმს დავეყრდენი და გულისყურით 

დავუწყე თვალიერება, რათა გამომეცნო მათი იდუმალი მოძრა- 

ობა, ჩემი ყურადღება მიიპყრო ერთმა ჯგუფმა, რომელსაც და- 

ნარჩენები შორს ჩამოეტოვებინა. მათ შუაგულში მოცურავდა 

რაღაცა, რომელიც ქოქოსის კაკალს მივამგვანე, თუმცა ასე უჩ- 

ვეულო კაკალი აქამდე არასოდეს მენახა ძალიან უცნაურად. 

ტრიალებდა და ცეკვავდა სხვა კაკლებს შორის, და როცა ახ- 

ლოს მოცურდა, ვიფიქრე, საოცრად ჰგავს-მეთქი ერთ-ერთი ვე– 

ლურის გაპარსულ ყავისფერ თავს. სწორედ ამ დროს შევნიშნე 

წყვილი თვალი და მალე დავრწმუნდი, რომ ის, რაც ქოქოსის 
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· კაკალი მეგონა, კუნძულის მკვიდრის თავი იყო. ქოქოსის კაკ- 

ლები ქერქის ბოჭკოებით იყვნენ გადაბპული ერთმანეთზე და 

ქმნიდნენ ყელსაბამს, რომელიც პატრონს თავზე ჩამოეცვა და 

ასე მოაქანებდა ტალღებსე. ! 

მე ცოტა არ იყოს გამიკვირდა, როცა შევამჩნიე, რომ ადგი– 

ლობრივ მცხოვრებთა შორის, რომლებიც გარს გვეხვეოდნენ, 

არც ერთი ქალი არ იყო. მაშინ ჯერ კიდევ არ ვიცოდი, რომ 

„ტაბუს“ კანონთა ძალით მთელი კუნძულის ქალებს სასტიკად 

ეკრძალებოღათ კანოეთი ცურვა: მათ ნაპირზე გამოთრეულ კა– 

ნოეში ჩაჯდომისთვისაც კი სიკვლილი ემუქრებოდათ. როცა 

ჩვენ დაახლოებით ერთ-ნახევარი მილით მივუახლოვდით ნა–- 

პირს, ზოგიერთმა კუნძულელმა, რომლებმაც როგორღაც მოა–- 

ხერხეს ჩვენს გემბანზე ამოსვლა, თვალი მიგვაპყრობინა გემის 

წინ წყალში უცნაურ მოძრაობაზე. მომეჩვენა, რომ ეს იყო ქა–- 

რავანი თევზებისა, რომლებიც წყლის ზედაპირზე ფართქალებ–- 

დნენ, მაგრამ ჩვენმა ახალმა მეგობრებმა დაგვარწმუნეს, რომ 

ესენი იყვნენ ახალგაზრდა ქალიშვილები, რომლებიც ცურვით 

უახლოვდებოდნენ გემს, რათა ჩვენ მოგვსალმებოდნენ. როცა 

· ისინი ახლოს მოცურდნენ, დავინახე წყალში მოლივლივე მათი 

, ტანი, მარჯვენა ხელი, რომელშიც ტაპის! სარტყლები ეპყრათ, 

წყალზე გაშლილი გრძელი შავი თმა, და მომეჩვენა, რომ ჩვენ 

წინ წყლის ფერიები იყვნენ. 

„დოლი“ თავის შეუწუხებლად ჩაიგდეს ტყვედ. ჩვენ აღარა– 
ფერი დაგვრჩენოდა, გარდა იმისა, რომ დავნებებოდით მანამ– 

დე, სანამ გემი ნავსადგურში დარჩებოდა. საღამოს, ღუზის ჩა– 

შვების შემდეგ, გემბანი ფარნებით გავანათეთ, და ყვავილებით 

მორთულმა და ჭრელკაბიანი ქალების მიმზიდველმა ბრბომ ბა– 
ლი გამართა. ადგილობრივ ქალებს გატაცებით უყვართ ცეკვა 

და თავიანთი ველური გრაციით და ცეკვის მთელი სტილით 

სჯობიან ყველას, ვინც კი ოდესმე მინახავს. 

! ტაპა – ქსოვილი, რომელსაც ადგილობრიეი მცსოერებნი ამ'სადებენ. 
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თამი 2 

მარკიზის კუნძულებზე 1842 წლის ზაფხულში ჩავედით. 

ფრანგები ჩვენს ჩასვლამდე რამდენიმე კვირის წინათ დაეუფ- 

ლენ მათ. კოლონიზატორებმა ყველაზე მნიშვნელოვანი კუნძუ- 

ლები მოინახულეს და სხვადასხვა ადგილას ხუთასამდე ჯარის- 

კაცი გადასხეს. ეს უკანასკნელნი სიმაგრეებს აშენებდნენ ადგი–- 

ლობრივი მოსახლეობისაგან თავდასაცავად, მათი გამოლაშქრება 
კი ყაველ წუთს მოსალოდნელი იყო. კუნძულის მკვიდრნი ში– 

შითა და ზიზღით უყურებდნენ ამ ადამიანებს, რომლებმაც თავ– 

ხედურად დაიპყრეს მათი კუნძულები, სძაგდათ ისინი, მაგრამ 

მათ აღშფოთებას ანელებდა შიში მცურავი ბატარეების მიმართ, 

რომლებსაც ხახადაფჩენილი ზარბაზნები ციხე-სიმაგრეებისა 

და რედუტებისაკენ კი არ მიეშეირათ, არამედ ქოქოსის ჭალებ- 

ში მიყუჟული ათობით ბამბუკის ქოხმახისაკე- ადმირალი დე 

პეტი-ტუარი უდავოდ მამაცი და კეთილგონიერი მეომარია! 

ოთხი შეიარაღებული ფრეგატი და სამი კორეეტი მოუყვანია, 

რათა შიშის ზარი დასცეს და მონობის უღელი დაადგას ერთ 

მუჯა შიშველ ადამიანებს! სამოცი ცხრაგირვანქიანი ზარბაზანი! 

წამოუღია ქოქოსის პალმის რტოებისაგან ნაგები ქოხების და–- 

სანგრევად; არც კონგრეივის შუშხუნებს? დაიშურებს, რათა კა– 

ნოეების სადგომი ფარდულები ცეცხლს მისცეს! 

ნუკუჰივაში ასამდე ჯარისკაცი გაღმოსხეს. ისინი ძველი 

იალქნებისა და სათადარიგო სტენგებისაგან გაკეთებულ კარ–- 

ვებში დაბინავგდნენ რედუტის შუაგულში, რომელსაც გარს 

თხრილი ეკრა და რამდენიმე ცხრაგირვანქიანი ზარბაზანი იცაე– 

და. ერთი დღის შემდეგ ეს ჯარები საბრძოლო წესით გაეშურ- 

ნენ ერთ-ერთი მახლობელი შემაღლებული ადგილისაკენ 

და იქ, ადგილობრიგ მკვიდრთაგან გარშემორტყმულები, 

ოთხი საათის განმავლობაში გადიოდნენ ათასნაირ სამხედრო 

ვარჯიშს. კუნძულელები ველური აღტაცებით შეჰყურებდნენ ” 

სამხედრო დათვალიერებას და ასეთივე ველური ზიზღით შეს- 

ცქეროდნენ მის მონაწილეებს. ასე უზადოდ ალბათ ძველი გვარ– 

! ძეელებური ზარბაზნები ერთმანეთისაგან განირჩეოდა ჭურეების ყა– 

ლიბით, რომლებიც წონით იზომებოდა, ცხრაგირეანქიანი ზარბაზანი ცსრა« 
გირვანქიან ჭურვებს ისროდა ლა საშუალო ზომისად, ითელებოდა. 

2 შუშსუნები, რომლებსაც სამსედრო საქმეში იყენებდნენ; გამოიგონა 

ინგლისელმა ინჟინერმა კონგრეიემა (1772-1828). 
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დიაც კი არ გამოიყურებოდა ელისეს ველებზე გამართულ სა“ 

ზაფხულო დათვალიერებაზე. ოქროთი მოსირმულ მუნდირებშა 

გამოწყობილი პოლკის ოფიცრები თითქოსდა ახლახან ამომ- 

ხტარიყვნენ პარიზული ყუთებიდან, რათა თავიანთი ტანისამო- 

სით განეცვიფრებინათ კუნძულის მკვიდრნი. 

ჩვენი ჩასვლის დღეებში ჯერ კიდევ არ იყო განელებული 
უცხოელების იქ ყოფნით გამოწვეული სენსაცია. ადგილობრივი 

მკვიდრნი ჯგუფ-ჯგუფად დადიოდნენ ბანაკის ირგვლივ და გა– 
ფაციცებით ადევნებდნენ თვალს ყველაფერს, რაც იქ ხდებოდა. 

სამჭედლოს, რომელიც ზღვისპირა ჭალაში იყო გამართული, 

იმდენი ხალხი მიეზიდა, რომ გუშაგებს დიდი სიბეჯითე მარ- 

თებდათ, რათა ცნობისმოყვარენი ისეთ მანძილზე შეეკავებინათ, 

რომ მომუშავეებს თავ-თავიანთი საქმის კეთება შესძლებოდათ. 

მაგრამ არაფერს არ გამოუწვევია ისეთი აღტაცება, როგო- 

რიც გამოიწვია ესკადრის ერთ-ერთი ხომალდით „აქილევსით“ 

ვალპარაისოდან ჩამოყვანილმა ცხენმა. ლამაზი პირუტყვი ნა- 

პირზე გადმოიყვანეს და სიმაგრის გალავნის შიგნით ქოხში მო- 

ათავსეს. ერთხელ საუცხოოდ შეკაზმული ცხენი ქოხიდან გამო– 

იყვანეს, რომელიღაც ოფიცერი ზურგზე მოახტა და რაც ძალი 

და ღონე ჰქონდა გააჭენა სანაპიროს მაგრად მოტკეპნილ ქვიშა– 

ზე. ამ ამბავს კუნძულელები, რა თქმა უნდა, ხმამაღალი მისა–- 

სალმებელი შეძახილებით შეხვდნენ და „დიდი ძაღლი“ ერთ–- 

სულოვნად ჩათვალეს ყველაზე უჩვეულო ზოოლოგიურ სახეო– 

„ბად, რომელიც ოდესმე ენახათ. 

სამი დღეც არ იყო გასული მას შემდეგ, რაც ჩვენი გემი ნუ– 

კუჰივის ნავსადგურში იდგა, რომ მე გადავწყვიტე მიმეტოვები– 

ნა იგი. თუ რამდენად მრავალრიცხოვანი და საფუძვლიანი იყო 

მოსაზრებანი, რომლებმაც ამ გადაწყვეტილებამდე მიმიყვანეს, 

ამას მოწმობს ის ფაქტი, რომ მე ვამჯობინე სიცოცხლე საფრ- 

თხეში ჩამეგდო და ადგილობრივ მკვიდრთა შორის დავრჩენი– 

ლიყავი, ოღონდ კი „დოლიზე“ ნაოსნობისათვის თავი დამეღ- 

წია. მოკლედ, მეზღვაურულად რომ ვთქვათ, გადავწყვიტე „ავ– 
თესილიყავი“, 

როცა „დოლიზე“ სამსახურს ვიწყებდი, ხელი მოვაწერე 

ხელშეკრულებას, რომლითაც, ასე ვთქვათ, დამიქირავეს და გარ- 

კვეული მოვალეობანიც დამაკისრეს მთელი ნაოსნობის განმავ– 

ლობაში, მაგრამ ყოველგვარ გარიგებაში, თუკი ერთი მხარე არ 
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ასრულებს იმას, რაც შეთანხმების ძალით ევალება, განა ამით 

მეორე მსარეც არ თავისუფლდება თავისი მოვალეობისაგან? 

ვინ იტყვის, რომ ეს ასე არ არის? : 

საკითხის პრინციპულად გადაწყვეტის შემდეგ, ნება მიბო- 

ძეთ ეს გადაწყვეტილება მივუყენო იმ კერძო შემთხვევასაც, 

რომელზედაც ვლაპარაკობ 8ხელშეკრულების არა მარტო ნა- 

გულისხმევი, არამედ დათქმული პირობები მრავალჯერ დარ-“ 

ღვეულა იმ გემზე, რომელზედაც მე ვმსახურობდი. მოპყრობა 

უხეში იყო, ავადმყოფებს დანაშაულებრივი დაუდევრობით ექ- 

ცეოდნენ, სურსათს მეტისმეტად ძუნწად იძლეოდნენ, ნაოსნობა 

უაზროდ ჭიანურდებოდა, ყოველივე ამ ბოროტმოქმედების მი– 

ზეზი კაპიტანი გახლდათ: ძნელი იყო ეფიქრა კაცს, რომ იგი 

რამეს გამოასწორებდა ანდა სხვაგვარად მოიქცეოდა. ყოველ- 

გეარ საჩივარსა და რჩევა-დარიგებაზე ერთი მზა პასუხი ჰქონ-. 

და: მისი წვეტიანი ხელჯოხი დაბეჯითებით და წარმატებით 

ადუმებდა უკმაყოფილო ადამიანს. ვისთვის უნდა გვგეთხოვა შვე– 

ლა? კანონიცა და სამართალიც ჰორნის კონცხის იქით დავტო- 

ვეთ, თანაც, სამწუხაროდ, ჩვენი რაზმი, მცირე გამონაკლისის 

გარდა, შედგებოდა ლაჩარი არამზადებისაგან)” რომლებიც გა- 

მუდმებით ეკინკლავებოდნენ ერთმანეთს და მსოლოდ იმ მოთმი– 

ნებაში იჩენდსენ ერთსულოენებას, რომლითაც კაპიტნის უსაზღ– 

ვრო სისასტიკეს იტანდნენ. უგუნურება იქნებოდა, რომ ორ-სამ 

კაცს გვეცადა დანარჩენების მხარდაჭერის გარეშე გაგვეწია წი- 

ნააღმდეგობა იმ თვითნებობისათვის, რაც გემზე სუფევდა. ამით 

მხოლოდ იმას მივაღწევდით, რომ „სახომალდო ფიცრების 

მფლობელის“ რისხვა დაგვატყდებოდა და ჩვენს ამხანაგებსაც 

უფრო სასტიკ დღეში ჩავაგდებდით. 

ბოლოს და ბოლოს ყოველივე ამას შევურიგდებოდით, რომ 

მალე განთავისუფლების იმედი გექონოდა. მაგრამ ვინ იცის რა 

მწარე ხვედრი გველოდა სამყაროს ამ ნაწილში? ჰორნის კონ- 

ცხის გადაღმა ნაოსნობა მეტად ხანგრძლივი იყო; ხშირად ოთხ- 

ხუთ წელსაც ჭიანურდებოდა და ამის გამო ანდაზურ თქმადაც 

კი იქცა. 

ამრიგად, მოვხეღი თუ არა ნაპირზე, გადავწყვიტე მიმე- 

ტოეებინა „დოლი“. რა თქმა უნდა, ძნელია გმირობად ჩაუთვალო 

კაცს იმისგან გაქცევა, ვინც მას ავი საქმე გაუჯეთა და შეურა- 

Cხყოფა მიაყენა, მაგრამ სხვანაირად როგორ დამეღწია თავი? 

14



სხვა გამოსავალს ვერ ვსედავდი. ეს რომ გადავწყვიტე, დავიწყე 
კუნძულისა და მის მკვიდრთა შესახებ ცნობების შეგროვება, 

რომ ამის მიხედვით შემედგინა გაქცევის გეგმა. 

ნუკუჰივის ყურე ნალისებური ფორმისაა. მისი გარშემოწე- 

რილობა დაახლოებით ცხრა მილს უდრის. ზღვიდან თქვენ მას 

უახლოვდებით ვიწრო შესასვლელით ორ პატარა კუნძულს 

შორის, რომლებიც კონუსისებურად არიან აღმართული, დაახ– 

ლოებით ხუთასი ფუტის სიმაღლეზე. 

ზღვიდან ნაპირი ყოველი მხრიდან თანაბრადაა ამოწვერილი 

მწვანე ფერდობებად, რომლებიც შეუმჩნევლად იქცევიან დიდე– 
ბულ მთებად. მათი ცისფერი მოსასულობა ხურავს თევალსა- 

წიერს. ისედაც მშვენიერ ნაპირს კი კიღეგ უფრო ალამაზებს 

ღრმა და რომანტიკული ხეობები, რომლებიც, ეტყობა, სხვადა– 

სხვა რადიუსით არიან დაშორებული საერთო ცენტრს და რომე- 

ლთა ზედა მოხაზულობა მთების ჩრდილში იკარგება. ხევებში 

რბიან ანკარა ნაკადულები, რომლებიც ხან მოჩხრიალებეს, ხან 

დიდრონ ჩანჩქერებად მოქუხან, ბოლოს კი მშვიდად მიედინებიან 

ღა ზღვას ერთვიან. ადგილობრივ მოსახლეთა ქოხები ყვითელი 

ლერწმისაგანაა წნული, თავს პალმის ბოლოწვეტა ფოთლები 

ჰხურავთ. ქოხები უწესრიგოდაა მიმოფანტული ქოქოსის ხეების 

ჩრდილოვან ტოტებქვეშ. 

კუნძულის ნაპირები შეჭრილ-შემოჭრილია მრავალრიცხო– 

ვანი ყურეებით, რომელთა პირას გადაშლილია თვალუწვდენი 

აყვავებული ველები. ეს ველები დასახლებულია სხვადასხვა 

ტომებით, რომლებიც თუმცა ერთი საერთო ენის მონათესავე 

კილოკავებზე მეტყველებენ, სჯულითაც ერთნი არიან და ადათ- 

წესებითაც, მაგრამ უხსოვარი დროიდან მტრობენ და ეომებიან 

ერთმანეთს. მათ შორის აღმართული მთები, ორი ან სამი ათასი 

ფუტის სიმაღლისა ზლღვის დონიდან, საზღვრავენ ტერიტორიას 

ყოველი მოშუღარი ტომისას, რომლებიც არასოდეს არ გადალა– 

ხავენ ხოლმე მათ, თუ არა საომარი თუ ყაჩაღური თავდასხმისას. 

ნუკუჰივას ეკვრის მისგან მთაგრეხილით გამოყოფილი თვალწარ– 

მტაცი გაპარის ველი; მისი მცხოვრებნი ყველაზე უფრო მეგო- 

ბრულ დამოკიდებულებაში არიან ნუკუჰივის მოსახლეობასთან. 

გაპარის ველის იქით მდებარეობს დიდებული ველი, სადღაც 

ცხოვრობენ ტაიპები, სხვა ტომთა დაუმინებელი მტერნი. ეს 

მეომარი ტომი, როგორც ჩანს, შიშის ზარს სცემს კუნძულის 
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სხვა მკვიდრთ. თვით სახელიც აშინებს მათ: სიტყვა „ტაიპი“ 

მარკიზის კუნძულების მცხოვრებთა კილოკავზე ნიშნავს ადამი–- 

ანის სორცის მოყვარულს. ცოტა არ იყოს უცნაურია, რომ ეს 

სასელწოდება მაინცდამაინც მათ შეერქვათ, რადგანაც კუნძულ- 

თა მთელი წყების მკვიდრნი, მისიონერთა აღწერას თუ მივენ- 

დობით, მოურჯულებელი კაცივჯჭამიები არიან. 

ტაიპებს ყველა კუნძულის მოსახლეობაში აქვთ გავარდნი- 

ლი სახელი, ნუკუჰივის მცხოვრებთ ხშირად უამბნიათ ჩვენი 

სახომალდო რაზმისათვის მათ საზარელ საგმირო საქმეებზე და 

უჩვენებიათ ნაჭრილობევები, რომლებიც მათთან შეტაკების 

შემდეგ ჰქონდათ დარჩენილი. და როცა ისინი ნაპირზე იდგნენ, 

რომელიმე თავისიანზე მიგვითითებდნენ და ტაიპი არისო, გვეუ- 

ბნებოდნენ შესაშინებლად, მაგრამ ძალიან უკვირდათ, რომ ჩეენ 

ამ საშინელი სახელის გაგონებაზე თავის საშველად არ გავრბო- 

დით. თავშესაქცევი საყურებელი იყო, როგორი სერიოზულობით 

ამბობდნენ უარს საკუთარ კაციჭამიურ მიდრეკილებებზე, ხოლო 

თავიანთ მტრებს – ტაიპებს – როგორც მოურჯულებელ კაცი- 

ჭამიებს, ისე აღწერდნენ. 

არასოდეს დამავიწყდება, ერთმა ჩვენმა რაზმელმა ჭაბუკმა 

რომ შენიშნა ნუკუჰივის ყურეში შესვლისას. სანამ ჩვენ ვიდე–- 

ქით და ამწვანებულ კონცხებს გავყურებდით, ნედმა მუხანათურ 

ველზე მიგვითითა და შესძახა: 

– აი, იქ ცხოვრობენ ტაიპები! ო, როგორ შეჭამანდს მოამზა– 

დებენ ჩვენგან ეს სისხლმოწყურებული კაციჭამიები რომ 

მოგვეპრიანოს და ნაპირს მივადგეთ! მაგრამ ისინი ამბობენ, 

მეზღვაურების ხორცი არ გვიყვარსო, ძალიან მლაშეაო. ჰა,. 

ბიჭებო, როგორ გუნებაზე დადგებით, ნაპირზე რომ გადაგსხან? 

ამ სიტყვებზე შევკრთი. რას ვიფიქრებდი, რომ რამდენიმე 

კვირის შემდეგ მართლა ჩავვარდებოდი ტყვედ სწორედ ამ ველ–. 

ზე! 

ს როცა საბოლოოდ გადავწყვიტე გემიდან გავგვპარულიყავი და 

შევაგროვე ნუკუჰივის ყურის შესახებ ყველა ცნობა, რომელიც 

კი შემეძლო მიმეღო ასეთ ყოფაში, დიდი სიფრთხილით დავიწყე 

გაქცევის გეგმის შემუშავება. იმის ფიქრი, რომ შემიპყრობდნენ 

და სასირცხოდ დამაბრუნებდნენ ხომალდზე, ისე აუტანელი იყო 

ჩემთვის, რომ ფიცი დავდე არ ავჩქარებულიყავი და მოუფიქრე– 

ბელი ნაბიჯი არ გადამედგა. 
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ვიცოდი, რომ კაპიტასი დიდი ხალისით არ შეხეღებოდა 

რაზმის ერთ-ერთი საუკეთესო მატროსის დაკარგვას; დარწმუნე- 

ბული ვიყავი, თუ გავიპარებოდი, მამობრივი სრუნვა სულ მალე 

აიძულებდა მას ჭრელი ჩითის მარაგი გადმოეღო ღა ჯილდოდ 

შეჰპირებოდა იმას, ვინც მე დამიჭერდა. მას ისიც შეეძლო, რომ 

ჩემი თავი ერთ მუშკეტად შეეფასებინა, მაშინ კი, უეჭველია, 

დიდებული ჯილდოთი წაქესებული მთელი მოსახლეობა დაუ- 

ყოვნებლივ შეუდგებოდა ჩემს კვალზე წანწალს. 
როდესაც დავადგინე, რომ კუნძულის მკვიდრნი სიფრთხი- 

ლის გამო ველის შორეულ ნაწილში ცხოვრობდნენ და მთებში 

ხეტიალს უფრთხოდნენ, ვიფიქრე, მთებში შეუმჩნევლად გახი- 

ზვნა რომ მომახერხებინა, თავისუფლად შევძლებ იქ დარჩენას, 

სანამ ხომალდი ნავსადგურიდან გავა–-მეთქი. ამას ჩემი მაღალი 

პოზიციიდან დავინახავდი. ჩემი პირველი ამოცანა იყო დროებით 

ხომალდის გასვლამდე დავმალულიყავი; მერე ადგილობრივ 

მოსახლეობასთან მეცხოვრა კუნძულზე მანამ, სანამ არ მომწყი– 

ნდებოდა, და პირველი შესაძლებლობისთანავე მიმეტოვებინა 

კუნძული. 
გადავწყვიტე ამხანაგთაგან არავისთეის გამენდო ჩემი გეგმა 

და არავითარ შემთხვევაში არ მეთხოვა ვინმესათვის, რომ გავე– 

ცილებინე. მაგრამ ერთ ღამეს, როცა გემბანზე ვიყავი და გონე–- 

ბაში ვადგენდი გაქცევის გეგმას, დავინახე ტობი – ჭაბუკი 

ჩვენი რაზმიდან, რომელიც, ქიმზე იდაყედაყრდნობილი, ფიქრს 

მისცემოდა. ტობის ადრეც არაერთხელ მიუპყრია ჩემი ყურა- 

დღება. ის იყო გამრჯე, გულისხმიერი ჭაბუკი, საოცრად მამაცი 

და გულწრფელი. მე არაერთხელ მიხსნია იგი დაბრკოლებისაგან, 

რომელშიც ხასიათის ამ თვისების გამო ხვდებოდა ხოლმე. არ 

ვიცი, ამ მიზეზით იყო ეს თუ ჩვენი გრძნობების ნათესაობის 

გამო, მაგრამ ყოველთვის კი ცდილობდა ჩემთან ყოფილიყო. 

მრავალჯერ ვემდგარვართ ერთად საგუშაგოზე, ეკლავდღით რა 

დამქანცველ დროს ლაქლაქში, სიმღერებსა და სხვადასხვა ამბის 

თხრობაში, რასაც მოსდევდა ჩვენი საერთო მძიმე ხეედრის 

წყევლა და კრულვა. 
ტობი გახლდათ შუა ტანის, ხმელ-ხმელი ახალგაზრდა კაცი. 

ეცვა მატროსის ლურჯი ხალათი და ტილოს შარვალი. სიმარ- 

ჯვითა და სიმკვირცხლით ყველას გეჯობდა, ისვდაც შავგვრე- 

მანი, ტროპიკულ მზეს კიდევ უფრო გაეშავებინა. ხუჭუჭა შავი 

2. ჰერმან მელვილი



თმა ბოხოხივით ედგა თავზე და მის შავ თვალებს კიდევ მეტ 

ჩრდილს ჰფენდა. ეს იყო საოცრად კუშტი აღამიანი, თავნება, 

მოუსვენარი და მელანქოლიური, დროდადრო თითქოს პირქუ- 

შიც. 

ტობი რომ შევნიშნე ქიმზე იდაყვდაყრდნობილი და ფიქო- 

ში წასული, იმწამსვე გამიელვა აზრმა, ალბათ ისიც იმასვე ფიქ- 

რობს, რასაც მე-მეთქი. და თუ ეს ასეა, მაშინ გამოდის, რომ 

იგი ერთადერთი იყო ჩვენი მატროსებიდან, რომელიც თანამზრა- 

ხველად შემეძლო ამერჩწია.. ან კი რატომ არ უნდა მყავდეს 

ამხანაგი რომელიც გააზიარეას ჩემს ჭირსა და ვარამს და 

ტეირთს შემიმსუბუქებს? იქნებ დიდხანს მომიხდეს მთებში 

მალვა? მაშინ ხომ ამხანაგი ხსნა იქნება ჩემთვის! 

ამ ფიქრმა სწრაფად გამიელვა გონებაში, და გამიკვირდა, 

რატომ ადრე ვერ მოვისაზრე. მაგრამ არც ახლა იყო გვიან. 

ტობის მხარზე ხელი დავკარი და ფაქრებიდან გამოვარკვიე. 

რამდენიმე სიტყვამაც კი იკმარა, რომ გაგვეგო ერთმანეთისა–- 

თვის: იგი მზად იყო მონაწილეობა მიეღო ჩემ მიერ წამოწყებულ 

საქმეში. ერთი საათის განმავლობაში მოვაგვარეთ ყოველგვარი 

წანასწარი საქმე და შევიმუშავეთ მოქმედების გეგმა. მერე ჩვენი 

კავშირი მეგობრული „ხელისჩამორთმევით განვამტკიცეთ და, 

ეჭვი რომ არავის აეღო, ჩვენ-ჩვენი საწოლებისაკენ გავემართეთ, 

რათა უკანასკნელი ღამე გაგვეტარებინა „დოლიზე“. 

მეორე დღეს დილაადრიან ვახტი შტირბორტიდან შკანცებ- 

თან იქნა შეკრებილი და კაიუტის შესასვლელთან მდგარმა ჩვენ– 

მა ღირსეულმა კაპიტანმა წარმოთქვა შემდეგი სიტყვა: 

– ახლა, ბიჭებო, როცა ჩვენ უკვე დავამთავრეთ ჩეენი ექვს- 

თვიანი ნაოსნობა და შევასრულეთ ყველა სამუშაო, ვფიქრობ, 

ნაპირზე ჩასვლა მოგიხდებათ. ასეც იქნება. მე გათავისუფლებთ 

დღევანდელი გუშაგობისაგან გიშვებთ, რადგან ეიცი, რომ 

თქვენ, როგორც ძველი კანონირები, დრტვინვას დაიწყებთ, რომ 

არ გაგათავისუფლოთ. მაგრამ ყოველ თქვენგანს, რომლისთვი– 

საც სიცოცხლე ძვირფასია, ვურჩევ გემზე დარჩეს და ხელში 

არ ჩაუვარდეს იმ სისხლმოწყურებულ კაციყამიებს. დაბეჯითე- 

ბით შეიძლება ითქვას, ბიჭებო, რომ თუ ნაპირზე ჩახვალთ, 

ცუდ ამბავს გადაეყრებით დღა თავსაც წააგებთ! თუ იმ ტატუირე- 

ბულმა უქნარებმა თავიანთი ველის სიღრმეში შეგიტყუეს, დამი- 

ჯერეთ, მათგან ვერავინ დაგიხსნით. ბევრი თეთრკანიანი ჩასუ– 
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ლა ამ ნაპირზე, მაგრამ შემდეგ ისინი აღარავის უნახავს. ორი- 

ოდ წლის წინ აქ მოვიდა გემი „დიდო“, რომელმაც თავისი მე–- 

ვახტეები ჩაგზავნა ნაპირზე. მათი ამბავი ერთი კეირის მანძილ–- 

ზე ვერავინ გაიგო. ადგილობრივი მკვიდრნი კი იფიცებოღნენ, 

ჩვენ არაფერი ვიცითო. მხო?თიღ სამი მატროსი დაბრუნდა გემ- 

სე – თანაც ერთი სამუდამოდ დასახიჩრებული იყო: წყეულ 

„წარმართებს უშველებელი რაღაც დაეხატათ მისთვის სახეზე. 

თუმცა თქვენთან ლაპარაკი წყლის ნაყვაა! სულ ერთია, მა- 

"ინც ჩახვალთ! მაგრამ თუ კუნძულელებმა თქვენი ზორცისაგან 

რაგუ მოამზადეს, თქვენ თავს დააბრალეთ, თქვენ შეგიძლიათ 

თავი აარიდოთ მათ, თუ ფრანგების ბანაკთან ახლოს იქნებით 

და გემზე მზის ჩასვლამდე დაბრუნდებით. ეს მაინც დაიხსომეთ 

კარგად, თუ ჩემს დანარჩენ ნათქვამს დაივიწყებთ, აბა, გასწით! 

ცოცხლად!.. ათი წუთის შემდეგ ბარკასს ჩავუშვებ წყალში... 

შეგიძლიათ წახვიდეთ! თე 

სხვადასხვაგვარი იყო გრმნობები, რომლებიც შტირბორტ- 

ვახტის მატროსებს ეხატებოდათ სახეზე, როცა ისინი კაპიტნის 

რჩევა-დარიგებას ისმენდნენ მაგრამ როგორც კი კაპიტანმა 

სიტყვა დაასრულა, ყველამ ერთბაშად გასწია წინაერდოსაკენ 

და ნაპირზე ჩასასვლელად იწყეს მზადება, ამასთანავე, კაპიტნის 

სიტყვა მაინცდამაინც ზომიერი გამოთქმებით არ განუსჯიათ, 

ერთმა მატროსმა შეიკურთხა და წამოიძახა: 

: – ვერავითარი ზღაპრებით ვერ დამტყუებ თავისუფლებას, 

ბებერო! ყოველი კენჭი რომ მოგუზგუზე ნაკვერჩხალი იყოს და 

ყოველი ტოტი – შამფური, კაციჭამიები კი ჩემს შესაწვავად 

იყვნენ მზად, სულ ერთია მაინც გადავალ ნაპირზე! 

ეს განცხადება ყველას გვეჭაშნიკა და გადავწყვიტეთ, რომ, 

მიუხედავად კაპიტნის ჩხავილისა, ერთი კარგი დრო გაგვეტა- 

რებინა ნაპირზე. 

მაგრამ მე და ტობის ჩვენი ჩანაფიქრი გვქონდა, ღა როცა 

ირგვლივ გახურებული ქეიფი იყო, დრო ვისელთეთ: ყველა- 
ფერზე დაწვრილებით მოვილაპარაკეთ და მზადება დავამოავ- 

რეთ. ჩვენი ამოცანა იყო რაც შეიძლება მალე გავქცეულიყავით 

მთებში, და გადავწყვიტეთ ზედმეტი ტვირთი არ აგვეკიდა 

ზურგზე. ამიტომ, სანამ დანარჩენები იმის ცდაში იყვნენ, რომ 

ნაპირზე მორთულ-მოკაზმულები სჩვენებოდნენ მნახველებს, 

ჩვენ იმით დავკმაყოფილდით, რომ ჩავიცვით „ტილოს ახალი 
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შარვალი, სასიარულოდ მოხერხებული ფეხსაცმელი, ჰავრის 

უხეში ქურთუკები, დავიხურეთ ჭილის ფართოფარფლებიანი 

ქუდები. ეს იყო მთელი ჩვენი მორთულობა. 

ერთი საათის შემდეგ ნება დაგვრთეს ბარკასში ჩავმსხდარი- 

ყავით. წინაერდოზე ცოტა ხანს შევყოვნდი და, როცა გემბანზე 

ასვლა დავაპირე, თვალში მეცა პურიანი კალათა და თეფში, რო– 

მელზედაც ჩვენი ნაუცბათევი საუზმის ნარჩენები ეწყო. 

აქამდე სულ არ მიფიქრია საგზალზე, რადგანაც ვვარაუდობ– 

დი, რომ, სადაც არ უნდა მოვხვედრილიყავით, ყველგან წავგაწყ– 

დებოდით ტროპიკულ ხილს. მაგრამ ახლა გულმა არ გამიძლო, 

ამ ნარჩენებიდან რამე არ წამომეღო. მე მივვარღი ორცხობი–- 

ლას ნამტვრევებს და ორი პეშვი ჩავიყარე გულისჯიბეში. აქვე 

მქონდა წინასწარ შენახული რამდენიმე გირვანქა თამბაქო და 

რამდენიმე იარდი ბამბის ქსოვილი, – საგნები რომლებითაც 

განზრახული მქონდა ადგილობრივ მოსახლეთა მოსყიდვა, რო–- 

გორც კი მათ შორის მოვხვდებოდი. 

შევინახე თუ არა ორცხობილას ნატეხები, ერთბაშად თორ–- 

მეტმა კაცმა დაიძახა ჩემი სახელი. მე გემბანზე ავხტი ღა და- 

ვინახე ნავში მსხდარი ამხანაგები რომლებსაკ ერთი სული 

ჰქონდათ მოშორებოდნენ გემს. მე ქიმიდან ვისკუპე, ნავში ჩავ–- 

ხტი და ოფიცრისათვის განკუთვნილ ადგილას დავჯექი. მეხო– 

ფეებმა მარჯვედ მოუსვეს ნიჩბები, და ბარკასი ნაპირისაკენ გა–- 

ემართა. 

! 

' თავი 3 

მაშინ კუნძულზე წვიმიანი ამინდები იდგა, და დილით ცა 

ისეთ ლვართქაფს გვიქადდა, რომლის მსგავსიც ხშირია წელი- 

წადის ამ დროს. მოვშორდით თუ არა ნაპირს, მსხვილმა წვე– 

თებმა ბუყბუყით დაიწყეს წყლის ზედაპირზე ხტუნვა, ხოლო 

როცა ისევ მივადექით, კოკისპირული წვიმა დაუშვა. ჩვენ თავი 

შევაფარეთ კანოეს სადგომ უზარმაზარ ფარდულს, რომელიც 

ნაპირთან იდგა, და დაველოდეთ, როდის ჩადგებოდა მძვინვარე 

ქარიშხალი. 

თუმცა ქარიშხალს ბოლო არ უჩანდა. წვიმის მონოტონური 

ხმაური, ჩვენს თავზე რომ გაისმოდა, ძილს ჰგვრიდა დად სამ– 
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ხედრო კანოეებში მიწოლილ ადამიანებს და მცირე ხნის ლაქ- 

ლაქის შემდეგ ყველას ჩაეძინა. 

! მე და ტობიც ამას ველოდით. ჩვენ დრო ვიხელთეთ: ფარდუ- 

ლიდან გამოვძვერით და დავიმალეთ უშველებელ ჭალაში, რომ- 

ლის პირასაც ეს ფარდული იდგა. ათი წუთის ჩქარი სიარულის 

, შემდეგ მივაღწიეთ მოტიტვლებულ ადგილს, საიდანაც ღვართ- 
ქაფში მკრთალად მოჩანდა მთის მოხაზულობა; სწორედ ამ 

მთის წვერზე ვაპირებდით ასვლას. 

ისევ გადაუღებლად წვიმდა. როგორც ჩანს, კოკისპირულმა 

წვიმამ ქოხებში შერეკა კუნძულის მკვიდრნი; ამან გვიხსნა მათ–- 

თან შემთხვევით შეხვედრისაგან. გალუმპული ქურთუკებისა და 

იმ ნივთების სიმძიმე, რომლებიც მათ ქვეშ გვქონდა შენახული, 

ძალიან გვიშლიდა სიარულს. მაგრამ გაჩერებაზე ფიქრიც კი არ 

შეიძლებოდა, რადგან ყოველ წუთს მოსალოდნელი იყო, რომ 

კუნძულელებს გადავყროდით. 
მას შემდეგ, რაც ფარდულიდან გამოვედით, მხოლოდ ერთი– 

ორჯერ თუ გადავგულაპარაკეთ ერთმანეთს. ერთხელაც რომ გავე– 

დით მოტიტვლებულ ადგილზე და კიდევ დავინასეთ ჩვენს წინ 
აღმართული მთა, ტობის ხელი მოვკიდე, მთის ფერდობზე მი- 

ვუთითე და ჩუმად ვუთხარი: 

– ახლა კი, ტობი, ნურც ხმას ამოვიღებთ და ნურც უკან 

მივიხედავთ, ვიდრე იმ მთის წვერზე არ ავალთ. ნულღარ დავა- 

ყოვნებთ. სანამ შეგვიძლია, ვიაროთ, შენ უფრო ტანმსუბუქი 

და მკვირცხლი ხარ, ამიტომ წინ გამიძეხი, მე კი უკან მოგ- 

ყვები. 
– აგრე იყოს, ძმაო, – მითხრა ტობიმ, – ჩვენი თამაში სის- 

წრაფეს ითხოვს. ოღონდ ერთმანეთს ნუ მოვშორდებით. 

ეს რომ თქვა, ახალგაზრდა ირემივით გადაევლო ნაკადულს 

და წინ გაეშურა. 

გრძელი და მძიმე იყო გზა. ფორთხვა-ფორთხვით მიევძვრე- 

ბოდით ციცაბო კალთაზე და ბოლოს როგორც იქნა მივაღწიეთ 

დათქმულ მწვერვალს. მაგრამ ნაცვლად იმისა, რომ ქედის აყო- 

ლებით გვევლო, სადაც შეიძლებოდა ველის მცხოვრებთ შევე– 
ნიშნეთ, ჩვენ ერთი მიმართულება გექონდა აღებული და მაღალ 

ბალახში მივფორთხავდით. ერთი საათის შემდეგ, რაც გადაად- 

გილების ამ უსიამო საშუალებას მოვანდომეთ, ფეხზე წამოვდე– 

ქით და მამაცურად განვაგრძეთ გზა მთის თხემის გასწვრიე. 
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წუთის დაკარგვაც არ გვინდოდა; ამიტომ სწრაფად გავრბო- 
ღიათ ქედის გასწვრივ, როცა კი ამის საშუალებას იძლეოდა ნი- 

ადაგი, სანამ არ მივაწყდით ციცაბო კლდეს. ჯერ მოგვეჩვე- 

ნა, რომ იგი სერიოზული დაბრკოლება იყო, მაგრამ ხანგრძლი- 

ვი და ძნელი ცოცვის შემდეგ, რითაც ცოტა არ იყოს საფრთხე– 

ში ვიგდებდით თავს, როგორც იქნა ამ კლდესაც თავზე მოვექე- 
ცით და წინანდებურად მოვკურცხლეთ. 

ნაპირი დილაადრიან დავტოვეთ და განუწყვეტელი, ზოგ- 

ჯერ მძიმე და სახიფათო სვლის შემდეგ, რომლის განმავლობა– 

შიც ზღვისკენ ერთსელაც არ მიგვიხედავს, მზის ჩასვლისას 
კუნძულის ყველაზე მაღალ მთაზე აღმოვჩნდით. მთას თავზე წა– 

მოხუროდა უზარმაზარი კლდე. ეს იყო ბაზალტის ლოდები, 

რომლებსაც ხვიარა მცენარეები გადმოჰკიდებოდა. ჩვენ სამი 
ათას ფუტზე უფრო მაღლა ვიქნებოდით ზღვის დონიდან, და 
ამ სიმაღლიდან დიდებული სანახაობა იშლებოდა. 

ნუკუჰივის განმარტოებულ ყურეს, რომელსაც საფრანგეთის 

ესკადრის ზომალდები შესეოდნენ, ეკვროდა ღრმა ხეობებით და– 

ღარული მწვანე ფერდობები. ამ ფერდობებში ალაგ-ალაგ შეჭ- 

რილიყო ხასხასა ველები. ეს იყო ყველაზე მომხიბლავი პეიზა– 

ჟი, რომელიც ოდესმე მინახავს. ას წელიწადს რომ ვიცოცხლო 

კიდევ, არასოდეს დამავიწყდება აღტაცება, რომელიც მაშინ გან– 

ციცადე- 
მე მინდოდა ქედსიქითა მიდამოსათვის გადამევლო თვალი. 

მე და ტობის გვეგონა, მთის წვერზე რომ შევდგებოდით, ჩვენს 

თვალწინ გადაიშლებოდა გაპარისა და ტაიპის ყურეები, მაგრამ 

იძედი გაგვიცრუვდა. ველისაკენ დაშვებული ფერდობის ნაც- 

ვლად ისევ იმ მაღლობის გაგრძელებას წავაწყდით, რომელსაც 

კვეთდნენ ქედები და ხნარცვებიი რომლებიც, თუ თვალმა არ 

მიმტყუნა, ხშირი ტყით უნდა ყოფილიყო დაფარული. თუმცა, 

ზეებს შორის არ შეგხვედრია არც ერთი ისეთი მცენარე, რომ- 

ლის ნაყოფზეც ესოდენ ვამყარებდით იმედს. 

ამ უსიამო აღმოჩენამ სულ მთლად ჩაგვიფუშა გეგმები: 

საჭმლისათვის მთიდან ნუკუჰივაში ხომ არ ჩავალთ! რა ვქნათ? 

„დოლის“ ათ დღეს მაინც ექნება ჩაშვებული ღუზა, – რით უნ- 

და გავიტანოთ თავი ამ ხნის განმავლობაში? მე მწარედ ვნანობ– 

ღი, რომ ასე წინდაუხედავად მოვიქეცი და ორცხობილები არ 

მოვიმარაგე. დანაღვლიანებულმა, გავიხსენე ის ორიოდ პეშვი · 
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ორცხობილა, როგელიც გულის ჯიბეში ჩავიყარე, და მისდოლა 

გამეგო, რა დღეში იყო იგი. ტობის შევთავაზე ერთად გაგვეჩხ- 

რიკა ჩვენ-ჩვენი ჯიბეები. ბალახზე დავსხედით. ტობიმ პირველ– 

მა ამოალაგა თავისი მარაგი: გირვანქა თამბაქო, რომელიც ორ- 

ცხობილას ნამცეცებით იყო დაფარული, ოთხი თუ ხუთი იარღი 

' მოხატული ჩითი, რომელსაც ალაგ-ალაგ თამბაქოს ყვითელი 

ლაქები აჩნდა, და, ბოლოს, რაღაც რბილი, წებოვანი და უფე- 

რული, რაც ერთი ხეირიანი პეშვიც არ გამოვიდა და ერთხანს 

ვერც მივხვდით რა იყო. ეს გალდათ პურის ნამცეცებისა და 

'· თამბაქოს ნაჭრების ნარევი, რომელიც ოფლსა და წვიმას დაეს- 

ველებინა და ცომს დამსგავსებოდა. სხვა დროს ამას საჭმელად 

არ მივიჩნევდი, მაგრამ ახლა ამ ნარევს უმვირფასეს განძაღ 

ვთვლიდი და შევეცადე განსაკუთრებული სიფრთხილით დამე- 

დო ერთ დიდ ფოთოლზე, რომელიც მახლობელ ბუჩქზე მოვ- 

წყვიტე. ტობიმ მითხრა, რომ ამ დილით გულის ჯიბეში ჩაიდო 

ორი ორცხობილა, იქნებ გზაში მომშივდეს და ლოღნას დავუ- 

წყებო. 
იმის მიხედვით, თუ რა ყოფაში იყო ამხანაგის სურსათი, შე- 

იძლებოდა გვეფიქრა, რომ არც ჩემი იქნებოდა ბედნიერ დღეში. 

რამდენიმე ნაჭერი პური, რამდენიმე იარდი თეთრი ქსოვილი 

და რამდენიმე გირვანქა საუკეთესო ხარისხის თამბაქოს შეკვრა 

შეადგენდა მთელ ჩემ სარჩო-საბადებელს. 

მე დავარწმუნე ჩემი თანამგზავრი, რომ პურის ეს მცირე 

მარაგი ექვს თანაბარ ნაწილად უნდა გაგეეყო და თითოეული წნა–- 
წილი იქნებოდა დღიური სარჩო. აბრეშუმის ყელსახვევი მო–- 

ვიხსენი, დანით ექვსად გავჭერი და ყოველ მათგანში შევახვიე 

თითო ნაწილი. თითოეული ულუფა ერთ სუფრის კოვზზე დაე- 

ტეოდა. ეს ყველაფერი ერთად შეეკარი, ტობის ჩავაბარე და პი- 

რობა ჩამოვართვი, რომ ცდუნებას არ აჰყვებოდა. გადავწყვიტეთ 

დღეს აღარაფერი გვეჭამა, რადგან დილას ვისაუზმეთ. 

ზეზე წამოვხტით და იქაურობა მოვათვალიერეთ, რათა თაე– 

შესაფარი გვეპოვა: ცა ბნელსა და ავდრიან ღამეს გვიქადდა. 

ბოლოს როგორც იქნა მივადექით ერთ პატარა ღარტაფს, საკ- 

მაოდ ფართოს, განმარტოებულსა და როგორც გვეგონა, წვიმისა 

და ქარისაგან დაცულს. 

დაუყოვნებლივ შევუდექით ირგვლივ. მოფანტული ტოტების 
შეგროვებას, რათა ღამისათვის კარავი აგვეშენებინა. დაღამე–- 
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ბამდე დარჩენილი რამდენიმე წუთი გამოვიყენეთ იმისათვის, 

რომ ჩვენი ქოხი ღარტაფის ნაპრალებში ამოსული, ფართო–- 

ფოთლიანი ბალახით დაგვეხურა. შემდეგ შიგ შევძვერით და 

დაღლილ-დაქანცულები დასასვენებლად მივწექით. 
ნუთუ ოდესმე დამავიწყდება ეს საშინელი ღამე? საწყალ 

ტობის სიტყვა ვერ ამოვათქმევინე. ჩემთვის ერთადერთი ნუგე–- 

ში იყო მისი ხმის გაგონება, მაგრამ ის დამბლადაცემულივით 

მოკრუნჩსული მდუმარედ იწვა მთელ ღამეს და კანკალებდა. 

ისეთი თავსხმა იყო, რომ ჩვენი უბადრუკი ფარდული სასაცი- 

ლო ხუხულას ჰგავდა. ამაოდ ვცდილობდი დავმალოდი ნიაღ- 

ვარს: ერთ მხარეს რომ დავიფარავდით, მეორე მხარე უთუოდ 

წვიმისათვის უნღა გვქონოდა მიშვერილი, წყალი ყოველთვის 

პოულობდა ღიად დარჩენილ ადგილებს და გვასველებდა. 

ცხადია, როგორც კი განთიადის მსგავსი მკრთალი ციალი 

მეცა თვალში, მაშინვე გამეღვიძა. ამხანაგს ხელში ვწვდი და 

ვაუწყე, მზე ამოდის-მეთქი. საწყალმა ტობიმ თავი წამოსწია და 

მცირეოდენი დაყოვნების შემდეგ ხრინწიანი ხმით მითხრა: 

– როგორც ჩანს, ძმაო, ჩემი საანძე ფარნები ჩაქრა: თვალ–- 

ღიას უფრო ბნელად მეჩვენება აქაურობა, ვიდრე თვალდახუ–. 

ჭულს. 
– სისულელეა! – წამოვიძახე მე, – შენ ჯერ კიდევ არ გაგ–- 

ღვიძებია. 

– არ გაგღვიძებიაო! – შეჰყვირა გაშმაგებულმა ტობიმ. – 

არ გამღვიძებია! შენ გინდა დამარწმუნო, რომ მეძინა, არა? იმის 

ფიქრი, რომ ადამიანს შეუძლია ასეთ ჭენჭყოში დაიძინოს – 

შეურაცხყოფაა და მეტი არაფერი! 

სანამ ამ ახსნა-განმარტებაში ვიყავით, სინათლემ ცოტა იმა–- 

ტა, ღა გამოვძეერით ჩვენი ბუნაგიდან. წვიმამ გადაიღო, მაგრამ 

ირგვლივ ყველაფერი სველი იყო. დიდი ვაი-ვაგლახით გავიხა- 

დეთ ტანისამოსი, რაც შეგვეძლო, გავწურეთ და ახლა იმაზე და– 

ვიწყეთ ფიქრი, რომ ამდენი ხნის ნამარხულევთ როგორმე გაგ- 

ვეხსნილებინა, რადგან უკვე ოცდაოთხ საათს გაევლო მას შემ– 

დეგ, რაც ვჭამეთ. თავდაპირველად დღიური ულუფა შუაზე გავ- 
ყავით, მერე ერთი ნაწილი შევახვიეთ, რათა საღამოს ცოტა გვე– 

ვახშმა, ღანარჩენი კი შეძლებისდაგვარად სწორად გავყავით და 

წილი ვყარეთ, ვის აერჩია პირველს. ჩემი წილხვედრი შემეძლო 

თითის წვერზე მომეთავსებინა, მაგრამ მიუხედავად ამისა, ვეცა– 
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დეთ ათი წუთი მაინც გასულიყო, სანამ უკანასკნელ ნამცეცს გა– 

დავყლაპავდით. მერე ტობის ვუთხარი: კუნძულზე წანწალსა და 

გამუდმებით საფრთხეში ყოფნას ისა სჯობია, სანამ ვინმე შეგ- 

ვამჩნევს, აქ, ამ ადგილას დავრჩეთ, ვიდრე საჭმელი გვეყოფა, 

ერთი კარგი ქოხი ავიშენოთ და ზეღმიწევნით ფრთხილად ვი–- 

მოქმედოთ-მეთქი. ამხანაგი ყველაფერზე დამთანხმდა. 

ბუჩქებში ერთი-ორი საათის ყოფნის შემდეგ უღონობა ვიგ- 

რძენი, რაც ცუდად გატარებულ ღამეს მივაწერე. ხან მაციებდა, 

ხან მაცხელებდა, ცალი ფეხი კი ისე გამისივდა, რომ ვიფიქრე, 

ალბათ რომელიმე შხამიანმა ქვეწარმავალმა მიკბინა-მეთქი. ცი– 

ებ-ცხელებამ თანდათან უფრო დამრია ხელი. ებორგავდი, ხან 

ერთ გვერდზე გადავბრუნდებოდი, ხან მეორეზე. არ მინდოღა 

ჩემს ახლოს ჩაძინებული ამხანაგი გამეღვიძებინა და ამიტომ 

ფორთხვით გავშორდი ტობის ორი თუ სამი იარდით. შემთხვე– 

ვით ბუჩქის ტოტს შევახე ხელი, გვერდზე გადავწიე, და ჩემს 

თვალწინ გადაიშალა სანახაობა, რომელიც აქამდე ისევე მკაფი– 

ოდ მახსოვს, როგორც პირველად აღმებეჭდა გონებაში. სამოთხე 

რომ მეხილა, არა მგონია უფრო მოვეხიბლე და მოვეჯადოებინე. 

_ განცვიფრებულმა, როგორც კი გონს მოვედი, მაშინვე სას–- 

წრაფოდ გავაღვიძე ტობი და ჩემი აღმოჩენა ვაუწყე. ორივენი 

გავემართეთ ფლატისაკენ. ჩემი ამხანაგიც ისევე განცვიფრდა, 

როგორც) მე. 

ახლა საკითხავი ის იყო, თუ რომელი ველი იყო გადაშლი–- 

ლი. ჩვენ წინ. ტობი დაჟინებით ამტკიცებდა, რომ ეს გაპართა 

ადგილსამყოფელი იყო, მე კი ჩემსაზე ვიდექი და ვამბობდი, ეს 

“ადგილი გაპართა მტრებით, მძვინვარე ტაიპებით არის-მეთქი 

დასახლებული. მართალი გითხრათ, მაინცდამაინც არ ვიყავი 

ამაში დარწმუნებული, მაგრამ ტობის წინადადება – ახლავე ჩავ– 

სულიყავით ველზე და მის ბინადართ ვსტუმრებოდით – სარის- 

კოდ მეჩვენა და გადავწყვიტე წინააღმდეგობა გამეწია. 

გაპართა ტომი არა მარტო მშვიდობიან დამოკიდებულებაში 

იყო ნუკუჰივასთან, არამედ, როგორც უკვე ვთქვი, ზედმიწევნით 

მეგობრული ურთიერთობა ჰქონდა მის მცხოვრებლებთან. გარ– 

და ამისა, ისინი სიკეთითა და კაცთმოყვარეობით იყვნენ გან–- 

თქმული. ამიტომ შეიძლებოდა იმედი გვქონოდა, რომ გულთბი- 

ლად მიგვიღებდნენ და თავშესაფარს არ დაიშურებდნენ, სანამ 

მათ ტერიტორიაზე დარჩენა მოგვიხდებოდა. 
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მეორე მხრივ ტაიპის გახსენებაც კი შიშის ზარს მცემდა, 

იმის ფიქრი, რომ ჩემი ნებით ჩავვარდნოდი ჯ(ყვედ ამ ველუ–- 

რებს, უგუნურებად მიმაჩნდა, ხოლო წინადადება – ჩავსულიყა- 

ვით ველზე, სადღაც ღმერთმა უწყის. რომელი ტომი სახლობ- 

და, – უაზრობად. 

მაგრამ ჩემს ამხანაგს არ ეეპლო წინ აღდგომოდა ცდუნე–- 

ბებს, რომლებიც ესახებოდა საჭმლისა და სხვა სიამეთა სახით, 

ველზე რომ შეიძლებოდა წავწყდომოდით, და ამიტომ სულ სხვა 

აზრისა გახლდათ ამ საკითხზე. ვერავითარმა მტკიცებამ ვერ 

შეურყია რწმენა. როცა ვუმტკიცებდი, რომ ჩვენ არ შეგვეძლო 

იმედი გვქონოდა რამის, როცა ავუწერდი იმ საშინელ ხვედრს, 

რომელსაც გადავეყრებოდით, თუ ახლა ავჩქარდებოდით და 

ველზე ჩავიდოდით, ამის პასუხად ტობი ჩამომითვლიდა ყველა 

უბედურებას, რომელიც მოგველოდა, თუ ამ ადგილიდან ფეხს 

არ მოვიცვლიდით. 

– რა ვქნათ ახლა? – ვკითხე მე. 

– ველზე უნდა ჩავიდეთ, – მიპასუხა ტობიმ. – სხვა რა დაგ- 

ვრჩენია? ჩეენ ხომ ორივენი შიმშილით დავიხოცებით უეყვე- 
ლად, თუ აქ დავრჩით... რაც შეეხება შენს ყოველგვარ შიშს ტა–- 

იპების: წინაშე, ეს ყველაფერი ხომ სისულელეა! შეუძლებელია 

ასეთი წარმტაცი აღგილების ბინადარნი კაციჭამიები იყენენ. 

ჯობს რისკი გავწიოთ და ქვემოთ ჩავიდეთ, ვიდრე ამ სველ, მივ- 

რუებულ ადგილას შიმშილით დავიხოცოთ! 

– კი მაგრამ, ვინ გაგვიყვანს აქედან, – ვკითხე მე, -- კიღეც 

რომ გადავწყვიტოთ ველზე ჩასვლა? როგორ ჩავცოცდეთ აქ 

უფსკრულში ისე, რომ თავი მთელი შეგვრჩეს? , 

– ჰოო, მაგაზე არ მიფიქრია, – თქვა ტობიმ. “ 

მან თავი ჩაჰკიდა და რამდენსამე წუთს ფიქრობდა. უეცრად 
წამოხტა, თვალებში რალაც უჩვეულო _ შუქი ჩაუდგა, – სასი- 

ხარულო ასრმა გაუელვა. · 

– დიახ! – შესძახა ტობიმ, – ყველა წყარო თუ. ნაკადული 

ერთი მიმართულებით მიედინება ღა, სანამ ზღვას შეუერთდე–- 

ბოდნენ, აუცილებლად ველი უნდა გაიარონ. ჩვენც რომელსა– 
მე: ნაკადულს უნდა ჩაეყვეთ, და თუმცა ახლა გვეჩვენება, რომ 

იგი სხვა მიმართულებით მიდის, ადრე თუ გვიან მაინც ველზე 

ჩაგგიყვანს. ახლავე გავემართოთ, წამო, თავიდან მოიშორე ყვე-, 
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ლა ეგ სულელური ფიქრი ტაიპთა ტომზე და გაუმარჯოს ბედ- 

ნიერ გაპარის ველს. 

– გატყობ, ჩემო ძმაო, ძალიან გინდა, რომ ეს გაპარი 

იყოს, – თავის ქნევით შევნიშნე მე. 

– აბა, წავიდეთ! – შესძახა ტობიმ და წინ გაიჭრა. – ეს გა–- 

პარია და სსვა არაფერი! ასეთი დიდებული ველი პურის ხე- 

ებით, ქოქოსის პალმის ჭალებითა და გუავის ბუჩქებით სხვა 

არაფერი შეიძლება იყოს! ნუღარ აყოვნებ: ამ ხეთა ყველა ნაყო– 

ფის სახელს ვფიცავ, ერთი სული მაქვს, როდის გავუსინჯავ 
გემოს! წამო, წამო და ყურადღებას ნუ მიაქცევ კლდის ნამ- 

სხვრევებს, ადექ და გსიდან ჩამოიცკილე ისინი, როგორც მე 

ვშვრები ამას, ხვალ კი, ძმაო, დაიხსომე ჩემი სიტყვა, ქერის 

ორმოში ჩავვარდებით. წინ! 

იგი შეშლილივით თავაწყვეტილი ჩაჰყვა ხევს და სულ გა- 

დაავიწყდა, რომ ჩემი მტკივანი ფეხის პატრონი ვერ მივყვე– 

ბოდი. 

ჩვენი მოგზაურობა თავდაპირველად შედარებით იოლი, 

თანდათან უფრო ძნელი ხდებოდა. ნაკადულის კალაპოტი ზემო- 

დან ჩამოცვენილი კლდეთა ნამსხვრევებით იყო სავსე; ისინი 

მრავალ დაბრკოლებას უქმნიდნენ ჩქარ დინებას და დროდადრო 

აიძულებდნენ ჩანჩქერებად გადმოდენილიყო. ხევის ვიწრო ად- 

გილებში იძულებული ვიყავით წყალში გვევლო ანღა წაქცეულ 
ხეებქვეშ გვეშრომიალა, რომელთაც ფესვები მაღლა აეშვირათ. 

ხან კლდის შვერილებს ვეჭიდებოდით და ისე ჩავდიოდით ძირს, 

ხან კი ფორთხვით ჩავდევდით ნაკადულს, ისე რომ მის დინებას 

ვეღარც კი ვუძალიანდებოდით ორჯერ ისეთი დაბრკოლება 

აღიმართა ჩვენს წინაშე, რომ თავდაპირველად დაუძლეველი 

გვეჩვენა. ეს იყო უზარმაზარი უფსკრული, სადაც ჩაქუხდა მდი–- 

ნარე, რომელსაც ჩვენ უნდა ჩავკვოლოდით. მე თითქმის იმედი 

გადამიწყდა, რომ აქაურობას ცოცხალი დავაღწევდი თავს. აუ– 

ტანელი გზის გამო ქანცი მქონდა გაწყვეტილი, ციებ-ცხელებამ 

ზომ სულ გამტანჯა; ცალკე ფეხის ტკივილი არ მასვენებდა და 

ცალკე შიმშილი მკლავდა. 

მაგრამ ტობი დაუღალავად მიიწევდა წინ, თავბრუდამხვევი 

სიმაღლეებიდან ეშვებოდა, ხან რაღაც უცნაურ მცენარეთა ფეს–- 

ვებს ებღაუჭებოდა და, როგორც ბაგირებს, ისე ჩასდევდა, ხან 

კი პირდაპირ ბუჩქებისა და ხეების ტოტებზე ხტებოდა. ბოლოს, 
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როცა უკანასკნელი ფლატე ჩავიარეთ, ღამის გასათევი ქოხი- · 

სათვის ადგილი შევარჩიეთ, ტოტები და ფოთლები მოვაგრო- 

ვეთ დღა იქვე დავსხედით, რათა ვახშმად განკუთვნილი ულუფა 

შეგვეჭამა. 
მეორე დილას, სისუსტისა და შიმშილის მიუხედავად, ისევ 

განვაგრძეთ ძნელი და სახიფათო გზა. თავს იმით ვინუგეშებდით, 

რომ მალე კვლავ ვიხილავდით მშვენიერ ველს. მე აღარ მოგი- 

ყვებით, რამდენჯერმე ბეწვსე როგორ გადავრჩით სიკვდილს, 

როგორ გადავლახეთ ყველა სიძნელე, სანამ ველამდე ჩავაღწე– 

ედით. მხოლოდ იმას ვიტყვი, რომ დიდი ჯაფისა და ფათერა- 

კების შემდეგ ორივენი ცოცხალნი და უვნებელნი ვიდექით იმ 

გველის თავში, რომელიც ერთი დლით ადრე ასე უეცრად გადაი–- 

შალა ჩვენს თვალწინ, სწორედ იმ ფრიალო კლდეების ძირას, 

რომელთა მწვგერვალებიდანაც პირველად დავინახეთ იგი. 

თაქევი 4« 

ტაიპი თუ გაპარი? მძვინვარე კაცაჭამიათა ხელში საშინელია 

სიკვდილი თუ კეთილი ტომის ადამიანთაგან გულითადი მასპინ– 

ძლობა? რა მოგველის ამ ორში? მაგრამ ამის განსჯა ახლა 

გვიანღა იყო. _ 

ველის ნაწილი, სადაც ჩვენ ვიმყოფებოდით, სრულიად 

უკაცრიელი ჩანდა. თითქმის გაუვალი შამბნარი ჩასდევდა აქეთ– 

იქით მდინარის კალაპოტს. 

ბოლოს, გადავწყვიტეთ ღრმად შევსულიყავით ჭალაში. 

რამდენიმე ნაბიჯი რომ გავიარეთ, ტყის პირას პურის ხის 

ლორთქო ყლორტს წავაწყდით; ხასხასა მწეანე იყო, კანგამძვ- 

რალი. სიტყვა არ მითქვამს, ისე გავუწოდე ტობის, რომელიც 

ადამიანთა სიახლოვის ამ უტყუარი საბუთის დანახვაზე მაშინვე 

შედგა. 
ინტრიგის ქსელი თანდათან იხლართებოდა... ცოტა მოშო- 

რებით ეგდო ასეთივე ყლორტების მთელი კონა, რომელიც 

თასმასავით წვრილი ქერქით იყო შეკრული. შესაძლოა, რომე- 
ლიღაც ადგილობრივმა მკვიდრმა დააგდო, ჩვენი დანახვით 

შეშინებულმა, და თავქუდმოგლეჯილი გაიქცა, რათა თვისტო- 

მთათვის ემცნო ჩვენი მოახლოება? ვინ არიან ეს ადამიანები? 
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ტაიპები თუ გაპარები? უკან დახევა უკვე გვიან იყო, ღა ჩვენ 
კვლავ განვაგრძეთ გზა. ტობი წინ მიდიოდა, თან ყურადლებით 

იხედებოდა ტყის სიღრმეში, სანამ გველნაკბენივით არ უკუიქცა. 

მან ჩაიმუხლა, ცალი ხელით თავისთან მიხმო, მეორით ფოთლე-– 

ბი აქეთ-იქით გადასწია და რალაცას მიაშტერდა. სწრაფად 

მივუახლოვდი და დავინახე ორი ადამიანი, რომლებსაც ნაწილო-– 

ბრივ ფარავდა ხშირი ფოთლები, ისინი უძრავად იდგნენ, 

ერთმანეთს მჭიდროდ მიკრულნი. ეტყობა, ადრევე შეგვნიშნეს... 

და ღრმად შევიდნენ ტყეში, რომ ჩვენ არ შეგგვხვედროდნენ. 

მე იმწამსვე მივიღე გადაწყვეტალება. ჩემი ჯოხი გადავაგდე, 

გემიდან წამოღებული ფუთა გავხსენი და იქიდან ბამბის ქსო- 

ვილი ამოვილე. ცალ ხელში ქსოვილი დავიჭირე, მეორეში 

ბუჩქზე მოტეხილი ტოტი და ტობისაც ვუბრძანე ჩემთვის 

მოებაძა. ბარდებში გავძვერი და უკუქცეული ადამიანებისაკენ 

გაგემართე, თან ტოტს ვიქნევდი მშვიდობის ნიშნად. 

ესენი იყვნენ ჭაბუკი და ქალიშვილი, ტანწვრილი, ჩამოს–- 

ხმულნი და სრულიად შიშველი, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ 

ხის ქერქის თხელ სარტყელს, რომელზედაც პურის ხის მოწი– 

თალო ფოთლები ეკიდა. ჭაბუკს ცალი ხელი ქალიშვილისთვის 

შემოეხვია კისერზე, მეორე კი ხელში ჩაეჭიდა; ასე იდგნენ 

გვერდიგვერდ, ოდნავ თავწახრილნი, და ყურს უგდებდნენ ჩვენი 
ნაბიჯების სუსტ ხმას. 

' რაც უფრო ვუახლოვდებოდით, სულ უფრო და უფრო ღელა- 
გდნენ. შემეშინდა, ვაითუ გაიქცნენ-მეთქი, გავჩერდი და ხელით 

ვანიშნე ახლოს მოსულიყვნენ და საჩუქრები გამოერთმიათ. 

იუარეს, მაშინ მათ ' ენაზე წარმოვთქვი რამღენიმე სიტყვა, 

რომლებიც ვიცოდი, თან იმდენად როდი ველოდი, რომ გამიგე– 

ბდნენ, რამდენადაც მსურდა მეჩვენებინა, ციდან არ ჩამოვფრე–- 

ნილვართ-მეთქი. ამან, ეტყობა, ცოტაოდენი რწმენა ჩაუნერგა 

მათ. მე კიდევ ,უფრო მივუახლოვდი, ქსოვილი და ტოტი წინ 

გავიწოდე. ორივემ უკან დაიხია. ბოლოს, ისე ახლოს მიგვიშვეს, 

რომ შემეძლო მხრებზე გადამეგდო მათთვის ქსოვილი და მიმე– 

ხვედრებინა, რომ საჩუქრად ვაძლევდი, თან ხელის ათასნაირი 

„მოძრაობით ვცდალობდი შემეგნებინებინა რომ ჩვენ დიდი 

“პატივისცემა გვქონდა მათდამი. 

შეშინებული წყვილი მანამდე იდგა გარინდული, სანამ 

ვცდილობდით გაგვეგებინებინა, თუ რა გვსურდა. ამასობაში 
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ტობიმ მთელი რიგი პანტომიმიკური ილუსტრაცია გააკეთა. 

თითქმის ყურებამდე აღებდა პირს, ხახაში იყოფდა თითს, კბი- 

ლებს აკრაჭუნებდა და თვალებს ისე ატრიალებდა, რომ მგონი, 

საწყლებმა იფიქრეს, ესენი ნამდვილად კაციჭამიები არიან და 

სადილად შესანსვლას გვიპირებენო. როცა, ბოლოს და ბოლოს, 

გაიგეს, რა გვინდოდა, გვანიშნეს, რომ თანახმა იყვნენ დაგვხმა- 

რებოდნენ. მაგრამ სწორედ ამ დროს საშინელმა წვიმამ დასცხო, 

და ჩვენ ვთხოვეთ სადმე გადახურულში წავეყვანეთ. ისინი 

დაგვეთანხმნენ ამ თხოვნის შესრულებაზე, მაგრამ, წინ რომ 

მიგვიძღოდნენ, წამდაუწუმ იხედებოდნენ უკან, თვალს ადევ- 

ნებდნენ ჩვენს ყოველ მოძრაობას და გამოხედვასაც კი, 
რითაც აშკარად გამოხატაგდნენ თავიანთ უნდობლობას ჩვენ- 

დამი. 

– ტაიპები არიან თუ გაპარები? – ვკითხე ტობის, , სანამ 

მათ მივყვებოდით. 

– რა თქმა უნდა, გაპარები, -- მიპასუხა დამაჯერებელი 

ტონით, რათა არ გაემხილა, რომ თვითონაც ეჭვობდა. 

– მალე გავიგებთ! – შევძახე მე. 

და იმ წამსვე გავემართე ჩვენი გამცილებლებისაკენ, თან 

კითხვით წარმოვთქვი ეს სახელები, ხეობაზე მივუთითე და 

შევეცადე სასწრაფოდ დამედგინა პასუხი. მათაც გაიმეორეს 

ჩემი ნათქვამი, ოლონდ ყოველგვარი გამომეტყველების გარეშე, 

ასე რომ მე სულ მთლად დავიბენი.. მაშინ კითხვის სახით 

ერთმანეთს გვერდით დაუყენე ორი სიტყვა: „გაპარი“ და „მოტა- 

რკი“, რაც ნიშნავს კარგს. ადგილობრივმა მკვიდრებმა მრავალ–- 

მნიშვნელოვნად გადახედეს ერთმანეთს და არავითარი გაკვი- 

რვება არ გამოუხატავთ; მაგრამ კითხვა რომ გავუმეორეთ, მცი- 

რეოდენი მოთათბირების შემდეგ დადებითად გვიპასუხეს. ტობი 

აღფრთოვანებული იყო, განსაკუთრებით – როცა ახალგაზრდა 

ველურებმა დიდი გულმოდგინებით გაიმეორეს თავიანთი პა– 

სუხი, თითქოსდა უნდოდათ შთაეგონებინათ ჩვენთვის, რომ 

გაპარებთან შეგვეძლო სრულიად უშიშრად გვეგრძნო თავი. 

ისინი წინ გაეშურნენ, ჩვენც მივყევით და მანამდე მივდე–- 

ვდით, სანამ “უეცრად წამოძახილი არ აღმოხდათ, რაზედაც 

ჭალიდან რამდენიმე ხმა გამოეპასუხათ. შემღეგ გავედით ერთ 
ტრიალ მინდორზე, რომლის ბოლოს შევნიშნეთ გრძელი დაბალი 

ქოხი. ქოხის წინ რამდენიმე ქალიშვილი იდგა. დაგვინახეს თუ 
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არა, ფავნისაგან დამფრთხალი ნიმფებივით წივილ-კივილი“ 

გაექანენ ბარდებისაკენ. 

რამდენიმე წამის შემდეგ ყვირილი მთელ ხეობას მოედო და 

ჩემკენ ყოველი მხრიღან მორბოდნენ ადგილობრივი მკვიღრნი. 

დამპყრობთა არმია რომ დასხმოდა თავს მათ მიწებს, ალბათ 

ამაზე მეტად არ აბობოქრდებოდნენ. მალე ისინი მჭიდროდ შე– 

მოგვერტყნენ“ნ კუნძულელებს საშინლად სურდათ შეებსედათ 

ჩვენთვის, რის გამოც ფეხის გადადგმაც ვერ მოვახერსეთ. მათი 

ნაწილი შემოერტყა ჩვენს ახალგაზრდა გამცილებლებს, რომ- 

ლებიც რაღაცას სხაპასხუპით უხსნიდნენ: ეტყობა, დაწვრილე- 

ბით უყვებოდნენ ჩვენთან შეხვედრის ამბავს. ბოლოს მივადევით 

ბამბუკის დიდ და ლამაზ ნაგებობას; გვანიშნეს შევსულიყავით. 

დაღლილები, იატაკზე გაგებულ ჭილოფზე დავეშვით. 
ერთი წუთის შემდეგ პატარა შენობაში ხალხის ტევა არ 

იყო. ვინც შიგ ვერ შემოვიდა, ლერწმის ხლართებიდან გვიყვ- 

რეტდნენ. იმ ადგილას, სადაც ჩვენ მოვიკალათეთ, ფეზმორ- 

თხმით იჯდა რვა თუ ცხრა კეთილშობილი სახის მამაკაცი, რო– 

გორც შემდეგ ალმოჩნდა – ბელადები რომლებიც დაჟინებით, 

მრისხანედ შემოგვცქეროდნენ. ერთი მათგანი, ეტყობა, წოდებით 

ყველაზე უფროსი, სუსტად ჩემ წინ იჯდა. კრიჭაშეკრული და 

პირმოღუშული მომშტერებოდა. აქამდე არასოდეს არ გამო- 

მიცდია ასეთი უცნაური და დაჟინებული მზერა. მე მინდოდა მი– 

სი ყურადღება მიმეპყრო და ჩემდამი კეთილად განჭმეწყო, რის- 

თვისაც უბიდან მცირეოდენი თამბაქო ამოვიღე ლდა გავუწოდე 

მან არ გამომართვა და მანიშნა ყველაფერი ერთად დამელა– 

გებინა. 
ნუკუჰივისა და ტაიორის გველურებთან წინანდელი ურთიერ- 

თობისას ვამჩნევდი, რომ ყოველი მათგანი მზად იყო ათასგვარი 

სამსახური გაეწია თუკი თამბაქოთი გაგუმასპინძლდებოდი. 

მტრული განწყობილების ნიშნად ხომ არ მითხრა ბელადმა უა–- 

რი? „ტაიპები“ არიან თუ „გაპარები“? – ვეკითხებოდი საკუთარ 

თავს. მე ზეზე წამოვსტი, რადგან სწორედ ამ დროს იგივე კითხ- 

ვა წარმოთქვა უცნაურმა არსებამ, რომელიც ჩემ წინ იჯდა. ტო– 

ბისაკენ მივბრუნდი და მბჟუტავი სანათის შუქზე შევნიშნე მისი 

გაფითრებული სახე. ერთ წუთს ვდუმდი და, არ ვიცი, რამ მი- 

კარნახა, მივუგე: 

– ტაიპები. 

ვ



პირმოღუშულმა ქანდაკებამ დასტურის ნიშნად თავი დააქ- 

ნია და წარმოთქვა: 

– მოტარკები! 

– მოტარკები, – დაუყოვნებლივ ვუპასუხე მე,“- ტაიპები, 

მოტარკები. ეს რა გარდაქმნაა! ჩვენს ირგვლივ მსხდარი შავი 

არსებები ფეხზე წამოხტნენ. ისინი გატაცებით უკრავდნენ ტაშს 

და კვლავ და კვლავ ისროდნენ უცნაურ სიტყვებს, რომელთა 

წარმოთქმამ, როგორც ჩანს, ყველაფერი მოაგვარა. 

ბოლოს, ბელადი , დაშოშმინდა და რამდენიმე წუთის შემ- 

დეგ ისევე მშვიდად იყო, როგორც ამ საბედისწერო შეკითხვამ- 

დე. მან გულზე ხელი დაიდო და მითხრა, „მეჰევი“ მქვიაო, მე– 

რე კი ჩემი სახელის გაგება ისურვა. მე ერთ წუთს შევყოყმან- 

დი, ვიფიქრე, ალბათ გაუძნელდება-მეთქი ჩემი ნამდვილი სახე–- 

ლის წარმოთქმა, და ვუთხარი, ტომი მქვია-შეთქი. მაგრამ ნე– 

ტავი არ მეთქვა! ბელადმა ვერა და ვერ წარმოთქვა ეს სიტყვა. 

ხან „ტომოს“ ამბობდა, ხან „ტომას“, ხან „ტომის“, მოკლედ 

ყველაფერს, „ტომს“ გარდა. რაკი მაინცდამაინც სურდა ჩემი 

სახელი ზეღმეტი მარცვლით შეელამაზებინა, მეც „ტომოზე“ 

დავთანხმდი, და ამ სახელით გავატარე კუნძულზე დღეები. იგი– 

ვე პროცედურა გაიარა ტობიმ, ოღონდ მისი მჟღერი სახელი 

უფრო ადვილად შეითვისეს. 

სახელთა გაცვლა ამ უბრალო ადამიანებთან მეგობრობის 

დამყარებას უდრის. ჩვენ ვიცოდით ეს და ამიტომ კმაყოფილი 

ვიყავით, რომ ეს სწორედ ასე მოხდა. 

როცა ბრბო დაიშალა, მეჰევის მივუბრუნდი და მივგახვედრე, 

რომ ჭამა და ძილი გვინდოდა. მზრუნველმა ბელადმა რამდენი– 

მე სიტყვა უთხრა ერთ-ერთ მკვიდრს; ის გაუჩინარდა და რამ- 

დენიმე წუთის შემდეგ დაბრუნდა. ხელში ეჭირა კვახისაგან გა- 

კეთებული სასმისი და ორი თუ სამი ქოქოსის კაკალი, რომ- 

ლებსაც უკვე გაცლილი ჰქონდა კანი. მე და ტობიმ იმწამსვე 

მოვიყუდეთ „კათხები“ და სულმოუთქმელად დავცალეთ. მერე 
რაღაც საჭმელი მოგვიტანეს კვახის ჭურჭლით. ძალიან კი მში– 

ოდა, მაგრამ მაინც შევფიქრიანდი, რადგან არ ვიცოდი როგორ 

გადამეშვა პირში. ეს კერძი, რომელსაც პოი-პოის ეძახიან, პუ–- 

რის ხის ნაყოფისაგან მზადდება და შესახედავად ხის წებოს წა– 

აგავს; ყვითელი ფერისაა დღა მწკლარტე გემო აქვს. მე დუმი- 

ლით შევათვალიერე, მერე ხელი ჩავყავი შიგ და ამოვწიე. თი– 
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თებზე გრძელ-გრძელი ძაფი ამომყვა. ადგილობრივი მკვიდრნი 

ცას ეწიენ სიხარულით. პოი-პოის მასა ისე სქელი იყო, რამ, 

როცა პირთან მივიტანე, მთელი კვახის ჭურჭელი ამყვა ჯილო– 

ფიდან. ამ მოუხეშავმა მოძრაობამ – ტობიმაც აგივე გაიმეო- 

რა – იქვე მდგარ ველურთა თავშეუკავებელი ხარხარი გამოიწ- 

ვია. 

როცა მათი მხიარულება მიწყდა, მეჰევიმ სალოკი თითი ჩა–- 

ყო კერძში, რამდენჯერმე სწრაფად შეატრიალ-შემოატრიალა 

და ამოიღო. შემდეგ პოი-პოი რომ უკან არ ჩავარდნოდა ჯამში, 

სხვა ილეთი მოიშველია და პირთან მიიტანა. ეს ყველაფერი აშ– 

კარად ჩვენს განსასწავლად გააკეთა, ასე რომ მე კვლავ შევუ– 

დექი ჭამას, თანაც საკმაოდ წარუმატებლად ვხმარობდი ნაჩვე– 

ნებ ხერხს, 

მერე მოგვიტანეს კიდევ რამდენიმე კერძი; ზოგი მათგანი 

პირდაპირ განსაცვიფრებელი იყო. ჩვენ დავამთავრეთ ბანკეტი, 

კიდევ ორი ნორჩი ქოქოსი გამოვწრუპეთ, რის შემდეგაც გავა– 

ბოლეთ ხელით ნაკეთი ჩიბუხი, რომელიც ირგვლივ ჩამოა- 

ტარეს. 

_ მთელი ვასშმის განმავლობაში რაღაც დაძაბული ცნობის- 

მოყვარეობით გვათვალიერებდნენ ველურები, ჩვენს ყოველ 

მოძრაობას აკვირდებოდნენ. მათ განცვიფრებას საზღვარი არ 

ჰქონდა, როცა წვიმისაგან გალუმპული ტანისამოსის გახდა და– 

ვიწყეთ. ისინი აკვირდებოდნენ ჩვენი სხეულის კანის სითეთრეს 

და, ეტყობა, ვერაფრით ვერ შეეთანხმებინათ იგი ჩვენი შავგვრე–' 

მანი სახეებისათვის. ეკვატორის მცხუნვარე მზის ქვეშ ექვსი 

თვის ყოფნისას რომ გაგვრუჯოდა. ისე ჰკიდებდნენ ხელს ჩვენს 

კანს, როგორც გაჭარი სინჯავს ხოლმე საუცხოო თხელ ატ- 

ლასის ნაჭერს, ზოგჯერ კი ყხოსავდნენ კიდეც. 

ჩვენ გარშემო შემოკრებილმა ხალხმა თანდათანობით დაშ- 

ლა იწყო, და შუაღამისათვის მხოლოდ სახლის პატრონთა წი– 

ნაშე აღმოვჩნდით. მათ ახალი ჭილოფები დაგვირიგეს, ტაპების 

ნაჭრებიც დაგვაზურეს, მერე კი სანათები ჩააქრეს და თვითო- 

ნაც ჩვენს გვერდით მოთავსდნენ. ერთმანეთს შორის ხანმოკლე 

გადალაპარაკების შემდეგ მათ ღრმად ჩაეძინათ. 

ათასნაირი აზრები მიტრიალებდა თავში და მთელ ღამეს 

მოსვენებას არ მაძლევდა, განაწამები ტობი ჩემ გვერდით იწვა 

და გულისძილით ეძინა, მე კი ფეხის ტკივილი არ მაძინებდა 

ვ, ჰერმან მელვილი ვვ



და გონებაში ვარჩევდი ჩვენი მდგომარეობის ყველაზე საშინელ 

შედეგებს. ტაიპები არიან თუ გაპარები? შევკრთი, როცა შევიგ- 

რძენი, რომ საეჭვო აღარაფერი რჩებოდა. რას გვიმზადებდა სა- 

ზარელი ბედი? ცხადია, ჯერჯერობით ჩვენთვის არავითარი ვნე- 

ბა არ მოუყენებიათ, პირიქით, სტუმართმოყვრულადაც კი მიგ- 

ვიღეს. მაგრამ განა შეიძლება ენდო ადგილობრივი მკვიდრის 

ცვალებად ვნებებს, რომლებიც მის სულს დაუფლებიან?! 

ამ საშინელი ფიქრებით აღგზნებულმა, მხოლოდ გამთენიის 

ხანს ჩავთვლიმე. ძილში საზარელ სიზმრებს ვხედავდი. უეცრად 

გამეღვიძა და წამოვხტი. ირგვლივ კუნძულელები იდგნენ და 

თაეზე დამცქეროდნენ. ნათელი დღე იდგა სახლი სავსე იყო 

ყმაწვილი ქალებითა და ქალიშვილებით, რომლებიც რაღაც ჯა- 

დოსნურად იყვნენ მორთული ყვავილებით. 

მოგვიანებით, როცა მათი რიცხვი ძალიან შემცირდა, სახლ- 

ში შემოაბაჯა ჩინებულმა მეომარმა დაბალ შემოსასვლელში 

ოდნავ დახარა თავი, რომელზედაც ფრთებით გაწყობილი ქუდი 

ეხურა. შთამაგონებელი შესახედაობა ჰქონდა. ტროპიკულ ფრინ- 

გველთა ოდნავ მოხრილი ბრწყინვალე გრძელი ფრთები მაღალ 

ნახევარწრედ ედგა თავს, ხოლო ამ ფრთების ბოლოები ოქროს 

მძივების ნახევარმთვარით იყო დამაგრებული, რომელიც შუბლ- 

ზე შემოკვროდა. გარეული ღორის ეშვებისაგან გაკეთებული 

რამდენიმე უზარმაზარი ყელსაბამი ეკიდა. ეშვები სპილოს ძვა– 

ლივით იყო დამუშავებული ღა ისე იყო ასხმული, რომ ყველაზე 

გრძელები- ფართო მკერდამდე სწვდებოდა. ყურის ნახვრეტებში 

კაშალოტის ფაქიზად გამოთლილი ორი კბილი ჰქონდა გაყრი- 

ლი. მეომარს წელზე მუქი წითელი ტაპის მძიმე ნაჭრები ერ- 

ტყა, რომლებზედაც წინ და უკან ჩამოშვებული წნული ფოჩები 

ეკიდა. მის შესამოსელს ავსებდა ადამიანის თმებისაგან გაკეთე– 

ბული რგოლები და სამაჯურები. მარჯვენა ხელში ეჭირა ხის 

ხელშუბი, თითქმის თხუთმეტი ფუტის სიგრძის ნახევარნიჩაბი, 

რომელსაც ერთი ბოლო წამახული ჰქონდა, მეორე კი ნიჩბის 

პირივით გლუვი. სარტყელზე ეკიდა მდიდრულად მორთული 
წითლად შეღებილი ლერწმის ჩიბუხი, რომლის ირგვლივ თხე– 

ლი ტაპის პაწაწინა ალმები ფრიალებდა. მაგრამ ამ ბრწყინვალე 

კუნძულის მკვიდრის გარეგნობაში ყველაზე ·შესამჩნევი იყო 

ტატუ, რომლითაც მთელი ტანი ჰქონდა დაფარული. ტატუ სა- 

ხეზეც ჰქონდა, ოღონდ ძალიან უბრალო. კეფიდან დაშვებული 
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ორი ფართო ზოლი ჯვარედინად ჰკვეთდა ორივე თვალს, ისე 

რომ ქუთუთოებსაც ეხებოდა, შემდეგ კი ყურების ძირას ჩადი- 

ოდა, სადაც უერთდებოდა სწორხაზოვან ზოლს, რომელიც ტუ- 

ჩების გასწვრივ „მიემართებოდა და სამკუთხედის ფუძეს 

ქმნიდა. 

ეს მეომარი შემოვიდა თუ არა სახლში, ჩვენგან მოშორებით 

დაჯდა. ყურადღებით რომ შევათვალიერე, გავიფიქრე, სადღაც 

მინახავს-მეთქი. როგორც კი ჩემკენ მოიხედა და კვლავ დავი–- 

ნახე მისი უჩვეულო მორთულობა და უცნაური მზერაც შევამ- 

ჩნიე, რომელიც წინა დღით ჰქონდა ჩემკენ მოპყრობილი, მიუ- 

ხედავად მისი გარეგნობის რამდენადმე შეცვლისა, მაინც ვიცა- 

ნი კეთილშობილი მეჰევი. ჩემს მიმართვაზე მაშინვე მიპასუხა 

და მხურვალედ მომესალმა, როგორც ჩანს, ცოტა როდი ახა- 

რებდა ეფექტი, რომელიც მისმა კოსტიუმმა მოახდინა ჩემს 
მცირე ხნის საუბრის შემდეგ, რასაც ენის უცოდინარობა 

აძნელებდა (ეს, ეტყობა, აწუხებდა ბელადს), მან შენიშნა, რომ 

ფეხი გასივებული მქონდა. მომიახლოვდა, გულდასმით შეათვა- 

ლიერა ფეხი, მერე კი იქვე მდგარი ბიჭი გაგზავნა რაღაც დავა– 

ლებით. რამდენიმე წუთის შემდეგ ყმაწვილმა ერთი ხნიერი აღ- 

გილობრივი მკვიდრი მოიყვანა, მოხუცს მოტვლეპილი თავი ქო– 

ქოსის კაკალივით უპრიალებდა, შევერცხლილი წვერი წელამდე 

სწვდებოდა. თავზე შემოვლებული ჰქონდა ომუს ხის ფოთლების 

წნული, რომელიც წარბებამდე ჩამოფხატოდა, ეტყობა, მზისაგან 

უფარავდა სუსტ თვალებს. ცალი ხელით გრძელსა და წვრილ 

ჯოხს დაყრდნობოდა, ჯადოქრის კვერთხს რომ წააგავდა, მეორე 

ხელში კი ქოქოსის პალმის მწვანე ფოთლებისაგან მოწნული 

მარაო ეჭირა. წელში მოხრილს, ტაპის მოფრიალე მოსასხამი 

ჰქონდა მხარზე დამაგრებული, რაც დარბაისლურ შესახედაო- 

ბას აძლევდა. ... 

მეჰევი მიესალმა მოხუცს, მიუთითა ჩვენ შორის დამჯდარი– 

ყო, შემდეგ კი სთხოვა ჩემი მტკივანი ფეხი გაესინჯა. გულმოდ- 

გინე გასინჯვის შემდეგ მკურნალი შეუდგა თაეის საქმეს. რო– 

გორც ჩანს, ფიქრობდა, რომ ავადმყოფობას ყოველგვარი 

მგრძნობელობა წაერთმია ფეხისთვის; ამიტომ ისე მაგრად და– 

„მიწყო ჩქმეტა და ცემა, რომ ტკივილისაგან შევყვირე. ვიფიქრე, 

ასეთი ჩქმეტა და ცემა-ტყება მეც ხომ შემიძლია-მეთქი, და შე– 

ვეცადე არ დავთანხმებოდი მკურნალობის ამგვარ ჩერხზე. მაგ– 
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რამ ძველი ექიმბაშის ბრჭყალებიდან დაძრომა იოლი საქმე რო- 

დი იყო; ისე მაგრად ჩაეჭიდა ხელი ჩემი უბედური ფეხისათვის, 

თითქოს დიდი ხანია ცღილობდა მის დაპატრონებას, რაღაც 

ლოცვებს ბუტბუტებდა და თან თავის საქმეს განაგრძობდა. ისე 

გამეტებით მირტყამდა ფეხზე, რომ მეგონა ტკივილისაგან გავ–- 

გიჟდებოდი. მეჰევი კი, იმავე განხრახვით, რითაც დედას უჭი- 

რავს ხოლმე დანტისტის სავარძელში მჯდარი მოფხარკალე ბავ– 

შვი, თავისი ღონიერი ხელით მაკავებდა და ამ ბოროტმოქმედს 

აქეზებდა განეგრძო ჩემი წამება. 

ტკივილისა და ბრაზისაგან თითქმის ქკუაზე შემცდარი, 

მთელი სახლის გასაგონად ვღრიალებდი, ტობი კი რაც შეეძლო 

ანიშნებდა, რომ როგორმე დაესრულებინათ ჩემი წამება. ტობის 

ხვეწნას დაუგდო ყური ამ მწვალებელმა თუ ღონე აღარ შერჩა – 

ვერ გეტყვით, მაგრამ ბოლოს როგორც იქნა შეწყვიტა მკურნა- 

ლობა, და იმავე წუთს ბელადღმაც გამიშვა ხელი. მე თითქმის 

ღონემიხდვილი დავვარდი გულალმა. ჩემმა ექიმმა, ამ ვარჯიში– 

საგან ქანცის გაწყვეტის შემდეგ სული რომ მოითქვა, თითქოს 

გადატანილი ტანჯვა-წამების ჯილდოდ, .კისერზე დაკიდებული 

ჩანთიდან რაღაც ბალახ-–ბულახი ამოიღო, წყალში დაასველა და 

ანთებიან ადგილზე დამადო. იგი დამყურებდა ფეხზე და, არ ვი– 

ცი, ლოცვას წარმოთქვამდა ჩურჩულით თუ, მისი წარმოდგე–- 

ნით, ჩემს კანჭში დაბუდებულ ავ სულთან ჰქონდა იდუმალია 
საუბარი. ბოლოს ფეხი ფოთლებით შემიხვია და თავი და- 

მანება, ' 

მეჰევი წამოდგა და წასვლა დააპირა, წასვლის წინ მბრძა– 

ნებლური კილოთი ელაპარაკა რომელიღაც მკვიდრს, რომელ– 

საც კორი-კორის ეძახდა. რამდენადაც გავიგე მისი ლაპარაკი– 

დან, ჩემი მოვლა-პატრონობა მას დაავალა. 

ბოლოს მეჰევი წავიდა, მას ექიმიც გაჰყვა და მზის ჩასვლი– 

სას ჩვენთან იყო მხოლოდ ათი თუ თორმეტი მკვიდრი, ესენი 

შეადგენდნენ იმ ოჯახს, რომლის წევრებიც გახლდით ახლა მე 

და ტობი, მე გაუნძრევლად ვიწექი, რადგან მეშინოდა, ისევ არ 

გამღიზიანებოდა ფეხი, და ჩვენი სახლის აღნაგობას ვათვალი- 

ერებდი. ის მიწაზე კი არა, დიდი ქვებისაგან აშენებულ დაახ- 

ლოებით რვა ფუტის სიმაღლის საძირკველზე იდგა. წინა მხა–- 

რეს დატოვებული იყო ვიწრო ზოლი, სადაც სახლი ქვებამდე 

არ იყო დასული (ამას ადგილობრივი მკვიდრნი პაი-პაის უწო-/ 
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დებდნენ); ეს ადგილი ლერწმის წნულით იყო შეღობილი და 

აივნის მაგივრობას სწევდა. სახლის კედლები მსხვილი ბამბუ- 

კისაგან იყო ნაგები, რომლებიც ვერტიკალურად იდგა ღა დირე- 

ებით იყო შეკრული. დირეები ქერქის თასმებით დაემაგრებინათ. 

ნაგებობის უკანა მხარე, რომელიც ქოქოსის პალმის თხელი 

ფოთლებით ჩაწნული მისივე შტოებისაგან გაეკეთებინათ, ვერ– 

ტიკალიდან ოდნავ გადახრილი იყო და ოციოდ ფუტით მაღლდე– 

ბოდა ქვის საძირკვლიდან; დამრეცი სახურავი პალმის გრძელი, 

წვეტიანი ფოთლებისაგან იყო დაგებული, ციცაბოდ ეშვებოდა 

და ხუთიოდ ფუტი აშორებდა მიწას. სახურავის ლავგარდანიდანს 

სახლის წინა მხარეს ფოჩების მსგავსი საკიდურები იყო ჩამო- 

შვებული. ფასადი ტანწერწეტა ლერწმისგან გაეკეთებინათ ხე– 

ლოვნური წნულის მსგავსად; მას ამშვენებდა ჭრელ-ჭრელი ნას– 

კვები, რომლებიც ფასადის ამა თუ იმ ნაწილს ამაგრებდა. 

ეს ლამაზი ნაგებობა სიგრძით თითქმის თორმეტ იარდზე 

იყო გადაჭიმული, მაშინ როცა სიგანით თორმეტ ფუტსაც არ 

აღწევდა. სახლის წინა კედლის ჭრილში რომ გასულიყავით, 

ძალიან უნდა დაგეხარათ თავი, თვით · ოთახში ორი გრძელი, 

პრიალაღეროიანი ქოქოსის პალმა იყო რომლებიც მთელ სა–- 

ცხოვრებელს გასდევდა; ერთი მათგანი ზედ უკანა კედელზე იყო 

მიდებული, მეორე კი პარალელურად მიჰყვებოდა ასე ორი იარ– 

დის მანძილზე; მათ შორის აღგილი ლამაზი ჭილოფებით იყო 

მოფენილი. ეს ადგილი წარმოადგენდა ადგილობრივ მკვიდრთა 

საერთო საწოლსა და განსასვენებელს, აღმოსავლეთის ქვეყნე– 

ბის დივანთა მსგავსს. აქ ეძინათ ღამით და დღის უმეტეს ნა- 

წილსაც ნებივრობაში ატარებდნენ. 

სახურავქვეშ უხეშ ტაპაში გამოკრული რამდენიმე დიდი 

ფუთა ეკიდა; იქ ინახავდნენ საზეიმო თუ სხვა ტანსაცმელს. 

კედლის გასწვრივ ჩამწკრივებული იყო შუბები, ხელშუბები და 

კუნძულელთა სხვა იარაღი, გარეთ, სახლის წინა მოედანზე, იყო 

პატარა ფარდული, რომელსაც საკუჭნაოდ იყენებდნენ. შიგ სხვა– 

დასხვა საყოველდღეო საგნებს ინახავდნენ. სახლიდან რამდენი–- 

მე ნაბიჯის მოშორებით ქოქოსის შტოებისაგან ნაგები დიღი 

ფარდული იდგა, სადაც, ჩვეულებრივ, „პოი-პოისა“ და სხვა 

კერძებს ამზადებდნენ. | 

ვუ
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იმ ოჯახის უფროსი, სადაც ასე მოულოდნელად მოვხვდით 

მე და ტობი, კორი-კორი იყო. შესახედავად ოცდახუთიოდ წლი- 

სა თუ იქნებოდა; სიმაღლით ექვსი ფუტი იყო, ტანადი და ჩას- 

კვნილი, გარეგნობა კი უცნაური ჰქონდა. თავი პირწმინდად გა- 

დაეპარსა, მხოლოდ კეფაზე დაეტოვებინა დოლარის სიდიდის 

ორი მრგვალი ადგილი, სადაც საოცრად გრძელი თმა ორ კვან- 

ძად შეეკრა. ეს კვანძები რქიან არსებას ამსგავსებდა მას. წვერ– 

ულვაში, რომელიც თითქმის სულ ამოგლეჯილი ჰქონდა, ალაგ– 

ალაგ ეკიდა პატარ-პატარა ფოჩებივით ზედა ტუჩსა და ნიკაპზე. 

კორი-კორი, როგორც ჩანს მოწადინებული იყო როგორ- 

მე გაელამაზებინა თავისი სახე და ამიტომ საჭიროდ ჩაეთვალა 

გაევლო მასზე ტატუს სამი ფართო ზოლი, რომლებიც განურ- 

ჩევლად კვეთდნენ ყველაფერს, რაც გზად ხვდებოდათ: ერთი 
მათგანი თვალებს გასდევდა, მეორე ცხვირის გავლით კვეთდა 

სახეს, მესამე ტუჩების გასწვრივ გადიოდა – ყურიდან ყურამდე. 

მისი სამზყოლშემოვლებული ფიზიონომია მუდამ მაგონებდა იმ 

უბედურ არამზადათა სახეებს, რომლებსაც საპატიმროს რკინის 

ცხაურებს იქით ვხედავდით, ხოლო ტანი, ფრინველების, თევ– 

ზებისა და რაღაც გაურკვეველ არსებათა ურიცხვი გამოსახუ- 

ლებით რომ ჰქონდა დაფარული, ბუნების ისტორიის სურათე- 

ბის კრებულს მოაგონებდა კაცს. 

კორი-კორისთან ერთად ცხოვრობდნენ მისი მშობლები: ძა– 

ლიან მოხუცი, ნახევრად შეშლილი მამა, რომელსაც უკვე ხელი 

აეღო სოფლის ცხოვრებაში მონაწილეობაზე და მთელ დღეებს 

შინ ან სადმე ახლომახლო ატარებდა, და კორი-კორის დედა, 

გულკეთილი ტაინორი, ჯერ კიდევ მკვირცხლი, მოფუსფუსე 
დედაბერი, ნიადაგ საოჯახო საქმეებით რომ იყო დატვირთული. 

მათთანვე ცხოვრობდა სამი ახალგაზრდა კაცი – ნამდვილი 

უსაქმურები, რომლებიც ქალიშვილებთან ღლაბუცობდნენ, „არ- 

გას“ სვამდნენ და თამბაქოს ეწეოდნენ თავისნაირ დარდიმან– 

დებთან ერთად. სახლის მუდმივ მცხოვრებთა შორის იყო რამ- 

ღენიმე ლამაზი ქალიშვილი, რომლებიც უმთავრესად მაღალი 

ხარისხის ტაპის ქსოვით იყვნენ გართული: მაგრამ ისინი ხში- 

რად გარბოდნენ შინიდან თავის მეგობარ ქალიშვილებთან ერთი– ე: 

ორი საათით, საანცოდ და სალაქლაქოდ. 8 
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ამ ქალიშვილებს შორის უნდა გამოვარჩიო მშვენიერი ფაია– 

· ვეი, ჩემთვის მეტად საყვარელი ქალიშვილი. მისი მსუბუქი, 

| მოქნილი ტანი ქალის გრაციისა და სილამახის ჭეშმარიტი გან- 

'სახიერება იყო. ზეთისხილისფერი კანი, სახის სწორი ოვალი, 

' მისი ყოველი ნაკვთი ახარებდა თვალსა და გულს, განსაკუთრე- 

ბით მაშინ, როცა გაღიმებისას ტუჩები გაეპობოდა და ქათქათა 

კბილები გამოუჩნდებოდა. არათანაბრად გაყოფილი წაბლისფე– 

რი თმა კულულებად ეშვებოდა მხრებსა და გულმკერდზე. რომ 

ჩაფიქრდებოდა მაშინ მის საოკრად ლურჯ თვალთა სიღრმე 

„მშვიდი და შეუღწეველი იყო; მაგრამ რაიმე გრძნობით გაცის- 

კროვნებული, ისინი ვარსკვლავებივით უციმციმებდა. ფაია- 

ვეის რბილი და ნასი ხელები ჰქონდა, რადგან ტაიპის ტომის 

ქალიშვილები, ქალებისაგან განსხვავებით, სრულიად განთავი- 

სუფლებული არიან მძიმე და უხეშ სამუშაოთაგან. 

ქალიშვილების ტატუირება იშვიათია. ამიტომ ფაიავეი, ისე– 

“ვე როგორც დანარჩენი ქალიშვილები, უფრო ნაკლებ ტატუი- 

რებული იყო, ვიდრე ხნიერი ქალები. მორთულობა შედგებოდა 

სამი ქინძისთავისოდენა წერტილისაგან, რომლებიც ტუჩის თავ– 

ზე ეხატათ, და მხარზე გავლებული ორი პარალელური ხაზისა- 

გან, რომლებიც სამი სანტიმეტრით იყო დაშორებული ერთმა– 

ნეთს და სიგრძით ცხრა სანტიმეტრს შეადგენდა, ამ ხაზებს შო–- 

რის ადგილი კი წვრილად დახაზული პატარ-პატარა ფიგურე- 

ბით იყო შევსებული. ფაიავეისა და სხვა ქალიშვილების საში- 

ნაო ტანისამოსი შედგებოდა ხის ქერქისაგან გაკეთებული სარ– 

ტყლისაგან, რომელზედაც ფოთლები ან ტაპის ნაჭერი ეკიდა. 

ჭალაში სეირნობისას ანდა თავისი მეგობარი ქალიშვილების 

მონახულებისას ისანი თეთრი ტაპის ტუნიკეთი იმოსებოდნენ, 

რომლებიც მკერდიდან ეშვებოდა და მუხლებამდე სწვდებოდათ. 

ხოლო როცა მზისგულზე დიდხანს ყოფნა უხდებოდათ, ისინი 

იმავე ქსოვილისაგან შეკერილი მოსასხამებით იცავდნენ თავს 

მზის სხივებისაგან... 

ფაიავეისა და მის მეგობრებსაც, ჩვენი ქალებისა არ იყოს, 

სხეადასხვა სამკაულებით მორთვა უყვარდათ; სამკაულები ეკე– 

თათ ყურებზეც, ყელზეც, ხელის მტევნებზეც. მაგრამ მათი სამ- 

კაულები ყვავილები იყო. ზოგჯერ ისინია წვრილ-წვრილი ყვა–- 
· ვილების ყელსაბამებს იკიდებდნენ, რომელთა მძივები ლალის 

თვლებივით ჰქონღათ ასხმული ტაპის ძაფზე, ანდა ყურის ბი- 
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ბილოში ირჭობდნენ თეთრ კოკორს, რომლის ნაზი ფურცლები 

ბურთულასავით იყო შეკრული და ნამდვილ მარგალიტს ჰგავდა. 

კუნძულელ ქალიშვილებს გაგიჟებით უყვარდათ ყვავილები და 
არასდროს ბეზრდებოდათ ყვავილებით თავის შემკობა. 

როცა მეჰევი ჩვენი სახლიდან გავიდა, კორი-კორი დაკის- 

რებული მოვალეობის შესრულებას შეუდგა. მან საჭმელი მოგ- 

ვიტანა და, რადგან ჩემი მოვლა ჰქონდა მინდობილი, დაიჟინა, 

რომ საკუთარი ხელით ეჭმია. მე, რა თქმა უნდა, სასტიკად ვი- 

უარე, მაგრამ წინააღმდეგობა ამაო გამოდგა და ბოლოს დავთან- 
ხმდი. ტობის კი ნება დართეს როგორც სურდა, ისე ეჭამა. 

ნავახშმევს კორი-კორიმ დასაძინებლად ჭილოფი დამიგო, 

მიბრძანა დავწოლილიყავი და ტაპის დიდი მოსასხამი დამახუ- 

რა. თან ალერსიანად შემომცქეროდა და რაღაც სიტყვებს წამო- 

იძახებდა ხოლმე, რომლებიდანაც ასეთი აზრი გამოვიტანე: 

„კარგად ხომ ჭამე? მაშ კარგად დაიძინე!“ მაგრამ წაქეხება არ 

მჭირდებოდა: წინა ღამეების უძილო, ვცდილობდი რაც შეიძ- 

ლება“ მალე გამომეყენებინა ეს შესაძლებლობა, მით უმეტეს, 

რომ ფეხის ტკივილი რამდენადმე გამიყუჩდა. 

დილით რომ გამეღვიძა, დავინახე, ერთ მხარეს კორი-კორი 

მეწვა, მეორე მხარეს კი ტობი. თავს ბევრად უფრო მხნედ 

ვგრძნობდი და მაშინვე დავყევი კორი-კორის წინადადებას, 

რომ წავსულიყავი პირის დასაბანად, თუმცა მეშინოდა, რომ 

სიარული ტკივილს მომაყენებდა. მაგრამ კორი–კორიმ გამათავი- 

სუფლა ამ შიშისაგან: იგი ისე დაიკუზა, გეგონებოდა მტვირთა- 

ვია და ჩემოდანს იკიდებსო, და ველური წამოძახილებითა და 

ხელის მოძრაობით მიმახვედრა, რომ ზურგსე უნდა შევჯდო- 

მოდი, ის კი მიმიყვანდა ნაკადულთან, რომელიც, ეტყობა, სახლს 

ჩაუდიოდა., | 

პარმაღზე ჩვენი გამოჩენისთანავე სახლის წინ მაყურებელ– 
თა მთელი ბრბო შეიკრიბა. ისინი თვალს გვადევნებდნენ და გა- 

ტაცებით ლაპარაკობდნენ. როგორც კი ერთგულ ჭაბუკს კისერ–- 

ზე მოვხვიე ხელები და მანაც წამომიყვანა ბრბო, რომელიც 
უმთავრესად ქალიშვილებისა და ბავშვებისაგან შედგებოდა, 

ყვირილითა და ხტუნვა-ხტუნვით აგვედევნა. ნაკადულს რომ მი– 

აღწია, კორი-კორიმ ფონი მოძებნა და შუა წყალში რომ შევი--“ 

და, – ერთ ბრტყელ შავ ქვაზე ჩამომსვა, რომელიც რამღენიმე 

დუიმით იყო აცილებული წყალს. არც აქ დავუტოვებივარ მარ–- 
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ტო, დაბანაში მეხმარებოდა, წყალში მაჭყუმპალავებდა, ისევე 

როგორც ძიძა აჭეუმპალავებს ხოლმე აბაზანაში პატარა ბავშვს. 

იმავე დღეს, ნასადილევს, მეჰევიმ ერთხელ კიდევ მოგვინა– 

ხულა. კეთილშობილი კუნძულელი, ეტყობა, კვლავ კარგ გუნე– 
ბაზე იყო, და ისევ ისე გულითადად მეპყრობოდა, როგორც ად- 

რე. ჩვენთან დაახლოებით ერთი საათი დაჰყო, მერე ჭილოფი- 

დან წამოდგა, გვანიშნა, რომ წასვლას აპირებდა, მე და ტობის 

შემოგვთავაზა, გამომყევითო. მე ჩემს ფეხზე მივუთითე, მაგრამ 

მეჰევიმ ამის პასუხად კორი-კორიზე მანიშნა, და მეც დავეთან- 

ხმე. ერთგულ მსახურს ზურგზე შევაჯექი და ზღვის პაპასავით 

ამხედრებული გავყევი ბელადს. 
გელის შარაგზას დავადექით. რაღაც მანძილი რომ გავია- 

რეთ, კორი-კორის უკვე სუნთქვა ეკვროდა მძიმე ტვირთქვეშ. 

მე ჩამოვქვეითდი და, მეჰევის გრძელ შუბზე დაყრდნობილმა, 

თვითონ განვაგრძე სვლა. ვძლევდი მრავალ დაბრკოლებას: 

გვერდს ვუვლიდი გხაზე ჩამოშვავებულ კლდის ნამსხვრევებს, 

დიდის ვაი-ვაგლახით გძვრებოდი ხრამებს შორის ვიწრო გა–- 

სასვლელებში. . 

ჩვენი მოგზაურობა დასასრულს უახლოვდებოდა: საკმაო 

სიმაღლეზე რომ ავედით, დანიშნულ ადგილსაც მივაღწიეთ. აქ 

იყო ველის წმიდა ჭალები – სადღესასწაულო ღა რელიგიური 

წესებს აღსასრულებელი ადგილები წმიდა პურის ხეთა 

ჩრდილქვეშ საზეიმო ბინდბუნდი იდგა, თითქოს ტაძარში ვყო- 

ფილიყავით. წარმართთა საშინელი ღვთაებები დაჰპატრონებოდ- 

სენ აქაურობას და ყოველ საგანს თავის ლოცვას უთქვამდნენ 

თითქოს. ამ საზარელ ჩრდილთა სიღრმეში აღმართულიყო წარ– 

მართთა სალოცავები, რომლებიც, ტოტებით შებურვილი, თით- 

ქმის არც კი ჩანდა. ისინი აგებული იყო უზარმაზარი შავი პრი- 

ალა ლოდებისაგან, რომლებიც ერთიმეორეზე დაეწყოთ უცემენ- 

ტოდ და სიმაღლით თორმეტ-თხუთმეტ მეტრს აღწევდა. მასზე 

დაფუძნებული იყო ლერწმის ღობეშემოვლებული ღია ტაძარი. 

ღობის შიგნით ეყარა შეწირულებათა დამპალი ნარჩენები, პუ- 

რის ხისა ღა ქოქოსის პალმის ნაყოფები. . 

„| შუაგულ ტყეში მდებარეობდა წმიდათა წმიდა ადგილი „ჰუ- 

ლა–ჰულა“, სადღაც ამ ტომის ხალხი ფანტასტიკურ რელიგიურ 

წესებს აღასრულებდა, „ჰულა-ჰულა“ – ესაა ქვით ნაგები ვრცე- 
'ლი მოგრძო შემაღლება, რომლის თავსა და ბოლოშია საკურ- 
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თხევლებია აღმართული. საკურთხევლებს ხის უსახურ კერპთა 

მთელი წყება იცავდა. დანარჩენ ორ მხარეს ჩამწკრივებული 

იყო ბამბუკის ფარდულები, რომლებსაც ოთხკუთხა შესასვლე- 

ლი ჰქონდა ღატანებული. შუაგულში მდგარი დიდი ხეების ირ- 

გვლივ თხელი ფიცარნაგები იყო, რომლებსაც რამდენიმე ფუტი 

ამორებდა მიწას, ფიცარნაგებს ლერწმის მოაჯირები ერტყა. აქ 

იდგნენ ღა ქადაგებდნენ ხოლმე ქურუმები. 

ამ წმიდათა წმიდა ადგილს უმკაცრესი ტაბუ ჰქონდა დადე- 

ბული, რათა ვინმეს არ შეებილწა ყოველ ქალს, რომელიც 

მკრეხელურად ბადასცდებოდა მის წმიდა ზლურბლს ანდა თუნ- 

დაც ფესს დაადგამდა მიწას, მასსე დაცემული ჩრდილისაგან 

რომ წმიდად ქცეულიყო, იმწამსვე სიკვდილი ელოდა. 

შორიახლო მოჩანდა საკმაოდ დიდი ნაგებობა – ქურუმთა 

ღა ღვთისმსახურთა ბინა, მის მეზობლად მდებარეობდა მეორე 

შესანიშნავი შენობა, რომელიც ჩვეულებისამებრ ქვის საძირ–- 

კველზე იყო აგებული და სიგრძით ორასი ფუტი მაინც იქნე- 

ბოდა, თუმცა სიგანით ოც ფუტსაც არ აღემატებოდა. ამ ნაგე- 

ბობის მთელი ფასადი მთლად ღია იყო და თავიდან ბოლომდე 

ჩასდევდა ვიწრო ტერასა, რომელიც ლელქაშებით შეერაგვათ. 
შენობაში მთელი იატაკი მოფენილი იყო ყილოფებით, რომლე– 

ბიც ქოქოსის პალმებს შორის ეგო. 

სწორედ ამ შენობისაკენ წაგვიყვანა მეჰევიმ. მანამდე ჩვენ 

მოგვყვებოდა კუნძულელთა ბრბო – როგორც ქალები, ისე მამა- 

კაცები. მაგრამ როგორც კი სახლს მივუახლოვდით, ქალები გა– 

მოეყვნენ ბრბოს, გეერდზე გადგნენ და გაგვატარეს. ულმობელი 

ტაბუ ამ. შენობაზეც ვრცელღებოდა და ქალთა იქ ყოფნით წა- 

ბილწვისაგან იცავდა მას. 

სახლში შესული, გავოცდი, ბამბუკის კედელზე მიყუდებუ– 

ლი ექვსი მუშკეტი რომ დავინასე. მათს ლულებზე ეკიდა თითო 

პარკი ფალია. მუშკეტების ახლოს, სამხედრო გემების კაიუტის 

ტიხრის დამამშვენებელი ქორდიკების მსგავსად, ეკიდა მრავა– 

ლი სხვადასხვა შუბი, ნიჩაბი და კომბალი. 

– ეტყობა, ამათი არსენალია, –- ვუთხარი ტობის. 

შენობას რომ ჩავუარეთ, პირდაპირ განგვაცვიფრა ოთხი თუ 

ხუთი ბერიკაცის სიმახინჯემ. მათ დაჩაჩანაკებულ ნაკვთებზე 

დროჟამსა ღა ტატუს, როგორც ჩანს, სულ მთლად წაეშალა 

ადამიანური თვისებები. კუნძულის მეომრები ტატუირებას მხო- 

რ“. 
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ლოდ მაშინ ანებებენ თავს, როცა ახალგაზრდობაში მათს სხე- 

ულზე გაკეთებული ყველა ნახატი ერთმანეთს შეერწყმის, ეს კი 

მხხლოდ განსაკუთრებული ჩხანდახმულობის შემთხვევებში 

ხდება. ამიტომ იყო, რომ ჩვენ წინ მსხღარ ბერიკაცთა სხეულს 

ის მქრქალი მწვანე ფერი ღაჰკრავდა, რასაც ტატუ იძენს ხოლ–- 

მე დროთა განმავლობაში. ამას ემატებოდა საშინელი ქერცლო– 

ეანი კანი, რაც ამ უცნაურ შეფერილობასთან ერთად მათი სხე– 

ულის ნაკვთებს მწვანე მარმარილოს მტვრიან ნიმუშებს ამგვა- 

ნებდა. ალაგ–ალაგ კანი სქელ-–სქელ ნაოჭებად ეკიღათ, ისე რო– 

გორც მარტორქას ჰკიდია ფერდებზე ტყავი. თავი სულ მთლად 

გამელოტებოდათ და უწვერულვაშო სახე უამრავი ნაოყით 

ჰქონდა დაღარული. მაგრამ ყველაზე შესამჩნევ თავისებურებას 

წარმოადგენდა ფეხები: თითები საზღვაო კომპასის ხაზებივით 

იყვნენ დაშორებული ერთმანეთს და სამყაროს ყეელა მხარეს 

უჩვენებდნენ მნახველს. ეს, ეტყობა, იმიტომ, რომ არსებობის 

თითქმის ასი წლის განმავლობაში თითები არასოდეს ყოფილან 

შებოჭილი ფეხსაცმლით და, ასე რომ გაურბოდნენ ახლო მე- 

ზსობლობას, სიბერეში კიდევ უფრო დაშორდნენ ურთიერთს. 

ამ საზიზღარ არსებებს, ეტყობა, სულ მთლად დაეკარგათ 

მოძრაობის უნარი და, ფეხმორთხმულნი, გაქვავებულებივით 

ისხდნენ იატაკზე. ისინი თითქმის არ გვაქცევდნენ ყურადღებას, 

მგონი, კარგად ვერც კი გრძნობდნენ ჩვენს იქ ყოფნას, სანამ 

მეჰევი ჭილოფზე დაგვსხამდა, ხოლო კორი-კორი რაღაც აბდა- 

უბდას რატრატებდა. 

რამდენიმე წუთის შემდეგ შემოვიდა ბიჭი, რომელმაც ხის 

ჯამით პოი-პოი შემოიტანა. ჭამის დროს კვლავ იძულებული 

გავხდი დავყოლოდი ჩემი დაუღალავი მსახურის მზრუნველურ 

წინადადებებს. ამას მოჰყვა სსვა საჭმელები. მეჰევი სტუმართ- 

მოყვარული ჟინიანობით გვაიძულებდა გვეჭამა და საამისოდ 

თვითონაცკც ღირსეულ მაგალითს იძლეოდა. 

ლხინი რომ დამთავრდა, ჩიბუხი გააჩაღეს და ჩამოატარეს. 

ხან ერთი სწევდა, ხან მეორე. მისი ძილისმომგვრელი მოქმედე– 

ბის, სიჩუმისა და მოახლოებული ღამის ჩამუქებული ჩრდილე– 

ბის გავლენით მე და ტობის რული მოგვერია. ბელადმა და კო– 

რი-კორიმაც ჩვენს გვერდით ჩაიძინეს. 

შუაღამისას რაღაც შფოთიანმა სიზმარმა გამომაღვიძა. ჭი– 

ლოფიდან წამოვდექი და დავინახე, რომ მე და ტობი მარტონი 
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დავრჩენილიყავით. ტობის ჯერ კიდეგ ეძინა, ჩვენი თანა. 

მგსაგრები კი წასულიყენენ. ერთადერთი ხმა არღვევდა სიჩუმეს 

ეს იყო შორიახლო მწოლარე ბერიკაცთა ნაწყვეტ-ნაწყვეტი სუნ- 

თქვა, მათ გარდა,, რამდენადაც შევიტყვე, სახლში არავან 

იყო, 

ახლა კი ცუდად არის-მეთქი საქმე, ვიფიქრე და ტობი გა- 

ვაღვიძე. ჩურჩულით დავიწყეთ საუბარი კუნძულის მკვიდრთა 

მოულოდნელი წასვლის მიზეზსსე. უცებ შუაგულ ჭალაში ცეცხ- 

ლის ალი ავარდა, წამიერად გაანათა მახლობელი ხეები და შემ– 

დეგ კი უარეს სიბნელეში გახვია ჩვენი ადგილსამყოფელი. 

სანამ ამ სანახაობას ვუცქეროდით, ცეცხლის წინ მოძრაო– 

ბა დაიწყეს შავმა ლანდებმა. ისინი ავი სულებივით დახტოდნენ 

კოცონის ირგვლივ. 

ამის შემყურეს, შიში შემეპარა და ამხანაგს გუთხარი: 

– რას ნიშნავს ეს, ტობი? 

– არაფერია, –- მიპასუხა მან, – მგონი, ცეცხლს აჩაღებენ. 

– ცეცხლი! – წამოვიძახე მე, და გულმა აჩქარებით დამი- 

წყო ცემა. – რათ უნდათ ცეცხლი? 

– რათა და ჩვენს შესახრაკად. მაშ რისთვისღა შეიძლება 

ატეხონ კაციჭამიებმა ასეთი ალიაქოთი, თუ არა ამისათვის? · 

– გეყოფა ხუმრობა, ტობი! აბა რადროს ეგაა! 

– ხუმრობა კი არა და! – სად გაგიგონია ჩემი ხუმრობა? 

არა, როგორ გგონია, რისთვის გეკვებავდნენ ეს ეშმაკები მთელი 

ამ სამი დღის განმავლობაში, თუ არა ამისათვის, რაზედაც შენ 

ლაპარაკის გეშინია? შეხედე ერთი კორი-კორის! განა ის არ 

გატენის პირში ამ საძაგელ ფაფებს, ისევე როგორც ღორებს 

ასუქებენ დასაკლავად? დამშვიდებული ბრძანდებოდე, ამ მშვე- 

ნიერ ღამეს შეგვსანსლავენ ორივეს. აი, ცეცხლიც მზადაა, რო- 

მელზედაც უნდა შეგვხრაკონ... 

– აი ხომ გითხარი! უკვე მოდიან ჩეენს წასაყვანად! – წამო–- 

იძახა მან ერთი წუთის შემდეგ, როცა განათებულ ფონზე ოთხი 

კუნძულელი აილანდა, საფეხურებს ამოჰყვიენ და ჩვენკენ გამო- 

ემართნენ. 

ისინი ჩუმად, ფეხაკრეფით შემოვიდნენ და სიბნელეში გაუ–- 

ჩინარდნენ, თითქოს რომელიმე ჩვენგანს უნდა დახტომოდნენ 

თავზე და შიშობდნენ დროზე ადრე არ შევეშფოთებინეთ. ო, რა 

შემაძრწუნებელი იყო ფიქრი, რომელმაც იმ წუთას თავში გა- 
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მიელვა! შუბლზე ცივი ოფლი დამასხა, შიშისაგან ენა ჩამივარ– 

და და დაველოდე, რა მოხდებოდა შემდეგ. 

უეცრად სიჩუმე ჩემთვის კარგად ცნობილმა მეპევის ხმამ 

დაარღვია. მისმა ალერსიანმა კილომ იმწამსვე გამიფანტა შიში. 

– ტომო, ტობი, კაი-კაი (ჭამა)! – მოგვმართა მან. 

– კაი-კაი! მაშ ასე, ხომ? – უთხრა მოღუშულმა ტობიმ. – 

კეთილი, ჯერ შეგეხრაკე, გინდა? – დაუმატა მან, როცა გამოჩ- 

ნდა კიდევ ერთი ველური, რომელსაც, ოხშივარზე ეტყობოდა, 

ხის დიდი გობით ხორცი მოჰქონდა. ველურმა მეჰევის ფეხთით 

დადგა ჭურჭელი. 
– ჰოო, მგონი, შემწვარი ბავშვია! მაგრამ, რაც არ უნღა 

იყოს, მაინც არ მინდა! მე ხომ სულელი ვიქნები, რომ ამ შუა–- 

ღამისას თავი გავაღვიძებინო იმისთვის, რომ კარგად გამომა–- 

ძღონ, რათა შემდეგ სისხლმოწყურებულ კაციჭამიათა ნუგბარი 

ლუკმა გავხდე! არა, მშვენივრად ვხედავ, რა ჩიტებიც არიან. 

ისა სჯობია, შიმშილით მოვკვდე, გავძვალტყავდე. მერე ადგნენ 

და მიმირთვან, თუ ნებავთ! ერთ ნაჭერსაც არ ახლო პირი, რა- 

საც გაძლევენ! ვინ იცის, რა არის! 

– გავსინჯავ და გავიგებ, – ვუთხარი მე და ღეჭვა დავუწყე 
ზორცის ნაჭერს, რომელიც კორი-კორიმ ჩამიდო პირში. – ჩი- 

ნებული რამაა! ხბოს ხორცს წააგავს. 

– ეს შემწვარი ბავშვია, კაპიტან კუკის სულის ცხონებამ! – 

წამოიძახა უჩვეულოდ აღგზნებულმა ტობიმ. – ხბოს ხორციო! 

ერთი ხბო მაინც თუ ვნახეთ კუნძულზე იმ დღიდან, რაც ნაპირს 

მოვადექით? დამიჯერე, რომელიღაც გაპარის ლეშით გაქვს გა–- 

მოტენილი პირი! 

მართლაც, საიდან უნდა ეშოვათ ეს ხორცი? გადავწყვიტე, 

რაც არ უნდა დამჯდომოდა, გამეგო ეს. მეჰევის მივუბრუნდი 

და ვუთხარი, რომ მინდოდა სანათი მოეტანათ. სანათის შუქზე 

ყურადღებით შევათვალიერე გობი, მაგრამ, ჩვეულებრივი გოჭის 

ზორცის გარდა, ვერაფერი ვნახე. 

– პუარკი, – შესძახა კორი-კორიმ და მხიარულად დახედა 

გობს. I 
იმ დღიდან სამუდამოდ დამამახსოვრდა, რომ ასე ჰქეია 

“ ღორს ტაიპის ენაზე. 

45



თაჭი 06 

ახალ-ახალ შიაბეჭდილებებში სრულიად შეუმსხევლად გა- 

ვიდა კვირა. კუნძულის მკვიდრნი გაურკვეველი მიზეზების გა- 

მო თანდათან უფრო მეტი ყურადღებით გვექცეოდნენ. მათ მოპყ-– 

რობაში ოდჩავი სინჯიც კი არ ერია. რა თქმა უნდა, ვფიქრობდი 

მე, ისინი ასე არ მოიქცეოდნენ, რომ ჩვენთვის ცუდი უნდოღეთ- 

მეთქი. მაგრამ რა საჭიროა ასეთი სეღმიწევნითი მზრუნველო– 

ბა? რას მოელიან ჩეენგან სამაგიეროდ? გარდა ამისა, მიუხედა- 

ვად ჩვენდამი კეთილი ღამოკიდებულებისა, მე საკმაოდ კარგად 

ვიცნობდი კუნძმულყელთა ცვალებად გუნებას და ამიტომ არ შე- 

მეძლო არ მეგრძსო სიკვდილის მუქარა, რომელსაც ამ კარგ 

მოპყრობაში ვჭვრეტდი, ღა არ მეოცნება ქელიდან გაქცევაზე. 

მაგრამ აქედან წასვლაზე ოცნება განუხორციელებელი იყო – 

მე ისევ ვკოჭლობდი. ჩემი ფეხის მდგომარეობა, მიუხედავად 

ათასნაირი აქაური წამლებისა, თანდათან უარესდებოდა, და ეს 

სერიოზულად მაშფოთებდა. მით უფრო ევწუსდი, რომ არ მეს- 

მოდა ავადმყოფობის არც მიზეზი და არც ხასიათი. მე უკვე დავ– 

კარგე გამოჯანმრთელების ყოველგვარი იმედი და ახლა ყველა–- 

ზე შავი ფიქრები დამეპატრონა. არც ჩემი ამხანაგის ნუგეშის- 

ცემას, არც კორი-კორის გ.ღელისამაჩუყებელ ზრუნვას, თვით 

ფაიავეის ალერსიან ყურადღებასაც კი არ შეეძლო გაეფანტა ჩე- 

მი სასოწარკვეთა. . 

ერთ დილას, როცა ნაღელიან ფიქრებში გართული ვიფექი 

ჭილოფზე, ტობი, რომელიც ერთი საათის წინ წავიდა სადლაც, 

უცებ სასწრაფოდ ღაბრუნდა და დიდი სიხარულით მითხრა, რომ 

ახლა კი ღრო იყო გავმხიარულებულიყავი და დაემშვიდებული– 

ყავი: ის ფიქრობლა, რომ ადგილობრივ მკვიღრთა ქცევა ნავების 

ნაპირთან მოახლოებას მოასწავებდა. 

ამ ამბაყმა მაგიურად იმოქმედა ჩემზე. დგებოდა ჩვენი ხსნის 

წუთები! ჭილოფიდან წამოვხტი და თვითონაც მალე დავგრწმუნ- 

დი, რომ რაღაც უჩვეულო ხლებოდა. ჩგენამდე აღწევღა შეძახი- 

ლები – ,ბოტი! ბოტი!“ (ნავები, ნავები, ჯერ შორეული და 

ძლივს გასაგონი, შემდეგ კი მოახლოებული და უფრო ხმამაღა– 

ლი. ბოლოს ეს სიტყვები აიტაცა ვიღაცამ, ჩემს მახლობლად 

რომ ამძვრალიყო ქოქოსის პალმაზე. შეძახილები ახლა მეზო–- 

ბელ ქალაში გაისმა და მერე თანდათან მიწყდა: ასე მიაღწია 
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ნაპირიდან მიღებულმა ცნობამ ველის ყველაზე შორეულ ადგი- 

ლებამღდე. ეს იყო ადგილობრივ მცხოვრებთა ხმოვანი ტელეგრა– 

ფი; მისი მეშვეობით რაიმე ცნობა რამდენიმე წუთში აღწევდა 

ზღვიდან შორეულ ბინებამდე – რვა-ცხრა მილის მანძილზე მა– 

ინც. ახლა ტელეგრაფი განუწყვეტლივ მოქმედებდა: ერთი ცნო– 
ბა რაღაც უჩვეულო სისწრაფით მისდევდა შეორეს. 

ყოველ ახალ ცნობას კუნძულელები დიდი ინტერესით ხვდე- 

ბოდნენ და გაორკეცებული ენერგიით კრეფდნენ ხეებზე ნაყოფს 

მოსალოდნელი მუშტრებისათვის მისაყიდაღ ზოგი ქოქოსის 

კაკლებს ფცქვნიდა, ზოგი პურის ხეზე ასულიყო და ნაყოფებს 

ძირს უყრიდა ამხანაგებს, რომლებიც აგროვებდნენ მათ. ზოგი- 

ერთნი თითების სწრაფი მოძრაობით ფოთლებისაგან კალათებს 

წნავდნენ ნაირ-ნაირი ნაყოფის ჩასაწყობად. 

ამ დროს სხვა სამზადისშიც იყო ხალხი. იქ ტანმაღალი მე– 

ომარი იდგა ღა ძველი ტცაპის ნაჭრით წმენდდა შუბს ან წელზე 

ფოთლების ქამარს ირტყამდა, აგერ ქალიშვილი ირთვებოდა 

ყეავილებით. და ისევე, როგორც იციან სამყაროს სხვადასხვა 

კუთხეში სიჩქარისა და დაბნეულობის დროს, ბევრნი შეუსვე- 

ნეაბლივ დაფუსფუსებდნენ დღა ყველგან ყოფდნენ ცხვირს, არც 
თვითონ აკეთებდნენ. რამეს და სხვებსაც ხელს უშლიდნენ. 

აქამდე არასოდეს გვინახავს კუნძულელები ასე მოფუსფუ- 

სენი და აღგზნებულნი, და ეს, უეჭველია, აღასტურებდა, რომ 

დღევანდელის მსგავსი ამბავი იშვიათად ხდებოდა. როცა მე გა– 

ვიფიქრე, თუ რამდენი ხანი გავიდოდა კიდევ, სანამ კვლავ მოგ– 

ვეცემოდა გაქცევის შემთხვევა, საშინლად დამწყდა გული, რომ 

არ შეგეძლო მესარგებლა ამ პირველი შესაძლებლობით. 

იქიდან, რის გაგებაც შეგვეძლო, ცხადი იყო, რომ ადგილობ– 

რივი მკვიდრნი ძალიან ცდილობდნენ ნავებს დროზე და შესა- 

ფერისად მომზადებული შესვედროდნენ მიუხედავად იმისა, 

რომ დასუსტებული ვიყავი და ეკოჭლობდი კიდეც, მაინც წავი– 

დოდი აქედან ტობისთან ერთად, მაგრამ კორი-კორიმ არათუ უა- 

რი თქვა ჩემს წაყვანაზე, არამედ სასტიკი წინააღმდეგობაც კი 

გამიწია სახლიდან წასელაზე. ჩვენი გეგმებით არც სხვა კუნ- 

ძულელები დარჩენილან კმაყოფილი; ეტყობა, ღამწუხრდნენ და 

გაოცდნეჩ კიდეც ჩემი გადაწყვეტილებით. აშკარად ვხედავდი: 
"ჩემს მსახურს გადაწყვეტილი ჰქონდა ხელი შეეშალა ჩემი სურ–- 

ვილის განხორციელებისათვის, თუმცა ცდილობდა არ გაემჟღავ– 
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ნებინა ეს. მე მომეჩვენა, რომ ამ შემთხვევაში (და ეს შემდგომაც 

ზხშირაღ მომხდარა!) იგი ვიღაცის ბრძანებას ასრულებდა. 

ტობიმ, რომელმაც გადაწყვიტა გაჰყოლოდა კუნძულელებს, 
როგორც კი ისინი მოემზადებოდნენ წასასვლელად, და რომელ-– 

საც ამის გამო არ გამოუმჟღავნებია ისეთი ღელვა, როგორიც 

მე გამოვამჟღავნე, ახლა განმიცხადა, რომ ჩემი იმედი – დროზე 

მიმეღწია ნაპირისათვის და მესარგებლა იმ შესაძლებლობათ, 

რაც იქ შეიძლებოდა მომცემოდა, – განუხორციელებელი იყო. 

– ნუთუ ვერ ხედავ, რომ თვით აქაურებსაც ეშინიათ დაგვი- 

ანებისა? განა შენ მიუსწრებ იმათ? თვითონაც გავიქცეოდი წინ, 

მაგრამ მეშინია, რომ მეტისმეტი აჩქარება ეჭვს აღუძრავთ და 

განთავისუფლების ყოველგვარ იმედს დაგვაკარგვინებს. თუ შე– 

ეცდები მშვიდაღ და გულგრილად მოაჩვენო თავი, ეჭვს გაუფან- 

ტავ და უთუოდ დამრთავენ ნებას, რომ ნაპირზე გავყვე, რადგან 

იფიქრებენ, რომ ამას მხოლოდ ცნობისმოყვარეობით ჩავდივარ. 

თუ ნავებამდე მივაღწიე, შევატყობინებ მდგომარეობას, რომელ– 

შიც შენ დაგტოვე, და მაშინ იქნებ როგორმე შევძლოთ გაქცევა. 

მე არ შემეძლო არ დავთანხმებოდი მის მტკიცებას, და რად– 

გან კუნძულელებმა უკვე დაამთავრეს სამზადისი, უდიდესი ინ–- 

ტერესით ვადევნებდი თვალს, როგორ შეხვდებოდნენ ტობის 

განზრახვას. გაიგეს თუ არა, რომ დარჩენას ვაპირებდი, უარი არ 

უთქვამთ ამ წინადადებახე, პირიქით, სიხარულითაც კი მიიღეს. 

მათმა უცნაურმა ქცევამ ძალიან გამაკვირვა და კიდევ უფრო 

მეტი იდუმალება შესძინა შემდგომ ამბებს. 

კუნძულელები ზღვისკენ მიიჩქაროდნენ. მე მაგრად ჩამო–- 

ვართვი ხელი ტობის და მზხისგან დასაცავად ჩემი ჩალის ქუდი 

გავატანე, რადგანაც თავისი დაკარგა. მან პატიოსანი სიტყვა 

მომცა, რომ მოსცილდებოღნენ თუ არა ნავები ნაპირს, მაშინვე 

დაბრუნღებოდა, და რამდენიმე წუთის შემდეგ მოსახვევში მი–- 

იმალა. 

მალე ჩაიარეს კუნძულის დანარჩენმა მკვიდრებმაც, და წინ 

მიმავალთა ხმები შორეთში მიწყდა. ველის ნაწილი, სადაც ჩვე– 

ნი სახლი იდგა, ისე გამოიყურებოდა, თითქოს ყველას მიეტო- 

ვებინოს. იქ დარჩნენ მხოლოდ კორი-კორი, ძალზე მოხუცებუ- 

ლი მამამისი და რამდენიმე დაჩაჩანაკებული ბერიკაცი. 

მხის ჩასვლისას კუნძულელებშმა ნაპირიდან დაბრუნება 

იწყეს, და მე ვცადე მათ შორის გამერჩია ჩემი ამხანაგი, მაგ– 
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რამ ისინი ახლო-ახლო მოსდევდნენ ერთმანეთს, ღა მე ვერ და–- 

ვინახე იგი. მაინც ვფიქრობდი, მალე დაბრუსდება-მეთქი, და 

მოთმინებით ველოდი, როდის გამოჩნდებოდა მშვენიერ ფაიავე- 

ისთან ერთად. ბოლოს დავინახე მოსუცი ტაინორი; მას მოჰყვე- 

ბოდნენ ჭაბუკები და ქალიშვილები „ი რომლებიც მის სახლში 

ცხოვრობდნენ. მაგრამ ჩემი ამხანაგი მათთან არ იყო. ეს ავის- 

მომასწავებლად მეჩვენა, და შევეცადე, რადაც არ უნდა დამჯდო– 
მოდა, გამეგო მისი დაგვიანების მიზეზი. 

ეტყობა, ჩემმა ამგვარმა კითხვებმა დააბნია კუნძულის მკვიდ- 

რნი. ისინი სხვადასხვაგვარ ახსნა-განმარტებას იძლეოდნენ: ერ- 

თი მეუბნებოდა, ტობი მალე მოვაო, მეორე – არ ვიცი სად არი- 

სო, მესამე კი საშინლად ლანძღავდა ტობის და მარწმუნებდა, 

რომ იგი გაიპარა და აღარასოდეს დაბრუნდებოდა. მაშინ მო- 

მეჩვენა, რომ ისინი ცდილობდნენ სიმართლე დაემალათ ჩემ- 

თვის, რადგან შიშობდნენ, ვაითუ ეს საშინელი უბედურება ვერ 

გადაიტანოსო. 

მე შიშით გავიფიქრე, ალბათ ტობის რაღაც უბედურება შე– 

ემთხვა-მეთქეი. ახალგაზრდა ფაიავეი მოვძებნე და შევეცადე 

როგორმე გამეგო სიმართლე. 

ამ ნაზმა არსებამ კარგა ხანია მიიპყრო ჩემი ყურადღება არა 

მარტო უებრო სილამაზით, არამედ განსაკუთრებული გამგებია- 

ნობით და ადამიანურობითაც. მის მოპყრობაში, მეტადრე მაშის, 

როცა ჭილოფზე ვიწექი და ფეხის ტკივილისაგან ვიტანჯებოღლღი, 

გამოსჭვიოდა ალერსი, რომელიც არ შეიძლებოდა არ მეგრძნო 

ან არ შემემჩნია. როცა კი არ უნდა შემოსულიყო სახლში, მის 

სახეზე მუდამ ვკითხულობდი ჩემდამი დიდ თანაგრძნობას. მო– 

მიახლოვდებოდა, თანაგრძნობის ნიშნად ხელს ასწევდა, დიდრონ 

შუქმფინარ თვალებს მომაპყრობდა და ალერსით ჩურჩულებდა: 

„ავ-ა! ავ-ა! ტომო!“ – და დაღვრემილი მომიჯდებოდა გვერ- 

დით. 

ასეთი კეთილი სახით მევლინებოდა ფაიავეი. მჯეროდა რა 

მისი წმინდა გულისა და გამგებიანობისა, ტობის გაუჩინარებით 

შეშფოთებულმა, სწორედ მას მივმართე. 

ჩემმა კითხვებმა აშკარად დააღონა ფაიავეი. იგი აქეთ-იქით 

ავლებდა თვალს, ხან ერთს შეხედავდა, ხან მეორეს, ეტყობა, 

არ იცოდა რა ეპასუხა. ბოლოს, ჩემს დაჟინებულ თხოვნას დაჰყ– 

ვა და გამაგებინა, რომ ტობი წავიდა ერთ-ერთი ნავით, რომე- 
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ლიც ნაპირს მოადგა, მაგრამ კუნძულელებს დაჰპირდა, რომ სამ 

ღღეში დაბრუნდებოდა. 

ამის გაგონებაზე გავამტყუნე ტობი, რომელმაც ასე ვერაგუ- 

ლად მიმატოვა. მაგრამ შემდეგ, როცა ცოტა დავმშვიდდი, შემ–- 

რცხვა, რომ მის საქციელში ეჭვი შემეპარა. თავს ვიმშვიდებდი 

ფიქრით, რომ ნუკუჰივის იქით აღარ წავიდოდა, რათა ჩემი გან– 

თავისუფლება დაეჩქარებინა. ყოველ შემთხვევაში, ვფიქრობდი 

მე, როგორც კი მოვმჯობინღები, ჩვენს გაქცევას ხელს აღარა– 

ფერი შეუშლის-მეთქი. 

ამით ვინუგეშე თავი და ღასაძინებლად დავწექი. ამ ღამეს 

გაცილებით მხნედ ვიყავი, ვიდრე წინა ღამეებში. 

მეორე დღემ ისე გაიარა, რომ კუნძულის მკვიდრთ არც უს– 

სენებიათ ტობი. ეტყობა, ერიდებოდნენ მასზე ლაპარაკს. ამან 

რამდენადმე დამაეჭვა. მაგრამ როცა დაღამდა, ჩემს თავს მივუ- 

ლოცე, რომ უკვე მეორე დღე გავიდა და ხვალ ტობი კვლავ ჩემ– 
თან იქნებოდა. 

მაგრამ შემდეგი დღეც ასევე მოვიდა და წავიდა, ჩემი ამხა- 

ნაგი კი არ ჩანდა. ალბათ სამ დღეს იმ დღიდან ანგარიშობს, 

როდესაც წავიდა-მეთქი, – ვიფიქრე. მაგრამ .ამ მტანჯველმა 

დღემაც უმისოდ გაიარა. არც მაშინ დამიკარგავს იმედი: ალბათ 

რამემ შეაფერხა, შესაძლოა, ნუკუჰიგისკენ გემის გასვლას და–- 

ელოდა და ერთ-ორ დღეში მაინც ვნახავ-მეთქი. 

მაგრამ დღე დღეს მისდევდა, და თანდათან სასოწარკვეთა 

მეუფლებოდა. ბოლოს იმედი დავკარგე. , 

„ჰოო, – ვფიქრობდი მე, – ის გაიქცა და სულაც არ ნაღვ- 

ლობს იმაზე, რომ მის ამხანაგს უბედურება შეიძლება შეემთხ- 

ვეს. სულელი ვიყავი, როცა მეგონა, კიდევ იფიქრებდა ველზე 

დაბრუნებას ის, ვინც ერთხელ როგორღაც მოახერხა თავი დაე– 

ღწია აქაურობისათვის. იგი წავიდა და დამაგდო, რათა მარტოდ– 

მარტომ გადავლახო ყველა ფათერაკი, რომლებიც ირგვლივ მაკ– 

რავს“. მაგრამ ზოგჯერ თავში მომივიდოდა ხოლმე ფიერი, რომ 

გერაგმა კუნძულელებმა თავიდან მოიცილეს იგი, და ამით აიხს– 

ნება დაბნეულობაც, რომელსაც ისინი განიცდიან ჩემი შეკითხვე– 

ბის გამო, ღა არეულ-დარეული პასუხებიც. იქნებ სხვა ტომის 

ხალხმა ჩააგდო ხელში? ანდა – რაც კიდევ უარესია – ის ხვედ–- 

რი ერგო, რომლის გაფიქრებაც ძრწოლას მგვრიდა. საგონებელში 
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ჩავარდნილი ვიტანჯებოდი: ტობის ამბავი არ აღწევდა ჩემაზდე. 

იგი წავიდა, რომ არასოდეს აღარ დაბრუნდეს. 

მაგრამ, როგორიც არ უნდა ყოფილიყო ტობის ხვედრი, მისი 

წასვლის შემდეგ კუნძულელები კიდევ მეტ ყურადღებას იჩენ- 
დნენ ჩემდამი, კიდევ უფრო კეთილ განწყობილებას ამჟღავნებ– 

'დნენ ღა ისეთი პატივისცემით მეპყ'ჩობოღნენ, თითქოს ცით მოვ- 

ლეხილი ვყოფილიყავი. 

დღე დღეს მისდევდა და ამ მოპყრობაში არავითარი შესამ- 

ჩნევი ცვლილება არ მომხდარა. თანდათან კვირის დღეთა თან– 

მიმდევრობაც დავკარგე და შეუმჩნევლად დამეუფლა აპათია, რაც 

ჩვეულებრივ მოსდევს ხოლმე სასოწარკვეთის პირველსავე 

· წუთს. იარა თანდათან მიშუშდებოდა, სიმსივნე დამიცხრა, ტკი- 

ვილი თითქმის გამიყუჩდა და ყველა საფუძველი იყო მქონოდა 

იმედი, რომ ამღენი ხნის მტანჯველი ავადმყოფობისაგან განვი–- 

კურნებოდი. 

სოლო მანამღე, სანამ ავადმყოფობა ჯერ კიდევ არ მქოუდა 

მოშორებული და ამის გამო შინიდან არ გამოვდიოღი, კუნძუ- 

ლელები ყოველმხრივ ცდილობდნენ გავერთე და თანდათან ჩა- 

ვვთრიე თავიანთი ცხოვრების ჭირ-ვარამში. მე ვამაყობდი იმით, 

რომ ორჯერ მომიხდა სამსახური გამეწია მათთვის იმ ზოგი- 

ერთი ნივთის თუ იარაღის წყალობით, რომლებიც გემიდან მქო- 

ნდა წამოღებული და რომლის ხმარებაც მათ არ იცოდნენ. ასეთი 

იყო, მაგალითად, ნემსი და სამართებელი. 

ერთხელ ნივთების ფუთა გავხსენი. კუნძულის მკვიდრთ ისე 

დაუწყეს ცქერა, გეგონებოდა მათ წინაშე ძვირფასეულობით სავ- 

სე ზარდახშა ყოფილიყოს. ის, რომ ფუთას ბალიშად ვხმარობ- 

დი, მათ დაუშვებლად მიიჩნიეს, და დაჟინებით მთხოვდზენ, რომ 

ამ საგანძურს თვალისჩინივით გავფრთხილებოდი. ამიტომ ფუ- 

თას თოკი მოაბეს, რომლის მეორე ბოლო სახურავის კოჭს გადა–- 

ავგლეს და ასე აიტანეს ჭერამდე, სადაც ეკიდა ზედ ჩემი ჭილო– 

ფის თავზე. საჭიროების შემთხვევაში მე ადვილად შემეძლო ჩა- 

მომეღო ჩემი ნივთები: საკმარისი იყო თოკის ქვედა ბოლო შე–- 

მეხსნა და ფუთა ძირს ჩამომეშვა. ეს ძალიან იოლი იყო და მე 

ათასნაირად ვცდილობდი ამეხსნა კუნძულის მკვიღრთათვის, 

როგორ ვაფასებდი მათს გამომგონებლობას. ფუთაში მქონდა 

„ სამართებელი, ნემსებისა და ძაფის მარაგი, თამბაქოს ნარჩენები 

და რამდენიმე იარდი ჭრელი ჩითი. 
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ტობის გაუჩინარებიდან მცირე ხნის შემდეგ. როცა ჩემ- · 

თვის უკვე ნათელი გახდა, რომ, თუ აქედან ოდესმე მეწერა თა- 

ვის დაღწევა, ყოველ შემთხვევაში მალე მაინც ვერ გავიდო- 

დი, – შევუდექი ჩემი გარდერობის დათვალიერებას, · რომელიც 

პერანგისა და შარვლისაგან შედგებოდა. ვიფიქრე, თუ ამათ არ 

გავუფრთხილდი, ჩემს ცივილიზებულ მოძმეთა წინაშე მეტად 

სავალალო მდგომარეობაში აღმოვსნდები-მეთქი. გადავწყვიტე 

მატროსის კოსტიუმი გამეხადა და დროებით შემენახა, ჯერ- 

ჯერობით კი ტაიპის ველის მცხოვრებთა მოდის მიხედვით ჩამე– 

ცვა, ოღონდ მათი ჩვეულებრივი სამოსი ჩემი გემოვნებით რამ- 

დენამდე შემეცვალა. 
ერთხელ ლაბადა გამეხა მინდოდა კუნძულელებისათვის 

მეჩვენებინა, რა ადვილი იყო მისი დაკერება. სხვენიდან ჩამო- 

ვუშვი ჩემი ფუთა, იქიდან ნემსი და ძაფი ამოვილე და დაკერებას 

შევუდექი. ისინი აღტაცებითა და გაოცებით ადევნებდნენ თვალს 

აქამდე უნახავ საქმიანობას. უცებ მოხუცმა მარჰეიომ შუბლში 

იტკიცა ხელი, კუთხისკენ გაიქცა, იქიდან ჭუჭყიანი, ღაგლე- 

ჯილ-გახუნებული ჩითის ნაჭერი გამოათრია – ეტყობა, ნაპირზე 

გადაეცვალა რაღაცაში – და შემეხვეწა, ჩემი ხელოვნება იმაზე– 

დაც გამომეყენებინა. 

მე სიამოვნებით დავთანხმდი, თუმცა ჩემს მოუქნელ თითებს 

არასოდეს გაუკერიათ ასეთი უშველებელი გახეული ადგილები. 

როცა დაკერებას მოვრჩი, ბერიკაცი მამაშვილურად გადამეხვია, 

მერე სარტყელი მოიხსნა, ჩითი შემოირტყა, საყურეები გაიკეთა, 

შუბს ხელი დასტაცა და სახლიდან გავარდა. 

სანამ ველზე ვცხოვრობდი, თითქმის არასოდეს მიხმარია 

სამართებელი, მაგრამ ეს პატარა ნივთი ტაიპების დიდ განცვიფ- 

რებას იწვევდა. ნარმონიმ, ადგილობრივ მკვიდრთა ცნობილმა 

გმირმა, რომელიც განსაკუთრებით აქცევდა ყურადღებას თავის 

გარეგნობას, და ტატუც ყველაზე გულმოდგინედ ჰქონდა გაკე- 
თებული, მთხოვა სამართებელი გამესვა მის უკვე გაპარსულ 

პირზე. 

გელურები, ჩვეულებრივ, ზვიგენის კბილით იპარსავენ პირს, 

თუმცა, ჩემი აზრით, ის ისევე ნაკლებადაა გამოსადეგი საპარ- 

სად, როგორც ცალთითა ფიწალი – თივის ასაღებად. რასაკვირ–- 

ველია, ნარმონიმაც უმალ შეაფასა ჩემი სამართებლის უპირა- 

ტესობა თავის ჩვეულებრივ იარაღთან შედარებით. მაგრამ მე. 
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ავუხსენი, რომ სამართებლის აულესავად მის თხოვნას გერ შევა- 

სრულებდი. ჩემი აზრი რომ გამეგებინებინა, მე რამდენჯერმე 

დავისვგი ხელზე სიბრტყით სამართებელი, ნარმონი მაშინეე 

მიმიხვდა, გარეთ გავარდა და ერთი წუთის შემდეგ წისქვილის 

ქვისოდენა ლოდი მოათრია. მაგრამ ამ გამოუჩარხავ ქვაზე სა–- 

მართებელი კი არ გაილესებოდა, სულ მთლად დაიმტვრეოდა. 

სხვა გზა არ იყო, იძულებული შევიქენი გაულესავი სამართებ- 

ლით გაშეპარსა მისთვის პირი. საწყალი ნარმონი წამებისაგან 

იკრუნჩხებოდა, მაგრამ, ჩემს სიმარჯვეში დარწმუნებული, ნამ– 

დვილ მოწამესავით იტანდა ტკივილს. ჩლუნგი სამართებლით 

სულ მთლად დავუღიჯნე სახე. მაგრამ ნარმონი კმაყოფილი იყო 

ჩემი სამსახურით და არც მე ვცღილვარ გადამერწმუნებინა, 

თავი 7 

' როგორც კი იმდენად მოემჯობინდი, რომ ველზე ხეტიალი 

შემეძლო, ნელ–ნელა მივხედე იმ სიამოვნებათ, რომლებსაც ამ–- 

დენ ხანს მოკლებული ვიყავი. დავღიოდი აღმა-დალმა, ყველანი 

სტუმართმოყვარულად მხვდებოდნენ, საუცხოო ხილით მიმას- 

პინძლდებოდნენ. მე მემსახურებოდნენ კუნძულელი შავთვალა 

ქალიშვილები, ზრუნეასა და ყურადღებას არ მაკლებდა ერთგუ–- 

ლი კორი-კორი. 

რა თქმა უნდა, ჩემი მოგზაურობა ასე თუ ისე შეზღუღული 

იყო: მაგალითად, აკრძალული მქონდა ზღგაზე ჩასვლა, და ორი- 

სამი წარუმატებელი ცდის შემდეგ ამგვარ სეირნობას თავი და- 

ვანებე. უამრავი კუნძულელი მახლდა ყველგან, და ახლა ერთი 

წუთიც არ მახსოვს, რომ მარტოკას გამეტარებინოს. ამიტომ 

ზღვაზე ჩასვლის იმედი აღარ მქონდა. 

მთების ციცაბო კალთები, რომლებიც ველს შემორტყმოდნენ 

იმ ადგილას, სადღაც კორი-კორის სახლი იდგა, გაქცევის ყოველ- 

გვარ იმედს მისპობდნენ მაშინაც კი, თუ კუნძულის მკვიდრთა 

ფხიზელ თვალს გამოვეპარებოდი. მაგრამ ახლა ისეთი ფიქრები 

იშვიათად თუ მეწვეოდხენ ხოლმე: არსებულით ეკმაყოფილდე- 

ბოდი და ეცდილობდი უსიამო აზრები თავიდან გამომედევნა. 

ვუცქეროდი ამწვანებულ ველს, სადაც ცოცხლად ვიყავი და– 
მარხული, ამ ველზე ქონგურებივით შემოვლებულ მაღალი მთე– 
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ბის მწვერვალებს ღა თავს ძალას ვატანდი მეფიქრა, რომ აღ- 

თქმულ მიწაზე ვიყავი, რომ ამ მწვერვალთა გადაღმა იყო სამყა– 

რო, აღსავსე ზრუნვითა და ამაოებით. 

ერთხელ ხეტიალში კვლავ მივადექი წმიდა ჭალებს, რომ- 

ლებიც შუაგზაზე მდებარეობდა. კორი-კორიმ შემომთავაზა, მე– 

ჰევი აქ ცხოვრობს და-·ვინახულოთო. შუადღისას მეჰევისა და 

ტომის სხეა ბელადებთან ერთად ჭილოფზე წამოვწექი და წავ- 

თვლიმე. უეცრად რაღაც ველურმა შეძახილებმა გამომაღვიძა. 

ზეზე წამოვხტი და დავინახე, ადგილობრივი მკვიდრნი შუბებს 

სტაცებდნენ ხელს დღა სადღაც მიეშურებოდნენ. მეჰევიმ კედელ–. 

ზე მიყუდებულ ექვს მუშკეტს წამოავლო ხელი და ჭალაში გა- 
უჩინარდა. ადგილობრივ მცხოვრებთა ყოველ მოქმედებას თან 

ახლდა მძვინვარე შეძახილები, რომელთა შორის გაეარჩიე ორი 

სიტყვა: „გაპარ! გაპარ!“ 

კუნძულელები ჭალიდან გაპარის ველისაკენ გარბოდნენ. 

უცებ მახლობელი ბორცვებიდან მომესმა მუშკეტის ბათქი და 

ხმები. ქალაში ქალები შეგროვილიყვნენ და საზარლად კიოდ- 

ნენ. როგორც ცნობილია, ყეელა ქვეყნის დედაკაცებს სჩვევიათ 

ხმაური ღელვა-შფოთვისას, ამას, ეტყობა, იმიტომ აკეთებენ, 

რომ თვითონ თავი დაიმშვიდონ და სხვები ააღელვონ. ახლა მათ 

ისეთი აუტანელი ხმაური ატეხეს, ისე გაუთავებლად ყვიროდ- 

ნენ, რომ მეზობელი მთებიდან მუშკეტების ბათქსაც ვერ გავი- 

გონებდი. 

როცა ქალების ღელვა ცოტა შენელდა, გატაცებით დავუწყე 
ლოდინი, რა მოხდებოდა შემდეგ. კვლავ გავარდა თოფი და ბორ– 

ცეებიდან კვლავ მოისმა საპასუხო კივილი. კვლავ ჩამოვარდა 

სიმშვიდე და ისე დიდხანს გაგრძელდა, რომ ვიფიქრე, მეომარ– 

მა არმიებმა დროებით შეწევიტეს-მეთქი ერთმანეთის მტრობა. 

მესამედაც გავარდა თოფი, რასაც კვლავ მოჰყვა კივილი. 

ამის შემდეგ ორი საათის განმავლობაში არაფერი ისმოდა, გარ– 

და ბორცვებიდან მოღწეული ცალკეული შეძახილებისა, რომ- 

ლებიც ტყეში გზადაბნეული ბიჭუნების მახლს უფრო 

ჰგავდა. 
· 

ამ ხნის განმავლობაში ვიდექი სახლის პარმაღზე, რომელიც 

სწორედ გაპარის მთას გაჰყურებდა; ჩემთან იყვნენ მხოლოდ კო– 

რი-კორი ღა ძალზე მოხუცი მკვიდრნი, რომლებზეც უკვე მო– 

გახსენეთ. ისინი არასოდეს დგებოდნენ თავიანთი ჭილოფები–- 
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დან დღა, ეტყობა, ბაიბურშიც არ იყვენენ, რაოღენ უჩვეულო ამ- 

ბავი ხდებოდა ახლა. 

მაგრამ კორი-კორის მიაჩნდა, რომ ჩვენ დიადი მოვგლენების 

ცენტრში ვამყოფებოდით, დღა დიდი გულმოდგინებით ცდილობ- 

და შეეგნებინებინა ჩემთვის მათი დიდმნიშვნელოვნება. ჩვენამ- 

დე მოღწეულ ყოველ ხმას თავისებურად აფასებღა. ხელების 

ათასნაირი მოძრაობით მიჩვენებდა, როგორ სჯიდნენ ახლა სა– 

შინელი ტაიპები თავხედ მტერს. 

ყოველ ხუთ წუთში წამოიძახებდა ხოლმე მეპჰევის სახელს, 

რათა გამეგო, რომ ამ ბელადის წინამძლოლობით მისი ტომის 

მეომრები ძალისა და მამაცობის სასწაულებს ახდენდნენ. 

მთელი ამ სნის განმავლობაში მუშკეტის მხოლოდ ოთხი 

გასროლა რომ გაგიგონე, ვიფიქრე, ალბათ ტომის მკვიდრნი ისე– 

ეე ხმარობდნენ ამ იარაღს, როგორც სულთანი სოლიმანი უშენ- 

და თავის მძიმე არტილერიას ალყაშემორტყმულ ბიზანტიას- 

მეთქი, რადგან მუშკეტის გატენასა და გასროლას ერთ საათს 

უნდებოდნენ. ბოლოს, როცა უკვე მთებიდან ჩვენამდე არავითა- 

რი ხმები აღარ აღწევდა, დავასკვენი, რომ წამება დასრულდა. 

ასეც აღმოჩნდა. რამდენიმე ხნის შემდეგ მოირბინა შიკრიკ- 

მა, რომელიც სულს ძლივს ითქვამდა, და გვაუწყა თავისი დიღი 

თანამემამულეების მიერ მიღწეული დიდი გამარჯეება. 

– ლაჩრები გაიქცნენ! ლაჩრები გაიქცნენ! 

კორი-კორი აღტაცებული იყო. მისი მჭევრმეტყველური მი–- 

სალმების მიხედვით მივხვდი, რომ ასეც ელოდა, რომ ვინც არ 

უნდა ყოფილიყო, თუნდაც ცეცხლის შთანმთქმელთა ჯარი, მის- 

თვის სრულიად ამაო იქნებოდა ჩვენი ველის უძლეველ გმირთა 

წინააღმდეგ ლაშქრობა. ეს, რა თქმა უნდა, მეც დავიჯერე დღა 

დიდი ინტერესით ველოდი გამარჯვებულთა დაბრუნებას, თან 

ვშიშობდი, რომ ეს გამარჯვება უდანაკარგოდ არ ჩაივლიდა. 

-. მაგრამ შევცდი. მეჰევის სამხედრო მოქმედების დროს და- 

ეზოგა თავისი ძალები და მეომართა ტყუილუბრალო თაევგანწირ- 

ვას მორიდებოდა. გამარჯვებულთა დანაკლისს შეადგენდა მსო– 

ლოდ სალოკი თითი და ცერის ფრჩხილი (რომელიც მისმა პატ- 

რონმა არ დატოვა ბრძოლის ველზე). გარდა ამისა, ერთ-ერთ 

ბელადს სისხლი სდიოდა თეძოდან. რა ზარალი განიცადა მტერ– 

მა, ვერ გავიგე, მაგრამ, ვფიქრობ, გაპარებმა შეძლეს თან წაე–- 

ღოთ თავისიანთა გეამები.



ასეთი იყო, რამდენადაც შემეძლო განმესაჯა, ბრძოლის ბე- 

დი, და რადგან აღგილობრივი მკვიდრნი ამას უჩვეულო და სა–- 

ოცარ მოვლენად თვლიდნენ, ვიფიქრე, რომ კუნძულელთა მეომ- 

რები საერთოდ ერიდებოდნენ დიდ სისხლისღვრას. შემდგომ 

შევიტყვე, როგორ დაწყებულიყო შეტაკეაა შეემჩნიათ, რომ 

რამდენიმე გაპარი მტრული განზრახვით დაძრწოდა მთის იმ 

კალთაზე, რომელიც ტაიპის ტომს ეკუთვნოდა. ტაიპებმა განგა–- 

ში ატეხეს და კარგა ხნის წინააღმდეგობის შემდეგ საზღვრის 

იქით გადარეკეს. 

მაგრამ რატომ არ განაგრძო გაპარების წინააღმდეგ ომი 

უშიშარმა მეჰევიმ? რატომ არ გადავიდა მტრის ტერიტორიაზე 

და ნადავლის სახით არ წამოიღო რაიმე მსხვერპლი კანიბალუ- 

რი გართობისათვის, რომლითაც, როგორც გამეგონა, მთავრდე- 

ბოდა ჩვეულებრივ ყოველგვარი განზრახვა? ბოლოს და ბოლოს, 

უკვე შემეძლო მერწმუნა, რომ ამგვარ ნადიმებს, შესაძლოა, იხ- 

დიდნენ, მაგრამ ძალიან იშვიათად, ეს ამბავი ორ-სამ დღეს სა– 

ერთო მსჯელობის საგანი იყო; მერე აღგზნება თანდათან დაცხ- 

რა ღა ველი ჩვეულმა სიმშვიდემ მოიცვა. 

თუმცა მალე ახალმა ამბავპმა დაარღვია ჩემი არსებობის 

ერთფეროვნება. 

ეს მოხდა სწორედ იმ დღეს, როცა მე ნიადაგ გულისხმიერ 

ფაიავეის სიმპათიისა და მადლიერების ნიშნად კაბა შევუკერე 

ჩითისაგან, რომელიც ტობიმ გემიდან წამოიღო. უნდა გითხ- 

რათ, რომ ამ კაბაში გამოწყობილი ფაიავეი ბალეტის მოცეკვა–- 

ვეს ჰგავდა. 

ნასადილევს სახლში ვიწექი და ფაიავეისთან ყოფნით ვერ–- 

თობოდი, რომ ძლიერი ხმაური შემომესმა. მაგრამ მე უკვე შეჩ– 

ვეული გახლდით ველურ შეძახილებს, რომლებიც დროდადრო 

გაისმოდა ხოლმე ველზე, და ამიტომ ყურადღება არ მიმიქცე- 

გია, სანამ მოხუცმა მარჰეიომ, კორი-კორის მამამ, რაღაც უც- 

ნაურად აღგზნებულმა არ მოირბინა ჩემთან: 

– მარნუ პემი (მარნუ მოვიდა)! – მაუწყა მან. 

ბერიკაცი აშკარად მოელოდა, რომ ეს ამბავი ძლიერ შთა- 

ბეჭღილებას მოახდენდა ჩემზე: ერთხანს იდგა და დაჟინებით 
შემომცქეროდა, უნდოდა გაეგო, როგორ მივიღებდი მის ნათ- 

ქვამს. მაგრამ რომ არ გავნძრეულვარ, ისევე სწრაფად გავარდა 

ბინიდან, როგორც შემოვიდა. 
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„მარნუ, მარნუ... – ვფიქრობდი მე. – აქამდე არასოდეს გამი- 

გონია ეს სახელი. ეს აურზაურიც, ამათ რომ ატეხეს, რამდე- 

ნადმე სხვაგვარია...“ 

მოახლოებულ ადგილობრივ მკვიდრთა ხმაური თანდათან 

ძლიერდებოდა. „მარნუ!, მარნუ!“–ამ სახელს იმეორებდა ყველა. 

მე ვიფიქრე, ალბათ რომელიმე მეომარმა, რომელთან შეხ- 

ვედრის ბედნიერებაც არ მქონდა აქამდე, მოისურვა პატივი დამ– 

დოს-მეთქი. ასეთი პატივმოყვარე გავხდი იმ განსაკუთრებული 

ყურადღების გამო, რომლითაც ირგვლივ მყოფნი მეპყრობოდნენ. 

მარნუს ამ დაუდევრობის გამო განვიზრახე ცივად მიმეღო იგი. 

მე მომიახლოვდა ბრბო, რომელსაც მოჰყავდა ადამიანის მოღჯ- 

მის ყველაზე განსაცვიფრებელი წარმომადგენელი, რომელიც კი 

მენახა ჩემს დღეში. 

უცხო ქვეყნის მკვიდრი ოცდახუთ წელხე მეტი ხნისა არ 

იქნებოდა. შუა ტანისა იყო; ოდნავ მაღალიც რომ ყოფილიყო, 

მისი ტანის უზადო პროპორციულობა დაირღვეოდა. შესანიშნა- 

ვი აღნაგობისა გახლდათ. სახის სწორი ნაკვთები, ღაწვების 

მოხაზულობა პოლინეზიელ აპოლონად ხდიდა მას. მართლაც, 

სახის ოვალი და ნაკვთების სისწორე ანტიკურ თავს მოაგონებ– 

დნენ მნახველს. მაგრამ ხელოვნების ნაწარმოების მარმარილო– 

სებრ სიმშვიდეს ემატებოდა გამომეტყველების ის სითბო და 

სიცოცხლე, რაც სამხრეთის ოკეანის კუნძულელებს აქვთ მხო–- 

ლოდ. შავი თმა წვრილ-წვრილ კულულებად ჩამოშვებოდა სა- 

ფეთქლებსა და კისერზე, ეს კულულები სულ ერთთავად უთრ- 
თოდა ლაპარაკის დროს. ლოყები ქალსავით ნაზი ჰქონდა, სახე– 

ზე ერთ ტატუსაც ვერ უპოვიდით, თუმცა მთელი ტანი ფანტას- 

ტიკური ფიგურებით ჰქონდა მოხატული. ექვსიოდ სანტიმეტრის 

სიგანის თეთრი ცტაპის მსუბუქ ქამარხე წინ და უკან ფოჩები 

ეკიდა. სულ ეს იყო ყარიბის სამოსი. 

ის ახლოვდებოდა. კუნძმულელებით გარშემორტყმულს, ცალ 

ხელში დახვეული ლაბადა ეკავა, მეორეში – მდიდრულად მო– 

ხატული შუბი. ისე ეჭირა თავი, როგორც მოგზაურს, რომელ- 

მაც იცის, რომ დასასვენებლად მოხერხებულ ადგილს უახლოვ- 

დება. წამდაუწუმ მოუბრუნდებოდა ხოლმე ხან ერთსა და ხან 

მეორე თანამგზავრს, ეტყობა, მოსწრებულ პასუხს სცემდა ყო- 

ველ კითხვაზე, ღა ისინიც თავს ვერ იკავებდნენ და ხარხარებ- 

დნენ. 
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მე განმაცვიფრა ამ კაცის ქცევამ და თავისებურმა შესახე- 

დღაობამ, რაც სულაც არ ჰგავდა პირწმისღად გაპარსულ ადგი- 

ლობრივ მკვიდრთა გარეგნობას, სახეები ტატუთი რომ ჰქონდათ 

აჭრელებული. მის შემოსვლაზე უნებურად წამოვდექი და ჩემს 

გვერდით დაჯდომა შევთავაზე. მაგრამ უცსოელმა არათუ ჩემი 

თავაზიანობა, ჩემი იქ ყოფნაც არ ცნო ყურადღების ღირსად, 

გვერდი ამიარა, არც კი შემომსეღა, ისე ჩამოჯდა საწოლის ბო– 

ლოს, რომელიც მთელ ბინას გასდევდა. 

მისმა ქცევამ განმაცვიფრა და აღმაშფოთა. ადგილობრივ 

მცხოვრებთა მოპყრობის გამო მუდამ ცნობისმოყვარეობისა და 

პატივისცემას მოველოდი ყოველი ახალშესვედრილისაგა5. მაგ- 

რამ უცხოელის უცნაურმა ქცევამ სურვილი აღმიძრა გამეგო, 

ვინ იყო ეს შესანიშნავი პიროვნება საყოველთაო ყურადღება 

რომ მიიპყრო. 

ტაინორმა პოი-პოით სავსე კვახი დაუდგა, ღა სტუმარი შე- 

ექცა კერძს. ადგილობრივ მკვიდრთა მისდამი განსაკუთრებული 

ერთგულება და ჩემს მიმართ ზიზღი რომ შევნიშხიე, თავი შეუ- 

რაცხყოფილად ვიგრძენი, ,ტომოს დიდების მზე ჩაესვენა. რაც 

უფრო ჩქარა დატოვებს იგი ამ ველს, მით უკეთესი“. ასეთი 

იყო ჩემი გრძნობები იმ წუთას, და მათ მხარს უყერდა პრინცი- 

პი, რომელიც ახასიათებს ყველა გმირული ბუნების პიროვნე- 

ბას, – ან პუდინგის კაი მოზრდილი ნაჭერი უნღა დაითრიო, ან– 

და სულ უპუდინგოდ დარჩე. 
მარნუს უკვე აღარ შიოდა. მან რამდენჯერმე გააბოლა ჩი- 

ბუხი, რაღაც ამბის მოყოლა დაიწყო და საბოლოოდ მიიპყრო 

მსმენელთა ყურადღება. ენა კარგად არ მესმოდა, მაგრამ მთხრო– 

ბელის ხელების მკვირცხლი მოძრაობით და სახის გამომეტყვე- 

ლების მიხედვით (ეს მოძრაობა ღა ცვალებადი გამომეტყველე- 

ბა როგორც სარკეში, ისე აისახებოდა მსმენელებში) ვხვდებო- 

დი, რაზე ლაპარაკობდა და რა ვნებების აღძვრას ცდილობდა 

მათში. „ნუკუჰივა“, „ფრანი“ (ფრანგები), ღა ზოგიერთი სხვა 

სიტყვის ხშირი ხმარებით, რომელთა მნიშვნელობაც ვიცოდი, 

მივხვდი, რომ იგი მეზობელ | ყურეებში ახლახან მომხდარ ამბებს 

ჰყეებოდა. დაწვრილებით ლაპარაკობღა ფრანგების თავდასხმა– 

ზე, აღგილობრივ მკვიდრთა შევიწროებაზე, სხვადასხვა ნავსად.“ 

გურში შესვლაზე; მერე წამოხტა, წინ წაიხარა ღა საშინელი 

წებელა-კრულვა გაუგზავნა ფრანგებს. ტაიპეს ს მოუწოლებდა 
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წისააღმდეგობა გაეწიათ, მოაგონებდა, რომ აქამდე მათი სახე- 

ლის ხსენებაც კი კმაროღა, რომ ფრანგებს ვერ გაებედათ თავ- 

დასხმა, და დაცინეით ლაპარაკობღა, რა მხდალები არიან ფრან–- 

გები, რომლებიც ვერ ბედავენ ზარბაზნები დაუშინონ ამ ველის 

ტანშიშველ მეომრებს. 

მაგრამ მე ვერ მივმხვდარიყავი, საიდან იცოდა ყოველივე 

ეს, თუკი თვითონაც ნუკუჰივიდან არ იყო მოსული ახლახან. 

უკანასკნელი ვარაუდის სისწორეს ისიც ადღასტურებდა, რომ 

მარნუ მტვერში იყო ამოგანგლული. მაგრამ თუ იქაურია, მაშ 

რატომღა შეხვდნენ ასე გულითადად ტაიპები? მისმა ნაამბობმა 

განსაცვიფრებელი ეფექტი მოახდინა; ყველა მსმენელი ერთბა– 

შად წამოხტა ზეზე, თვალანთებულნი შეჰყურებდნენ, თითქოს 

წინასწარმეტყველის შთამაგონებელ ხმას ისმენენო. 

ამ ხნის განმავლობაში ერთხელაც არ შემოუხედავს ჩემთვის. 

ეტყობა, მართლა ვერ ამჩნევდა ჩემს იქ ყოფნას. საგონებელში 

ვიყავი ჩავარდნილი, ვერა და ვერ ამეხსნა მისი უცნაური ქცე- 

გა. ვხედავდი, რომ ადგილობრივ მცხოვრებლებზე დიდი გავლე– 

ნა ჰქონდა, რომ განსაკუთრებული უნარის პატრონი იყო, რომ 

ადგილობრივ მკვიდრებზე მეტი იცოდა. შიში შემეპარა, ვაითუ 

ამა თუ იმ მიზეზის გამო ამითვალწუნოს და ეს გავლენა ჩემს 

წინააღმდეგ გამოიყენოს-მეთქი. 

უეჭველია, ველის მკვიდრი არ იჟო. მაგრამ საიდან შეიძლე–- 

ბოდა ყოფილიყო მოსული? ცაიპები მტრის ტომებით იყვნენ 

გარშემორტყმული და როგორ შეიძლებოდა, რომ იგი, ერთ- 

ერთი მათგანის მკვიდრი, ასე გულითადად მიეღოთ? რით აიხ- 

სნება მისი უჩვეულო გარეგნობა? ყველაფერი გაუგებარი იყო და 

მოუთმენლად ველოდი, როდის გამომჟღავნდებოდა საიდუმლო. 

ბოლოს, ზოგიერთი ნიშნის მიხედვით მივხვდი, რომ შემჩნე– 

ული ვყავდი, თუმცა ძალიან გაურბოდი ჩემი სახელის ხსენებას 

და ჩემკენაც კი არ იყურებოდა უცებ ჭილოფიდან წამოდგა, 

ჩემთვის არც ახლა შემოუხედავს, ისე განაგრძო საუბარი და 

დაახლოებით ერთი იარდის მოშორებით დაჯდა. განცვიფრები- 

საგან გონს არც კი ვიყავი მოსული, რომ უეცრად მომიბრუნდა 

და სრულიად მშვიდად, მხიარულად გამომიწოდა მარჯვენა ხე– 

ლი. მე, რა თქმა უნდა, მივიღე ეს მეგობრული გამოწვევა. შე– 

ეხენ თუ არა ერთმანეთს ჩვენი ხელები, იგი დაიხარა და, თით- 

ქოს მღერისო, ინგლისურად გამომელაპარაკა. 
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– როგორ ცხოვრობ? დიდი ხანია აქა ხარ? მოგწონს აქაუ- 

რობა? 

ერთდროულად სამი შუბი რომ ეტყორცნათ გაპარებს, ისე 

არ გავშეშდებოდი, როგორც ამ უბრალო კითხვებზე დამემარ–- 

თა. წუთით თითქოს ენა ჩამივარდა, მერე კი თვითონაც არ მახ– 

სოვს, რა ვუპასუხე. მაგრამ გონს მოვეღი თუ არა, თავში გამი– 

ელვა, რომ ამ კაცისაგან შეიძლებოდა გამეგო ტობის ამბავი, 

რასაც აქამდე – როგორც ვეჭვობდი – ადგილობრივი მკვიდრნი 

მიმალავდნენ. ამიტომ მაშინვე ვკითხე ჩემი გაუჩინარებული ამ- 

ზხანაგის შესახებ, მაგრამ ამაზე არაფერი იცოდა. მაშინ ვკითხე, 

საიდან მოხვედი-მეთქი სნუკუჰივიდანო, მითხრა. გაკვირვება 

რომ გამოვხატე, ერთხანს მიყურა, თითქოს ჩემს გაოგნებაზე 

ეცინებაო, და მერე წამოიძახა: 

– მე ტაბუ მიცავს, მე ნუკუჰივას მივეშურები, ტაიორი, ტა– 

იპი, ყველა უნდა მოვიარო, ხელს ვერავინ მახლებს – ტაბუ 

მაქვს დადებული. 

ეს განმარტება სრულიად გაუგებარი იქნებოდა ჩემთვის, რომ 

არ მომგონებოდა ადგილობრივ მკვიდრთა უცნაური ადათის ამ- 

ბავი, რომელიც ოდესღაც გამეგონა. თუმცა კუნძულზე სხვაღა- 

სხვა ტომი ცხოვრობს, რომელთა შორის მტრობა მათს ყოველ- 

გვარ ურთიერთობას გამორიცხავს, მაგრამ მაინც არის შემთხვე– 

ვები, როცა სხვადასხვა მტრული ტომის ორი კაცი ერთმანეთს 

უმეგობრდება, და მაშინ – გარკვეულ ფარგლებში – თითოეული 

მათგანი უფლებამოსილია დაუსჯელად გაემართოს მეგობრის 

ქვეყანაში, სადაც სხვაგვარ ვითარებაში მტრად მიიჩნევდნენ. 

მე ვკითხე, სად და როგორ ისწავლე-მეთქი ინგლისური ენა. 

თავდაპირველად რატომღაც გაურბოდა ამ კითხეაზე პასუხს, მაგ– 

რამ მერე მითხრა, რომ ჯერ კიდეე ბავშვობაში წაეყვანა ერთი 

სავაჭრო გემის კაპიტანს, რომელთანაც სამი წელი დაეყო, ერთ- 

ხანს სიდნეიშიც ეცხოვრა, ავსტრალიაში. 

მარნუს უნდოდა გაეგო, როგორ აღმოვჩნდი ტაიპის ველზე... 

სანამ იმას ვუყვებოდი, თუ რა ვითარებაში მოვსვდით აქ მე და 

ტობი, იგი ამკარად ინტერესით მისმენდა. მაგრამ როგორც კი 

ჩემი ამხანაგის გაქცევაზე დავიწყე ლაპარაკი, შეეცადა სხვა 

რამეზე ჩამოეგდო სიტყვა. ეტყობა, ყველაფერს, რაც ტობისთან , 

იყო დაკავშირებული, მართლაც უნდობლობა და მოუსვენრობა · 

უნდა აღეძრა ჩემში, მე არ მჯეროდა მარნუს ნათქვამი, თითქოს 
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ტობისა არაფერი იცოდა, ღა ახლა მასშიც შემეპარა ექვი. ამ 

ეყვმა გამიცხოველა იმ ხვეღრის საშინელი წინაგრძნობა, რაც 

ზე მელოდა. 

ამგვარმა ფიქრებმა ისე შემიპყრო, რომ სულით და გულით 
მომინდა უცხოელის მფარველობის ქვეშ, მისი შემწეობით დავ- 

ბრუნებულიყავი ნუკუჰივაში. მაგრამ როგორც კი ამაზე გადა- 

ვუკარი სიტყვა, კატეგორიულად განმიცხადა, ეს ყოვლად შეუძ- 

ლებელია, რადგან ტაიპები არამც და არამც არ გამოგიშვებენო. 

თუმცა მისი ნათქვამი ჩემს ვარაუდს ადასტურებდა, მაგრამ 

ტყვეობიდან თაგდაღწევის სურვილი თანდათან უფრო მიძლი- 

ერდებოდა, მიუხედავად იმისა, რომ ეს ტყვეობა რამდენადმე სა– 

სიამოვნოც იყო. 

როცა შევეცადე გამეგო მისგან მიზეზებიყი რომელთა გამო 

ტყვეობაში მამყოფებდნენ კუნძულელები, მარნუმ ისეთივე იდუ– 

მალებით აღსავსე ტონით დამიწყო ლაპარაკი, როგორც მაშის, 

როცა ჩემი ამხანაგის ამბავს ვეკითხებოდი. მაგრამ ეს ტონი, 

რომელიც ყველაზე საშინელ წინაგრძნობას აღმიძრაედა, კვლავ 

ახალ-ახალი ცდისაკენ მიბიძგებდა. მე დავაფიცე ადგილობრივ 

მკვიდრთა წინაშე გამომქომაგებოდა და ცდილიყო დაეყოლიე– 

ბინას, რათა გავეთავისუფლებინე როგორც ეტყობა, ყოველ– 

მხრივ წინააღმდეგი იყო ამისა, მაგრამ ბოლოს და ბოლოს, რომ 

აღარ მოვეშვი, დამითმო და მიმართა კიდეც ზოგიერთ ბელადს, 

რომლებიც დანარჩენ ხალხთან ერთად თვალს არ გვაშორებ- 

დნენ საუბრისას. მაგრამ მის გამოქომაგებას მძვინვარე წინაალ–- 

მდეგობით შეხვდნენ, რაც ჩვენდამი მომართულ ბრაზიან გამო– 

ხედვაში, ხელების მოძრაობასა და ცხარე სიტყვებში გამოიხა–- 

ტა. მარნუმ, ეტყობა, მოინანია გადადგმული ნაბიჯი, შეეცადა 

ბრბო დაემშვიდებინა და რამდენიმე წუთის შემდეგ ყვირილი და 

ხმაური, რითაც მის წინადადებას შეხვდნენ, მიწყდა. 

ბევრი ფიქრი არ იყო საჭირო ამაში დასარწმუნებლად, რომ 

მარნუს ეს ჩარევა სწრაფად არ მიეცემოდა დავიწყებას. ძალიან 

გამიჭირდა დამეთრგუნა გრძნობები, მაგრამ მაინც გულითადი 

საუბარი გავუბი მეჰევის, რათა ცუდი შთაბეჭდილება არ დარჩე- 

ნოდა ჩემზე. მაგრამ განრისხებული ბელადი არც ისე იოლად 

მშვიდდებოდა ხოლმე. მან მკაცრი გამოხედვით უარყო ჩემი ცდა 

(ეს გამოხედვა ჯერ კიდევ პირველი დღეებიდანვე დამამახსოვ– 
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რდა) და შეეცადა მთელი თავისი ქცევით '· გამოეხატა უკმაყო- 

ფილება და წყენა. 
მარნუ მომშორდა და სახლის ერთი ბოლოდან მეორეში გა–- 

დავიღა. აშკარად სურდა როგორმე მიეღწია იმისათვის, რომ 

ჩემდამი ლმობიერება გამოეჩინათ, და ათასნაირი ხუმრობით არ- 

ი:ობდა ბრბოს; მაგრამ არც მის ცდას ჰქონდა ძველებური წარ- 

მატება. იგი ღირსეულად წამოდგა და წასვლა დააპირა. არავის 

დანანებია, როცა ლაბადა აიღო, შუბს დასწვდა და გასასვლელი– 

საკენ გაემართა. გამომშვიდობების ნიშნად ხელი დაუქნია მდუ– 

მარე ბრბოს, მერე კი სინანულით და თანაც საყვედურით გად- 

მომხედა. თვალი გავაყოლე მიმავალს და მანამ შევცქეროდი, სა–- 

ნამ ჭალის სიბნელეში არ გაუჩინარდა, ხოლო შემდეგ შავი ფიქ– 

რების ამარა დავრჩი. 

თავი 8 

არაფერია ისე ერთფეროვანი, როგორც ტაიპის ველზე ცხოვ- 

რება: ერთმანეთს მისდევენ მშვიდი, უსაქმურად და უზრუნვე- 

ლად გატარებული დღეები. კუნძულელებისათვის, რომლებიც 

ღიდი სიბრძნით არ ბრწყინავენ, ერთი დღის ისტორია მთელი 

სიცოცხლის ისტორიაა. 

დავიწყოთ დილიდან. ჩვენ არც ისე აღრე ვდგებოდით: მზე 

უკვე ოქროს ისრებსს ტყორცნიდა გაპარის მთის მწვერვალს, 

როცა ტაპის საბანს გადავიხდიდი, გრძელ ტუნიკზე ქამარს შე- 

მოვირტყამდი და ფაიავეის, კორი-კორისა და დანარჩენ მკვიღ- 

რებთან ერთად გამოვიდოდი სახლიდან. ყველანი მდინარისაკენ 

მივეშურებოდით. აქ ვხვდებოდით ველის ჩვენი ნაწილის უკ- 
ლებლივ ყველა მცხოვრებს და მათთან ერთად ვბანაობდით. დი- 

ლის სუფთა ჰაერი და ცივი წყალი სიმხჩევეს მატებდა სულსა 

და სხეულს. იქ ნახევარ საათს ვრჩებოდით ღა, ბოლოს, უკან 

გბრუნდებოდით. მე და ფაიავეი ხოგჯერ ხელიხელჩაკიდებული 

მოვდიოდით, გული სავსე გვქონდა უსაზღვრო სიკეთით მთელი 

ქვეყნისა და განსაკუთრებით ერთმანეთის მიმართ: კორი-კორი 

ოხუნჯდობდა, ზოგი ჩვენი თანამგზაგრი ქოქოსის პალმასთან ჩავ- 

ლისას შედგებოდა ხოლმე, რათა საუხმისათვის ნაყოფი მოეკ- 

რიფა. ტაინორი და მარჰეიო გზადაგსა შეშას კრეფდნენ ცეცხ- 

ლის გასაჩაღებლად. 
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ამისათვის საჭიროა სანახევროდ გამოფუტუროებული შე- 

შის ნაჭერი, დაახლოებით ექვსი ფუტი სიგრძისა და სამიოდ 

დუიმი დიამეტრისა, და ასე ერთი ფუტი სიგრძისა და სიგანის 

ხის სულ პატარა ნაჭერი. მე ვუყურებდი, როგორ აჩაღებდა კო–- 

რი-კორი ცეცხლს. შეშის დიღ ნაჭერს თავს ჩამოადებინებდა 

რაიმე საგანზე, როგორც ბიჭუნა ხის ცხენს, ისე გადააჯდებოდა 

ზედ, ორსავე ხელში პატარა შეშის ნაჭერს დაიკავებდა და წამა– 

ხული წვერით უსვამდა ზემოთ-ქვემოთ რამდენიმე დუიმის სიგ– 

რძეზე. სულ მალე ხეში გაჩნდებოდა ხოლმე ღარი, რომელიც 

ერთ მხარეს პატარა ორმოთი მთავრდებოდა, სადაც ზახუნის 

შედეგად წარმოქმნილი ხის მტვერი გროვდებოდა. 

კორი-კორი თავდაპირველად ზანტად მუშაობს, მაგრამ შემ– 

ღეგ თანდათან უჩქარებს ტემპს, ფიცხდება და, გაცხარებით უს- 

ვამს შეშის ნაჭერს აბოლებულ ღარში. იგი მიზანს უახლოვდე- 

ბა, ცახცახებს, ქშინავს, მეტისმეტი დაძაბვისაგან თვალები 

გადმოვარდნაზე აქვს. ეს ყველაზე საპასუხისმგებლო მომენტია: 

ყველაფერი წყალში ჩაეყრება, თუ ხელების მოძრაობის სიჩქარე 

არ ეყო იქამდე, სანამ ნაპერწკალი არ გამოკრთება. უეცრად 

ჩერდება და ერთბაშად ხევდება. ისევ უჭირავს ხის ნაჭერი, რო– 

მელიც ღარის ბოლოსათვის მიუბჯენია, იქ, სადაც ღაგროვილი 

ხის მტვერია. ერთი წამიც, და, აი კვამლის წვრილი სპირალი 

ავარდა ჰაერში. ხის მტვერს ცეცხლი ედება, და კორი-კორი, 

სულს რომ ძლივს ითქვამს, ცხენიდან ჩამოდის. 

ჩვენი დილის საუზმე სწრაფად მზადდება კუნძულელები 

საუზმობისას საკმაო ზომიერებას იჩენენ. შუადღის საუზმისათ- 

ვის ინახავენ მადას. მეც მორიდებულაღ შევექცეოდი მწიფე ქო– 

ქოსის კაკლის წვენით შეზავებულ პოი-პოის, რომელსაც საგან- 

გებოდ ამზადებდნენ ჩემთვის და სინით მომართმევდნენ ხოლმე; 

ამ დროს კორი-კორის თითი კოვზის მაგივრობას მიწევდა. პუ–- 

რის ზის გამომცხვარი ნაყოფის ნაჭერი, ქოქოსის კაკლისაგან 

შემზადებული საუზმე, ორი-სამი ბანანი, ანტილის გარგარი ან 

კიდევ რომელიმე გემრიელი და მაწიერი ნაყოფი მრავალფერო– 

ვანს ხდიდა ჩვენს ყოველდლიურ საკვებს, რასაც აუცილებლად 

ვაყოლებდით ნორჩი ქოქოსის კაკლის გამჭვირვალე წვენს. 

ამ უბრალო საუზმეს რომ მიირთმევდნენ, მარჰეიოს სახლის 

ბინადარნი უსრუნველი რომაელებივით ჯგუფ-ჯგუფად მიწვე- 
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ბოდნენ ხოლმე ჭილოფებით მოფენილ დივნებზე და მასლაათობ– 

დნენ, რაც დიდად უწყობდა ხელს სავმლის მონელებას. 

საუზმის შემდეგ ჩიბუხს ვაჩაღებდით. მე საკუთარი ჩიბუხი 

მქონდა – კეთილშობილი მეჰევის ნაჩუქარი კუნძულელეას, 

რომლებიც კარგა ხნის განმავლობაში ორჯერ-სამჯერ თუ გა- 

აბოლებდნენ ჩიბუხს და თან მორიგეობით გადასცემდნენ ერთმა–- 

ნეთს; მუდამ უკეირდათ, რომ მე ამასობაში ოთხ ან ხუთ ჩიბუხს 

ვწევდი ბოლომდე. 
ჩიბუხი რომ ჩამოტარდებოლა, ხალხი დაშლას იწყებდა. მარ- 

ჰეიო გასწევდა პატარა ქოხისაკენ, რომელსაც აშენებდა. ტაი- 

ნორი თავის ტაპის ნაჭრებს ათვალიერებდა ან ჭილოფებს ქსოვ–- 

და ბალახისაგან ქალიშვილები ირთვებოდნენ და იკახმებოდ- 

ნენ: ნელსაცხებლებს ისვამდნენ, თმას ივარცხნიდნენ ანდა ძვირ– 

ფასეულობის თვალიერებით იქცევდნენ თავს, ერთმანეთს ადა–- 

რებდნენ გარეული ღორის ეშვებისაგან ან ვეშაპის კბილები- 

საგან გაკეთებულ სამშვენისებს. ჭაბუკები და მეომრები იღებ–- 

დნენ შუბებს, ნიჩბებს, კეტებს, კანოეს მოწყობილობას და ნი– 

ყჟარის ან კაჟის წამახული წვერით კვეთდნენ მათზე ათასნაირ 

გამოსახულებებს, რომლებსაც ხის კანის ფოჩებით ან ადამიანის 

თმებით ამკობდნენ. ზოგიერთები, ისაუზსმებდნენ თუ არა, კვლავ 

ჭილოფებზე დაეყრებოდნენ და წინა ლამის საქმეს აგრძელებ- 

ღნენ, თითქოს მთელი კვირის განმავლობაში არ მოეხუჭათ თვა– 

ლი. სხვები ჭალისაკენ მიეშურებოდნენ, რათა შინ ათასნაირი 

საჭიროებისათვის გამოსადეგი ნაყოფები, ხის ქერქი ღა ფოთ- 

ლები შეეგროვებინათ. ზოგჯერ ქალიშვილები ყვავილებზე მი–- 

დიოდნენ ტყეში ანდა კვახები თუ ქოქოსის კაკლის ნაჭუჭები 

ჩაჰქონდათ წყალზე წვრილი კენჭებით გასაპრიალებლად. 

რაც მართალია, მართალია, ამ უცოდველ ადამიანებს საქმე 

არ ელევათ, ძნელიც კია ჩამოთგალოს კაცმა მათი საქმიანობა 

თუ, უფრო სწორად, გართობა. 

ველის მკვიდრთა არსებობას, როგორც ჩანს, ვერავითარი 

მძიმე შრომა ვერ აყენებდა ჩრდილს; ისისი მხოლოდ თავიანთ 

კეთილდღეობასა და ფუფუნებაზე ზრუნავდნენ. 

ამ საქმიანობაში ყველახე მნიშვნელოვანი იყო, რა თქმა 

უნდა, ადგილობრივი ქსოვილის „ტაპის დამზადება. ის ხომ 

მთელი პოლინეზიის არქიპელაგზეა ცნობილი თავისი ნაირ–-ნა- 

ირი სახეობებით თავდაპირველი მუშაობა რომელილაც ხის 
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ლორთქო რტოების შეგროვებაში გამოიხატება. ეს ხე ყველგან 

ხარობს ამ კუსძულებზე. რტოებს მწვანე კანს აცლიან და რჩე– 

ბა სიფრიფანა ბოჭკოვანი ნივთიერება, რომელიც მჭიდროდ ეკ– 

ვრის რტოს. იგი ფაქიზად უნდა შემოვაცალოთ. როცა ბოჭკო- 

ებს საკმაო რაოღენობით დააგროვებენ, მათ ახვევენ ფართო 

ფოთლებში, რომლებსაც ადგილობრივი მცხოვრებნი როგორც 

შესახვევ ქაღალდს, ისე იყენებენ, და სიმტკიცისათვის თოკით 

კრავენ, მერე ამ შეკრულას მდინარის ფსკერხე ათავსებენ და 

ზედ ქვას ადებენ, რომ წყალმა არ წალეკოს, ღა იქ ტოვებენ. 
ორი-სამი დღის შემდეგ ამოიღებენ და გასაშრობად გამოაქვთ. 

ასე ხდება რამდენჯერმე. 

როცა ნივთიერება ხრწნას იწყებს, ის უკვე მზადაა შემღგო- 

მი დამუშავებისათვის. ცალკეულ ზოლებს წყებებად აფენენ რო- 

მელიმე გლუვ ზედაპირზე, სადაც ტკეპნიან, არც მაინცდამაინც 

მაგრად, ხის მომცრო ჩაქუჩით. ჩაქუჩებს ეკალ-მუხის მსგავსი 

მაგარი და მძიმე ხისაგან აკეთებენ. სეირნობისას ხშირად ჩემს 

ყურადღებას იპყრობდა ამ ჩაქუჩის ხმა. ჩაქუჩი ყოველი დარ- 

ტყმისას წკრიალა ხმას გამოსცემდა. ეს ხმა საკმაოდ მუსიკა– 

ლური იყო და დიდ მანძილზე ისმოდა.. როცა ერთდროულად 

რამდენიმე ასეთი ჩაქუჩი მოქმედებს, ხმა მართლაც რომ მომ- 

ხიბლავია. ჩაქუჩის ცემის შემდეგ ამ მასას კარგად აურევენ და 

კვლავ წყალში ალბობენ, შემდეგ კი იქიდან აძრობენ ნებისმი- 

ერი. სისქის ძაფს, გეგონება ჩაქუჩით ჭედენო. ამ ძაფისაგან იქ- 

სოვება საჭირო სისქის ნაჭერი. 

როცა სამუშაოს ყველა ეს საფეხური გავლილია, ახალდ +9- 

ზადებულ ტაპას ბალახზე აფენენ გასაშრობად და გასათეთრებ- 

ლად. სულ მალე იგი თვალისმომჭრელად ქათქათა ხდება. 

ზოგჯერ დამზადების პირველსავე საფეხურებზე ნაკერს 

მცენარეული წვენებით ღებავენ; ჩვეულებრივ ყავისფერი და ბა– 

ცი ყვითელი ფერები ჭარბობს ხოლმე, მაგრამ ტაიპის ცომის 

უბრალო გემოვნების ხალხი ბუნებრიე, ესე იგი, თეთრ ფერს ამ– 

ჯობინებს. 

დილას სხვადასხვაგვარად ვატარებდი. ხან ტყუილუბრალოდ 

დავეხეტებოდი სახლიდან სახლში, დარწმუნებული, რომ, სა- 

დაც არ უნდა მივსულიყავი, ყველგან გულითადად მიმიღებდნენ; 

ხან ჭალიდან ჭალაში გადავდიოდი, ერთი ჩრდილოვანი ადგი- 

ლიდან მეორეში. ამ დროს მუდამ თან მახლდა კორი-კორი, ფა- 
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იავეი ღა ახალგაზრდა ზარმაცთა მთელი ბრბო. სეირნობა რომ 

მომბესრდებოდა, ერთ-ერთი მუდმივი მოპატიჟის შემოთავაზე- 

ბულ წინადადებას დავყვებოდი და რომელიმე სტუმართმოყვა- 

რულ ოჯახში ჭილოფზხე წამოვსკუპდებოდი ხოლმე; იქ თვალს 

ვადევნებდი ოჯახურ ცხოვრებასა და მუშაობას და თვითონაც 

კი ვმონაწილეობდი მათში. როცა რაიმე საქმის გაკეთების სურ– 

ვილს გამოვთქვამდი, კუნძულელთა აღტაცებას საზღვარი არ 

ჰქონდა. ისინი ჯგუფ-ჯგუფად მოდიოდნენ ჩემთან და ერთმა– 

ნეთს ეცილებოდნენ, რომ ჩემთვის რამე ესწავლებინათ. მე მა– 

ლე გავიწაფე ტაპის დამზადებაში, შემეძლო ბალახისაგან ლაბა– 

დები მომეწნა, ერთხელ კი ისე მოვაჩუქურთმე ხელშუბის ტარი, 

რომ მისი პატრონი ალბათ დღემდე ინახავს როგორც ჩემს სა- 

უკეთესო ნახელავს. 

შუადღისას ჩვენი სახლიდან წასულები შინ ბრუნდებოდნენ 

ღა როცა მზე ზენიტზე იდგა, ველზე ჩამიჩუმსაც ვერ გაიგონებ– 

დით – ყველას გულისძილით ეძინა. 

შუადღის ძილი საათ-ნახევარს ხშირად მეტ ხანსაც 

გრძელდებოდა. ხარმაცები თავიანთი ჭილოფებიდან ადგებოდ- 

ნენ თუ არა, მაშინვე ჩიბუხს ეცემოდნენ, მერე კი სადილის კე– 

თებას შეუდგებოდნენ ხოლმე. 

მე, ისევე როგორც ის მუქთახორა ჯენტლმენები, რომლე– 

ბიც საუზმეს შინ მიირთმევდნენ, სადილს კი კლუბში, შუადღის 

შემდგომ დროს თითქმის მუდამ ტაის სახლში ვატარებდი. ეს 

გახლდათ „უცოლოთა კლუბი“, სადაც ყოველთვის სიხარულით 

მსვდებოდნენ და გულუხვად მიმასპინმლდებოდნენ ყველა იმ 

საჭმლით, რაც საკუჭნაოებში ინახებოდა. მეჰევის სხვა ნუგბარ 

საჭმელებთან ერთად შემწვარი ღორის ხორციც ჰქონდა ხოლმე 

შემონახული ჩემთვის, რაც გამორჩევით მიყვარდა. 

სადილის შემდეგ დროის უმეტეს ნაწილს ტაის სახლში ვა–- 

ტარებდი; მზის ჩასვლისას კი ან ნავით ვსგირნობდი ტბაზე და სა–- 

ღამოს სიგრილით ვტკბებოდი, ანდა მდინარეში ვბანაობდი ად–- 

გილობრივ მკვიდრებთან ერთად, რომლებიც ამ დროს მუდამ აქ 

იკრიბებოდნენ. როცა ღამის ბინდი ჩაქუფრდებოდა, მარჰეიოს 

სახლის ბინადარნი ერთ ჭერქვეშ იკრიბებოდნენ; ანთებდნენ 

ლამპრებს, მასლაათობდნენ ან მღეროდნენ. 

მოხუცი მარჰეიოს სახლში ერთი უცნაური წეს-ჩვეულება 

იყო დამკვიდრებული, რაც ხშირად მაოცებდა. ყოველღამ, სანამ 
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დასაძინებლად დაწვებოდნენ, ყველანი ერთად ჩაცუცქდებოდნენ 

ჭილოფზე და ჩუმად, ერთფეროვსად, გულსაკლავად. ღიღინებ– 

დნენ, რასაც თან ახლდა საკრავის ხმა. ეს საკრავი გახლდათ 

ორი ნახევრად გამოფუტუროებული ჯოხი, რომლებსაც ერთმა– 

ნეთს ურტყამდნენ; ეს ინსტრუმენტი ყოველ მომღერალს ეჭირა, 

სიმღერა ორ საათს, სოგჯერ კი მეტ ხანსაც გრძელდებოდა. 

ბინდბუნდში მწოლარეს, არ შემეძლო არ მეცქირა. მათთვის, 

თუმცა ეს სანახაობა უხალისო ფიქრებს მგვრიდა. ლამპართა 

მოციმციმე ალი აშუქებდა ადამიანთა უცნაურ მოხაზულობას, 

მათ ირგვლივ ჩამოწოლილ სიბნელეს კი ვერ ფანტავდა. 

ზოგჯერ ცოტას წავთვლემდი, მაგრამ ეს ნაღვლიანი გალო- 

ბა გამომაჯვიძებდა ხოლმე უეცრად. ღა ჩემი მზერა იმწამსვე 

ჩერდებოდა სახლის შუაგულში მსხდარ ადამიანებზე. მათს ტა- 

ტუირებულ შიშველ ტანსა და გადაპარსულ თაეებს რომ მოე- 

კრავდი თვალს, ასე მეგონა ავ სულთა ბრბოში მოვხვდი-მეთქი. 

რა იყო ამ ადათის მნიშვნელობა და მიზანი – გასართობად 

სრულდებოდა იგი თუ რელიგიურ წესს, საოჯაზო ლოცვას წარ- 

მოადგენდა, ვერა და ვერ გავიგე. 
ბგერები, რომლებსაც ადგილობრივი მკვიდრნი წარმოთქვამ- 

დნენ ამ დროს, ძალიან უცნაური გახლდათ, ჩემი ყურით რომ 

არ გამვგონა, ვერასოდეს დავიჯერებდი, რომ ეს უჩვეულო ბგე- 

რები შეიძლებოდა ადამიანურ არსებებს წარმოვთქვათ. და თუმ- 

ცა კუნძულელებს ძალიან უყვართ სიმღერა, მათ, მე მგონი, სულ 

მცირე წარმოდგენაც კი არა აქვთ მასზე, ყოველ შემთხეევაში 

იმ სიმღერაზე, რაც ევროპელებმა იციან. 

არასოდეს დამავიწყდება, მეჰევის თანდასწრებით რომ შევას- 

რულე პირველად ვრთი მელოდია. ეს იყო შაირი ჯაგრისების 

გამყიდველ ბავარიელზე. მამაცი ბელადი და მთელი მისი ამალა 

ისე გაკვირვებული მიყურებდნენ, თითქოს ისეთი ზებუნებრივი 

ნიჭი გამომევლინოს, რომელიც ზეცას არ გაემეტებინა მათთვის. 

მეჰევი მოხიალული იყო სიმღერით, მინამღერმა ხომ სულ 

მთლად შოაჯადოვა. მისი დაჟინებითი თხოვნით კიდევ რამდენ- 

ჯერმე ვიმღერე. “რუნდა გენახათ რა ამაოდ ცდილობდა დაემახ- 

სოერებინა ჰანგი და სიტყეები. დიდებულ კუნძულელს ეგონა, 

რომ სახის რაღაცნაირად ღამანჭვით შეძლებდა გაემეორებინა 

ჰანგი, მაგრამ არც ამით გამოუვიდა რამე. ბოლოს ყოველგვარ 

ცდაზე უარი თქვა და თავი იმით ინუგეშა, რომ ბარე ორმოცდა- 
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ათჯერ მოისმინა ჩემი სიმღერა. იმ დღიდან კარის მომღერალი 

გავხდი, და მას შემდეგ მუდამ მასრულებინებდნენ ჩემს მოვა–- 

ლეობას. 

ხშირად მთვარის შუქზე ქალიშვილები გამოდიოდნენ ხოლ– 

მე სახლის წინ და ცეკვავდნენ. მათი მოძრაობა მკვეთრი იყო 

და ძალუმი. ცეკვაში სხეულის ყველა ნაკვთი მონაწილეობდა: 

მარტო ფეხები და ხელები კი არა, ხელის მტევნებიც, თითებიც, 

თითქოს თვალებიც უცეკვაგდათ სახეზე. ქალიშვილები მოქნილ 

ტანს არხევდნენ, თავს ხრიდნენ, შიშველ ხელებს აქნევდნეს, 

დაგოგმანობდნენ, ტრიალებდნენ, ვნების აღმძვრელად როკავ– 

დნენ. 

ქალიშვილები ყვავილებისა და მოკლე ქვედატანის ამარა იყ– 

ვნენ, და როცა ცეკვის დაწყებისას კოპწიაობდნენ„ შავგვრემან 

სილფიდებს ჰგავდნენ, ასაფრენად გამზადებულთ. 

თუ რაიმე დღესასწაული არ ჰქონდათ, ჩვენი სახლის ბინა- 

დარნი, მოსაღამოვდებოდა თუ არა, თავიანთ ჭილოფებს მია- 

შურებდნენ; მაგრამ მთელი ღამით როდი მიდიოდნენ: ცოტას 

წაიძინებდნენ, კვლავ წამოდგებოდნენ, ლამპარს აანთებდნენ და 

მესამედ და უკანასკნელად შეექცეოდნენ საჭმელს. მერე კი მიე– 

ცემოდნენ ძილს, რაც მარკიზის კუნძულების მცხოვრებთათვის 

თითქოს რაღაც წმიდათა წმიდა მოვალეობაა, რამდენადაც თავი– 

ანთი დროის მეტ ნაწილს ისინი ძილში ატარებენ. 

თუმცა ველის მცხოვრებთ ერთი საყვარელი საქმიანობაც 

ჰქონდათ; მას მშვიდ ძილსაც კი სწირავდნენ მსხვერპლად. ეს 

"ყო თევზაობა. ჩემი იქ ყოფნისას ახალგაზრდობა ოთხჯერ შე- 

იკრიბა მთვარის ცხრომისას და სათევზაოდ გაემართა. კუნძუ- 

ლელები იშვიათად ანკესაობენ და თითქმის ყოველთვის ბადით 

იჭერენ თევზს. დიდი ბადე აქვთ, ხის ქერქის ბოჭკოებისაგან 

ნაქსოვი. რაკი მებადურები, ჩვეულებრივ, ორ დღე-ღამეს არ 

ბრუნდებოდნენ შინ, ვიფიქრე, ალბათ ღია ზღვაში გადიან-მეთქი 

სათევზაოდ. 

მათი იქ არყოფნის განმავლობაში მთელი მოსახლეობა აღ– 

გხნებული იყო და თევზის გარდა არაფერზე არ ლაპარაკობდა. 

როცა მებადურთა დაბრუნების დრო მოატანდა, უკვე მოქმედე– 

ბას იწყებდა ხმოვანი ტელეგრაფი. ადამიანები მთელ ველს მო– 

ედებოდნენ, ადიოდნენ დიდ ლოდებზე, ძვრებოდნენ ხეებზე, აღ– 

ტაცებით ეხმიანებოდნენ ერთმანეთს და წინასწარ ტკბებოდნენ 
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მომავალი გემრიელი სასმელ–საჭმლით. მოვიდოდა თუ არა ცნო– 

ბა, მოახლოვდნენსო, ყველანი ნაპირისაკენ გარბოდნენ; მხოლოდ 

ზოგიერთები რჩებოდნენ ტაის სახლში, რათა შესაფერისად 

მომზადებულიყვნენ თეკზის მისაღებად. თეგზს პირდაპირ წმიდა 

ჭალაში ეზიდებოდნენ ფოთლებისაგან გაკეთებულ უზარმაზარ 

შეკრულებად, რომლებიც ჯოხებზე იყო ჩამოკიდებული და ორ- 

ორ კუნძულელს მოჰქონდა. 

ერთხელ, მეთევზეების დაბრუნების დროს ტაის სახლში ვი–- 

ყავი და ინტერესით ვადევნებდი თვალს ამ სანახაობას. თევსის 

ყველა შეკრულა რომ მოიტანეს, სახლის აივანსე დაალაგეს და 

გახსნეს. ძალიან წვრილი თევზი იყო, ქაშაყზე დიდი არც ერთი 

არ იქნებოდა, თანაც სხვადასხვა ფერისა. მთელი მარაგის დაახ- 

ლოებით მერვედი ნაწილი ტაის სახლის საჭიროებას ხმარდე- 

ბოდა ხოლმე, დანარჩენს კი პატარ-პატარა შეკრულებად ყოფ- 

დნენ და ყველას უწილადებდნენ, ველის თვით შორეულ მცხოვ- 
რებთაც კი. როცა შეკრულები ღანიშნულ ადგილს მიაღწევდა, 

მათაც ხსნიდნენ და თანაბრად უნაწილებდნენ ყველა ოჯახს. სა– 

ნამ გაყოფა დამთავრდებოდა, თევზს “უმკაცრესი ტაბუ ედო. 

თევზს მიუკერძოებლად ანაწილებდნენ, და ყოველი კაცი, ქალი 

თუ ბავშვი ამ ყველასათვის საყვარელი საჭმლის თანაბარ წილს 

ღებულობდა. : 
ერთხელ, მახსოვს, მებადურთა ჯგუფი შუაღამით დაბრუნდა, 

მაგრამ კუნძულელთა მოუთმენლობამ ეს წინააღმდეგობაც გადა– 

ლახა. 

იმ ღამეს კორი-კორიმ გამაღვიძა და რაღაცნაირი აღტაცე- 

ბით მაუწყა: 

– თევზი მოიტანეს! 

ღრმა ძილში ვიყავი და ამიტომ ვერ მივხვდი, რატომ არ შე- 

იძლებოდა ამაღამვე არ ეხარებინა ეს “ამბავი. გაბრაზებულმა 

კინაღამ გავარტყი ჩემს ერთგულ მეგობარს, მაგრამ თავი შევი- 

კავე და ცოტა ხნის შემდეგ წყნარად წამოვდექი. სახლიდან რომ 

გავედი, ძალიან დამაინტერესა მოძრავმა ილუმინაციამ. 

ტაის სახლიდან გაგზავნილი შიკრიკები ჭალის ბუჩქებს 

მოსდებოდნენ. ყოველ მათგანს წინ მიუძღოდა ბავშვი, რომელ– 

საც ქოქოსის პალმის რტოების ჩირაღდანი ეჭირა. ამ ჩირაღლ- 
დნებს დროდადრო ცვლიდნენ გზისპირას დაყრილი რტოებით. 

ბრდღიალა ჩირაღდნები, მათი გაელვება ბარდებში, აღგზნებულ 
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მალემსრბოლთა ველური შეძახილები, რითაც თავიანთ მოას- 

ლოებას ამცნობდნენ ხალხს, მათი შიშველი „ტანის უცნაური 

შესახედაობა ტყის განათებულ ფონზე წარუშლელ შთაბეჭდი- 

ლებას ტოვებდა. 

როცა მოხუცმა მარჰეიომ თავისი სასლის კუთვსილი წილი 

მიიღო, მთელი ოჯახი ღაუყოვნებლივ შეუდგა შუაღამის ბანკე– 

ტასათვის მზადებას. გოგრები პირთამდე აავსეს პოი-პოით, პ'ე– 

რის ხის მწვასე ნაყოფები გამოაცხვეს და ბანანის ხის უზარ- 

მაზარ ფოთლებზე დააწყვეს. 

ვახშმობის დროს აანთეს ურიცხვი ლამპარი, რომლებიც ქა– 

ლიშვილებს ეჭირათ. ეს ლამპრები საკმაოდ ეშმაკურად იყო 

მომზაღებული, ერთი ხე არის ველზე, კაკლებს ისხამს. ტაიპები 

„არმორს“ ეძახიან; ლალიან ჰგავს ჩეენებურ წაბლს. კაკალს ტე– 

ხენ, გულს აცლიან და ქოქოსის პალმისაგან მიღებულ გრძელ 

მოქნილ ბოჟყკოზე ასხამენ. ზოგიერთი ასეთი ლამპარი რვა-ათი 

მეტრის სიგრძისაა; რადგან ისინი ძალიან მოქნილია, ერთ ბო–- 
ლოს მოაზრგვალებენ, მეორეს კი ცეცხლს უკიდებენ კაკალს 
ციმციმა მოლურჯო ალი აქვს, ზეთი, რასაც იგი შეიცავს, ათი 
წუთის განმავლობაში იწვის. ერთი კაკალი რომ დაიწვება, მეო– 

რეს მოედება ცეცხლი, ხოლო ფერფლი საამისოდ განკუთვნილ 
კაკლის ნაჭუჭში ცვივა. ამ პრიმიტიულ სანთელს გამუდმებული 
ყურადღება სჭირდება და არასოდეს არ უნდა გაუშვას ხელი 
დამყერმა. ტაიპის ველის მცხოვრებნი თევზს ისე ჭამენ, რო- 
გორც ცივილიზებული ადამიანი ბოლოკს ჭამს. ჭამენ უმად, 
ქერცლებიან, ფხებიან-ლაყუჩებიანად და გამოუშიგნავად. თევზს 
კუდში ხელს ჩაავლებენ, თავს კი პირში უკრავენ და თვალის და– 
ხამხამებაში შეახრამუნებენ: კაცი იფიქრებს, მთელ–მთელს სან– 
სლავენო. 

როცა თევზის შთანთქმის ეს ხერხი პირველად ვნახე, უნდა 
გითხრათ, დავიბენი. ზისღით შევყურებდი მონადიმე ველურებს 

და დაჟინებით ვამბობდი უარს მათთან შეერთებაზე, მიუხედა– 

ვად მათი მრავალგზისი მიპატიჟებისა. მხოლოდ ფაიავეიმ შე- 
მარიგა რამდენადმე ამ ჩვეულებას; იგი ისე ფაქიზად შეექცეო- 

და თავის წილ ვერცხლისფერ თევზებს, გეგონებოდათ ბის– 
კვიტს მიირთმევსო. 

რომელ ქვეყანაშიც ცხოვრობ, იმ ქვეყნის ქუდი უნდა დაი–- 

ზუროო. კარგი ანდაზაა. ამიტომ, რაკი ტაიპის ველზე ვცხოვ- 

70



რობდი, მზად ვიყავი ისევე მოვქცეულიყავი, როგორც ჭეშმარი- 

ტი კუნძულელი, ამიტომ მეც მათსავით ვჭამდი პოი-პოის, ისე- 

თივე უბრალო ტანისამოსით დავდიოდი, როგორითაც ისინი, 

ვწვებოდი საერთო საწოლზე, მათი ადათ-წესების შესაბამისად 

ვაკეთებდი ყველაფერს... მაგრამ ყოეელგვარ საზლვარს გადავა–- 

ბიჯე, როცა უმი თევზის გასინჯვა გადავწყვიტე. თევზი ძალიან 

ნაზი და პატარა იყო, და რამდენიმე სასინჯი ლუკმის შემდეგ 

მეც ისევე დავუწყე სანსვლა, მაგრამ თაგდაპირველად მაინც ვარ– 

ჩევდი დანით. 

თავი 9 

ერთხელ, ნასადილევს, როცა გაღავწყვიტე ჩვეულებისამებრ 

გამეტარებინა დრო წმიდა ჭალაში, შევამჩნიე რომ იქ რაღაც 

დღესასწაულისათვის ემზადებოდნენ, რაც რომელიმე დიდი რეს– 

ტორნის მზარეულთა ფუსფუსს წააგავდა. ხალხი გარბი-გამორ- 

ბოდა, ზოგი რას აკეთებდა, სოგი რას: ერთნი უშველებელ გა– 

მოგულულ ბამბუკებს მიათრევდნენ წყალზე, მეორენი მძვინვარე 

ღორებს დასდევდნენ ბუჩქებში და დაჭერას უპირებდნენ, სხვები 

ისხდნენ და უზარმაზარ ხის გობებბე მოთავსებულ პოი-პოის 

ურეედნენ. ამ გაცხოველებბტულ ფუსფუსს რომ ვადევნებლი 
თვალს, უეცრად მეზობელი ჭალიდან უცნაური ღრიალი შემო- 

მესმა. იქით გავემართე და დავინახე ველურთა მთელი ბრბო. ვე– 

ლურებს უზარმაზარი ღორი ჰყავდათ გაკავებული. ერთი მათგა- 

ნი ლამობდა კეტი ჩაერტყა თავში. მსხვერპლი ფხარკალებდა, 

კაცი ვერა და ვერ ასეედრებდა, მაგრამ, აქოშინებული, კვლავ 

განაგრძობდა თავის საქმეს. ბოლოს, ამდენი დარტყმის შემდეგ, 

რაც სავსებით საკმარისი იყო ხარების მთელი ჯოგისათვის თა- 

ვის გასაპობად, მან ერთსელ კიდევ მაგრად მოიქნია კეტი, დას– 

ცხო, და ღორი უსულოდ დაეცა მის წინ. 

ღორის ხორცი მთავარი საკვები არ არის მარკისის კუნ- 

ძულთა მცბოვრებთათვის; ამიტომ მაინცდამაინც არ ზრუნავენ 

მათს მოშენებაზე. ღორებს არ ეკრძალებათ ჭალაში სუნსული. 

აქ ისინი მეტწილად ქოქოსის ხიღან ჩამოცვენილი კაკლებით 

იკვებებიან. მაგრამ მშიერი პირუტყვი მხოლოდ უჩვეულო ჯა– 

ფით ახერხებს კანისა და ნაჭუჭის შემოცლას და ნაყოფის გუ- 
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ლამდე დასვლას. მე ხშირად ვერთობოდი იმის ცქერით, თუ რა 

საშინლად მრისხანებდნენ ღორები ამ ჯიუტი ნაყოფის გაღრ- 

ღნის ამაო ცღის შემდეგ. ისინი გამძვინვარებული ჩიჩქნიდნენ 

მიწას ქოქოსის კაკლის ქვეშ, მერე ნაყოფს ღინგს გაჰკრავდნენ, 

წინ გაიგდებდნენ და გაეკიდებოდნენ, შემდეგ ჩერდებოდნენ და 
კვლავ იწყებდნენ დრღნას. მერე ისევ გაჰკრავღნენ დინგს და 

მანამ მისდევდნენ, სანამ კაკალი სადმე არ შეგორდებოდა, მაშინ 

კი ჩერღებოდნენ და ფიქრობდნენ, ნეტავ სად გაქრა კაკალიო. 

სანამ ღორი სისხლისგან დაიცლებოდა, კუნძულელებმა შო- 

რიახლო გაჩაღებული ცეცხლისაკენ გააქანეს. ოთხმა კაცმა ფე- 

ხებში ჩაავლო ხელი და სწრაფად გააქას-გამოაქანეს ცეცხლის 

ალზე. გარუჯვის შემდეგ გამოშიგნეს, შიგნეულობა ცალკე გა- 

დაარჩიეს, ხორცი კი წყალში გარეცხეს მერე მიწაზე დააგეს 

დიდი მწვანე ზეწარი, რომელიც პალმის გრძელი, სქელი ფოთ- 

ლებისაგან იყო გაკეთებული და ბამბუკის პატარა ქინძისთავე- 

ბით დამაგრებული, შიგ ფაქისად შეახვიეს ხორცი და წაიღეს 

საგანგებოდ მომსადებული ღუმელისაკენ, სადაც იგი გავარვა- 

რებულ ქვებზე დადეს, ფოთლების სქელი ფენა გადააფარეს და 

გულდასმით მიაყარეს მიწა. 

ტაის კარ-მიდამოში დიდი გამოცოცხლება იყო. უამრავ ღუ–- 

მელში მზადდებოდა ღორის ხორცი და პოი-პოი. ეს მიწამიყრი-– 

ლი ღუმელები ჭიანჭველების ურიცხვ დიდ ბუღეებს ჰგავდა. 
კუნძულელები გაცხარებით მუშაობღნენ ისინი ქვასანაყებით 

ხელში ამსადებდნენ პოი-–პოის, ამ დროს კი დანარჩენები პურის 

ხის მწვანე ნაყოფსა და ქოქოსის კაკლებს კრეფდნენ მახლობელ 

ჭალაში. მაგრამ უმრავლესობა, ეტყობა, მძიმე შრომაში ამხანა– 

გების გასამხნევებლად, არაფერს არ აკეთებდა, მხოლოდ შეუს– 

ვენებლივ გაიძახოდნენ რაღაც მხიარულ სიტყვებს. 

ასეთია ამ ხალხის თავისებურება: როცა რაიმე საქმით არი– 

ან გართულნი, საოცარ ხმაურს ტეხენ. იმდენად იშვიათად უხ- 

დებათ გარჯა, ყოველგვარი მუშაობისას ფიქრობენ, რომ მათი 

ღირსეული ქცევა ყველასთვის შესამჩნევი უნდა იყოს, თუ, მა- 

გალითად, რაღაც მანძილზე გადასატანია ქვა, რომელსაც ორი 

ღონიერი მამაკაცი მოერევა, მის გარშემო მთელი ბრბო იყრის 

თავს და დიდი ხნის მოლაპარაკების შემდეგ სწევენ მას. ყოვე– 

ლი მათგანი ხვნეშითა და ქოშინით ცდილობს ხელი შეაშვე- 

ლოს და ისე მიათრევს, თითქოს ზეადამიანურ შრომას ეწევაო. 
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ასეთ დღეში რომ ვხედავდი მათ, მუდამ მაგონდებოდა შავი ჭი- 

ანჭველები, რომლებიც მკვდარი ბუზის ფეხს მიათრევენ თავიან- 

თი ბუღისაკენ. 

კარგა ხანს რომ ვ-უყურე ამ სამზადისს, ტაის სახლში შე–- 

ვედი, საიდანაც მეჰევი თვალს აღევნებდა მუშაობას და ბრძანე- 

ბებს იძლეოდა. ბელადი, ეტყობა, უჩვეულოდ კარგ გუნებაზე 

იყო. მან ამიხსნა, რომ ხვალ მთელ წმიდა ჭალაში და განსაკუთ- 

რებით ტაის სახლში არაჩვეულებრივი ამბავი უნდა მომხდარი– 

ყო, და შთამაგონა, რომ მეც აუცილებლად უნდა მიმეღო მონა- 

წილეობა. მაგრამ რაიმე მოვლენის ხსოვნის აღსანიშნავად იხ- 

დიდნენ ნაღიმს თუ ვინმეს პატივსაცემად, მაინც ვერ გავიგე, 

თუმცა მეჰევი კი ცდილობღა განემარტა ჩემთვის. 

როცა ტაის სახლიდან გამოვდიოდით, ჩემმა მუდმივმა თანა– 

მგზავრმა კორი-კორიმ რომ დაინახა ცნობისმოყვარეობა ვერ 

დავიკმაყოფილე, სცაღა – ასევე ამაოდ – აეხსნა ჩემთვის დღე–- 

სასწაულის მნიშვნელობა. ლ განხრახვით მთელი ჭალა შემო- 

მატარა, სხვადასხვა საგნები დამათვალიერებინა და შეეცადა 

აეხსნა მათი დანიშნულება მაგრამ ისეთი აუწერელი კილოკა- 

ვით ლაპარაკობდა, რომ მისი მოსმენა თითქმის ფიზიკურ ტკი- 

ვილს მაყენებდა. 

განსაკუთრებით განმაცვიფრა შესანიშნავმა პირამიდამ, რო– 

მელსაც ფუძე სამი იარდი ჰქონდა, სიმაღლე კი ათიოდ ფუტი. 

სულ ახლახან იყო აშენებული, თანაც ძალიან შესამჩნევ ადგი- 

ლას, იგი ძირითადად შედგებოდა დიდი ამოხაპული გოგრებისა 

და ქოქოსის კაკლების ნაჭუჭებისაგან და თავის ქალებისაგან 

აგებულ კენოტაფს მოგაგონებდათ. ჩემმა ჩიჩერონემ შემამჩნია 

გაკვირვება, რომლითაც ადგილობრივი ხელოვნების ამ ძეგლს 

ვუცქეროდი, და მაშინვე ითავა ჩემი განათლების მძიმე ამო– 

ცანა, მაგრამ ამაოდ: ეს ძეგლი დღემდე იდუმალებითაა მოცუ- 

ლი ჩემთვის. 

მეორე დღეს საკმაოდ გვიან ავდექი დავინახე, რომ კორი- 

კორის ოჯახი ჯერ კიდევ ღღესასწაულის სამზადისში იყო. მარ– 

ჰეიო ორ მრგვალ ბუჩქად იყენებდა გრძელ ჭაღარა თმას, ირ– 

გვლივ შემოპარსულ კინკრიხოზე რომ ჰქონდა ამოსული. კი- 

სერზე მთავარი სამკაულის სახით ეკიდა ერთმანეთზე გადაბმუ- 

ლი ჩემი ძველი ფეხსაცმელები. დიღი ხნის მძიმე მოგზაურო- 

ბის შემდეგ ეს ფეხსაცმელები პირველსავე დღეს მიეყარე ამ 
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სახლის ერთ-ერთ კუთხეში, სადაც დიდხანს ეყარა ადგილობ- 

რივ მკვიდრთა მოწიწებით გარემოცული. ასეთი გრძნობით ეკი- 

დებოდნენ ისინი ჩემსა და ტობის ყოველ ნივთს. ბოლოს მოხუც- 

მა მეომარმა ერთგვარი მოკრძალებით მთხოვა, მომეცი ეგ ფეხ- 

საცმელიო. მე გამიკვირდა მისი თხოვნა, მაგრამ, რა თქმა უნდა, 

უარი არ მითქვამს. კიდევ უფრო გავკვირდი, როცა რამდენიმე 

ზნის შემდეგ თითქმის ჭკუაზე შეშლილი ბერიკაცი გამომეცხა- 

და და თავს იწონებდა იმ სამკაულით, რომელიც ფეხსაცმელე– 

ბისაგან გაეკეთებინა და გულზე ეკიდა. და აი კვლავ გამოიტანა 

იგი სადღესასწაულოდ. 

ახალგაზრდობა უკვე ამთავრებდა მორთვა-მოკაზმვას და 

მე დიდხანს ვტკბებოდი ხელოენებით, რომლითაც ფაიავეი და 

მისი მეგობარი ქალიშვილები იმკობდნენ ყვავილებით გრძელ 

ნაწნავებს. 

უნდა შევნიშნო, რომ ამ ტომის ქალიშვილები და ახალგაზრ–- 

და ქალები მეტისმეტად დიდ დროს უთმობენ კანის მოვლას. 

ბევრ მათგასს კანი ისევე თეთრი აქვს როგორც გერმანული 

ტომის რომელიმე ქალიშვილს. ისინი ამას ნაწილობრივ ხელოვ– 

ნურად აღწევენ, ნაწილობრივ კი უბრალოდ იმით, რომ სულ არ 

გამოდიან მზეზე. მათთან დიდი გასავალი აქვს „პაპის“ ფესეე–- 

ბის წეენს, რაც უხვად მოიპოვება ველზე. ამ წვენს ქალები 

ყოველდღიურად ისვამენ. წვენმა რომ საჭირო გავლენა მოახ- 

დინოს, წაცხების შემდეგ რამდენიმე საათის განმავლობაში უნ- 

და იყოს კანზე. საცხი ღია მწვანე ფერისაა; ამიტომ ქალების 

სასესა და ტანსაც ასეთივე ელფერი დაჰკრავს. 

სანგრძლივი სამზადისის შემდეგ ქალიშვილები საუცხოოდ 

შეიმოსენ. მათ მთავარ სამკაულს შეადგენდა მშვენიერი თეთრი 

ყვავილების ყელსაბამები. ეს ყვავილები ღეროებისაგან მოეშო- 

რებინათ და ტაპის ბოჭკოებზე აეცვათ მჭიდროდ. ასეთივე სამ- 

კაული ეკეთათ ყურებზე თავიც ამ ყვავილთა გირლანდებით 

ჰქონდათ შემკული. ზოგ მათგანს თეთრი ტაპის მოკლე ტუნი- 

კებზე ამავე ქსოვილის მოსასხამი მოეგდო. ამ მოსასხამის ნაკე–- 

ცები მხართან იყრიდა თავს, მერე დაბლა ეშვებოდა და ტანს 

ლამაზად ჰბურავდა. 

ბოლოს, ჩემი სახლის ბინადარნი წმიდა ჭალისაკენ გაემარ–- 

თნენ, ხოლო მე და კორი-კორი ჩამოვრჩით. ჩემს მეგობარსაც 

იქით მიუწევღა გული და ღელავდა, ასე რომ ვზოზინობდი. მეც 
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ანგარიში გავუწიე მის მოთხოვნას. ტაის სახლის გზას დავადე– 

ქით. ჭალაში მიმოფანტულ ქოხებს რომ ჩაგუარეთ, შევამჩნიე, 

რომ მათი ბინადარნი იქ აღარ იყენენ. 

როცა მივუახლოვდით კლდეს, რომელიც დღესასწაულის 

ადგილს ეფარებოდა, ჩემს ეურამდე მოაღწია შემახილებმა. ეს 

იმას მოასწავებდა, რომ შეკრებილნი ბევრი იყვნენ. კორი-კო- 

რი, სანამ მაღლობზე ავიდოდა, წუთით შედგა იმ კოპწია კა- 

ცივით, რომელიც საცეკვაო დარბაზში შესვლამდე ცოტა ხანს 

შეჩერდება ხოლმე, და ტანსაცმელი შეისწორა. ამ დროს თავ- 

ში გამიელვა აზრმა, რომ მეც კი უნდა გამოვწყობილივავგი ცო–- 

ტა უკეთ. მაგრამ რაკი სადღესასწაულო ტანისამოსი არ გამაჩ- 

ნდა, «ხელი იყო რაიმე მორთულობა გამომეძებნა. მიუხედავად 

ამისა, მაინც მინდოდა გელურთა ყურადღება მიმექცია. ვიცოდი, 

რომ ყველაზე უფრო გაახარებდათ, თუ მათებურად გამოვეწყო–- 

ბოდი, და ამიტომ ტაპის გრძელი საგარეო სამოსი გავიხაღე და 

მოკლე ტუნიკის ამარა დავრჩი, რომელიც მუხლებამდე მწვდე– 

ბოდა. 

· ჩემმა სახზრიანმა მსახურმა სავსებით მოიწონა ხარკი, რასაც 

ვუხდიდი მისი ტომის ადათ-წესებს, და გულმოდგინედ დამიწყო 

ამ ერთადერთი სამოსის ნაკეცების გასწორება. სანამ ამ საქმით 

იყო გართული, დავინახე ქალიშვილები, რომლებიც იქვე ახლოს 

ყვავილებში ჩაფლული ისხდნენ ბალახზე და გირლანდებს წნავ– 

დნენ. მე ვთხოვე, თქვენი ნახელავი მომიტანეთ-მეთქი. მცირე 

ხნის შემდეგ თორმეტი გირლანდი მომართვეს, – რომელიც გინ– 

დათ აირჩიეთო. ერთი მათგანი თავზე დავიდგი გვირგვინად, 

რამდენიმე სხვა კი წელზე შემოვირტყი. ამ საქმეს რომ მოვრჩი, 

დინჯი, ღირსეული ნაბიჯით ავედი კლდესე, როგორც ყველა– 

საგან აღიარებული ულამაზესი მამაკაცი. 

ეტყობა, ველის მთელ მოსახლეობას მოეყარა თავი ამ ჭალა- 

ში. შორით მოჩანდა ტაის სახლის გრძელი ფასადი. აივანზე 

ფანტასტიკურ ტანისამოსში გამოწყობილი ხალხი გამოფენილი-– 

ყო. სახლსა და ჩვენ შორის მთელი სივრცე ეკავათ ქალებსა და 

ქალიშვილებს, რომლებიც, უცნაურად მოსილნი, ცეკვავდნენ და 

ხტოდნენ. ისინი მისალმების შეძახილებით შემომეგებნენ. ბევ– 

რი მათგანი ცეკვა-სიმღერით მომიახლოედა. ეტყობა, ჩემი ჩაც- 

მულობის შეცვლამ ალაფრთოვანა ისინი, გარს შემომეხვივნენ 

და ტაის სახლისაკენ წამიყვანეს. მაგრამ, მივუახლოვდით თუ 

75



არა სახლს, ნაბიჯს უკლეს, გზა დამითმეს და ხალხით გაჭედი- 

ლი შენობისაკენ გამატარეს. 

: აივანზე ასულმა, დავინასე, რომ ლხინი უკეე გაეჩაღებინათ. 

რა დიდებული ლხინი იყო! გრაფი უორიკიც! კი, რომელიც 

ძროხის ხორცითა და მაგარი ლუდით მასპინძლობდა თავის 

ერთგულთ, ძუსწზე ძუნწი გამოჩნდებოდა კეთილშობილ მეჰე- 

ვისთან შედარებით. ტაის სახლისწინა მოედანზე ჩამწკრივებუ- 

ლი იყო კანოეს მაგვარი ოც-ოცი ფუტის სიგრძის გობები, 

რომლებიც ახლად მომზადებული პოი-პოით აევსოთ და მზისგან 

ღასაცავად ბანანის ფართო ფოთლებით დაეფარათ. ერთმანეთის 

გეერდით ზვინებად იდგა პურის ხის გამომცხვარი ნაყოფები, 

არსენალის ეზოში დაწყობილ ჭურვებს რომ წააგავდა. სახლის 
საძირკვლის ქვების ნაპრალებში გარჭობილი იყო ტოტები, 

რომლებიც სადღესასწაულოდ დახოცილი ღორის ხორცის შეხ- 

ვეული ნაჭრებით მოეჩრდილათ. უამრავი გრძელი და მძიმე ბამ– 

ბუკი იყო მიყუდებული მოედნის მოაჯირზე. თითოეულ მათგან– 
ში ოთხ-ოთხი გალონი? წყალი ესხა; თავი ფოთლებით ჰქონდათ 

დაცული. 
თვით შენობაშიც უჩვეულო რამ ხდებოდა, ჭილოფის უზარ- 

მაზარ ლოგინზე, პარალელურად ჩამწკრივებულ ქოქოსის პალ– 

მების ღეროებს შორის რომ ეგო და მთელ შენობას გასდევდა, 

ბელადთა და მეომართა მთელი ლაშქარი ჩამომსხდარიყო. ჭამ–- 

დნენ და სვგამდნენ, სწევდნენ ქოქოსის პატარა კაკლებისაგან გა–- 

კეთებულ უზარმაზარ ჩიბუხებს, რომლებიც მიმზიდველად იყო 

მოჩუქურთმებული. ჩიბუხები ხელიდან ხელში გადადიოდა, ყო–- 

ველი მწეველი ორჯერ-სამჯერ გააბოლებდა და მერე გვერდით 
მჯდომს გადასცემდა. 

მაგრამ თამბაქო ტაის სახლში მყოფი ყველა ადამიანისათვის 

როდი იყო საკმაოდ აღმგზნები საშუალება. ამიტომ ისინი „არ- 
ვას“ ეწაფებოდნენ, – ეს სასმელი უფრო აკმაყოფილებდათ. ' 

„არვა“ სამხრეთის ოკეანის კუნძულებზე მეტად გავრცე- 

  

! რიჩარდ ნევილ ·'გრაფ უორიკი (გარდ, 1471 წ.) თვალსაჩინო როლს 

ასრულებღა წითელი და თეთრი ვარდის ომში. ისტორიაში მეტსასელაღ 

„მეფეთა შემქმნელს“ უწოდებენ, რაღგან მონაწილეობა მიიღო რიჩარდ 

იორკელის, ეღუარდ IV ღა ჰენრი VI ტახტზე დასმაში. 
2 ფხვიერი და თსევადი სხეულების მოცულობის ინგლისური საზომი; : 

შეიცავს დაახლ. 7,4 ლ. 
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ლებული მცენარის ფესვია. მისგან გამოწურული წვე§ი ადამი- 

ასს ჯერ აღაგზნებს, შემდეგ კი თენთავს და აძინებს. ველზე ამ 

სასმელს ასე ამზადებენ: ექვსიოღ ჭაბუკი შემოუსსდება ცარიელ 

ხის გობს. თითოეულ მათგან მომარაგებული აქვს „არვის“ 

წვრილ-წვრილად დამტვრეული ფესვები. ჩამოატარებენ წყლით 

სავსე ქოქოსის კაკლის ნაჭუჭს. ჭაბუკები პირში იგუბებენ 

წყალს. მთელი სამუშაო იმაში მდგომარეობს, რომ თითოეული 

მათგანი „არვის“ კარგად ღაღეჭილ ფესვებს წყალთან ერთად 

გამოაპურყყებს საამისოდ მომზაღებულ ჯამში. როცა ამგვარად 

საკმაო რაოდენობის მასა მოგროვდება, წყალში გააზაეებენ და 

მარჯვენა სალოკი თითით მოურევენ. სასმელი მხადაა. 

მეჰევის ძალიან მოეწონა ჩემი ახალი ტანისამოსი ღა გუ- 

ლითადად მომესალმა. მას ჩემთვის შემოენახა ერთი საუცხოო 

კერძი, რომელიც, იცოდა, ძალიან მიყვარდა, შეერჩია სამი თუ 

ოთხი ქოქოსის ნორჩი კაკალი, პურის ხის რამდენიმე გამომ- 

ცხვარი ნაყოფი და ბანანების მშვენიერი კუნწულა. 

ეს ნაირ-ნაირი საყჯმელები ჩემს წინ დააწყეეს, მაგრამ კო- 

რი-კორის ეცოტავა და ფოთლებში გახვეული ღორის ხორციც 

დაუმატა. 

დღესასწაულის მეორე დღე კიდევ უფრო ხმაურიანად ჩა- 

ფარდა. დილით რალაც გრუხუნმა გამომაღვიძა წამოვხტი და 

დავინახე, რომ მთელი სახლი წამოშლილიყო და სადლაც მიე–- 

შურებოდა. მინდოდა გამეგო, რა უცნაური ამბავი შეიძლებოდა 

ყოფილიყო ამ ახალი ხმაურის მიზეზი, აგრეთვე ის იარაღებიც 

მენახა, რომლებიც ასეთ ხმაურს გამოსცემდნენ, და როგორც კი 

ადგილობრივი მკვიდრნი წმიდა ჭალისაკენ გაემართნენ, მეც მათ 

გავყევი. 
გაშლილი სივრცე, რომელიც ტაის სახლიდან კლდემდე გა- 

დაჭიმულიყო, საიდანაც შენობისაკენ ჩადიოდა გზა, და თვით 

შენობა ქალებს ეკავათ, ისინი ცეკვავდნენ და გაჰყვიროდნენ. 

განსაკუთრებით განმაცვიფრა ოთხი თუ ხუთი დედაბრის შე- 

სახედაობამ: სულ მთლად შიშველნი, უღონოდ ხელებჩამოშვე– 

ბულნი, საოცრად გაჯგიმულიყვნენ და შეუსვენებლივ ხტოდნენ, 

ისევე როგორც წყალში პერპენდიკულარულად ჩაშვებული ჯო- 

ხი ზტება მაღლა. ისინი სერიოზული გამომეტყველებით განაგ–- 

რძობდნენ ამ მოძრაობას და წუთითაც არ ჩერდებოდნენ. ეტყო- 

ბა, არავის ყურადლებას არ იპყრობდნენ, მე კი, უნდა გამოგიტყ- 

დეთ, თვალებდაჭყეტილი დავუწყე ცქერა. 77



მინდოდა ამ უცნაური გართობის მნიშვნელობა გამეგო და 

კორი-კორის მივმართე კითხვით. ბრძენმა ტაიპიმ იმწამსვე გან–- 

მიმარტა, მაგრამ მისგან მხოლოდ ის შეეიტყვე, რომ ჩემ წინ 

მოხტუნავე ადამიანები იყვნენ უბედური ქვრივები, რომელთაც 

„მრავალი მთვარის წინათ“ დაღუპოდათ ბრძოლაში ქმრები. ყო– 

ველ დღესასწაულსე ისინი უცნაური ცეკვით იუწყებოდნენ თა- 

გიანთ მწუხარებას. 

დანაღვლიანებული ქალები დაგტოვეთ და ჰულა-ჰულას დი- 

ღი ტაძრისკენ გავემართეთ. ველის მთელ მამაკაცებს მოეყარათ 

თავი ამ ვრცელ ოთხკუთხედში. მართლაც შესანიშნავი სანახა– 

ობა იყო. შუაგულში მოღიავებულ ჩარდახს ქეეშ წამოწოლი–- 

ლიყვნენ მთავარი ბელადები და მეომარნი: დანარჩენი ხალხი 

თავისუფლად იწვა უშველებელ ხეებქეეშ. უზარმაზარ საკურ- 

თხეელებთან, ნაგებობის ორსავე მხარეს, იდგა პურის ხის ნა- 

ყოფებით სავსე კალათები, ეწყო ტაპის დიდრონი შეკრულები, 

მწიფე ბანანის კუნწულები, ანტილის გარგარის ასხმულები და 

შემწვარი ღორის ხორცი; ეს ყველაფერი მოეთავსებინათ დიდ 
ფიცრებზე, რომლებიც ზღაპრულად მოერთოთ ნორჩი ფოთლე- 

ბით. უსახურ კერპთა მწკრივების წინ გროვად ეწყო უხეშად 

დამზადებული იარაღები. საკურთხეველთა ირგვლივ აღმართუ- 

ლი ლატანების წვეროებზე ფოთლებისაგან მოწნული კალათე- 

ბით ეკიდა სხვადასხვა ნაყოფი. ლატანების ძირას ორ პარალე- 
ლურ რიგად ჩაემწკრივებინათ ბარე თხუთმეტი ფუტის სიმალ- 
ლის უზარმაზარი დოლები, რომლებიც დიდრონი გამოგულუ- 

ლი ხეებისაგან გაეკეთებინათ. დოლებს ზვიგენის ტყავი ჰქონღა 

გადაკრული, მათი კედლები კი ოსტატურად იყო მოსატული 

უცნაური ფიგურებით. ამ ინსტრუმენტთა გვერდით გაემართათ 

ფიცარნაგი; ზედ ჭაბუკები იდგნენ: სწორედ ისინი უბრაგუნებ- 

დნენ ზელისგულებს დოლებს, რომელთა საშინელმა ხმიანობამ 

გამაღვიძა ღილაადრიან. მუსიკოსები რამდენიმე წუთის განმავ– 

ლობაში უკრავდნენ დოლს, მერე ძირს ჩამოხტებოდნენ და 

ხალხს შეერეოდნენ, საიდანაც იმწამსვე გამოდიოდნენ მათი შემ- 

ცვლელები. 
ოთხკუთხეღის შუაგულში მიწაში იყო ჩარჭობილი ასამდე 

წერილი კანგაკლილი სარი; მათი წვერები მოფრიალე თეთრი 

ტაპით მოერთოთ. სარები წერილი ლერწმით იყო შემოწნული. 

მე შევეცადე გამეგო, რა დანიშსულება ჰქონდა ამ უცნაურ მორ- 

თულობას, მაგრამ ამაოდ,



ამ სანახაობას კიდევ უფრო უცნაურს ხდიდნენ ბერიკაცები, 

"რომლებიც მორთხმით ისხდნენ ხეთა ირგვლივ შემოვლებულ 

ფიცარნაგებზე. ეს პატივსაცემი ადამიანები – ვგონებ, ქურუმე- 

ბი – გაუთავებლიე ღიღინებდნენ რაღაკ ერთფეროვან ჰანგზე, 

რასაც თითქმის ახშობდა დოლის ბრაგუნი. თითოეულ მათგანს 

მარჯვენა ხელში ეპყრა ბალახისაგან დაწნული მარაო, რომელ– 

საც მძიმე, მიმსიღველადღ მოჩუქურთმებული ტარი ჰქონდა. ბე– 

რიკაცები გამუდმებით იქნევდნენ მარაოებს. 

მაგრამ, ეტყობა, არც მედოლეებს აქცევდა ყურადღებას ვინ–- 

მე და არც ქურუმებს. ამ უშველებელ ბრბოში ყველა რაღაცით 

იყო გართული: ზოგი ყბედობდღა, ზოგი იცინოდა, „არვას“ სვამ- 

დნენ ან საჭმელს შეექცეოდნენ. და მე ვიფიქრე, რა კარგად იგ– 

რძნობს თავს ყველა, მედოლეებმა რომ დოლის ბრაგუნს თავი 

ანებონ, ქურუმებმა კი ეს გაუთავებელი გალობა შეწყვიტონ- 

მეთქი: ესენიც გადაურჩებიან ამ ჯაფას და სხვებიც დაასვენე- 

ბენ-მეთქი ცოტათი ყურებს. ასე გაუმართლებლად და ზედმეტად 
მეჩვენებოდა ყოველივე. 

ამაოდ ვეკითხებოდი კორი-კორის დღა სხვა მკვიდრთ მომ- 

ზხდარ უცნაურობათა შესახებ. ისე უაზრო იყო მათი ყოველი ახ- 

სნა-განმარტება, ისე იქნევდნენ ხელებს, რომ სულ მთლად გა– 

დამიწყდა იმედი რამის გაგებისა. მთელი დღის განმავლობაში 

ბრაგაბრუგი გაჰქონდათ დოლებს, დუდუნებდნენ ქურუმები, 

ლხინობდა და ყაყანებდა ხალხი მზის ჩასვლამდე. საღამოს ბრბო 

დაიშალა და წმიდა ჭალაში სიბნელემ და მყუდროებამ დაისად- 

გურა. მეორე დღეს უცნაური ზეიმი კვლავ განახლდა და დალა–- 

მებამდე არ შეწყვეტილა. 
თუმცა ამაოდ შევეცადე გამეგო ამ დღესასწაულის მნიშვნე– 

ლობა, მაგრამ ერთი კი ნათელი ·გახდა ჩემთვის: იგი ძირითა– 

დად რელიგიური ხასიათისა იყო. მაშასადამე, სრულიად არ შე- 

ესაბამება პოლინეზიური ადათ-წესების იმ საშინელ აღწერას, 

რამაც ჩვენამდე მოაღწია მისიონერების მონათხრობსა თუ ან- 

გარიშებში. ამ ანგარიშებს უნდა შეექმნათ შთაბეჭდილება, თით–- 

ქოს ადამიანის ყოველდლიური მსხვერპლშეწირვა წითლად ღე– 

ბავს საკურთხეველს, თითქოს ეს ულმობლობა წვეულებრივი 

ამბავია და თითქოს უმეცარი წარმართნი თავიანთი უხეში ცრუ– 

რწმენის გამო უკიდურეს სისაძაგლეს სჩადიან. 

მაგრამ გულახდილად შემიძლია ვთქვა, რომ იმ ხნის განმავ“ ; 
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ლობაში, რაც ტაიპის ველზე ვიყავი, არასოდეს შევხვედრივარ 

თითქოსდა დადასტურებულ ამ სისაძაგლეს. რაიმე ამის მსგავსი 

რომ მომხდარიყო მარკიზის კუნძულებზე, უთუოდ მოაღწევდა 

ჩემს ყურამდე, რადგან ოთხ თვეს ვცხოვრობდი იმ ტომის ხალ– 

ხთან, რომელიც მთელ სამხრეთ ოკეანეში ყველაზე მძვინვარე 

ხალხის სახელით იყო ცნობილი. 

თუმცა კუნმულელთა რელიგიური მსოფლმხედველობა ჩემ- 

თვის იდუმალებით იყო მოცული, მაგრამ მათი ყოველდღიური 

წეს-ჩვეულებანი არ შეიძლებოდა შეუმჩნეველი დამრჩენოდა. 

მე ხშირად ჩავუვლიდი ხოლმე პატარა ტაძრებს, წმიდა ჭალის 

ჩრდილს რომ შეფარებოდნენ, და ვხედავდი ლღმერთებისადმი 

მიძღვნილ შესაწირავს: ობმოკიდებულ ნაყოფებს, საკურთხე- 

ქელზე რომ იყო მოფანტული ანდა ნახევრად დამჭკნარი კალა–- 

თებით ეკიდა გამოხორკნილ უცნაურ გამოსახულებათა შორის. 

ვესწრებოდი მათ დღესასწაულებს, რამდენიმე დღის განმავლო– 

ბაში ვუცქეროდი სასედამანჭჯულ კერპებს, ჰულა-ჰულას საკურ- 

თხევლებზე რომ იყვსენ ჩამწკრივებული, და ხშირად ვხვდებო- 

ღი იმათ, ვინც ქურუმთა მოვალეობას ასრულებდა. მაგრამ ტაძ–- 

რები მეტწილად გავერანებული ჩანდა, დღესასწაული სამხია- 

რულოდ გამოსული ტომის უბრალო თავერილობა გახლდათ, 

კერპები ისეთივე უძლურნი და უწყინარნი იყვნენ, როგორც ამ 

ქვეყნად არსებული ყველა ჯირკი, ქურუმები კი მხიარულების 

მოთავეებს წარმოადგენდნენ ველზე. 

ერთმა შემთხვევამ თვალნათლივ დამანახვა, რომ ადგილობ– 

რივი მკვიდრნი მაინცდამაინც დიდი პატივით არ ეპყრობოდნენ 

თავიანთ უბაღრუკ ღგთაებებს. ერთხელ, კორი-კორისთან ერთად 

რომ ვსეირსობდი ჭალაში, დავინახე მეტად თავშესაქცევი კერ- 

პი; სიმაღლით ექვსი ფუტი იქნებოდა. ეტყობა, თავდაპირველად 

ქვის საძირკველზე იდგა, აწ ნახევრად დანგრეული ბამბუკის 

ტაძრის საჩრდილობელში, ახლა კი დაუდეერად მიეყუდებინათ 

ქვებზე. ეს იყო გამოჩორკნილი ჯირკი, რომელიც წარმოადგენ– 

და პირველყოფილი შიშველი ადამიანის გამოსასულებას;, ხელი 

თავზე შემოედო, პირი დაეფჩინა ღა დაჯღარკული ფეხები მო- 

ერთხა. იგი ნახევრად დაშლილი იყო. წელს ქვემოთ ხავერდოვან 

ხავსს დაეფარა, დაფჩენილი პირიდან ბალახები ამოწვეროდა, 

ცხვირი მოსძრობოდა. ხის კერპს თავი ისეთ დღეში ჰქონდა, 
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რომ იფიქრებდით, თაყვანისმცემელთა უყურადღებობით სასო- 

წარკვეთილს, ირგვლივ მდგარ ხეებზე უჩაჩქუნებიაო, 

მივუახლოვდი, რათა თაყვანისცემის ეს უცნაური საგანი და– 

მეთვალიერებინა, მაგრამ ორ-სამ ნაბიჯზე ახლოს არ მივსულ–- 

ეარ, რადგან არ მინდოდა ჩემი მსახურის რწმენა შემებღალა. 

შემამჩნია თუ არა დაინტერესება, კორი-კორი კედელზე მისვე- 

ნებულ კერპთან მიიჭრა, ხელი სტაცა და შეეცადა ფეხზე ღაე- 

ყენებინა. მაგრამ ღვთაებსს საბოლოოდ დაჰკარგოდა დგომის 

უნარი. სანამ კორი-კორი ცდილობდა ჯოხსე დაებჯინა, ურ- 

ჩხულმა ზღართანი მოადინა და ალბათ კისერი მოსტყდებოღა, 

რომ დაკუზულ კორი-კორის არ დასცემოდა ზურგხზ%ე. ასე გა- 

ცეცხლებული არასოდეს მინახავს ეს ალალმართალი ყაბუკი. 

იგი სეზე წამოხტა, ხელი დაავლო ჯოხს და დასცხო საცოდავ 

კერპს. დროდადრო ჩერდებოდა, რათა თავისი აღშფოთება გამო– 

ეთქვა. ცოტა რომ დამშვიდდა, ყოველგვარი პატივის გარეშე 

შეატრიალ-შემოატრიალა კერპი ჩემს დასანახად. დარწმუნებუ- 

ლი ვიყავი, რომ მე თვითონ არასოდეს არ ვიკადრებდი ასე და– 

უდევრად მოეპყრობოდი ღმერთებს, და ამიტომაც დიდად გან- 

მაცვიფრა კორი-კორის ბიწიერებამ. 

რელიგიის საკითხებს ტაიპის ტომის ხალხი უბრალოდ ეკი- 

დებოდა. თავიანთ უცნაურ წეს-ჩვეულებათა აღსრულებაში ისი- 

ნი, როგორც ჩანს, ბავშეურ გართობას ხედავენ. ბოლოს და ბო– 

ლოს, იმასაც კი ვფიქრობ, რომ მათ არც იციან მტკიცედ, რას 

წარმოადგენს რელიგია, 

თავი (0 

დღესასწაულის განმავლობაში არაერთხელ შემინიშსაეს, 

რომ ადგილობრივი მცხოვრებნი ზედმიწევნით უბრალოდ იქცე- 

ოდნენ, თავისუფალი იყვნენ ყოველგვარი პირობითობისაგან და 

მდგომარეობითაც რამდენადმე თანასწორი ადგილი ეკავათ. 

ეტყობა, არავის არ ენიჭებოდა უპირატესობა. ' ბელადებსა და 

სხვა კუნმულელთა შორისაკც უმნიშვნელო განსხვავება იყო. 

მაგრამ ამავე დროს შევამჩნიე, რომ ბელადის სურვილი, თუნ- 

დაც იგი ჩვეულებრივი კილოთი ყოფილიყო გამოთქმული, ისე– 

გე უყოყმანოდ სრულდებოდა, როგორც ყველაზე მტკიცე ბრძა- 

6. ჰერმან მელვილი ც(



ნება. თუ რაოდენ შორს ვრცელდებოდა ტომის ბელადთა ავტო- 

რიტეტი, ამის განსჯას არ შევუდგები, მაგრამ ეს კი ცხადია: 

ყველაფერი, რაც ველზე ყოფნისას ვნახე, მაიძულებს ვამტკიცო, 

რომ მათი ძალაუფლება ცხოვრების საერთო მსვლელობის მი- 

მართ ფრიად შეზღუდული იყო. მიუხედავად ამისა, ყველანი სი- 

ამოვნებითა და ხალისით გამოხატავდნენ მათდამი პატივისცემას. 

სოციალური ურთიერთობანი მარკიზის კუნძულებზე სრუ- 

ლიად ეწინააღმდეგება ტაიტისა და ჰავაის კუნძულებზე არსე–- 

ბულ ურთიერთობებს. იქ მეფისა და ბელადების ძალაუფლება 

ბევრად უფრო დესპოტურია, ვიდრე მტარვალთა მალაუფლება 

ცივილიზებულ ქვეყნებში. ტაიტის კუნძულზე სიკვდილი ემუქ- 
რება იმ ხელქვეითს, ვინც გაბედავს 'ოუნებართვოდ გაიაროს მე– 

ფის სახლის სიასლოვეს ანდა ვინც სათანადოდ არ გამოხატავს 

პატივისცემას სამეფო კერძისადმი, რომელსაც გეერდით გა- 

ატარებენ. ' 

მე არ ვიცი, განსხვავდებოდნენ თუ არა ბელადები ერთმანე–; 

თისაგან ძალაუფლებით ან ჰქონდა თუ არა რომელიმე მათგანს. 

უპირატესობა. დღესასწაულამდე ისიც კი არ იყო ჩემთვის სავ– : 

სებით ნათელი, თუ რა თანამდებობა ეჭირა მეჰევის. მაგრამ იმ, 

„მნიშვნელოვანმა როლმა, რასაც იგი ამ შემთხვევაში ასრულებ– 

და, ღამარწმუნა, რომ მასზე უმაღლესი მაინც არავინ იყო ვე– 

ლის მცხოვრებთა შორის. ლხინმა შეჰყარა ყველა მეომარი, 

რომლებიც ოდესმე მენახ,ა ცალ-ცალკე თუ ჯგუფ-ჯგუფად, 
სხვადასხვა ადგილას და სხვადასხვა დროს. მათ შორის მეჰევის 

აშკარა უპირატესობა ემჩნეოდა. საოცარი ტანისამოსი და დიო 

დებული შესახედაობა, როგორც ჩანს, ყველა დანარჩენზე მალღ–- : 

ლა აყენებდა. ფრთების ჩაფხუტში ყველაზე მაღალი ჩანდა. თუმ– ' 

ცა ფრთები სხვებსაც ეკეთათ თავზე, მაგრამ მეჰევის ჩაფხუტის 

სიმშვენიერე ყველას ჩრდილაედა. 

მეჰევი ნამდვილად პირველი იყო ბელადთა შორის – ბელა– 

დი თავისი ტომისა, მეუფე ველისა. ამ ტომის სოციალურ ურ- ! 

თიერთობათა უბრალოება ყველაზე კარგად იმით დასტურდება, ' 

რომ ველზე რამლენიმე კვირა გავატარე, მეჰევის ყოველდღიუ- . 

რად ვხვდებოდი და დღესასწაულამდე არაფერი ვიცოდი მის ' 

ხელმწიფურ წოდებაზე. მაგრამ ახლა სულ სხვაგვარად დავინა- ; 

ხე ყველაფერი: თურმე ტაის სახლი სასახლე ყოფილა, მეჰევი ' 

კი მეფე. როგორც სახლი, ისე მისი პატრონი ძალიან უბრალო. : 
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ნი და პატრიარქალურნი არიან; იქ სულაც არ სრულდებოდა ის 

საზეიმო ცერემონიები, რომლებიც ჩვეულებრივ თან ახლავს 

სამეფო ტახტს. 

მე უკვე ვთქვი, ბელადები მეტად ლმობიერად ეპყრობიან- 

მეთქი თავიანთ ტომს. რაიმე კანონიი რომელითაც შეიძლება 

დადგენილი ყოფილიყო ცხოვრების საერთო წესი, რაც თავის 

მხრივ დაიცავდა საერთო კეთილდღეობას – რამდენადაც შემიძ– 
ლია დავეყრდნო ჩემს ღაკვირვებებს – არ არსებობდა. წარმოიდ- 

გინეთ, სრულიადაც არა, თუ არ ჩავთვლით მისტიკურ „ტაბუს“. 

იმ ხნის განმავლობაში, რაც ტაიპზე დაეყავი, არასოდეს არ გა– 

უსამართლებიათ ვინმე საზოგადოებრივი წესრიგის დარღვევი- 

სათვის. ეტყობა, იქ არ იყო არც სასამართლო, არც კანონები, 

არც საზოგადოდ იუსტიცია. იქ არ არსებობდა მუნიციპალური 

პოლიცია მაწანწალათა და ბოროტმოქმედთა დასათრგუნავად. 

ერთი სიტყვით, ყველა ცივილიზებული ქვეყნის კანონმდებლო– 
ბის ნათელი მიზნის განსახორციელებლად – ესე იგი, საზოგა- 

დოების მხარდასაჭერად და დასაცავად – ტაიპის ტომი არავი- 

თარ ღონისძიებას არ მიმართავდა. მიუხედავად ამისა, ცხოვრე- 

ბა იქ ისე მშვიდად და აუღელვებლად მიედინებოდა, როგორც 

არსად. - 

კუნძულელებს არ აღელვებდათ მოუსვენარი ფიქრები ქურ- 

დობასა და მკვლელობაზე თითოეული საკუთარი პალმის 

ჩრდილქვეშ ისვენებდა ან საკუთარი პურის ხის ქვეშ იჯდა, 

არც არავინ' ჩაგრავდა, არც არავინ სდევნიდა. ველის მცხოვ- 

რებთ არ იცოდნენ რა იყო ციხე-კოშკები და არც მათ შემცვლე- 

ლად იყენებდნენ რამეს. და მაინც იქ არ იყო საერთო საკუთრე- 

ბა. აი ეს გრძელი შუბი, ასე ფაქიზად გამოჭედილი და მოპრი- 

ალებული, უორმუნს ეკუთვნის, იგი ბევრად უფრო ლამაზია 

იმაზე, რასაც ესოდენ აფასებს მოხუცი მარჰეიო. მიუხედავად 

ამისა, ეს შუბი ვნახე ჭალაში, ქოქოსის პალმის ძირას მიგდე- 

ბული; იქვე იპოვეს კიდეც, როცა ძებნა დაუწყეს. აგერ ვეშაპის 

კბილი, სულ მთლად რომ დაუფარავს მიმზიღველ ჩუქურთმას, 

კარლუნას ეკუთვნის; ყველაზე ძვირფასია ქალიშვილის სამკა- 

ულებს შორის. ეტყობა, მისი აზრით იგი ლალზე გაცილებით 

ძვირფასია. და მაინც ეს სამკაული თოკზე ჰკიდია ქალიშვილის 

სახლში, რომლის კარი ყურთამდე ღიაა, – მისი ყველა ბინადა- 

რი საბანაოდ წასულა. 
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„გეშინ ვნახე კორი-კორი; გრძელი ჯოხი ეჭირა, რიოაც ხეს 

ნაყოფს აყრევინებდა ყველაზე მაღალი ტოტებიდან. მერე ნაყო- 

ფები პალმის ფოთლების კალათით მოიტანა სახლში. დღეს 

ვხეღავ კუსძულელს, რომელიც, ვიცი, ველის შორეულ ნაწილში 

ცხოვრობს. ისიც აქ მოსულა და იმასვე აკეთებს. მდინარის ცი- 

ცაბო ნაპირებხე ბანანის ხეები ხარობს. ხშირად მინასავს, რო– 

გორი ხალისით ახვავებდნენ მის ოქროსფერ ნაყოფს ახალგაზ- 

რდები, შემდეგ კი ველის ყველა მცხოვრებს უნაწილებდნენ, 
თან ყიჟინითა და ხტუნვა-ხტუნვით მიდიოდნენ გზაზე. არც ერთ 

ბებერ კურკაწონიას არ ჰქონია პურის ხეების ამდენი ქალები 

ან განთქმული ბანანის ჩაყვითლებული კუნწულები. რა თქმა 

უნდა, ზოგიერთი კუნძულელი სხვებზე მდიდარია. მაგალითად, 

მარჰეიოს სახლის სახურავის კოჭები ტაპაში შეხვეულ უშვე–- 

ლებელ შეკრულებს ჩამოუღუნავს. მარჰეიოს სახლის იატაკი 

შვიდ ფენად დალაგებული ჭილოფებითაა მოფენილი. ტაინორს 

ბამბუკის ბუფეტის – თუ შეიძლება ასე ითქვას – თაროებზე ლა–- 

მახად ჩამოუწყვია კვახები ლა ხის სინები-ი რუარუგას სახლი 

კი, ჩვენს მახლობელ ჭალაში რომ დგას, არც ისე კარგადაა მო– 

წყობილი. იქ მხოლოდ სამი უბრალო შეკრულა ჰკიდია ჭერზე; 

მსოლოდ ორ ფენადაა დაგებული ჭილოფები, არც კვახები და 

სინებია მაინცდამაინც ბევრი და არც ისე ლამაზადაა გამოთ- 

ლილ–მოჩუქურთმებული. მართალია, რუარუგას სახლი მდიდ- 

რულად ვერ არის მოწყობილი, მაგრამ სამაგიეროდ ისევე მო–- 

ხერხებულია, როგორც მარჰეიოსი. მე მგონია, თუ იგი მოისურ– 

ვებს მეტოქეობა გაუწიოს მეზობელს, დიდი გარჯა არ დასჭირ- 

დება ამისათვის. 

ტაიპის მცხოვრებთ ერთი შესანიშნავი თვისება ჰქონდათ, 

რაც უფრო მაცვიფრებდა. ეს იყო ერთსულოვნება, ყოველგვარ 

ვითარებაში რომ ამჟღავნებდნენ. იშვიათად თუ ჰქონდათ რამე– 

ზე სხვადასხვა თვალსაზრისი. ყველანი ერთნაირად ფიქრობდნენ 

და იქცეოდნენ. ეს ერთსულოვნება ყველა საქმეში იჩენდა თავს: 

ყველაფერს შეთანხმებულად და მეგობრულად აკეთებდნენ. 

ერთხელ მე და კორი-კორიმ ჩვეულებისამებრ მოვინახულეთ 

ტაის სახლი. შინ დაბრუნებისას ჭალის ერთ-ერთი ნაკაფი გა- 

მოვიარეთ, სადაც, როგორც ჩემი მსახურისაგან”ნ შევიტყვე, 

იმ დღეს ბამბუკის სახლი უნდა აეშენებინათ. ასამდე კაცი ეზი- 

დებოდა მასალას: ზოგს გვერდით ბოძები მოჰქონდა, ზოგნი პალ– 
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მის ფოთლებს აგროვებდნენ სახურავისათვის, ყოველ მათგანს 

თავისი წვლილი შეჰქონდა მუშაობაში. სასლი მზის ჩასვგლა- 

სას უკვე აშენებული იყო. 

არც ერთი ქალი არ მონაწილეობდა ამ მუშაობაში. და თუ 

ქალის პატივისცემა, როგორც ფილოსოფოსები ამტკიცებენ, 

ხალხის სულიერი კულტურის მაჩვენებელია, ღაბეჯითებით შე- 

მიძლია ვთქვა, რომ ამ მხრივ ტაიპის ტომი ყველაზე სრულყო- 

ფილია მსოფლიოში. ტაიპის ქალებს სრული თავისუფლება 
ჰქონდათ მინიჭებული, თუ არ ჩავთვლით ზოგიერთ აკრძალვას– 

ტაბუს. იმ პირობების საწინააღმდეგოდ, რომლებშიც ჩაყენებუ– 
ლია ქალი მრავალ უკულტურო ხალხში, სადაც სწორედ ქალს 

ეკისრება მთელი მძიმე სამუშაო, ტაიპის ქალები და ქალიშვი- 
ლები თავისუფალი არიან შრომისაგან. მსუბუქი საოჯახო სამუ– 

შაო, ტაპის გამოყვანა, ჭილოფის” ქსოვა თუ ჭურჭლის მოპირ- 

კეთება გახლავთ მათი მოვალეობა. მაგრამ ეს იოლი და სახალი– 

სო საქმეც კი იშვიათად იზიდავდა ქალიშვილებს. ისინი ზიზ- 

ღით უყურებდნენ ყოველგვარ სასარგებლო შრომას. ჭირვეული 

ლამაზმანებივით დაეხეტებოდნენ ჭალებში, ბანაობდნენ ნაკადუ– 

ლებში, ცეკვავდნენ, ხუმრობდნენ და მხიარულად, უზრუნველად 

ატარებდნენ დროს. 

კუნძულზე მთელი ცხოვრების განმავლობაში არ მოვსწრე– 

ბივარ არათუ ჩხუბს, არამედ უბრალო კამათსაც კი. ადგილობ– 

„რივი მცხოვრებნი მტკიცე სიყვარულით შედუღაბებულ ერთ 

ოჯახს შეადგენდნენ. ყველანი დაძმურად ეპყრობოდნენ ერთმა- , 

ნეთს და დასადგენი იყო ვისა და ვის აკავშირებდა ერთმანეთთან 

სისხლის ნათესაობა. 

ზეიმის მეორე დღეს კორი-კორიმ, ეტყობა, გადაწყვიტა გა–- 

ეცნო ჩემთვის ადგილობრივი ყოფის ყველა თავისებურება. მან 

ყურადღება მიმაქცევინაი იმაზე, რომ ქალთა უმრავლესობას, 

განსაკუთრებით ხნიერთ, მარჯვენა ხელი და მარცხენა ფეხი 

ძალზე გულმოდგინედ ჰქონდა ტატუირებული, მაშინ როცა სხე– 

ულის დანარჩენი ნაწილები მოუხატავი იყო, გარდა წვრილ- 

წვრილი წერტელებისა ტუჩზე და უმნიშვნელო ნახატისა მხარ– 

ზე, როგორც ფაიავეის და სხვა ქალიშვილებს ჰქონდათ. მოხა- 

ტული ხელ-ფეხი, კორი-კორის თქმით, გათხოვილი ქალის გან- 

მასხვავებელი ნიშანი იყო. ეს უდრის ოქროს მრგვალ ბეჭედს, 

ჩვენი ქალები რომ ატარებენ.



კუნძულელებს შორის არსებობს მრავალქორწინების სის- 

ტემა, მაგრამ მხოლოდ მრავალქმრიანობის სახით. ეს იმით აიხ- 

სნება, რომ მამაკაცები ძალიან სჭარბობენ ქალებს. თავდაპირ- 

გელად ქალიშვილს ეარშიყება რომელიმე ჭაბუკი, მეტწილად 

მასთან ერთ ჭერქვეშ მცხოვრები!. ქალიშვილი ცოლად მიჰყვე–- 

ბა მას. ამასთან არ სრულდება არავითარი წესი, და ეს არც ით- 

ვლება ფორმალურ ქორწინებად. რამდენიმე ხნის შემდეგ, ჩვეუ– 

ლებისამებრ, მოღის ახალი საქმრო, ბევრად უფრო მოწიფული, 

და ქალიშვილიც ღა ჭაბუკიც თავის სახლში მიჰყავს. რომელი– 

მე მხრიდან ღალატის შემთხვევა ძალზე იშვიათია. მამაკაცს არა 

ჰყავს ერთ ცოლზე მეტი, ქალს კი ორ ქმარზე მეტი; ზოგჯერ 

ქალს სამი ქმარიც კი ჰყავს, ოღონდ იშვიათად. ასეა თუ ისე, 

განქორწინების შემთხვევები მაინც არსებობს. მაგრამ მათ არ 

მოსდევს რაიმე გაჩსაკუთრებული უბედურება, თუნდაც იმიტომ, 

რომ ცოლი, რომელსაც ცუდად ეპყრობიან, ანდა ქმარი, რომე” 

ლიც თავისი ცოლის მონამორჩილია, ვალდებული არ არიან სა– 

სამართლოში შეიტანონ განცხადება განქორწინების თაობაზე. 

როგორც ეტყობა, ტაიპის ტომის მკვიდრთ არათუ ქორწი–» 

ნების, არამედ დაკრძალვის წესებიც არ გააჩნიათ. ამას დაბეჯიჯ 

თებით ვერ ვიტყვი, მაგრამ იმ ხნის განმავლობაში, რაც მათთან 

ერთად ვცხოვრობდი, არასდროს ვყოფილვარ დამარხვის მოწმე. 

თუმცა, სავსებით შესაძლებელია, რომ ტაიპები ამ შემთხვევაში 

არ განსხვავდებიან „უნძულის დანარჩენ მცხოვრებთაგან. მაგრამ 

ერთხელ კი შევესწარი ნუკუჰივაში დაკრძალვას. განთი- 

ადისას ერთ სახლში, ზღვის ნაპირას, ჭაბუკი მოკვდა. იმ დღეს 

ნაპირზე გამგზავნეს და ვნახე როგორ ემზადებოდნენ დაკრძალ- 

ვისათვის. თეთრ ქათქათა ტაპაში ფაქიზად შეხვეული ცხედარი 

ქოქოსის პალმის რტოებით დახურულ ღია ფარდულში ესვენა 

ბამბუკის საკაცეზე, რომელიც ექვსი ფუტის სიმაღლის კვარი · 

ცხლბეკზე იდგა. კკარცხლბეკი კი მსხეილი ლერწმის ვერტი- 

კალურად ჩარჭობილი ღეროებისაგან იყო გაკეთებული. ორი 

მჭმუნვარე დედაკაცი უჯდა აქეთ-იქით. გულსაკლავად მოთქვამ“ 

დნენ და თან დიდრონ თეთრ მარაოებს იქნევდნენ. მეზობელ 

სახლში ხალხმრავალი საზოგადოება შეკრებილიყო. იქ სხვადა» 

სხვა კერჰი მოემზადებინათ მოსულთა პატივსაცემად. ქელეხი. 

ლ 1 მარკისის კუნძულებზე ერთ სასლში ცსოვრობს არა ერთი, არამედ 
რამღენიმე ოჯახი. 
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შუადღისას დაიწყო და მითხრეს, კიდევ ორ დღეს გასტანსო. 

ცხედართან მჯდარი ძაძით მოსილი ორი ქალის გარდა, თითქოს 

ყველანი საკმაოდ მხიარულ გუნებაზე იყენენ. ადგილობრივი 

სამკაულებით მორთული ქალიშვილები ცეკვავდნენ, ბერიკაცები 

მღეროდნენ, მეომარნი ლაყბობდნენ და თამბაქოს ეწეოდნენ, 

ორივე სქესის ახალგაზრდები ისე ილხენდნენ, გეგონება ქორ- 

წილში არიანო. 

მაგრამ ერთხელ, როცა კორი-კორისთან ერთად კარგა შორ 

მანძილზე გავისეირნე, წავაწყდი ჩემთვის მეტად საინტერესო 

ფაქტს, რომელიც დაკრძალვის სსვაგვარი წესის არსებობას 

მოწმობდა. ჩვენ ვიმყოფებოდით ერთ მივარდნილ ადგილას, 

მდინარის პირას, რომელსაც აქეთ-იქით ხშირი პალმები ჩას- 

დევდა. იქ ვნახე მკვდარი ბელადის საფლავი. ისევე როგორც 

სხვა შენობათა უმრავლესობა, ეს მავსოლეუმიც ქვის მომაღლო 

საძირკველზე იყო დადგმული, რის გამოც იგი შორიდან მოჩან- 

დღა. თეთრად შეფეთქილი პალმების მსუბუქი ჩარდახი ისე ეხზუ- 

რა თავზე, რომ ბუნებრვი გეგონებოდათ. მხოლოდ ახლოს მის–- 

გვლისას შევამჩნიე, რომ იგი კაცზე ოდნავ მაღალ ბამბუკის 

ოთხ წვრილ სეეტს ეყრდნობოდა. კვარცხლბეკს რამდენიმე 

იარდის მანძილზე ერტყა ცარიელი მოედანი, რომელიც შემო- 

ღობილი იყო პალმის ოთხი ღეროთი, კუთხეებში დადებულ 

ქვებზე რომ გაედოთ. ეს ადგილი წმიდად იყო მიჩნეული. ღო- 

ბის შიგნით მაღალი სარის წვერზე ეკიდა თეთრი ტაპის იდუ- 

მალი სახვევი – დაურღვეველი ტაბუს ნიშანი. ამ წმიდა ადგილს, 

როგორც ჩანს, არავინ ბლალავდა. სამარის სიჩუმე, მყუდროება 

და მარტოობა მშვენიერი იყო და გულშიჩამწვდომი. 

საიდანაც არ უნდა მიახლოებოდით ამ მდუმარე ადგილს, 

ყოველი მხრიდან ჩანდა მკვდარი ბელადი, რომელიც ქვის სა–- 

ძირკვლიდან რამდენიმე დუიმით შემაღლებულ მსუბუქ ჩარჩო- 

ში ჩასმულ კანოეში იჯდა. კანოე შვიღი ფუტი სიგრძისა იქნე- 

ბოდა; მუქ ფერად შეღებილი კარგი ხისაგან იყო დამზადე- 

ბული, ლამაზად გამოყვანილი და ბრწყინვალე ნიჟარებით მო- 

ოქჭვილი. მეომარს – არ ვიცი რისგან იყო გამოქანდაკებული – 

მოხდენილად ჰქონდა მოგდებული ყავისფერი ტაპის მძიმე მო– 

სასხამი, რომლიდანაც მხოლოდ ხელები და თავი მოუჩანდა, 

ოსტატურად რომ იყო გამოთლილი ხისაგან. თავზე რკალურად 

ედგა ფრთების მშვენიერი გვირგვინი-ი საიდანლაც მონაბერი 
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მსუბუქი ნიავი თრთოლვით არხევდა ფრთებს ბელადის თავზე. 

სახურავის კიდეებიდან ჩამოშვებულ პალმის გრძელ ფოთლებში 

მოჩანდა ნიჩაბი, რომელიც ორივე ხელში ეპყრა მეომარს. ბე- 

ლადი წინ წახრილიყო, თავი დაეღუნა და ისე უსვამდა ნიჩაბს, 

თითქოს ცდილობდა სწრაფად გაელია გზა. მეომრის პირისპირ, 

კანოეს ცხვირზე, იდო მოპრიალებული თავის ქალა, რომელიც 

ჩაცვენილი თვალებით უცქეროდა მას. ეს თავის ქალა, კანოეს 

მიმართულების საწინააღმდეგოდ რომ შებრუნებულიყო,: თით- 

ქოს დასცინოდა მოუთმენელ მეომარს. 

კორი-კორიმ ამიხსნა, რომ ბელადი მიემართებოდა ნეტარე– 

ბის სამყაროში – პოლინესიურ სამოთხეში, სადაც პურის ხეები 

წამდაუწუმ აფენენ მიწაზე მწიფე ნაყოფს და სადაც აურაცხელი 

ქოქოსის კაკლები ღა ბანანის კუნწულებია. აქ ისინი ისგენებენ 

ჭილოფებზე, რომლებიც ბევრად უფრო ნაზია, ვიდრე ტაპის 

ჭილოფები, და ყოველდოე იბანენ მხურვალე ტანს ქოქოსის ზე- 

თის მდინარეებში. ამ ბედნიერ ქვეყანაში მრავალი ლამაზი 

ფრთა, ღორის ეშვი და ვეშაპის კბილია, ბევრად უფრო ლამაზი, 

ვიდრე თეთრკანიანთა ბრწყინვალე სამშვენისები და ჭრელ– 

ჭრელი ქსოვილები. 

– საამური ადგილია, – მეუბნებოდა კორი-კორი, მაგრამ, 

ეტყობა, ფიქრობდა, ტაიპის ბევრად მაინც ვერ სჯობიაო. 

– მაშ, გინდა მეომრის გზით იარო? – ვკითხე მე. 

– ო, არა! – კორი-კორის იქ ერჩია, სადაც იყო, თუმცა მა- 

ინც ფიქრობდა, რომ ოდესმე თვითონაც გაემართებოდა იმ მხა– 

რეს თავისი კანოეთი. 

როცა ველზე ხეტიალისას ბელადის სამარის შორიახლო 

აღმოვჩნდებოდი, მუდამ გადავუხვევდი ხოლმე მის სანახავად. 

თვითონაც არ ვიცი, მაგრამ ეს ადგილი რაღაც განსაკუთრებით 

მომხიბლავი მეჩვენებოდა. ღობეზე იდაყვდაყრდნობილი შევ- 

ცქეროდი უცნაურ გამოსახულებას, ფრთების თრთოლვას, რო– 
მელსაც პალმის კენწეროებში მონავარდე ნიავი დასთამაშებდა, 

კუნძულელთა ფანტაზიას მივეცემოდი და თითქოს მწამდა, რომ 
ეს პირმოღუშული მეომარი ზეცისაკენ მიიწევდა, ხოლო უკან 

გამობრუნებისას წარმატებასა და სასიამოვნო მოგზაურობას ვუ– 

სურვებდი, 
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თავი 11 

ერთხელ, კორი-კორისთან ერთად რომ დავეხეტებოდი ვე– 

ლად, ჩემი ყურთასმენა მიიპყრო ხშირი ბუჩქებიდან მოდენილ– 

მა უცნაურმა სმაურმა. ბუჩქებში შევაღწიე, და პირველად შე- 

ვესწარი კუნძულელთა ტატუირების პროცესს. 

თავდაპირველად დავინახე მიწაზე გულაღმა მწოლარე კაცი. 

მიუხედავად გულგრილობისა, რის გამოხატვასაც ცდილობდა, 

ამკარა იყო, რომ საშინლად იტანჯებოდა. მის თავზე დახრი- 

ლიყო მისი მწვალებელი, რომელიც ქვის მთლელივით მუშაობ– 

და ჩაქუჩითა და საჭრისით. ცალ ხელში ზვიგენის კბილიანი 

მოკლე და წვრილი ჯოხი ეჭირა, რომლის ზედა ბოლოს ხის 

მომცრო ჩაქუჩს ურტყამდა და კანს ჩხვლეტდა. ამნაირად გაკე– 

თებულ ნასვრეტებს ავსებდა მღებავი ნივთიერებით, რომელ– 

შიც თავის იარაღს აწებდა. მის ახლოს ხსნარით სავსე ქოქო- 

სის კაკლის ნაჭუჭი იდგა. 

ტატუირებისათვის საჭირო საღებავი „არმორის“ დამწვარი 

კაკლისაგან მზადდება. მის ფერფლს ადგილობრივი მკვიდრნი 

ლამპრებში აგროვებენ და მცენარეული წვენებით აზავებენ. 

იქვე, ჭუჭყიანი ტაპის ნაჭერზე, ძვლისა თუ ხის მრავალი 

უცნაური შავი იარაღი ეწყო. ზოგი მათგანი ფანქარივით წვერ- 

წამასული იყო და უკანასკნელი შტრიხების ან სხეულის ყველა– 

ზე ნაზი ნაკვთების მოსახატად იხმარებოდა, ისევე როგორც ამ 

შემთხვევაში. სხვა იარაღები ხერხივით იყო დაკბილული და 

უფრო უხეში სამუშაოსათვის გამოიყენებოდა. ზოგი მათგანის 

ბოლოს სხვადასხვა გამოსახულება ამკობდა: საკმარისი იყო მი– 

სი შეხება და ჩაქუჩის დარტყმა, რომ ტანზე წარუშლელი კვალი 

დარჩენილიყო. 

ამჯერად ოსტატი დამოუკიდებელ სურათს არ ხატავდა: მისი 

კლიენტი საკმაოდ ხნიერი კაცი გახლდათ, მისი ტატუ რამდე– 

ნაღმე გაუფერულებულიყო და განახლებას ითხოვდა; ამიტომ 

საჭირო იყო მხოლოდ გაემეორებინა ტაიპის ძველი სკოლის 

„ერთ-ერთი ოსტატის ნამუშევარი. ახლა მუშაობა მიმდინარეობ- 

სდა ქუთუთოებზე, სადაც გასწვრივი ხაზი, იმის მსგავსი, კორი– 

კორის რომ ეხატა, მსხვერპლის სახეს კვეთდა. 

მიუხედავად დიდი თავშეკავებისა, ამ უბედური კაცის პირი- 

სახის კუნთების კრუნჩხვა და თრთოლვა აუწერელ ტანჯვაზე 
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მეტყველებდა. მაგრამ ოსტატი პოლკის ექიმისათვის ჩვეული. 

უსულგულობით განაგრძობდა მუშაობას, რასაც ფეხის ბაკუნითა 

და ველური ღრიალით აცოცხლებდა. 

ისე იყო გატაცებული თავისი სამუშაოთი, რომ ჩეენი მის- 

ვლა მანამღე გერ შეამჩნია, სანამ ამ პროცედურის კარგა ხანს 

ყურების შემდეგ არ მივაქციე მისი ყურადღება დამინახა თუ 

არა, ეტყობა, იფიქრა, ჩემს ხელოენებას საჭიროებსო, და აღ- 

ტაცებით მოიჭრა ჩემთან. სულით და გულით უნდოდა შესდგო- 

მოდა თავის სამუშაოს. მაგრამ როგორც კი ავუხსენი, რომ გან- 

ზრახეას ვერ მიმიხვდა, უსაზღვროდ შეწუხდა. ცოტა რომ მო- 

ითქვა სული, გადაწყვიტა არ დაეჯერებინა ჩემი მტკიცება. ხე–- 

ლი დაავლო იარაღებს ღა სახიფათო მანძილზე დღამიწყო სახის 

წინ ქნევა, თან თავის სამუშაოს წარმოსახავდა და ხმამაღლა გა– 

მოთქვამდა თავისი ნახატების სილამაზით გამოწეეულ აღტა- 

ცებას. 

მე შემეშინდა, თუ ამ არამზადამ თავისი განსრახვა შეასრუ- 

ლა, სამუდამოღ დამასახიჩრებს-მეთქი, და ვცდილობდი თავი- 

დან მომეშორებინა. მაგრამ მოღალატედ ქცეული კორი-კორი 

გეერდით მედგა და მეხვეწებოდა დავყოლოდი მის ნებას. მეო- 

რვდაც რომ ვუთხარი უარი, საშინლად დალონდა, რადგან თავი- 

სი ოსტატობის გამოვლინების ასეთი შესანიშნავი შემთხვევა 

ეცლებოდა ხელიდან. მასს ქეშმარიტი მხატვრის აღმაფრენას 

ანიჭებდა სურვილი – თავისი ნასატები აღებეჭდა ჩემს თეთრ 

კანზე: კვლავ და კვლავ მაშტვრდებოდა სახეში და ყოველი შე–- 

მოხედვით ადასტურებდა თავისი პატივმოყვარეობის ძალის 

ზრდას. უკვე აღარ ვიცოდი, სადამდე შეიძლებოდა მისულიყო 
მისი ქცევა, და შევეცადე მასი ყურაღღება სხვა რამეზე გადა- 
მეტანა; სასოწარკვეთით გავუწოდე ხელი და შევთავაზე საქმეს 

შესდგომოდა. მან აღშფოთებით უარყო ასეთი კომპრომისი და 

ისევ შემომიტია. როცა საჩვენებელი თითი გამიტარ-გამომიტა– 

რა სახეზე და იმ პარალელური სოლების საზღვრებიც მომიხა–- 

ზა, რომლებიც ჩემს პირისახეზე უნდა შემოეტარებინა, მე მო–- 

მეჩვენა, რომ ცოცხალს მაძრობდნენ ტყავს. შიშისა და აღშფო- 

თებისაგან არ ვიცოდი რა მექნა. ბოლოს როგორც იქნა ხელიდან 

ღავუსხლტი და შინისკენ მოვკურცხლე. თავქუდმოგლეჯილი 
გავრბოდი. უკან იარაღებით ხელში მომდევდა დაუმორჩილებე– 

90



ლი ოსტატი. ბოლოს და ბოლოს კორი-კორი ჩაერია საქმეში და 

დაიყოლია, რომ აღარ გამომდევნებოდა. 

ამ შემთსვევამ თვალი ამიხილა და მოსალოდნელი ხიფათი 

დამანახვა. უკვე ვეღარასოდეს გავბედავდი ეჩვენებოდი ჩემს 

თანამემამულეებს, კიდეც რომ მომცემოდა ამის საშუალება. 

შიში კიდევ უფრო გამიძლიერდა, როცა მეჰევიმ და. სხვა 

ბელადებმა სურვილი გამოთქვეს, რათა ჩემთვის ტატუ გაეკეთე- 

ბინათ. მეფის ნებასურვილი პირველად მაუწყეს ოსტატ კარკის- 

თან შემთხვევით შეხეედრიღან სამი დღის შემდეგ. ღმერთო ჩე- 

მო! რა წყევლა-კრულვას ვუთვლიდი კარკის! შან, უეჭველია, 
მთელი შეთქმულება მოაწყო ჩემი და ჩემი სახის წინააღმდეგ 

და მანამ არ დამშვიდდებოდა, სანამ ვერაგულ განზრახვას სის- 

რულეში არ მოიყვანდა. რამდენჯერმე შევხვდი ველის სხვადა– 

სხვ» ადგილას, მაგრამ სადაც არ უნდა ვენახე, დამედევნებოდა 

ხოლმე თავისი ჩაქუჩითა და საჭრისით და პირისახის წინ მიქ– 

ნევდა ამ იარაღებს, თითქმის მზად იყო მაშინვე შესდგომოდა 

მუშაობას. 

როცა მეფემ პირველად მაუწყა თავისი სურვილი, მე ვუთხა- 

რი, რაოდენ ზიზღს მგვრიდა ეს საქმე, და ახსნა-განმარტებისას 

ისე ავღელდი, რომ გაოგნებული შემომაშტერდა. როგორც ჩანს, 

მისი უდიდებულესობის შეგნებამდე ვერ აღწევდა ეს აზრი, 

თუ როგორ შეიძლებოდა ჭკუათამყოფელ კაცს უარი ეთქვა ასეთ 

დამამშვენებელ ოპერაციაზე. 

მალე მან კვლავ სცადა დავეყოლიებინე და, ისევ უარი რომ 

ვუთხარი, რამდენადმე უკმაყოფილებაც კი გამოთქვა ჩემი სიჯი–- 

უტის გამო. მესამედ რომ შეეცადა ჩემს დარწმუნებას, დავინახე: 

თუ რაიმე ზომებს არ მივიღებდი, სამუდამოდ დავსახიჩრდებო–- 

დი. მთელი გამბედაობა მოვიკრიბე და დავეთანხმე, ორსავე ხელ– 

ზე გავიკეთებ-მეთქი ტატუს – მტევნებიდან მხრებამდე. მისი 

უდიდებულესობა ძალიან ნასიამოვნები დარჩა ჩემი წინადადე- 

ბით, და ის იყო ვულოცავდი ჩემს თავს ამ გამოსავლის პოვნას, 

რომ მაცნობა, ცხადია, პირველად პირისახე საჭიროებს ამ ოპე–- 

რაციასო. მე კინაღამ სულ მთლად წამერთვა სასო. 

დასამშვიდებლად არჩევანი შემომთავაზეს. მე შემეძლო ჩე– 

მი პირისახისთვის ამერჩია სამი ჰორიზონტალური ზოლი, ისე- 

ვე როგორც ჩემს მსახურს ჰქონდა; ან პირისახის გადამკვეთი 

რამდენიმე ირიბი ხაზი; ანდა, თუკი მე, როგორც მეფის ჭეშმა– 
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რიტი რჩეული, სანიმუშოდ ავირჩევდი მისი უდიდებულესობის 

მოხატულობას, შემეძლო მასონური ნიშნის მსგავსი მისტიკური 

სამკუთხედით დამემშვენებინა პირისახე. მაგრამ ამ სამა მოხა–- 

ტულობიდან ყველაზე უარი განვაცხადე, თუმცა მეფე სერიოზუ- 

ლად მარწმუნებდა, რომ არჩევანი თავისუფალი იყო. ბოლოს, 

ჩემს დაუძლეველ ზიზღში რომ დარწმუნდა, აღარ ჩამციებია. 

მაგრამ სხვა მკვიდრთაგან თავის დაღწევა ასე ადვილი როდი 

იყო. იშვიათად გაივლიღა დღე, რომ გულისგამაწყალებელი 

თხოვნით არ მოებეზრებინათ თავი. ასე რომ, ბოლოს და ბო–- 

ლოს, ამგვარი არსებობა რაღაც უმძიმეს ტვირთად მექცა. რაც 

ადრე მსიამოვნებდა, ახლა აღარავითარ ნუგეშს არ მგერიდა, და 

წინანდელი სურვილი – გავქცეოდი აქაურობას -- ახალი ძალით 

დამიბრუნდა. 

მალე ჩემთვის ცნობილი გახდა ფაქტები, რომლებმაც კიდევ 

უფრო დამიკარგა მოსვენება მე მივხვდი, რომ ტატუირების 

მთელი სისტემა რელიგიას უკავშირდებოდა. აშკარად დავრწმუნ- 

დი, რომ ამით მათ სურდათ თავიანთ რწმენაზე მოვექციე. 

ბელადების მოხატულობას ისინი ყველაზე მეტი გულმოდგი–- 

ნებით ეკიდებოდნენ, ხოლო ზოგიერთი უბრალო მკვიდრი, ეტყო- 

ბა, სრულიად განურჩეგლად იყო შეთხუპნული შინაური მხატ- 

ვრის ფუნჯით. მახსოვს ერთი ჭაბუკი რომელიც ძალიან ამა- 

ყობდა იმით რომ ზურგზე საკერებლის მსგავსი რაღაც ეხატა. 

მე კი ეს მოხატულობა ბეჭებშუა ჩამჯდარ ესპანურ ბუზს მაგო- 

ნებდა. 

თუმცა კი დაგრწმუნდი, რომ ტატუირება რელიგიურ ცრუ- 

რწმენას წარმოადგენდა, მაგრამ ვერა და ვერ დავადგინე მისი 

კავშირი ამ ხალხის კერპთაყვანისმცემლობასთან. იგი ისევე · 

აუხსნელი რჩებოდა ჩემთვის, როგორც „ტაბუს“ კიდევ უფრო 

რთული და მნიშვნელოვანი სისტემა. 

პოლინეზიის კუნძულების მცხოვრებთა უმრავლესობის რე- 

ლიგიურ წეს-ჩვეულებებს შორის შესამჩნევი მსგავსებაა, თით- 

ქმის იგივეობაც კი, და ყველგან არსებობს ეს იდუმალი ტაბუ, რო- 

მელიც ხან დიდი და ხან მცირე შეზღუდვებით სარგებლობს. 

სისტემა ისე უცნაური და რთულია, რომ ის ადამიანებიც კი, 

რომლებიც წლების განმავლობაში ცხოვრობდნენ წყნარი ოკეა- 

ნის კუნძულებზე და შესწავლილი ჰქონდათ ადგილობრივი ენა, 

ვერ იძლეოდნენ ამის დამაკმაყოფილებელ ახსნას. ტაიპის ველ– 
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ზე ცხოვრებისას მუდამ თვალს ვადევნებდი ამ ყოვლისშემძლე 

ძალის მოქმედებას, მაგრამ მისი არაფერი გამეგებოდა. ეს მოქ- 

მედება ფართოდ იყო გავრცელებული და იჭრებოდა ცხოვრების 

როგორც მთავარ, ისე უმნიშვნელო გამოვლინებებში. ერთი 

სიტყვით, ველური მუდმივად ასრულებს ტაბუს წესებს, რომლე– 

ბიც წარმართავენ და კონტროლს უწევენ მის ყოველ ქცევას. 

ველზე ცხოვრების პირველი დღეებიდანვე დღე-ღამეში ორ- 
მოცდაათჯერ მაინც მხვდებოდა ეს სასწაულმოქმედი სიტყვა 

„ტაბუ“, რომელსაც ყოველ წუთს ჩამძახოდნენ ყურში, როგორც 

კი უნებლიეთ დავარღვევდი მის წესებს ველზე ჩემი გადმოს- 

ვლის მეორე დღეს ცოტა თამბაქო მივაწოდე ტობის, ისე რომ 

ჩვენს შუა მჯდარ ერთ-ერთ ადგილობრივ მკვიდრს გადავატარე 

თავზე. ეს უკანასკნელი გველნაკბენივით წამოხტა, ღანარჩენებ- 

მა კი ისე საშინლად შეჰყვირეს: „ტაბუ!“, რომ მე აღარასოდეს 

გამომივლენია ასეთი სულელური ქცევა, მით უმეტეს, რომ ეს 

არც არისტოკრატიული წესებით არის მიღებული. მაგრამ ყო- 

ველთვის ადვილი როდი იყო მიმხედარიყავი, სად არღვევდი 

„ტაბუს“ წესს იყო შემთხვევები როცა, თუ შეიძლება ასე 

ითქვას, წესრიგისაკენ მომიწოდებდნენ, მე კი ვერა და ვერ მივ– 

მხვდარიყავი, რა დანაშაული მქონდა ჩადენილი. 

ერთხელ ველის რომელიღაც განმარტოებულ ადგილას და– 

ვეხეტებოდი. რაღაც მანძილიდან მუსიკალური ხმები მომესმა. 

ბილიკს ჩავყევი და, რამდენიმე ნაბიჯი რომ გადავდგი, მივადე- 

ქი სახლს, სადაც ექვსიოდე ქალიშვილი ჯ„აპის დამზადებით 

იყო გართული. მე ხშირად ვუყურებდი მათ მუშაობას და დამჭზა- 

დების სხვადასხვა საფეხურებზედაც მჭერია ხელში ბოჭკოები. 

ამჯერად ქალიშვილები ძალიან დაძაბულად მუშაობდნენ. ერთი 

შემომხედეს, მხიარულად გამომელაპარაკნენ და კვლავ შეუდ- 

გნენ საქმეს. ერთხანს დუმილით შევცქეროდი, მერე უნებუ–- 

რად დავწვდი რამდენსამე სველ ბოქკოს, რომლებიც ირგვლივ 

იყო მოფენილი, და ძენძვა დავუწყე. ამ მუშაობით გართულს, 

უეცრად ჩამესმა ქალიშვილების ყურისწამღები ისტერიული 

კივილი. ზეზე წამოვხტი და დავინახე, რომ ირგვლივ შემომ- 

რტყმოდნენ ქალიშვილები, რომლებსაც ხელსაქმისთვის თავი 

მიენებებინათ. თვალებდაჭყეტილი მომშტერებოდნენ და შიშით 

იშვერდნენ ჩემკენ ხელებს. 

ვიფიქრე, ალბათ ხელებში რომელიმე შხამიანი ქვეწარმავა– 
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ლი მყავს-მეთქი, და ფრთხილად დავუწყე ბოჭკოებს სინჯვა. 

მაგრამ ქალიშვილებმა ახლა უფრო იყვირეს. მათმა წივილ-კი- 

ვილმა და ხელების შეშინებულმა სავსაემა ძალიან შემაშფოთა: 

ტაპა ძირს დავაგდე და სახლიდან გამოსვლა დავაპირე. ყვი– 

რილი იმწუთას შეწყდა. ერთმა ქალიშვილმა ხელი მომკიდა, ხე– 

ლიდან ახლახან გაგდებული ბოჭკოების ნაგლეჯები დამანახვა 

და ყურში ჩამჩურჩულა საბედისწერო სიტყვა „ტაბუ“. 

შემდგომში გავიგე, რომ თურმე ისინი ამზაღებენ განსაკუთ- 

რებული სასის ტაპას, რომელიც ქალთა თავსაბურავებად იყო 

გათვალისწინებული, რის გამოც მუშაობის ყველა სტადიაში 

უმკაცრესი ტაბუს მფარველობის ქვეშ იმყოფებოდა და მამაკა–- 

ცებს შეხება ეკრძალებოდათ. 

ხშირად ჭალაში სეირნობისას მინახავს ფოთლების გირ- 

ლანდებით დამშვენებული პურის ხე და ქოქოსის პალმა. გირ- 

ლანღა რაღაც განსაკუთრებული წესით პქონღა შემოვლებული 

ხეს. ვს ტაბუს ნიშანი იყო. თვით ხე, ნაყოფები და მიწაზე და- 

ფენილი ჩრდილიც კი – ყველაფერი წმიდად ითვლებოდა მის 

გამო, 

ჩიბუხი, რომელიც მეფემ მაჩუქა, ადგილობრივ მკვიდრთა 

თვალში წმიდათა წმიდად იქცა, და მე არ შემეძლო ვინმესთვის 

მომეწევინებინა იგი. მისი თავი თურქული ჩალმის მსგაესად 

იყო შეკრული ბალახით. 

ტაბუს წესების ყველა ჭირვეული გამოელინების ჩამოთელა 

უაზრო იქნებოდა. შავი ძაღლი, გარკვეული ასაკის ბავშეი, ფეხ- 

მძიმე ქალი, იმ ასაკის ჭაბუკები, როცა მათი პირისახის ტატუ- 

ირება ხდება, ველის ზოგიერთი ნაწილი წყალდიდობის დროს – 

ყოველივე ერთნაირად არის შეზღუდული ტაბუს კანონით. 

მაგრამ მე მიახლოებითაც არ შემიძლია მივუთითო, რა ძალა 

ადებს ამა თუ იმ მოვლენას ტაბუს. როცა ვფიქრობ ადგილობ- 

რივ მკვიდრთა შორის უმნიშვნელო უთანასწორობაზე, მეფისა 

და ბელადთა ძალზე შეზღუდულ და არაარსებით უპირატესო- 

ბაზე, ქურუმთა თავისუფალ და გაურკვეველ მოვალეობაზე – 

სულ მთლად ვიბნევი და აღარ ვიცი, სად ვეძებო ის ავტორიტე- 

ტი, რომელიც ამ ყოვლადძლიერ წესებს არეგულირებს. დღეს 

რაღაცას ადებენ ტაბუს, ხვალ ხსნიან, სხვა შემთხვევაში ტაბუს 

მოქმედება მუდმივია. ზოგჯერ მისი შეზღუდვები მხოლოდ ერთ 

პიროვნებას ეხება, ზოგჯერ მთელ ოჯახს, ზოგჯერ მთელ ტომს; 
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ზოგიერთ შემთხვევაში ისინი მხოლოდ ერთი კუნძულის სხვა+ 

დასხვა ტომზე კი არა, კუნძულთა მთელი ჯგუფის მცხოვრებ“ 

ლებზეც ვრცელდება. ასეთია, მაგალითად, წესი, რომელიც კა+< 

ნოეში ჩაჯდომას უკრძალავს ქალებს. ასეთი წესი ყველა ჩრდი« 

ლო მარკიზის კუნძულებზეა გავრცელებული. 

თვით სიტყვა „ტაბუს“ რამდენიმე მნიშვნელობა აქვს. ზოგ– 

ჯერ მას შვილთან ურთიერთობაში ხმარობს მამა, როცა იგი 

ამა თუ იმ ქცევას უკრძალავს მამობრივი უფლებით. ყველაფე– 

რი, რაც ეწინააღმდეგება კუნძულელთა ადათ-ჩვევებს, თავის« 

თავადაც რომ არ იყოს აკრძალული, აღინიშნება იმავე სიტყ– 

ვით – „ტაბუ“, 

თავი 12 

მას შემდეგ, რაც ოსტატ კარკის გადავეყარე, ჩემი საქმე 

უკან-უკან წავიდა. დღე არ გავიდოდა, რომ რომელიმე ადგი« 

ლობრივი მკვიდრი არ ამდევნებოდა. სულ იმის თხოვნაში იყ- 

ვნენ, რომ საშინელი ტატუ გამეკეთებინა მათ ჩაციებას გაშ+ 

მაგებამდე მივყავდი, რადგან ვგრძნობდი, რომ იოლად შეეძლოთ 

თავიანთი ყოველგვარი სურვილის შესრულება. მიუხედავად 

ამისა, ისევე კარგად მეპყრობოდნენ, როგორც წინათ: ფაიავეი 

ისეთივე გულკეთილი და ყურადღებიანი იყო, კორი-კორი ისე- 

თივე ერთგული. მეჰევიც ისეთივე ლმობიერი და მოწყალე. 

რამდენადაც შევძელი გამოთვლა, უკვე მეოთხე თვე იყო 

ვცხოვრობდი ველზე; კიდევ უფრო ძლიერ ვგრძნობდი, რა ვიწ– 

რო ჩარჩოებში მოექცა ჩემი ცხოვრება, და უკიდურესად მიმძიმ– 

ღა ტყვის მდგომარეობაში ყოფნა. არ იყო ადამიანი, რომელთა– 

ნაც შემეძლო თავისუფლად მელაპარაკა, ფიქრები გამეზიარები– 

ნა, ჩემს გაჭირვებაზე შემეჩივლა. ათასჯერ მიფიქრია, რა ად- 

ვილად შევურიგდები ბედს, რომ ტობი ახლაც ჩემთან იყოს- 

მეთქი. სრული მარტოობის შეგრძნება საშინელი რამ იყო. და 

მაინც, მიუხედავად მწუხარებისა, რაც შემეძლო ყველაფერს ვა+ 

კეთებდი, რომ მშვიდად და მხიარულად ვჩვენებოდი სხვებს, 

რადგან კარგად ვიცოდი, ჩემი უკმაყოფილებისა და გაქცევის 

სურვილის გამჟღავნებით მხოლოდ გავიუარესებდი საქმეს. 

ჩემი მეტად მძიმე გუნება-განწყობილების პერიოდში ავად“ 

მყოფობა, რომელიც წინათ მტანჯავდა და მერე თითქმის გამი– 

95



არა, ახლა ისევ შემიბრუნდა და თანაც უწინდებური ძალით. ამ 

ზედმეტმა გართულებამ ხომ სულ სასოწარკვეთილებაში ჩამაგ- 

დო; ავადმყოფობის შებრუნება ადასტურებდა რომ უწამლოდ 

გამოჯანსაღებაზე ფიქრი ამაო იყო, სწორედ ამ მთების იქით, 

რომლებიც გარს მერტყა, შეიძლებოდა მეპოვა აუცილებელი სა– 

ექიმო დახმარება, მაგრამ, მიუხედავად სიახლოვისა, ეს ჩემთვის 

მიუწვდომელი იყო! 

ამ საცოდავ მდგომარეობაში მყოფი, ვგრძნობდი, რომ სრუ– 

ლიად დამოკადღებული ვიყავი იმ არსებათა მოწყალებაზე, რო– 

მელთა ხელშიც ვიყავი ჩავარდნილი და ეს კიდევ უფრო აძლი– 

ერებდა ჩემს მწუსარებას. 

ამ დროს მოსღა ერთი შემთხვევა, რამაც გული დამიმძიმა. 

მე უკვე გიამბეთ, რომ კორი-კორის სახლის სხვენის კოჭზსე 

ტაპაში გახვეული სხვადასხვა შეკრულა ეკიდა. ბევრი მათგანი 

არაერთხელ მინახავს ადგილობრივ მკვიდრთა ხელში, და მათი 

შიგთავსი ჩემი თანდასწრებით ისინჯებოდა ხოლმე. მაგრამ მათ 

შორის იყო სამი პაკეტი, რომლებიც ჩემი საწოლის თავზე ეკი– 

და, და რომელთა თავისებური შესახედაობა ხშირად მიღვიძებ- 

და ცნობისმოყვარეობას. რამდენჯერმე ვთხოვე კორი-კორის, 

ეჩვენებინა, რა იყო შიგ, მაგრამ ჩემი მსახური, რომელიც თით– 

ქმის ყოველთვის მისრულებდა სურვილს, მუდამ უარზე იდგა. 

ერთხელ ჩვეულებრივზე ადრე დავბრუნდი ტაის სახლიდან. 

ჩემმა მოსვლამ აშკარად დააბნია თანამობინადრენი. ყველანი 

ერთად დამსხდარიყვნენ ჭილოფზე. სახურავიდან იატაკამდე ჩა–- 

მოსული თოკების დანახვაზე მივხვდი, რომ იდუმალი შეკრუ– 

ლები რაღაც მიზნით ჩამოეღოთ და ათვალიერებდნენ. აშკარა 

დაბნეულობამ, რაც მათ გამოამჟღავნეს ჩემს მისვლაზე, ცუდი 

წინათგრძნობა აღმიძრა და მომინდა გამეგო ის საიდუმლო, რო– 

მელსაც აქამდე ასე ძრწოლვით ინახავდნენ. კორი-კორი ცდი- 

ლობდა არ შევეშვი, მაგრამ არ შევეპუე და წრის შუაგულში 

აღმოვჩნდი. სანამ იქ მსხდომნი მოასწრებდნენ იმის დამალვას, 

რაც წინ ედოთ, მე დავინახე სამი კაცის თავი. 

ერთი მათგანი უკეთ დავინახე ის კარგად იყო შენახული 

და, რამდენადაც შევნიშნე, თითქოს შებოლილიც იყო, რაც მას 

გამომშრალი მუმიის შესახედაობას აძლევდა. ორი გრძელი ნაწ-– 

ნაეი ბღუჯად ჰქონდა შეკრული კინკრიხოზე. ჩაცვენილი თვა– 

ლები კიდევ უფრო საზარლად მოუჩანდა გამხდარ ტუჩებს შუა 
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ამოწვერილი ქათქათა კბილების გვერდით, ხოლო თვალის ფო- 

სოები, სადაფის ნიჟარების ოვალურ ნატეხებს რომ დაეფარა, 

კიდევ უფრო ამახინჯებდა თავს. ორი თავი, ეტყობა, კუნძულე- 

ლისა იყო, ხოლო მესამე – ჩემდა საუბედუროდ – თეთრკანიანი- 

სა. საჩქაროდ კი დამიმალეს, მაგრამ ერთი შეხეღვაც კმაროდა, 

რომ ამაში დავრწმუნებულიყავი. 

ღმერთო ჩემო! შეკრულების საიდუმლოს გამოცნობით, შე– 

საძლოა, ჩემი ამხანაგის ბედის საიდუმლოც გამომეცნო. მე მინ- 

დოდა ტაპის ნაჭრები ამეგლიჯა და დამედასტურებინა ეჭვები, 

რომლებიც გულს მიღრღნიდა, მაგრამ სანამ თავზარდაცემული 

გონს მოვიდოდი, საბედისწერო შეკრულები უკვე ჩემს თავზე 

ეკიდა. ადგილობრივი მკვიდრნი ხმაურით ირეოდნენ ჩემს გარ- 

შემო და ცდილობდნენ დავერწმუნებინე, რომ ჩემ მიერ ახლახან 

ნახული თავები გაპარის ტომის იმ სამი მეომრისა იყო, რომ- 

ლებიც ბრძოლაში იყვნენ მოკლული. ამ აშკარა სიცრუემ კიდევ 

უფრო შემაშფოთა და მტოლოდ მას შემდეგ დავმშვიდდი ცოტა, 

როცა გამახსენდა, ეს შეკრულები მანამდე ვნახე, სანამ ტობი 

გაუჩინარდებოდა. 

თუმცა ტობის დაღუპვის შესასებ საშინელი ფიქრები გამე- 

ფანტა, მაგრამ ნახულმა კიდევ უფრო ცუდ გუნებაზე დამაყენა. 

მთლად მაინც არ მჯეროდა ტაიპების გამუღმებული მტკიცება, 

თითქოს ისინი არასოდეს არ ჭამღნენ ადამიანის ხორცს, მაგრამ 

რადგანაკცკ ველზე ხანგრძლივი ყოფნისას ერთხელაც ვერ წა– 

ვაწყდი ამის საწინააღმდეგო სურათს, ვიმედოგნებდი, რომ ეს 

იშვიათად ხდებოღა, და რომ თავიდან ამშორდებოდა საშინელე–- 

ბა – ვყოფილიყავი ამ იშვიათი შემთხვევის მოწმე. მაგრამ ვაი 

რომ ეს იმედი არ გამიმართლდა. 

ყოველთვის მიკვირდა, რომ კაციჭამიათა ტომების შესახებ 

ცნობებს იშვიათად გვაწვდიან ამ საძაგელი ჩვეულების მნახვე–- 

ლები, ამგვარ საშინელ ცნობებს მუდამ: საფუძვლად უდევს ან 

მეორე პირთა ნაამბობი, ანდა თვით იმ ველურთა აღიარება, რო– 

მელთაც ცივილიზაციის რაღაც საფეხურამდე მიუღწევიათ. პო–- 

ლინეზიელებმა იციან, რომ თეთრკანიანებს სძულთ ეს ჩვეულე– 

ბა, რის გამოც მუდამ უარყოფენ მის არსებობას და საოცარი 

გულმოდგინებით ცდილობენ წაშალონ კაციჭამიების ყოველგვა- 

რი” კვალი. 

შეკრულების საიდუმლოს ამოცნობის შემდეგ ერთი კვირა “ 
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იყო გასული, როცა შემთხვევით მოვხვდი ტაის სახლში. უეც- 

რად მომესმა ხმები, როძლებიც ახალ სამხედრო საშიშროებას 

ამცნობდნენ ხალხს. ადგილობრივი მცხოვრებნი იარაღს დას- 

წვდნენ და განმეორებით შემოსეულ გაპარებს დახვდნენ. ახლაც 

იგივე გამეორდა, რაც წინათ, ოღონდ იმ განსხვავებით, რომ 

ბრძოლის განმავლობაში მთების მხრიდან მუშკეტის ორმოცდა- 

ათამღე გასროლა შემომესმა. ბრძოლის დამთავრებიდან ერთი–- 

ორი საათი იქნებოდა გასული, რომ მთელ ველ.ს მოედო გამარ– 

ჯვებულთა მოახლოების მაუწყებელი ხმამაღალი სიმღერა. 

მე აივნის მოაჯირზე ღაყრდნობილი ვიდექი კორი-კორის 

გვერდით და ველოდი, როდის გამოჩნდებოდნენ მეომრები, რო– 

ცა კუნძულელთა ხალხმრავალი ბრბო ველური ყიჟინით გამო- 

ვიდა მახლობელი ჭალიდან. ბრბოს შუაგულში ერთიმეორის მი- 

ყოლებით მოაბიჯებდა ოთხი კაცი. ისისი რვა-ათი ნაბიჯით იყ- 

ვნენ დაშორებული ურთიერთს. მხარზე ჰქონდათ გადებული სა– 

რები, რომლებზედაც ეკიღა ვიწრო და გრძელი შეკრულები.. 

ისინი გახვეული იყო ახალმოკრეფილ პალმის ფართო ფოთ- 

ლებში, რომლებიც ბამბუკის ანატკეჩებით მიემაგრებინათ ერთ- 

მანეთზე. ამ მწვანე საფარველს აქა-იქ აჩნდა სისხლის ლაქები. 

ასეთიეე ლაქები აჩნდათ შიშველ ტანზე მეომრებს, ამ სახარელ 

ტვირთს რომ ეზიდებოდნენ. პირველ მეომარს ღრმა ჭრილობით 

ჰქონდა ღასახიჩრებული თავი, რომელზედაც სისხლი შეხმობო– 

და. ადგილობრივი მკვიდრი წელში წყდებოდა მძიმე ტვირთი- 

საგან. ტატუთი მოხატული ტანი სისხლითა და მტერით დაჰ– 

ფარგოდა; დაწითლებულ თვალებს მოუსვენრად აცეცებდა, რაც 

მის მძიმე ტანჯვაზე მეტყეელებდა. მაგრამ კაცი როგორღაც 

აღგხნებული იყო და მაინც საკმაოდ სწრაფად მიიწევდა წინ, 

ირგვლივ მყოფნი კი ცდილობდნენ ყიჟინით გაემხნევებინათ. 

დანარჩენ მეომრებს მკლავები ღა გულმკერდი დაფარული ჰქონ- 

დათ ჭრილობებით, რომლებსაც ამაყად უჩვენებდნენ ყველას. 

ამ ოთხ კაცს ყეელაზე უფრო გამოეჩინა თავი უკანასკნელ 

შეტაკებაში, ღა ისინი ღირსი გამხდარიყვნენ თავიანთი მტრების 

გვამები წაეღოთ ტაის სახლში. ასეთი დასკვნა გამოვიტანე რო- 

გორც საკუთარი თვალით დანახულიდან, ისე კორი-კორის გან–- 

მარტებიდან. 

მეჰევი ხელმწიფურად მოაბიჯებდა ამ გმირებს შორის. ცალ 

ხელში მუშკეტი ეყირა, რომელზედაც თოფის. წამლის პატარა 
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პარკი ეკიღა, მეორეში კი სელშუბი„ რომელსაც გამარჯვებუ- 

ლის იერით ასვალიყრებდა. ეს შუბი ერთი სახელგანთქმული 

გაპარი მეომრისათვის წაერთმია, ლაჩრულად უკუქცეულს მთის 
მწვერვალზე რომ წამოსწეოდა. 

სახლამდე მცირე მანძილიღა იყო დარჩენილი, რომ თავში 

დაჭრილმა მეომარმა ორჯერ-სამჯერ წაიფორხილა და უმწეოღ 

დაეცა მიწაზე. მის სარს მეორე მსეღარი დასწვდა და მხარხევ 

გაიდო. 

კუნძულელთა მღელვარე ბრბო, რომელსაც მოკლულთა გვა- 

მები მოჰქონდა და თან მეფეს არ შორდებოდა, გამარჯვების ყი- 

ჟინითა და იარაღის ქნევით უახლოვდებოდა იმ ადგილს, სა- 

დაც მე ვიდექი. როცა ბრბო ტაის სახლს მოუახლოვდა, შევე– 

ცადე ყურადღებით შემეთვალიერებინა. მაგრამ გაჩერდნენ თუ 

არა მომავალნი, ჩემმა მსახურმა, ერთი წუთის წინ რომ მიმა- 

ტოეა, ხელი მომკილა და მთხოვა შინ დავბრუნებულიყავი. მე 

უარი ვუთხარი, მაგრამ, ჩემდა გასაოცრად, მან ისევ გამიმეორა 

თხოენა – თანაც უჩვეულო დაჟინებით. მე მაინც უარზე ვიდექი . 

და მინდოდა გავცლოდი, რომ უეცრად მხარზე ვიღაცის მძიმე 

ხელი ვიგრძენი, უკან მოვიხეღე და თვალში მეცა მოუ-მოუს, 

ცალთვალა ბელადის, უზარმაზარი სახე. იგი ბრბოს ჩამორჩე- 

ნოღა და აივანზე ამოსულიყო. ლოყაში შუბი მოხვედროღა და 

ჭრილობა კიდევ უფრო საშინელ გამომეტყეელებას აძლევდა მის 

ისედაც მახინს ტატუირებულ სახეს მეომარმა უსიტყვოლ, 

მბრძანებლურად მიმითითა. სახლისაკენ” ხოლო კორი-კორიმ 

ზურგი მომიშვირა, რათა შევჯდომოდი. 

მე ზურგზე შეჯდომაზე უარი ვთქვი, ისე კი იქაურობას გა- 

გეცალე და ნელა გავუყევი მოედანს, თან მიკვირდა, რატომ მო– 

მექცნენ ასე. მცირე ხნის ფიქრის შემდეგ გადავწყვიტე, ალბათ 

კუნძულელები რაიმე საშინელი წესის აღსრულებას აპირებენ 

და ჩემი იქ ყოფნა ზედმეტად მიაჩნიათ-მეთქი. აივანი დავტოვე 

და წავეღი. კორი-კორი მხარში მყავდა ამომდგარი. ამჯერად იგი 

აღარ თანამიგრძნობდა კოჭლობის გამო და მხოლოდ ჩქარობდა 

როგორმე გავეყვანე აქედაი ზხალხი მჭიდროდ შემორტყმოდა 

ტაის. მათ შუა გავიარე და შიშითა და ცნობისმოყვარეობით გა- 

დავხედე სამ შეკრულას, რომლებიც უკვე მიწაზე დაედოთ. თუმ–- 

ცა ეჭვი არ მეპარებოდა, რა იყო შიგ, მაგრამ სქელმა საფარმა 

მაინც ხელი შემიშალა გამერჩია მათში ადამიანის სხეულის მო– 
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მეორე დღეს, ღილით, მზის ამოსვლისთანავე გამაღვიძა იმა– 

ვე გრუხუნმა, რაც დღესასწაულის მეორე დღეს გავიგონე. ამან 

დამარწმუნა, რომ ადგილობრივი მკვიდრნი მეორე, ჩემი ფიქ- 

რით, საშინელი დღესასწაულის გადახდას აპირებდნენ. 

სახლის ყველა ბინადარი, კორი-კორისა და მის მოხუცთა 

გარდა, საუკეთესო ტანსაცმელში გამოეწყო და წმიდა ჭალისაკენ 

გაემართა. 

ჩემი ეჭვის შესამოწმებლად კორი-კორის ვთხოვე გაგვესე- 

ირნა, როგორც ამას დილდილობით ვაკეთებდით ხოლმე, თუმცა 

იმედი არ მქონდა, რომ დამეთანხმებოდა. კორი-კორიმ ცივი უა–- 

რი მითხრა. როცა ხელმეორედ ვთხოვე, აშკარად გადაწყვიტა 

ზელი შეეშალა, და რომ გადაეფიქრებინა ჩემთვის იქ წასვლა, 

შემომთავაზა, მდინარეზე ჩავიდეთო. მეტი რა გზა იყო, უნდა 

დავთანხმებოდი, და ჩვენ საბანაოდ წავედით. 

სახლში რომ დავბრუნდით, გამიკვირდა: ჩვენი სახლის ბი- 

ნადარნი, ყველანი უკლებლივ, მოსულიყვნენ და ჩვეულებისამებრ 

ისხდნენ ჭიალოფებზე, თუმცა ჭალიდან «ჯერ კიდევ მოისმოდა 

დოლების ბრაგაბრუგი. 

ის დლე კორი-კორისა და ფაიავეისთან ხეტიალში დავაღამე. 

ადგილი, სადაც ჩვენ დავეხეტებოდით, ყველაზე უფრო იყო და- 
შორებული ტაის სახლს. გავიხედავდი თუ არა წმიდა ჭალისა- 

კენ, ჩემი მსახური იმწამსვე წამოიძახებდა: ,ტაბუ!, ტაბუ!“, 

თუმცა შენობა სულ მთლად დაფარული იყო სეებით და ერთი 

მილი გვაშორებდა მისგან. 

მრავალ სახლში, სადაც შევიდოდით, ვხედავდი, რომ ბინა–- 

დარნი ან ჭილოფებზე წამოწოლილიყვნენ და ისვენებდნენ, ან- 

და რაიმე საშინაო საქმეს აკეთებდნენ. მაგრამ მათ შორის არ 

იყო არც ერთი ბელადი ან მეომარი. როცა ზოგ მათგანს ვკი- 

თსავდი, „ჰულა-ჰულას“ ტაძარში რატომ არა ხართ-მეთქი, ისი- 

ნი ერთსა და იმავეს მიპასუხებდნენ: ლხინი ჩვენთვის კი არა, 

მთავარი ბელადების მეჰევის, ნარმონის, მოუ-მოუს, კოლორის, 

უომონუსა და კალოუსთვის არის დანიშნულიო. 

ერთი სიტყვით, ყველაფერი ადასტურებდა, რომ ჩემი ეყვი 

ლხინისა და დღესასწაულის შესახებ უსაფუძვლო არ იყო. ნუ–- 

კუჰივაში ყოფნისას ხშირად გამიგონია, რომ კაციჭამიათა ლხინ- 

ში მთელი ტომი კი არა, მხოლოდ ბელადები და ქურუმები მო- , 
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ნაწილეობდნენ. ის, რაც ახლა გავიგე, ემთხვევა იმ ცნობებს, 

რაც წინათ მქონდა მოსმენილი. 

დოლების ბრაგაბრუგი მთელ დღეს გრძელდებოდა და ენით 

აუწერელ შიშს მგვრიდა. მეორე დღეს ამ თავაწყვეტილი მხია–- 

რულების ნიშნები რომ აღარ გამიგონია, ვიფიქრე, მხეცური 

ლხინი ალბათ უკვე დამთავრდა-მეთქი. 

ავადმყოფური ცნობისმოყვარეობის გრძსობამ და სურვილმა 

გამეგო, ზომ არ იყო ტაიში რაიმე აშკარა ნიშანი იმისა, რაც იქ 

ხდებოდა, მაიძულა კვლავ მეთხოეა კორი-კორისათვის იქით გა- 

სეირნება. პასუხად მან ჯერ ამომავალ მზეზე მიმითითა, მერე. 

კი ზენიტზე და ამით განმიცხადა, რომ ვიზიტი შუადღემღე უნ- 

და გადაგვედო. დათქმულმა დრომ რომ მოატანა, წმიდა ჭალისა– 

კენ გავემართეთ. როგორც კი მის საზღვრებს გაღავაბიჯეთ, ში- 

შით დავიწყე თვალების ცეცება; მინდოლღა რაიმე კვალი მეპოვა 

იმ ლხინისა, რომელიც წელან მიმდინარეობდა, მაგრამ, ეტყობა, 

ყველაფერი უწინდებურად იყო. ტაის სახლს რომ მივადექით, 

დავინახეთ მეჰევი და რამდენიმე ბელადი, რომლებიც ჭილოფსზხზე 

ისხდნენ. შეჰევიმ, როგორც ყოველთვის, მეგობრულად მიმიღო. 

სიტყვაც კი არ გაღაუკრავგს ამას წინათ მომსდარი ამბების შე– 

სახებ, და მეც გასაგებია რატომ მოვერიდე ამაზე ლაპარაკს. 

რამდენიმე ხნის შემღეგ იქაურობა დავტოვე. აივანი გავიარე 

და სანამ ძირს ჩამოგვდგამდი «ფეხს, დავინახე პატარა კანოეს 

მსგავსი საკმაოდ დიდი ხის ჭურჭელი, რომელსაც ხისავე თავ– 

სახური ეხურა. მას ერტყა ასე ერთი ფუტის სიმაღლის ბამბუ- 

კის მოაჯირი. რაკი ჭურჭელი აქ ჩემი არყოფნის დროს დაეღ–- 

გათ, იმწამსვე დავასკვენი, რომ იგი რაღაცით უნდა ყოფილიყო 

დაკავშირებული წეღანდელ ლხინთან. ცნობისმოყეარეობა ვერ 

დავძლიე და გვერდით გავლისას ოდნავ ავწიე თავსახური. სწო- 

რედ ამ დროს ბელადებმა, შეპყვირეს: „ტაბუ! ტაბუ!“. 

მაგრამ ერთი შეხედვაც კმაროდა: მე დავინახე ადამიანის 

ძელები, ჯერაც ახალი და ნამიანი, რომელსაც შერჩენილი ჰქონ– 

და ხორცის ნაჭრები. 

ჩემ წინ მიმავალი კორი-კორი ბელადების შეძახილზე მობ– 

რუნდა. ეტყობა, მანაც შენიშნა სახეზე შიში, ჩემკენ გამოიქცა, 

კანოეზე მიმითითა და შესძახა: „პუარკი! პუარკი!“ მე ისე მო–- 

ვაჩვენე თავი, თითქოს მჯეროდა, რომ ძვლები ღორისა იყო, 

და, რამდენჯერმე წარმოვთქვი მისი სიტყვები, ვითომ ვეთანხმე– 
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ბოლი. დანარჩენი მკეიდრნიც, რომლებიც ჩემი ქცევით მოტყუვ– 

დნენ თუ თავიანთი უკმაყოფილების დაფარვას ცდილობდნენ, 

აღარ დაინტერესებულან მომხდარი ამბით. მე საჩქაროდ დავ- 

ტოვე ტაი... : 

მთელ ღამეს არ მიძინია: ვფიქრობდი იმ საშინელ მდგომა- 

რეობაზე, რომელშიც ჩავვარდი. უკანასკნელი საზარელი საი- 

ღუმლო უკვე ამოხსნილია! როგორ ვუშველო თავს? როგორ გა– 

ვიქცე აქედან? ერთადერთი იმედიღა შემომრჩა, რომ ფრანგები 

აღარ გადადღებდნენ ამ ყურეში შემოსვლას. ხოლო თუ ისინი თა- 

ვიანთი ჯარის ნაწილს დატოვებდნენ ველზე, ადგილობრივი 

მკვიღრნი დიდხანს ვეღარ დაუმალავდნენ მათ ჩემს თავს. მაგრამ 

რა საფუძველი მქონდა მეფიქრა, რომ ამ სასიხარულო დღის 

დადგომამდე არ მომიღებღნენ ბოლოს? 

აღწერილი ამბიდან ათიოდე დღე იქნებოდა გავლილი, რო- 

ცა ნასადილევს, სახლში მჯდარმა, გავიგონე მისალმების შეძა–- 

ზილები: 

– მარნუ მოვიდა, მარნუ! 

ამ ცნობამ ძალიან გამახარა. მე კვლავ შევძლებ ჩემს მშობ– 

ლაიურ ენაზე ლაპარაკს! გარდა ამისა კადავწყვიტე, რომ რადაც 

არ უნდა ღამჯდომოღა, მასთან ერთად შემემუშავებინა ჩემი 

ხსნის გეგმა, თუნდაც იგი ყველაზე სარისკო ყოფილიყო. 

მარნუ რომ მომიახლოვდა, შიშით გავიხსენე, რა სამწუსა- 

როდ ღასრულდა ჩვენი პირველი საუბარი. სახლში რომ შემო– 

ვიღა, გულის ფანცქალით დავუწყე თვალთვალი, თუ როგორ 

შეხვღებოდნენ მას სახლის ბინადარნი. საბედნიეროდ, სიხარუ- 

ლით ჰქონდა გაცისკროვნებული სახე. ალერსიანად გამომელა– 

პარაკა, გუეერდით მომიჯდა და მხოლოდ მერე დაუწყო საუბარი 

შემოკრებილ მკვიდრთ. მაგრამ ამჯერად, ეტყობა, რაიმე მნიშვ– 

ნელოვანი ცნობა ვერ მოეტანა. მე ვკითხე, საიდან მოსვედით- 

მეთქი. პუიარკიდან, ჩემი მშობლიური ველიდან, დღესვე უნდა 

დავბრუნდე უკანო, მიპასუხა. 

თავში გამიელვა ფიქრმა, რომ თუ მისი მფარველობით იმ 

ველამღე მივაღწევდი, იქიდან ნავით ადვილად ჩავიდოდი ნუკუ- 
ჰივამდე. აღფრთოვანებულმა იმ შესაძლებლობით, რასაც ეს გეგ- 

მა იძლეოდა, რამდენიმე სიტყვით მოვუთხრე მოგზაურს მის შე- 

სახებ და გკითხე, როგორ მოვქცეულიყავი, რომ რაც შეიძლება 

უკეთ შემესრულებინა იგი. კინაღამ გული გამისკდა, როცა დამ- , 

102



ტერეული ინგლისურით მიპასუხა, მაგაზე ტყუილად ფიქრობო. 

– ესენი არ გაგიშვებენ, – მითხრა მან. – შენ ტაბუ ხარ. რა– 

ტომ არ გინდა დარჩე? რამდენიც გინდა, იმღენ ხანს გძინავს, 

საჭმელ-სასმელი ბლომადა გაქვს, ქალიშვილებიც ბევრია, ო, 
ტაიპი ძალიან კარგი ადგილია. თუ არ მოგწონს, რაღაზე მოხ- 

ვედი? არ გაგიგონია ტაიპის შესახებ? ყველა თეთრკანიანს ეში- 

ნია ტაიპის, თეთრკანიანები აქ არ მოდიან. 

ამ სიქ,ყვებმა უსაზღვროდ დამამწუხრა. და როცა ისეე მო– 

ვუყევი ველზე ჩემი ჩამოსელის ამბავს, ავუწერე ის ფიზიკური 

ტანჯვა-წამება, რაც მანამღე გადავიტანე, და შევეცადე თანა- 

გრძნობით გამსჭვალულიყო ჩემდამი, ვეღარ მოითმინა და აღელ– 

ვებულმა შესძახა: | 

– მორჩა, მეტს აღარ მოგისმენ! ესენი მალე, სულ მალე გაშ– 

მაგღებიან და ორივეს მოგეკლავენ! ვერ ხედავ, რომ არ სურთ 

გელაპარაკო? ხომ ხედავ? მალე, სულ მალე აღარ შეგვეძლება 

ფიქრი, ყეელაფერი კარგად იქნება მოგკლავენ, შეგჭამენ და 

შენს თავს ჩამოჰკიდებენ იქ, სადაც გაპარის თავი ჰკიდია! ყური 

მიგდე: მე მალე, მალე წავალ. შენ თვალს აყოლებ გზას, რომ- 

ლითაც მე მივდივარ, მერე კი ერთ ღამეს ყველას სძინავს, სძი– 

ნავს, შენ გარბისარ, შენ მიდიხარ პუიარკაში! მე ეეტყვი პუი- 

არკელ ხალხს, და ისინი აღარაფერს გიშავებენ! აბა! მერე კანო– 

ეთი მიმყავცხარ ნუკუჰივაში, და შენ აღარ გამორბიხარ გემიდან! 

ეს რომ თქვა, მარნუ წამოხტა, ჩემთან ლაპარაკს თავი ანება 

და ახლახანს შემოსულ რამდენიმე ბელადთან გააბა საუბარი. 

ასე უეცრად შეწყვეტილი ლაპარაკის განახლების ცდა უაზ- 

რობა იქნებოდა. მარნუ, ეტყობა, მაინცდამაინც არ იყო განწყო- 

ბილი იმისათვის, რომ ჩემი გულისთვის თავი გაეწირა. მაგრამ 

მის მიერ შემოთავაზებული გეგმა განუხორციელებელი არ მეჩ– 

ვენა და გადავწყვიტე რაც შეიძლება ჩქარა განმეხორციელებინა 

იგი, 

ამიტომ, როცა მარნუ წასასვლელად წამოდგა, ადგილობრივ 

მცხოვრებლებთან ერთად გავაცილე, რადგან განზრახული მქონ–- 

და კარგად შემემჩნია გზა, რომლითაც ველიდან გავიდოდა. სახ– 

ლიდან გასვლისას ხელში მწვდა, ყურადღებით შემომხედა და 

წამოიძახა: 

– ახლა ხომ იცი – შენ აკეთებ, რაც გითხარი, აკეთებ კარ– 

გად! შენ ისე არ აკეთებ, გესმის? –- მაშინ შენ კედები! 
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მერე გამოთხოვების ნიშნად შუბი ღაუქნია ხალხს, ხეობისა- 

კენ მიმავალ ბილიკს გაჰყვა და მალე თვალს მიეფარა. 

ახლა უკვე მქონღა გაქცევის გეგმა, მაგრამ როგორ მემოქმე– 

ღა? მე მუდამ თან მახლდნენ ადგილობრივი მცხოვრებნი. მარ– 

ტოს, ერთი სახლიდან მეორეში გადასვლაც არ შემეძლო. ძილის . 

დროს ოდნავი მოძრაობაც კი, ეტყობა, შეუმჩნეველი არ რჩებო- 

ღათ იმათ, ვინც ჩემთან ერთად იწვა. ამ დაბრკოლებათა მიუხე– : 

დავად, გადავწყვიტე დაუყოვნებლივ მეცადა გაქცევა. მაგრამ ' 
ორი საათით ადრე მაინც უნდა გავპარულიყავი მანაძღე, სანამ 

ადგილობრივი მკვიდრნი შეამჩნევღნენ, რომ გავიქეცი. რაიმე 

ამაღელვებელი ცნობა ისე სწრაფად ვრცელდებოდა ველის 
მცხოვრებთა შორის, ისე კარგად იცნობდნენ ქალების აილი- 

კებს, რომ მე, გზის უცოდინარ და ღასუსტებულ კაცს, აუცი- 

ლებლად უსდა მქონოდა მარაგად ეს ორი საათი. მხოლოდ ლა– 

მით შეიძლებოღა მქონოდა ჩემი განზრახვის შესრულების იმე- 

ლა და თანაც უღიდესი სიფრთხილის მეოხებით. 

კორი-კორის სახლში წნულ კედელში დატანებული ღაბალი 

ღა ვიწრო ხერელიდან შედიოდნენ. როგორც კი სახლის ბინა- 

ღარნი დასასვენებლად წვებოდნენ, ეს შესასვლელი იკეტებოდა 

მძიმე ფარით, რომელიც ხის ქერქით ოსტატურად შეკრული 

თორმეტი ფიცრისაგან შეღგებოდა. თუ რომელიმე ბინადარი 

გავიდოდა სახლიდან, ამ ხელოვნური კარის გაწევით გამოწვე–- 

ული სმაური ყველას აღვიძებდა. 

მე შემდეგნაირად გადავწყვიტე ამ დაბრკოლების გადალახვა. 

ღამით უშიშრად ავდგები, ფიცარს გადავწევ და სახლიდან გა- 

ვალ, ვითომღა აივსის კუთხეში მღგარი კვახის ჭურჭლიდან 

წყლის დასალევაღ. შინ შემობრუნებული, განგებ დავტოვებ შე- 

სასვლელს ღიას. იმედია, უსრუნველობა ხელს შეუშლის კუნ- 

ძულელებს გამოასწორონ ჩემი დაუღევრობით გამოწვეული შეც- 

დომა. მე დავბრუნდები ჩემს ჭილოფხე, მოთმინებით მოვიცდი 

ცოტას, სანამ დაიძინებდნენ, მერე ჩუმაღ გამოვალ გ–რეთ და 

დავადგები პუიარკის გზას. 

მარნუს წასვლის მეორე ღამეს შევუდექი გეგმის შესრულე- 

ბას, შუაღამემ რომ მოატანა, ავდექი და კარი გავწიე. ადგილობ– 

რივი მცხოვრებნი, როგორც მოველოდი, ზეზე წამოხტნენ. ვიღა-. 

ღამ იკითხა: ( 

– სად მიდიხარ, ტომო? 
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– წყალი, – მოკლედ მივუგე მე და კვახის ჭურჭელს დაე– 
წვდი. 

ჩემი პასუხის გაგონებაზე ისინი კვლაე დაწვნენ, მე კი ერთი 

წუთის შემდეგ დავბრუნდი ჩემს ჭილოფზე ღა თრთოლვით ლა- 

ველოდე ცდის შედეგებს. 
ველურებმა ერთხანს იტრიალეს, მერე კი, ეტყობა, ჩაიძინეს. 

ჩამოვარდნილმა სიჩუმემ ისე გამახარა, რომ კვლავ დავაპირე 

წამოდგომა. მაგრამ უცებ გაისმა ჩუმი შარიშური. ჩემსა და კარს 

შუა შავი ლანდი გაძვრა. კარი ისევ დაიკეტა. კაცი ჭალოფზე 

დაწვა. ეს მეხის დაცემა იყო ჩემთვის. მაგრამ რადგან სახლიდან 

გასვლის განმეორებით ცდას შეიძლებოდა დაეეჭვებინა ადგი- 

ლობრივი მკვიდრნი, იძულებული გავხდი მეორე ღამისათვის 

გადამეღო იგი. ამის შემდეგ რამდენჯერმე გავიმეორე ერთი და 

იგივე მანევრი, მაგრამ ასევე მცირე წარმატებით. ვინაიდან ღამ– 

ღამობით ჩემი ადგომის საბაბად მუდამ წყურვილს ვასახელებ- 

დი, კორი-კორი, ეჭვით თუ ჩემი სიამოვნების სურვილით შეპე- 

რობილი, ყოველ საღამოს მიდგამდა ხოლმე სასთუმალთან 

წყლით საგსე კვახს. 

ასეთ არახელსაყრელ პირობებშიც კი კვლავ განვაახლე ჩემი 

ცდა, მაგრამ როცა ამას ვაკეთებდი, ჩემი მსახურიც ჩემთან ერ– 

თად დგებოდა, თითქოს ცდილობდა ერთი წუთითაც არ მივეტო- 

ვებინე უმეთვალყურეოდ. 

თავი 13 

მარსუს ვიზიტის შემდეგ ისეთ დღეში ჩაგვარდი, რომ დი- 

დის ვაივაგლახით დავდიოდი, მაშინაც კი, როცა მხარში შეღგა 

კორი-კორი, რომელსაც უწინდებურად დავყავდი მდინარეზე. 

საათობით ვიჯექი ჭილოფზე და როცა ჩემს ირგელივ მყოფ- 

ნი უზრუნველად თვლემლნენ, მე რული არ მეკარებოდა და ვფიქ- 

რობდი ბედზე, რომლის წინააღმდეგ ბრძოლა, როგორც ჩანს, 

უკვე ამაო იყო. გაუნელებელი სევდა მტანჯავდა, როცა ვფიქ- 
რობდი საყვარელ მეგობრებზე, რომლებიც ათეული კილომეტ- 

რებით იყვნენ დაშორებული კუნძულს, სადაც მე ვიყავი ღატყვე– 

ვებული, როცა ვფიქრობდი საშინელ ხვედრზე, რომელიც სამუ–- 

დამოდ ამოუცნობი იყო მათთვის, და როცა წარმოვიღვენდი 
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ხოლმე, რომ მათ კიდევ ექნებოდათ ჩემი დაბრუნების იმედი, მა– 

შინ როცა უკვე ცოცხალი აღარ ვიქნებოდი. 

მე სამუღამოდ დამამახსოვრდა იმ საზარელ დღეთა ყოველი 

წვრილმანი. ჩემი თხოვნის თანახმად, ჭილოფებს მუდამ კარის 

წინ მიგებდნენ. მის შორიახლო იდგა ქოხი, რომელსაც მოხუცი 

მარჰეიო აშენებდა. მე სიამოვნებით ვადევნებდი თვალს ამ ძვე– 

ლი მეომრის ყოველ მოძრაობას. იჯდა ჩრდილში და ნელა, აუჩ- 

ქარებლად მუშაობდა: ხან ქოქოსის პალმის ფოთლებს წნავდა, 

ხან კი ხის ქერქის დაძახულ ბოჭკოებს ახვევდა. ხშირად, ნაღ- 

ვლიან თვალებს რომ მივაპყრობდი, სამუშაოს გვერდებზე გადა- 

დებდა, ხელს აწევდა და ამით გამოხატავდა ღრმა თანაგრძნობას. 

მერე, მთვლემარე მკვიდრნი რომ არ შეეშფოთებინა, ფეხაკრე–- 

ფით მომიახლოვდებოდა, მარაოს გამომართმევდა, ახლოს და–- 

მიჯდებოდა და მინიავებდა, თან თვალს არ მაშორებდა. 

ეროხელ, შუადლისას – სამი კვირა იქნებოდა გასული მას 

შემდეგ, რაც მარნუმ მეორედ მოგვინახულა, და ალბათ ოთხი 

თვე, რაც ველზე ვცხოვრობდი – ჩვენს სახლში უეცრად შემო- 

ვიდა ცალთვალა ბელადი მოუ-მოუ. ის დაიხარა და ყურში ჩამ- 
ჩურჩულა: 

– ტობი მოვიდა. 

ვერ აგიწერთ, როგორ ამაღელვა ამ ცნობამ! სულ აღარ მიგ- 

რძნია ის ტკივილი, რომელიც აქამდე მტანჯავდა, ზეზე წამოვ- 

ხტი და მოვუხმე კორი-კორის, რომელსაც შორიახლო ეძინა. 

შეშფოთებული მკვიდრნი ჭილოფებიდან წამოიჭრნენ. ახალი ამ- 

ბავი ყველამ იმწამსვე შეიტყო. ორიოდ წუთის შემდეგ მოვაჯე- 

ქი კორი-კორის და კუნძულელთა მღელვარე ბრბოს თანხლებით 

გავემართე ტაის სახლისაკენ. 

ჩემთან ერთად მომავალი მოუ-მოუს ნათქვამიდან შევიტყვე, 

რომ ჩემი დაკარგული ამხანაგი მოვიღა ნავით, რომელიც ეს-ეს 

იყო მოადგა ნაპირს. ადგილობრივ მცხოვრებთ ვთხოვე, ზღვის 

ნაპირას ჩამიყვანეთ-მეთქი, მაგრამ უარი მითხრეს და სამეფო 

სახლისაკენ განაგრძეს გზა. მივუახლოვდით თუ არა სახლს, მე– 

ჰევი და რამდენიმე ბელადი გამოვიდნენ აივანზე და ხმამაღლა 

მოითხოვეს, რომ შიგ შევსულიყავით. 

ახლოს რომ მივედით, შევეცადე ამეხსნა, რომ ტობის შესახ– 

ვედრად მინდოდა ზღვაზე ჩასვლა. მეფემ ამაზე უარი განაცხადა 

და კორი-კორის უბრძანა სახლში შევეყვასე. რამდენიმე წუთის , 
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შემდეგ უკვე ტაის სახლის შუაგულში ვიყავი. გარს მერტყა მო- 

ყაყანე ბრბო, რომელიც ახალ ამბავზე მსჯელობდა. ტობის სა–- 

ზხელს ხშირად ახსენებდნენ. ეტყობა, კუნძულელები კიდევ ეჭ- 

გობღნენ, რომ იგი ჩამოვიდა, და ნაპირიდან მოსულ ყოველ ახალ 

ცნობაზე უფრო და უფრო ღელავდნენ. 

მე აღარ შემეძლო ამბის უცოდინარობის ატანა და მეჰევის 

შევეხეეწე ზღვაზე გავეშვი. ჩამოვიდა თუ არა ჩემი ამხანაგი, არ 

ვიცოდი, მაგრამ გული მიგრძნობდა, რომ ჩემი ბედი მალე უნდა 

გადაწყვეტილიყო. ბევრი ვეხვეწე დაჟინებით შემომცქეროდა 
თვალებში. ბოლოს უღიმღამოდ დაჰყვა ჩემს თხოვნას და გა– 

მიშვა. 

ასე ორმოცდაათი კაცის თანხლებით განვაგრძე შეწყვეტილი 

მოგზაურობა. გაივლიდა თუ არა რამდენიმე წუთი, ახალ-ახალ 

ზურგზე ვინაცვლებდი და სულ ვაჩქარებდი ჩემს მტეირთავებს. 

სანამ ასე დაჟინებით მივიწევდი წინ, მიღებული ცნობის სიმარ– 

თლეში ერთხელაკცკ არ დავეჭვებულვარ მხოლოდ ერთს 

ეგრძნობდი: საშუალება მეძლეოდა გავთავისუფლებულივავი, – 

საკმარისი იყო მხოლოდ კუნძულელთა დაჟინებული წინააღმდე– 

გობის გადალახვა. 

რადგან ველზე ყოფნის მთელ მანძილზე აკრძალული მქონ– 

და ზღვაზე ჩასვლა, ამიტომ მასზე ფიქრისას მუდამ მესახებო– 

და გაქცევის იმედი. ტობისაც ხომ მხოლოდ ზღვით შეეძლო 

გაქცეულიყო, თუკი მან განზრახ მიმატოვა. აშკარა იყო, რომ 

ყურეში ნავი შემოვიდა, და მე თითქმის ეჭვი აღარ მეპარებოდა, 

რომ ამ ნავით ჩემი ამხანაგი იყო მოსული. ყოველთვის, როცა 

რაიმე შემაღლებაზე ავდიოდი, გაფაციცებით ვავლებდი თვალს 

აქეთ-იქით, ეგებ სადმე დავინახო-მეთქი. 

კუნძულელთა გაცხარებული ხელების ქნევისა და შემძახი- 

ლების მიხედვით ვხვდებოდი, რომ არც ისინი იყვნენ ჩემზე ნაკ- 

ლებ აღელვებული. ჩვენ ჩქარი ნაბიჯით მივიწევდით წინ. წამ- 

დაუწუმ ვხრიდით თავს, რომ დახრილ ტოტებს არ წამოვდებო- 

დით. 

ასე გავიარეთ ოთხი თუ ხუთი მილი, როცა ოციოდ ადგი- 

ლობრივ მცხოვრებს შევხვდით. ჩემს მხლებლებსა და მათ შო– 

რის გაცხოველებული თათბირი გაიმართა. მე მოუთმენლად ვარ– 

წმუნებდი იმ კაცს, რომელსაც მივყავდი: დანარჩენებს ნუ დავე– 

ლოდებით, განვაგრძოთ–მეთქი გზა. 
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უცებ კორი-კორიმ მოირბინა და სამი საბედისწერო სიტყ- 

ვით გამიფანტა მთელი იმედები: 

– ტობი არ ჩამოსულა. „ს 

არ ვიცი, როგორ შევძელი ამ წუთის გადატანა. ეს ცნობა 

სავსებით მოულოდნელი არ ყოფილა ჩემთვის, მაგრამ იმედი 

მქონდა, ყურემდე მაინც მივაღწევ-მეთქი, ახლა კი იმწამსვე მივ– 

ხედი, როგორ შეტრიალდა საქმე. კუნძულელები მხოლოდ იმი– 

ტომ დაჰყვნენ ჩემს თხოვნას, რომ დაკარგულ ამხანაგს შევ- 

ხვედროდი. რაკი გაიგეს, რომ არ ჩამოსულა, რა თქმა უნდა, უკან 

ღამაბრუნებენ. 

ჩემი ვარაუდი მართალი გამოდგა. მიუხედავად წინააღმდეგო- 

ბისა, მათ შორიახლო მდგარ სახლში მიმიყვანეს და იქ ჭილოფ– 

ხე დამსვეს. მალე ზოგიერთი ჩემი მხლებელი ზღვისკენ გაე– 

მართა. 

ისინი, ვინც ჩვენთან დარჩა, – მათ შორის იყენენ მეხევი, 

მოუ-მოუ, კორი-კორი და ტაინორი, – სახლის წინ იდგნენ და 

როგორც ჩანს, წასულებს ელოდებოდნენ. 

ამან დამარწმუნა, რომ ყოველ შემთხვევაში ვიღაც უცხო–- 

ელები, შესაძლოა, მათში ჩემი თანამემამულეებიც ერიკვნენ, ამა 

თუ იმ მიზეზის გამო შემოსულიყვნენ ყურეში. მათი სიახლოვის 

ფიქრით განაწამებს, ფეხის ტკივილი აღარ გამხსენებია, ზეზე 

წამოვხტი და კარისაკენ გავიწიე, ისე რომ ყურადლებაც არ მი–- 

მიქცევია კუნმულელთა რწმუნებისათვის, ყურეში არავითარი 

ნავები არ არისო. გზა მაშინვე გადამიღობა რამდენიმე ადგი- 

ლობრივმა მკვიდრმა, რომლებმაც მიბრძანეს, ახლავე დავბრუ– 

ნებულიყავი ჩემს ადგილას, მათმა მძვინვარე გამოხედვამ ნათ- 

ლად დამარწმუნა, რომ ძალით ვერაფერს გავხდებოდი ღა მათი 

მოლბობა მხოლოდ ხვეწნა-მუდარით შეიძლებოდა. 

მე მივუბრუნდი მოუ-მოუს და, ისე რომ ნამღვილი განზრახ- 

გა არ გამიმჟღავნებია, გადავწყვიტე ამეხსნა, ვითომ კვლავაც 

მჯეროდა ტობის ნაპირზე დაბრუნება, და ვთხოვე გაეეშვი მის 

შესახვედრად. მე ყური არ მითხოვებია მოუ-მოუს ათასნაირი 

რწმუნებისათვის, რომ ჩემი ამხანაგი იქ არ იყო, ჩემს თხოვნას 

კი ხელის მრავლისმეტყველი მოძრაობით ვადასტურებდი, რა- 

საც ცალთვალა ბელადმა ვეღარ გაუძლო. ეტყობა, ისე მიყურებ- 

და, როგორც ჭირვეულ ბავშვს, რომლის წინააღმდეგობის გაჩე- 

ვისათვის ძალა არ ჰყოფნიდა. მან რამდენიმე სიტყვა უთხრა 
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თვისტომთ, რომლებიც წამსვე მოშორდნენ კარს, ღა მე სასწრა- 

ფოდ გახოვედი სახლიდან. 

აქეთ-იქით ვიხედებოდი და კორი-კორის ვეძებღი, მაგრამ 

ჩემი მსახური, რომელსაც წინათ არასოდეს მივუტოვებივარ, 

სადღაც გამქრალიყო. 

მე აღარ დავახანე, რადგან ყოველი წამი ჩემთვის შეიძლე- 

ბოდა ძვირფასი ყოფილიყო, ერთ მხარბეჭიან ჭაბუკთან მივეღი 

ღა ვთხოვე ზურგზე შევესვი. ჩემდა გასაოცრად, ბრაზსაანად 

მათხრა უარი. მეორესაც ვთხოვე, მაგრამ ამ თხოვნასაც იგივე 

შედეგი მოჰყვა. მესამე თხოვნაც ასევე წარუმატებელი აღმოჩ- 

და, და მე მიცხვდი, რაზე ამყარებდა იმედს მოუ-მოუ, როცა 

ჩემს თხოვნას დაჰყვა, და რატომ იქცეოდნენ ასე უცნაურად და- 

ნარჩენი მკვიდრებიც. ცხადია, ბელადი ზღვასე იმ იმედით მი- 

შვებდა, რომ იქ ჩასვლას მაინც ვერ შევძლებდი. 

სასოწარკვეთილმა იმით, რომ ისინი ამა თუ იმ საბაბი 

უარს იტყოდნენ ჩეპს გაშვებაზე, მთელი ნებისყოფა მოვიკრი- 

ბე, ფეხის ტკივილი დავძლიე, კედელზე მიყუდებულ შუბს სელი 
ესტაცე და მასზე დაყრდნობილი დავადექი ბილიკს. ჩემღა გასა–- 

ოცრად, მარტო გამიშვეს. ყველანი სახლის წან ღარჩნენ და სა–- 

უბარი გააბეს. საუბარი ყოველ წუთს სულ უფრო და უურო 

ცხარდებოდა და ხმამაღალი ხდებოდა. გამეხარდა, როცა შევნიშ- 

სე, რომ რაღაცაზე ვერ თანხმდებოლღნენ, რომ ისინი ორ ჯგუფად 

გაიყვნენ, და რომ მათი კაქათიღლან რაიმე ჩემთეის ხელსაყრელი 

სეიძლებოდა გამომეტანა. 

ასი იარღიც არ მექნებოდა გავლილი, რომ კვლავ შემომეხ- 

ვიეჩენ კუნძულელები, რომელთაც, ეტყობა, გადაეწყვიტათ გა- 
მომეოლოდნენ. კამათით გაცეცხლებულსი, თითქოს მსად იყვნენ 

ერთმანეთს წასჩსუბებოდნენ. ამ განაზაწიაში მომიახლოვდა მო- 

ზხუცი მარჰეიო. არასდრას დამავიწყღება მისი კეთილი სახე. 

მხარსე ხელი დამადო და გრძნობით წარმოთქვა ორად ორი ინ- 

გლისური სიტყვა, რომლებიც მე ვასწავლე: „სახლი“ და ,„,ღე- 

და“. მაშინეე მიესედი, რასაც გულისსმობდა, და შეგეცადე მად- 

ლობა გადამესადა მისთვის. «ფაიავეი ღა კორი-კორი გეერდით 

მოჰყვებოდნენ და ორივენი მწარედ ტიროდნენ. მოხუცმა მეო- 

რედ უბრძანა თავის ვაყს, ზურგსე შევესვი, და ბოლოს რო- 

გორც იქნა დაითანსაა. ცალთვალა ბელადი წინააღმდეგი იყო 

ამისა, მაგრამ ამ დროს კვლავ ვიღაცა ჩაერია საქზეში, რ..ა.. რც 

მომეჩვენა, მისივე მომხრეებიდან. 109



ჩვენ წინ მივიწევღით. არასოდეს დამავგვიწყლება, როგორ ამა– 

ღელვა ნაპირზე მომსკდარი ტალღების ხმაურმა, ო, რა ღიდე- 

ბულია ოკეანე, მისი ბუბუნი, რა აღტაცებით მივესალმე მას! 

როცა ქალებსა და ზღვას შორის მდებარე ტრიალ მინდორს 

მივაღწიეთ, პირველი, რაც თვალში მომხვდა, ვეშაპზე სანადი- 

რო კასჯო იყო. კიჩოთი მიებრუნებინათ ნაპირისაკენ და სულ 

რამდენიმე მეტრი აშორებდა მისგან. ხუთი კუნძულელი იჯდა 

შიგ, ჩითის მოკლე ტუნიკები ეცვათ. მე მომეჩვენა, რომ სწო- 

რედ ამ წუთას უნდა მოასწყვეტოდნენ ნაპირს, და რომ, ყველა 

ცდის მიუხედავად, ძალია5 დავიგვიანე. თითქოს გული გამიჩერ- 

და... მაგრამ, კიდევ რომ შეეხედე, დავრწმუნდი, რომ ადგილობ- 

რივი მკვიდრნი უბრალოღ აკავებდნენ ნავს, რომ ტალღებს არ 

გაეტაცათ. შემდეგ წუთს გავიგონე ჩემი სახელი, რომელიც ევი- 

ღაცამ დაიძახა ბრბოდან. , 

: ძახილზე რომ მივისედე, დავინახე ტანმაღალი კარაკოი, 

ერთ-ერთი ჰავაელი კუნძულ ოაჰუდან, რომელიც ხშირად იყო 

გემ „დოლიზე“, სანამ იგი ნუკუჰივაში იდგა. მოსადირის მწვანე 

კურტაკი ეცვა, ღალებმოოქროვილი, ერთ ფრანგ ოფიცერს რომ 

ეჩუქებინა მისთვის. ადრე სულ ამ კურტაკში ვხედავღი ხოლმე. 

უცებ გამახსეჩდა, რომ ამ კაცს ბევრჯერ უთქვამს ჩემთვის, 

ცფაბუს მეოხებით კუნძულის ყველა ველზე შემიძლია ყოფნაო. 

კარაკოს ხედ წყლის პირას იდგა. ბამბის ქსოვილი ჰქონდა 

გადაკიდებული მარჯვენა ხელზე, რომელშიც თოფის წამლით 

სავსე ტილოს პარკები ეჭირა; მარცხენა ხელში მუშკეტი ეპერა, 

რომელსაც, ეტყობა, ირგგლივ მდგარ ბელადებს სთავახობდა. 

მაგრამ ისინი აღშფოთებით ამბობდნენ უარს მის ძლღვენზე და 

დაჟინებით მოითხოედნენ, რომ კარაკოი ნავში დაბრუნებულიყო. 

მაგრამ კარაკოი ადგილიდან არ იძროდა. მის ხელის მოძრა– 

ობაზე მივხვდი, რომ იგი ჩემზე ლაპარაკობდა. ხმამაღლა დაგუ–- 

მახე და ვთხოვე ჩემთან მოსულიყო, მაგრამ დამტვრეული ინ- 

გლისურით მიპასუხა, კუნძულელები შუბებით განგმირვას მიქა– 

დიან, ერთი ნაბიჯითაც რომ მოგიახლოვდეო. მე კვლავ წინ მი–- 

ვიწევდი, კუნმულელებით გარშემორტყმული; ზოგი ხელებში 
მწვდებოდა ღა ცდილობდა შევეჩერებინე, ხოგნი შუბებით მე- 

მუქრებოღნენ. მაგრამ მაინც ვგხედაგდი„ რომ ძალიან ბევრნი, 

რომლებიც თითქმის მტრულაღ იყვნენ ჩემდამი განწყობილნი, 

რაღაც გაუბედავად და დაბნეულად მიცქეროდნენ. 
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- -“ კარაკოიმდე ოცდაათიოდე ნაბიჯილღა მრჩებოდა, როცა კუნ- 

ძულელებმა შემდგომი სვლის საშუალება აღარ მომცეს და მაი- 

ძულეს მიწაზე დავმჯდარიყავი. ისინი ხელებში მწვდნენ და 

მაგრად გამიკავეს. ხმაურმა და არევ-დარევამ უფრო იმატა, და 

მე დაგინახე რამდენიმე ქურუმი, რომლებიც, ეტყობა, არწმუ- 

ნებდნენ მოუ-მოუსა და სხვა ბელადებს წინ აღდგომოდნენ ჩემს 

გამგზავრებას. ხოლო კარაკოი კვლავ ცდილობდა რამე გაეხერ– 

ზებინა ჩემთვის. ის მტკიცედ იხილავდა საქმეს ადგილობრივ 

მკვიდრებთან ერთად და ცდილობდა როგორმე დაეყოლიებინა 

ისინი: ქსოვილსა და თოფის წამალს აჩვენებდა, მუშკეტის ჩახ- 

მახს აჩხაკუნებდა. მაგრამ ყველაფერი, რასაც ის ამბობდა და 

აკეთებდა, ეტყობა, კიდევ უფრო აღელვებდა კუნძულელებს, 
რომლებიც მზად იყვნენ ზღვაში გადაეგდოთ იგი. 

კარაკოის მიერ ჩემს გამოსახსნელად შეთავაზებული ნივთე–- 

ბი ადგილობრივ მკვიდრთ მეტად ძვირად უღირდათ, მაგრამ მა–- 

ინც აღშფოთებით ამბობდნენ უარს! თითქმის სასოწარკვეთილმა 

უკანასკნელად გავიბრძოლე, კუნძულელებს ხელიდან დავუს–- 
ხლტი, ფეხზე წამოვხტი და კარაკოის მივაშურე. 

კუნძულელებმა ისევ გამაკავეს, საშინელი ხმაური ატეხეს 

და ისეთი მუქარით დაიწყეს ხელების ქნევა, რომ შეშინებული 

კარაკოი წყალში შევიდა. იგი მკერდამდე იდგა წყალში და ლა- 

მობდა განრისხებული მკვიდრნი დაეშოშმინებინა. ბოლოს, რო– 

ცა მათი დარწმუნების იმედი გადაუწყდა და შეეშინდა, ვაითუ 

რამე მიყონო, თავის ამხანაგებს გასძახა ნავი მოეახლოებინათ 

და ზედ აეყვანათ. 

ამ დაძაბულ წუთს, როცა თითქმის ყველა იმეღი გადაწყვე–- 

ტილი მქონდა, იმ კუნძულელებს შორის, რომლებმაც ნაპირზე 

გამომაცილეს, კვლავ გაცხარებული დავა დაიწყო და ბოლოს საქ- 
მე მუშტიკრივამდე მივიდა. მათ თვალი მომაშორეს. ჩემთან დარ– 

ჩნენ მხოლოდ მარჰეიო, კორი-კორი და ჩემი საწყალი ფაიავეი, 

რომელიც ხელს არ მიშვებდა და ტიროდა. მე ვიგრძენი, რომ 

დაყოვნება აღარ შეიძლებოდა: ან ახლა, ან არასოდეს. ხელის 

გულები ერთმანეთს მივადე, მუდარით შევსედე მარჰეიოს და და– 

ცარიელებული ნაპირისაკენ გავიქეცი. 

ცრემლი ჩასდგომოდა თვალებში მოხუცს, მაგრამ არც მას 

და არც კორი-კორის არ უცდიათ შევეჩერებინე. მე კარაკოის 

მივაშურე, იგი აღელვებული ადევნებდა თვალს ჩემს ყოველ მოძ– 
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რაობას, მენიჩბეებმა რაც შეიძლებოდა მოუახლოეს ნავი ნაპირს. 

უკანასკნელად გადავეხვიე ფაიავეის, რომელმაც ჩემთან მოირ–- 

ბინა. ერთი წუთიც, და მე უკვე კანჯოში ვიყავი – მრთელი და 

უვნებელი – კარაკოის გვერდით, რომელმაც წამსვე უბრძანა მე– 

ნიჩბეებს ნაპირს მოშორებოდნენ. 

მარჰეიო, კორი-კორი და მრავალი ქალი ცურვით მაცილებ- 

დნენ. მე გადავწყვიტე მადლობა გადამეხადა. ავიღე და ჩემს გა– 

მოსასყიდად მოტანილი ნივთები დავურიგე მათ. კორი-კორის 

მუშკეტი გავუწოდე, მოხუც მარჰეიოს ქსოვილის ნაჭერი გადა– 

ვეგდე, თან საწყალ ფაიავეიზე ვანიშნე, რომელიც წყალს მოს- 

ცილებოდა, ქვაზე ჩამომჯდარიყო და დაღვრემილი ტიროდა. 

სივთების ამ განაწილებას სულ ათიოდ წამი მოუნდა, მაგრამ 

სანამ იგი დღამთაგრდებოდა, კანჯო, უკვე მთელი სიჩქარით მი- 

ცურავდა. 

ჩემი წასვლა არ შეიძლებოდა გამოჰპარვოდათ ადგილობრივ 

მკვიდრთ, მაგრამ მათ მაინც არ შეუწყვეტიათ დავა და მხოლოდ 

ს-შინ, როცა კანჯო უკვე ორმოცდაათი მეტრით იყო დაშორე- 

ბული ნაპირს, მოუ-მოუ და კიდევ ექვსი თუ შვიდი მეომარი 

სღვას მოაწყდნენ და ხელშუბები გვესროლეს. ზოგმა ხელშუბმა 

სულ ახლოს გაგვიქროლა, მოხვედრით კი არც ერთი არ მოგ- 

ეხეედრია. მეხოფეები მამაცურად უსვამდნენ ნიჩბებს. კანჯოს 

სელას ძალიან აფერხებდა პირქარი, მაგრამ მალე მაინც ისეთი 

მანძილით დავშორდით ნაპირს, რომ შუბები უკვე ვეღარ აღწეე– 

ღნენ ჩვენამდე. | 

მე ვხედავდი, რომ საჭესთან მჯდარი კარაკოი ხშირ-ხშირად 

გახედავდა ხოლმე ყურის ბილოს აღმართულ კონცხს, რომ- 

ლისთვისაც უნდა შემოგვევლო. 

კუნძულელები, ეტყობა დაიბნენ და თავდაპირველად არ 

იცოდნენ რა ექნათ. მაგრამ შემდეგ განრისხებულმა ბელადმა 

ხელის მოძრაობით ანიშნა, როგორ მოქცეულიყენენ, მან ხმა– 

მაღლა გასძახა თავის ამხანაგებს თან კონცხისაკენ გაიშვირა 

შუბი და რაც ძალი და, ღონე ჰქონდა იქით გაექანა; რამდენიმე 

კაცი გაჰყვა ბელადს. როგორც ჩანს, განხრახული ჰქონდათ 

კონცხიდან გამოეცურათ და გზხა გადაეჭრათ ჩვენთვის. ქარი ყო–- 

ველ წუთს ძლიერდებოდა და პირდაპირ სახეში გვცემდა. ზღვას 

სიმშვიდე დაჰკარგოდა, .ბობოქრობდა და ნიჩბების მოსმა ჭირ–- 

და. ჩვენ იმედი გვქონდა, რომ კონცხთან იმაზე ადრე გავივლი– 

112



'დით, სანამ კუნძულელები მოიჭრებოდნენ, მაგრამ როცა იქამღე 

ასიოდ მეტრი გექონდა დარჩენილი, დაუღალავმა ადგილობრივ– 

მა მკვიდრებმა უკვე წყალში ისკუპეს, და ჩვენ შეგვეშინდა, ვაი– 

თუ ისევ მათ ხელში აღმოვჩნდეთო. ახლა საქმე ის იყო, ვინ ვის 

აჯობებდა, ჩვენები რაც შეეძლოთ უსვამდნენ ნიჩბებს, მაგრამ 

მცურავთა ჯგუფმა საშინელი სისწრაფით გადმოჭრა ტალღები. 

მენიჩბეებმა დანები ამოიღეს და კბილებით დაიჭირეს, მე 

კი ბარჯს დავწვდი. ვიცოდით, რომ, თუ დაგვიჭერდნენ, იმ მა– 

ნევრს მიმართავდნენ, რაც ხშირად დამღუპველი გამომდგარა 

ბევრი მეზღვაურისათვის ამ ოკეანეში. ისისი ნიჩბებს ჩაეჭიდე– 

“ბოდნენ, ნავის კიჩოს სწვღებოდნენ და ნავს გადააბრუნებდნენ; 

მაშინ კი ვეღარ დავაღწევდით თავს. 

· რამდენიმე წამის შემღეგ მოუ-მოუს თავი შევნიშნე. ამ ვე– 

ებერთელა კუნძულელს შუბი კბილებით ეჭირა და ისეთი ძალით 

მოაპობდა წყალს, რომ იგი ქაფდებოდა. მოუ-მოუ ყველასე ახ– 

ლოს იყო ჩვენთან, წუთიც, და ნიჩაბს სწვდებოდა. ფიქრის ღრო 

აღარ იყო. შიში დავძლიე, ბარჯი დავუმიზნე და ეტყორცზე. 

მარცხენა მხარში მოვარტყი. მან წყალში ჩაიყურყუმელავა, მე– 

რე ისევ ამოყვინთა ნავის უკან... არასოდეს დამავიწყდება მისი 

გააფთრებული სახე! 

: დანარჩენმა ველურებმა ვერ მოაღწიეს ჩვენამდე. კონტსს 

მშვიდობით შემოვუარეთ და თავისუფლად ამოვისუნთქეთ. სწო– 

რედ ამ დროს ძალ-ღონე გამომელია და გონმიხდილი გადავეს- 

ვენე კარაკოის ხელებზე... 

| ჩემი მოულოდნელი გაქცევის ამბავი არც ისე რთულია. ავგ- 

სტრალიის ერთი გემის კაპიტანი მოადგა ნუკუჰივას, რათა თა- 

ვისი რაზმი შეევსო,, მაგრამ ვერც ერთი შესაფერისი კაცი ვერ 
ნახა. გემი უკვე წასასვლელად მზად იყო, როცა მის ქიმზე გა- 

მოჩნდა კარაკოი. მან უამბო საგონებელში ჩავარდნილ კაპი–- 

ტანს, რომ მეზობელ ყურე ტაიპში კუნძულელებს ერთი ამერი- 

კელი მატროსი შეეპყროთ. კარაკოიმ წინადადება მისცა კაპი- 

ტანს, ტყვეს გავათავისუფლებ, თუ მის გამოსასყიდად ადგილობ– 

რივ მკვიდრთათვის რაიმე ნივთებს გამატანთო. 

კარაკოის ჩემი იქ ყოფნის ამბავი გაეგო მარსუსაგან, რო– 

მელსაც არსებითად უნდა ვუმადლოდე ჩემს განთავისუფლებას. 

წინადადება მიღებულ იქნა. კარაკოიმ ხუთი კაცი წამოიყვანა 

ნუკუჰივიდან და კვლავ დაბრუნდა გემზე, რომელიც რამდენიმე 
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საათის შემდეგ ტაიპის ყურეს მოადგა და ზედ მისავალთან ჩა» · 
უშვა ღუზა. ვეშაპბზე სანადირო კანჯო, რომელსაც კარაკოი ' 

მართავდა, ნაპირისაკენ გაეშურა, თვით გემი კი მას დაელოდა. 

დანარჩენ ამბავს, რაც ამას მოჰყვა, უკვე მოგიყევით. მხო– 

ლოდ რამდენიმე სიტყვა დამრჩა სათქმელი. როცა „ჯულიას“ 

მივაღწიეთ (ასე ეძახდნენ ვეშაპზე სანადირო გემს, რომელზე- 

დაც მე მოვხვდი) და გემბანზე ამიყვანეს, ჩემმა უცნაურმა შესა- 

ხედაობამ და მიმზიდველმა თავგადასავალმა ყველა ძალიან და„» 

აინტერესა. გულითადად მიმიღეს, მაგრამ ჩემს გამოჯანმრთე« 

ლებას სამი თვე დასჭირდა. 

საიდუმლოება, რომლითაც ჩემი თანამგზაგრისა და მეგობ- 

რის ბედი იყო მოცული, არა და არ მჟღავნდებოდა. ჯერაც არ 

ვიცი, მოახერხა გაქცევა ველიდან თუ კუსნძულელთა მახვილით 

განგმირული დაეცა.



ტობის ამბავი 

იმ დილით, ჩემი ამხანაგი რომ დამემშვიდობა, იგი ადგილობ– 

რივ მკვიდრთა ბრბოს თანხლებით გაემართა ნაპირისაკენ. ზოგ 

კუნძულელს ხილი და ღორის ხორცი მოჰქონდა გასაცვლელად, 

რაკი გაიგეს, ნაპირს ნავები მოადგნენო. 

სანამ ისინი ველის დასახლებულ ნაწილში მიდიოდნენ, ბი- 

ლიკებით, რომლებიც გზას უერთდებოდა, მცხოგრებლები ჩა–- 

მორბოდნენ, და მომავალთ უერთდებოდნენ. ყველანი ისე მოი- 

ჩქაროდნეს, რომ ტობიც კი, რომელსაც ერთი სული ჰქონდა, 

როდის მიაღწევდა ნაპირს, ძლივს ეწეოდა მათ. მთელ ველს აყ- 

რუებდა მათი შეძახილები ისინი თითქმის გარბოდნენ. ვინც 

წინ იყო, დროდადრო ჩერდებოდა და იარაღს აჩხარუნებდა, რომ 

დანარჩენები წამოსწეოდნენ. 

ბოლოს, მდინარეს მიადგნენ. უცებ ჭალიდან უცნაური ხმები 

შემოესმათ. კუნძულელები შეჩერდნენ: ცალთვალა ბელადი მოუ- 

მოუ მძიმე შუბს სცემდა ფუტურო ხეს. ეს განგაშის მაუწყებელი 

“ნიშანი იყო. 

ყველას ერთბაშად აღმოხდა: 

– გაპარები! გაპარები! 

მეომრები დარბოდნენ და შუბებს ჰაერში ისროდნენ, ქალე– 

ბი და ბიჭუნები კი რაღაცას გასმახოდნენ ერთმანეთს და თან 

მდინარის პირას ქვებს აგროვებდნენ. რამდენიმე წუთის შემდეგ 

მოუ-მოუ და კიდევ ორი თუ სამი ბელადი ჭალიდან გამოცვივ- 

დნენ, და ხმაური ათჯერ უფრო გაიზსარდა. 

„აბა, – გაიფიქრა ტობიმ, – საბრძოლველად უნდა მოვემ- 

ზადო!“ 

და რადგან იარაღი არ ჰქონდა, მარჰეიოს სახლში მცხოვრებ 

ერთ ჭაბუკს შეეხვეწა, შუბი მომეციო. მაგრამ ამ უკანასკნელმა 

უარი უთხრა და ცუღლუტურად აუხსნა: შუბი ჩემთვის, ტაიპი– 
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სათვის არის გამოსადეგი, თორემ თეთრკანიანი მუშტებითაც 

კარგად იჩხუბებსო. 

ჭაბუკის ოხუნჯობა, ეტყობა, ყველას მოეწონა. მიუხეღავად 

ტაიპების საომარი განწყობილებისა, ყველამ ხტუნვა და სიცია- 

ლი დაიწყო, გეგონება, ჩასაფრებულ გაპართა თავდასხმა ყველა– 

ზე უბრალო საქმე იყო ამ ქვეყნად. 

სანამ ჩემი ამსანაგი ამაოდ ცდილობდა ამ არეულ–დარეუ- 

ლობაში გარკვეულიყო, ბრბოს მრავალი ადგილობრივი მკვიდრი 

გამოეყო და ჭალაში შეცვივდნენ. დანარჩენები გაისუსენ და და– 

ელოდნენ, რა მოჰყვებოდა ამას. რამდენიმე წუთის შემდეგ მოუ– 

მოუმ, რომელიც წინ იდგა, ანიშნა, მომყევითო. ხალხი მდუმა- 

რედ, ფეხაკრეფით მიჰყვა. ისე ფრთხილად მიდიოდნენ, რომ ჩა– 

მიჩუმიც არ ისმოდა. ასე მიძვრებოდნენ ათიოდ წუთს, სანდახან 

ჩერდებოდნენ და დააყურებდნენ ხოლმე. 

ტობის არ მოეწონა ამგვარი სიფრთხილე. თუ ბრძოლა გარ– 

დუვალია, არ ჯობია მაშინვე ჩაება? მაგრამ ყეელაფერს თავისი 

დრო აქვს. როგორც კი ტაიპები შუაგულ ტყეში შევიდნენ, უეც- 

რად გაისმა საშინელი ხმაური, და უთვალავი ისარი და ქვა გა–- 

მოფრინდა ბილიკისაკენ. მტერი არ ჩანდა, და, რაც კიდევ უფრო 

გასაოცარია, ირგვლივ არავინ წაქცეულა, თუმცა ქვები სეტყვა– 

სავით ცვიოდა ფოთლებიდან. 

ჩამოვარღა წუთიერი სიჩუმე, რის შემდეგაც ტაიპები, შუბე– 

ბით ხელში, ველური ყიჟინით შეესივნენ ჭალას. ტობიც მიჰყეა. 

გაპარების საყოველთაო სიძულვილითა და მოსალოდნელი 

საფრთხით აღგხნებული, წინა რიგებში მიიკვლევდა გზას. სანამ 

ბუჩქებში მიღიოდა და ამავე დროს ცდილობღა ერთი ახალგას- 

რდა კუნძულელისათვის შუბის წართმევას,ს ადგილობრივმა 

მკვიდრებმა, რომლებიც თავღაპირველად იდუმალად გამოეყ- 

ვწენ მათ, ბუჩქებიდან და ხეებიდან თავი გამოჰყვეს და დანარჩე– 

ნებს შეუერთდნენ, თან სიცილით იხოცებოდნენ. 

ყველაფერი მოწყობილი იყო, ღა ტობი, რომელმაც ეს ამბავი 

სინამდვილედ მიიჩნია, საშინლად გაბრაზდა, რომ ასე გაამასხა– 

რავეს; თანაც ამ ბავშვურმა გართობამ ბევრი დრო-წაართვა, მას 

კი ყოველი წუთი ძვირად უღირდა. ვინ იცის, იქნებ ამ ოინის 

მიზანი სწორედ დროს გაყვანა იყო. ტობი ასეც ფიქრობდა, მით 

უმეტეს, როცა კუნძულელებმა გზა განაგრძეს, ისინი უკვე აღარ 
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ჩქარობდნენ, და ტობის მოეჩვენა, რომ ისინი ვერასოდეს ვერ 

მიაღწევდნენ ზღვას. 

„ უცებ მან დაინახა ორი კაცი, რომლებიც მათკენ მორბოღ–- 

ნენ. ისევ შეჩერდნენ დღა ხმამაღლა დაიწყეს რაღაც საკითხებზე 

მსჯელობა, რომლის დროსაც ხშირად ახსენებდნენ ტობის. ამან 

კიდევ უფრო ააღელვა იგი და ძალიან მოუნდა გაეგო, რა ხდე- 

ბოდა ნაპირზე. მაგრამ ამაოდ ცდილობდა წასულიყო: ადგილობ– 

რივი მკვიდრნი არ უშვებდნენ. 
_ რამდენიმე წუთის შემღეგ თათბირი დამთავრდა ღა ბევრი 

კუნძულელი სირბილით დაეშვა ზღვისაკენ მიმავალ ბილიკზე, 

დანარჩენები კი ტობის გარს შემოერტყნენ და შეეცაღნენ დაე- 

ყოლიებინათ, რათა დამჯდარიყო და დაესვენა, ეგებ როგორმე 

ვაცდუნოთო, კვახის ჭურჭლებით ველიდან მოტანილი საჭმელი 

და ჩიბუხი შესთავაზეს. ტობიმ ერთხანს იყუჩა, შემდეგ კვლავ 

წამოხტა და გაიქცა. მაგრამ მალე დაეწიენ, კვლავ გარს შემო– 

ერტყენ, თუმცა ამჯერად აღარ გაუჩერებიათ და ნება დართეს 

ზღვის პირას ჩასულიყო. 

ისინი ჭალებსა და სღვას შუა გადაჭიმულ მწვანე ზოლამდე 

მივიდნენ და გაპარის მთის ძირას მიმავალ ბილიკს გაჰყვნენ. 

მიუხედავად ტობის დიდი მოლოდინისა, ნაპირთან არც ერთი 

ნავი არ ჩანდა, ხოლო ნაპირზე ქალები და კაცები შექუჩულიყ- 

გნენ. ბრბოს შუაგულში ვიღაც იდგა და სიტყვას წარმოთქვამ- 

და. როცა ჩემი ამხანაგი მიუახლოვდა, მოლაპარაკე წინ წამოდ- 

გა, ღა ტობიმ იცნო იგი. ეს იყო თმაჭაღარა მოხუცი მეზღვაური 

ჯიმი, რომელსაც მე და ტობი ხშირად ვხედავდით ნუკუჰივაში, 

სადაც მშვენივრად იყო მოწყობილი მეფე მოვანას სახლში. იგი 

მეფის რჩეული გახლდათ და მნიშვნელოვან როლს ასრულებდა . 

მის საბჭოში. იმ დღეს მას ეხურა ჩალის ქუდი. ტაპის თავისე- 

ბური სადილაო კოსტიუმი, ხალვათად და დაუდევრად გაღაღე- 

ღილი, ვერ უმალავდა ტატუირებულ მკერდს, რომელხედაც 
გამოყვანილი იყო ერთი ინგლისური სიმღერის კუპლეტი და 

ადგილობრივ მხატვართა მიერ შესრულებული ნახატები. მო- 

ზუცს ხელში ანკესი ეჭირა, კისერზე კი ძველი გაკვამლული 

ჩიბუხი ჰქონდა ჩამოკიდებული. 

ჯიმის მატროსობა მიეტოვებინა, ნუკუჰივაში დარჩენილიყო, 

ადგილობრივ მკვიდრთა ენა შეესწავლა და ამიტომ ხშირად მსა– 

ხერობდა თარჯიმნად ფრანგებთან. ეს ბებერი ჭორიკანა მუდმი- 
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ვი სტუმარი იყო ნავსადგურში მდგარი გემებისა, და ათასნაირი ' 
მონაჩმახ-მონაჭორით ართობდა რაზმს: უყვებოდა სამეფო კარის 

სკანღალების შესახებ, ანდა მარკიზის კუნძულების მცხოვრებ- 

თა არარსებულ ამბებს. მახსოვს „დოლის“ გემბანზე მონაყოლი 

ერთი ამბავი, – მტკნარი სიცრუე კუნძულის ორი სასწაულის 

შესახებ. ბუნების ერთ სასწაულს წარმოადგენდა მოხუცი გან- 

დეგილი, სახელგანთქმული თავისი სიწმინდითა და ჯადოქრო- 

ბით, რომელიც მთებში გამოქვაბულში ცხოვრობდა და ამა ქვე– 

ყანას უმალავდა ვეება წყვილ რქას, თავზე რომ ჰქონდა ამოსუ– 

ლი. მიუხედავდ განთქმული ღვთისმოსაობისა, ეს საშინელი 

მოხუცი მთელ კუნძულს შიშს ჰგვრიდა; ამბობდნენ, ღამღამო– 

ბით თავშესაფრიდან გამოდის და ადამიანებზე ნადირობსო. მე- 

ორე სასწაული, ჯიმის თქმით, მეფის უმცროსი ვაჟი იყო. თუმ- 

ცა ბიჭუნა ახლახან გამხდარიყო ათი წლის, მაგრამ მაინც ამბობ– 

დნენ, ქურუმმა შთაბერა სულიო. საქმე ის იყო, რომ თავზე მა– 

მალსავით ჰქონდა ბიბილო, და მისი ცრუმორწმუნე თანამემამუ– 

ლეები ამაში რაღაც განგების ნიშანს ხედავდნენ. 

მაგრამ დავუბრუნდეთ ტობის. როგორც კი მოხუცი დაინახა 

ნაპირზე, მაშინვე მისკენ გაიქცა: ადგილობრივი მკვიდრნიც მას 

მიჰყვნენ და მჭიდროდ შემოერტყნენ გარშემო. | 

ხანმოკლე მისალმების შემდეგ ჯიმი მოუყვა ჩემს ამხანაგს, 

რაც გაეგო გემიდან ჩვენი გაქცევისა და ტაიპებთან ყოფნის შე– 

სახებ. თურმე მოვანას უბრძანებია მისთვის, ველზე მოსულიყო, _ 

მისი მეგობრები მოენახულებინა და შემდეგ ორივე წამოვეყვა– : 

ნეთ. მისი სამეფო უდიდებულესობა თითქოს განსაკუთრებით 

იყო დაინტერესებული იმით, რომ ჯიმისათვის ეწილადებინა გა– 

სამრჯელო, რასაც ჩგენი დაჭერის საფასურად შეჰპირდნენ. მაგ– 

რამ ჯიმი არწმუნებდა ტობის, რომ ეს წინადადება აღშფოთებით 

უარყო. 

ყოველივე ამან ძალიან გააკვირვა ჩემი ამხანაგი. ესეც არ 

იყოს, არც ერთ ჩვენგანს არ ეგონა, თუ ოდესმე რომელიმე 

თეთრკანიანი მოინახულებდა ტაიპის ველის მცხოვრებთ უბ- 

რალოდ ამხანაგის სურვილით. ჩვენი ველის ერთ-ერთი ქურუმი 

ჯიმის მეგობარი იყო და ამიტომ ჯიმი იცავდა ტაბუს. 
გარდა ამისა, ჯიმიმ მიამბო, რომ ზოგჯერ მას ტაიპის ველ– 

ზე გზავნიდნენ ნუკუჰივაში მდგარი გემებისათვის ხილის შესას– 

ყიდად. როგორც მან თქვა, ახლაც ასეთი დავალებით იყო გამოგ– 
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ზავგნილი. ჯიმიმ გადაიარა მთები, რათა ადგილობრივ მკვიდრ– 

თათვის ეთხოვა მოემზადებისათ ხილი, რომლის წასაღებადაც 

ხვალ მოვიდოდა ნავით. 

მერე ჯიმი შეეკითხა ტობის, კუნძულიდან წასვლა ხომ არ 

გინდაო. თუ გინდა, მესობელ ნავსადგურში გემი დგას, იქ ხალხი 

აკლიათ და დღესვე მიგიყვანო. 

– არა, – უთხრა ტობიმ, –მე არ შემიძლია კუნძულიდან 

წასვლა, თუ ჩემი ამხანაგიც არ წავიყვანე. იგი ფეხმტკივანი 

დავტოვე ველზე, რადგან იქაურებმა არ გამოუშვეს. მოდი ველ– 

ზე წავიდეთ და წამოვიყვანოთ. 

– კი მაგრამ, როგორ გადმოვა ჩვენთან ერთად უღელტეხილ- 

ზე, თუნდაც ნაპირამდე რომ მოვიყვანოთ? – შეესიტყვა ჯიმი, – 

ჯობს ხვალამდე იქ იყოს და ნავით მოვიყვან ნუკუჰივაში. 

– აგრე არ ივარგებს, – მიუგო ტობიმ, – ახლავე წავიდეთ 

და აქამდე მაინც მოვიყვანოთ. 

ეს რომ თქვა, ტობი იმწამსვე შეტრიალდა და ველისაკენ მი– 

მავალ ბილიკს დაადგა. მაგრამ გადადგა თუ არა რამდენიმე ნა- 

ბიჯი, ათამდე ხელი სწეღა, და მან იგრძნო, რომ ამის იქით ნა- 

ბიჯსაც არ გადაადგმევინებდნენ. 

ამაოდ გაიბრძოლა, გაგონებაც არ სურდათ ნაპირიდან მის 

წასვლაზე. ამ მოულოღნელი წინააღმდეგობით გულდამძიმებულ– 

მა ტობიმ დააფიცა მეზღვაური, რათა ჩემ წამოსაყვანად გამო–- 

ჰყოლოდა. მაგრამ ჯიმი არ დაეთანხმა და უთხრა, ახლა ტაიპე- 

ბი ისეთ განწყობილებაზე არიან, რომ მაგის ნებას არ დამრთა– 

ვენო. თუმცა ადრე კი ამტკიცებდა, რომ ადგილობრივ მკვიდრთ 

არავითარი ვნება არ შეეძლოთ მიეყენებინათ მისთვის. 

იმ წუთას ტობი თითქმის არ ფიქრობდა იმაზე, რომ ჯიმი 

არამზადაა, – ამაში შემდგომ დარწმუნდა, – რომელმაც თავისი 

ეშმაკობით შეაჩერებინა კუნძულელებს ჩემს წასაყვანად მომავა– 

ლი ტობი. მოხუცმა მატროსმა კარგად იცოდა, რომ ადგილობ- 

რივი მკვიდრნი არასოდეს არ დათანხმდებოდნენ იმაზე, რომ 

ორივე გავეშვით, და ამიტომაც უნდოდათ მარტო ტობი ჩაეგ- 

დოთ ხელთ. ის მიხანი, რისთვისაც ეს გააკეთა, მხოლოდ შემ–- 

დეგ გამომჟღავნდა. ყოველ შემთხვევაში, მაშინ ჩემმა ამხანაგმა 

არაფერი იცოდა. · 

, იგი ჯერ კიდევ ეწინააღმდეგებოდა კუნძულელებს, როცა 
ჯიმი ხელმეორედ მივიდა და ურჩია არ აეღელვებინა ისინი, 
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რადგან ამით თვითონაც იფუჭებდა საქმეს და მეც მიფუჭებდა. 

„ადგილობრივ მკვიდრთა გაშმაგებს შეიძლება ცუდი შედეგი 

მოჰყვეს“. ბოლოს ჯიმიმ ერთ გატეხილ კანოეზე დამსვა, ჰატა- , 

რა დანგრეული ტაძრის ახლოს: იგი ოთხ ნიჩაბზე იყო დაყრდნო– 

ბილი და ბადე ჰქონდა ჩამოფარებული. აქ ნახავდით ზღვიდან 

დაბრუნებულ მებადურებს; მათი ღარიბული შესაწირავი ეწყო. 

ტაძრის შუაგულში, ბრტყელ შავ ქვაზე, პატარა კერპის წინ. . 

ჯიმიმ თქეა, რომ ეს ადგილი ტაბუს მფარველობის ქვეშ იყო და 

მათ არათუ ხელს ახლებდა ვინმე, მიახლოებასაც კი ვერ გაბე– 

დავდა, სანამ ისინი ტაძრის ჩრღილში იდგნენ. მერე მოხუცმა 

მატროსმა სერიოზული საუბარი გაუბა მოუ-მოუს და ზოგიერთ 

სხვა ბელადს, რის შემღეგაც ტობის გამოუცხადა მათი გადაწყ- 

ვეტილება: ადგილობრივი მკვიდრნი ნებას არ რთავენ დაბრუნ- 

დეს ველზე, და ჩვენ, ორივეს ცუდად წაგვივა საქმე, თუ ტობი 
კიდევ დიდხანს იყიალებს ნაპირზე. 

– ამიტომ ჩვენთვის უმჯობესია ახლავე გადავიდეთ ნუკუ- 

ჰივაში უღელტეხილით, ხვალ კი ზღვით მოვიყვან ტომოს, რო– 

გორც მას ეძახიან. ისინი შეპირდნენ, რომ ხვალ, დილაადრიან 

მოიყვანენ ნაპირზე. ასე, რომ მის გამგზავრებას არაფერი არ 

აბრკოლებს, – დაასკვნა ჯიმიმ. 

– არა, არა, – სასოწარკვეთით გაიმეორა ტობიმ, – მე მას 

ასე ვერ მივატოვებ!“ ჩვენ ერთად უნდა გავიქცეთ! 

– მაშინ ნუღარაფრის იმედი ნუ გექნებათ! – შესძახა მატ–- 

როსმა – მე რომ ნაპირზე მიგატოვოთ, წავალ თუ არა, იმწამსვე 

წაგათრევენ ველზე, და მაშინ ვეღარასოდეს იხილავთ ხღვას. 

და იგი მოჰყვა ფიცს, რომ, თუ ტობი ახლავე გასწევს ნუ– 

კუჰივისაკენ, შეუძლია დარწმუნებული იყოს, რომ ხვალ უკვე 

მასთან ვიქნები. | 

– კი მაგრამ, საიდან იცით, რომ ხვალ მოიყვანენ ნაპირზე, 

თუკი დღეს ამის გაკეთება არ სურთ? – შეესიტყვა ტობი, 

მაგრამ მეზღვაურს საკმაო საბუთები ჰქონდა ამისა და ყოვე– 

ლი მათგანი ეფუძნებოდა კუნძულელთა იდუმალ წეს-ჩვეულე- 
ბებს, რომლებიც აქამდე უცნობი იყო ტობისათვის. მართლაც, 

მათი ქცევა, განსაკუთრებით ის, რომ ველზე დაბრუნებას უკრ- 

ძალავდნენ, სრულიად გაუგებარი იყო მისთვის. დროდადრო მა– 

ინც გაიფიქრებდა ხოლმე, ხომ არ მატყუებს ეს მოხუცი მეზღ– 

ვაურიო, მაგრამ, ასეც რომ ყოფილიყო, ნუკუჰივაში ჩასელის , 
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შემდეგ მაინც უფრო ადვილად შეძლებდა ჩემს შველას. აშაგე 

ღროს ეშინოდა, რომ აღგილობრივი მკვიდრნი მის დაბრუნებამ- 

დე მომიღებდნენ ბოლოს, 

ჩემი საბრალო ამხანაგი სულ მთლად ღაიბნა; არ იცოდა რა 

ექნა, ვისთვის ეთხოვა რჩევა. იჯდა მარტოდმარტო გატეხილ 

კანოეზე და არავის არ სცხელოდა მისი გაჭირვებისათვის. ად- 

გილობრივი მკვიდრნი მის შორიახლო ტრიალებდნენ და თვალს 

არ აშორებდნენ. 

– ღამდება, – თქვა ჯიმიმ. – ნუკუჰივამდე შორი მანძილია, 

მე კი გაპართა ქვეყანაში ღამით ვერ გავივლი. ხომ ხედავთ, თუ 

ჩემთან ერთად წამოხვალთ, ყველაფერი კარგად იქნება, თუ არა– 

და, თქვენ თავს დააბრალეთ: ორივესი სამუდამოდ დარჩებით აქ. 

– რა გაეწყობა, – ამოიოხრა ბოლოს ტობიმ. – უნდა დაგი- 

ჯეროთ. ' 

– ახლა მომყევით და რაც შეიძლება ჩქარა გიაროთ, – უთხ- 

რა მეზღვაურმა. 

ამ დროს გამოჩნდნენ ტაინორი და ფაიავეი; კეთილი დედა– 

ბერი, რომ გაიგო, ტობი წასვლას აპირებსო, მასთან მივარდა 

და ატირდა. ხოლო ფაიავეიმ, რომელიც არანაკლებ იყო დამწუხ– 

რებული, ჩვენთან ნასწავლი რამდენიმე ინგლისური სიტყვა 

წარმოთქვა და ტობის სამი თითი აჩვენა, ამდენი დღის შემდეგ 

უნდა დაბრუნდეო. 

ბოლოს, ჯიმიმ როგორც იქნა გამოიყვანა ტობი ბრბოდან, 

მერე ერთი ახალგაზრდა კუნმულელი მოიხმო და მასთან ერ- 

თად გაუდგა გზას. 

– მე მათ ვუთხარი „ რომ მალე ღაბრუნღდებით, -- ჩაიცინა 

მოხუცმა მატროსმა, როცა აღმართს შეუდგნენ. – მაგრამ დღიდ- 

ხანს მოუწევთ ცდა. 

ტობი შემობრუნდა და უკანასკნელაღ შესეღა ადგილობრივ 

მკვიდრთ. ქალიშვილები გამოთხოვების ნიშნად მოსასხამებს 

უქნევდნენ, მამაკაცები კი შუბებს სწევდნენ მაღლა. 

რაკი ტაიპებმა ბოლოს და ბოლოს თანხმობა განაცხადეს 

მის წასვლაზე, შესაძლებელია ზოგ მათგანს მართლაც სჯერო–- 

და, რომ იგი მალე დაბრუნდებოდა უკან. ტობიმ, სანამ ველიდან 

სღვისპირას ჩამოვიდოდა, ადგილობრივი მკვიდრნი დაარწმუ- 

ნა, რომ ჩემი წამლის საშოვნელად მიდიოდა. ჯიმიმაც უთხრა 

ეს. ეტყობა, ტაიპები როგორც განუყრელ მეგობრებს, ისე გეი- 
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ყურებდნენ, და ჩემი ველზე ყოფნა ტობის დაბრუნების საკმაო 

გარანტიად მიაჩნდათ. ასე მგონია, თორემ აბა სხვაგვარად რით 

შეიძლება აიხსნას მათი უცნაური ქცევა. 

– ხომ ხედავთ, როგორ მიცავს ტაბუ, – უთხრა მეზღვაურ- 

მა ტობის, როცა ისინი მდუმარედ მიჰყვებოდნენ მთის ციცა- 

ბო ბილიკს. – მოუ-მოუმ ეს გოჭი მაჩუქა, და ადამიანი, რომელ– 

საც იგი მოაქვს, დაუბრკოლებლად გაივლის გაპარის მთელ 

ველს ნუკუჰივამდე. სანამ ეს კაცი ჩემთანაა, ხიფათი არ ელის, 

ასევეა თქვენი საქმეც, ხვალ კი ტომოსაც ასევე წამოვიყვან. 

მაშ რაღას ჩამოგიშვიათ ცხვირი, გამხიარულდით, მენდეთ. 

ხვალ თქვენ ნახავთ ტომოს. 

აღმართი არც ისე ძნელი სავალი იყო; ისინი ნაპირ-ნაპირ 

მიდიოდნენ, სადაც ქედები შედარებით დაბალია, გზა კარგი 

იყო, ასე რომ, მალე სამივენი მთის მწვერვალზე ავიდნენ, და 

მათ წინაშე გადაიშალა ორივე ველი. ტაიპის ველის სიმწვანე- 

ში მკაფიოდ ჩანდა ქაფქაფა ჩანჩქერი, და მან მაშინვე მიიქცია 

ტობის ყურაღღება: ამ ჩანჩქერის მიხედვით ადვილად შეეძლო 

მოეძებნა მარჰეიოს სახლი. 

ჯიმიმ ზეღ ქედზე გადაატარა თანამგზაგრები, და ტობიმ 

დაინახა, რომ გაპარის ველი იმდენად არ იყო შეჭრილი კუნ- 

ძულის სიღრმეში ტაიპის ველთან შედარებით სწორედ ამით 

აიხსნებოდა, რომ ჩვენ ტაიპებთან მოვხვდით, მაშინ როცა გვე- 

გონა გაპარის ველზე ჩავდიოდით. 

მალე მგზავრებმა დაინახეს ბილიკიდთ რომელიც მთიდან 

ეშვებოდა, ბილიკს დაადგნენ და სწრაფად ჩააღწიეს იმ კურ- 

თხეულ ველამღე. 
– ჩვენ, ტაბუს მფარველობის ქვეშ მყოფთ, – უთხრა «ჯი- 

მიმ, – ყველა ყურეში გეყავს ცოლები, და მე მინდა ორი აქაუ- 

რი ცოლი გაჩვენოთ. 

მგზვარები მიუახლოვდნენ სახლს, სადაც, მისი სიტყვით, 

ეს ქალები ცხოვრობდნენ. სახლი მთის ძირას, ჭალაში იდგა. 

ისინი გულთბილად მიიღეს. როგორც კი მათი მოსვლის ამბა- 

ვი მთელ ველს მოედო და გაპარებმა შეგროვება იწყეს, ნათე– 

ლი გახდა, რომ თეთრკანიანი ადამიანის გამოჩენა მათთვის 

არ იყო ისეთი იშვიათობა, როგორც მეზობელი ველის მცხოვ– 

რებთათვის. მოხუცმა. მეზღვაურმა თავის ცოლებს უბრძანა 
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რაიმე საჭმელი მოემზადებინათ, რადგან ნუკუჰივაში დაღამე- 

ბამდე უნდა მისულიყო. 
ადგილობრივ მკვიდრთ ბევრი რამ ჰკითხეს ჯიმის ტობის 

შესახებ. ისინი დიდი თანაგრძნობით შეხვდნენ ტობის, ხოლო 

ზოგიერთებმა რამდენიმე დღით დარჩენაც კი შესთავაზეს, რად- 

განაც დიდი დღესასწაული ახლოვდებოდა. მაგრამ ჩემმა ამხა- 

ნაგმა უარი თქვა მიწვევაზე. 

მთელი ამ ხნის განმავლობაში ახალგაზრდა ტცტაიპი ერთი 

ნაბიჯითაც არ მოშორებია ჯიმის. სიტყვაძვირი გახდა და პირს 

მხოლოდ იმისათვის აღებდა, რომ ლუკმა ჩაედო. მაგრამ ზოგი- 

ერთი გაპარი მაინც მტრული თვალით უცქეროდა; სხეები ვი- 

თომ თავაზიანობას იჩენდნენ და სთავაზობდნენ სახლიდან გა- 

სულიყო და ველი დაეთვალიერებინა. მაგრამ ტაიპის მოტყუე- 

ბა ასე ადვილი არ იყო. წითელი ჩითის თავსაფრითა და კიდევ 

რაღაც საჩუქრით მოხიბლულმა ჭაბუკმა (ამას ჯიმი არ უმხელ– 

და) საკმაოდ სარისკო მოგზაურობაზე განაცხადა თანხმობა და, 

ეტყობა, ჯერ თვითონაც არ იცოდა, რით დამთავრდებოდა ყვე– 

ლაფერი ეს. 

ახლა, როცა გაპართა სახლში იჯდა, ჩემი ამხანაგი კიდევ 

უფრო წუხდა იმაზე, რომ მარტო დამტოვა. იგი ისე დანაღვლი– 

ანდა, რომ უკან დაბრუნებაზეც კი ჩამოაგდო სიტყვა და ჯიმის 

სთხოვა, მთის მწვერვალამდე გამაცილეო. მაგრამ მეზღვაურმა 

ყურიც არ ათხოვა და არვას აძალებდა, რათა ამით გაექარვე– 

ბინა შავი ფიქრი. მაგრამ ტობიმ იცოდა ამ სასმელის ნარკო– 

ზული მოქმედება და უარს ამბობდა. ჯიმიმ დაარწმუნა, რომ სას– 

მელში ისეთი რამ შეურია,, რაც მას უვნებელს გასდიდა, მაგრამ 

ამასთანავე გამამხნევებლად იმოქმედებდა მომავალი მგზავრობი– 

სას. ბოლოს ჯიმიმ დაალევინა სასმელი, რასაც მეზღვაურისათ– 

ვის სასურველი შედეგი მრჰყვა: ტობის იმწამსვე , გამოუკეთდა 

” გუნება. 

მოხუცმა მატროსმა უკვე გამოამჟღავნა თავისი განზრახვა: 

– მე რომ გემზე მიგიყვანოთ, გასამრჯელოს გარეშე ხომ 

არ დატოვებთ თქვენს გადამრჩენელ საწყალ კაცს? 

მოკლედ, სანამ ისინი სახლიდან გავიდოდნენ, მოსუცმა იმ–- 

დენი ქნა, რომ ტობი შეპირდა, თუ წინასწარ ავიღე მატროსის 

ხელფასის ნაწილი, ხუთ ესპანურ დოლარს მოგცემო; გარდა 

ამისა, ტობიმ თავის მხრივ კიდევ მეტის მიცემა აღუთქვა, თუ 
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„8 რამდენიმე ხნის შემდეგ მათ მრავალი კუნძულელის თანხ- 

ლებით განაგრძეს გზა, ველს შეჰყვნენ და ნუკუჰივისაკენ მიმა- 

ვალ ციცაბო ბილიკს დაადგნენ. აქ გაპარები შეჩერდნენ და 

დიდხანს გაჰყურებდნენ მგზავრებს, რომლებიც აღმართში მი- 

დიოდნენ; ყაჩაღური შესახედაობის რამდენიმე კაცმა შუბები 

გაიქნ-გამოიქნია და მუქარით შეხედეს საბრალო ტაიპის, რო- 

მელსაც გულსაც მოეშვა და ფეხიც მსუბუქად გადაადგა, როცა 

შორს, ქვემოთ შენიშნა თავისი მტრები. 

ისინი კვლავ ავიდნენ მთის მწვერვალზე და ერთხანს გვიმ- 

რით დაფარულ ქედებზე გადადიოდნენ. 

მერე ტყის ზოლში შევიდნენ და სწორედ აქ შეეფეთნენ შე–- 

იარაღებულ ნუკუჰიველებს, ხელში გრძელი ლატანების კონები 

რომ ეჭირათ. ჯიმი, რომელიც ყველას კარგად იცნობდა, წუ- 

თით შეღგა და უი-უის შესახებ დაუწყო ლაპარაკი. ასე ეძახ- 

ღნენ ნუკუჰივის მცხოვრებნი ფრანგებს. 

ესენი მეფის მოვანას მეომრები იყვნენ და მისი ბრძანებით 

აგროვებდნენ ლატანებს ფრანგებისათვის. 

ტობიმ და მისმა თანამგზავრებმა გზა განაგრძეს, რადგან 

მსე უკვე ახლო იყო ცის დასავალთან. ნუკუჰივის ველს ყურის 

იმ მხრიდან მიადგნენ, სადაც მთები დამრეცად ეშვებოდა ზღვა- 

ში. სამხედრო გემები ისევ იდგნენ ნავსადგურში, და როცა 

ტობიმ შეხედა მათ, იმ დროს მომხდარი ყველა უცნაური ამბა- 

ვი ისე მოეჩვენა, თითქოს სიზმრად ენახოს. 

ისინი სწრაფად დაეშვნენ ნაპირისაკენ და დაღამებამდე ჩა– 

ვიდნენ ჯიმის სახლში. აქ მეზღვაურს მიესალმნენ ნუკუჰივე– 

ლი ცოლები; ქოქოსის რძითა და პოი-პოით სულის მობრუნე- 

ბის შემდეგ სამივენი ჩასხდნენ კანოეში და ყურეში ღუზაჩა- 

შვებული ვეშაპზე სანადირო გემისაკენ გასცურეს. ეს სწორედ 

ის გემი იყო, რომელზედაც ხალხი აკლდათ. ჩვენი „დოლი“ რამ- 

დენიმე დღის წინ გასულიყო. ვეშაპზე სანადირო გემის კაპი- 

ტანს ძალიან გაუხარდა ტობის მოსვლა, მაგრამ ასე დაუძლუ– 

რებული რომ ნახა, იფიქრა, ეს სამსასურისათვის არ გამოდგე– 

ბაო. მიუხედავად ამისა, მაინც დაიტოვა და თან შეპირდა, რომ 

მის ამხანაგსაც აიყვანდა, როგორც კი მოვიდოდა. 

ტობის მაინცდამაინც არ სჯეროდა ჯიმის დაპირებანი: ამი– 

ტომ მაშინვე დაუწყო ხვეწნა კაპიტანს, რათა ნავი და შეიარა- 

ღებული ხალხი მიეცა ჩემს გამოსახსნელად. მაგრამ კაპიტანმა , 
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ცივი უარი უთხრა ჩემს მეგობარს და დაარწმუნა, მოთმინება 

იქონიე, მეხღვაური უთუოდ შეასრულებს თავის სიტყვასო. 

ტობიმ ხუთი დოლარი სთხოვა ჯიმისათვის მისაცემად. კაპი- 

ტანი უარზე იდგა. მაგრამ ტობი არ ეშვებოდა: ჯიმის ანგარე–- 

ბისა და ვერაგობისა ეშინოდა და იცოდა, რომ თუ კარგ გასამ–- 

რჯელოს არ მისცემდნენ, ხელს არ გაანძრევდა. ამიტომ მან 

არათუ მისცა ფული, არამედ ისიც აღუთქვა, რომ მიმიყვანდა 

თუ არა გემზე, კიდევ უფრო მეტ ფულს მიიღებდა. 

მეორე დღეს, მზის ამოსვლამდე, ჯიმი და ახალგაზრდა ტა– 
იპი ორი ნავით გაემართნენ. ნავები მიჰყავდათ ადგილობრივ 

მკვიდრთ, რომლებიც, ისევე როგორც ჯიმი, ტაბუს მფარველო- 

ბის ქვეშ იყვნენ. ტობის, რა თქმა უნდა, მათთან ერთად წასვლა 

სურდა, მაგრამ მატროსმა უთხრა, ჩვენთან ყოფნით საქმეს გა–- 

აფუჭებო. ტობისათვის ეს ძნელი ასატანი იყო, მაგრამ მაინც 

დარჩა. 

საღამოს ვახტზე მდგარმა ტობიმ დაინახა ნავები, რომლებ– 

მაც კონცხს შემოუარეს და ყურეს უახლოვდებოდნენ. მან მზე– 

რა დაძაბა, რომ დავენახე, მაგრამ მე ნავში არ ვიყავი. ის გაოგ- 

ნებული ჩამოვიდა და, როგორც კი ჯიმიმ გემბანზე ამოდგა 

ფეხი, მაშინვე სწვდა, თან რაც ძალი და ღონე ჰქონღა, შეჰ- 

ყვირა: 

– სად არის ტომო? 

მოხუცი მატროსი შეშინდა, მაგრამ მალე გონს მოეგო და 

რაც შეემლო დაამშვიდა ტობი, დაარწმუნა, რომ ამ დილით 

არაფრით არ მოხერხდა ჩემი წამოყვანა. მან დასძინა, რომ 

ხვალ კვლავ გაემართებოდა ყურეში ფრანგების კანჯოთი და, 

თუ ისევ ვერ მიპოვიდა ნაპირზე, – ისე კი ეჭეი არ ეპარებოდა, 

რომ მიპოვიდა, – მაშინ პირდაპირ გასწევდა ველისაკენ და რა–- 

დაც არ უნდა დასჯდომოდა, წამომიყვანდა. მაგრამ მატროსმა 

ამჯერადაც უარი უთხრა ტობის მასთან გამგზავრებაზე. 

ამ შემთხვევაში ტობი სავსებით დამოკიდებული იყო ჯიმი– 

ზე, და ძალაუნებურად უნდა დაკმაყოფილებულიყო იმით, რა- 

საც მეზღვაური ეუბნებოდა. 

მეორე დღეს მან დაინახა, რომ ფრანგების კანჯომ, რომელ– 

შიც ჯიმი იჯღა, მართლაც შესცურა ზღვაში. „ამ საღამოს ვნა– 

ხავ“, – ფიქრობდა ტობი. მაგრამ ბევრი, ძალიან ბევრი დღე 
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გავიდა, სანამ იგი კვლავ შეხვღებოდა თავის საყვარელ ტო- 

მოს... 

როგორც კი კანჯო თვალს მიეფარა, კაპიტანმა ბრძანება 

გასცა ლუზა ამოეღოთ: გემი ზლვაში უნდა შესულიყო. ამაო 

იყო ტობის ხვეწნა-მუდარა -- მისთვის არავის მიუქცევია ყუ- 

რადღება. გონს მოსვლაც კი ვერ მოასწრო, რომ იალქნები 

აუშვეს და გემი მოშორდა ნაპირს. 

– „ო, რა საშინელი და უძილო ღამეები გავატარე! –. 

მითხრა მან, როცა კვლავ შევხვდით ერთმანეთს. – ზშირად წა- 

მოვვარდებოდი ხოლმე საწოლიდან, მეგონა, რომ ჩემ წინ იდე–- 

ქით და მისაყვედურებდით, თუ რატომ მიგატოვეთ კუნძულზე! 

კიდევ რამდენიმე სიტყვა დამრჩა სათქმელი. ტობიმ ახალ 

ზელანდიაში დატოვა გემი და მარკიზის კუნძულებიდან წამოს- 

ვლის ორი წლისთავზე დაბრუნდა შინ მრავალი თავსგადამხდა– 

რი ამბის შემდეგ. მას უკვე დიდი ხანია მკვღარი ვეგონე, მეც 

ყველა საფუძველი მქონდა მეფიქრა, რომ იგი ცოცხალი აღარ 

იყო. მაგრამ ჩვენ მოგველოდა ახალი შეხვედრა, რომელმაც 

მძიმე ლოდი მოაშორა ტობის გულს.



მე-2 ინგლისური გამოცემის შენიშვნა 

ველიდან გაქცევის შემდეგ ავტორმა კიდევ ორ წელზე მე– 
ტი იმოგზაურა სამხრეთ ოკეანეში. შინ დაბრუნებულმა, რამ– 

დენიმე ხანში გამოსცა ეს წიგნი. 

წიგნის გამოსვლიდან ათი დღე იყო გასული, როცა ტობი, 

რომელმაც ამ წიგნის მეშვეობით გაიგო, რომ მისი მეგობარი 

ცოცხალია, ესტუმრა ავტორს და, ბოლოს და ბოლოს, მოუყვა, 

როგორ გაუჩინარდა ველიდან. ამიტომ ტობის ნაამბობი, ჩაწე– 

რილი ავტორის მიერ, მხოლოდ მეორე გამოცემაში გამოქვეყ– 

ნდა. 
ნიუ-იორკი, 1846 წ,



  

ომუ 

ჰანსეჭოორტი, სარატობგის საგრაფო, 
ნიუ-იორკის შტატი 

ჰერმან ჰანსმმოორბს 

სიყვარულით) უძლვნის ამ შრომას 

მისი დისწული, ავტორი 

ავტორის ფინასიტყვაობა 

ალბათ არსად ისე არ ვლინდება ზღვის სულის საყოველ–- 

თაოდ ცნობილი თავაწყვეტილობა, როგორც სამხრეთის ზღვებ- 

ში. გემები, ესოდენ შორეულ წყლებში რომ დაცურავენ, გადა- 

ყოლილი არიან კაშალოტების ჭერას, – რეწვას, რომელიც არა 

მარტო იზსიდავს ყველა ჯურის თავზეხელაღებულ მატროსებს, 

არამედ ხშირად ხელს უწყობს მათი უკიდურესი თვითნებობის 

განვითარებას. ეს მოგზაურობა, გარდა ამისა, უჩვეულოდ ხან– 

გრძლივი და სასიფათოა; მხოლოდ თითო-ოროლა ნავსადგურია 

მისაწვღომი, რომლებიც განლაგებულია პოლინეზიის კუნძუ- 

ლების ან სამხრეთ ამერიკის დასავლეთი ნაპირების გასწვრივ, 

სადაც არავითარი კანონი არ არსებობს. ამიტომ გემზე, წყნარ 

ოკეანეს რომ სერავენ, ხშირად ხდება უჩვეულო ამბები, რომ- 

ლებსაც უშუალო კავშირი აქვთ ვეშაპების ჭერასთან. 

ეს ნაწარმოები ვეშაპებზე ნადირობის აღწერას როდი ისა- 

ხავს მიზნად (ამ თემას ვერ დაიტევს ჩვენი თხრობის ჩარჩო); 

ავტორის ერთ-ერთი ამოცანა ისაა, რომ თავსგადამხდარი ამ- 
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ბების დაწვრილებით მოყოლით გარკვეული წარმოდგენა შეუქ- 

მნას მკითხველს, თუ როგორ ცხოვრობდნენ მეზღვაურები ალ–- 

ნიშნულ პირობებში. 

მეორე ამოცანაა სიმართლით იქნეს ასახული თანამედროეე 

მდგომარეობა გაქრიატიანებული პოლინეზიელებისა, რომლებ- 

მაც განიცადეს როგორც შემთხვევით მოსული უცხოელების, 

ისე მისიონერების გავლენა. 

ავტორმა მოხეტიალე მატროსის სახით თითქმის სამი თვე 

დაჰყო კუნძულების ტაიტისა და ეიმეოს! სხვადასხვა რაიონ- 

ში, – თანაც ამ ვითარებაში, რომელიც ზედმიწევნით ზხელსაყ–- 

რელი იყო ადგილობრივ მკვიღრთა სოციალურ წყობაზე სწორი 

წარმოდგენის შესაქმნელად. 

მისიონერთა საქმიანობის მოხსენიებისას ავტორი, ცხადია, 

მუდამ მკაცრად იცავდა ფაქტებს, ზოგ შემთხვევაში ისიც კი 

ჩათვალა საჭიროდ, რომ თავის დაკვირვებათა შედეგების და–- 

სადასტურებლად მოეყვანა ციტატები ბევრად უფრო ადრინ- 

დელ მოგზაურთა შრომებიდან. მხოლოდ ჭეშმარიტებისა და სი- 

კეთისაკენ გულწრფელმა სწრაფვამ აიძულა იგი საერთოდ შე- 

ხებოდა “ამ საკითხს. და თუკი ავტორი თავს იკავებს რჩევა-და– 

რიგება გამოთქვას იმ ბოროტებათა აღმოსაფხვრელი ყველაზე 

უფრო შესაფერისი საშუალებების შესახებ, ეს აიხსნება მხო–- 

ლოდ და მხოლოდ მისი რწმენით, რომ სხვები, გაეცნობიან რა 

მოყვანილ მონაცემებს, ამის გაკეთებას მასზე უკეთ შეძლებენ. 

ერთგვარი სახუმარო ტონი, რომლითაც აგტორი ტაიტელე- 

ბის სასაცილო თვისებებს აღწერს, სულაც არ არის გამოწვეუ- 

ლი სურვილით, რომ დასცინოს მათ: ფაქტები უბრალოდ ისეა 

აღწერილი, როგორც ისინი – თავიანთი სიახლის წყალობით – 

ეცემა თვალში ალალმართალ დამკვირვებელს. 

ჩვენი თხრობა აუცილებლობის გამო იწყება იმით, რითაც 

მთავრდება „ტაიპი“, მაგრამ სხვა მხრივ არაფრით არ არის და– 

კავშირებული მასთან. ამიტომ ყველაფერი, რაც უნდა იცოდეს 

მკითხველმა, რომელსაც „ტაიპი“ არ წაუკითხავს, გადმოცემუ– 

ლია მოკლე შესავალში. | 

სამხრეთის ზღვებში ხეტიალის დროს ავტორს არ უწერია 

დღიურები; ამიტომ, დედანს გამოსაცემად რომ ამზადებდა, სა– 

L მურეასს თანამედროვე სასელწოდება. 

9, ჰერმან მელვილი L9ე



შუალება არ ჰქონდა რამდენადმე დაეზუსტებინა თარიღები. 

ყველა ამბავი ჟ· მარტოოდეს მოგონებების მიხედვითაა გადმო- 

ცემული. მაგრამ ავტორი იმდენად ხშირად ჰყვებოდა თავსგა- 

დამხდარ ამბებს, რომ ისინი ღრმად ჩაებეჭდა მეხსიერებაში. 

როგორც ამბობენ, ჩვენში გამოცემულია რამდენიმე მოკლე 

პოლინეზიური ლექსიკონი, მაგრამ დღემდე ტაიტური კილოკა–- 

ვის არც ერთი ლექსიკონი არ გამოქვეყნებულა. ყოველ შემ- 

თხვევაში არც ერთი მათგანი არ ჩავარდნია ხელში ავტორს, ამი– 

ტომ ადგილობრივ მკვიდრთა სიტყვების ხმარებისას იგი ძირი- 

თადად მხოლოდ მათი ჟღერადობის გახსენებით სარგებლობდა. 

იმ საკითხებში, რომლებიც ტაიტელთა ისტორიასა და ძველ 

ადათ-წესებს ეხება, ცნობების დამატებით წყაროდ გამოდგა 

სამხრეთის ზღვებში მოგზაურობის ძველი ჩანაწერები, აგრეთ- 

ვე ელისის შრომა „პოლინეზიური გამოკვლევანი“. 

ნაწარმოების სათაური „ომუ“ გადმოღებულია მარკიზის 

კუნძულების მცხოვრებთა კილოკავიდან. იქ ამ სიტყვის ერთ- 

ერთი მნიშვნელობაა „მაწანწალა“ ან, უფრო ზუსტად, „კაცი, 

რომელიც კუნძულიდან კუნძულზე დაეხეტება“, მსგავსად ადგი– 
ლობრივი მკვიდრებისა, რომელთაც თვისტომნი „კანაკი-ტაბუს“ 

ეძახიან. 

ავტორი სრულიადაც არ ისწრაფვის ფილოსოფიური გან- 

ზოგადებისაკენ. მან უბრალოდ სიმართლით აღწერა ის, რაც 

ნახა; თუკი ზოგჯერ უფლებას აძლევს თავის თავს აქა-იქ ჩა- 

'ოურთოს საკუთარი ფიქრები, ამასს უნებლიეთ სჩადის, თანაც 

ისეთ შემთხვევაში, როცა ეს ფიქრები თავისთავად მოსდის და, 

ვინც არ უნდა ყოფილივო, ყველას მოუვიდოდა. 
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შესავალი 

1842 წლის ზაფხულში ამ ამბის მთხრობელმა, ამერიკული 

ვეშაპსანადირო გემის მატროსმა, რომელიც სამხრეთის ზღვებ– 

ში მოგზაურობდა, ინახულა მარკიზის კუნძულები. კუნძუ-ღ 

ნუკუჰივაზე მან დატოვა გემი, რომელიც უმისოდ განშორდა 

ნაპირს. კუნძულზე ხეტიალისას ის აღმოჩნდა ტაიპის ველზე, 

სადაც პირველყოფილი ტომი ესახლა; მისმა თანამგზავრმა 

მატროსმა რამდენიმე ხნის შემდეგ მოახერხა გაქცევა. ავტორი 

თითქმის ოთხ თვეს იყო ტყვედ. ტყვეობაში ერთგვარი თავი- 

სუფლებით სარგებლობდა, შემდეგ კი ყურეში შემოსული კან–- 

ჯოთი დააღწია თავი იქაურობას. 

კანჯო ეკუთვნოდა გემს, რომელსაც მატროსები სჭირდებო– 

და და მცირე ხნის წინათ ჩაეშვა ღუზა იმავე კუნძულის მეზო- 

ბელ ნავსადგურში; კაპიტანს მოახსენეს, რომ ამ წიგნის ავტო-. 

რი ტაიპის ველზე იყო ტყვედ. კაპიტანი, რომელსაც ეკიპაჟის 

შევსება სურდა, იქით გაემართა და ყურის შესასვლელთან დრე– 

იფსე დადგა. რადგან ტაიპის ტომს მტრად თვლიდნენ, კანჯო–- 

თი ნაპირზე გაგზავნეს რაზმი რომელიც შედგებოდა ყურის 

მეორე ნაპირზე მცხოვრებ „ტაბუს“ მკვიდრთაგას; რაზმს თარ– 

ჯიმანი ხელმძღვანელობდა; ექსპედიციის მიზანი იყო ავტო–- 

რის განთავისუფლება. ბოლოს ღა ბოლოს ეს შესაძლებელი 

გახდა, თუმცა საკმაო რისკის ფასად. ტყვეობიდან გამოქცევი- 

სას ავტორს საშინლად ტანჯავდა ფეხის ტკივილი და კოჭლობ- 

და კიდეც. 
როგორც კი კანჯომ შუა ზღვაში შეცურა, შორს გამოჩნდა 

მოდრეიფე გემი. აქედან იწყება ჩვენი თხრობა.



თავი 1 

როგორ შეგვხვდნენ გეეფსე 

ნათელი ტროპიკული დღე იდგა, როცა ყურეს თავი დავაღ- 

წიეთ და შუა ზღვაში გავედით. გემი რომლისკენაც გავწიეთ, 

ქარისაკენ განივად მიმართული გროტმარსელით იდგა კუნძუ- 

ლიდან დაახლოებით ერთი ლიგის! მოშორებით და წარმოად- 

გენდა ერთადერთ საგანს, რომელიც თვალუწვდენელი სივრცის 

უდაბურებას არღვევდა. 

როდესაც მივუახლოვდით, დავინახე პატარა, უსახური ორ- 

ჩხომელი; კორპუსი და რანგოუტი ჩაშავებოდა, გემსართავები 

ჩამოშვებოდა და გახუნებოდა. ყველაფერი იმაზე მეტყველებ– 
და, რომ იგი ვერ იყო მაინცდამაინც კარგ დღეში. ქიმებზე და– 

კიდებულ ოთხ კანჯოზე ეტყობოდა, რომ ეს ვეშაპ-სანადირო” 

გემი იყო. ფალშბორტზე სასოწარკვეთით გადაყუღებულიყვნენ 

მატროსები – გაშმაგებული ბრბო ქანცგაწყვეტილი ადამიანე– 

ბისა, რომლებსაც შოტლანდიური ქუდები ეხურათ და გახუნე– 

ბული ლურჯი სათბურები ეცვათ; ზოგ მათგანს სახე აფორე– 

ჯებოდა; ასეთი ფერი სხვადასხვა ავადმყოფობის გამო სწრა- 

ფად დაეღებათ ხოლმე მუქ ყავისფერ სახეზე ტროპიკებში 

მყოფ მატროსებს. 

„ შკანცებზე ვიღაც იდგა, ჩემი ფიქრით კაპიტნის უფროსი 

თანაშემწე უნდა ყოფილიყო. ფართოფარფლებიანი პანამა ეხუ-– 

რა. ჭოგრიტით ადევნებდა თვალს ჩვენს მიახლოებას. 

მივადექით. თუ არა ხომალდს, გემბანზე ახმაურდნენ და 

ყველანი გაკვირვებით შემოგვაცქერდნენ. ჰქონდათ კიდეც ამის 

მიზეზი. რომ აღარაფერი ვთქვათ კანჯოს ეკიპაჟზე, რომლის 

, 1.სიგრძის . ძველებური. საზომი, უღრის. 5,56 კმ ანუ 3 გეოგრაფიულ · 
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წევრებიც – კუნძულის მკვიდრნი – აღელვებისაგნ სულს 

ძლივს ითქვამდნენ, გაშმაგებით ყვიროდნენ და ხელებს იქნევ- 

დნენ, – არც ჩემს შესახედაობას შეეძლო ცნობისმოყვარეობა 

არ აღეძრა. მხრებზე ადგილობრივი ქსოვილის მანტია მქონდა 

მოსხმული, თმაგაბურძგნილი და პირგაუპარსავი ვიყავი; მთელი 

ჩემი შესახედაობა მეტეველებდა იმ ამბებზე, რომლებიც მცირე 

ხნის წინათ გადამხდა თავს “შვვგდგი თუ არა გემბანზე ფეხი, 

სეტყვასავით დამაყარეს კითხვები, რომელთაგან ნახევარსაც კი 

ვერ ვუპასუხე, ისე სწრაფად მოსდეედნენ ერთიმეორეს. 

უცნაური შემთხვევითობის მაგალითად, რომელიც ხშირად 

ხვდება ხოლმე მატროსს, უნდა მოვიხსენიო, რომ ჩემს გარშე– 

მო მყოფ ადამიანთაგან ორნი ·ნაცნობები აღმოჩნდნენ. ერთი 

გახლდათ მოხუცი მატროსი სამხედრო: გემიდან; იგი გავიცანი 

რიო-დე-ჟანეიროში, სადაც შევიდა გემი, რომლითაც სამშობ– 

ლოდან ჩამოვედი. მეორე ჭაბუკი იყო; ოთხი წლის წინათ ხში- 

რად ვხვდებოდი ლივერპულში მატროსების პანსიონში. 'მახ– 

სოვს, როგორ გამოვეთხოვე უფლისწულის დოკის ჭიშკართან 

პოლიციელების, მტვირთავების მებარგულებისა და სხვათა 

ბრბოში. და აი ბედმა კვლავ შეგეყარა: გავიდა წლები, ოკეანის 

სივრცეთა მრავალი მილი ჩამოვიტოვეთ უკან, და ჩვენი გზები 

კვლავ შეერთდნენ იმ დროს, როცა სულ გადამიწყდა თავის გა– 

დარჩენის იმედი. 

რამდენიმე წუთი გავიდა, სანამ კაპიტანი თავის კაიუტაში 

მიმიხმობდა. 

ეს იყო სრულიად ახალგაზრდა კაცი, ფერმიხდილი და სუს–- 

ტი; კანტორის ავადმუკოფ მოხელეს უფრო ჰგავდა, ვიდრე 

ზღვის მრისხანე კაპიტანს, მან შემომთავახა დავმჯდარიყავი 

და იუნგას უბრძანა ჭიქა პისკო! მოერთმია ჩემთვის. იმ მდგო– 

მარეობაში, რომელშიც მაშინ ვიყავი, აღმგზნები სასმელი თავ– 

ში ამივარდა, დღა არ მახსოვს არც ერთი სიტყვა იმ ნაამბობი– 

დან, რომელიც კუნძულზე ჩემს ყოფნას შეეხებოდა. მერე კა–- 

პიტანმა მკითხა, ხომ არ გინდა ქირით იმუშავო გემზეო. მე, რა 

თქმა. უნდა, ვუპასუხე, მინდა-მეთქი, ოღონდ იმ პირობით, რომ 

! ამ სპირტიანმა სასმელმა თავისი სასელწოდება მიიღო პერუს საკ- 

მაოდ ღიღდი ქალაქის მისედეით, სადაც მას დიდი რაოდენობით აყე- 

ნებენ. პის ო კარგადაა ცნობილი სამსრეთ ამერიკის მთელ დასავლეთ, 

სანაპიროზე და იქიდან აესტრალიაშიც კი იგზავნება. იგი ძალიან იაფია. 
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თანახმა იქნებოდა, თუკი მოვისურვებდი, ანგარიში გაესწორე- 

ბინა უახლოეს ნავსადგურში. ასე ხშირად დგებიან ქირით სა- 

მუშაოდ მეზღვაურები ვეშაპსანადირო გემებზე, რომლებიც 

სამხრეთის ზღვებში დაცურაეენ. პირობაზე დამთანხმდნენ და 

სახომალდო ხელშეკრულებაც დამიდეს. 

კაპიტანმა კაიუტაში გამოიძახა უფროსი თანაშემწე და გან- 

კარგულება გასცა „ჯანმრთელ ადაზიანად“ ვექციე,; არ გეგო- 

ნოთ, რომ კაპიტანს სიბრაღული ამოძრავებდა, მას მხოლოდ 
ის უნდოდა, რომ რაც შეიძლება მალე გამოვეყენებინე სამუ– 

შაოზე. 

კაპიტნის თანაშემწე გემბანზე ასვლაში შემეშველა, შპილ- 

ზე დამსვა და ფეხი გამისინჯა; მერე აფთიაქიდან რაღაც წამა- 

ლი გამოიღო, წამისვა და ძველი იალენის ნაჭრით ისე სქლად 

შემიხვია, რომ ვინმეს ეგონებოდა ამ კაცს დიდი ხანია ნიკრი- 

სის ქარი აქვს და ახლა შპილზსე მოკალათებულა, რომ მტკივა- 

ნი ფეხი მოასვენოსო. ამასობაში ვიღაცამ მხრებზე მოგდებუ- 

ლი ტაპის მანტია მომხადა და მის მაგივრად ლურჯი ქურთუ- 

კი მომახურა; მეორემ, რომელსაც აგრეთვე სურდა, რომ ცივი- 

ლიზებულ ადამიანად ვექციე, ცხვრების საკრეჭი მაკრატელი 

დაატრიალა ჩემს თავზე. ქოჩორსა და წეერს მკრეჭდა და თან 

ყურებსაც ემუქრებოდა. 

დღე იწურებოდა, მიწა თანდათან ქრებოდა თვალთაგან, მე 

კი მთელი არსებით ვიყავი გატაცებული. ჩემი ბედის ამგვარი 

ცვლილებით. მაგრამ რა ხშირად ტყუვდება მომლოდინე კაცი, 

როცა ,ყველაზე სანუკვარი იმედი შეუსრულდება. მართალია, 

გემზე ხიფათი აღარ მელოდა, რაზედაც ამდენ ხანს ვოცნებობ– 

დი, სამშობლოსა და მეგობრების ნახვის იმედიც მომეცა, მაგ– 

რამ, მიუხედავად ამისა, მაინც ვერ გავართვი თავი უსასოობას, 

რომელიც გულს მიმძიმებდა. სასო წარმიკვეთა ფიქრმა, რომ 

ვეღარასოდეს ვნახავდი იმ ადამიანებს, რომლებსაც, მართალია, 

ტყვეობაში ვყავდი, მაგრამ საერთოდ განსაკუთრებული გულის–- 

ხმიერებით მეპყრობოდნენ. მე მათ სამუდამოდ გამოვეთხოვე. 

ისე მოუფიქრებელი და უეცარი იყო ჩემი გაქცევა, მთელი 

ამ ხნის განმავლობაში ისეთ ღელვას განვიცდიდი, ისე დიდი 

კონტრასტი იყო ველის განსაცვიფრებელ მყუდროებასა და 

მცურავი ხომალდის ზხმაურსა და რია-რიას შორის, რომ ჩემი 
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ამასწინანდელი თავგადასავალი რაღაც უცნაური სიზმარი მე- 

გონა, ძნელი იყო იმის წარმოდგენა, რომ მზე, რომელიც ახლა 

თვალუწვდენელ ოკეანეში იძირებოდა, მხოლოდ დღეს დილით 

ამოცურდა მთებიდან და თავზე დამყურებდა,კ როცა ტაიპის 

ველზე ვიყავი ჭილოფზე წამოწოლილი. 
ჩამობნელდა თუ არა, ქვემო ბანზე ჩავედი. იქ ერთი უბაღ- 

რუკი ორიარუსიანი საწოლის ზედა თარო შემომთავაზეს დასა- 

მინებლად. ორივე თარო მორყეული იყო და ზედ საბნის ნაჭ.- 
რები ეგო. მერე ერთი დაჭყლეტილი თუნუქის ჭურჭელი მო?- 

ცეს, რომელშიც ნახევარი პინტი! „ჩაი“ ესხა. „ჩაის“ ზრდი- 

ლობის გამო ეძახდნენ, თორემ გემის მეპატრონეების სინდისზე 

იყოს, იმსახურებდა თუ არა ამ სახელწოდებას ნაყენი„ რომელ– 

შიც რაღაც ღეროები დაცურავდა. მომცეს აგრეთვე მრგვალ 

ორცხობილაზე დადებული კახაჯის ნაჭერი ორცხობილა, 

ეტყობა, თეფშის მაგივრობას სწევდა. მე დაუყოვნებლივ მივუ- 

ჯექი ვახშამს, რომელიც მლაშე იყო, მაგრამ მაინც გემრიელი 

მეჩვენა ნაბუქოდონოსორის? იმ საჭმელთან შედარებით, ველ– 

ზე რომ მივირთმევდი. 

სანამ ვვახშმობდი, ჩემს წინ სკივრზე მჯდარი მატროსი 

თამბაქოს აბოლებდა. ვახშამს რომ მოვრჩი, შებოლილი ჩიბუ- 

ხი ქურთუკის სახელოზე გაიწმინდა და შემომთავაზა. ასეთი 

ყურადღება დამახასიათებელია მეზღვაურებისათვის; რაც შე- 

ეხება ზიზღს, ამგვარი რამ გულში არ უდევს არც ერთ ადამი– 

ანს, რომელსაც გემის ქვემო ბანზე უცხოვრია. რამდენჯერმე 

მაგრად მოვქაჩე ჩიბუხი, რომ დავმშვიდებულიყავი, შემდეგ გა– 

დავბრუნდი და ვცადე ჩამეთვლიმა. მაგრამ ამაოდ. ჩემი საწო–- 

ლი ქიმის პარალელურად კი აზ იდგა, როგორც წესია, არამედ 

განივად, ესე იგი კილისადმი მართი კუთხით; ქარს აყოლილი 

გემი აკვანივით ირწეოდა, თანაც ისე ძლიერ, რომ ყოველთვის, 

როცა ფეხისგულები მაღლა მქონდა, თავი კი ღაბლა, ისეთი 

შეგრძნება მეუფლებოდა, თითქოს ეს-ესაა გადავყირავდები- 

· მეთქი. გარდა ამისა, ბევრი სხვა რამეც მაშფოთებდა; დროდა- 

დრო ტალღა აწყდებოდა გემის სათოფურს და შხეფები პირი- 

სახეში მცემდა. 

  

'" მოცულობის სასომი ინგლისსა და ამერიკაში, 

216წაბგ უქოდონოსორი – მძეელი ბაბილონის მეფე, რომელიც 

გადმოცემის თანახმად, ბალასით იკვებებოდა, 
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ბოლოს, უძილო ღამის შემდეგ, ღამისა რომლის სიჩუმე 

ორჯერ დაარღვია ულმობელმა ყვირილმა, რითაც გუშაგების 

ახალ ცვლას უხმობდნენ, ზემოდან ნელ–ნელა ჩამოაღწია დლის 

მკრთალმა სინათლემ. ვიღაც ჩამოვიდა ქვემო ბანზე. ეს ჩემი 

შველი ნაცნობი იყო, ჩიბუხით ხელში. ! 

– გეყურება, მეგობარო, –- ვუთხარი მე, – მომეშველე, რომ 

როგორმე თავი დავაღწიო აქაურობას. გემბანზე მინდა ავიდე. 

– ეჰეი, ვინ ლუღლუღებს მანდ? – მოისმა პასუხად, და 

მოსულმა თვალი მოაშტერა სიბნელეს, სადაც მე ვიწექი. – ა, 

ტაიპო, კაციჭამიების მეფევ, შენ ბრძანდები? ერთი ეს მითხა–- 

რი, ყმაწვილო, შენი ოჩოფეხას საქმე როგორღაა? თანაშემწე 

ამბობს, ძაან ცუდად არისო; გუშინ საღამოს კი იუნგას უბრძა- 

ნა ხელის ხერხი გაელესა ნაკუწ-ნაკუწ ხომ არ უნდა გაქ- 

ციოს?.. 

გათენებას ჯერ კიდევ ბევრი აკლდა, როცა უკვე ნუკუჰივის 
ნავსადგურს მივადექით. აქ დილამდე გავჩერდით ზღვაში, თან 

წამდაუწუმ ვიცვლიდით ჰალსებს. მერე ნავსადგურში შევედით 

და კანჯოთი გადავსხით ნაპირზე ადგილობრივი მკვიდრნი, 

რომლებმაც ამასწინათ გემზე ამომიყვანეს. როცა კანჯო უკან 

დაბრუნდა, კვლავ ავუშვით იალქნები და შუაგულ ზღვისაკენ 

გავემართეთ. 

მსუბუქი ნიავი ქროდა. დილის გრილი ჰაერი ისეთი გამამ- 

ზხნევებელი იყო, რომ, ჩავისუნთქე თუ არა, მაშინვე ვიგრძენი, 

მიუხედავად ცუდად გატარებული ღამისა, რა უცებ გამომიკეთ– 

და გუნება. 

თითქმის მთელი დღე შპილზე ვიჯექი და მოურიდებლად 

გლაყბობდი მატროსებთან. აქ გავიგე, თუ რა გადახდომოდათ 

თავს ჩემთან შეხვედრამდე; გავიგე ყველაფერი, რაც გემსა და 

მის დღევანდელ მდგომარეობას შეეხებოდა. 

შემდგომ თავში მოკლედ გიამბობთ ყოველივე ამას, 
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თავი 2 

სდოგიექერთი ძ8ობა გემის შესასებ 

უპირველეს ყოვლისა "უნდა აგიწეროთ თვით „ჯულია“ ანუ 

„ჯულიეტა“, როგორც ალერსით ეძასდნენ მეზღვაურები. 

ეს იყო მშვენიერი პროპორციების პატარა ორჩხომელი, 

ორას ტონაზე ცოტა მეტი წყალწყვისა, იანკების მიერ აგებუ- 

ლი, თანაც ძალიან ძველი. | 

· 1812 წლის ომის დროს კაპერად იყენებდნენ. მან ახალი 

ინგლისის ერთ-ერთი ნავსადგური მიატოვა და შუა ზღეაში ინ- 

გლისელთა კრეისერმა იგდო ხელთ; შემდგომ ამისა „ჯულიამ“ 

მრავალი დანიშნულება გამოიცვალა. ბოლოს მთავრობის პა- 

კეტბოტი გახდა, რის შემდეგაც ავსტრალიის ირგვლივ მდება– 

რე წელებში დაცურავდა. დამსხვრევას ბეერი აღარაფერი უკ- 

ლდა, მაგრამ ამ ორიოდე წლის წინ მაინც იყიდა აუქციონზე 

სიდნეის ერთმა ფირმამ, რომელმაც მცირეოდენი შეკეთების 

შემდეგ ნაოსნობაში გამოგზავნა. 

"შეკეთების მიუხედავად „ჯულია“ მაინც შესაბრალის მდგო– 

მარეობაში იყო. როგორც ამბობდნენ, ტაკელაჟი ძალიან გაუც- 

გდა, არც ერთი ანძა საიმედო არ ჰქონდა, ალაგ-ალაგ ფალ- 

შბორტიც კი სულ მთლად დალპობოდა. მ“ რამ გემის კორპუს- 

ში თითქმის არ შედიოდა წყალი, და დილდილობით ჩვეულებ- 

რივზე ცოტა მეტად რომ ემუშავებინათ ტუმბო, ტრიუმში წყა- 

ლი არ დაგროვდებოდა. 

მაგრამ ყოველივე ეს ხელს არ უშლიღა სელას; ამ მხრივ 

მამაცი „ჯულიეტა“ მართლაც რომ ჯადოქარი გამოდგა. ძლი- 

ერი ქარი ქროდა თუ სუსტი, იგი მუდამ მზად იყო გამოეყენე– 

ბინა ერთიც და მეორეც, როცა წინ მიჰქროდა და მკერდით მი– 

აპობდა ტალღებს, ხან ყალყხე დგებოდა და ხან სიღრმეში 

ეშვებოდა, თქვენ გავიწყღებოდათ მისი საკერებელდადებული 
იალქნები და ჭიებისაგან გამოხრული კორპუსი. რა სწრაფად 

მიაქანებდა ქარი ამ პატარა მკვირცხლ გემს, რა თქმა უნდა», 

წამდაუწუმ იყანთრებოდა აქეთ-იქით, მაგრამ რა ხალისიანად 

და გიჟმაჟად! როცა ქარის შესახვედრად მიდიოდა, ვერავითარი 

გრიგალი ვერ გადააბრუნებდა მას; მაღლა აწვდილი ანძებით 

ეგებებოდა ქარს და მიდიოდა წინ, სულ წინ. 
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. ' მაგრამ „ჯულიეტას“ სულ მთლად მაისც ეერ დაენდობოლა 

კაცი. საკმაოდ სწრაფი და გიჟმაჟი იყო და სწორედ ამიტომ 

ვერ იმსახურებდა ნდობას. ჭარმაგი ბერიკაცისა არ იყოს, უეც- 

რად რომ დაჩაჩანაკდება და დაუძლურდება, ვინ იცის, ერთ 

მშვენიერ ღამეს ერთბაშად შესგლოდა წყალი და ყველანი 

ზღვის ფსკერზე დავემარხეთ. თუმცა „ჯულიეტას“ არასოდეს 

მოსვლია აზრად ასეთი უმსგავსო ხუმრობა, და მაშასადამე, ჩე–- 

მი ეჭვები მოკლებული იყო საფუძველს. 

ჩვენს გემს არ ჰქონდა გარკვეული დანიშნულება. საბუთე- 

ბის მიხედვით მას შეეძლო სადაც უნდოდა, იქ წასულიყო -– 

დაეჭირა ვეშაპები სელაპები ან კიდევ სხვა რამ. მაგრამ ძი- 

რითადად კაშალოტებზე ნადირობა გვქონდა მიზნად, თუმცა 

აქამდე ორი ცალის მეტი არ გეყავდა მოკლული. 

იმ დღეს, როცა „ჯულია“ სიდნეის რეიდიდან გამოვიდა, 

მისი რაზმი ოცდათორმეტი კაცისაგან შედგებოდა. ახლა ოცამ- 

დე კაცი იყო დარჩენილი; დანარჩენები გაიქცნენ. სამი უმცრო–- 

სი თანაშემწეც კი, ვეშაპსანადირო კანჯოების მეთაურები, 

სადღაც გაქრა; ოთხი მებარჯისაგან ერთილა დარჩა, ახალზე- 

ლანდიელი ანუ „მაორი“, როგორც უწოდებენ მის თანამე– 

მამულეებს წყნარ ოკეანეში. ეს კიდევ არაფერი. დარჩენილი 

მატროსების ნახევარზე მეტი მეტნაკლებად დააზარალა თაე- 

აშვებულობით განთქმულ ნავსადგურში ხანგრძლივად ყოფნამ; 

ზოგ მათგანს სულ აღარ შეეძლო თავისი მოვალეობის შესრუ– 

ლება, რამდენიმე კაცის ავადმყოფობამ საშიში ხასიათი მი- 

იღო, დანარჩენები კი იდგნენ საგუშაგოზე, მაგრამ არც მათ 

შეეძლოთ ღიდი სარგებლობის მოტანა. 

კაპიტანი, ტიპიური ახალგაზრდა მოქალაქე, რამდენიმე 

წლის წინათ ემიგრაციით იყო ავსტრალიაში და რაღაც პრო– 
ტექციით გახდა გემის კაპიტანი, თუმცა ამ საქმისა არაფერი 

გაეგებოდა. იგი მთელი თავისი მიდრეკილებებით ხმელეთის 

კაცი იყო, და თუმცა ჰქონდა მიღებული განათლება, მაგრამ 

საზღვაო საქმეში პარიკმახერხე მეტად არ იყო გამოსადეგი. 

ამიტომ ყველა აბუჩად იგდებდა. მატროსები ეძახდნენ „კაიუტ- 

იუნგას“, „კალმის კაცსა“ და კიდევ ათას სხვა სახინჯარს. 

მეზღვაურებს ნამდვილად არ ერიდებოდათ და არც მალავდნენ, 

სასაცილოდ რომ ჰყავდათ აგდებული; რაც შეეხება თვით ჩია 

ჯენტლმენს, ყველაფერი ეს მშვენივრად იცოდა და შესაფერი- 
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სად მღაბლაც ეჭირა თავი. ცდილობდა რაც შეიძლება იშვია- 

თად ჰქონოდა საქმე რაზმთან, ყველაფრის განმკარგულებლაღ 

ჰყავდა უფროსი თანაშემწე, რომელიც იმისდა მიხელკით, თუ 

როგორ ვითარდებოდა მოვლენები, თანდათან უფრო დამოუკი- 

ღეპელი ხდებოდა. 
მაინც, მიუხედავად მოჩვენებითი განდგომილებისა, სიტყვა- 

ძვირი კაპიტანი არცთუ ისე იშვიათად ერეოდა საქმეებში, რო–- 

გორც ამას მატროსები ფიქრობდნენ. მოკლედ რომ ვთქვათ, თა– 

ვისი სულელური შესახედაობის მიუხეღავაღ, კაპიტანს ჰქონდა 

რაღაც ჩუმი, გაუბედავი ვერაგობა, რომელზეღაც ვერავინ მი- 

იტანდა ეჭვს და რომელიც სწორედ ამიტომ იყო ასე ქმედი- 

თი. პირუთვნელი უფროსი თანაშემწე, როპელსაც მიაჩნდა, რომ 

ისე იქცეოდა, როგორც სურდა, ხშირად იარაღი იყო კაპიტნის 

ხელში. არავის არ მოსდიოდა აზრად, რომ ზოგიერთი არასა- 

სიამოვნო ღონისძიება, რომლებსაც თანაშემწე ატარებდა საყო- 

ველთაო ბუხღუნში, მომდინარეობდა ჩია პეწენიკისაგან, ხატა- 

ურის ქურთუკი და თეთრი ტილოს ფეხსაცმელი რომ ეცვა. 

თუმცა, ყველას ისე ეჩვენებოდა, რომ უფროსი თანაშემწე ყო- 

ველთვის თავისებურად იქცეოდა, და უმრავლეს შემთხვევაში 

ეს მართლაც ასე იყო; არავის ეჭვი არ ეპარებოდა, რომ კაპი- 

ტანი მის წინაშე ძრწოდა. 

თუ მხედველობაში მივიღებთ საკუთარ სიმამაცეს, გემის 

მართვის ხელოვნებას და ამბოხი სულის ყოველგვარ გამოვლი- 

ნებათა დათრგუნვის თანდაყოლილ უნარს, მთელ ქვეყანაზე არ 

არსებობდა თავისი პროფესიისათვის უფრო ვარგისი ადამიანი, 

ვიდრე ეს იყო ჯონ ჯერმინი. მას მართლაც შეეძლო ყოფილი– 

ყო მიჩნეული ენერგიული, ტანდაბალი, ჯმუხი ადამიანების 

ჯიშის სამაგალითო წარმომადგენლად ბურთივით მრგვალ 

თავზე რგოლებად ეკიდა ფერფლისფერი თმა. სახეზე მკვეთრად 

აჩნდა ნაყვავილარი. ოდნავ ელამი თვალი მძვინვარე შესახედა- 

ობას აძლეედა, ცხვირი გვერდზე მოქცეოდა, ხოლო როცა 

იცინოდა, მსხვილი თეთრი კბელები ზვიგენის კბილებს 

მიუგავდა. ერთი სიტყვით, თუკი ვინმე დააკვირდებოდა უფროს 

თანაშემწეს, არასოდეს არ მოუვიდოდა აზრად, რომ მისთვის 

ცხვირი გაესწორებინა თუმცა სიმეტრია კი აკლდა. მაგრამ, 

მიუხედავად მოჩხუბრის შესახედაობისა, ჯერმინი კეთილი გუ–- 

ლის კაცი იყო; ამას ერთი შეხედვითაც შეატყობდით. 
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ასეთი გახლდათ ჩეენი უფროსი თანაშემწე. მაგრამ მას ერ- 

თი ნაკლი ჰქონდა: ჭირივით სძულდა ყოველგვარი სუსტი ნა- 

ყენი და ვაუკაცურად ეტანებოდა მაგარ-მაგარ სასმელებს. მეტ- 

ნაკლებად იგი მუდამ იყო მათი გავლენის ქვეშ. მართალი გითხ– 

რათ, მე მგონია, ამ ადამიანისათვის სპირტის ზომიერად მი- 

ღებას სარგებლობა მოჰქონდა; თვალები უბრწყინავდა, გონება 

ეწმინდებოდა, მაჯისცემა ნორმალური უხდებოდა. უბედურება 

ის იყო, რომ ზოგჯერ ჯერმინი მეტისმეტად მიეძალებოდა სას- 

მელს, და ძნელად შეხვდებოდით კაცს, რომ სიმთვრალეში მას– 

ზე უფრო შფოთიანი ყოფილიყო. ერთთავად საჩხუბრად იწევ- 

და; მაგრამ იმათაც კი, ვისაც მოალევგანდებდა ხოლმე, ძმასავით 

უყეარდათ: ისე ალალმართლად მოაჩვენებდა ხოლმე თავს, რომ 

არავის არ შეეძლო მისი ჯავრი ჩაედო გულში. მაგრამ საკმა–- 

რისია ამ მამაც ჯერმინზე ლაპარაკი. 

კანონის ძალით ინგლისის ყველა ვეშაპმჭერ გემს უნდა 

ჰყავდეს ექიმი, რომელიც რა თქმა უნდა, ითვლება ჯენტლმე– 

ნად, ცხოვრობს კაიუტაში და მოწოდებულია შეასრულოს მხო– 

ლოდ თავისი პროფესიული მოვალეობანი თუმცა ზოგჯერ 

სვამს ,ფლიპს“! და ბანქოს ეთამაშება კაპიტანს. ,ჯულიაზეც“ 

იმყოფებოდა ასეთი ტიპი, მაგრამ – პირდაპირ საოცარია – იგი 

კუბრიკში ცხოვრობდა მატროსებთან ერთად. აი როგორ მოხ–- 

და ეს. ! 

ნაოსნობის დაწყებისას ექიმი და კაპიტანი ერთად ცხოვ- 

რობდნენ და ზედმიწევნით კარგად იყვნენ ერთმანეთთან. იმ 

უთვალავ ჭიქა ლუდზე რომ არაფერი ვთქვათ, კაიუტაში რომ 

უსხდნენ სუფრას და წრუპავდნენ, ორივეს საკმაოდ ბევრი წიგ–- 

ნი ჰქონდა წაკითხული, ხოლო ერთ-ერთ მათგანს ბევრიც 

ემოგზაურა; ამიტომ მათი საუბრის თემები ამოუწურავი იყო. 

მაგრამ ერთხელ ისინი პოლიტიკაზე შეკამათდნენ; განრისხე– 

ბულმა ექიმმა მეტი დამაჯერებლობისათვის მუშტები მოიშვე– 

ლია, კაპიტანი ძირს გაშხლართა და ამნაირად გააჩუმა. ეს დი- 

დი კადნიერება იყო, და ექიმი ათი დღე-ღამით დაამწყვდიეს 

კაიუტაში, მარტოოდენ პურსა და წყალზე ამყოფეს და ამით: 

საშუალება მისცეს თავისუფალ დროს ეფიქრა იმაზე, თუ რა– 

1 დაშაქრული ლუდის, სპირტის, კეერცსისა ღა სანელებლისაგან, შემ- 

ზაღებული ცსელი სასმელი. 
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ოდენ დაუშვებელია ვნებათა აყოლა, შეურაცხყოფილი და გა- 

ნაწამები, გაათავისუფლეს თუ არა, გემიდან გაიპარა და ერთ- 

ერთ კუნძულს მიაშურა, მაგრამ იგი სამარცხვინოდ დააბრუნეს 

უკან და კვლავ ჩაკეტეს კაიუტაში. მას შემდეგ, რაც ხელმე– 
ორედ გაათავისუფლეს, დაიფიცა, რომ მეტს აღარ იცხოვრებ- 

და კაპიტანთან ერთად, გუდა-ნაბადი აიკრა და ბაკზე გადასახ- 

ლდა მატროსებთან, რომლებმაც დიდის ამბით მიიღეს, რო- 

გორც კაი ბიჭი და დაუმსახურებლად შეურაცხყოფილი ადა- 

მიანი. 

კიდევ რამდენიმე წვრილმანი უნდა მოგახსენოთ ექიმის შე– 

სახებ, რადგან იგი მნიშვნელოვან როლს ასრულებს ჩემს ნაამ– 

ბობში. მისი ცხოვრების ადრეული წლები, ისევე როგორც ბეე– 

რი გმირისა, ბნელითაა მოცული; ზოგჯერ გადაკვრით ლაპა- 

რაკობდა რაღაც მამულზე, მღიდარ ბიძაზე, მოვლენათა უბე- 

დურ, უიღბლო დამთხვევაზე, რამაც იძულებული გახადა ხეტი– 

ალი დაეწყო. დაბეჯითებით მხოლოდ ეს ვიცოდი. იგი სიდნე- 

იში ჩავიდა ემიგრანტთა გემის უმცროს ექიმად. მერე საკმაო 

ხანს იხეტიალა, რამდენიმე თვის შემდეგ დაბრუნდა სიდნეიში 

უგროშკაპიკოდ და ,ჯულიაზე“ მოეწყო ექიმად. 

იგი შესანიშნავი შესახედაობისა იყო. ექვს ფუტზე მეტი 

სიმაღლის ახმახს ფერის ნატამალიც არ გააჩნდა პირისახეზე; 

ქერათმიანი იყო. კადნიერად მომზირალი ლღია ნაცრისფერი 

თვალები დროდადრო ეშმაკისეული სიანცით უელავდა. მატრო- 

სები ახმახ ექიმს ან, უფრო ხშირად, ექიმ ახმახ სულს ეძახ– 

დნენ. რა მწვერვალებიდანაც არ უნდა ყოფილიყო დაცურებუ- 

ლი ექიმი ახმახი სული, ერთი რამ უეჭველი იყო: ოდესღაც ის 

ფლანგავდა ბევრ ფულს, სვამდა ბურგუნდიულს და ტრიალებ- 
და ჯენტლმენებში. 

რაც შეეხება განათლებულობას, მას მოჰყავდა ციტატები 

ვერგილიუსიდან, მსჯელობდა მალმსბერელ ჰობსზე,. ახლა 

რამდენი ლექსი იცოდა, იმას არ იკითხავთ, – მთელ სტროფებს 

ზეპირად გეტყოდათ პოემა „ჰუდიბრასიდან“?, ამასთანავე ის 

იყო მაღალ საზოგადოებაში ნამყოფი კაცი. შეეძლო ყოველგვა– 

რი ძალდატანების გარეშე გაეხსენებინა სასიყვარულო ამბები, 

'" ინგლისელი ფილოსოფოსი ტომას ჰობსი (1588-1679) ლაიბადა ქა- 

ლაქ მალმსბერში. 
- 2 ინგლისელი პოეტის სემუელ ბატლერის (1612-1680) ნაწარმოები, 
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სსლერმოში რომ გადახდომოდა თავს, ისიც, თუ როგორ ნადი- 

რობდა დილდილობით ლომებზე კაფრების ქვეყანაში, ელაპარა- 

კა იმ ყაკის თვისებებზე, რომელსაც მასკატაში! სეაზდა; ყველა 

ამ ადგილისა და კიდევ ათასი სხვისა იმდენი რამ იცოდა, რომ 

მოყოლ. არ შემიძლია. ახლა ეს განსაცვიფრებელი ძველი სიმ- 

ღერები, მსუყე ხავერდოვანი ხმით რომ ასრულებდა! მართლაც 

როზ განუმეორებლად ჟღერდა! როგორ ამოდიოდნენ ამგვარი 

ბგერები მისი გაძვალტყავებული სხეულიდან, – ეს მუდამ გა- 

მოუცნობი რჩებოდა. მოკლედ, ახმასი სული უაღრესად მიმ- 

ზიდველი თანამოსაუბრე გახლდათ, „ჯულიაზე“ ხომ” ნამდვილი 

განძი იყო ჩემთვის! 

თაგვი 3 

„ჯულიას« ფევდგომი აღფერა. 

გემზე არ არსებობდა ნორმალური დისციპლინის მსგავსი 

რამ, აქ უდიდესი უწესრიგობა სუფევდა. კაპიტანი ავადმყოფო-– 

ბის გამო თითქმის არ გამოდიოდა კაიუტიდან და მას იშვიათად 

ვხედავდით, სამაგიეროდ უფროსი თანაშემწე ახალგაზრდა ლო– 

მის ძალ-ღონეს იჩენდა, ზემო და ქვემო გემბანზე დარბოდა და. 

ყოველთვის გვახსენებდა თავს. ბემბოს, ახალზელანდიელ მე–- 

ბარჯეს, თითქმის არავისთან არ ჰქონდა საქმე, გარდა უფრო- 

სი. თანაშემწისა, რომელსაც მისი აჯამური ენა ესმოდა. მეტ- 

წილად ბემბო. ბუშპრიტზე იყო, სადაც ძვლის ანკესით იჭერდა 

თინუსებს; ზოგჯერ შუაღამისას გააღვიძებდა ხოლმე მთელ 

რაზმს და მარტოკა ჩამოუვლიდა ბაკზე კაციჭამიათა რომელი-- 

ღაც ცეკვას. მაგრამ საერთოდ ზედმიწევნით მშვიდი ადამიანი 

იყო, თუმცა რაღაც ისეთი გამოხედეა ჰქონდა, რომ იფიქრებ- 

ღით, ეს არც ისე უწყინარი კაცი. იქნებაო. 

ექიმმა. ახმახმა სულმა კაპიტანს წარუდგინა წერილობითი 

განცხაღება, სადაც უარი თქვა გემის ექიმის თანამდებობაზე, 

თავი სიდნეიში მიმავალ მგზავრად გამოაცხადა- და· იმ დღიდან 

მოყოლებული ყველაფერს უდარდელად უყურებდა. რაც შეეხე– 

LI ქალაქი ღა ნავსადგური სპარსეთის ყურეში: 
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ბა რაზმს, ისინი, ვინც ავად იყო, თავიანთი მდგომარეობის ადა– 

მიანებთან შედარებით საოცრად კმაყოფილი ჩანდნენ, დანარ- 

ჩენებს კი სულაც არ ენაღვლებოდათ, რომ გემზე ამგვარი თავ– 

აშვებულება სუფევდა, და არც არავინ ფიქრობდა ხვალინდელ 

დღეზე. 
სურსათ-სანოვაგე „ჯულიაზე“ საზიზღარი იყო. როცა ღო- 

რის ზორცის კასრს გახსნიდნენ, ხორცს ისეთი შესახედაობა 

ჰქონდა, თითქოს ჟანგში ყოფილიყოს შენახული, თანაც ისე 

ყარდა, როგორც გაფუჭებული რაგუ. საქონლის ხორცს ნუღარ 

იკითხავთ: წითელი ხის ფერი ბოქკოვანი მასა ისე მაგარი და 

უგემური იყო, რომ მე თითქმის დავიჯერე მზარეულის ნაამ– 

ბობი, თუ როგორ იპოვეს მარილწყლიან კასრში ცხენის ნალი- 

ანი ფლოქვი. ორცხობილებს კიდევ არა უშავდა; ისინი დაქუც- 

მაცებული იყო კაჟივით მაგარ ნატეხებად, რომლებიც ისე იყო 

დაკრკილული, გეგონებოდათ ჭიები, კვების ამ პროდუქტს რომ 

"უჩნდება ტროპიკებში ხანგრძლივი მოგზაურობისას, საკვების 

ძებნისას ერთ მხარეს შემძვრალან და რომ ვერაფერი უპოვი- 

ათ, მეორე მხარეს გამომძვრალანო. 

ცხელი კერძები ჩვენთან იშვიათი იყო. „ჩაი“ კი ბლომად 

' გგქონდა, თუმცა გავბედავ და გეტყვით, რომ ჩინეთთან მოვაჭ.- 

რე არც ერთ ფირმას არ მოუტანია იგი ოდესმე. გარდა ამისა, 

_ დღეგამოშვებით გვაძლევდნენ კერძს, რასაც მატროსები „დომ- 

'ხალს“ ეძახდნენ. ეს იყო წვენი, დამზადებული მსხვილი მუხუ– 

დოსაგან, რომელსაც თბილ წყალში ცურვით სულ პრიალ-პრი- 

ალი გაჰქონდა. 

შემდგომ მიამბეს, რომ მთელი ჩვენი სურსათ-სანოვაგე გე- 

მის მეპატრონეებს ეყიდათ აუქციონზე, სიდნეის საზღვაო უწყე– 

ბას რომ გაემართა წუნდებული მარაგის გასასაღებლად. 

მაგრამ მიუხედავად იმისას, რომ პირველი კერძი წყალ- 

ყალა იყო და საქონლისა და ღორის ხორციც მეტისმეტად 

მწუთხე, ჯულიას მატროსები აიტანდნენ ამგეარ კვებას, რომ 

მათ დამატებით ჰქონოდათ რაიმე საჭმელი – რამდენიმე ცალი 

კარტოფილი, იამსი ან ბანანი. მაგრამ არაფერი ამის მსგავსი 

“არ გააჩნდათ. სამაგიეროდ იყო რაღაც სხვა, რაც, მატროსების 

აზრით, სავსებით ანაზღაურებდა ყველა დანაკლისს: მათ რეგუ- 

ლარულად აძლევდნენ პისკოს. 

ალბათ უცნაურად“ მოგეჩვენებათ, რომ ასეთ ყოფაში კ-პიტასს 
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ერჩიენა მიწისაგან შორს ყოფილიყო, მართალი გითხრათ, მას 
უბრალოდ ეშინოდა, ნაგსადგურში შესვლისას რაზხმის დანარ–- 

ჩენი წევრებიც არ შემოფანტოდნენ, კაპიტანს, ახლაც ჰქონდა 
შიში, რომ, უცნობი ნაპირების რომელიმე ნავსადგურში შესუ- 

ლი, ერთ მშვენიერ დღეს არ დარჩენილიყო გემზე, რომელ– 

საც ღუზის ამომწევიც აღარ ეყოლებოდა. 

შუა ზღვაში საღად მოაზროვნე ოფიცრებს ასე თუ ისე შე– 

უძლიათ მორჩილებაში ჰყავდეთ ყველაზე უფრო უდისციპ- 

ლისო მატროსები, მაგრამ, როგორც კი გემი ერთ კაბელტოზე 

მიუახლოვდება ნაპირს, მათი დამორჩილება ძნელდება. სწო- 

რედ ამიტომ ბევრი ვეშაპმონადირე რომლებიც სამხრეთის 

ზღეებში დაცურავენ, თვრამეტ-ოც თვეს არ ჩაუშვებს ხოლმე 

ღუზას. სურსათ-სანოვაგე რომ შემოელევათ, უახლოეს მიწას 

მიაშურებენ, რვა-ათი მილის მოშორებით დადგებიან დრეიფზე 

და ნაპირისაკენ სავაჭროდ გზავნიან კანჯოს. ამგვარი გემების 

რაზმი ათასი ეროვნებისა და ჯურის ნაძირალებისაგან შედგე– 

ბა. მათ ქირაობენ პორტებში, რომლებიც არავითარ კანონს არ 

ემორჩილებიან და მღებარეობენ ესპანეთის დიდ გზახე!, აგ- 

რეთვე კუნძულის მკვიდრთაგან. მათ, ისევე როგორც გალერებ–- 

ზე მონებს ბორკილგაყრილთ ამუშავებენ მათრახის ქვეშ. 

ოფიცრები ხანჯლებითა და პისტოლეტებით დადიან, თუმცა 

იარაღს არ აჩენენ. 

ჩვენი ეკიპაჟის წევრთა შორის ცოტა როდი იყვნენ ამ ყაი- 

დის ადამიანები; მაგრამ რაც არ უნდა გაშმაგებულიყვნენ, ლო– 

თი ჯერმინის სიჯიუტე საკმარისი იყო იმისათვის, რომ ეს 

ადამიანები მდრტვინავ მორჩილებაში ჰყოლოდა. კრიტიკულ 

მომენტში ჯერმინი შევარდებოდა ხოლმე მატროსების ბრბო– 

ში, სეტყვასავით დაუშენდა ხელებსა და ფეხებს და ამით „სა–- 

ყოველთაო სენსაციას“ იწვევდა. როგორც უკვე მოვიხსენიეთ, 

მატროსები დიდი გულითადობით ეპყრობოდნენ თავიანთ გამა– 

ნადგურებელ უფროსს. ფხიზელი, თავშეკავებული, თავმოყვარე 

ოფიცერი ვერაფერს გახდებოდა მათთან; ასეთი კომპანია ხომ 

თავმოყვარეობიანად გადაგაგდებდა ბორტს იქით. 

ასეთ ვითარებაში კაპიტან სხვა აღარაფერი დარჩენო- 

1 ასე უწოდებდნენ წინათ კარიბის ზღვის ნაწილს, რომელიც სამსრეთ4« 

ამარიკის ჩრღილო-დასავლეთ ნაპირებს ეკვროდა, 
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და, თუ არა შუა ზღვაში ყოფნა. ამასთანავე არ კარგავდა 

იმედს, რომ თვითონაც და მისი ავადმყოფი მატროსებიც მალე 

მომჯობინდებოდნენ. მერე კი, ვინ იცის, იქნებ ხელი მოგვმარ– 

თოდა ნადირობაში. ყოველ შემთხვევაში, მაშინ როცა გემზე 

მოვხვდი, ხმა დადიოდა, კაპიტანმა გაიმ მტკიცედ გადაწყვიტა 

დაკარგული დრო აინაზღაუროს და უმოკლეს ვადაში დატვირ–- 

თოს გემი ვეშაპის ქონითო. 

ასეთი გეგმებით გვქონდა აღებული კურსი ჰაიტაიჰუსაკენ, 

პატარა სოფლისაკენ, რომელიც მდებარეობს ერთ-ერთ კუნ- 

ძულზე მარკიზის კუნძულებს შორის – სანტა-კრისტინახე! 

(ისე შენდანიას უწოდებენ). ჩვენი მიზანი იყო ხელში ჩაგვეგდო 

რვა მატროსი, რომლებმაც იქ რამდენიმე კვირის წინ დატოვეს 

„ჯულია“, ნავარაუდევი იყო, რომ ამ ხნის განმავლობაში მათ 

გული იჯერეს სეირნობით და მოხარული იქნებოდნენ დაბრუ- 

ნებოდნენ თავიანთ მოვალეობას, 

ამრიგად, აფრააშვებულებს, თბილი ქარი მიგვაქანებდა ჰაი– 

ტაიჰუსაკენ. ხან თავზე მოვექცეოდით მდორე „ტალღებს, ხან 

კი დაბლა ვეშვებოდით. ჩვენს გარშემო ფართქალებდნენ ბო–- 

ნიტები და თინუსები. 

თავი # 

ქვემო აანზსე მომსდარი აებავი 

დღე–-ღამეც არ იყო გასული გემზე ჩემი მოსვედრის შემ– 

დეგ, როცა გათამაშდა სცენა, რომელიც თავისი უმსგავსობით 

ისე დღამახასიათებელი იყო „ჯულიაზე“ არსებული მდგომარე– 

ობისათვის, რომ არ შემიძლია არ ავწერო. 

თუმცა ჯერ უნდა გიამბოთ ერთ-ერთ მატროსზე, რომელ– 

საც განსაკუთრებული სიმახინჯის გამო „კოხტა ბიჭი“ შეარ- 

ქვეს. რადგან გემის ხუროდ მუშაობდა, ზოგჯერ „ბურბუშელა- 

საც“ ეძახდნენ. ეს კაცი მარტოოდენ მახინჯი კი არა, სიმეტრი– 

ულად უმსგავსოც იყო; ესოდენ: უშნო სახის პატრონ „კოხტა 

ბიჭს“ ხასიათიც საზიზლარი ჰქონდა. თუმცა ამის გამო ვერც 

' დღევანდელი სახელწოდება – ტაჰუატა. 
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დაძრახავდით: ასეთმა გარეგნობამ გაუქვავა გული. ჯერმინი და 

„კოხტა ბიჭი“ დანა-სისხლად იყვნენ ერთმანეთთან. საქმე ის 
იყო, რომ ხურო ერთადერთი კაცი იყო გემზე, რომელსაც უფ- 

როსი თანაშემწე ვერ ჯაბნიდა; სწორედ ამიტომ სჭირდა მისი 

ჯავრი. „კოხტა ბიჭი“ კი ამაყობდა იმით, რომ, როგორც მალე 

ვნახავთ, უფროს თანაშემწესთან ლაპარაკისას არც ერთ გა- 

მოთქმას არ ერიდებოდა. 

„. საღამო ხანს გემბანსე რაღაც იყო გასაკეთებელი, ხუ–- 

რო კი, რომელიც სხვებთან ერთად უნდა მდგარიყო საგუშაგო- 

ზე, თავის ადგილზე არ აღმოჩნდა. 

– სად არის ის დოყლაპია ბურბუშელა? – ჩასძახა ჯერმინ- 

მა ქვემო ბანის სანათურში. 

– რახან აგრე ძალიან გინდათ იცოდეთ, აქა ვარ, ძირს, 

სკივრზე ვისვენებ, – მიუგო ჩვენმა ვაჟბატონმა და ჩიბუხი 

დინჯად გამოიღო პირიდან. 

ასეთმა თავხედობამ სულ გააშმაგა ისედაც გულფიცხი პა- 

ტარა თანაშემწე; მაგრამ „კოხტა ბიჭი“ დუმდა, თან უშფოთ- 

ველად აბოლებდა „ჩიბუხს. აქვე უნდა მოვიხსენიოთ, რომ, რაც 

უნდა გამომწვევი იყოს მატროსების საქციელი, არც ერთი კე– 

თილგონიერი ოფიცერი არ განიზრახალს მტრული ვიზიტით 

ჩავიდეს გემის ქვემო ბანზე თუკი მას რომელიმე იქ მყოფი 

დასჭირდა და ამ უკანასკნელმა მაღლა ამოსვლაზე უარი თქვა, 

რა გაეწყობა, მოთმინებით უნდა დაელოდოს, სანამ მატროსი 

არ მოისურვებს მასთან ·გამოცხადებას, ამას შემდეგი მიზეზი 

აქვს. ქვემო ბანზე ძალიან ბნელა, და იქ ჩამავალი კაცისათვის 

თავში ჩარტყმას რა უნდა, – თვალის დახამხამებასაც კი ვერ 

მოასწრებს, იმას ხომ სულ ვერ გაარჩევს, თუ ვინ ჩაარტყა. 

ჯერმინმა -ყველაზე უკეთ იცოდა ეს და ამიტომ მხოლოდ 

ზემოდან იხედებოდა, -თან ლანმღვა-გინებით იკლებდა იქაურო- 

ბას. ბოლოს „კოხტა ბიჭმა“ - გულცივად ესროლა “რაღაც რეპ- 

·ლიკა, რამაც თითქმის გააცოფა უფროსი თანაშემწე. 

– ამოეთრიე გემბანზე, – იღრიალა მან. – ამოშვერი, თო– 

რემ მანდ ჩამოგიხტები და გაგისწორდები. 

ზხურომ შესთავაზა დაუყოვნებლივ ასე მოქცეულიყო. 

ითქვა და გაკეთდა; ჯერმინს ყოველგვარი კეთილგონიერება 

დაავიწყდა და ქვემოთ გაქანდა. ბინდბუნდში ვერ გაარჩია თა- 

ვისი მოწინააღმდეგე, მაგრამ რაღაცნაირი ინსტინქტით მყისვე 
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მოძებნა და ყელში სწვდა. ამ დროს რომელიღაც მატროსი 

ეძგერა უფროს თანაშემწეს, მაგრამ დანარჩენებმა ხელი სტა- 

ცეს და მოაშორეს. ისინი დაჟინებით მოითხოვდნენ, რომ თამა– 

ში კეთილსინდისიერად ჩატარებულიყო. 

– ახლა კი გემბანზე ავიდეთ, – დაიღრიალა უფროსმა თა- 

ნაშემწემ, რომელიც რაც ძალი და ღონე ჰქონდა ცდილობდა 

შეეკავებინა ხურო. 

– წამიღეთ, ბატონო, – გაისმა ჯიუტი პასუხი, და „კოხტა 

ბიჭი“ ისე აფხარკალდა ჯერმინის ღონიერ მკლავებში, თით– 

ქოს ორიარდიანი ბოა-კონსტრიქტორი შემოპხვევიაო. 

მოწინააღმდეგე შეეცაღა რაც შეიძლებოდა კომპაქტურაღ 

შეებოჭა, რომ უფრო იოლად წაელო. მაგრამ „კოხტა ბიჭმა“ 

ხელები გაითავისუფლა და ჯერმინი გულაღმა დასცა. უფროსი 

თანაშემწე სწრაფად წამოზტა და გაიმართა მუშტი-კრივი: ძიძ- 

გილაობდნენ, . თავს არტყამდნენ წინ წამოწეულ ბიმსებს, ერთ- 

მანეთს ურტყამდნენ, როგორც კი დროს იხელთებდნენ. ბოლოს 

ჯერმინს თავისდა საუბედუროდ ფეხი დაუცურდა და წაიქც!), 

მოწინააღმდეგე კი გულზე დაახტა და წამოდგომის საშუალებას 

არ აძლევდა. ისეთი მდგომარეობა შეიქმნა, როცა რჩევა-ღა- 

რიგების ან სასაყვედურო სიტყვები განსაკუთრებული სიამოვ- 

ნებით წარმოითქმის. ცხადია, „კოხტა ბიქს“ ხელიდან არ გა- · 

უშვია ეს შემთხვევა, მაგრამ უფროს თანაშემწეს არაფერი. უპა– 

სუხია, მხოლოდ პირზე დორბლმომდგარი ლამობდა წამოდგო–- 

მას. 

ამ დროს. ზემოდან მოისმა წვრილი, მთრთოლვარე ხმა. კა–- 

პიტანი იყო. ჩხუბის დაწყებისას იგი შემთხვევით- ასულიყო 

შკანცებზე და ახლა დიდი სიამოვნებით დაბრუნდებოდა თავის. 

კაიუტაში, მაგრამ თავი. შეიკავა, შეეშინდა სასაცილოდ არ აე–- 

ღოთ.. 

როცა ხმაური გაძლიერდა და. აშკარად დაინახა, რომ. თანა- 

შემწე სერიოზულ ხათაბალაში გაება, კაპიტანი მიხვდა, რაო–- 

დენ სულელური იქნებოდა. მისი მხრიდან ფალშბორტზხე დაეყ- 

რდნობილი დგომა, და ქვემო: ბანის კიბესთან გაჩნდა: დიპლო- 

მატიურად ჰქონდა. გადაწყვეტილი ხუმრობაში. გაეტარებინა 

მთელი. ეს საქმე. 
– აბა, აბა, – გაბრაზებული კილოთი, სხაპასხუპით დაიწყო 
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მან, – რა ხდება აქ! მისტერ ჯერმი:, მისტერ ჯერმინ... ხუროვ, 

ხუროვ... რას აკეთებთ მანდ? ამოდით გემბანზე. 

ამ დროს ახმახმა ექიმმა დაიწრიპინა: 

– ა! მის გაი, თქვენ ბრძანდებით? წადით, ძვირფასო, თო- 

რემ ვაითუ რამე მოგწიონ. 

– ფუი, არც კი გრცხვენიათ, სერ, ვინც არ უნდა იყოთ. მე 

თქვენთვის არ მომიმართავს; სისულელეს ნუ ჩმახავთ. მისტერ 

ჯერმინ, თქვენ გელაპარაკებით; თუ შეიძლება ამოდით გემბან- 

ზე, სერ; მე თქვენ მჭირდებით. 

– კი მაგრამ დალახვროს ეშმაკმა როგორ ამოვიდე 

მანდ? – დაიყვირა გაშმაგებულმა უფროსმა თანაშემწემ. – ჩა- 

მოხტით აქ, კაპიტანო გაი, და დაამტკიცეთ, რომ თქვენ მამაკა– 

ცი ხართ. ეჰეი, ბურბუშელავ, გამიშვი ავდგე! გამიშვი-მეთქი! 

ოჰ! გადაგიხდი როდისმე! აბა, სწრაფად, კაპიტანო გაი! 

ამ დაძახილზე სულ მთლად დაიბნა საწყალი. 

– ყური მიგდეთ, ე-ე, ხუროვ; არ გრცხვენიათ? გაუშვით, 

სერ; გაუშვით! გესმით? საშუალება მიეცით მისტერ ჯერმინს 

გემბანზე ამოვიდეს. 

– მოუსვი მანდედან, შე კალმის კაცო, შენა, – მიუგო „კოხ– 

ტა ბიჭმა“, – ვერა ხედავ, უფროსი თანაშემწე და მე ვჩხუბობთ; 

შენი ადგილი კიჩოზეა, ჰოდა, მოუსვი! 

როცა კაპიტანი საპასუხოდ კვლავ დაიხარა სანათურთან, 

ვიღაცის ხელმა პირდაპირ სახეში შეასხა თუნუქის ჭიქით ჩა- 

იში ჩამბალი ორცხობილა. ამ დროს ექიმი იქვე ახლოს იდგა. 

დაბნეული ჯენტლმენი შემდეგ მოვლენებს აღარ დალოდებია; 

პირისახეზე ხელები აიფარა და შკანცებისკენ მოუსვა. 

რამდენიმე წამის შემდეგ ჯერმინი, რომელიც იძულებული 

გახდა კომპრომისსე წასულიყო, კაპიტანს გაჰყვა, ქურთუკი 

შემოგლეჯოდა, სახე დაჰკაწროდა, ისეთი შესახედაობა ჰქონდა, 

თითქოს ეს-ეს არის ამოათრიეს რომელიღაც მანქანის კბილა–- 

ნებიდანო. ნახევარი საათის განმავლობაში ორივენი კაიუტაში 

იყვნენ. იქიდან ისმოდა უფროსი თანაშემწის უხეში წამოძახი- 

ლები, კაპიტნის წყნარ, ზომიერ ხმას რომ ახშობდა. 

ეს პირველი შემთხვევა იყო, როცა ჯერმინი დამარცხებუ-. 

ლი აღმოჩნდა მატროსებთან შეტაკებაში; ადვილი გასაგებია, 

თუ რა გაშმაგებული იქნებოდა იგი. კაიუტაში ჩასულმა, რო- 

გორც შემდგომ გვიამბო იუნგამ, მკვახედ განუცხადა გაის, ამი– 
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ერიდან „ჯულიაზე“ თქვენ თვითონ იზრუნეთო; მე კი ჩემდა– 

თავად აღარ მსურს ამ გემთან საქმე მქოპდეს, თუ თქვენ ასეთ 

დამოკიდებულებაში იქნებით თქვენს თანაშემწეებთანო. ამ ხან- 

გრძლივი და საკმაოდ მკვახე ლაპარაკის შემდეგ კაპიტანმა ბო- 

ლოს და ბოლოს აღუთქვა, რომ, როგორც კი დროს იხელთებ- 

და, ხუროს ერთი კარგად გააროზგვინებდა, თუმცა შექმსილ 

ვითარებაში ეს შეიძლება საკმაოდ სარისკო საქმე ყოფილიყო. 

ამ პირობით ჯერმინი არცთუ ისე ხალისით, მაგრამ მაინც და–- 

თანხმდა, რომ ჯერჯერობით დაივიწყებდა რაც მოხდა; მალე 

მან ყოველივე ამის მოგონება ჩაახრჩო ფლიპით სავსე ჭიქაში, 

რომელიც წინასწარ მოამზადა იუნგამ გაის ბრძანებით. ამით 

კაპიტანს გადაწყვეტილი ჰქონდა დაეცხრო თავისი თანაშემწის 

მძვინვარება. 

ამ ამბავს არავითარი შედეგი არ მოჰყოლია, 

თავი 5 

რა მოხდა ჰაიტაიკუჟშუი 

ორი დღე-ღამეც არ იყო გასული მას შემდეგ, რაც ნუკუ–- 

ჰივა დავტოვეთ, რომ შორს გამოჩნდა ცისფერ ბურუსში გახ- 

ვეული კუნძული სანტა-კრისტინა. როცა ნაპირს მივუახლოვ- 

დით, თვალწინ წარმოგვიდგა მომცრო სამხედრო გემის პირქუ–- 

ში შავი რანგოუტი და ჩინებული კორპუსი; მისი ანძები და 

ქანდარები მკაფიოდ მოჩანდა ცის ფონზე. გემს, რომელიც 

ფრანგთა კორვეტი გამოდგა, ნავსადგურში ჰქონდა ჩაშვებული 

ღუზა. ' 

ამან ძალიან გაახარა ჩვენი კაპიტანი; იგი გემბანზე ამოვი- 

და, ბიზან-ანძას აჰყვა და ჭოგრიტით დაუწყო თვალიერება 

გემს. აქამდე არ აპირებდა ამ ადგილას ღუზის ჩაშვებას, მაგ- 

რამ ახლა იმედი მიეცა, რაიმე დაბრკოლების შემთხვევაში 

კორვეტი დახმარებას აღმომიჩენსო; ამიტომ გადაწყვეტილება 

შეიცვალა და გვერდით დაუდგა. მერე, ჩაუშვეს თუ არა კანჯო, 

გაი მაშინვე გაემართა, რათა გემის მეთაურისათვის თავისი პა– 

ტივისცემა დაემტკიცებინა და, გარდა ამისა, როგორც ვფიქ- 

რობდით, იმაზეც მოლაპარაკებოდა, თუ რა ეღონათ ლტოლ- 

ვილთა დასაჭერად. 149



კაპიტან- ოცი წუთის შემღეგ ღაბრუნდა. მას თან ახლდნენ 

მუნდირებში გამოწყობილი ბაკენბარღებიანი ორი ოფიცერი 

და რამდენიმე მთვრალი მოხუცი ბელადი, რომლებიც მეტისმე- 

ტად ხმაურობდნენ; ერთ მათგანს შარვლის ნაცვლად ალისფე- 

რი ჟილეტი წამოეცვა ფეხებზე, მეორეს დეზები მიემაგრებინა 

ქუსლებზე, მესამე კი ფრთით დამშვენებული სამკუთხა ქუდით 

იწონებდა თავს. ზემოჩამოთვლილს გარდა, ისინი კუნძულის 

მკვიდრთა ტანისამოსში იყვნენ გამოწყობილი – თეძოებზე ად- 

გილობრივი ქსოვილი ჰქონდათ შემოვლებული. ეს პიროვნება- 

ნი, რომლებეც ასე უხამსად იქცეოდნენ” თურმე კუნძულის 

უმაღლესი სასულიერო ხელისუფლების დეპუტაცია ყოფილივ- 

ვნენ; მათი მოსვლის მიზანი იმაში მდგომარეობდა, რომ ჩვენი 

გემისათვის უმკაცრესი „ტაბუ“ დაედოთ და ამით თავიდან აე- 

ცილებინათ ·უმსგავსი სცენები ღა ლტოლვილებანი, რომლებ–- 

საც უეჭველად ექნებოდა ადგილი, რომ აქაურ მკვიდრთათ- 

ვის – ქალებისა და კაცებისათვის – ნება დაერთოთ, რათა ყო- 

ველგვარი დაბრკოლების გარეშე მოვენახულებინეთ. 

ცერემონია დიდხანს არ გაგრძელებულა. ქურუმები წუთით 

გვერდზე გადგნენ, გაპარსული ბებერი თავები ჩაქინდრეს და 

ბუტბუტს მოჰყვნენ. მერე უხუცესმა თეძოზე შემოვლებულ 

თეთრი ტაპის ქსოვილს გრძელი ნაჭერი შემოახვია და ფრანგ 

ოფიცერს გაუწოდა, ამ უკანასკნელმა კი ჯერმინს გადასცა, თან 

წინასწარ განუმარტა. რა უნდა ექნა მისთვის. უფროს თანაშემ- 

წეს აღარ დაუხანებია, ტალღებში ნაფოტივით მოცურავე დან- 
ჯღრეული გემის ბანი გადაჭრა და იქ მიამაგრა აკრძალვის 

მისტიკური სიმბოლო. ამის დანახვა იყო და, ქალიშვილები, 

რომლებიც, როგორც შევნიშნეთ, ჩვენკენ მოცურავდნენ, მყის– 

ვე გაბრუნდნენ უკან. მათ ტაში შემოჰკრეს, დელფინებივით 

ააშხეფეს წყალი, „ტაბუ! ტაბუ!“ – შესძახეს და კვლავ ნაპი- 

რისაკენ გაეშურნენ. 

ჩვენი მოსვლის ღამეს საგუშაგოზე ყოველ ოთხ საათში 

ერთხელ ერთმანეთს ცვლიდნენ უფროსი თანაშემწე და მაორი; 

რაზმს, როგორც ეს ხდება ხოლმე ზოგჯერ ნავსადგურში გემის 

დგომისას, ნება დართეს მთელი ღამე დაბლა გაეტარებინა. 

თუმცა ამ შეღავათის მთავარი მიზესი მატროსებისადმი უნ–- 

დობლობა იყო. მართლაც, არავის შეიძლებოდა შეჰპარვოდა 

ეჭვი, რომ რომელიმე მათგანი შეეცდებოდა როგორმე გაქცეუ- 
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ლიყო. ჰოდა, შუაღამე რომ შეიქნა -– მაშინ გემზე უკვე სიჩუმე 

სუფევდა – და ჯერმინის საგუშაგოზე გასვლის დრომ მოატანა, 

უფროსი თანაშემწე გემბანზე ავიდა. მარცხენა ხელში სასმე- 

ლით სავსე მათარა ეჭირა, მარჯვენა კი გამზადებული ჰქონდა, 

რომ ერთი მაგრა მოედო სიფათში იმისათვის, ვინც პირველად 

ამოძვრებოდა ქვემო ბანიდან. 

ეს ზომები უთუოდ იმიტომ მიიღო, რომ ფხიზლად ყოფნას 

აპირებდა, მაგრამ ნაცვლად ამისა მალე ჩაეძინა; ისე მაგრად 

ეძინა, ეტყობა, სწორედ მისმა ხვრინვამ გააღვიძა მატროსები, 

რომლებიც იმ ღამით გაიქცნენ. ყოველ შემთხვევაში უფროსი 

თანაშემწე ფრიად უცნაურად კი უკრავდა თავის ნესტვს, რაც 

საკვირველად არ მეჩვენება, მის მოგრეხილ ცხვირის ნესტოს 

რომ ვიხსენებ. როცა გაეღვიძა რიჟრაჟი იყო მოტანებული, 

მაგრამ შუქი კმაროდა იმის შესამჩნევადდ რომ ორი კანჯო 

სადღაც გამქრალიყო. იმწამსვე მიხვდა, როგორც იყო საქმე. 

მძინარე მაორის ძველი იალქანი გადახადა, გააღვიძა და უბ- 

რძანა ერთ-ერთი დარჩენილი კანჯო წყალში ჩაეშვა, თვითონ 

კი კაიუტისაკენ გაქანდა, რათა კაპიტნისათვის ეუწყებინა ახა- 

ლი ამბავი, მერე კვლავ გემბანზე გაჩნდა, საიდანაც ქეემო ბან- 

ზე ჩავიდა მენიჩბეების ამოსაყვანად, მაგრამ ის იყო ქვემო ბან– 

ზე დადგა ფეხი, რომ ქიმს იქით გაისმა ყვირილი და დგაფუნი. 

ეს გახლდათ მაორი და კანჯო (რომელშიც ეს-ეს იყო ჩახტა, 

რათა წყალში ჩასაშვებად მოემზადებინა). მათ სულ უფრო და 

უფრო შორს მიაქროლებდნენ ტალღები. 

მას შემდეგ, რაც წინა საღამოს კანჯო თავის ადგილას აი- 

ტანეს მარჯვენა ქიმზე, ვიღაცამ გადაჭრა მისი დამჭერი ბაგი- 

რები იმ ანგარიშით, რომ ზომიერი დატვირთვისას გამწყდარი- 

ყო. ბემბოს წონა საკმარისი აღმოჩნდა – ეტყობა, ლტოლვი- 

ლებმა ზედმიწევნით ზუსტად განსაზღვრეს ბაგირების გამძლე– 

ობა. რჩებოდა მხოლოდ ერთი კანჯო; მაგრამ დაუთვალიერებ- 

ლად მისი ჩაშვება შეუძლებელი იყო. კარგი ქნეს, რომ შეამოწ- 

მეს: მის ძირს იმოდენა ხვრელი ჰქონდა, რომ შიგ მომცრო 

კასრი გაეტეოდა. კანჯო ულმობლად დაეზიანებინა ვიღაცას. 

ჯერმინი გაცოფდა. შლაპა მოიხადა, გემბანზე დააგდო და 

ის იყო ზღვაში უნდა გადამხტარიყო და კორვეტისაკენ გაეცუ- 

რა კატარღის გამოსართმევად, რომ უცებ გამოჩნდა კაპიტანა 

გაი, რომელმაც სთხოვა ადგილზე დარჩენილიყო. ამასობაში 
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საფრანგეთის სამხედრო გემის საგუშაგოს ოფიცერმა შენიშნა 

ჩვენთან ატეხილი ალიაქოთი და ჩვენს კაპიტანს შეეხმიანა, რა– 

თა გაეგო საქმის ვითარება. გაიმ რუპორით · ამცნო მომხდარი 

ამბავი, და ოფიცერი დაუყოვნებლივ დაპირდა, რომ მდევრებს 

მისცემდა. გაისმა ბოცმანის სასტვენის ხმა, ბრძანებები: და 

კორვერტს გამოეყო დიდი კატარღა. ნიჩბების ხუთი-ექვსი მოს– 

მა –– და იგი „ჯულიას! მოადგა უფროსის თანაშემწე შიგ 

ჩახტა, მეხოფეებმა სწრაფად მოუსვეს ნიჩბები და ნაპირს მია- 

შურეს. 

კიდევ ერთი კატარლა გაემართა კუნძულისაკენ შეიარაღე– 

ბული რახმითურთ. 

ერთი საათის შემდეგ დაბრუნდა პირველი კატარლა. მას 

ბუქსირით მოჰყავდა ორი ვეშაპსანადირო კანჯო, რომლებიც 

ნაპირზე ეპოვათ, კუებივით დამხობილნი. 

დადგა შუადღე, ლტოლვილებისა კი არაფერი ისმოდა, ამა– 

სობაში მე და ექიმი ახმახი სული გემბანსე მიმოვდიოდით, თან 

მეგობრულად ვსაუბრობდით და ნაპირის ლანდშაფტს ვათვა- 

ლიერებდით. ნავსადგურში წყნარი ამინდი იდგა. თაკარა მზე 

გულუხვად აგზავნიდა თავის სხივებს; ზოგჯერ რომელიღაც 

კონცხიდან უხმაუროდ, ჩუმად გამოცურდებოდა ხოლმე პირა- 

გუა და ისარივით მოექანებოდა წყალში. 

მთელ იმ დილას დაკვანჭალობდნენ გემბანზე ჩვენი ავად- 

მყოფები და ნაღვლიანად შესცქეროდნენ კუნძულს, სადაც 

ირხეოდნენ პალმები, თავიანთ მაცოცხლებელ ჩრდილში რომ 

ეპატიჟებოდნენ მათ. უბედური მატროსები! როგორ შეუწყობ- 

დნენ ხელს მათი დაძაბუნებული ჯანმრთელობის აღდგენას ეს 

განსაცვიფრებელი ჭალები“ მაგრამ გულქვა ჯერმინს ფიცი 

ჰქონდა დაღებული, რომ ისინი ვეღარასოდეს ეღირსებოდნენ 

ამ მიწაზე ფეხის დადგმას. 

მზის ჩასვლისას გამოჩნდა ნაპირისაკენ ჩამომავალი ზხალ- 

ხი. წინ მოდიოდნენ ლტოლვილნი – უქუდოები, ქურთუკშემოგ- 

ლეჯილნი, შარვალდახეულნი; მტვრიანი სახე გასისხლიანებო- 

დათ, ხელები წნელით ჰქონდათ შეკოჭილი. მათ ჯგროდ მოს– 

დევგღნენ კუდში კუნძულის მკვიდრნი, ხმაურობდნენ, შუბის 

წვერებს უბიძგებდნენ, ხოლო კორვეტზე მდგარი მეზღვაურე- 

ბი ხანჯალამოწვდილნი ემუქრებოდნენ ორივე მხრიდან. 

სანაპირო ოლქის ბელადისათვის ნაჩუქარმა თოფმა და ·თი- 
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თოეული ლტოლვილის დაჭერისათვის აღთქმულმა თითო სა- 

წყაო დენთმა მთელი კუნძული ფეხზე დააყენა; ნადირობა იმ- 

დენად. იღბლიანი გამოდგა, რომ ხელში ჩაიგდეს არათუ დილით 

გაქცეული მატროსები, არამედ აგრეთვე ხუთი მატროსი, რომ- 

ლებიც სხვებთან ერთად დარჩნენ კუნძულზე ამას წინათ დგო- 

მისას. თუმცა, ადგილობრივი მკვიდრნი მხოლოდ მწევრების 

როლს ასრულებდნენ. ისინი მხოლოდ აფრთხობდნენ თავშეფა–- 

რებულთ, მათი დაჭერა კი ფრანგებისათვის ჰქონდათ მინდო- 

ბილი. აქ, ისევე როგორც ყველგან, კუნძულელები არავითარ 

სურვილს არ იჩენენ ჩაებან ჩხუბში, რომელიც იწყება თავზე– 

ხელაღებული მატროსების დაჭერისას. 

ლტოლვილები დაუყოვნებლივ მოიყვანეს გემზე; თავდაპირ– 

ველად საკმაოდ მოღუშული იყვნენ მაგრამ მალე გახალის- 

დნენ. ყველაფერ იმას, რაც თავს გადახდათ, ისე უყურებდნენ, 

როგორც სასაცილო ამბავს. 

თავი 6 

ჩვენ ემივაღექით კუნძულ დოვინიკას 

დაღამდა თუ არა, კაპიტანმა გაიმ, რომელსაც ეშინოდა კი– 

დევ ერთი ღამე გაეტარებინა ჰაიტაიჰუს მახლობლად, განკარ– 

გულება გასცა ღუზა ამოეღოთ. 

დილით, როცა ყველას გვეგონა, შორეულ მოგზაურობაში 

"მივდივართო, „ჯულიამ“ უეცრად შეიცვალა კურსი და გაემარ- 

თა კუნძულ დომინიკასაკენ, ანუ ჰივა-ოასაკენ, რომელიც ჩვენ 

მიერ დატოვებული სანტა-კრისტინას ჩრდილოეთით მღებარე– 

ობს. როგორც შევიტყვეთ, ამის მიზეზი იყო სურვილი, თუ შე–- 

საძლებელი იქნებოდა მიგველო რამდენიმე ინგლისელი მატ- 

როსი, რომლებიც, კორვეტის მეთაურის ცნობით, ამას წინათ 

გადავიდნენ ნაპირზე ამერიკული ვეშაპსანადირო გემიდან და 

ახლა აპირებდნენ ინგლისის რომელიმე გემზე დაეწყოთ ქირით 

სამსახური. 

ნაშუადღევს კუნმულს მივუახლოვდით და მივყვებოდით 

ჩრდილოვანი ხეობის, ტრავერზს, რომელიც ღრმად შეჭრილი 

ნავსადგურის ნაპირთან იწყებოდა და სიმწვანეში ჩაფლულ შო– 
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– ქარის მხრის გროტა–ბრასისაკენ! – დაიღრიალა უუ- 

როსმა თანაშემწემ და ფალშბორტზე შეხტა. 

ტალღებში სწრაფად მიმავალი „ჯულია“ უეცრად ისე შედ- 

გა ყალყზე, როგორც გაჭენებული ცხენი, სწრაფად რომ მოს- 

წევენ აღვირს, ღა მის ბუშპრიტქვეშ აქაფდნენ ზვირთები. 

ჩვენ სწორედ იმ ადგილას ვიმყოფებოდით, სადღაც ეკიპა- 

ჟის შევსებას ვაპირებდით; ამიტომ მაშინვე ჩავუშვით კანჯო, 

რომელიც ნაპირს უნდა მისდგომოდა. ახლა აუცილებელი შე- 

იქნა ისეთი ადამიანების შერჩევა, რომლებიც ყველაზე ნაკლებ 

მოსალოდნელი იყო, რომ გაიქცეოდნენ საკმაოდ ხანგრძლივი 

თათბირის შემდეგ კაპიტანმა და მისმა უფროსმა თანაშემწემ 

არჩევანი შეაჩერეს ოთხ ყველაზე საიმედო მატროსზე; უფრო 

სწორად, ამ ადამიანებზე იმიტომ შეჩერდნენ, რომ საეჭვო პირ– 

თა რჩეულ კომპანიაში მათ აშკარა არამზადებად თვლიდნენ. 

ხანჯლებით შეიარაღებულ მატროსებს (კუნძულის მკვიდრ– 

თა შესახებ ძალიან ცუდი ხმები დადიოდა) გაჰყვა ჩვენი სნეუ- 

ლი კაპიტანი, რომელსაც, ეტყობა, გადაეწყვიტა ამჯერად რაც 

შეეძლო გამოეჩინა თავი. ხანჯლის გარდა, სააბორდაჟო ქა- 

მარში გარჭობილი ჰქონდა ორი პისტოლეტი. კანჯო იმ წამსვე 

მოშორდა გემს. 

ჩემს ამხანაგს, ახმახ სულს, სხვა დანარჩენ ქონებასთან ერ- 

თად, რაც გემის ქვემო ბანზე ცოტა არ იყოს უცნაურად გამოი- 

ყურებოდა, ჰქონდა ჩინებული ჭოგრიტი, რომელიც ამ შემ- 

თხვევისათვის გამოვიყენეთ. 

როცა კანჯო ვიწრო ყურის ბოლოში გავიდა და შეუიარა- 

ღებელ თვალს უკვე აღარ შეეძლო დანახვა ჭოგრიტით მას 

ნათლად ვხედავდი; იგი კვერცხის ნაჭუჭისოდენა ჩანდა, ადა- . 

მიანები კი ქონდრის კაცებად იქცნენ8. 

ბოლოს ნამცეცა ნავი გაიყოლია ტალღამ, რომელიც შორი–- 

დან ქაფის გრძელ ზოლს წააგავდა. კანჯომ მოციმციმე ზვირ- 

თები გაკვეთა და ნაპირს მიადგა. იქ კაცის ჭაჭანება არ იყო. 
ერთი ქონდრის კაცი კანჯოსთან დარჩა. დანარჩენები ნაპირს 

გაჰყვნენ, თან აქეთ-იქით იყურებოდნენ, წამდღაუწუმ იდებდნენ 

ყურზე ხელისგულს, რომ უკეთ გაეგონათ. დაკვირვებით 

ათვალიერებდნენ ხშირ ტოტებს, ზღვიდან სულ რამდენიმე 

საბიჯის მოშორებით რომ ჩამოშვებულიყვნენ არავინ ჩანდა, 

ირგვლივ სამარისებური სიჩუმე სუფევდა. მაგრამ აი პისტო- 
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ლეტებიანი კაცი, დანარჩენებიც, მას რომ მიჰყეებოდსენ მახვი– 

ლების ქნევით, ტყეში შევიდენ და მალე თვალს მიეფარნენ. 

იქ ცოტა ხანს დარჩნენ, ეტყობა, შიშობდნენ, იწროებს რომ ავ- 

ყვეთ, ვაითუ ჩასაფრებულ მტერს გადავეყაროთო. 

რამდენიმე ხნის შემდეგ ისევ ჩასხდნენ კანჯოში და მალე 

მამაცურად მიაპობდნენ ტალღებს. უცებ კაპიტანი ფეხზე წამოხ–- 

ტა–კანჯო უკან გაბრუნდა და კვლავ მიუახლოვდა ნაპირს. კუნძუ– 
ლის მკვიდრთა რამდენიმე ათეული, შეიარაღებული შუბებით, 

ჭოგრიტში ლერწმებივით რომ ჩანდა, ის-ის იყო გამოვიდა ტყი- 

დან და, ეტყობა, უცხოელებს უყვიროდნენ, ნუ გარბიხართ, დაბ–- 

რუნდით და მეგობრულად მოვილაპარაკოთო. მაგრამ კუნძულე- 

ლები, როგორც ჩანს, მაინცდამაინც არ ენდობოდნენ მათ, რად- 

განაც კანჯო დაახლოებით თავისი სიგრძის მოშორებით გაჩერ– 

და ნაპირთან, და მის ცხვირთან მდგარმა კაპიტანმა შეასრულა 

პანტომიმა, რითაც, ეტყობა, გააგებინა, ახლოს მოდითო. ერთი 

მათგანი წინ წამოვიდა და რაღაც უპასუხა, უთუოდ ხელახლა” 

არწმუნებდა უცხოელებს – უნდობლობა განეგღოთ და ნა- 

პირზე გადასულიყვნენ. კაპიტანმა ხელების ქნევით შეასრულა 

კიდევ ერთი პანტომიმა, რაც უარს ნიშნავდა. ბოლოს მან რა–- 

ღაც თქვა. ამის პასუხად კუნძულელებმა შუბები მოუღერეს. 

მაშინ კაპიტანმა პისტოლეტი ისროლა და ყველანი გაიქცნენ; 

მხოლოდ ერთი კაცი დარჩა. საწყალმა შუბი ხელიდან გააგდო, 

თეძოზე ხელი იტაცა და ნელ-ნელა, კვანჭალ-კვანჭალით გა- 

სწია თავისიანებისაკენ. ისეთი შესაბრალისი სახე ჰქონდა, რომ 

ხელები ამქავდა, რათა ტყვია დამეხალა იმ კაცისათვის, რომელ– 

მაც დაჭრა. 

უაზრო სიმკაცრის ამგვარ საქციელს ხშირად სჩადიან იმ 

გემების კაპიტნები, რომლებიც შედარებით ნაკლებად ცნობილ 

კუნძულებს მიადგებიან ხოლმე. პაუმოტუს! არქიპელაგზეც კი, 

ტაიტიდან ერთი დღის სავალზე რომ მდებარეობს, სავაჭრო 

სანდალებიდან, კუნძულებს შორის ვიწრო სრუტეებით რომ მიე– 

მართებოდნენ, არაერთხელ უსვრიათ ნაპირთან მოსულ ად- 

გილობრივ მკვიდრთათვის; არამზადები მხოლოდ გასართობად 

აკეთებენ ამას. 

მართლაც, მრავალი მეზღვაურის დამოკიდებულება ამ შიშ- 

1 დღეს ამ არქიპელაგს ტუამოტუ ჰქეია. 
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ჭელი წარმართებისადმი თითქმის დაუჯერებლად შეიძლება ეჩ» 

ვენოს კაცს. ისინი, მგონი, ადამიანებადაც კი არ თვლიან მათ, 
საინტერესოა, აღინიშნოს: რაც უფრო უმეცარი და სულმდაბალია 

კაცი, მით უფრო მეტი ზისღით უყურებს იმათ, ვინც. თავისზე 

დაბლა მდგომად მიაჩნია. 
რაკი კუნძულელების დარწმუნებას არაფერი ეშველა და 

მათთან ურთიერთობის აღდგენის. იმედიც გადაწყვეტილი იყო, 

კანჯო გემისაკენ გამობრუნდა. 

თავი 7 

რა მოსდა პანამანუში 

კუნძულის იქითა მხარეს მდებარეობდა დიდი, მჭიდროდ და– 

სახლებული ყურე ჰანამანუ; გამორიცხული არ იყო შესაძლებ- 

ლობა, რომ მატროსები, რომელთაც ჩვენ ვეძებდით, იქ იმალე– 

ბოდნენ. მაგრამ როცა კანჯო „ჯულიას“ მოადგა, უკვე მზე ჩა- 

დიოდა, და ამიტომ ჩვენ სხვა ჰალსი ავიღეთ და რამდენადმე 

დავშორდით ნაპირს. განთიადის წინ ფორდევინდით მოგუხვი- 

ეთ და მიწისკენ გავემართეთ; მზე უკვე გადახრილი იყო, როცა 

შევედით ვიწრო სრუტეში, რომელიც მდებარეობდა კუნძულე- 

ბის დომინიკასა და სანტა-კრისტინას გასაყარზე. 

ერთ მხარეს რამდენიმე ფუტი სიმაღლის ამწვანებული 

ციცაბო კლდეები გასდევდა; აქა-იქ ღრმა ნაპრალებში, ხშირ 

მცენარეებში, ჩიტის ბუდეებივით მოჩანდნენ კუნძულელთა 

თეთრი ქოხები. სრუტის მეორე მხარეს ცის დასალიერამდე 

იყვნენ ჩაყოლებული შუქდაფრქვეული დამრეცი ბორცეები; 
ისეთი თბილი და ტალღოვანი იყვნენ, თითქოს მხის სხივებს 

აუთრთოლებიათო. ჩვენ კვლავ მივექანებოდით ფრიალო კლდე– 

ებისა და ბორცვების, ტყით დაფარული ნაპრალებისა და ველე–- 

ბის გვერდით, მივექანებოდით დაბინდული ხეობების გასწვრივ, 

სადაც შორით გადმოქუხდნენ სხივჩამდგარი ჩანჩქერები. ნაპი– 

რიდან მქროლავი გრილი ქარი ბერავდა იალქნებს ყოველი 

მხრიდან მიწით გარშემორტყმული წელის ზედაპირი თავისი 

სიმშვიდით ტბას მოგაგონებდათ. ცისფერი ტალღები ეტლაშუ–- 

ნებოდა ჩვენი ხომალდის სპილენძით მოჭედილ ცხვირს. 
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„” 
სრუტის ბოლოს რომ გავედით კონცხს შემოვუარეთ და 

სულ მალე ჰანამანუს ყურეში გავჩნდით. ეს იყო ერთადერთი 

ასე თუ ისე გამოსადეგი ნავსადგური კუნძულზე, თუმცა ღუზა- 

ზე დგომის უსაფრთხობის თვალსაზრისით იგი მაინცდამაისც 

არ იმსახურებს ასეთ სახელს. 

სანამ ნაპირთან კავშირს დავამყარებდით, მოხდა ერთი შემ- 

თხვევა, რომელიც გარკვეულ წარმოდგენას შეგიქმნით ჩვენს 

რაზმზე, 

ნაპირს რომ მიგუახლოვდით, რამდენადაც ამის უფლებას 

გვაძლევდა კეთილგონიერება, გავჩერდით და დაველოდეთ, რო- 
დის მოაღწევდა ჩვენამდე პირაგუა, რომელიც ის იყო ყური- 

დან გამოდიოდა. უცებ ძლიერმა დინებამ ჩაგვითრია და სწრა- 

ფად გაგვაქანა კლდოვანი კონცხისაკენ, რომელიც ერთ მხარეს 

ეკრა ნავსადგურს. ქარი ჩადგა და ამიტომ ორი კანჯოთი სას- 

წრაფოდ ჩავუშვით მეზღვაურები, რათა ხომალდი შემოებრუ- 

ნებინათ. მაგრამ ვერ მოასწრეს! მორევი ბობოქრობდა და 

კლდოვანი ნაპირი ისე ახლოს იყო, გეგონებოდათ ანძის წვე- 

როდან მოახერხებსო კაცი მასზე გადახტომას. 

მიუხედავად იმისა, რომ კაპიტანს შიშისაგან ენა ჩაუვარდა, 

ხოლო უშიშარი ჯერმინი ჩახლეჩილი ხმით ყვიროდა, მატრო– 

სები რაც შეიძლებოდა ნელა მოქმედებდნენ ზოგი წინასწარ 

განიცდიდა ნაპირზე მოხვედრის სიამოვნებას და იღიმებოდა, 

ზოგს ერთი სული ჰქონდა, როდის დაიმსხვრეოდა ხომალდი, 

და სიხარულს ვერ იკავებდა. უეცრად შემხვედრი დინება მოგ– 

ვეშველა და კანჯოების დახმარებით მალე უსაფრთხო ალაგას 

აღმოვჩნდით. 

"რომ იცოდეთ, როგორ წარეკვეთა სასო მთელ რაზმს! რო- 

გორ დასამარდა ყველა ფარული იმედი, რომ დამსხგრეულ გემს 

მივატოვებდით, ნაპირზე ცურვით გავიდოდით და სიცოცხლის 

უკანასკ6ელ დღეებს კუნძულზე უზრუნველად გავატარებდით, 
როგორ დასამარდა ისე, რომ გაფურჩქვნაც ვერ მოასწრო!.. 

ამის შემდეგ პირაგუა სულ მალე მოადგა ,ჯულიას“. შიგ 

იჯდა რვა თუ ათი ადგილობრივი მკვიდრი, ყოჩაღი, პირმო- 

ღიმარი ჭაბუკები, რომლებიც განუწყვეტლივ იქნევდნენ ხე- 
ლებს და რაღაცას ყვიროდნენ; თავსაბურავებზე წითელი ფრთე-– 

ბი უფრიალებდათ. მათ მოჰყვა ვიღაც უცხო, რჯულგანდგომი- 

ლი, ცივილიზებული სამყაროს უარმყოფელი, – თეთრი ადა- 
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მიანი, რომელსაც სამხრეთის ზლღვების მკვიდრთა მსგავსაღ 

თეძოები ენქერით შეემოსა და პირისახე ტატუთი ჰქონდა მო- 

ხატული. ფართო ცისფერი ზოლი გასდევდა ყურიდან ყურამდე, 

შუბლზე კი გამოსახული ჰქონდა ცისფერი ზვიგენი, რომელიც 

ბოლოში ვიწროვდებოდა. ეს იყო წვეტიანი ფარფლები თავი- 

დან კუდამღე. 
თითქმის. ყველანი რაღაც შიშისმაგგარი გრძნობით ვუყუ- 

რებდით ამ კაცს. ეს გრძნობა ოდნავადაც არ გაგვნელებია, რო– 

ცა გავიგეთ, რომ იგი თავისი ნებით დათანხმებულიყო სიფა- 

თის ასეთ შემკობაზე. რა დაღი იყო ეს! ბევრად უარესი, ვიდ- 

რე კაენს ჰქონდა: იმას ალბათ რაღაც ნაოჭი ან ხალი ექნებო- 

და ღა თანამედროვე კოსმეტიკური საშუალებანი შეძლებდნენ 

მის გაქრობას, მაგრამ ცისფერი ზვიგენი იყო წარუშლელი ნი– 

შანი, რასაც დამასკოს მდინარეების ავანასა ლდა ფარფარას! 

მთელი წყალიც კი ვერაფერს დააკლებდა. 
ეს იყო ინგლისელი (ლემ ჰარდი ვარო, თქვა), რომელიც ამ 

ათი წლის წინათ გაქცეულიყო სავაჭრო ბრიგიდან,„ შეშისა 

და წყლის მარაგის შესავსებად რომ მოსდგომოდა ნაპირს. თო–- 

ფით შეიარაღებულმა ჰარდიმ ნაპირზე დაღგა ფეხი როგორც 
დამოუკიდებელმა ძალამ; მას ერთი ტომარა ცეცხლსასროლი 

მასალის მარაგი ჰქონდა და მზად იყო, თუ ამას საჭიროება მო– 

ითხოვდა, მარტოდმარტოს ეომა საკუთარი შიშისა და თავგან- 

წირვის ზარჯზე. ქვეყანა გაყოფილი ჰქონდათ რამდენიმე დიდი 

ველის ბელადებს, რომლებიც ერთმანეთს მტრობდნენ. მან კავ– 

შირი შეკრა ერთ-ერთ მათგანთან, რომელმაც პირველმა შესთა– 
ვაზა მეგობრობა, და იქცა იმად, რადაც ახლა ითვლებოდა: ერთ- 

ერთი ტომის მზედარმთავრად. და ომის ღმერთად, რომელსაც 

თაყვანს სცემდნენ მთელ კუნძულზე. მისმა კამპანიებმა ნაპო- 

ლეონისას გადააჭარბა. შუბებით შეიარაღებულ მსუბუქ ქვეით- 

თა მხარდაჭერით მან თავისი. უძლეველი. თოფით ღამის იერი- 

შით დაიმორჩილა. ორი თემი, დილით კი მეფის მოკავშირის 

ფეხთა წინაშე განირთხნენ დანარჩენებიც. 

ლემ ჰარდის არც პირადი კეთილდღეობის ზრდის დარგში 

დაუთმია კორსიკელისათვის; ნაპირზე გადასვლის სამი დღის



შემდეგ მეფის ასულის მომხიბლავად ტატუირებული ხელი მას 

ეკუთვნოდა. ქალწულთან ერთად მზითვად მიიღო ათასი საჟენი 

წმინდა ტაპა ორმოცდაათი ორფა ჭილოფი, ოთხასი ღორი, 

ათი სახლი ქალიშვილის მშობლიური ველის სხვადასხვა ადგი–- 

ლას, აგრეთვე „ტაბუს“ შესახებ საგანგებო ბრძანების წმიდა 

დაცვა. ტაბუ მის პიროვნებას საუკუნოდ ხელშეუხებლად აცხა- 

დებდა. 

ამგვარად ლემ ჰარდი სამუდამოდ დასახლდა კუნძულზე. 

იგი სავსებით კმაყოფილი იყო თავისი საარსებო პირობებით 

და ოდნავი სურვილიც კი არ ჰქონდა მეგობრებთან დაბრუნე- 

ბისა. ისე, კაცმა რომ თქვას, „მეგობრები“ არც ჰყოლია ოდეს– 

მე. იგი მომიყვა თავის ამბავს. ლემი ამ ქვეყანას მიგდებულ 

ბავშვად მოევლინა თურმე. ამ ბავშვის წარმოშობა მისთვის 

ისეთსავე საიდუმლოებად რჩებოდა, როგორც ოდინის! გენეა–- 

ლოგია. ჯერ კიდევ პატარა ბიჭი იყო, როცა, ყველასაგან აბუ- 

ჩად აგდებული, გაიქცა მრევლის მუშათა სახლიდან და დაიწყო 

ზღვებში მოგზაურობა რამდენიმე წელიწადს მატროსულ 

ცხოვრებას ეწეოდა, ახლა კი სამუდამოდ მიენებებინა თავი. 

მეტწილად სწორედ ასეთი ადამიანები (ისინი ხშირად 

გვხვდებიან მეზღვაურთა შორის), რომლებიც ამ ქვეყნად არა–- 

ვის არ ახსოვს, რომლებსაც არავის და არაფრის სიყვარული 

არ უდევთ გულში, თავზე ხელაღებულნი და ცივილიზაციის 

ბორკილებს , შეუჩვეველნი, წყნარი ოკეანის კუნძულებზე ისე 

გრძნობენ თავს, როგორც საკუთარ სახლში. და განა შეიძლება 

გაგვიკვირდეს მათი არჩევანი, თუ გავიხსენებთ იმ მძიმე ხვედრ", 

რომელიც მათ სამშობლოში არგუნა ბედმა? 

ამ განდგომილი კაცის თქმით, მის გარდა, არც ერთი თეთრი 

ადამიანი არ იყო კუნძულზე; და რადგან კაპიტანს საფუძველი 

არ ჰქონდა დაეჭვებულიყო, რომ ჰარდი ჩვენს მოტყუებას აპი- 

რებდა, ამიტომ იფიქრა, ალბათ ფრანგებმა თავიანთ ნაამბობში 

რაღაც აურ-დაურიესო. როცა დანარჩენმა სტუმრებმა ჩვენი 

მოსვლის მიზანი შეიტყვეს, ერთმა მათგანმა, ლამაზმა, ახოვან- 

მა ჭაბუკმა, რომელსაც მეტყველ სახეს დიდრონი თვალები უმ–- 
შვენებდა, სურვილი გამოთქვა მოგზაურობაში გამოგვყოლოდა. 

გასამრჯელოდ მან მოითხოვა წითელი პერანგი, შარვალი და 

  

' უზენაესი ღმერთი ძველ სკანდინავთა მითოლოგიაში. 
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ქუდი, რაც მაშინვე მიიღო; გარდა ამისა, მისცეს დაპრესილი 

თამბაქოს ფილა და ჩიბუხი. სულ მალე გარიგება დამთავრდა, 

მაგრამ შემდეგ ვაიმონტუმ შეთანხმებაში შეიტანა დამატებითი 

მუხლი; მის მეგობარს, რომელიც მასთან ერთად გამოცხადდა, 

უნდა მიეღო ათი ორცსობილა, სულ მთელი, ისეთი, რომ ბზა–- 

რიც არ ჰქონოდა, ოცი, სულ ახალი, ზედმიწევნით სწორი 

ლურსმანი და ერთი დასაკეცი დანა. ეს პირობაც მიღებულ იქ- 

ხა, და ყველაფერი ჩააბარეს კუნძულის მკვიდრს. მან ხარბად 

დასტაცა ხელი ამ საგნებს, ლურსმნები კი, რადგან ტანისამო–- 

სი არ ეცვა, ჩაიყარა პირში „ რომელიც «ჯიბის მაგივრობას 

უწევდა. თუმცა, ორი ლურსმანი მაშინვე გამოიყენა საყურეების 

შესაცვლელად. აქამდე მერქნის თეთრად შეღებილი ნაჭრები- 

საგან გამოჩორკნილი საყურეები ეკიდა. 

ზღვიდან ძლიერმა ქარმა დაჰბერა და საჭირო იყო დაუყოვ- 

ნხებლივ მოშორებოდნენ ნაპირს; ამიტომ როგორც კი ჩვენმა 

ახალმა ამხანაგგა და მისმა თანამემამულეებმა ნაზად გაუსვ- 

გამოუსვეს ერთმანეთს ცხვირები, ჩვენ მასთან ერთად გავუდე– 

ქით გზას. 

ქარით დაბერილი ბომ-ბრამსელები სწრაფად მიგვაქანებდა 

წინ. პირაგუიდან გამოსათხოვარი შეძახილები მოისმოდა. ამას, 

ჩვენდა გასაოცრაღ, სულაც არ აუღელვებია კუნძულელი. მაგ– 

რამ იგი დიდხანს არ ყოფილა მშვიდად. იმავე საღამოს, რო- 

გორც კი მშობლიური ბორცვების მუქი ლურჯი მოხახზულო- 

ბანი თვალს მიეფარნენ, საწყალი ვაიმონტუ ფალშბორტზე და- 

იხარა, თავი ჩაქინდრა და ჭმუნვას მიეცა. გემი საშინლად ირ– 

წეოდა, და ვაიმონტუ, რომელსაც გცტანჯვა ისედაც არ აკლდა, 

ახლა ზღვის ავადმყოფობამ დატანჯა და გააწამა. 

თავი 8 

ტატუს ოსტატები კუნძულ დოვინიკადან _ 

მოდი მიმავალ „ჯულიეტას“ დროებით თავი დავანებოთ, და 

მე მოგიყვებით ზოგიერთ საინტერესო ამბავს, რომელიც ჰარ– 

დისაგან შევიტყევე. 

ცივილიზაციისაგან ლტოლვილმა ამ კაცმა ისე დიდხანს 
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იცხოვრა კუნძულზე, რომ ყველა ადათი ღა წესი კარგად იცო- 

და; ძალიან გნანობდი, რომ ჰანამასუში ცოტა ხანს დავრჩით, 

რადგან ამან ხელი შეუშალა ჰარდის უფრო დაწვრილებით ეამ- 

ბა ყოველივე. 
იმ მცირერიცხოვანი ფაქტებითაც კი, რომლებიც ცნობილი 

გახდა ჩემთვის დავრწმუნდი და გავოცდი, რომ ჰივა-ოას 

მკვიდრნი, თუმცა ეს კუნძული იმავე ჯგუფს განეკუთვნება, რა- 

საც ნუკუჰივა დიდად განსხვავდებიასს გჟტროპიკულ ველზე 

მცსოვრები ჩემი მეგობრებისაგან. 

რადგან ჰარდის ტატუირებულმა სახემ მრავალი შენიშესა 

გამოიწვია, იგი იძულებული გახდა მოეთხრო, თუ როგორ არი- 

ან დახელოვნებული ამ საქმეში მათს კუნძულზე. 

ჰივა-ოას მკვიდრი ტატუს ოსტატები მთელ არქიპელაგზე 

არიან სახელგანთქმული. მათ თავიანთი ხელოვნება ზედმიწევ- 

ნით სრულყვეს, რის გამოც ეს პროფესია ფრიად საპატიოდ 

იყო მიჩნეული. ამიტომ საკვირველი არაა, რომ, მოდური თერ– 

ძების მსგავსად, თავიანთ ხელობას ძვირად აფასებდნენ; ისე 

ძვირაღ, რომ მათი სამსახურით მხოლოდ მაღალი ფენების 

წარმომადგენელნი სარგებლობდნენ. ამიტომაც ტატუს სინატი- 

ფე თითქმის ყოველთვის მიანიშნებდა მნახველს დიდგვაროვნე– 

ბასა და სიმდიდრეზე. 

„პროფესორები“, რომლებსაც დიდი პრაქტიკა ჰქონდათ, 

ცხოვრობდნენ დიდ სახლებში„ი რომლებიც გტაპის ფარდებით 

იყო დანაწილებული პატარ-პატარა განყოფილებებად, სადაც 

სათითაოდ ემსახურებოდნენ კლიენტებს. ასეთი წესი ძირითა- 

დად აიხსნებოდა „ტაბუს“ თავისებური ფორმით, რომლითაც 

ყველა ადამიანისათვის მაღალი წოდების არიან ისინი თუ 

დაბალი წოდების, მკაცრადაა დაწესებული ტატუირებისას გან–- 

ცალკევებით ყოფნა. მათ ეკრძალებათ სხვებთან ურთიერთობა, 

მცირეოდენ ულუფასაც კი, რომლის შეჭმის ნებაც აქვთ დარ- 

თული, უხილავი ხელი აწვდის ფარდის ქვემოდან. ჭამას იმი–- 

ტომ იზღუდავენ, რომ სისხლის რაოდენობა შეამცირონ და 

ამით შეასუსტონ ანთება, რასაც კანის დაჩხვლეტა იწვევს. ან– 

თება ძაჯეიან სწრაფად იჩენს თავს, და მისი გავლისათვის რამ– 

დენიმე ხანია საჭირო; ამგვარად, განცალკევების პერიოდი ჩვე–- 

ულებრივ გრძელდება რამდენიმე დღეს, ზოგჯერ რამდენიმე 

კვირასაც... 
'“ 
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როცა ავადმყოფობის ყოველგვარი კვალი ქრება, კლიენტი 

სახლში მიდის, მაგრამ – მხოლოდ იმისათვის, რომ ისევ მობ– 

რუნდეს: ეს ოპერაცია იმდენად მტკივნეულია, რომ ერთ ჯერზე 

კანის მარტოოდენ მცირე ნაწილის ტატუირება შეიძლება. და 
რადგან ესოდენ ნელ პროცესში მთელი სხეულის მოხატვაა სა– 

ჭირო, ამ მიზნისათვის განკუთვნილი სტუდიები დღენიადაგ 

სავსეა. უმაგალითო პატივმოყვარეობით წაქეზებული ბევრი 

კუნძულელი თავისი სიცოცხლის საკმაოდ დიდ ნაწილს მხატ- 

გრის წინაშე ატარებს. 

ამ სამუშაოს დაწყებისთვის ყველაზე უფრო შესაფერისად 

ჭაბუკობის ხანა ითვლება. მშობლები გამონახავენ ტატუს ცნო- 

ბილ ოსტატს, მასთან მიჰყავთ ჭაბუკი, ლდა ოსტატიც ადგენს 

ტატუირების საერთო გეგმის ესკიზს. „პროფესორს“ მახვილი 

თვალი უნდა ჰქონდეს, რადგან სამოსს, რომლის ტარებაც მთე– 

ლი სიცოცხლის მანძილზე მოუწევს კაცს, კარგი დათარგვა 

სჭირდება. 

ტატუს ზოგიერთი მოხელე, რომელსაც სწადია სრულყოს 

თავისი ხელოვნება, დიდი გასამრჯელოს ფასად დაიქირავებს 

ხოლმე ყველაზე დაბალი წარმოშობის რამდენიმე კაცს, მდაბი– 

ოებს, რომლებიც სრულიად არ ზრუნავენ გარეგნობაზე, და 

მათზე ვარჯიშობს, ამოწმებს თავის ჩანაფიქრს. ზურგები რომ 

ულმობლად დაეჩხვლიტებათ შავი მონახაზებით და მხატვარს 

ტილო აღარ რჩება, ეს ადამიასები თავიანთ გასამრჯელოს ღე– 

ბულობენ და მთელ სიცოცხლეში თვისტომთა ზიზღის საგანი” 

არიან. უბედური არსებანისი ზხელოვნებისათვის გვემა, მათი 

ხვედრი. · 

იმ ოსტატებს გარდას რომლებსაც მუდმივი: კლიენტები 

ჰყავთ, მრავლად არიან ხელმოცარული ოსტატებიც, რომლებიც 

თავისი პროფესიის წყალობით შეუფერხებლად დაესეტებიან 

ერთი სანაპირო სოფლიდან მეორეში, მიმოდიან ერთმანეთის 

მოშუღარი ტომებით დასახლებულ ადგილებში ღა ჩალის ფა- 
სად ემსახურებიან ბრბოს. თავიანთ გამოჩენას ისინი ყოველ– 

თვის უფარდებენ სხვადასხვა რელიგიურ დღესასწაულს, რო- 
ცა ბევრი ხალხი იყრის ხოლმე.თავს. დღესასწაული რომ დამ- 
თავგრდება და ყველანი, მათ შორის ტატუს ოსტატებიც, ტოვე- 

ბენ ადგილს, სადაც ეს დღესასწაული მიმდინარეობდა, იქ რჩე“, 

ბა უხეში ტაპის ოციოდე პატარა კარავი. ყოველ მათგანში გან“ 
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მარგოებით ბინადრობს თითო კაცი რომელსაც აკრი ალუდა 

ქეს უხილავ მესი )ბლებთან ლაპარაკი. იგი ვალღე '·ბულია იქს 

აქ, სანამ სავსებით არ გამოჯანსაღდება. ტატუს მოხეტიალე 

ოსტატები არცხვენენ თავიანთ პროფესიას ისინი უხრალო ხე- 

ლოსნები არიან, რომელთაც ტეხილი ხაზებისა ღა უფორმო 

ლაქების გარღა არაფერი იციან, რომელთაც “უხარი არ შეს- 

წევთ ამაღლდნე§ ფანტაზიის იმ მწვერვალებამდე, რასაც აღწე–- 

ვენ მათი სახელოვანი თანამოძმე5ი პროფესიის მიხედვით. 

ხელოვნების ყველა მოღეაწეს უყვარს გაერთიანება, ამი–- 

ტომ ჰანამან–უში ტატუს ოსტატები დროდადრო შეიყრებოღნე5 

ხოლმე თავიანთი საპატიო ორღენის კრებებსე. ამ სასოგადოე- 

ბაში, რომელიც სათანაღოდ იყო ორგანიზებული და შეღგებო- 

და სხვადასხვა ხარისხის ლევრებისაგან, ჰარდი დ„ როგორც 

თეთრკანიასი, განსაკუთრებული ყურაღღებით სარგებლობღა და 

საპატიო დიღოსტატაღ იყო მიჩნეული. 

ცისფერი ზვიგენი და ურიმისა და ტუმიმის! მსგაესი რამ, 

გულმკერდზე რომ ჰქონდა გამოსახული, მისი კურთსევის ნიშ- 

ნები „იყო. ტატუს ოსტატთა ასეთი ორღენები მთელ ჰივა-ოა- 

ზეა დაწესებული. ის ორდენი, რომელსაც ჩვენი უცნობი ეკუთვ- 

ნოდა, შემღეგნაირად შეიქმნა. ორიოდ წელი იყო გასული კუნ- 

ძულზე მისი გამოჩენიდან, როცა იქ ღაიწყო შიმშილობა, რად- 

გან ზედიზედ რამდენიმე სეზონის განმავლობაში პურის ნაყო- 

ფის მოსავალი თითქმის მთლიანად ღაიღუპა, ამან ისე შეამცი- 

რა ტატუს ოსტატთა კლიენტურა, რომ ისინი ღიდ გასაყირში 

ჩაცვივდნენ. მაგრამ გვირგვინოსანმა გოკავშირემ ჰარდიმ ფა- 

ლანტროპიული საშუალება გამონახა მათ დღასაკმაყოფილებლალ, 

ამავე დროს ბევრ თავის ქვეშევრდომსაც მადლი უყო. 

სასახლის წინ, ნაპირსე და ხეობის თავში ბუკ-ნაღარათ 

ამცნეს ხალხს, რომ ნუმაი, ჰანაზანუს მეფე და ჰარდი-ჰარდის 

მეგობარი, თავის გულისა და სახლის კარს უღებს ტატუს ყვე- 

ლა ოსტატს; მაგრამ ეს სტუმართმოყვარეობა რომ დაიმსაზუ- 

რონ, ისინი ვალდებული არიან უფასოდ მოემსახურონ ყველ:ა 

ღარიბ- -ღატაკს, ვისაც ტატუს გაკეთება სურს. · 

მეფის რეზიღენციისაკენ დაუყოვნებლივ დაიძრა მხატვრე– 

  

1 საექკაულები რომლებიც ბიბლიაში მოსსენიებულია როგორც 
, მღედელმთავგრის შესამოსელის ნაწილი. 
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ბისა ღა კლიენტების ზლვა. რა დიდებული დრო იყო! რადგან 

სასახლის შენობები ყველასათვის „ტაბუ“ იყო, ტატუს ოსტა- 

ტებისა და ბელადების გარდა, კლიენტები ღია ცის ქვეშ დაბა–- 

ნაკდნენ, 

„ლორა ტატუ“, ანუ „ტატუს დრო“, დიდხანს ემახსოვრება 

ხალხს. ერთმა აღფრთოვანებულმა კლიენტმა ლექსად შეასხა 

ხოტბა ამ მოვლენას. ჰარდიმ რამდენიმე პწკარი მოიყვანა და 

მიახლოებით თარგმნა კიდეც თავისებური რეჩიტატივით: 

სად ისმის სმაური? 

პანამანუში, 

რა სმაურია? 

ასი ჩაქუჩი ურტყამს ჯოსს, 

ურტყამს, ურტყამს, და ურტყამს, 

სვიგენის კბილებს ურტყამს!, 

სად არის სინათლე? 

მეფის სასასლის ირგვლივ. 

ვინ იცინის ჩუმად? 

იმათი ქალ-ვაუნი, 

ვისაც ახატავენ ტატუს. 

თავი 9 

პურსი დასავლეთისაკენ ავილეთ, 

საქეის ვითარება 

ჰანამანუს რომ ვტოვებდით, ისეთი ნათელი და ვარსკვლა- 
ვიანი ღამე იყო, ისეთი თბილი, რომ ცვლის დამთავრების შემ– 

დეგ მატროსები ფოკანძის ირგვლივ მიწვნენ. 

გამთენიის ხანს ქვემო ბანზე სული შემეხუთა და მაღლა 

ამოვედი. აქ მდუმარება სუფევდა. მსუბუქი პასატი თანაბრად 

ბერავდა იალქნებს და ხომალდი პირდაპირ მიიკვლევდა გზას 

წყნარი ოკეანის დასავლეთ ნაწილის უკიდეგანო სივრცეში. გუ–- 

შაგებს ეძინათ.' მესაჭეც თვლემდა, ცალი ფეხი შტურვალზე 

  

1 საღებავი ნივთიერება კანში შეჰყავთ ზვიგენის კბილით, რომელიც 

დამაგრებულია წვრილი ჯოხის ბოლოზე ჯოსის მეორე ბოლოს ხის 

ჩაქუჩს ურტყამენ. 
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მიედო და ყვინთავდა. თვითონ უფროსი თანაშემწეც კი იდაყ- 

ვებით დაყრდნობოდა შპილს. 

განა ასეთ ღამეს მე, საკუთარ თავთან მარტოდ დარჩენილს, 

შემეძლო არ მეოცნება? ქიმზე გადავეყუღე და უნებურად ვფიქ- 
რობდი იმ ურჩხულებზე, რომლებსაც, შესაძლოა, სწორედ ამ 

წამს გადავუარეთ თავზე. 

მაგრამ მალე ფიქრი გამაწყვეტინა აჩრდილის მსგავსმა ნაც- 

რისფერმა ლანდმა, რომელიც აქოჩრილ ტალღებზე გაწვა. ეს 

იყო ალიონი, რომელსაც პირველი ათინათები მოჰყვა. ისიაი 

ცისკიდურზე გამოკრთებოდნენ ხოლმე და წააგავდნენ – თუ 

დიადს მასზე ბევრად მცირეს შევადარებთ – გაი ფოქსის! ფარ- 

ნის ციმციმს პარლამენტის მიწისქვეშეთში. გავიდა მცირე ხა- 

ნი, ოკეანის დასალიერი მეწამულისფრად შეიღება და ნაღვვრ– 

ღალს დაემგვან. ბოლოს აღმოსავლეთიდან სისხლისფერი 

ბურთი ამოგორდა, და დაიწყო ზღვის გრძელი დღე. 

ნასაუზმევს პირველყოვლისა გადავწყვიტეთ ყველა წესის 
მიხედვით მოგვენათლა ვაიმონტუ, რომელსაც ღამით აეწონ- 

დაეწონა თავისი მდგომარეობა და ახლა ცოტა არ იყოს პირმო- 

ღუშული იყო. 
იმაზე, თუ რა სახელი დაგვერქმია, სხვადასხვა აზრი გამო– 

ითქვა. ზოგი ამბობდა, კვირა დღეს მოხვდა ჩვენთან და „კვი–- 

რია“ დავარქვათო, ზოგი „ათას რვაას ორმოცდა ორს“ ამჯო- 

ბინებდა – ჩვენი წელთაღრიცხვის მიმდინარე წელს; ახმახი 

ექიმი თავის აზრს ავითარებდა, რომ კუნძულელს არავითარ 

შემთხვევაში არ უნდა გამოეცვალა თავდაპირველი სახელი 

ვაიმონტუ-ჰი, რომელიც (მისი მტკიცებით) ადგილობრიე 

მკვიდრთა ხატოვან ენაზე ნიშნავდა „გასაჭირში ჩავარდნილ 

კაცს“ თუ რაღაც ამგვარს. ამ დავას ბოლო მოუღო უფროსმა 

თანაშემწემ, რომელმაც საცოდავს ერთი ვედრო ზღვის წყალი 

გადაასსა თავზე და „ქარაქუცა“ დაარქვა. 

სამშობლოსაგან დაშორებით გამოწვეული სასოწარკვეთის 

პირველი შედეგების შემდეგ ვაიმონტუ – ჩვენ კვლავ ვაიმონ– 

1 ერთ-ერთი მონაწილე „დენთის“ შეთქმულებისა, რომელიც ინგლი– 

სელმა კათოლიკებმა მოაწყვეს მეფე იაკობ I სტიუარტის წინააღმღეგ. 

პარლამენტის სარღაფში ჩაიტანეს დენთით სავსე კასრები, რომლებიც 

160ა წლის 5 ნოემბრისათვის უნდა აეფეთქებინათ. შეთქმულება გაცე– 

მულ იქნა. ·



ტუს დავუძახებთ – ერთხანს ცოტა გახალისდა, მაგრამ შემდეგ 

ისევ მწუხარებას მიეცა. ხშირად ვხედავდი, ქვემო ბანის კუ– 

თხეში მიკუნჯული როგორ არ აშორებდა თავის უცხაურ, მო- 

უსვენრად მოციმციმე თვალებს მატროსების სულ უმნიშვნელო 

მოძრაობასაც კი. და როცა ისინი სიდნეისა და მის საცეკვაო 

სახლებზე ლაპარაკობდნენ ალბათ ყოველთვის აგონდებოდა 

თავისი ბამბუკისაგან ნაგები ქოხი. 

ახლა შუა ზღვაში ვიმყოფებოდით, მაგრამ რომელი სარეწი 

რაიონისაკენ მივემართებოდით, არავინ იცოდა; ეტყობა, არც 

არავის აინტერესებდა. მატროსები მათთვის დამახასიათებელი 

უსრუნველობით ჩაერთნენ ყოველდღიურ საზღვაო ცხოვრება- 

ში, თითქოსდა ყველაფერი რიგზეაო. ქარი ოკეანის წყნარ ზე- 

დაპირზე მიაქანებდა „ჯულიას“, ასე რომ, მხოლოდ საჭირო 

საგუშაგოებს და ანძის წვეროებზე მყოფ მეთვალყურეთა 

ცვლას რჩებოდათ გასაკეთებელი საქმე. რაც შეეხება ავადმყო– 

ფებს, მათ კიდევ რამდენიმე კაცი შეემატათ – ზოგიერთი 

ლტოლვილისათვის კუნძულის ჰავა შეუფერებელი აღმოჩნდა, 

ამას ისიც დაემატა, რომ კაპიტანი ისევ დასუსტდა და სულ 

მთლად ლოგინად ჩავარდა. 

მატროსები, რომლებსაც თავიანთი მოვალეობის შესრულე- 

ბა შეეძლოთ, ორ მცირერიცხოვან საგუშაგოზე გაანაწილეს., 

საგუშაგოებს ხელმძღვანელობდნენ უფროსი თანაშემწე და მა–- 

ორი; ეს უკანასკნელი მებარჯე იყო და ამიტომ გაქცეული მე– 

ორე თანაშემწის ნაცვლად დანიშნეს. 

ასეთ ვითარებაში ვეშაპებზე ნაღირობისათვის. გის ეცალა; 

მაგრამ მიუხედავად ამისა, ჯერმინს იმედი ჰქონდა, რომ ავად-. 

მყოფები გა ამოჯანმრთელდებოდნენ. ასე იყო თუ ისე, ჩვენ კვლავ 

ჯიუტად მივიწეგდით დასავლეთისაკენ თავზე კი ისევ ის 

მტრედისფერი ცა გვეხურა. სულ წინ მივიწევდით, მაგრამ ისე 

გვეჩვენებოდა, თითქოს ერთ ადგილას ვგდგავართო, და ყოველი 

განელილი დღე არაფრით არ განსხვავდებოდა წინა დღისაგან. 

თვალით არ გვინახავს არც ერთი გემი. არც იმედი გვქონდა, 

რომ დავინახავდით. გარდა დელფინებისა და თევზებისა, „დე- 

ლიას“ ცხვირწინ რომ ხტუნაობდნენ, როგორც ლეკვები ნაპირ– 

ჯე, არაფერი არ ადასტურებდა სიცოცხლის არსებობას, თუმცა 

ხანდახან მონაცრისფრო ალბატროსები, აქაური ზღვებისათვის 

დამახასიათებელი ფრინევლები, გამოჩნდებოდნენ ხოლმე ჩეენს .:. 
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თავზე, ვეება ფრთებს ააფათქუნებღნენ და შემდეგ ლივლიესთ 

გვშორდებოდნენ, თითქოს ჭირიან ხოჰალდს გაუობიანო. ტოგ- 

ჯერ გუნდ-გუნდად მომავალი (როპიკული ფრინველები, 

მესღეაურები „ბოცმანებს“ რომ ეძახიან, ყურისწამღები სტეე–- 

ნით დაგვტრიალებლნენ თავზე. 

იმის უცოდინარობა, თუ საით მივდიოდით, ისიც, რომ შე- 

დარებით უვალ ადგილებში მიგიკელევდით გზას, განსაკუთრე- 

ბით საინტერესოს ხდიდა ჩვენს ნაოსნობას, და მე არასოდეს 

დამაგაწყდება იგი. 
სავსებით გასაგები კეთილგონივრული მოსაზრების გამო 

წყნარ ოკეანეში მატროსები უპირატესად მიჰყვებოდნენ უკვე 

ცნობილ გსებს; სწორედ ამიტომაა, რომ მკვლევარები და მამა– 

ცი ვეშაპმონადირენი ჩვენს დროშიც კი აღმოაჩენენ ხოლმე 

ზოგდერ ახალ კუნძულებს, თუმცა უკანასკნელ წლებში მრავალ 

სსვადასხვაგვარ გემს დაუსერავს თვალუწვდენელი ოკეანე. მარ- 

თლაც, წყლის სივრცეთა მნიშვნელოვანი ნაწილი ჯერ კილევ 

სრულიად შეუსწავლელია; დღემღე საეჭვოა, ჭეშმარიტად არ- 

სებობს თუ არა მეჩეჩები, რიფები და კუნძულთა მცირე ჯგუ- 

ფები, რომლებიც ახლო-ასლოსაა აღნიშნული საზღვაო რუკა- 

ზე. მარტოოდენ იმასაც კი, რომ ისეთი გემი, როგორიც ჩვეჩი 

იყო, მიემართებოდა ამ რაიონებში, არ შეიძლებოდა არ შეეშ- 

ფოთებინა ყოველი საღად მოაზროვნე ადამიანი. პირადად მე 

სშირად მაგონდებოდა მრავალი მოთხრობა გემებზე, რომლე- 

ბიც, იალქნებაშვებულნი, შუაღამისას, როცა რაზმს ეძისა, უხი- 

ლავ წყალქვეშა კლდეებს გაღაჰცრიან ხოლმე. დისციპლინის 

უქონლობისა და ხალხის უკმარისობის გამო ღამის საგუშაგუე- 

ები ხომ უკიდურეს დაუდევრობას იჩენდნენ. 

მაგრამ ამგვარი ასრები არ მოსდიოდათ თაეში ჩემს უზ- 

რუნველ ამხანაგებს. და ჩვენც მივდიოდით და მივდიოღიი», 

მზე კი ყოველ საღამოს ზედ ჩვენი გემის ცხეირწი§ს ჩაღიოდა. 

ვერა და ვერ გავიგეთ, რატომ მალავდა უფროსი თანაშემ- 

წე ასე გულმოდგინედ, თუ საით მივდიოდით. სრულებით არ 

მჯეროდა მისი მონაჩმახისა და ვიცოდი, რომ ეს მხოლოდ ხერ- 

სი იყო რაზმის დასამშვიდებლად. 

მისი სიტყვით, ჩვენნ მივემართებოდით შესანიშნავ სარეწ 

რაიონში, რომელსაც თითქმის არ იცნობდნენ სხვა ვეშაპმონა- 

დირეები ღა რომელიც თვითონ აღმოაჩინა, როცა ერთ-ერთი 
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ნაოსნობის დროს პატარა ბრიგზე იყო კაპიტნად. ოკეანე იქ სავ- 

სეა უზარმაზარი ვეშაპებით, რომლებიც იმდენად თვინიერნი 

არიან, რომ შეგიძლია სულ ახლოს მიხვიდე და ესროლო ბარ– 

ჯი; ისე ეშინიათ, რომ წინააღმდეგობასაც კი არ გიწევენ. იქ– 

ვე ახლოს ქარის მხრისაკეინ მდებარეობს კუნძულთა მცირე 

ჯგუფი, საითაც გავემართებით გემის შესაკეთებლად; იქ არის 

უამრავი საუცხოო ხილი, იქ ცხოვრობს ტომი, რომელიც ჯერ. 

არ გაურყვნია უცხოელებთან ურთიერთობას. 

· ალბათ არ უნდოდა ვინმეს ზუსტად დაედგინა გრძედი და 

განედი იმ ადგილისა, საითაც მივემართებოდით ხოლმე, და 

ამიტომ ჯერმინი არასოდეს არ გვაგებინებდა ჩვენს ადგილსამ–- 

ყოფელს, თუმცა ამას მეტ წილ გემებზე აკეთებენ. 
სამაგიეროდ ის დაუღალავად უვლიდა ავადმყოფებს. როცა 

ექიმმა ახმახმა სულმა აფთიაქის გასაღებები ჩააბარა კაპიტანს, 

ამ უკანასკნელმა ისინი გადასცა ჯერმინს, და იგი ისე ასრუ–- 

ლებდა ექიმის მოვალეობას, რომ ყველა კმაყოფილი იყო, აბებ- 

სა და ფხვნილებს უფრო ხშირად თევზებს უყრიდა; სამაგიე– 

როდ დიღი გასავალი ჰქონდა პატარა იდუმალ კასრებში მო- 

თავსებულ ერთი მეოთხედი ვედროს მოცულობის სითხეს, რო- 

მელსაც ორმოცვედროიანი კასრის წყლით აზავებდნენ. ჯერმი– 

ნი თავის წამლებს ამზადებდა შპილზე ქოქოსის ნაჭუჭებში, 

რომლებზედაც წარწერილი იყო ავადმყოფთა გვარები. ხმელე– 

თის ექიმების მსგავსად, არც თვითონ ერიდებოდა საკუთარ 

წამლებს, რადგან ხშირად ჩამოდიოდა ქვემო ბანზე პროფესიუ– 

ლი ვიზიტით, საკმაოდ ნასვამი; ამასთანავე თავის მოვალეო– 

ბად თვლიდა, რომ ავადმყოფები კარგ გუნებაზე ყოფილიყვნენ. . 

ამას იმით ახერხებდა, რომ ყოველ ნახვაზე საათობით უყვებო–- 

და მიმზიდველ ამბებს, 

კოჭლობამ, რის გამოც არავითარი სამუშაოს შესრულება 

არ მიწევდა, მალე გამიარა; მხოლოდ იშვიათად ვიყავი გუშა– 

გად საჭესთან. მეტ წილ დროს ქვემო ბანზე, ახმახი ექიმის 

საზოგადოებაში ვატარებდი. ექიმი ძალ–ღონეს არ იშურებდა, 

რომ თავისაღმი კეთილად განვეწყე. მისმა წიგნებმა, თუმცა 

ისინი ძლიერ დახეული და დაგლეჯილი იყვნენ, ფასდაუდებე– 
ლი სამსახური გამიწიეს. რამდენჯერმე გადავიკითხე ისინი თა– 

ვიდან ბოლომდე, მათ შორის ტრაქტატი ყვითელი ციებ-ცხე– 

ლების შესახებ. წიგნების გარდა, ექიმს ჰქონდა სიდნეის ძველი 
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გაზეთების დასტა, და სულ მალე ზეპირად ვიცოდი ყეელა იმ 

ვაჭრის გვარი, რომლებსაც გაზეთებში განცხადებები ჰქონდათ 

მოთავსებული, განსაკუთრებით მართობდა სტაბსის მჭევრმეტ- 

ყველური რეკლამა, სტაბსი გახლდათ უძრავი ქონების გაყიდ- 

ვის სააუქციონო კანტორის მფლობელი, და მე ეჭვი არ მეპა– 

რებოდა, რომ იგი ლონდონელი აუქციონისტის რობინსის მო- 

წაფე იყო. 

იმ კმაყოფილების გარდა, რასაც ახმახი სულის საზოგაღო- 

ება მანიჯებდა, მისმა მეგობრობამაც დიღი სარგებლობა მომი- 

ტანა. კაპიტნის გულისწყრომა მხოლოდ გააძლიერა გემის 

პლებსის კეთილი განწყობა მისდამი, მატროსები არა მარტო 

ყველაზე მეგობრულ ურთიერთობაში იყენენ დაქვეითებულ 

ექიზთან, არამედ ყოველმხრივ ამჟღავნებდნენ თავის პატივის- 

ცემას, რომ არაფერი ვთქვათ იმასე, რომ გულიანად იცინოდ- 

ნენ მის ყოველ ხუმრობაზე, ეს გრძნობები გადმომედო მეც, 

როგორც მის ახლო მეგობარს, და თანღათანობით ჩვენ ორში 

ხედავდნენ საპატიო სტუმრებს. პურის ჭამის დროს ყველაზე 

ადრე მოგვართმევდნენ ხოლმე საჭმელს, არც სხვა დანარჩენ 

რამეებში გვაკლებდსენ ყურადღებას. 

წყნარ ამინდში დროს გასაყვანად ახმახმა სულმა ჭადრაკს 

მიმართა. დასაკეცი დანით ხისგან საკმაო ოსტატობით გამოვ- 

ჭერით ფიგურები, დაფის მაგივრობას კი სწევდა Vზანდუკის 

სახურავის შუაგული, რომელზედაც ცარცით კვადრატები იყო 

დახაზული და რომელსაც აქეთ-იქიდან ვუსხედღით მოთამაშენი. 

მოწინააღმდეგის ფიგურების განსასხვავებლად უფრო შესაფე– 

რისი საშუალება რომ ვერ ვიპოვე, ჩემს ფიგურებს ძველი შარ– 

ფიდან მონაგლეჯი შავი აბრეშუმის ნაჭრები შევაბი, ექიმის 

თქმით, მე სავსებით სწორაღ მოვიქეცი, როცა ისინი სამგლო- 

ვიაროდ გამოვაწყვე, რადგან მათ მართლაც ჰქონდათ მწუხარე- 
ბის მიზეზი. მატროსებს ჭადრაკისა არაფერი გაეგებოდათ; მა– 

თი გაკვირვება იქამდე მივიდა, რომ სრულიად განცვიფრებუ–- 

ლი უყურებდნენ იდუმალ თამაშს; ისინი ხანგრძლივი ბრძოლე- 

ბის მანმილზე არ აშორებდნენ თვალს ფიგურებს და იმ დას- 

კვნამდე მიდიოდნენ, რომ ჩვენ ორნი ჯადოსნები ვიყავით. 

, 
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თაბუ (0 

გემის სალოსისა და მეექსი დოგრერშწე 

აენალრის აღწერა 

ზედმეტი არ იქნება გარკვეული წარმოდგენა შეგიქმნათ იმ 

ადგილსე, საღაც ასე მეგობრულად ვცხოვრობდით მე და ექიმი. 

მკითხველთა უმრავლესობამ იცის, რომ გემბანის წინა ნა- 

წილს ბუშპრიტის ახლოს ბაკი ეწოდება; უშუალოდ მის ქვეშ 

მდებარეობს ქვემო ბანი – მატროსების ადგილსამყოფელი, რო– 

მელიც ტრიუმისაგან ტიხრით არის გაყოფილი. 

გემის ცხვირის ნაწილში განლაგებული ეს შესანიშნავი ბი- 

ნა სამკუთხედის ფორმისაა და ჩვეულებრივ გაწყობილია უხე- 

შად შეკრული ორიარუსიანი საწოლებით. „ჯულიახე“ ისინი 

ყეელაზე სავალალო მდგომარეობამი იყვნენ, ნამდვილი ხეიბ- 

რები, რომელთა ნაწილი თითქმის სულ დაეშალათ დანარჩენე- 

ბის შესაკეთებლად; გემის ცალ მხარეს მათგან ორიღა გადარ- 

ჩენილიყო. თუმცა, მატროსთა უმრავლესობა გულგრილად ეკი–- 

დებოდა იმას, ჰქონდათ თუ არა საწოლი: სულ ერთია, ქვეშა- 

გები მაინც არ გააჩნდათ. 

ჩემი საწოლის ფიცრებზე“ ძველი ტილო და ათასნაირი 

ჩვრები დავაგე, რომლებიც საღღაც გამოვნახე. ბალიშის მაგივ– 

რობას ფლანელის ღაგლეჯილ პერანგში გახვეული კუნძი მი- 

წევდა. ეს ერთგვარად ამსუბუქებდა ჩემი ძვლების ხვედრს გე- 

მას რწევის დროს. 

ზოგან დაშლილი ხის ტახტები ძველი ტილოსგან შეკერი- 

ლი დასაკიდი საწოლებით შეეცვალათ, რომლებიც ისე ქანაობ– 

დჩენ, რომ მათზე ძილი მაინცდამაინც არ სიამოვნებდა კაცს. 

ქვემო ბანი სენაკს წააგავდა. იგი ძალიან უსუფთაო იყო. 

ბანიდან ბანამდე ხუთი ფუტიც არ იქნებოდა, თანაც მასში შე- 

მოჭრილი იყო ორი მსხვილი განივი კოჭი, რომელიც ზომალ- 

ღის კორპუსს ამაგრებდა. აქვე იდგა მატროსების სკივრები, 

რომლებზედაც უნდა გადაცოცებულიყავით, თუ სადმე მიდიო- 

ღიეთ. სადილობისას, განსაკუთრებით ნასადილევს, არტელში 

მომუშავე თერძებივით ჩამოვსსდებოდით ხოლმე სკივრებზე და 

მეგობრულად ვსაუბრობდით. 

შუაგულში იდგა ხის ორი კვადრატული სვეტი, რომლებსაც 

4“-ი



ლოებით ერთი ფუტით იყვნენ დაშორებულნი ერთმანეთს, მათ 

შორის კი ქანაობდა ღაჟანგული ჯაჭვით დაკიდებული ფარანი, 

დღედაღამ რომ ენთო და ორი გრძელი ჩრდილი ახლდა მუდმი–- 

ვად. ბიტენგებს ქეეშ მოწყობილი იყო კარადა, ანუ, მატროსე– 

ბის განჯინა, რომელიც საოცრად არეულ-დარეული იყო და 

ღროდადრო საფუძვლიან დასუფთავებასას და დეზინფექციას 

მოითხოვდა. 

ხომალდს უკვე ღიდი ხანია მოეჭამა თავისი დრო, ქვემო 

ბანი ხომ ძველ დამპალ ფუღუროს ჰგავდა. ხე ყველგან დანო- 

ტივებული და ხავსმოდებული იყო, ალაგ-ალაგ კი დაფუტურო- 
ებული და დაჩვრეტილი. კიდევ უარესი, იგი უწყალოდ იყო და– 
ჩეხილ–დაქუცმაცებული, რადგან მზარეული ბიტენგებსა და 

ბიმსებბე აკლილ ნაფოტებს ხშირად იყენებდა ცეცხლის მო–- 

სანთებად. ზემოთ, გამჭვარტლულ კარლინგსებში აქა-იქ მოჩან– 

და ხვრელები, რომლებიც მთვრალ მატროსებს ამოეწვათ თავის 

შექცევის მიზნით ერთ-ერთი წინა მოგზაურობის დროს. 

ქვემო ბანზე ჩადიოდნენ ფიცრით, რომელზედაც ორი განი– 

ვი თამასა იყო დაჭედებული; სანათური წარმოადგენდა გემბანის 

უბრალო ხვრელს. საჭიროების შემთხვევაში სანათურის მჭიდ- 

როდ დასახურად არავითარი საშუალება არ იყო; გასანთლული 

იალქანი, რომელსაც, აფარებდნენ ხოლმე, თითქმის ვერ იცავდა 

ქვემო ბანს ფალშბორტიდან გადმოსული შხეფებისაგან. ამიტომ 

ოდნავი ქარის ამოვარდნისასაც კი საშინლად სველდებოდა აქა- 

ურობა. გრიგალის დროს ხომ წყალი ჩანჩქერივით ასხამდა; 
ჯერ იატაკს მოედებოდა, შემდეგ კი შადრევანივით ამოჩქეფდა 

სკივრებს შორის. 

ასეთი იყო ჩვენთ-ის განკუთვნილი ადგილი „ჯულიაზე“; 

მიუხედავად ყველა ახ ნაკლისა, აქაურობის სრულ ბატონ-პატ- 

რონებად მაინც არ შეგვეძლო ჩაგვეთვალა თავი. ურიცხვი ტა- 

რაკანებისა და ვირთხების ურდოები არ გვითმობდნენ ამის 

უფლებას, ამაზე მეტი უბედურება აღარ. შეიძლება წილად 

ხვდეს. გემს, რომელიც სამხრეთის ზღვებში · მოგზაურობს. 

იქ ისე თბილი ჰავაა, რომ ამ .სისაძაგლის თავიდან მოშო- 

რება თითქმის შეუძლებელია. თქვენ შეგიძლიათ დაგმანოთ ყვე– 

ლა სანათური, დეზინფექცია გაუკეთოთ გემბანთშორის სათავ– 

სებს მანამდე, სანამ კილოებიდან კვამლი არ გამოვა, მაგრამ, 
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მიუხედავად ამისა, ტარაკანებისა და ვირთხების საკმაოდ დი- 
დი რაოდენობა გადარჩება და საოცრად მოკლე ხანში კვლავ 

დღაიბუდებს გემზე. არის შემთხვევა, როცა ფიცხელი ბრძოლის 

შემდეგ რაზმი თავს დამარცხებულად ცხობს, და ეს არსებანი 

ნამდვილ ბატონ-პატრონებად იქცევიან ხოლმე, მატროსები კი 

ჰყავთ უბრალო მდგმურებად, რომელთა იქ ყოფნასაც სულ- 

გრძელად ითმენენ. ხომალდებზე რომლებიც კაშალოტების 

რეწვას მისდევენ და ხშირად ორ წელიწადს ზედიზედ არ ტო- 

ვებენ ეკვატორის წყლებს, ბევრად უფრო ცუდადაა საქმე, ვიდ– 
რე სხვა დანარჩენებზე. 

რაც შეესება „ჯულიას“, ტარაკანები და ვირთხები ისე შე– 

ღავათიანად არსად არ ცხოვრობდნენ” როგორც მის ძველ, 

დრომოჭმულ კორპუსში; ყოველი ხვრელი, ყოველი ბზარი პირ- 

დაპირ გაჭედილი იყო ამ არსებებით. ისინი კი არ ცხოვრობ- 

დნენ ჩვენთან, ჩვენ ვცხოვრობდით მათთან. საქმე იქამდე მი– 

ვიდა, რომ ჭამა-–სმას სიბნელეში უფრო ვამჯობინებდით, ვიდ- 

რე დღის სინათლეზე. 

ტარაკანები კი ჩვენთან რაღაც ისეთ უჩვეულო ყოფაში 

იყვნენ, რომ ვერც ერთი ჩვენგანი ვერ ხვდებოდა, რაში იყო 

საქმე. 

ისინი ყოველლამ მართავდნენ ლხინს. ლხინის მოახლოე- 

ბის პირველი ნიშანი ის იყო, რომ მწერთა ურდოები ჩვენს 

თავს ზემოთა კოჭებს შეესეოდნენ და საწოლებზეც ამოგვაკი- 

თხავდნენ ხოლმე. იწყებოდა უჩვეულო გამოცოცხლება და ჩუ- 

ჩუნი. ამას მოჰყვებოდა იმათი მასობრივი გადაადგილება, ვინც 

ჩვენი მხედველობის არის მიღმა ცხოვრობდა. მალე სცენაზე 

ყველანი გამოდიოდნენ: უფრო მსხვილი ეგზემპლარები სკივ–- 

რებსა და ფიცრებზე დარბოდნენ, ფრთოსანი ურჩხულები წინ 

ღა უკან დაფრინავდნენ ჰაერში; წვრილფეხობა კი გუნდ-გუნ- 

დად დადიოდა, 

პირველსავე განგაშზე მატროსებიიყ რომლებსაც სიარული 

შეეძლოთ, გემბანზე არბოდნენ ზოგიერთი ავადმყოფი, ვინც 

მეტისმეტად სუსტად იყო, უძრავად იწვა, და გათავხედებული 

მწერები, რამდენჯერაც მოეპრიანებოდათ, იმდენჯერ გადაურ–- 

ბენ-გადმოურბენდნენ ხოლმე თავზე, წარმოდგენა ათიოდე წუთს 

გრძელდებოდა და თან ისეთი ხმაური ახლდა, ფუტკრის სკას- 
თანაც რომ ვერ გაიგონებთ. ისე ხშირად გვაწუხებდნენ, რომ 
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ვეღარ ვსაზღვრავდით, როდის გვეწეეოდნენ. მათ შეიძლებოდა 

მოვენახულებინეთ ყოველ წუთს დაღამების შემდეგ: რომ 

იცოდეთ, როგორ შვებას ვგრძნობდით, როცა ისინი მოსაღამო- 

ებისას გვეწვეოდნენ ხოლმე. 

ჰო, ვირთხები არ უნდა დავივიწყო, რადგან არც მათ ვა- 

ვიწყდებოდი. ტრენკის! გაწვრთნილი თაგვისა არ იყოს, რომე– 

ლიც სულაც არ უფრთხოდა ადამიანებს, იდგნენ სოროებში და 

ისე იყურებოდნენ” როგორც თავისი სახლის ზღურბლთან 

მდგარი ბერიკაცი. პურის ჭამის დროს ხშირად მოგვცვივდე– 

ბოდნენ ზოლმე და ლუკმას გვტაცებდნენ. 

როცა ვირთხები პირველად მიუახლოვდნენ ვაიმონტუს, 

მას მართლაც შეეშინდა; მაგრამ მალე შეეჩვია და სხვებზე 

უკეთაც გაართვა თავი: განსაცვიფრებელი სისხარტით სწვდე–- 
ბოდა ხოლმე თათებში და სანათურიდან თავს უკრავდა ზღვა- 

ში, რომელიც მათი სამარე ხღებოდა. 

ვირთხებზე ერთ ამბავს მოგიყვებით, პირადად მე რომ მეხე- 

ბა. ერთხელ იუნგამ ცოტაოდენი ბადაგი მომცა; ბადაგი ძალიან 

მიყვარს და ამიტომ ჩემი საწოლის უშორეს კუთხეში ვინახავ- 

დი თუნუქის ქილაში. ჩვენი ულუფის პატრონი ადამიანებისათ- 

ვის ბადაგმოსხმული ორცხობილა ნამდვილად საუცხოო კერძი 

იყო, რასაც მხოლოდ ექიმს ვუწილადებდი ხოლმე და ისიც 

ჩუმად, რა შეიძლებოდა ყოფილიყო ამ დიდებულ მოსაკითხზე 

უკეთესი, თანაც როცა იგი სხვის უჩუმრად იყო მორთმეული? 

ერთ საღამოს დავრწმუნდით, რომ ქილის დაცლას აღარა- 

ფერი აკლდა: სიბნელეში რომ გადმოვაპირქვავეთ, იქიდან 

ბადაგთან ერთად რაღაც გადმოცურდა. რამდენ ხანს ყოფილი- 

ყო იგი ქილაში, მადლობა ღმერთს, არასოდეს გაგვიგია, და 

არც მაინცდამაინც გესურდა გაგვეგო; შევეცადეთ, რომ ყოვე- 

ლივე ამის მსგავსი ფიქრი რაც შეიძლება ჩქარა ამოგვეგდო 

თავიდან. ვირთხის სიკვდილი უთუოდ ისევე ტკბილი იქნებოდა, 

როგორც კლარენსის სიკვდილი მალეაზიის კასრში?, „ 

! ფრიდრის ტრენკი (1726–-179#), გერმანელი ავანტიურისტი, რომე- 

ლიც, ხუნდებდადებული, 9 წელიწადს იჯდა საპატიმროში. 

2? პერცოგი კლარენსი (1449-1473), მეფეების ედუარდ IV და 
რიჩარდ III ძმა. ღალატისათვის სიკვდილმისჯილი, გადმოცემით, მალვა– 

_ სიური ღვინის კასრში უნახავთ მკვდარი, 
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ექივი ასმასი სულე დეზი სომარა ვ06მეა, 

მსსი ერთ-ერთი ო959 

ზოგჯერ ექიმი ახმახი სული მეტისმეტად სერიოზული აყო, 

მაგრამ ძირითადად მაისც ხუმარად რჩებოდა. 

ყველასათვის ცნობილია როგორ უყვართ მატროსებს ნა- 

პირზე სუმრობა; ზღვაში ხომ ეს სიყვარული ნამღვილ გატაცე- 

ბად იქცევა. ამიტომაც ექიმის ოინები საყოველთაო აღიარებას 

ჰპოვებდა. 

საწყალი შაეკანიანი მოხუცი მზარეული! როცა შეღამები- 

სას თავის კიდულ საწოლს აწყობდა, შიგ ნახულობდა ღრმად 

ჩაძინებულ სველ მორს; დილით რომ გაეღვიძებოდა, ხუვჭუჭ- 

თმიანი თავი კუპრით ჰქონდა მოსვრილი. სპილენძის ქვაბს 

თავს რომ ახდიდა, შიგ ღდასგდებოდა ძველი ფეხსაცმელი, რო– 

მელიც ვიღაც თავხედს ჩაეგღო მოსახარშად. ზოგჯერ კი ღუ– 

მელში კუპრის მოსარკული ტკბილღვეზელები ხვდებოდა. 

ბალტიმორა! მართლაც უბედურ ვარსკვლავზე იყო დაბაღე– 

ბული. არც დღე ჰქონდა მოსვენება, არც ღამე. საწყალი! მე–. 

ტასმეტად გულკეთილი იყო. რაც არ უნღა თქვან რბილი ხასი- 

ათის ადამიანზე, ზოგ შემთხვევაში ბევრად უმჯობესია მგლის 

დნისა იყოს კაცი. აბა ვინ გაბედავდა, რომ ბრაზიან შავ დანი- : 

სათვის რაიზე ოინი ეყო. 

ექიმის ყველაზე თავშესაქცევი ოინი შემდეგში მდგომარე- 

ობდა. როცა ღამის საგუშაგოზე გასულ მატროსებს გემბანზე 

ჩაეძინათ, მან ზოგი ფეხით ჩამოკიღა ანძასე, ზოგი ხელით. 

ერთხელ ქვეშო ბანიდან გამოსულმა დაინახა, რომ ყველას გუ– 

ლისმილით ეძინა. ჰოდა, ისიც შეუდგა თავის ოინებს. მძინარე 

მატროსებს. თოკი მოაბა, ბოლოები რამდენიმე ჭოჭონაქში გა– 

ატარა ღა შპილზე მიამაგრა; მერე მკვირცხლად განშორდა მათ 

და ბერკეტს მოსწია. მიუხედავად ყვირილისა ღა წინააღმდე– 

გობისა, მატროსები ზოგი ხელით ჩამოეკიდნენ, ზოგი ფეხით 

და დაიწყეს ჰაერში ქანაობა ზმაურსე გაგვეღვიძა, ზემოთ ·' 

  

1 ასე ეძახღნენ ღაბაღების აღგილის მისეღეით, იგი მერილენდის შტა– 

ტიჯ-5 ლტოლვილი მონა იყო, 

1/+.



ამოვვარდით და რას ვხედავთ: საწყლები, მთვარის შუქზე კონ- 

წიალობენ. ზოგი ანძის წვეროზეა, ზოგი ქანდარაზე, გეგონებკ 

კრეისერის ეკიპაჟს მეკობრეები ღაუჭერია და სიკედილით და- 

უსჯიაო. 

ხემოაღნიშნულ სასეირო ამბავს რამდენადმე წააგავღა ექი– 

მის მეორე ოინი. ღამღამობით ზოგიერთი მატროსი საგუშაგოს 

მიატოვებდა ხოლმე და ქვემო ბანხე ჩადიოდა, რათა ჩიბუხი 

მოეწია ანდა ცოტაოდენი კახაჯი და ორცხობილა შეეჭამა. ხან– 

დახან ჩაეძინებოდათ კიდეც; როგორც კი რამე იქნებოდა გა- 

საკეთებელი, მათი არყოფნა მაშინვე მჟღავნდებოდა ღა ამხა- 

ნაგები ხშირად ერთობოდნენ იმით, რომ ჭოჭონაქისა და ფო- 

კანძიღან სანათურში ჩაშვებული თოკის მეშვეობით ამოათ- 

რევდნენ ხოლმე მათ. 

ერთ ღამეს, როცა ყველგან დუშილი გამეფებულიყო, ქვემო 
ბანზე ვიწექი და თვალზე რული არ მეკარებოდა: გამჭვარ–- 

ტლულ კოქჭსე მბჟუტავი ფარანი ქანაობდა: მატროსები ნელ– 

ხელა ირწეოდნენ ხომალდის ერთფეროვანი მოძრაობის ტაქტ- 

ზე. კიდული საწოლები ხან ერთბაშად ადიოდხუენ ზემოთ, ხან 

ისევ ჩამოდიოდნენ. 

უცებ ყური მოვკარი, რომ ტრაპზე ვიღაც ჩამოდიოდა. ზე–- 

ვით ავიხედე და დავინახე განიერი შარვალი. საადმირალოს 

ბობი, ჯმუხი მოხუცი მეზღვაური ფრთხილად ჩამოვიდა ქვემო 

ბანზე, კარადას მიადგა ღა შიგ ხელი მოაფათურა, ეგებ რამე 

საჭმელი იყოსო. 

ცოტა რომ მომაგრდა, ჩიბუხის დატენა დაიწყო. მატროსი 

ვერ მონახავს იმაზე უფრო მყუდრო ადგილს, ვიღრე „ჯულიას“ 

გემბანია შუაღამისას. ნეტარება სრულყოფილი არ იქნება, თუ 

მთვლემარე ოცნებაში არ ჩაიძირე, რაც მხოლოდ თამბაქოს 

თავგამოდებული მწეველისათვისაა ცნობილი. ქვემო ბანზე, 

სადაც მძინარეთა გაუთავებელი სვრისვა ისმოდა, ისეთი ატ- 

მოსფერო იყო, რომ კაცს ძილი მოერეოდა. რასაკვირველია, 

რამდენიმე ხნის შემდეგ ბობმაც ჩაქინდრა თავი: მალე ქუდიც 

მოესადა, ჩამქრალი ჩიბუხიც გამოუვარდა პირიდან, და აი უკ- 

ვე სკივრსე გაშოტილს, ჩვილი ყრმის უშფოთველი ძილით 

ეძინა. 

უეცრად გემბანზე გაისმა ბრძანება, რასაც ფეხების ,ბრაგა- 
ბრუგი და გემსართავების ხმაური მოჰყვა. ქანდარები შემოატ- 
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რიალეს და მაშინვე გაახსენდათ მძინარე; ქვემო ბანის თავზე 

ჩურჩულით დაიწყეს. თათბირი. 

ვიღაცა ჩაძვრა ქვემო ბანზე და ჩუმად მიუახლოვდა ბობს, 

რომელიც ბაიბურში არ იყო. ეს გახლდათ ერთ-ერთი გუშაგი, 

მას ხელში ეჭირა ბაგირი „ რომელიც სანათურის გავლით 

სადღაც მაღლა ადიოდა. მატროსი წამით შეჩერდა, ფრთხი-. 

ლად დაადო გულსე ხელი თავის მსხვერპლს, რომ გაეგო, 

ღრმად ეძინა თუ არა; მერე ფეხში ბაგირი ჩააბა და გემბანზე 

გამობრუნდა. 

ის იყო შემოტრიალდა, რომ ექიმი ახმახი სული ფრთხი- 

ლად გადმოხტა, ბობს ფეხზე ბაგირი შეხსნა და ელვისებური 

სისწრაფით მოაბა დიდ მძიმე სკივრს, რომელიც იმავე „მატ- 

როსს ეკუთვნოდა, წეღამ რომ გაუჩინარდა, . 

დაამთავრა თუ არა ეს საქმე, დაიწყო სეირი! უზარმაზარი 

ყუთი გრუხუნით მოსწყდა ადგილს და სანათურისაკენ გაქანდა, 

თან გზადაგზა ეჯახებოდა ყველაფერს, რაც შეხვდებოდა. სა- 

ნათურში გაიჭედა; ოინბაზებმა იფიქრეს, რომ ბობი, რომელიც 

თავისი სიძლიერით არ დაუვარდებოდა შპილს, კოჭს ჩაეჭიდა 

და ბაგირის გადაჭრას ლამობდა; ამიტომ რაც ძალი და ღონე 

ჰქონდათ, დაჭიმეს ბაგირი. უცებ სკივრი ჰაერში აფრინდა, ან- 

ძას შეეჯახა, გაიხსნა და იქიდან სეტყვასავით წამოვიდა უამ- 

რავი ნივთი, რომელთა ჩამოთვლა ძალიან შორს წაგვიყვანს. 

ეს ნივთები ულმობლად დააცვივდა თავზე სრულიად უდანაშა- 

ულო ხალხს. | 

რა თქმა უნდა, ხმაურზე მთელ რაჭსმს გაეღვიძა, და როცა 

სასწრაფოდ გამოვედით გემბანზე, სკივრის პატრონი თვალებ- 

გადმოკარკლული შეჰყურებდა თავის აქეთ-იქით მიმოფანტულ 

ავლადიდებას და სელს ისვამდა კოპზე, რომელიც თავზე დას– 

ჯდომოდა.



თავი 12 

მკიპაქის ორი წევრის გარდაცვალება 

ღა ღაკრძალვა: 

მხიარულება, რომელიც დროდადრო მეფობდა ჩვენს ირ- 

გვლივ, უცნაურად და უწესოდ მოგეჩვენებოდათ, ზოგიერთი 

ჩვენი ავაღმყოფის მდგომარეობა რომ გაგხსენებოდათ, სხვებისა 

რა მოგახსენოთ და მე კი ასე ვფიქრობდი. 

თუმცა, დაახლოებით ამ დროს მოხდა ერთი ამბავი, რო- 

მელმაც მოგვაშორა ყველაზე ძლიერ ტანჯული ადამიანი, ასე 

რომ იმ დღიდან რაზმის ქცევა იმდენად აღარ შეურაცხყოფდა 

ჩემს გრძნობებს. 

ოცი დღე იქნებოდა გასული, რაც ზლვაში ვიმყოფებოდით, 

როცა ორი ავადმყოფი, რომლებიც უფრო და უფრო უარესად 

ხდებოდნენ, სულ რაღაც ერთი საათის განმავლობაში გამოე–- 

სალმა სიცოცხლეს. 

ერთი მათგანი ჩემს მარჯენივ იწვა და უკვე რამდენიმე ღღე 

იყო ვეღარ დგებოდა. ხშირად ბოდავდა, წამოჯდებოდა სოლმე, 

აქეთ-იქით იყურებოდა და ხელებს ასავსავებდა. 

მისი სიკვდილის ღამეს, დაიწყო თუ არა ღამის ვახტი, მა– 

შინვე დავწექი და დავიძინე, მაგრამ უცებ კოშმარმა გამომაღ– 

ვიძა და რაღაც ცივი სხეულის შეხება ვიგრძენი. ეს ავადმყო- 

ფის ხელი იყო. საღამოს რამდენჯერმე გადმოდო ჩემს საწოლ– 

ზე ხელი, და მე ფრთხილად მოვიშორე. მაგრამ ახლა წამოვ- 

ზტი და ხელი სწრაფად მოვიცილე. იგი უსიცოცხლოდ დაე- 

ცა. მივხვდი, რომ ჩემი მეზობელი მკვდარი იყო. 

ამხანაგები გავაღვიძე. ცხედარი მყისვე გავახვიეთ საბნის 

ნაჭრებში და გემბანზე „დავასვენეთ. მერე უფროს თანაშემწეს 

დავუძახეთ და დავიწყეთ · მზადება, რათა სასწრაფოდ დაგვეკ–- 

რძალა. მიცვალებული ფორლუკხე მოვათავსეთ, ტილოს სა- 

წოლი ამოვკერეთ, ფეხებთან კი ბირთვის მაგივრად თუჯის ბა–- 

ლასტი ჩავაკოლეთ. ამის შემდეგ ცხედარი შკაფუტზე გადავი- 

ტანეთ და ფალშბორტის განივად დამაგრებულ ფიცარზე დავ- 

დეთ, ორ კაცს ეჭირა ფიცრის ბოლო. მერე საზეიმო-სამგლო- 

ვიარო წუთის აღსანიშნავად გროტმარსელი შემოვაბრუნეთ და 

ხომალდი გავაჩერეთ. | 
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უფროსმა თანაშემწემკ< რომელზედაც ფხიზელიაო ვერ 

იტყოდით, ბარბაცით გადმოდგა წინ რამღენიმე ნაბიჯი და, ვან– 

ტებს ჩაჭიდებულმა, ბრძანება გასცა. ფიცარი დაიხარა, ცხე- 

დარი ნელა დაცურდა ღა დგაფუნით ჩავარდა ზლვაში. რამდე- 

ნიმე ბუშტუკი.. სულ ეს იყო, რაც დავინახეთ. 

– აუშვით იალქნები! : 

გროტრეი შემობრუნდა და კვლავ საწყისი მდგომარეობა მი- 

იღო. გემი ნელ–ნელა დაიძრა, მაშინ როცა ცხედარი, ვინ იცის, 

ჯერ არც კი იყო ჩაძირული. 

ჩვენი ამხანაგი ზვიგენებს გადავუგდღეთ, მაგრამ ამას ვერა- 

ვინ მიხვდებოდა, თვით დაკრძალვის შემდეგაც რომ გამოლაპა– 

რაკებოდა მატროსებს. განსვენებული დიდი უხეში და უკარება 

ვინმე იყო სიცოცხლეში ღა ამიტომაც არ უყვარდათ; ახლა, 

სიკვდილის შემდეგ ხომ თითქმის სულ აღარ ახსენებდნენ. მხო– 

ლოდ იმაზე ჩამოვარდა ლაპარაკი, თუ რა ექნათ მისი სკივრი- 

სათვის, რომელშიც, როგორც ვარაუდობდნენ, ფული უნდა ყო- 

ფილიყო შენახული, რადგან ზედ მუდამ ბოქლომი ედო. ვილა– 

ცამ სურვილი გამოთქვა სკივრი გაეტეხათ და რაც შიგ იყო, 

ყველაფერი დაენაწილებინათ – ტანისამოსი იქნებოდა ეს თუ 

სხვა რამ, – სანამ კაპიტანი გამოითსოვდა. 

მე და რამდენიმე კაცი ვცდილობდით როგორმე გადაგვეთ– 

ქმევინებინა ამხანაგებისათვის, რომ ასეთი თვითნებობა არ 

ჩაედინათ, მაგრამ ამ დროს ქვემო ბანიდან მოისმა ყვირილი, 

რამაც ყველა შეგვაძრწუნა. იქ დარჩენილი იყო მხოლოდ ორი 

ავადმყოფი, რომლებსაც გემბანზე ამოსვლა არ შეეძლოთ. ჩვენ 

ქვემოთ ჩავედით და ვნახეთ, რომ ერთი მათგანი სულთმობრძა- 

ვი იწვა სკივრზე. თურმე შეტევა მოსვლოდა, საწოლიდან გად- 

მოვარდნილიყო და „ახლა გონმიხდილი ეგდო. თვალები გახე–- 

ლილი ჰქონდა და ერთ წერტილს მიშტერებოდა ქოშინით 

სუნთქავდა. მატროსებმა სწრაფად დაიხიეს უკან. ექიმმა ავად- 

მყოფის ხელი აიღო. რამღენიმე წამს ეჭირა, მერე უცებ“ ძირს 

დაუშვა და თქვა: ! 

– გარდაიცვალა! – ცხედარი დაუყოვნებლივ ავიტანეთ 
ტრაპზე. 

მალე გავშალეთ კიდევ ერთი ძველი. საწოლი ღა ეს მკვდა– 
რი მეზღვაურიც ისევე ჩავასვენეთ შიგ როგორც პირველი, 
მაგრამ ამჯერად მატროსებმა დაჟინებით მოითხოვეს ბიბლია 
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მოეტანათ. ბიბლია კი არა, ლოცვანიც არავის აღმოგვაჩნდა. 

ეს რომ გამოირკვა, პორტუგალიელი ანტოზე, მწვანე კონცხის 

კუნძულების მკვიდრი, წინ წამოდგა, რაღაც წაიდუდუნა თა- 

ვისი თანამემამულის ცხედართან და მერე ჯვარი გადასახა. 

მხოლოდ ამის შემდეგ გავუყენეთ მიცვალებული თავის უკა- 

ნასკნელ გხას. 

ეს ორი ადამიანი, როგორც იტყვიან, დაღუპა მატროსულმა 

თავშეუკავებლობამ, რაც კიდევ უფრო გაუძლიერდათ საგსებით 

გასაგები მისეზების გამო; ნაპირსე რომ ყოფილიყვნენ და სა–- 

თანადოდ ემკურნხალათ, უთუოდ ორივენი გამოჯანმრთელდე– 

ბოდნენ. 

ასეთია მატროსის ბედი! უკანასკნელად ამოჰკრაგვენ პან- 

ღუდრს და მერე აღარავის ახსოვს. 

იმ ღამეს აღარ გეძინებია ბევრს გემბანზე დაათენდა, 

ჰყვებოდნენ ათასნაირ საზღვაო ამბებს, რომლებიც შეიძლება 

· მოაგონდეს კაცს ასეთ შემთხვევასთან დაკავშირებით. ამგვარი 

მონაჭორებისა არ მჯეროდა, მაგრამ მათი მოსმენისას არ შე- 

მეძლო მშვიდად ვყოფილიყავი. ყველაზე უფრო ხუროს ამბავ- 

მა შემაძრწუნა. · 

„. ერთხელ თურმე ინდოეთისაკენ რომ მიღიოდნენ, გემზე 

ციებ-ცხელება გაჩნდა, რომელმაც რამდენიმე დღეში ეკიპაჟის 

ნახევარი იმსხვერპლა. ამის შემდეგ ლამით მატროსები მსო–- 

ლოდ ორ-ორი ადიოდნენ ანძაზე, როცა მარსელების რიფების 

აკრეფა უხდებოდათ, ქანდარების ბოლოებზე აჩრდილები იღდ- 

გნენ; პალსს რომ. ვიცვლილით, ზემოდან ვიღაცეების ხმები ის- 

მოდა. თვითონ ხურო, ქარიშსლის დროს მეორე მაცროსთან 

ერთად გროტანძაზე რომ ავიდა ბრამსელის დასაშვებად, უხი- 

ლავმა ხელმა , ინაღამ ძირს ჩამოაგდო; მისი ამხანაგი კი იფა- 

ცებოდა, სველი ტილო მოუსვა ვიღაცამ სახეზეო. 

ამგეარ ამბებს ჭეშმარიტებად ასაღებდნენ ადამიანები ღა 

ამტკიცებდნენ, ყველაფერი საკუთარი თვალით ვნახეთო. 

ალბათ ყველამ არ. იცის, რომ ზოგიერთი გაუნათლებელი 

მეზღვაური ფინეთის მკვიდრთა ანუ ფინელების მიმართ განსა– 

კუთრებული ცრუ რწმენითაა გამსვალული. რაღაც მიზეზთა 

გამო, რომლებიც ღღესაც გამოუცნობია ჩემთვის, ისინი მიაჩ- 

ნიათ ნათვლხედვის დიდი ნიჭის მქონეებად, რომელთაც იმის 

უნარიც შესწევთ, რომ უმაღლესი სასჯელი მიაგონ თავიანო 
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შეურაცხმყოფელთ. ამიტომაც დიდი გავლენიანობით სარგებ- 

ლობენ მატროსთა შორის. მე სხვადასხვა დროს მომიხდა ნა- 

ოსნობა რამღენიმე ფინელთან ერთად, და ყველა ისინი იყვნენ 

ადამიანები, რომლებსაც ადვილად შეეძლოთ ამგვარი შთაბეყ- 

დილების მოხდენა, ყოველ შემთხვევაში –- ისეთებზე მაინც, ვი- 

საც სწამთ იმქვეყნიური ძალების არსებობა. 

ჩვენთან „ჯულიაზეც“ იყო ზლღვის წინასწარმეტყველი – 

ჩალისფერთმიანი მოხუცი, რომელსაც სელაპის მოუთრიმლავი 

ტყავის ქუდი ეხურა და თამბაქოც სელაპისავე ტყავის ქისით 

დაჰქონდა, ვანს, როგორც მას ვეძახდით, მშვიდი, უწყინარი კა– 

ცის შესახედაობა ჰქონდა, და ზოგ უცნაურობას, რომელსაც 

ხანდახან ამჟღავნებდა, რაზმი ყურადღებას არ აქცევდა, მაგრამ 

ახლა მან ისეთი რამ იწინასწარმეტყველა, რომ ზუსტად ახდა, 

თუმცა მთლად იმ მნიშვნელობით არა, რაც მას ჰქონდა მხედ– 

ველობაში. 

დაკრძალვის ღამეს მან ხელი დაადო ძველ ნალს, რომელიც 

ბედნიერების ნიშნად იყო მიჭედებული ფოკანძაზე, და საზეიმო 

კილოთი წარმოთქვა, სამი კვირაც არ იქნება გასული, რომ 

„ჯულიაზე“ მეოთხედი ხალხიც არ დარჩებაო, – დანარჩენები 

სამუდამოდ გამოეთხოვებიან ხომალდსო. 

ზოგიერთებმა გაიცინეს, თაღლითმა ჯეკმა გამოჩერჩეტე–- 

ბული ბებერი უწოდა მას, მაგრამ საერთოდ ამ წინასწარმეტყ–- 

ველებამ მატროსებზე დიდი შთაბეჭდილება მოახდინა. რამ–- 

დენიმე დღეს ხომალდზე სიჩუმე იყო, ამასწინანდელ ამბებზეც 

ისე საუბრობდნენ, რომ ამას მხოლოდ ფინელის წინასწარ-, 

მეტყველებით თუ ახსნიდა კაცი. 

პირადად მე მგონია, რომ ამ წინასწარმეტყველებამ რამდე– 

ნადმე გავლენა იქონია შემდგომ მომხდარ ამბავზე. იგი მუდამ 

გვახსენებდა ჩვენს ნამდვილ კრიტიკულ მდგომარეობას. ექიმი 

ახმახი სულიც ხშირად მიზიარებდა თავის შიშს; ერთხელ 

ზულახდილად მითხრა, არაფერს არ დავიშურებ, ოღონდ რომე– 

ლიმე კუნძულზე გადამსვაო. 

_ ალბათ უფროსი თანაშემწის გარდა ზუსტად არავინ იცოდა 

არც ის, თუ სად ვიმყოფებოდით ახლა, და არც ის, თუ საით 

მივემართებოდით. კაპიტანი – არარაობად ქცეული კაცი – ავად 

იყო და კაიუტიდან ვერ გამოდიოდა; არც მისი მატროსების 

უმრავლესობა იყო კარგად, ქვემო ბანზე რომ ხდებოდათ სული. , 
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ის ამბავი, რომ ასეთ პირობებში კვლავ შუა ზღვაში ვიყა- 

ვით, თავიდანვე ფრიად უცნაურად გვეჩვენებოდა, ახლა კი აყას 

არავითარი გამართლება არ ჰქონდა. ამასთან სულ თავში გვიც- 

რიალებდა ფიქრი, რომ ჩვენი ბედი უგუნური ჯერმინის ხელ– 

ში იყო. იმას რომ რამე მოსვლოდა, ხომ უშტურმანოდ დაევ- 

რჩებოდით. ჯერმინმა გვითხრა, რომ მთელი ნაოსნობის მან- 

მილზე გემის ადგილსამყოფელს მსოლოდ თვითონ არკვევღლა, 

რადგან კაპიტანს სუსტად ესმოდა სანავიგაციო საქმე. 

თუმცა, რა უცნაურადაც არ უნდა გეწჩვენოთ ეს, ამგვარი 

ფიქრები ან სულ არ მოსდიოდათ მატროსებს თავში, ანდა, თუ 

მოსდიოდათ – ძალზე იშვიათად. მათ მხოლოდ ცრუმორწმუ- 

ნეობრივი შიში ჰქონდათ; და როცა, ფინელის წინასწარმეტყ- 

ველების საპირისპიროდ, ავადმყოფთა მდგომარეობა რამდენად–- 

მე გაუმჯობესდა, მატროსებს კვლავ დაუბრუნდათ წინანდელი 

გუნება-განწყობილება, და თავს გადამხდარი ამბის მოგონება 

თანდათან ამოიშალა მათი ზხსოვნიდან. ერთი კვირის შემდეგ 

ზღვაში ცურვისათვის „ჯულიეტას“ გამოუსადეგარობა, რომე– 

ლიც წინათაც ხშირად იყო ხოლმე დაცინვის საგანი, ახლაც 

ყველას საოხუნჯო გახდა. ქვემო ბანზე თაღლითი ჯეკი წამდა–- 

უწუმ ჩიჩქნიდა დანით სველ, დამპალ ფიცრებს, რომლებიც 

სიკვდილისაგან გვყოფდა, ნაფოტებს ისროდა და თან მეზღვა- 

ურულად ოხუნჯობდა. _ 

რაც შეეხება ჯერ კიდევ სნეულ მატროსებს, არა მგონია 

ისე ავად ყოფილიყვნენ” რომ ისეთ უზრუნველ ადამიანებს, 

როგორიც ისინი იყვნენ, რაიმე სერიოზული შიში შეპარვო- 

დათ – ყოველ შემთხვევაში -– ახლა. თვით ყველაზე მძიმე ავად–- 

მყოფებიც კი ცდილობდნენ არაფერი დაეჩივლათ. 

უნდა ითქვას, რომ მატროსებსს ძალიან ეზარებათ, როცა 

გინმე ავად ხდება, და თითქმის არც აქცევენ ყურადღებას; ამი- 

ტომ, რაც არ უნდა ავად გახდნენ, ცდილობენ ხოლმე დამალონ 

თავიანთი ტანჯვა. მათ არც სხვებისთვის თანაუგრძნიათ ოდეს- 

მე და არც ის უნდათ, რომ ვინმემ თანაუგრძნოს. ასეთ შვმ- 

თხეევაში მეზღვაურების ქცევა ისე ეწინააღმდეგება ნაპირზე 

მათს სულგრძელობას, რომ ახალბედას, რომელიც პირველადაა 
მოხვედრილი მათს საზოგადოებაში, მეტად უსიამო გრძნობას 

უღვიძებს. : 
ა ზოგჯერ, თუმცა ეს იშვიათად სდებოდა, ჩვენი ავადმყოფე–- 
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ბი ილანძღებოდნენ, შუა ზღვაში რა გვინდა, აქ რა უნდა გავა–- 

კეთოთო; ახლა ნაპირზე უნდა ვიყოთ, რომ ეგებ როგორმე მოვ- 

მჯობინდეთო. მაშინ უფროსი თანაშემწე ეუბნებოდა: 

– აბა! რას ჩამოგიშვიათ, ბიჭებო, ცხვირი! – და ასე ამ- 

ნაირად აწყვეტინებდა ბუზღუნს. 

თუმცა, იყო ერთი გარემოება, რაც აქამდე მხოლოდ გაკვ– 

რით მოვიხსენიე და რაც ყველაზე უფრო უწყობდა ზხელს მრა-– 

ვალი ადამიანის თაგვის ბედთან შერიგებას. რეგულარულად 

ღღეში ორჯერ ყველანი ღებულობდნენ თითო ულუფა პისკოს; 

სასმელს ჩამოარიგებდა ხოლმე შპილთან მდგარი იუნგა. იგი 

პისკოს ასხამდა თუნუქის პატარა ჭიქებში, რომლებსაც „ფი– 

ალებს“ უწოდებდა. 

მატროსები რომ მაგარ სასმელებს ეტანებიან, ეს საყოველ– 

თაოდ ცნობილია, მაგრამ სამხრეთის ზღვებში, სადაც მათი 

ახა ძნელია, ნამდვილი მეზღვაური, ოღონდ ერთი „ფია- 

“ გადაკრას და, თუნდაც ეშმაკს მიჰყიდის. სულს. ამჟამად 

ამერიკის ვეშაპსანადირო გემებზე, რომლებიც წყნარ უკეანეში ' 

მოგზაურობენ, ფიქრადაც არ მოსდით, რომ სპირტიანი სასმე– 

ლები მოიმარაგონ მატროსებისათვის ჩამოსარიგებლად; თვით 

მძიმე სამუშაოს შესრულებისასაცკ არ. აძლევენ მათ. მაგრამ 

სიდნეელი ვეშაპმონადირენი დღემდე იცავენ ძველ ადათ-წე– 

სებს, და არაყი ეკუთვნის იმ აუცილებელ პროდუქტთა რიცხვს, 

რომლებიც: საგზლად, მიაქვთ. 

დრეიფზე დგომისას პისკოს გაცემა წყდებოდა – უთუოდ იმ. 

მიზნით, რომ. შუა ზღვაში ყოფნას მეტი მიმსიდველობა ჰქო- 

წოდა.. | · 

და აი ნამდვილი დისციპლინის უქონლობის გამო ჩვენი. 

ავადმყოფები რომლებსაც არ „ჰყოფნიდათ ის დოზა, რასაც 

წამლის სახით ღებულობდნენ, ხშირად ამოდიოდნენ გემბანზე, 

კუთვნილი „ფიალის“ დასალევად; ყველაფერ ამას ისიც ემატე–- 

ბოდა, რომ ყოველი , კვირის წინა დღე აღინიშნებოდა „შაბათის 

ბოთლით“, როგორც ინგლისის გემებზე უწოდებდნენ. დაღამ–- -, 

დებოდა. თუ არა, ქვემო ბანზე იგზავნებოდა ორი ბოთლი: ერ– 

თი შტირბორტის, ხოლო მეორე ბაკბორტის გუშაგებისათვის.. · 
ტრადიციის მიხეღგვით ყოველი ვახტის უხუცესი მატროსი. 

თავის კუთვნილებად თვლიდა ამ მოსაკითხს; კარგად რომ გა– 

დაკრავდა, მერე სტუმართმოყვარე მასპინძელივით ჩამოატა- 
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რებღა ბოთლს. მაგრამ საქმე „შაბათის ბოთლით“ როდი მთაე- 

რდებოდა. ხურო და მეკასრე, მესღვაურები „ბურბუშელასა“ ღა 

„საცობას“ რომ ეძახდნენ, ქვემო ბანის აღიარებული ,ტომე–- 

ბი“ ანუ ბელადები როგორღაც ახერსებდნენ დამატებითი 

ულუფის შოვნას, რისგანაც ყოველ ნასადილევს შესანიშნავ 

გუნებაზე იყვნენ და აღარც ბედს ემდუროცნენ, ასეთ ყოფაში 

რომ ვიყავით. 

კი მაგრამ, სად იყვნენ ამ დროს კაშალოტები? ისე, კაცმა 

რომ თქვას, სულ ერთი არ იყო, სადაც იქნებოდნენ, – ჩვენ ზომ 

მაინც არ ვიყავით მათი დამჭერი. აქამდე მატროსები ანძებზე 

იღგნენ გუშაგებად და ასე თუ ისე რეგულარულად ცვლიდნენ 
ერთმანეთს ყოველ ორ საათში. მაგრამ აი ერთხელ, ჩამოვიდა 

თუ არა ერთი ცვლა, მორიგმა ცვლამ დაიფიცა, მაღლა აღარა- 

სოდეს ავალთო. ამის პასუხად უფროსმა თანაშემწემ უზრუნ- 

ველად შენიშნა, მალე ისეთ ადგილას მივალთ, სადაც სულაც 

არ იქნება საჭირო მეთვალყურეები, რადგასაც ვეშაპები, რომ- 

ლებიც ნიშანში მაქვს ამოღებული (თუმცა თალლითი ჯეკი 

ამტკიცებდა, რომ სუყველა ნიშანში ჰქონდა ამოღებული), თეი– 

ნიერნი არიან, ერთთავად გემის ირგვლივ ტრიალებენ და ქიმზე 

ზურგს იფხანენო. 

ასე მიდიოდა ჩვენი ცხოვრება ზღვაში. უკვე ოთხ კვირახე 

მეტი იყო გასული, რაც ჰანამანუ დაგტოვეთ. 

თავი 13 

კურსი ვიცვალეთ ა 

ორი მატროსის სიკვდილის შემდეგ მალე შევიტყვეთ, რომ 

კაპიტან გაის ჯანმრთელობა სწრაფად უარესდებოდა, რამღენი- 

მე დღის შემდეგ კი .· თქვეს, კვდებაო. ექიმი, რომელიც წინათ 

არავითარ შემთხვევაში არ “შედიოდა მასთან კაიუტაში, ასლა. 

მოლბა და პროფესიული ვიზიტით ანახულა თავისი დაუძინე- 

ბელი მტერი. _ 

მან გამოუწერა თბილი აბაზან,ი რომელიც შემდეგნაირად 

მოაწყვეს: ახდილი სანათურიდან კაიუტაში ჩაუშვეს კასრი, მე–, 

რე კი ვედროებით მოზიდეს წყალი კამბუზის ქვაბებიდან. გულ– 
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საკლავად გაჰკიოდა ავადმყოფი, როცა ამ პრიმიტიულ აბაზა- 

ნაში ჩასვეს, ბოლოს იგი ცოცხალმკვდარი დასვეს სკივრზე. 

იმ საღამოს უფროსი თანაშემწე სავსებით ფხიზელი იყო. 

ის მოვიდა შპილთან, სადაც უსაქმოდ ვტრიალებდით, და წინა– 

დადება მოგვცა მე, ექიმსა და თავის რამდენიმე ახლობელს, 

რათა კიჩოზე გავსულიყავით, იქ მაორი ბემბოს თანდასწრე- 

ბით ასე მოგვმართა: 

– მინდა რაღაც გითხრათ, ბიჭებო. აი ამ ბემბოს გარდა 

ჩვენ არავითარი უფროსი არა გვყავს, ამიტომაც დაგიძახეთ 

თქვენ, ყველაზე საუკეთესოებს, რომ გემის შესახებ მოჯვეთათ- 

ბიროთ. კაპიტანი მალე გაჭიმავს ფეხებს; სულაც არ გამიკ- 

ვირდება, რომ დილით სული ამოსძერეს. რა ვქნათ ტილოში 

რომ გავახვიოთ, იქ, გემის ცხვირზე მყოფ ზოგიერთ მეკობრეს 

შეიძლება თავში მოუვიდეს გემის გატაცება, რადგან რუმპელ- 

თან არავინ არის. ჰოდა, მე მგონი, მოვიფიქრე, როგორ ჯო- 

ბია მოვიქცეთ; მაგრამ, ეს რომ გავაკეთო, კაი ბიჭებმა მხარი 

უნდა დამიჭიროთ აქაც და იქაც, თუ ღმერთმა ქნა და სასლში 

დავბრუნდით. 

ყველამ ვკითხეთ, როგორი იყო მისი გეგმა. ! 

– ახლავე გეტყვით, ბიჭებო. თუ მეთაური მოკვდა, თქვენ 

ყველამ თანხმობა განაცხადეთ ჩემს მორჩილებასე, და სამიოდ 

კვირაში, მე ვარ ამის თავდები, ხუთასი კასრი ვეშაპის ქონი 

გვექნება. ეს საკმარისია იმისათვის, რომ ყოველმა თქვენგანმა 

თითო პეშვი დოლარი ჩაიჩხრიალოს ჯიბეში, როცა სიდნეიში 

მოვხვდებით. თუ თანხმობას არ განაცხადებთ, კაპიკსაც არ მი– 

იღებთ!, 

ექიმი ახმახი სული დაუყოვნებლივ ჩაერია ლაპარაკში. 

მან თქვა, რომ ამაზე ოცნებაც კი შეუძლებელია: თუ კაპიტანი 

მოკვდება, უფროსი თანაშეეწე ვალდებულია “ მიიყვანოს გემი 

უახლოეს ცივილიზებულ ნავსადგურში და გადასცეს იგი ინგ– 
ლისის კონსულს. იქ, უეჭველია, რაზმს ჯერ ნაპირზე გადასხა–- 

მენ, შემდეგ კი დაითხოვენ. უფროსი თანაშემწის გეგმა ყველა 

კანონს ეწინააღმდეგება. ექიმა გულგრილი სახე მიიღო და 

დაუმატა: 

' მატროსები „წილში შესვლით“ იყვნენ დაქირავებულნი, ესე იგი, 

ზელფასს არ ღებულობდნენ, მაგრამ სელშეკრულებით ერგებოდათ რეწვით . 
მიღებული მოგების გარკვეული ნაწილი, 2 
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– თუმცა, თუ ბიჭები იტყვიან, ასე იყოსო, მეც ვიტყვი, 

ასე იყოს-მეთქი; მაგრამ ასეთ შემთხვევაში რაც უფრო მალე 

მოვხვდებით თქვენს კუნძულებზე, მით უკეთესია. 

ექიმი ლაპარაკს განაგრძობდა, და იმის მიხედვით, თუ რო- 

გორ უყურებდნენ დანარჩენები, ჩანდა, რომ ჩვენი ბედი მის 

ხელში იყო. ბოლოს და ბოლოს შემდეგზე შევთანხმდით. თუ 

კაპიტანი ერთ დღე-ღამეში არ მომჯობინდა, „ჯულია“ ტაი- 

ტისაკენ აიღებს კურსს. 

ამ ცნობამ დიდი სენსაცია გამოიწვია: ავადმყოფები გამო- 

ცოცხლდნენ, დანარჩენები კი მარჩიელობდნენ, თუ რა მოგვე– 

ლოდა შემდგომ. ზოლო ექიმმა ისე, რომ გაი სულაც არ უხ- 

სენებია, მომილოცა, რომ მალე მოვხვდებოდი ისეთ მშვენი– 

ერ ალაგს, როგორიც იყო კუნძული ტაიტი. 

ღამით „ძაღლური ვახტის დროს გამოვეღი გემბანზე და 

დავინახე, რომ ქანდარები მკვეთრად იყო შემობრუნებული მარ– 

ცხენა ჰალსზე. ძლიერი სამხრეთ-აღმოსავლეთის პასატი სახე–- 

ში გვცემდა. კაპიტანი ვერ მომჯობინდა, და ჩვენ ტაიტისაკენ 

ავიღეთ კურსი. 

თაჭი 1 

ძენძა 

სანამ „ჯულია“ დინჯად მიჰყვება თავის გზას, შემთხვევით 

გისარგებლებ დღა მოგიყვებით ერთი საწყალი კაცის ამბავს. 

იგი ჩვენთან ერთად მოგზაურობდა. ძენძას ეძახდნენ. 

ძშენძა შეუხედავი კაცი იყო. პროფესიით არ გახლდათ მეზღ– 

ვაური, რაკი ძალიან მშიშარა და მოუქნელი იყო, გადაწყვიტეს, 

ტყუილად ·გავირჯებით, ამისაგან მატროსი მაინც არ გამოვაო 

დღა კაპიტნის კაიუტაში დანიშნეს მოსამსახურედ. ყმაწვილი, 

კარგი მატროსი, რომელიც მანამდე იუნგად მსახურობდა, მის 

ადგილას ჩაგზავნეს ქვემო ბანზე. მაგრამ უბედური ძენძა ჭურ- 

ჭლეულობაშიც ისეთივე მოუქნელობას იჩენდა, როგორსაც გე– 

მის მოწყობილობაში; ერთხელ გემის ძლიერი გრძივი რყევის 

დროს კაიუტის წინ წაიფორხილა, ერთი ჯამი წვნიანი გადაავ- 

ლო თავზე ოფიცრებს და ისე დამდუღრა, რომ ერთ კვირას ვერ 
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მოვგიღნენ გონს. ამის შემდეგ ღააქვეითეს და ისეე ქვემო ბანზე 

უკრეს თავი. 

გემზე არავინ ისე არ ესიზღებათ როგორც სულმდაბა- 

ლი, ზარმაცი, უმაქნისი ღა ღონდლო ადამიანები; მეზღვაურე- 

ბი საშინელ ულმობლობას იჩენენ მათ მიმართ. თუმცა მათგა5 

ხეირს ვერ ნახულობენ, მაგრამ გემის ეკიპაჟი არასოდეს არ 

აძლევს ნებას, რომ თავიანთი ნაკლის გამო რაიმე სარგებელი 

ნასონ, ასეთ ადამიანს ისე უყურებენ, როგორც უბრალო მექა- 

ნიკურ ძალას; როცა მძიმე საქმეა გასაკეთებელი, ბერკეტივით 

ზმარობენ და ყველა მას ეტანება. 

ძენძას მსგავს აღამიანს ყველაზე ბინძური სამუშაო უწევს 

ხოლმე. როცა რამეა გასაფისი, თავით აძვრენენ კუპრით სავსე 

კასრში და ასე აკეთებინებენ საქმეს. უფრო მეტიც, ძენძა თით- 

ქოს იმისთვისაა მოწოდებული, რომ ძაღლივით გაგსაგნ–გამოგ- 

ზავნონ ამა თუ იმ დავალებით. როცა უფროსი თანაშეგწე გაგ- 

ზ%ავნის კვადრანტზსე, გზამი აუცილებლად ზეხვდება კაპიტანი 

და უბრძანეას, ახლავე ძენძი მომიტანეო; როცა აქეთ-იქით და- 

დის და საამისოდ თოკის ბოლოს ეძებს, გამოჩნდება რომელი– 

მე მოცლილი მატროსი, აქ რა ეშმაკვი გინდაო, ჰკითხავს, და 

შეუძახებს, აბა, ქვემო ბანისაკენ მოუსვიო, 

„დაემორჩილე უკანასკნელ ბრძანებას“ -– ასეთია ზღვის ურ- 

ღვევი კანონი. დადის ასე უხეირო კაცი, არც ერთ სამუშაოზე 

არ ამბობს უარს, გიჟივით დარბის და არაფერს არ აკეთებს; 

ბოლოს მუჯლუგუნებით უმასპინძლდებიან. 

ამ უბედურებას ისიც ემატება, რომ ხმას, არ ამოაღებინებენ, 

სანამ თვითონ არ..გამოელაპარაკებიან, თუმცა მაშინაც გაჩუ- 

მება უჯობს. თავისდა საუბკდუროდ, ხუმრობა უყვარს! როცა 

მისთვის ავბედით წუთს გაიხუჭრებს, ვერ ხვდება, რით შეიძ- 

ლება დამთავრდეს ეს ხუმრობა. 

მაგრამ თუ სხვებმა გაიხუმრეს მასზე, მაშინ კი უღიდესი 

გულითაღობით უნდა მიიღოს ეს გახუმრება. 

ვაი მისი ბრალი, თუ სადილობისას ხორციან ქვაბს მანამ– 
დე გაღახეღა, სანამ სსვები ამოიღებდნენ თავიანთ ულუფას. 

გარდა ამისა, ძენძა ვალღებულია თვითონ დაიბრალოს ყვე- 

ლა დანამაული, რომლის ჩამღენიც არ აღიარებს მას, და პასუ– 

ხი აგოს ყოველი მშიშარა არაჭზადის მაგიერ, რომელიც ნაპირ– 
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ზე სრულ არარაობას წარმოადგენს. ერთი სიტყეით, მის ფათე– 

რაკებს დასასრული არა აქვს. 

იგი მალე ეცემა სულით, თავს შეურაცხყოფილად და უბე–- 

დურად გრძნობს და, ბუნებრივია ამის პირველივე შელღეგი 

არის უკიდურესი დაუდევრობა. 

შესაძლოა, მატროსები მეტ ლმობიერებას უნდა იჩენდნენ; 

მაგრამ ისინი სასტიკი არიან და ამიტომ ამას არ აკეთებენ. 

მხოლოდ იმ უბედურის სისუფთავეში შეაქვთ ეჭვი, მას ესხმი– 

ან თავს, როგორც, შუა საუკუნეებში ესხმოდა თავს გამხეცე– 

ბული ბრბო ებრაელს, მას ქარის მხრის შპიგატებისაკენ მიათ- 

რევენ და სულ მთლად აშიშვლებენ. ამაოდ ითხოვს დანდობას, 

ამაოდ ეხვეწება კაპიტანს, რომ გამოექომაგოს. 

უბედურია-მეთქი დონდლო კაცი ზღვაში იგი ყველაზე 

საცოდავია მთელ ფლოტში. სწორედ ასეთი იყო ძენძა – ყვე– 

ლასე დონდლო და ყველაზე უბედური ხმელეთზე მოსიარუ- 

ლეთა შორის. დაბეჩავებული, დაუძლურებული კაცის შესასე– 

დაობა ჰქონდა, ნიადაგ პირმოღუშული იყო; შესედავდით თუ 

არა, მაშინვე იტყოდით, ამ აღამიანს დიდი უბედურება გამო- 

ფურ სახეზე ბებრული ნაოჭები 

არ აჩნდა, მაგრამ არც ახალგასრდულად ჰქონღა გაღატკეცილი 

უვლიაო. ჩამომდნარ, ავადმყო 

კანი. ღმერთმანი, ვერ. შევატყვე, რამღენი წლისა იყო: ოცდა- 

სუთისა თუ ორმოცდაათის. 

მაგრამ მოდი ახლა მის წარსულს მივუბრუნდეთ. თავის სა– 

'უკეთესო წლებში ძენძა პურის მცხობლად სუშაობდა ლონწდონ– 

ში, სადღაც სადგურ ჰოლბორნის ახლოს; კვირადღეობით ლი–- 

თონისღილებიან პალტოს იცვამდა და საღამოს საათებს ატა- 

რებდა ტავერნაში, სადაც ჩიბუხს წევღა და ელს სვამდა, რო– 

გორც შეეფერება მის მსგავს ყოველ უზრუნველ ხაბაზს. მაგრამ 

ეს დიდხანს არ გაგრძელებულა; ვიღაც გამოჩერჩეტებული ბე– 

ბერი ჩაერია მის საქმეში და დაღუპა კიდეც. მან ძენძა დაარ–- 

წმუნა, ლონდონი, ასე ვთქ>ვათ, უფრო ხანშიშესული ღა ავად- 

მყოფი ჯესნტლმენების შესაფერისი ადგილია, თავიანი, ფხიანი 

ჭაბუკისათვის კი ავსტრალია ნამდვილი აღთქმული ქვეყანააო. 

ერთ უბედურ დღეს ძენძამ თავისი საქმეები მოაგვარა.და გემზე 

ავიდა, 

„სიდნეიში: მცირეოდენი კაპიტალი ჩაჰყვა. ერთხანს მშვიდად 

ღა მყუღროდ ცხოვრობდა, გულმოდგინედ ზელდა ცომს, მერე 

: _ ქვ?



კი ცოლი შეირთო; ქალი ეუბნებოდა, ახლა უკვე შეგიძლია 

სამუშაოს თავი დაანებო და მოსვენებულად იცხოვრო ქალაქგა– 

რეთ, რადგან კარგად ვუძღვები ყველა საქმესო. მოკლედ რომ 

ვთქვათ, ცოლი გულის ვარამი იყო და ჯიბის ზარალი; ბო- 

ლოს ქალი მის სალაროსა და ოსტატთან ერთად გაიქცა. ძენძამ 

მიაშურა ტავერნას, რომელსაც ერქვა „ჩიბუხი და ჭიქა ლუ- 

დი“, დალია და მეხუთე ჭიქაზე თავის მოკვლის ფიქრი აეკ- 

ვიატა; განზრახვა კიდეც მოიყვანა სისრულეში: მეორე დღეს 

ქირით სამუშაოდ მოეწყო „ჯულიაზე, რომელიც სამხრეთის 

ზღვებში სანაოსნოდ მიდიოდა. 

ყოფილ ხაბაზს ასე ცუდად როდი წაუვიდოღა საქმე, მე–- 

ტისმეტად გულჩვილი რომ არ ყოფილიყო. ყოველ ალერსიან 

სიტყვაზე დნებოდა; მთელი მისი უბედურებაც აქედან მოდი- 

ოდა. რამდენიმე ხუმარა, რომლებმაც იცოდნენ მისი სუსტი 

მხარეები, სწორედ მაშინ ჩაითრევდა საუბარში, როცა გვერდით 
ყველაზე გულფიცხი და ღვარძლიანი მოხუცი მატროსები იყ- 

ვნენ. 

აი მაგალითად: გუშაგებმა ეს-ეს არის გაიღვიძეს, ყველა 

საუზმობს. ძენძაც იქეე მიკუნჭულა და ნაღვლიანად მიირთმევს 

თავის ულუფას. მხედველობაშია მისაღები, რომ ახალგალვი– 

ძებული მატროსები სულაც არ არიან ანგელოზები, ამიტომ 

ყველანი დუმან და პირმოღუშულნი და პირგაუპარსავნი ლოღ–- 

ნიან ორცხობილას. სწორედ ამ დროს შესახედავად ალერსი- 

ანი არამზადა – თაღლითი ჯეკი – თუნუქის ჭიქით ხელში მი-“ 

დის დონდლოსთან და გვერდით მიუჯდება. 

– ვერ არის გემრიელი საჭმელი, ძენძა, – იწყებს იგი. – 

განსაკუთრებით უგემურია იმათთვის, ვისაც ლონდონში უცხოვ- 

რია და კაი დრო უტარებია. ყური მიგდე, ძენძა, ახლა რომ 

ჰოლბორნში იყო, რა გექნებოდა საუზმედ, ა? 

– საუზმედ! – შესძახებს ძენძა. – აჰ, არ მითხრა ერთი, თუ 

კაცი ხარ! 

– რამ ააღელვა ეგ ყმაწვილი? – ღრიალებს ბებერი ზღვის 

მგელი და მძვინვარედ მოიხედავს. 

– არაფერი, ისე, -–- ამბობს ჯეკი; მერე შენძასკენ იხრება და 

სთხოვს განაგრძოს, ოღონდ ჩუმად. 

– მაშ. ასე, – თავმომწონედ იწყებს თხრობას ძენძა და თვა– 

ლები ნაღვერდლებივით უელავს, – მე წავიდოდი, ჩემო ბატო– 
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წო, მოლისთან, რომელიც საუცხოო ნაზუქებს აცხობს. იცი 

რა, „შევიდოდი, ბუხართან მოვგიკალათებდი და ჯერ მეოთხედ 

პინტ რაიმე სასმელს მოვითხოვდი. 

– მერე, ძენძა? 

– მერე, ჩემო ჯეკ, – განაგრძობს ამ საუბრისაგან უნებუ- 

რად აღფრთოვანებული საცოდავი მსხვერპლი, – მერე კი... მა–- 

გიდას მივუჯდებოდი და დაგუმახებდი ბეტის, ქალიშვილს, რო– 

მელიც მუშტრებს ემსახურება ბეტი, მვირფასო, ვეტყოდი, 

დღეს შენ მომხიბლავი ხარ; მომიტანე, ბეტი, ძვირფასო, ერ- 

ბოკვერცხი და შებოლილი მკერდის ხორცი, კიდევ ერთი პინტი 

ელი და სამი ცხელი ნაზუქი, კარაქიც... ერთი ნაჭერი ჩეში–- 

რული ყველიც... კიდეე, ბეტი, მომიტანე... 

– კიდევ ზვიგენის ბივშტექსი, რომ ჯანდაბაში და დოზა- 

ნაში წახვიდე! – ღრიალებს შავი დანი, ბედუკუღმართ ყმაწ- 

ვილს გემბანზე მიათრევენ და იქ ბეგვავენ. 

მე. ყოველთვის ვცდილობდი რაც შემეძლო მივშველებოდი 
საწყალ ძენძას, რის გამოც ძალიან ვუყვარდი. 

თავ0 15 

ბურბუშელა და საცობა 

მას შემდეგ, რაც „ჯულიამ“ უახლოესი ნავსადგურისაკენ 

"აიღო კურსი, ბურბუშელა და საცობა კიდევ უფრო მიეძალნენ 

სასმელს. ნასვამი მეგობრები – ანუ „კომპანიონები“, როგორც 

მატროსები უწოდებდნენ, – ყოველ ცისმარე დღეს მხიარულ 

გუნებაზე დაეხეტებოდნენ გემბანზე, დანარჩენები კი შურით 

გულზე სკდებოდნენ. 
მეტწილად შექეიფიანებული იყვნენ, მაგრამ მათზე უფრო 

წინდახედულ ლოთებს ვერ ნახავდა კაცი. არასოდეს დაუნა– 

ხავს ვინმეს, რომ ისინი სპირტიან სასმელს გაჰკარებოდნენ, 

გარდა იმ შემთხვევებისა, როცა იუნგა კუთვნილ ულუფას ჩა–- 

მოურიგებდა ზოლმე ყველას და საკმარისი იყო ვინმეს ეკითხა, 

როგორ ახერხებთ დამატებითი ულუფის შოვნასო, რომ იმწამ– 

სვე გამოფხიზლდებოდნენ და გონებადამჯდღარი ხდებოდნენ. 

მაგრამ რამდენიმე ხნის შემდღეგ მათი საიდუმლო გამომჟღავ– 
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"წ პისკოს კასრები იდგა ასტერლიუკში, რომელსაც ბოქლომი 

ედო. მაგრამ მეკასრე მაინც ახერხებდა მის გაქურდგას: ჯერ 

წინა ტრიუმში ჩადიოდა, მერე კი დიდი რისკის ფასად ხოხვით 

გაივლიდა 'ათასნაირ დაბრკოლებას, რომლებსაც შეიძლებოდა 

დაეტანა და მოეკლა კიდეც, და ასე აღწევდა იმ ადგილამდე, 
%ბადაც კასრები იდგა. 

მისი პირველი ექსპედიციის დროს ერთადერთი კასრი, რო- 

მელთან მისვლაც შეეძლო, იდგა სხვა კასრებს შორის, ისე რომ 

საცობი მაღლა პქონდა მოქცეული. მან მოღუნული რკინის 

სალტე დააჭირა საცობს და შიგ ჩააგდო; მერე სალტეს თავი- 

სი ყელსახვევი მოაბა და რამდენჯერმე ჩაუშვა კასრში, ყელ– 

სახვევიდან გამოწურულ სასმელს კი ფრთხილად ასხამდა პა- 

ტარა ჟეღროში. 

საცობა თითქოს სასმელების დაწესებულებათა მეპატროზე- 

ების საბედნიეროდ იყო დაბადებული. ის ნელ–ნელა წრუპავდა, 

სანამ ზომიერად არ დათვრებოდა, მერე კი უსომოდ ბევრს 

სეამდა, ისე რომ არც ფხიზლდებოდა და არც იმაზე მეტად 

თვრებოდა, არამეღ, მისი სიტყვებით რომ ვთქვათ, „ისევ ისე 

რჩებოდა“. როცა ამ საინტერესო მდგომარეობაში იყო, რაღაც- 

ნაირად გვერდულად დადიოდა, შარვალს წარამარა იწევდა და 

ლაპარაკისას მეტისმეტად მკაცრი გამოხედვა ჰქონდა. საერ- 

თოდ უკეთესი გუნება-განწყობილება არ შეიძლებოდა გესურ- 

ვებინათ. უფრო მეტიც, ასეთ დროს განსაკუთრებულ პატრიო- 

ტობას იჩენდა და თავის პატრიოტიზმს ყველაზე უფრო სასა- 

ცილო ფორმით გამოხატავდა მაშინ, როცა ხვდებოდა დანკს, 

გულკეთილ დანიელ მატროსს, რომელსაც ' ოთხკუთხა სახე 

ჰქონდა, ! , 

უნდა მოვისსენიო, რომ მეკასრე ნამღვილი მატროსული 

აღტაცებით ლაპარაკობდა ლორდ ნელსონის შესახებ. თუმცა, 

მას სრულიად მცღარი წარმოდგენა,” ჰქონდა სახელგანთქმულ 

გმირზე. მან საკმარისაღ არ მიიჩნია, ნელსონს თვალი ღა ხელი 

რომ აკლდა, და ჯიუტაღ ამტკიცებდა თითქოს ერთ-ერთ 

ბრძოლაში ადმირალმა ფეხიც დაკარგა. ამ რწმების გავლენით 

იგი ცალი ხელით უკნიდან სასაცილოდ აიკეცავდა ხოლმე ფეხს, 

ცალ თეალს დახუჭავდა და ასკინკილით მიირბენდა დანკთან. 

' ასეთ სახეს რომ მიიღებდა, საცობა მოითსოვდა, რომ ღა– 

ნიელს შეეხედა მისთვის და ღამტკბარიყო იმ ადამიანის ცქე- 
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რით, რომელმაც კოპენჰაგენთან ულმობელი დარტყმა აგემა მის 

თანამემამულეებს. 

– შემომხედე, ერთი, დანკ, – ეუბნებოდა იგი, თავს ძლიევს 

იკავებდა და თან მარცხენა თვალს ახამხამებდა რომ მეორე 

არ გახელოდა, – შემომხედე: ერთი კაცი ვარ, ერთი კი არა, 

ნახევარი კაცი ვარ, ჯანდაბას ჩემი თავი.. ცალფეხა, ცალხე–- 

ლა, ცალთვალა.. სხეულის რაღაც ნაწილი ვარ, ჯანდაბას ჩე–- . 

მი თავი, და მთელი თქვენი საცოდავი ერი კი ამოვჟუჟე. ასე 
არ არის, შე დონდლო, შენა? | 

ღანიელი ჯორივით ჯიუტი იყო, არც ინგლისური იცოდა 

ხეირიანად და ამიტომ იშვიათად თუ აღირსებდა ხოლმე პა- 

სუხს. მეკასრე ფეხს ჩამოუშვებდა და გაეცლებოდა იმ ადამია– 

ნის სახით, რომელსაც თავის დამცირებად მიაჩნია ლაპარაკის 

გაგრძელება. 

თა30 16 

ქარიშხალი 

ჩვენ უკვე კარგა მანძილი გავიარეთ სამხრეთისაკენ და 

მივუახლოვდით კუნძულ ტაიტის. ამასობაში თბილი, უღრუბ- 

ლო ამინდი, რომელიც სულ თან გვდევდა, რაც მარკიზის კუნ–- 

ძულები დავტოვეთ, თანდათან შეიცვალა. ამ ჩვეულებრივად 

წყნარ ადგილებში ზოგჯერ გაშმაგებით ქრის ქარი, თუმცა, 

როგორც ყოველმა მეზღვაურმა იცის, წყნარი ოკეანის ტრო- 

პიკული განედების მძვინვარე შტორმიც კი ვერ შეედრება შო– 

რეულ ატლანტიკაში ამოვარდნილ ქარიშხალს. მალე ჩვენ უკ- 

ვე ვებრძოდით ტალღებს, ხოლო პასატი, რომელიც ამასწინათ 

სუსტად უბერავდა, ახლა სასტიკად ბობოქრობდა და გაანჩხლე- 

ბული ქალივით გვაფრქვევდა რისსვას. 

” · მიუხედავად ამისა, უფროს თანაშემწეს განკარგულება არ 

გაუცია. რომ ერთი იალქანი მაინც დაეშვათ; მამაც „ჯულიე- 

ტას“ მშვენივრად ეჭირა თავი და, თუმცა ხანდასან ცხვირით 

ეფლობოდა ტალღებში, ბოლოს მაინც მაღლა მოექცეოდა ხოლ– 

მე და თავის ღირსებას ძირს არ სცემღა. მისი ძველისძველი 

კორპუსი ჭრიალებდა, რანგოუტი იღუნებოდა, გახესილი გემ- 

' 491



სართავი იქიმებოდა. მაგრამ მიუხედავად ამისა, ჩვენი ხო- 

მალდი დოღის ცხენივით მიექანებოდა წინ. ჯერმინი, ნამდვილი 

ზღვის ჟოკეი, ზოგჯერ ფორრუსლენებზე იდგა, პირისახეში 

ზვირთები სცემდა და ღრიალებდა: 

– ყოჩაღ, „ჯულიეტა“ ... ჩაყვინთე, შგირფასო! ვაშა–ა! 

ერთ დღეს ზემოთ ისეთი ყურისწამღები ჭახანი გაისმა, რომ 

მატროსები აქეთ-იქით გაიქც-გამოიქცნენ ეს გროტ-ბრამ- 

სტენგა იყო. ჭახ! ზედ ესხელჰოფტთან გატყდა და ახლა ტაკე- 

ლაჟიღა აკავებდა; გემის ყოველ გადახრაზე გამალებით ქახა–- 

ობდა და გემსართავის მთელი აბლაბუდაც გადაჰქონ-გადმოჰ- 

ქონდა, ქანდარა გადმოვარდნაზე იყო და ყოველთვის, როცა 

გემი დაბლა ჩავიდოლა ან ზევით ამოვარდებოდა, შვეულ ძელს 

ეზათქუნებოდა; ნაფლეთებად ქცეული იალქანი წვრილ-წვრილ 
ლენტებად ფრიალებდა ქარში; დაუმაგრებელი ბაგირები შოლ– 

ტებივით იკლაკნებოდნენ და შხუილი გაჰქონდათ. 

– პოლუნდრა! – გაისმა უცებ და ჭოჭონაქები გრიალით ჩა– 

მოცვივდა ძირს. ქანდარამ ერთი გაიშხუვლა, ზღვაში ჩაესეთ- 

ქა, ჩაიძირა და კვლავ ამოტიგტივდა. მერე დიდი ტალღა მო- 

ვარდა – „ჯულიამ“ გეერდი აუარა და უკან ჩამოიტოვა. 

სანამ ეს გრილი სიო ქროდა, ბალტიმორა, ჩვენი მოხუცი 

"შავი მზარეული, პირდაპირ სასოწარკვეთილი იყო. · 

· როგორც სამსრეთის ზღვებში მოცურავე გემების უმრავ- 

ლესობაზეა მიღებული, „ჯულიას“ კამბუზიც მარცხენა ქიმზე 

იყო მოთავსებული, ბაკხ.ე ორჩხომელს, ძლიერი ღელვისას 

იალქნებაშვებული რომ მიდიოდა და დროდადრო ცხვირით ეფ- 
ლობოდა, წამდაუწუმ აწყდებოღნენ მწვანე,ე შუშისმაგვარი 

ტალღები, რომლებიც ბაკის მოაჯირზე გადმოდიოდნენ, გემ- 

ბანის წინა ნაწილს ავსებდნენ და მერე კიჩოსაკენ მიედინებოდ– ' 

ნენ. კამბუზი, რომელიც მტკიცედ იყო მიბმული თავის ადგი– 

ლას, ტალღისმკვეთის მოვალეობასაც ასრულებდა და წყლით 

დაფარვისაგან გვიცავდა. 
ასეთ დღეებში ბალტიმორა არ იშორებდა „საშტორმო კოს- 

ტიუმს“, როგორც თვითონ ეძახდა; სხვა რამეებთან ერთად მას– 

ში შედიოდა ზუდვესტერი და გაპოხილი ვეებერთელა ჩექმე– 

ბი, თითქმის მუხლებამდე რომ სწვდებოდა. 

როცა ისე გამოეწყობოდა, რომ არც გემზე დასველებული- 

ყო და არც ზღვაში, – თუ ჩაძირვაზე მიდგებოდა საქმე, – კუ- 
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ლინარიის უზენაესი ქურუმი ტაძარში ბრუნდებოდა და იდუ« 

მალად განაგრძობდა თავის შავ მაგიაზე მუშაობას, 

ბერიკაცს ისე ეშინოდა გემიდან არ გადამაგდოს წყალმაოკ 

რომ სარტყელზე წვრილ ბაგირს გამოიბამდა ხოლმე, მერე 

ტანზე შემოიხვევდა და საჭიროებისამებრ იყენებდა, როცა 

კამბუზის გარეთ უხდებოდა რამის კეთება, ბაგირს შემოიხსნი« 

და და მის მეორე ბოლოს მოაჯირის რკინის რგოლზე გამოა« 

ბამდა; ასე რომ, თუ უეცრად მოვარდნილი ტალღა წააქცევდა, 

სხვა რამ ზიანს ვერ მიაყენებდა, 

ერთ საღამოს, სწორედ მაშინ, მზარეული ვახშამს რომ ამ– 

ზადებდა, უეცრად „ჯულია“ ოჩანი კვიცივით · შედგა ყალყზე 
და, როგორც კი გასწორდა და კვლავ წინ გასწია, უზარმაზარი 

ტალღა დაატყდა თავს. წყალმა წალეკა ყველაფერი, რაც გზა–- 
ზე გადაეღობა გემის ცხვირის ფალშბორტი შუაზე გაიხ- 

ლიჩა; ტალღა კამბუზს მოაწყდა, მოგლიჯა, დაატრიალა, შპი- 

ლისაკენ გააქანა და მეჩეჩზე გარიყა. 

წყალი მდინარესავით მოედინებოდა გემბანხე, თან მოჰქონ- 

და ქოთნები, ტაფები, ქვაბები და მოხუცი ბალტიმორაც, რო“ 

მელიც დროდადრო დელფინივით ამოხტებოდა ხოლმე წყლიდან, 
ტალღა ჰაკბორტს დაეჯახა, რამდენადმე დაპატარავდა, მერე 

ერთი ქიმიდან მეორისაკენ გადაგორდა და ახტერლუკისაკენ 

გააქანა მზარეული, რომელსაც ჯერ კიდევ პირში ეკავა კბი- 

ლებით სანახევროდ გადაღრღნილი ჩიბუხი. 

იმათ, 'ვინც გემბანზე იყო, მატროსებისათვის ჩვეული საზ- 

რიანობის მეოხებით გროტანძაზე აძრომა მოასწრეს და ახლა 

თავზე დაჰხარხარებდნენ გასაჭირში ჩავარდნილ ბალტიმორას. 

– იმავე ღამეს ჩვენს ანძას ისე მოატყდა წვერო, როგორც 

ჩიბუხს ტარი, ხოლო ბიზან ჰაფელი ჩამოვარდა. 

დილით ქარი რამდენადმე ჩადგა და ზღვაც დაცხრა; შუა- 

დღისათვის რაც შეგვემლო შევაკეთეთ ყველა დაზიანება და 

კვლავ მშვიდად გავემართეთ ჩვენი კურსით. 

გატეხილი ფალშბორტის შეკეთება ვერ მოვახერხეთ, რად- 

გან მისი შეცვლა არაფრით არ შეიძლებოდა. ახლა, როცა ქა–- 

რი ისევ ამოვარდა, ჩვენი უშიშარი გემი წინ მიდიოდა; გა– 

პობილი ცხვირით ხაპავდა წყალს, მაგრამ მაინც წინანდებუ–- 

რად გადადიოდა ტალღლღიდან ტალღაზე. 

13. ჰერმან მელვილი 19ვ



თაჭი 17 

მარჯნის პუნიულები 

მას შემდეგ, რაც მარკიზის კუნძულები დაგტოვეთ, ისე 

შორს შევედით დასავლეთით, – რომელ გრძედსა და განედზე 

გიყავით ამა თუ იმ დროს, ანდა რამდენი ლიგა გავიარეთ, სანამ 

ტაიტის მივაღწევდით, სამწუხაროდ, ზუსტად ვერ ვეტყვი 

მკითხველს. ჯერმინი, ჩვენი შტურმანი ყოველდღიურად არ- 

კვევდა ამას, მაგრამ, როგორც ადრე მოგახსენეთ, შედეგებს თა–- 

ვისთვის ინახავდა. შუადღისას გამოჰქონდა თავისი კვადრან- 

ტი – ძველი ჟანგიანი იარაღი, რომელსაც ისეთი ფანტასტიკუ–- 
რი შესახედაობა ჰქონდა, გეგონებოდათ ოდესღაც შუასაუკუ- 

ნეების ასტროლოგის კუთვნილება იყოო. 

ხანდახან, როცა შექეიფიანებული იყო, უფროსი თანაშემწე 

ბარბაცით დადიოდა გემბანზე, კვადრანტი თვალთან მიეტანა და 

ტრიალებდა. იგი ეძებდა მზეს, რომელიც ყოველ ფხიზელ დამ– 

კვირვებელს შეეძლო შეენიშნა თავს ზემოთ. თუ რა სასწაულის 

ძალით ახერხებდა განედის განსაზღვრას, ეს ჩემი მიხვედრის 

უნარს აღემატება. გრძედს ალბათ ან სამთა წესის მეშვეობით 

განსაზღვრავდა, ანნა ღვთის წყალობით. ვერ ვიტყეი, რომ 

ქრონომეტრს, რომელიც კაპიტსის კაიუტაში იდო, ყოველთვის 

ვერ დაენდობოდა კაცი, ანდა – რომ ის ცოტა არ იყოს უთანაბ- 

როდ მუშაობდა; პირიქით, გაქვავებული იდგა, რის გამოც სე- 

კუნდის სიზუსტით აჩვენებდა ჭეშმარიტ გრინვიჩის დროს (ყო– 

ველ შემთხვევაში – რაც იყო იმ მომენტში, როცა იგი გა- 

ჩერდა). 

თუმცა უფროს თანაშემწეს ისე ეჭირა თავი, თითქოს წო- 

ლისა და კომპასის განსაზღვრა არ აკმაყოფილებდა, და გრძე– 

დის დასადგენად დროდადრო მთვარეზე დაკვირვებას ახდენდა. 

რამდენადაც ვიცი, ეს დაკვირვება იმაში მდგომარეობს, რომ 

სათანადო ინსტრუმენტების საშუალებით განსაზღვრავენ კუ– 

თხურ მანძილს მთვარესა და რომელიმე ვარსკვლავს შორის.. ამ. 
ოპერაციაში მონაწილეობს ორი ადამიანი, რომლებიც ერთ- 

დროულად აწარმოებენ დაკვირვებას, 

უფროს თანაშემწეს თითქოს შეეძლო მარტო გაძღოლოდა 

ამ საქმეს, მაგრამ რადგანაც ყველაფერი გაორებულად ეჩვენე– 
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ბოდა, დახმარებისათვის უხმობდა ხოლმე ექიმს, რომელიც 

ჯერმინთან ერთად, ასე ვთქვათ, მეორე კვადრანტის მოვალეო– 

ბას ასრულებდა. რომ იცოდეთ რა სანახავი იყვნენ ორივენი 

თავ-თავიანთი მანჭვა-გრეხით! განსაკუთრებით სასაცილო იყო 

უფროსი თანაშემწე, რომელიც გაშმაგებით ცდილობდა ინს- 

ტრუმენტი მიეშვირა სამიზნე ვარსკვლავისათვის. პირადად მე 

ძალიან მიჭირს გაგება, თუ როგორ ახერხებდა იგი ციური მნა–- 

თობის გარჩევას ამ ასტრალურ "სხეულთაგან, მის საკუთარ 

ტვინში რომ ბრუნავდნენ. 

მაგრამ ასე იყო თუ ისე, მას სულ უფრო და უფრო შორს 

მიჰყავდა ჩვენი ხომალდი; გავიდა რამდენიმე დღე, და გახვრე– 

ტილი ფორმარსელის შესაკეთებლად ზევით აგხავნილმა მატ–- 

როსმა ქუდი მაღლა აისროლა და შეჰყვირა: „მიწა!“. 

მართლაც, ჩვენ წინ იყო მიწა; მაგრამ სამხრეთის ზღვების 

რომელ ნაწილს ეკუთვნოდა იგი, ეს იცოდა მხოლოდ ჯერმინ- 

მა, ზოგიერთებს კი ეჭვიც ეპარებოდათ – იცოდა კი? მაგრამ 

გავრცელდა თუ არა ეს ცნობა, ჯერმინი ჭოგრიტით ხელში 

გამოვარდა გემბანზე, თვალზე მიიღო და იმ ადამიანის გამო–- 

მეტყველებით შემობრუნდა, რომელმაც უეჭველი დადასტურება 
მიიღო იმისა, რაშიც წინასწარ იყო დარწმუნებული. ჩვენ წი– 

ნაშე მართლაც ის მიწა იყო, რომლისკენაც კურსი ჰქონდა აღე– 

ბული. თუ ქარი არ ჩადგა, დღე-ღამეში მიგადგებით ტაიტის. 

მისი ნათქვამი ახდა. 

როგორც გამოირკვა, ეს მიწა იყო არქიპელაგ პაუმოტუს, 

ანუ დაბლობის (ზოგჯერ მარჯნის კუნძულებსაც უწოდებენ) 

ერთ-ერთი კუნძული, – ალბათ ყველაზე შესანიშნავი და საინ- 

ტერესო კუნძული მთელ წყნარ ოკეანეში. ტაიტის, რომელიც 

დასავლეთით მდებარეობს, მისი მახლობელი კუნძულებიდან 

ერთი დღე-ღამის სავალი მანძილი აშორებს. 

არქიპელაგი შედგება მრავალი კუნძულისაგან, რომელთა 

მეტი წილი პატარა, დაბალი და ვაკეა; ისინი მუდამ მწვანითაა 

შემოსილი, ზოგჯერ კი ტყითაა დაფარული. ბევრი მათგანი ნა– 

ხევარმთვარეს წააგავს; სხვები ნალს მოგვაგონებს. უკანასკნელ– 

ნი წარმოადგენენ მიწის ვიწრო წრიულ ზოლებს, რომლებიც 

გარს ერტყმიან წყნარ ლაგუნას, ერთადერთი გასასვლელით 

რომ უერთდება ზღვას. ზოგიერთი ლაგუნა, რომლებსაც, რო- 

გორც ვარაუდობენ მიწისქვეშა არხები აქვთ, შესახედავად 
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სრულიად დახშულია; ასეთ შემთხვევაში მისი შემომქობავი 

კუნძული ზურმუხტის სარტყელს ჰგავს. დანარჩენი ლაგუნები 

გარშემორტყმულია ერთმანეთთან ძალიან ახლოს მდებარე მრა– 

ვალი პატარა მწვანე კუნძულით. 

მთელი არქიპელაგის წარმოშობას მიაწერენ პაწაწა არსე- 

ბებს, რომლებსაც მარჯნები ეწოდება. 

ბუნების მკვლევართა ერთი ნაწილის აზრით, ამ განსაც- 

ვიფრებელ პატარა არსებებს, რომლებიც თავიანთი შენობების 

აღმართვას ზღვის ფსკერიდან იწყებენ, საუკუნეების შემდეგ 

ისინი აჰყავთ სიმაღლეზე, რომელზედაც თავიანთ მოღვაწეობას 

წყვეტენ. ამჟამად მარჯნის რიფების ოღროჩოღრო ადგილებში 

თავს იყრიან ზღვაში მცურავი ათასნაირი მყარი ნივთიერებანი, 

რომლებიც დროთა განმავლობაში ქმნიან ნიადაგს. ფრინველთა 

მიერ ამ ნიადაგში შეტანილი თესლიდან აღმოცენდება მცენა– 

რეები, და კუნძული მწვანით იფარება. პაუმოტუს არქიპელაგ– 

ზე აქა-იქ მოჩანს მარჯნის მრავალი ცალკეული შიშველი წარ–- 

მონაქმნი, რომლებიც ახლახან ამოწვერილა ოკეანიდან. ეს, 

ეტყობა, მომავალი კუნძულებია წარმოქმნის პროცესში – ყო- 

ველ შემთხვევაში, ამ . დასკვნამდე მიდიხარ უნებურად, როცა 

მათ უცქერი!. 

რამდენადაც ჩემთვის ცნობილია, კუნძულ პაუმოტუზე პუ- 

რის ხეები მხოლოდ უმნიშვნელო რაოდენობით გვხვდება. ბევ– 

რია ადგილები, სადაც ქოქოსის პალმებიც კი არ ხარობს, თუმ– 

ცა სხეაგან ისინი” ფართოდ არიან გავრცელებული. ამის შე- 

საბამისად ზოგი კუნძული სრულიად უდაბურია, სხვებს მხო–- 

ლოდ ერთი ოჯახის შენახვა შეუძლია; არც ერთ მათგანზე არ 

არის მრავალრიცხოვანი მოსახლეობა. ადგილობრივი მკვიდრ– 

ნი ბევრ რამეში ჰგვანან ტაიტელებს; მათი ენაც ახლოა ტაი- 

ტურთან. პაუმოტუს სამხრეთ–აღმოსავლეთი ნაწილის მკვიდრთ 

(რომელთა შესახებ, სხვათა შორის, ძალიან მცირე რამაა ცნო– 

1 ასეთია საყოველთაოდ გავრცელებული აზრი ამ საკითსზსე. მაგრამ 
ამასწინათ გამოითქვა სრულიაღ საწინააღმდეგო თვალსასრისი. იმის მა- 

· გივრად, რომ ეს მოვლენები განიხილონ როგორც შედეგი რაღაც აქტიუ- 

რი შემოქმედი ძალისა, რომელიც ამჟამად მოქმედებს, ვარაუდობენ, რომ 
მარჯნის ასალი წარმონაქმნები, მთელი არქიპელაგის მსგავსად, უბრა- 
ლოფ ნაშთია მატერიკის,ა რომელიც დიდი სნის წინათ მოასწორეს 

ტალღებმა, 
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ბილი) კაციჭამიების სახელი აქვთ გავარდნილი, ამიტომ მეზღ- 

ვაურები იშვიათად ბედავენ მათი სტუმართმოყვარეობით სარ- 

გებლობას. 

რამდენიმე წლის წინათ „ამხანაგობის კუნძულიდან! გად- 

მოსული მისიონერები დამკვიდრდნენ საქარე კუნძულებზე, სა– 

დაც იქაურები მეგობრულად მოეკიდნენ. ბევრი მათგანი ახლა 

ფორმალურად ქრისტიანია; უთუოდ მოსულ მქადაგებელთა პო– 

ლიტიკური გავლენით გამოუცხადეს მათ მორჩილება პომარეს, 

კუნძულ ტაიტის დედოფალს, რომელთანაც მუდამ მყიდრო კავ– 

შირი ჰქონდათ. 

მარჯნის კუნძულებს ძირითადად მარგალიტის მაძიებლები 

ეწვევიან ხოლმე. ისინი მოდიან პატარა სანდალებით, რომელ–- 

თა ეკიპაჟი ხუთი-ექვსი კაცისაგან შედგება. | 
კარგა ხანს ეს სარეწაოები მერენჰოუტის ხელში იყო თაე- 

მოყრილი. იგი წარმოშობით ჰოლანდიელი იყო ღა მუშაობდა 

საფრანგეთის კონსულად ტაიტიზე როგორც ამბობდნეიჩ, მან 

ერთი წლის განმავლობაში საფრანგეთში გაგზავნა ხუთი ათა- 

სი დოლარის ღირებულების მარგალიტი. ნიჟარებს პოულობენ 

ლაგუნებში და რიფების მახლობლად; დღეში ექვს ლურსმნად 

დღა უფრო იაფადაც ქირაობენ ადგილობრივ მკვიღრთ, რომლე– 

ბიც წყალში ყვინთავენ და ასე ეძებენ მარგალიტს. 

ზოგ ადგილას ბლომად მოიპოვება აგრეთვე ქოქოსის ზეთი. 

ზოგიერთი უდაბური კუნძული ქოქოსის პალმის ხშირი ჭალე–- 

ბითაა დაფარული; ხეებიდან ყოველწლიურად ცვივა დიდძალი 

ქოქოსის კაკალი, რომლებიც ძირს ყრია და კაციშვილი არ 

კრეფს. სათანადოდ შეიარაღებულ ორ-სამ კაცს შეუძლია ერთ- 

ორ კვირაში იმდენი ზეთი გამოხადოს, რომ კარგა დიდი 

ორჩხომელი გაავსონ პირთამდე. 

ქოქოსის ზეთს ამჟამდ სამხრეთის ზღვების სხვადასხეა 

რაიონში ზდიან და იგი წარმოადგენს სავაჭრო გემების აღებ- 

მიცემობის მნიშვნელოვან საგანს. მას საკმაოდ დიდი რაოლე– 

1 ასე უწოდებდნენ მცღარად რუსულ გეოგრაფიულ ლიტერატურაში 
წყნარი. ოკეანის სამსრეთ ნაწილის არქიპელაგს რომელიც პირველად 

აღმოაჩინა უოლისმა 1767 წ. კუნძულთა უმრავლესობა აღმოაჩინა 1709 წ. 

ჯ. კუკმ, რომელმაც ლონდონის სამეფო სასოგადოების პატიესიცემად 

საზოგადოების კუნძულები უწოდა. ეს სახელწოდება ამჟამად ჩვენშიცაა 

__მიღებული. 
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ნობით ეზიდებიან ამხანაგობის კუნძულებიდან სიდნეიში, გა- 

მოიყენება განათებისათვის ღა მანქანების გასაპოხად, რადგან 

სპერმაცეტზე იაფია და ორივე მიზნით ნამდვილ ვეშაპის ქონ- 

ზე გამოსადეგი. ქოქოსის ზეთს ასხამენ ექვს-რვა ფუტიან დიდ 

ბამბუკის ღეროებში; ესაა ფულის ერთეული ტაიტიზე.. · 

მაგრამ მოდი ისევ „ჯულიას დავუბრუნდეთ. სანამ კუნ- 

ძულს მივადგებოდით, ქარი ჩადგა და მოსაღამოვდა კიდეც, 

თუმცა შუადღიდანვე კარგად ვარჩევდით მას. 

კუნძული პატარა და მრგვალი იყო. მის ვაკე ზედაპირზე 

ერთი ხეც არ იდგა. იგი ოთხიოდე ფუტით იქნებოდა აცილე- 

ბული წყალს. მის იქით მოჩანდა უფრო დიდი კუნძული, რომ- 

ლის თავზეც მთელი თავისი სიდიადით იფერფლებოდა ტრო- 

პიკული დაისი. ჩამავალი მზე მეწამულისფრად ღებავდა ცის 

თაღს, ვეება გასხივოსნებულ სარეცელს რომ წააგავდა. 

პასატი ძლივძლივობით ბერავდა ჩვრებით დაკიდებულ იალ- 

ქნებს. ათასობით აყვავებული ბუჩქის სურნელი იკმეოდა ჰაერ- 

ში. მის ჩასუნთქვაზე ერთმა ავადმყოფმა, რომელსაც ამასწი– 

ხათ სურავანდი გამოაჩნდა, ტკივილისაგნ ღრიალი მორთო, 

და იგი გემბანს მოაშორეს. ასეთი რამ ხშირად ხდება ხოლმე.' 

ჩვენ ერთ კაბელტოზე ახლოს ჩავუარეთ ნაპირს, მოელვა– 

რე ქაფს რომ შემოექობა. შუაგულში წყნარი ცისფერი ლაგუნა 

იყო მიყუჟული. არ ჩანდა არც ერთი ცოცხალი არსება ღა, ვინ 

იცის, ეგებ ჩვენ ვიყავით კიდეც პირველები, ეს აღგილები რომ 

მოვინახულეთ. ამ ფიქრმა ფანტაზია გამიღვიძა, და მე მეჩვენე– 

ბოდა უსახლვრო მღვიმეები და დერეფნები, რომლებიც განლა– 

გებული იყო ქვევით, სადაც ვერ აღწევს მეზღვაურის ლოტი. 
მერედა რა უჩვეულო არსებები იმალებოდნენ იქ! წარმოიდ– 

გინეთ მზაკვარი არსებანი, სირინოზები, ერთმანეთს რომ დას– 

დევენ,; ხან ამოცურდებიან მარჯნის სენაკებიდან, ხან ისევ 

უჩინარდებიან და თაგიანთი გრძელი თმებით იხლართებიან 

მარჯნის ტოტებში!



თავი 18 

ტაიტი 

დილით, მტრედისფრად რომ ინათა, დავინახეთ ტაიტის 

მთები. მოწმენდილ ამინდში მათი დანახვა ორმოცდაათ მილზხე 

შეიძლება. 

– ჰივა-ოა! – შესძახა ვაიმონტუმ და სიხარულისაგან გაგი–- 

ჟებულმა აირბინა ბუშპრიტზე, როგორც კი შორიდან გამოჩნდა 

მიწის ბუნდოვანი მოხახულობა. მაგრამ როცა ღრუბლები გა- 

იფანტა და ჩვენს თვალს წარმოუდგა ცის ფონზე ობელისკები– 

ვით აღმართული სამი პიკი და ჰორიზონტზე გაჭიმული ციცა- 

ბო ბორცვოვანი ნაპირი. ახალგაზრდა პოლინეზიელს თვალთა–- 

გან ცრემლები წასკდა. საბრალო! ეს ჰივა-ოა როდი იყო – ამ- 

წვანებული ჰივა-ოა მრავალი: მრავალი ლიგის სიშორეზე 
მდებარეობდა აქედან. 

ტაიტი ყველაზე ცნობილი კუნძულია სამხრეთის ზღეებში. 

მრავალმა სხვადასხვაგვარმა მიზეზმა აქცია იგი თავისებურ 

კლასიკურ ნიმუშად. იგი შესახედავადაც კი ძალზე განსხვავდე– 

ბა გარემომცველი არქიპელაგებისაგან. მრგვალი ფორმის ორი 

მაღალი ნახევარკუნძული, ოკეანის დონიდან ცხრა ათასი ფუ- 

ტის სიმაღლეზე აზიდული მთებით, დაბალი ვიწრო ყელითაა 

შეერთებული. მთელი კუნძულის გარშემოწერილობა დაახლო- 

ებით ასი მილია. უფრო დიდ ნახევარკუნძულზე აღმართული 

ცენტრალური პიკებიდან – ორეჰენიდან, აორაიდან და პიროჰი- 

ტიდან – ზღვისაკენ ეშვებიან დამრეცი, მწვანით მოსილი ქე– 

დები, მათ შორის გადაჭიმულია ფართო ჩრდილოვანი ველები, 

რომელთაგან სილამაზით არც ერთი არ ჩამოუვარდება ტემპეს 

ველს!. ეს ველები ირწყვება თვალწარმტაცი ნაკადულებით და 
დაფარულია ხშირი ტყეებით. 

სხვა კუნძულებისაგან განსხვავებით ტაიტის მთელ სანაპი– 

როს გასდევს ალუვიური დაბლობის ზოლი, რომელიც უმდიდ- 

რესი მცენარეულობითაა დაფარული. სწორედ აქ ცხოვრობენ 

ძირითადად ადგილობრივი მკვიდრნი. 

  

1 ველი თესალიაში (ჩრდილო საბერძნეთი), შექებული ძველ ბერძენ 

და რომაელ პოეტთა მიერ. 
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· კუნძული ზღვიდან საუცხოო სანახავია. ნაპირიდან მთის 

მწვერვალებამდე გადაჭიმულია ათასნაირი ელფერის მწვანე 
საფარი; ველებს, მთაგრეხილებს, ზხეობებსა და ჩანჩქერებს 

უზომო მრავალფეროვნება შეაქვთ ლანდშაფტში. აქა-იქ ციცა- 

ბო მწვერვალები ჩრდილს ჰფენენ ქედებს ლდა ქვემოთ გადაშ- 

ლილ ველებს. მათ კალთებზე დაფრქვეულ მზის სხივებზე ელ– 

ვარებენ ჩანჩქერები, რომლებიც კლდის შვერილებზე ისე მოხ- 

ტიან, გეგონება მწვანე ბუჩქებიდან მოძვრებიანო. ყველაფერი 

ისე მომხიბლავია, რომ კუნძული ჰგავს ზღაპრულ სამყაროს, ' 

ცოცხალსა და ხასხასას, თითქოს ეს-ესაა მხატვრის ხელიდან 

გამოსულაო. 

ლანდშაფტი არც ახლოდან კარგავს თავის სიმშვენიერეს. 

გადამეტებული არ იქნება, თუ ვიტყვი, რომ ევროპელს, რომე– 

ლიც რამდენადმე გრძნობიერია და პირველად დაეხეტება კუნ- 

ძულის შუაგულში ადგილობრივ მკვიდრთა დასახლებიდან მო- 

შორებით, ამ ველების აუწერელი მყუდროება და სილამაზე 

ისეთ შთაბეჭდილებას უქმნის, თითქოს მათ სიზმარში ხედავ- 

სო. დროდადრო თითქმის არც კი სჯერა, რომ მსგავსი სურა- 

თები შეიძლება რეალურად არსებობდეს. არაფერია გასაკვირი, 

რომ ფრანგებმა ამ კუნძულს „ახალი კითერა!“ უწოდეს. „ხში- 

რად, – გვიამბობს ბუგენვილი, – მეჩვენებოდა, რომ სამოთხის 

ბაღში ვსეირნობდი“. 

| მოგზაურთა განცვიფრება და აღტაცება ოდნავაც არ შენე–- 

ლებულა, როცა ისინი ამ მომხიბლავი ქვეყნის მკვიდრთ გა– 

ეცნენ. ტაიტელთა ფიზიკური სილამაზე და გულითადი ხასიათი 

სავსებით ეხამებოდნენ სამშობლოს რბილ ჰავას. მართლაც, ევ– 

როპელებს ყველაფერი აინტერესებდათ მათი. მოვიგონოთ, მა– 

"გალითად, სახოგადოებრივი წყობილება ან რელიგია. თავიანთ 

მეფეს ისინი როგორც ღმერთს, ისე სცემდნენ თაყვანს. რაც 

შეეხება პოეზიას, მათი მითოლოგია ძველბერძნულსაც არ და– 

უდებდა ტოლს. - 
ტაიტის შესახებ უფრო აღრინდელი და უფრო სრული ცნო– 

ბები გვაქვს ვიდრე პოლინეზიის სხვა რომელიმე კუნძულზე; 

! საბერძნეთის ერთ-ერთი ყეელაზე სამსრეთით მდებარე კუნძული 

იონიის სღვაში, ძეელ დროს ფინიკიის კოლონია იყო და იქ არსებობდა. 

სიევარულის ქალღმერთის – ასტარტას კულტი. „აპალი კითერა“ ტაიტის 

შეარქვა ფრანგმა მოგზაურმა ბუგენვილმა, 
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აი რატომ იზიდავს ტაიტი დღემდე ყველას, ვისაც უყვარს წიგ- 

ნები სამხრეთის ზღვებში მოგზაურობაზე. ამ კუნძულზე პირვე– 

ლად ნამყოფ ზღვაოსანთა სახომალდო ჟურნალები აქამდე უც- 

ნობი ქვეყნისა და მის მცხოვრებთა ისეთ რომანტიკულ აღწე- 
რას შეიცავდნენ, რომ მთელ ევროპაში უდიდესი სენსაცია გა- 

მოიწვიეს; ხოლო როცა აქ პირველი ტაიტელები ჩამოიყვა- 

ნეს – ომი ლონდონს ღა აოტურუ პარიზს, – კარისკაცები, 

მეცნიერნი და ბანოვანნი მათ ყველაზე გულთბილად შეხვდნენ. 

გარდა ამისა, ტაიტის დიდად გაუთქვა სახელი რამდენიმე 

მნიშვნელოვანმა მოვლენამ, რომლებიც ცოტად თუ ბევრად და– 

კავშირებული იყვნენ მასთან. როგორც ვარაუდობენ, ორ საუ– 

კუნეზე მეტი ხნის წინათ ესპანელი კიროსი მიადგა ამ კუნ- 
ძულს; უოლისს, ბაირონს, კუკს, ბუგენვილს, ვანკუვერს, ლა– 

პერუზსა და სხვა მოგზაურებს სხვადასხვა დროს შეუკეთები- 

ათ თავიანთი ხომალდები მის ნავსადგურებში. იქ 1769 წელს 

აწარმოვეს ცნობილი დაკვირვება ვენერაზე. შემდეგში „ბაუნ- 

ტის“ მეზღვაურებმა განიზრახეს მოეწყოთ ყველასათვის დაუ–- 

ვიწყარი ამბოხება. სწორედ ტაიტის წარმართებს გაუგზავნეს 

პირველი ორგანიზებული პროტენსტანტული მისიები; და მისი 

ნაპირებიდან მიემგზავრებოდნენ შემდგომ მისიონერები მეზო– 

ბელ კუნძულებზე. 
· ყველა ამ ამბავმა და სხვებმაც, რომელთაც აქ არ მოვიხსე– 

ნიებთ, ვერ გაანელეს ის ინტერესიიყ„ რომელიც იმთავითვე 

აღუძრა ტაიტიმ ევროპელებს სწორედ ამიტომ იყო, რომ 

ფრანგთა ამასწინანდელმა მოქმედებამ საზოგადოების ფართო 

ფენების ისეთი თანაგრძნობა გამოიწვია კუნძულის მკვიდრთად– 

მი, როგორიც არასოდეს არ გამოუწვევია. 

თავი 19 

"მოულოდნელობა. კვლავ ბემბოს. შესასეა 

„ კუნძული· თავისკენ გვიხმობდა. მოგზაურობისას ნავგსად– 

გურში შესვლა ყოველთვის სასიამოვნოა. მატროსებს უყვართ, 

როცა სხვადასხვაგვარი სიამით ტკბებიან. ჩვენთვის ამ ყოფა- 

ში, ხომ მრავალი მიზეზის გამო იყო ძვირფასი ეს გაჩერება. ! 
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როგორც კი „ჯულიამ“ მიწისკენ აიღო გეზი, ჩვენ გულ- 

დასმით დავიწყეთ მომავლის ჭვრეტა. ბეერს მიაჩნდა, რომ თუ 

კაპიტანი გემს დატოვებდა, რაზმს საერთო აღარაფერი ექნე–- 

ბოდა ხელშეკრულებებთან. ასეთი იყო ჩვენი ქვემოგემბანელი 

კოკების! აზრი, თუმცა მეზღვაურული სამსჯავრო ალბათ არ 

დაეთანხმებოდა მათ. ყოველ შემთხვევაში გემიც და ეკიპაჟიც 

ისეთ მდგომარეობაში იყვნენ, რომ რაც არ უნდა მომხდარიყო, 

ხანგრძლივი დგომა და ტაიტიზე მრავალი დღის მხიარულად 

გატარება არ მოგვიწევდა. 

ყველანი შესანიშნავ გუნებაზე ვიყავით. ავადმყოფები დღი– 

თი დლე უკეთესად გრძნობდნენ თავს. მას შემდეგ, რაც „ჯული- 

ამ“ კურსი იცვალა, გემბანხე გამოეფინებოდნენ ' ხოლმე და, 

ფალშბორტს დაყრდნობილნი, ტკბებოდნენ განუზომელი სიდი– 

ადის სანახაობით. ისინი ზღვიდან გასცქეროდნენ ტაიტის. ზო- 

გი აღტაცებას ვერ მალავდა, ზოგი კი დუმდა. 

მაგრამ შკანცების სურათი მკვეთრად განსხვავდებოდა იმი– 

საგან, რაც გემის წინა მხარეს ხდებოდა. ნიადაგ მოღუშული 

და კრიჭაშეკრული მაორიც იქ იყო; ფიქრში წასული ჯერმი- 

ნი წინ და უკან მიმოდიოდა, თან წამდაუწუმ იყურებოდა იქით, 

საიდანაც ქარი უბერავდა, ან კიდევ კაიუტისაკენ გარბოდა და 

სწრაფად ბრუნდებოდა უკან. | 

ჩვენ ყველა ზედა იალქანი ავუშვით, რომ მთლიანად გამოგ– 

გეყენებინა ქარი, და კვლავ მივდიოდით წინ. ბოლოს, ექიმის 

ჭოგრიტში როგორც იქნა გავარჩიეთ სოფელი პაპეეტე, ტაიტის 

დედაქალაქი. ნავსადგურში დავინახეთ რამდენიმე ხომალდი და 

მათ შორის დიდი გემის მუქი სილუეტი. ორრიგად ჩამწკრივე– 

ბულ დაკრეჭილ კბილებზე ეტყობოდა, რომ თრეგატი უნდა 

ყოფილიყო. ეს იყო „დედოფალი ბლანში“, რომელიც, ამასწი– 

ნათ მოსულიყო მარკიზის კუნძულებიდან და ფორ-ბრამ-სტენ– 

გაზე აღემართა კონტრ-ადმირალ დიუ პეტი-ტუარის ალამი. 

თვალი მოვკარით თუ არა ფრეგატს, ზღვაზე გაისმა მისი ზარ– 

ბაზნების ბათქი. როგორც შემდეგ გამოირკვა, ზარბაზნები ის- 

როლეს დილით დადებული ხელშეკრულების, ან, უფრო სწო– 

რად, – ადგილობრივ მკვიდრთა აზრით, – საფრანგეთის ტაი- 

ტის იძულებითი შეერთების პატივსაცემად. 

_ 1ეღეარდ კოკი (1551-1632) – ცნობილი ინგლისელი მეცნიერი 

იურისტი, 
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როგორც კი კანონადა მიყუჩდა, გაისმა. ჯერმინის ხმა. მან 

ისეთი მოულოღნელი ბრძანება გასცა რომ ყველანი შეკ- 

რთნენ: 

– მოემზადეთ გროტ-რეის მოსაბრუნებლად! 

– რას ნიშნავს ეს? – შესძახეს მატროსებმა. – ნუთუ პორ- 

ტში არ შევალთ? 

– შესრულდეს ბრძანება და ლაპარაკი არ იყოს! – დაიღრი- 

ალა უფროსმა თანაშემწემ; რამდენიმე წამში გროტ-რეი შე- 

მობრუნებული იყო და შუა ზღვისაკენ იალქანმიმართული „ჯუ- 

ლია“ იხვივით მშვიდად ირწეოდა ტალღებზე. საგონებელში 

ჩავარდნილნი ველოდით, ,რა მოხდებოდა შემდეგ. 
მალე გამოჩნდა იუნგა, რომელმაც ლეიბი მოათრია, კაპიტ- 

ნის კანჯოს კიჩოზე დააგო და იქვე დააწყო თავისი უფროსის 

რამდენიმე სკივრი და სხვა ნივთები. 

ყველაფერს მიხვდნენ მატროსები მათთვის უბრალო მი- 

ნიშნებაც კი საკმარისია ხოლმე. 

კაპიტანი კვლავ ჯიუტად იცავდა თავის გადაწყვეტილე– 
ბას – რაც არ უნდა მომხდარიყო, შუა ზღვაში დაეტოვებინა 

გემი. ეტყობა, განხრახული ჰქონდა თვითონ ნაპირზე გადღასუ- 

ლიყო, ხოლო „ჯულიას“ უფროსი თანაშემწის მეთაურობით 

მაშინვე განეგრძო გზა, დათქმული ვადის გასვლის შემდეგ კი 

კუნძულზე მოეკითხა მისთვის. ყოველივე ამის გაკეთება, რა 

თქმა უნდა, „ჯულიათი“ ნაპირთან ახლოს მიუსვლელადაც შე– 

იძლებოდა. ასეთ ხერხს ხშირად მიმართავენ ვეშაპსანადირო 

გემების კაპიტნები, როცა ავად გახდებიან ხოლმე; მაგრამ ამ 

შემთხვევაში იგი არაფრით არ იყო გამართლებული და შექ- 

მნილ ვითარებაში ეწინააღმდეგებოდა კეთილგონივრულობისა 

და ადამიანურობის საყოველთაოდ მიღებულ პრინციპებს. ამ 

გადაწყვეტილებით გაიმ იმაზე მეტი სიმამაცე გამოავლინა, 

ვიდრე მისგან იყო მოსალოდნელი, მაგრამ ამით მეტისმეტი 

გულუბრყვილობაც დაადასტურა: როგორ იფიქრა, რომ მისი 

რაზმი უფლებების შელახვას აიტანდა! 

მალე ჩვენი ეჭვები გამართლდა, და მატროსები განრისხ- 

დნენ. მეკასრე და ხურო სათავეში ჩაუდგნენ ამბოხებას; და სა- 

ნამ ჯერმინი ქვემოთ იყო, სამი-ოთხი კაცი გაექანა კიჩოსაკენ, 

რათა კაიუტაში ჩასასვლელი სანათური დაეხშოთ, სხვებმა 

გროტ-რეის ბრასები შემოაბრუნეს და საშველად მოუხმეს და–- 
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"ნარჩენებს, რომ გემი ნაპირისაკენ მიებრუნებინათ. ეს ყველა-': 

ფერი რამდენიმე წამში მოხდა. მდგომარეობა კრიტიკული ხდე– 

ბოდა, ექიმმა ახმახმა სულმა და მე ვცადეთ როგორმე დაგვე–- 

ყოლიებინა მატროსები, რომ არ აჩქარებულიყვნენ. დრო საკ- 

მაოზე მეტი გვქონდა და გემიც მთლიანად ჩვენს ხელში იყო. 

სანამ კაპიტნის კაიუტაში ემზადებოდნენ, ბაკზე მატროსები 

შევიკრიბეთ და თათბირი დავიწყეთ. 

დიდი ვაივაგლახით შევძელით, რომ ამ გაცეცხლებულ ადა- 

მიანებს გულღინჯად განესაჯათ შექმნილი მდგომარეობა, ექი–- 

მის გავლენამ ბოლოს და ბოლოს მაინც თავისი გაიტანა; რო–- 

ცა დაგვპირდა, თუ საქმეს მომანდობთ, „ჯულია“ სულ მალე 

ღუზას ჩაუშეებს და აღარავის შეგხვდებათ უსიამოვნებაო, 

მთელმა რაზმმა, მცირე გამონაკლისის გარდა, თანხმობა განა– 

ცხადა დამორჩილებოდა მის ხელმძღვანელობას. მაგრამ მატ– 
როსებს არ დაუმალავთ ჩვენთვის თავიანთი განზრახვა: თუ 

მშვიდობიანი საშუალებებით ვერ მივაღწიეთ მიზანს, გემს 

ძალით ღავეპატრონებით და ნავსადგურ პაპეეტეში შევიყვანთ, 

თუნდაც ყველანი ჩამოგვახრჩონო, მანამდე კი კაპიტანს რო- 

გორც სურს, ისე მოიქცესო. : 

ამასობაში ყოველგვარი თავყრილობა დამთავრდა. კანჯო 

ჩაუშვეს და ტრაპს მიაყენეს; უფროსი თანაშემწე და იუნგა გემ– 

ბანზე ასვლაში მიეშველნენ კაპიტანს. ორი კვირა იყო, რაც არ 

გვენახა. ამ სნის განმავლობაში ძალიან გამოცვლილიყო. თით- 

ქოს ჩვენს მზერას გაურბისო„ ფართოფარფლებიანი ქუდი ჩა- 

მოეფხატა, ასე რომ, მის სახეს მხოლოდ მაშინ ვხედავდით, 

როცა ფარფლებს ქარი უღუწავდა.: გროტ-რეიდან დაშვებული 

ბაგირის · საშუალებით მზარეულმა და ბემბომ კანჯოში ჩასვეს 

კაპიტანი. ბორტიდან კვნესით რომ ძვრებოდა, ალბათ ყური 

მოჰკრა მთელი რაზმის მიერ ჩურჩულით წარმოთქმულ წყევ– 

ლა-კრულვას. 
სანამ იუნგა კანჯოს გამართავდა, უფროსი თანაშემწე ჩუმად 

მოელაპარაკა მაორის, მერე ჩვენ მოგვიბრუნდა და გვითხრა, 
რომ კაპიტანთან ერთად გავიდოდა ნაპირზე და შეეცდებოდა 

მალე დაბრუნებულიყო. მის არყოფნაში მეთაურობას იკისრებ- 

და ბემბო, როგორც რანგის მიხედვით შემდეგი კაცი, რადგან 

გასაკეთებელი არაფერე ჰქონდა, გარდა იმისა, რომ გემი მი. 

წიდან უშიშარ მანძილზე ჰყოლოდა დაშორებული. მერე ჩახ- 
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ტა კანჯოში, ნიჩბებთან მხოლოდ მზარეული და იუნგა ისხდნენ, 

საჭეს მიუჯდა და ნაპირს მიაშურა. 

გაის გულუბრყვილობას ისიც ადასტურებდა, რომ მან, უფ- 

როსი თანაშემწის რჩევის მიუხედავადდ “ზელში ჩაუგდო გემი 

მატროსებს. მე და ექიმი რომ არ ვყოფილიყავით, ვინ იცის, 

სადამდე შეიძლებოდა მისულიყვნენ შექმნილ მდგომარეობაში. 

ამგვარად, ბემბო დროებით კაპიტანი გახდა. რაკი სიტყვა 

ზღვაოსნობის ხელოვნებაზე ჩამოვარდა, მას სხვაზე ნაკლებ 

როდი შეეფერებოდა მეთაურის როლი. ყოველ შემთხვევაში 

მატროსული ლანძღვა-გინება სრულყოფილად იცოდა. სიტყვამ 

მოიტანა და ამ მიღწევითა და უამრავი საზღვაოსნო ტერმინი- 

თა და გამოთქმით ამოიწურებოდა მთელი მისი ინგლისური 

ენის მარაგი. 

მესღვაურული წესების მიხედვით, ცივილიზაციასთან ჯერ 

კიდევ შეუჩვეველი ეს კაცი, რომელიც წინათ მებარჯე იყო 
და ამიტომ არ ეკრძალებოდა კაიუტაში შესვლა, მატროსებზე 

ერთი რანგით მაღლა იდგა; არავინ არ წასულა წინააღმდეგი, 

რომ იგი უფროსის მაგივრად დაეტოვებინათ, და არც ვინმეს 

გაჰკვირვებია ეს. 

მაგრამ ზოგი რამ კიდევ უნდა გითხრათ ბემბოს შესახებ. 

ჯერ ერთი, იგი საშინლად სძულდათ. უფროსი თანაშემწის 

გარდა არავინ არ ენდობოდა ამ მუქკანიან პირმოღუშულ ყმაწ– 

ვილს და ეშინოდათ კიდეც მისი. ბემბოც ასევე იყო განწყობი- 

ლი მატროსების მიმართ. მებარჯე იშვიათად იყო მათთან, თუ–- 

კი ამას მისი მოვალეობა არ აიძულებდა. ამასთანავე, ხმა და– 

დიოდა, თითქოს ბემბოს მემკვიდრეობითი მიდრეკილება ჰქონ– 

და მოეკლა და შეეჭამა ადამიანები. იგი მართლაც კაციჭამიათა 

ტომიდან გახლდათ, მაგრამ ეს იყო და ეს, რაც დანამდვილებით 

ვიცოდით. 

· მაორის შესახედაობა სრულიადაც არ ანელებდა უსიამო 

შთაბეჭდილებას, რასაც მასზე ნაამბობი აღუძრავდა კაცს. 

თვისტომთა უმრავლესობისაგან განსხვავებით იგი საშუალოზე 

დაბალი „ტანისა იყო, მაგრამ სამაგიეროდ ბრგე ვაჟკაცი გახ- 

ლდათ. მის ტატუირებულ კანქვეშ ფოლადის ბერკეტებივით 

მუშაობდნენ კუნთები-ი კუპრივით შავი გრუზა თმა გაბან- 

ჯგვლულ წარბებამდე ჩამოშვებოდა და თითქმის უფარავდა 

გაფაციცებით მომზირალ პატარა თვალებს, რომლებიც მუდამ 
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ბოროტად ფელავდა. მოკლედ რომ ვთქეათ, ის სულაც არ ჰგავ- 

და ბუნების იმ განებივრებულ შვილებს რომლებზე წერაც 

ესოდენ უყვართ რომანებში. 

უკვე რამდენჯერმე ემოგზაურა სიდნეის ვეშაპსანადირო 

გემებზე. მაგრამ ყოველთვის (ისევე როგორც ახლა) ბეიოფ- 

აილენდსში დადგებოდა ხოლმე ქირით რომელიმე გემზე და, 

უკან დაბრუნებული, იქვე დაეთხოვებოდა, ასევე იქცევიან ხში- 

რად მისი თანამემამულენი. 

ჩვენ შორის იყო ერთი მატროსი, რომელიც მაორისთან ერ– 

თად ყოფილიყო ვეშაპებზე სანადიროდ, როცა იგი პირველად 

მოგზაურობდა. მას შემდეგ ბემბო ოდნავაც არ გამოცვლილაო, 

ასე მითხრა. 

ეს ყმაწვილი რამდენიმე საინტერესო ამბაგს მომიყვა. ქვე– 

მოთ მომყავს ერთ-ერთი მათგანი (როგორც ვიყიდე, ისე ვყი–- 

დი). მხოლოდ ერთი რამ შემიძლია დავუმატო: რამდენადაც მე 

ვიცნობ ბემბოს და უგუნურობის ზღვარზე მდგარ მის გმირებს, 

რასაც კაშალოტების ჭერისას იჩენდა, მჯერა, რომ ეს ამბავი 

ძირითადად მართალია. 

ძნელი არ არის წარმოიდგინოს კაცმა, თუ როგორ გაშმაგ–- 

დებოდა ზოლმე ბემბო მსხვერპლის დევნისას უნდა შევნიშ– 

ნოთ, რომ ეს დამახასიათებელია ყველა ახალზელანდიელი- 

სათვის, რომლებიც ვეშაპზე ნადირობენ. იმ ინგლისურ გამოთ- 

ქმებში, რომლებიც ზღვაში შეითვისეს, მათ ყველაზე უკეთ 

ჰქონდათ შეგნებული ვეშაპსანადირო გემის მატროსების ლო- 

ზუნგი: „ან მკვდარი ვეშაპი, ანდა დამსხვრეული კანჯო!“ ამ 

ბიჭებიდან, თავდადებული მონადირეებიდან, არჩევენ ხოლმე 

მებარჯეს, რომლის მოვალეობასაც გულფიცხი, მხდალი ადამი– 

ანი ძნელად თუ შეასრულებს. 

მებარჯე იარაღის მოქნევისს მუდამ კანჯოს ცხვირთან 

დგას, მუხლით ბრეშტუკსე დაყრდნობილი. მაგრამ ბემბო 

უგულვებელყოფდა ამგვარ სიფრთხილეს და, მსხვერპლის გან–- 

საგმირად მომზადებული, ყოველთვის პლანშირზე იღგა და წო– 

ნასწორობას მაინც არ კარგავდა. 

მაშ ასე, კვლავ განვაგრძობ შეწყვეტილ თხრობას. ერთხელ, 

განთიადისას, ბემბოს კანჯო მარტოდმარტო მოცურავე დიდ 

1 ნაესაღგური ასალი სელანდიის ჩრდილოეთ ნაწილში. 
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ვეშაპს მიუახლოვდა, ბემბომ ბარჯი სტყორცნა, მაგრამ ააც- 

დინა, და ვეშაპმა ჩაყვინთა. რამდენიმე ხნის შემდეგ ურჩხული 

კვლავ გამოჩნდა წყლის ზედაპირზე დაახლოებით ერთი მილის 

სიშორეზე, და კანჯო დაედევნა მას. მაგრამ ვეშაპი უკვე და- 

შინებული იყო; დადგა შუადღე, ღევნა კვლავ გრძელდებოდა. 
ნადირობისას ვეშაპის დევნას არავითარ შემთხვევაში არ წყვე–- 

ტენ, რაც არ უნდა მოუვიდეს ველბოტის რაზმს, სანამ ვეშაპი 

საბოლოოდ თვალს არ მიეფარება, გარდა დაღამებისა, ხოლო 

ჩვენ დროში, როცა ვეშაპის დაჭერა ესოდენ გაძნელებულია, 

დევნა ღამითაც გრძელდება. ბოლოს ბემბო მეორედ მიუახლოვ- 

და ვეშაპს ღა ორივე ბარჯი ესროლა. მაგრამ, როგორც ეს 

მოსდით ხოლმე ყველაზე გამოცდილ მონადირეებს, რაღაც უც- 

ნაური შემთხვევითობის გამო კვლავ ააცდინა. თუმცა ყველამ 

კარგად იცის, რომ მარცხი ყოველ ადამიანს შეიძლება მოუ- 

ვიდეს, მაგრამ კანჯოს რაზმს მაინც მწარე სინანული ეუფლე- 

ბა ხოლმე, რაც ჩვეულებრივ ხმამაღალ გინებაში ვლინდება. 

საკვირველი არაფერია. აბა ერთი თაკარა მზის ქვეშ დასვით 
ვინმე, რაც ძალი და. ღონე აქეს საათობით ასმევინეთ ნიჩაბი და 

ნახავთ რა მოუვა. თუ მაინც არ შეეპარა გულში ბრაზი და – 

არც მეზღვაური ყოფილა. . 

მეზღვაურების დაცინვამ, ეტყობა, გააცოფა მაორი. ასე იყო 

თუ ისე, როგორც კი ისევ მიუახლოვდა კანჯო ვეშაპს, ბემბოი 

ბარჯით ხელში ისკუპა და თვალისდახამხამებაში ვეშაპს ზურ- 

გზე დაახტა. კიდევ წამი, და მათ ირგვლივ წყალი აქაფდა და 

აბობოქრდა. ორივენი გაუჩინარდნენ. მატროსებმა გვერდზე გა- 

იყვანეს , კანჯო და რაც შეეძლოთ სწრაფად მოუშვეს თოკი. 

წინ არაფერი ჩანდა, სისხლისაგან გაწითლებული მორევის 
გარდა. 

მაგრამ აი სიღრმიდან რაღაც შავი ამოტიგტივდა, თოკი 

დაიჭიმა, მერე კი კანჯო ელვისსისწრაფით გაქანდა. ვეშაპი 

„თოკით გვყავდა დაბმული“ და ახლა საშინელი სისწრაფით 

მიაქანებდა ნავს. 

მაორი სადღა იყო? “უცებ შავგვრემანი ხელი გამოჩნდა 

პლანშირზე და მებარჯე კანჯოზე ამოვათრიეთ სწორედ იმ 

დროს, როცა ნავის ცხვირთან წყალი აქაფდა. 

“აი როგორი ადამიანი, ან, თუ გნებავთ, როგორი მხეცი იყო 

ბემბო, . · 
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თავი20 

„რაუნდ-რობინი“ ანუ ნაპირიდან მოსული. 
სტუმრები 

შას შემდეგ, რაც კაპიტანი წავიდა, ნაპირის ბრიზი ჩადგა, 

და, როგორც აქაურ კურძულებთან იცის ხოლმე, შუადღისას 

მკვდარი შტილი ჩამოწვა. რა უნდა გვექნა, ისღა დაგვრჩენო– 

და, რომ ქვედა პირდაპირი იალქნები აგვეშვა, კლივერი დაგ- 

ვეწია და ვყოფილიყავით ასე, როგორც აკვანში სტიქიონის 

სიმშვიდე თითქოს ჩვენც, ადამიანებსაც გადმოგვედო, და ერთ- 

ხანს გემზე სიჩუმე სუფევდა. 

უფროსმა თანაშემწემ კაპიტანი პაპეეტეში დატოვა და ,,ჯუ- 

ლიაზე“ დაბრუნდა. იუნგას თქმით ვისადილებდით თუ არა, 

კანჯო ისევ უნდა გასულიყო ნაპირზე გაის დანარჩენი ბარგი- 

ბარხანის გადასატანად. 

გემბანზე ამოსულმა ჯერმინმა განზრახ აგვარიდა თვალი 

და, სიტყვა არ უთქვამს, ისე ჩავიდა ქვემოთ. ამ ხნის განმავ– 

ლობაში ახმახი სული და მე რაც შეგვეძლო ვცდილობდით 

სწორ გზაზე დაგვეყენებინა რაზმი; ჩავაგონებდით, რომ ცოტა- 

ოდენი მოთმინებითა და ეშმაკობით ბოლოს და ბოლოს იმასვე 

მიაღწევდნენ, რასაც ძალით გააკეთებდნენ, ოღონდ იმ განსხვა– 

ვებით, რომ საქმე არ გართულდებოდა. 

პირადად მე მუდამ მახსოვდა, რომ უცხოურ ხომალდზე ვი– 

ყავი, რომ ინგლისის კონსული ყურისძირში იყო და მატრო- 

სებს არ შეიძლებოდა სამართლის იმედი ჰქონოდათ. კეთილ– 

გონიერების შენარჩუნება ყველაფერს აჯობებდა. მაგრამ მე მა– 

ინც თანავუგრძნობდი რაზმს – ყოველ შემთხვევაში რამდენა– 

დაც საქმე ეხებოდა მისი უკმაყოფილების რეალურ მიზეზებს – 

და ისე ვიყავი დარწმუნებული კაპიტან გაის აშკარა განზრახ- 

ვაში, რომ, თუ საჭირო იქნებოდა, მეც უყოყმანოდ მივმართავ- 

დი ძალადობას. 

ჩვენი ყველა ცდის მიუხედავად, ზოგიერთ მატროსში კვლავ 

! სიტყვასიტყეით –- „მრგვალი ლენტი“ (L0ხ10--დამასინჯებული ფრან- 
გული LVIგი)., ასე უწოდებდნენ ინგლისელი მატროსები პეტიციას, რო–- 

მელსაც წრიულად აწერღნენ სელს, რათა ვერავის დაედგინა, თუ ვინ იყო 

ამბოსების მოთავე. 
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აბობოქრდა ქედუხრელობის სული, და ისინი მხოლოდ აშკარა 

ამბოხებაზხე ფიქრობდნენ. როცა ქვემო ბანზე სასადილოდ ჩა- 

გეღით, ამ ბიჭებმა ისეთი ყურისწამღები ხმაური ატეხეს, 

რომ მთელი ჩვენი ძველი ხომალდი შეიძრა, ბევრი მგზნებარე 

სიტყვა ითქვა, მოწონების შეძახილებმაც, რომლითაც მატრო- 

სები ორატორებს მხარს უჭერდნენ წაიღო ყური. სხვებთან 

ერთად წოწოლა ჯიმიც, ანუ, როგორც შემდგომ შეარქვა ექიმ- 

მა, სპარტელი ჯიმიც, წამოდგა და იმავე სულისკვეთებით 

მიმართა ქვემო ბანის პარლამენტს: 

– ყური მიგდეთ, ბრიტანელებო! თუ ყველაფერი იმის შემ- 

დეგ, რაც მოხდა, ეს გემი ჩვენთან ერთად განაგრძობს ცურვას, 

მაშინ ხომ მამაკაცები აღარ ვყოფილვართ. თქვით რამე, მეგობ– 

რებო, და მე „ჯულიას“ ნავსადგურში შევიყვან, მე ვეოფილეარ 

ტაიტიზე და შემიძლია გავაკეთო ეს. 

და იგი სკივრის სახურავებისა ღა თუნუქის ჯამების ხმა- 

ურში დაჯდა თავის ადგილზე. რამდენიმე ავადმყოფმა, რომლე– 

ბიც აქამდე თავს იკავებდნენ ახლა უკვე მხარი დაუჭირეს 

რაზმს. ისინი ლოგინში ბორგავდნენ და საკიდ საწოლებს აჭ- 

რიალებდნენ. გაისმოდა შეძახილები: „აბა, აშპუნგებს მოეკი- 

დოთ ხელი, აბა, ჰე!“, „დავუშვათ ლისელები!“, „ვაშა-ა!“ 

ზოგი გემბანისაკენ გაიქცა და ერთი შეხედვით კაცი იფიქ- 

რებდა, რომ ყველაფერი გათავდა; მაგრამ რამდენიმე ხნის შემ- 

დეგ ექიმმა და მე მოვახერხეთ ასე თუ ისე დაგვეშოშმინებინა 

ხალხი. 

საბოლოოდ მატროსებისათვის ფიქრი რომ გამეფანტა, შევ- 

თავაზე, „რაუნდ-რობინი“ შევადგინოთ და მზარეულ ბალტი- 

მორას ხელით კონსულს გავუგზავნოთ-მეთქი. ამ იდეას მხურ–- 

ვალედ დაუჭირეს მხარი დღა მთხოვეს ახლავე შევდგომოდი საქ– 

მეს. ექიმს ვთხოვე საწერ-კალამი მოეტანა, მაგრამ მან მითხ- 

“რა, არაფერი არ მაქვსო. ერთი ფორზაციც კი არ შერჩენოდა 

“მის წიგნებს, ბოლოს, დიდი ხნის ძებნის შემდეგ გადმოვიღეთ 

დანოტივებულ-დაობებული ტომი, სათაურით „მეკობრეთა ყვე– 

ლაზე: სასტიკი და სისხლისმღვრელი თავგადასავალი“, იქიდან 

ამოვხიეთ გადარჩენილი ორი სუფთა ფურცელი, ცოტაოდენი 

კუპრი წავუსვით და ასე გადავაბით ერთმანეთს. ერთმა ყმაწ- 

-ვილმა, რომელსაც ლიტერატურისადმი მიდრეკილება ჰქონდა, 

ფარნის თავზე მჭვარტლი შეაგროეა, წყალი გაურია და ასე 

14. ჰერმან მელვილი 9ც9



დაამზადა მელანი, ბუშპრიტის ბიტენგებზე გართხმულ ალბატ- 

როსის ფრთიდან, რომელიც დიდი ხანია ამშვენებდა ბაკს, ერ- 

თი დიდი ნაკრტენი გამოვაძრეთ, და კალამიც მზად იყო. 

ამგვარი საწერ-კალმით შეიარაღებული მივუჯექი სკივრს, 

მოკლედ ჩამოვწერე მთელი ჩვენი საჩივარი და დასასრულ 

იმედი გამოვთქვი, რომ კონსული დაუყოვნებლივ გვინახულებ– 

და და თავად გაეცნობოდა საქმის ვითარებას. ტექსტის ბოლოს 

შემოვხაზე წრე, რომლის გარშემოც ყველას უნდა მოეწერა ხე– 

ლი. „რაუნდ-რობინის“ მთავარი დამსახურება სწორედ იმაში 

მდგომარეობს, რომ წრიულად განლაგებულ ხელმოწერებს შო–- 

“რის შეუძლებელია ღაადგინოს კაცმა, თუ ვინ არის მოთავე. 

რაზმში ცოტა ვინმეს თუ ჰქონდა ნამდვილი გვარი. ზოგს 

მეტსახელი ჰქონდა შერქმეული, რომელიც ასე თუ ისე ახასი- 

ათებდა მის პიროვნებას; უფრო ზშირად მატროსებს წარმო–- 

შობის ადგილის მიხედვით იხსენიებდნენ ზოგჯერ კი მიმარ–- 

თავდნენ რაიმე ერთ-ან ორმარცვლიანი სიტყვით, რომელსაც 

არავითარი მნიშვნელობა არ ჰქონდა და მხოლოდ მეტსახელად 

გამოიყენებოდა. რამდენიმე კაცმა, როცა „ჯულიახე“ იწყებდა 

ქირით სამსახურს, ფორმალობის დასაცავად დაასახელა გა- 

მოგონილი გვარი, და ახლა, მგონი, თვითონაც არ ახსოვდათ. 

ამიტომ, ჩვენი დოკუმენტისათვის ჭეშმარიტი ხასიათის მისა- 

ცემად გადავწყვიტეთ, რომ თითოეულს მოეწერა ის სახელი, 
რითაც მას იცნობდნენ რაზმში. უნდა დავუმატოთ, რომ წრის 

შიგნითა ემბლემა ექიმმა მოიგონა. · 

კუპრის წვეთით დაბეჭდილი „რაუნდ-რობინი“ მისამარ- 

თით – „ტაიტი, ინგლისის კონსულს“ – გავატანეთ მზარეულს, 

რომელმაც აღნიშნულ ჯენტლმენს გადასცა, როგორც კი უფ- 

როსი თანაშემწე ნაპირისაკენ გაემართა. 

შეღამდა თუ არა, კანჯო დაბრუნდა, და , ჩვენ ბევრი რამ შე– 

ვიტყვეთ მოხუცი ბალტიმორასაგან; ნაპირზე მისთვის ნება და– 

ერთოთ, რამდენ ხანსაც უნდოდა ესეირნა, ამასობაში კი მრავა– 

ლი ცნობა შეეგროვებინა. 

ფრანგების მოქმედებამ ტაიტისე დაბნეულობა გამოიწვია 

თურმე. პრიჩარდი, მისიონერ-კონსული, ინგლისში იყო წასუ- 

ლი დღა მის თანამდებობაზე დროებით დაენიშნათ ვინმე უილ- 

სონი, განათლებული თეთრკანიანი, კუნმულხე დაბადებული, 
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ვაჟიშვილი მისიონერ უილსონისა, რომელიც ჯერ კიდევ ცო–- 

ცხალი იყო. 

უილსონ-უმცროსი საშინლად სძულდათ ადგილობრივ 

მკვიდრთაც და მოსულებსაცკ ერთნიცკც და მეორენიკ მას 

თგლიდნენ უპრინციპო, უზნეო ადამიანად, რაც დაადასტურა 

კიდეც შემდგომი ქცევით. კუნძულზე საყოველთაო უკმაყოფი- 

ლება გამოიწვია იმ ამბავმა, რომ პრიჩარდმა ასეთი პიროვნე– 

ბა თავის მოადგილედ დანიშნა. 

დროებითი კონსული არ იყო ნამყოფა არც ევროპაშია და არც 
ამერიკაში, მაგრამ რამდენჯერმე ყოფილიყო სიდნეიში მისიის 

სანდალით; ამიტომ მაინცდამაინც არ გაგვკვირვებია, როცა ბალ– 
ტიმორამ გვიამბო: უილსონი და კაპიტანი გაი ძველი ნაცნობე– 

ბი აღმოჩნდნენ, ძალიან მეგობრულად შეხვდნენ ერთმანეთს და 

გაი თავისი ნაცნობის სახლში დაბინავდაო. ეს კარგს არაფერს 

გვიქადდა. 
უფროს თანაშემწეს კითხვები დავაყარეთ, თუ როგორ მოგ- 

ვექცეოდნენ ახლა. მან გვიპასუხა, დილით კონსული მოვა და 

ყველაფერს მოაგვარებსო. : 

ღამე ნავსადგურის შესასვლელთან გავატარეთ, დილით კი 

დავინახეთ, რომ ნაპირიდან გამოემართა კანჯო, რომელშიც 

კუნძულელი მენიჩბეები ისხდნენ. შიგ იყვნენ უილსონი და კი– 

დევ ერთი თეთრკანიანი, როგორც შემდეგ გავიგეთ, ვინმე ჯონ- 

სონი, ინგლისელი ექიმი, რომელიც პაპეეტეში დასახლებუ- 

ლიყო. 

მათი მოახლოებისას ჯერმინმა გემი გააჩერა და ტრაპთან 

მივიდა, რათა მოსულებს შეგებებოდა. კონსულმა შემოდგა თუ 

არა ფეხი გემბანზე, მაშინვე გამოამჟლავნა თავისი თავი. 

– მისტერ ჯერმინ, – ქედმაღლურად შესძახა მან და არც 

კი ინება შეემჩნია იმ ადამიანის მოკრძალებული მისალმება, 

ვისაც მიმართავდა. – მისტერ ჯერმინ, მიიღეთ მეთაურობა და 

კურსი აიღეთ შუაგულ ზღვისაკენ. 

„ ამის თქმაზე მატროსებმა დაჟინებით დაუწყეს ცქერა, ეს 

რა „ჩიტი“ მოფრენილაო. შესწავლამ ნათელყო, რომ „ჩიტი“. 

იყო ძალიან პატარა, ჰქონდა ბოროტად აპრეხილი ცხვირი და 

გაძვალტყავებული ფეხები. სხვა არაფერი აღმოაჩნდა შესა- 

ნიშნავი. ჯერმინი ცუდად გათამაშებული პირფერობით დაუ- 

ყოვნებლივ დაემორჩილა ბრძანებს და მალე გემის ცხვირი 

ზღვისაკენ იქნა მიბრუნებული. 9LL



ისევე როგორც სიყვარული, სიძულვილიც შეიძლება ერთი 

შეხედვით აღმოცენდეს; სწორედ ასე მოხდა უილსონის მიმართ, 

მის შემყურეს არ შეიძლებოდა არ ჩასახოდა გულში უდიდესი 

ზიზღი და სურვილი, რომ ეს გრძნობა პირველივე შესაძლებ-. 

ლობისთანავე გამოეხატა. კონსული ყოყოჩა კაცი იყო და ძლივს 

შევიკავეთ თავი, რომ არ მივვარდნოდით და შეურაცხყოფა არ 

მიგვეყენებინა. 

– ეს. რა კაი კონსულა მოგვივიდა, – წამოიძახა საადმირა– 

ლოს ბობმა, რომელიც, დანარჩენების მსგავსად, მუდამ ასე ეძა- 

ხოდა, რითაც მე და ექიმს ძალიან გვასიამოვნებდა. 

– ჰოო, – თქვათ მეორემ, – ჩემი ნათქვამი დაიმახსოვრეთ 

და, ნახეთ, ამას რა მოჰყვება. 
ასეთი იყო შენიშვნები, რომლებიც მანამდე გაისმოდა გემ- 

ბანზე, სანმ “უილსონი და კაპიტნის უფროსი თანაშემწე ლა– 

პარაკ–ლაპარაკით ჩადიოდნენ კაიუტაში. | 

მაგრამ ისე არავინ არ წყევლიდა და კრულავდა გემსა და 

ყველაფერს, რაც მასთან იყო დაკავშირებული, როგორც მეკას- 

რე. იგი ლანძღვა-გინებით იკლებდა იქაურობას, გროტანძას 

იმოწმებდღა და მაღალ ღმერთს ევედრებოდა: „თუ მე, საცობა, 

როდესმე „ჯულიაზე“ ავიდე და მიწა თვალით ვერ დავინახო, 

აიღე და...“ და მან ისეთი სასჯელი გამოიგონა, რომ იძულებუ- 

ლი ვარ გავჩუმდე. 

ახსენა აგრეთვე უხარისხო პროდუქტები, ჩვენ რომ გვაჭ- 

მევდნენ და ძაღლიც კი არ დააკარებდა პირს; გაუთავებლად 

ლაპარაკობდა იმაზე, რომ უგუნურებაა ამის შემდეგ ანდო გემი 

ისეთ თავშეუკავებელ კაცს, როგორიც უფროსი თანაშემწეა. 

მერე კიდევ, გემი ავადმყოფებითაა სავსე და რის იმედი გვქონ- 

და, ვეშაპების ჭერა რომ დავიწყეთ? რად უნდა ამას ამდენი 

ფიქრი! რაც არ უნდა მოხდეს, გემმა ღუზა უნდა ჩაუშვას. 

საცობა არა მარტო ჩინებული მეზღვაური, არამედ ქვემო 

ბანის „ტობი“ და ასაკითაც ერთ-ერთი უხუცესთაგანი იყო. 

იგი გამსჭვალული იყო იმ გრძნობებით, რომლებიც დიდ გა- 

მოხმაურებას პოულობდნენ დანარჩენებში ამიტომ იმწამსვე 

მისცეს რწმუნება – გამოსულიყო როგორც ორატორი, როცა. 

კონსული საჭიროდ ცნობდა ჩვენთან შეხვედრას. 

ეს არჩევანი ექიმისა და ჩემი დარიგების საწინააღმდეგოდ 

გაკეთდა; თუმცა, ყველამ პირობა მოგვცა, რომ წყნარად იქნე– 
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ბოდნენ და უილსონს ბოლომდე მოუსმენდნენ„ სანამ გადამ- 

წყვეტ. ნაბიჯებს გადადგამდნენ. 
დიდხანს არ მოგვიხდა ლოდინი. სულ მალე მოვიდა უილ- 

სონი. ხელში ეკავა საღებავგახუნებული რკინის ყუთი, სადაც 

გემის საბუთები ინახებოდა, ჯერმინმა მაშინვე შესძახა, მთელი 

ეკიპაჟი შკანცებთან შეგროვდესო. 

თაე0ი2( 

რა ღონისძიება მიიღო პონსულეა. 

განკარგულება დაუყოვნებლივ შესრულდა, და მატროსები 

კონსულის წინ გამწკრიედნენ. 

უჩვეულო სანახავი იყვნენ აქ შეკრებილი ადამიანები: სხვა– 

დასხვა ქვეყნის მკვიდრნი, საკმაოდ უცნაურად ჩაცმულნი, მაგ- 

რამ ძონძებშიც მიმზიდღველნი. ჩემი მეგობარი ახმახი ექიმიც აქ 

იყო; ალბათ სურდა როგორც გასაჭირში ჩავარდნილ ჯენ- 

ტლმენს კონსულის სიმპათია დაემსახურებინა და ამიტომ თა– 

ვის გარეგნობაზე ჩვეულებრივზე მეტად ეზრუნა, რის გამო 

მატროსებს შორის ისე გამოიყურებოდა, როგორც ქარიშხალში 

მოხვედრილი წერო. 

ყველაზე კარგი შესახედავი იყო საწყალი ძენძა. რადგან მის. 

მეზღვაურულ ტანისამოსს დიდი ხანია კონფისკაცია უყეეს, 
ახლა რასაც იშოვიდა, იმას იცეამდა. ზედა ჩასაცმელად ჰქონ- 

და ფრაკი (ანუ „კუდებიანი ქურთუკი“), რომელიც კაპიტან გა–- 

ისაგან მიეღო იუნგობისას; არა და არ იშორებდა მეზღვაური- 

სათვის შეუფერებელ ამ სამოსს, თუმცა დღეში ოცჯდერ მაინც 

ხდიდნენ. 

უილსონის გვერდით უქუდოდ იდგა უფროსი თანაშემწე; 

მზისაგან ბრინჯაოსფრად შერუჯულ შუბლზე ჭაღარა ხუჭუჭი 

თმა ჩამოშლოდა. გამჭოლავ მზერას არ აშორებდა ·მეზღვაუ- 

რებს, თითქოს მათ ფიქრებს კითხულობსო. ტანზე მოსხმულ 

ქურთუკქვეშ მოუჩანდა ჩასუქებული კისერი, ბანჯგვლიანი 

გულმკერდი და ალაგ-ალაგ ჩალურჯებული მოკლე ღონიერი 

მკლავი, რომელზედაც ჩინური ტუშით ეხატა ათასნაირი ემ- 

ბლემა. 
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ავისმომასწავებელ სიჩუმეში კონსული ნელ–ნელა ფურ- 

ცლავდა გემის საბუთებს, ეტყობა, ცდილობდა თავისი შესახე– 

დაობით დიდი შთაბეჭდილება მოეხდინა. 

– მისტერ ჯერმინ, ამოიკითხეთ სია, – და მან რაზმის სია 

გაუწოდა. 

ყველა გამოეპასუხა, ლტოლეილებისა და ოკეანის ფსკერზე 

დაკრძალული ორი მეზღვაურის გარდა. 

ჩვენ გვეგონა, რომ ახლა კონსული „რაუნდ-რობინს“ ამოი- 

ლებდა და რამეს იტყოდა. არაფერი ამის მსგავსი. რკინის ყუთ- 

ში სხვა ქაღალდებთან ერთად თითქოს ჩვენი პეტიციაც უნდა 

ყოფილიყო; შეიძლება იყო კიდეც, მაგრამ ისეთი ზიზღით მო- 

ეკიდნენ, რომ კომენტარის ღირსადაც არ ჩათვალეს. ზოგიერთი 

იქ მყოფი, რომელსაც საგსებით მართებულად მიაჩნდა იგი არა–- 

ჩვეულებრივ ლიტერატურულ ნაწარმოებად, ათასნაირ სასწა– 

ულს მოელოდა, და ამიტომ მათ შეურაცხყოფად მიიჩნიეს ეს 

უგულებელყოფა. 
– აბა, ბიჭებო, – მცირე პაუზის შემდეგ განაგრძო უილ– 

სონმა, – თუმცა შესახედავად ყველანი ჯანმრთელები ხართ, 

მაგრამ მე მითხრეს, რომ თქეენს სორის ავადმყოფები არიან. 

მისტერ ჯერმინ, მოდი, გამოიძახეთ ისინი, ვინც ავადმყოფთა 

სიაში ირიცხება, და გემაანის იქითა მხარეს დააყენეთ -– მინდა 

ერთი შევხედო. 

– ასე, – განაგრძო მან, როცა ყველანი იქითა მხარეს გა- 

დავედით. – მაშ, ავადა ხართ, ა? კეთილი და პატიოსანი. თქვენ 

ახლა გაგსინჯავენ ყველანი სათითაოდ შეხვალთ კაიუტაში 

ექიმ ჯონსონთან, რომელიც მომახსენებს თქვენი ჯანმრთელო– 

ბის მდგომარეობას. ვისაც მომაკვდავად ჩათვლის, ნაპირზე 

გავგზავნი; დანარჩენები რაც საჯიროა ყველაფერს მიილებენ და 

გემზე იქნებიან. 

ასეთი განცხადების შემდეგ ჩვენ დავუწყეთ ყურება ერთ- 

მანეთს, ვცდილობღით გაგვეგო, რომელი ჩვენგანი ჰგავდა მო–- 

მაკვდავს; სხვები ზად იყვნენ გემზე დარჩენილიყვნენ და ჯან– 

მრთელად ჩაეთვალათ, ვიდრე ნაპირზე წასულიყვნენ და იქ ჩა– 

წოლილიყვნენ საფლავში. მაგრამ ზოგიერთები კარგად ვხვდე-: 

ბოდით, რას აპირებდა უილსონი, და ჩვენც შესაბამისად ვიქ– 

ცეოდით. პირადად მე განვიზრახე ისეთი სახე მიმეღო, თით- 

ქოს ცალი ფეხი სამარეში მედგა, რადგან ვიმედოვნებდი, რომ 
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ნაპირზე გადამსვამდნენ და შემდგომი უსიამოვნების გარეშე 

დავაღწევდი თავს „ჯულიას“. 
ეს რომ დავისახე მიზნად, ვიფიქრე, სანამ ჩემი ბედი არ 

გადაწყდება, მანამდე მონაწილეობას არ მივიღებ-მეთქი მომ- 

წიფებულ ამბებში. რაც შეეხება ექიმს, რომელიც აქამდე წა– 

რამარა იგონებდა ავადმყოფობას, ახლაც მოიავადმყოფა თავი 

და მანიშნა, უარესად შევიქენიო. 

როცა ავადმყოფების საქმეს დროებით მორჩნენ ღა ერთ- 

ერთი მათგანი გასასინჯად ჩავიდა ქვემოთ, კონსული მიუბრუნ- 

და დანარჩენებს და უთხრა: 

– ბიჭებო, რამდენიმე კითხვა მინდა მოგცეთ. რომელიმე 

თქვენგანმა მიპასუსოს ან ჰო, ან არა, დანარჩენები კი ჩუმად 

იყაგით. მაშ ასე: გაქვთ თუ არა რაიმე საწინააღმდეგო უფრო- 

სი თანაშემწის, მისტერ ჯერმინის მიმართ? – მან გამომცდე- 

ლად შეათვალიერა ყველა მატროსი და, ბოლოს, თვალი გაუს- 

წორა მეკასრეს, რომლისკენაც ყველას მზერა იყო მიმართული. 

– ასე რომ, სერ, – გაუბედავად დაიწყო საცობამ, -- ჩვენ 

არაფერი საწინააღმდეგო არა გვაქვს მისტერ ჯერმინის, რო- 

გორც მეზღვაურის მიმართ, მაგრამ... 

– არავითარი მაგრამ! – შეაწყვეტინა კონსულმა. – მიპასუ- 

ხეთ, ან ჰო, ან არა. გაქვთ თუ არა რაიმე საწინააღმდეგო მის- 

ტერ ჯერმინის მიმართ? 

– სწორედ ეგ მინდოდა მეთქვა, სერ; მისტერ ჯერმინი ძა– 

ლიან კარგი ადამიანია, მაგრამ სხვა მხრიე..: 

ამ დროს უფროსმა თანაშემწემ გამგმირავი მზერა ესროლა 

საცობას; საცობამ რაღაც წაიდუდღუნა, მერე თავი ჩაჰკიდა და 

გაჩუმდა. 

მეკასრე, რომელიც თავდაჯერებული იყო და გულღიაობით 

მოჰქონდა თავი, ახლა აშკარად შეშინდა. 

– მაშასადამე, ყველაფერი ნათელია, – საჩქაროდ შესპახა 

უილსონმა. -– ვხედავ, რომ მის მიმართ არაფერი გაქვთ საწი- 

ნააღმდეგო. 

„ რამდენიმე კაცს, ეტყობოდა, ჰქონდა საწინააღმდეგო, თა- 

ნაც ბევრი რამ, მაგრამ მეკასრის მოქმედებით საქციელწამხ- 

დრებმა თავი შეიკავეს. კონსულმა განაგრძო: . 

– საჭმელი გყოფნით გემხე?ე ეინც ადრე ლაპარაკობდა, 

ისევ იმან მიპასუხოს. 
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– სხვა რა მოგახსენოთ და, – დაიწყო საცობამ, „,რომელიც 

ძალიან დაბნეული ჩანდა, ცდილობდა სხვებს ამოფარებოდა, 

მაგრამ კვლავ წინ გამოაგდეს ხელისკვრით. – აი, კახაჯი, მა–- 

გალითად, შეიძლებოდა უფრო გემრიელი ყოფილიყო. ' 

– მე მაგას არ გეკითხები! – დაიღრიალა უეცრად გათამა– 

მებულმა კონსულმა. – რასაც გეკითხები, იმაზე მიპასუხე, თო- 

რემ მე ვიცი, როგორ გაგისწორდები. 

ამჯერად კონსულმა ცოტა არ იყოს შორს შეტობა. მეკას- 

რის სიმხდალით გამოწვეული აღშფოთება ყოველგვარ საზღ–- 

ვარს გადასცდა. ერთ-ერთმა მატროსმა – ახალგაზრდა ამერი–- 

კელმა, რომელსაც სალემს! ეძახდნენ –- აქეთ–იქით მისწი-მოს- 

წია ხალხი, წინ გამოიჭრა და ერთი ისეთი მოსდო საცობას, 

რომ ეს უკანასკნელი კოტრიალ-კოტრიალით წავიდა და კონ- 

სულის ფეხებთან გაჩერდა. ახალგაზრდა ამერიკელმა დანა იძ- 

რო და დაიქუხა: 

„ – მე ვარ ის ყმაწვილი, რომელსაც შეუძლია კითხვაზე გი- 

პასუხოთ. მკითხეთ რამე, კონსულავ. 

+ მაგრამ „კონსულას“ აღარაფერი უკითხავს. 

„ სალემის დანის გამოჩენითა და დარტყმის განსაცვიფრებე– 

ლი შედეგით შეშფოთებული, კაიუტაში ჩაძვრა და ერთხანს 

აღარ გამოჩენილა. : 

მას შემდეგ, რაც კაპიტნის უფროსმა თანაშემწემ დაარწმუ– 

ნა, ყველაფერი რიგზეაო, უილსონმა გამოიხედა (შეშინებულმა 

თუ არა, აღელვებულმა მაინც); ეტყობა, გადაწყვეტილი ჰქონდა 
ასეთ დროს სათანადო მძვინვარება გამოეჩინა. მან მუქარით აღ- 

სავსე ხმით მოუწოდა წესრიგისაკენ მატროსებს და ისევ ჰკი- 

თხა – ჰყოფნიდათ თუ არა საჭმელი გემზე. ახლა ყველანი ერთ–- 

ბაშად ალაპარაკდნენ, და მას ქარიშხალივით მოაწყდა შეძახი- 

ლები, რომლებშიც სეტყვასავით ერია ლანძღვა-გინება. : 

– ეს რაღა არის? რა გემართებათ? – შესძახა კონსულმა, 

რომელმაც ჩამოვარდნილი სიჩუმის პირველი წამით ისარგებ– 

ლა. – ვინ მოგცათ უფლება, რომ ყველამ ერთად ილაპარაკოთ? · 

ეჰეი, დანიანო, ფრთხილად, თვალი არავის წამოთხაროთ, გეს– 

მით, სერ? თქვენ, მგონი, ბევრი რამის თქმა გინდოდათ – 

  

' ეს მეტსახელი წარმოშობის აღგილის მისედვით შეარქეეს.. სალემი 

ცნობილი ნაგსადგურია მასაჩუსეტსის ყურის ნაპირას. 
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თქვით, გეთაყვა: ვინა ხართ, რა ადგილას ამოხვედით გემზე 
სამუშაოდ? 

– მე ერთი ნაპირის მაწანწალა! ვარ, – მიუგო სალემმა, 
მეკობრესავით გამოვიდა წინ ღა “უილსონს მიაშტერდა. – თუ 

გნებავთ იცოდეთ, ოთხიოდე თვის წინათ ამოვედი კუნძულებზე 
ქირით სამუშაოდ. 

– ოთხიოდე თვის წინათ? და თქვენ ბედავთ ილაპარაკოთ 

იმათზე, ვინც დასაწყისიდანვე მოგზაურობს? – და კონსული 

ყოველმხრივ შეეცადა აღშფოთება გამოეხატა, მაგრამ ვერ მო– 

ახერხა, – მე აღარაფრის მოსმენა აღარ მსურს თქვენგან, სერ, 

სად არის ის პატივცემული ჭაღარა ადამიანი, მეკასრე? მხო– 

ლოდ ის მიპასუხებს შეკითხვაზე. 

– არავითარი პატივცემული ჭაღარა ადამიანები არ გეყავს 
გემზე, – შეესიტყვა სალემი. – ჩვენ მეამბოხეთა და მეკობრეთა 

„, ბრბო ვართ! 

მთელი ამ ხნის განმავლობაში უფროსი თანაშემწე დუმდა. 

უილსონმა, რომელიც სულ მთლად დაიბნა და არ იცოდა, რა 

ექნა, მკლავში ხელი გამოსდო და გემბანის იქითა მხარეს გა–- 

იყვანა. მოკლე თათბირის შემდეგ სანათურთან დაბრუნდა და, 

ვითომც არაფერი მომხდარიყოს, მკვახედ მიმართა მატროსებს. 

– ბიჭებო, თქვენთვის ცნობილი მიზეზების გამო ეს გემი 

ჩემს გამგებლობაში გადმოვიდა. რადგან კაპიტანი გაი ჯერჯე- 

რობით ნაპირზე რჩება, მის გამოჯანმრთელებამდე თქვენს მე– 

თაურადღ იქნება უფროსი თანაშემწე მისტერ ჯერმან. მე ვერ 

ვხედავ ვერავითარ საფუძველს, რომ გემს არ შეეძლოს დაუ- 

ყოვნებლივ განაახლოს ნაოსნობა, მით უმეტეს, მე განზრახუ–- 

ლი მაქვს გამოგიგზავნოთ კიდევ ორი მებარჯე და საკმაოდ ჯა–- 

ნიანი მატროსი, რათა შეგეძლოთ სამი ველბოტის მართვა. რაც 

1 ეს გამოთქმა ძალიან გავრცელებულია წყნარი ოკვანის მეზღვაურებს 

შორის. არიან ე. წ. მაწანწალა მესლვაურებიი„ რომლებიც არ ეტანებიან 

რომელიმე გემზე მუდმივ სამუშაოს, არამედ დროდადრო მუშაობენ ქირით 

ვეშაპსანხადირო გემზე, მცირე სნით სანაოსნოდ იმ პირობით, რომ მათ 

უახლოეს ნავსადგურში გაუსწორებენ ანგარიშს, სულ ერთია საღ, -- 

საღაც გემი ღუზას ჩაუშვებს, ასეთი მატროსები მეტწილად შფოთისთავე- 

ბი არიან; მათ თავიანთი სიცოცხლე წყნარ ოკეანესთან დაუკავშირებიათ 

და არც კი ფიქრობენ, რომ ოდესმე ჰორნის კონცხს შემოუარონ და სამშობ– 

ლოში დაბრუნდნენ. ამიტომ მათ სასელი აქვთ გატესილი. , 
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შეეხება ავადმყოფებს, ეს არც ჩემი საქმეა და არც თქვენი; 

მათზე ექიმი ჯონსონი იზრუნებს. ამაზე ხომ უკვე ვილაპარაკე. 

როგორც კი ყველაფერი მოგვარდება – ერთ ან დიდი-დიდი 

ორ დღეში – თქვენ გახვალთ ზღვაში და იმოგზაურებთ Lსამ 

თვეს, რის შემდეგაც მოაკითხავთ თქვენს კაპიტანს. იმედია, 

კარგს მეტყვიან თქვენზე, როცა კვლავ მოადგებით აქაურ ნა–- 

პირებს. ჯერჯერობით კი წინანდებურად უნდა იყოთ ზღვაში 

და ნავსადგურში არ შემოხვიდეთ. შევძლებ თუ არა, მაშინვე 

გამოგიგზავნით ახალ სურსათ-სანოვაგეს. ეს არის და ეს, სხვა 

არაფერია სალაპარაკო; ახლა კი თქვენ-თქვენ ადგილებს და–- 
უბრუნდით. 

სხვა არაფერი უთქვამს, უილსონი შებრუნდა და კაიუტაში 

აპირებდა ჩასვლას, მაგრამ ის იყო გაჩუმდა, რომ გააფთრებუ- 

ლი მატროსები აქეთ-იქიდან მოაწყდნენ, თან ხელებს იქნევდნენ 

და მოითხოვდნენ, რომ მოესმინა მათთვის. ერთმანეთს არ აც–- 

ლიდნენ ლაპარაკს და ამტკიცებდნენ იმის უკანონობას, რის 

გაკეთებაც მათ შესთავაზა, დაჟინებბით მოითხოვდნენ ნავსად– 

გურში შეეყვანათ „ჯულია“ ღა ბოლოს ყოველგვარი ქარაგმის 

გარეშე გააგებინეს, ზღვაში ამ გემით არ გავალთო. 

შეშინებული კონსული ტრაპის მოაჯირზე ხელჩაჭიდებუ- 

ლი იდგა და მეამბოხეთა შეძახილებს ისმენდა. მას წინასწარ 

ჰქონდა შემუშავებული გტაქტიკა, რაც, ცხადია, კაპიტანთან 

ერთად მოიფიქრა ნაპირზე. ახლა კაიუტისაკენ გაეშურა და 

გზაში იმეორებდა: : 

– დაიშალეთ, ბიჭებო; მე ყველაფერი გითხარით. ადრე უნ– 

და გეთქვათ -- ახლა უკვე მივიღე გადაწყვეტილება. დაიშალეთ- 
მეთქი, მე თქვენთან აღარაფერი მაქვს სალაპარაკო. – სანა– 

თურში ჩაძვრა და გაუჩინარდა. ! 

მატროსები მეტი რომ აღარ შეიძლება, ისე აღშფოთდნენ 

და ის იყო ჩაყოლა დააპირეს, რომ მათი ყურადღება მიიპყრო 

ჯგუფმა, რომელიც სწორედ ამ დროს მშიშარა საცობას მივარ– 

და. მუშტის კვრით ჩაათრიეს ქვემო ბანზე და იქ.. მერე რაც 

მოხდა, იმის თხრობაზე თავს ვიკავებ. 
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თაგვი 223 

კონსულის წასვლა 

სანამ სემოაღწერილი სცენები მიმდინარეობდა, ექიმი ჯონ–- 

სონი ავადმყოფებს სინჯავდა. გამოირკვა რომ ყველა ისინი, 

ორის გამოკლებით, გემზე უნდა დარჩენილიყვნენ. ეტყობა, 

ექიმს უილსონისაგან სავსებით გარკვეული მითითებები ჰქონ– 

და მიღებული. კაიუტაში ერთ-ერთი უკანასკნელი შევედი, რო– 

ცა შკანცებთან შეკრება უკვე დამთავრებული იყო, იქიდან კი 

გაცეცხლებული დავბრუნდი გემბანზე. მართალი გითხრათ, ახ– 

ლა იმღენად აღარ ვკოჭლობდი, მაგრამ ექიმმა ჩემი კოჭლო– 

ბა მოგონილად ჩათვალა, ღა მე იმ ადამიანების სიაში მოვხვდი, 

რომლებიც რამდენიმე დღეში ვარგისი იქნებოდნენ ყოველგვა– 

რი სამუშაოსათვის. ეს უკვე მეტისმეტი იყო. რაც შეეხება ექიმ 

ახმას სულს, ნაპირის „ექიმს არათუ პროფესიული თანა- 

გრძნობა არ გამოუჩენია მის მიმართ, არამედ გულცივა- 

დაც კი მიიღო. ამიტომ ახლა ორივენი თანახმა ვიყავით, რომ 

გარკვეულ ფარგლებში გავერთიანებულიყავით მატროსებთან 

ერთად ერთობლივი ბრძოლისათვის. 

აქ უნდა აგიხსნათ ჩემი მოქმედება. ჩვენ მხოლოდ ერთი რამ 

გვსურდა: „ჯულიას“ წყნარ ნავმისადგომთან, პორტ პაპეეტე– 

ში ჩაეშვა ღუზა; რა თქმა უნდა, ვიმედოვნებდით, რომ, თუ 

'ამას მივაღწევდით, მერე ასე თუ ისე მოვახერხებდით მშვი- 

დობიანად თავის დაღწევას. აშკარა ამბოხების გარდა ამის მიღ– 

წევა მხოლოდ ერთი საშუალებით შეიძლებოდა: ჩაგვეგონები– 

ნა მატროსებისათვის, რომ მათ არავითარი სამუშაო არ შეეს- 

რულებინათ, გარდა იმ სამუშაოსი, რაც საჭიროა ნავსადგურში 

გემის შესაყვანად, ერთადერთი სიძნელე იმაში მდგომარეობ- 

და, რომ რაზმი მორჩილებაში გვყოლოდა. იძულებული გავხდი 

მივმხრობოდი (თუმცა ვფრთხილობდი კი) ამ თავზეხელალე– 

ბულ ადამიანებს და ჩავბმულიყავი ისეთ საქმეში, რომელსაც 

არავინ იცოდა, რა შედეგი მოჰყვებოდა; მაგრამ ეს მიმხრობა 

საკმაოდ სახიფათო იყო. თუმცა აქ ისევე არ შეიძლებოდა ლა– 

პარაკი ნეიტრალიტეტხზე, როგორც უყოყმანო მორჩილებაზე. 

ბაკზე მე და ექიმს ისე აღელვებული დაგვხვდნენ მატროსე– 

ბი, როგორიც არასოდეს გვენახა. ჩვენ რამდენადმე აღვადგი- 
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წეთ სიმშვიდე და დაჟინებით ვიცავდით ჩვენ მიერ შემუშავე- 

ბულ გეგმას: დავა-კამათის გარეშე გვეთქვა უარი ყოველგვარი 

მოვალეობის შესრულებაზე და დავლოდებოდით შედეგს. თავ- 

დაპირველად ყურიც არ გვათხოვეს, ბოლოს, როგორც იქნა, 

დავარწმუნეთ. ზოგიერთები ისევ თავისაზე იდგნენ, მაგრამ ისი-. 

ნიც. კი ვინც დაგვეთანხმნენ ყველაფერს როდი გვიგო- 
ნებდნენ. 

როცა უილსონი გემბანზე გამოვიდა, რათა კანჯოში ჩამჯ- 

დარიყო, ყოველი მხრიდან მოაწყდნენ, და მე მეგონა, რომ გემს 

მის თვალწინ ჩაიგდებდნენ ხელში. 

– მე აღარაფერი მაქვს სათქმელი, ბიყებო; განკარგულება 

გაცემულია. თქვენ-თქვენ ადგილებზე. ვერ ვიტან თავხედო- 

ბას. – და სულ მთლად აკანკალებული უილსონი სწრაფად გა- 

დახტა ბორტიდან. ხოშკაკალასავით დააყარეს წყევლა-კრულვა. 

მალე მისი წასვლის შემდეგ უფროსმა თანაშემწემ მზარე– 

ულსა და იუნგას უბრძანა ნიჩბები მოესვათ და კანჯოთი წაეყ- 

ვანათ კაპიტნის სანახავად, ჩვენ კი წინანდელივით ბემბოს ზე- 

დამხედველობის ქვეშ დაგვტოვა. 
ამასობაში ოვერშტაგი გავაკეთეთ, კვლავ მივუახლოვდით 

მიწას და გავჩერდით: გემის რწევისას გროტ-მარსელი ანძას 

ეხეთქებოდა. 

კონსულისა და ჯერმინის წასვლის შემდეგ ისეთი სცენა 

გათამაშდა, რომ პირდაბირ ძნელია აღწეროს კაცმა. მატრო– 

სები შეშლილებივით დარბოდნენ გემბანზე; ამ დროს კი ჰაკ- 

ბორტზე დაყრდნობილი ბემბო ველურის ნახელავ ქვის ჩიბუხს 

წევდა და არაფერში არ ერეოდა. 

მეკასრე, რომელიც დილით მაგრა შეაჯანჯღარეს, ახლა 

ყოველმზრივ ცდილობდა ხელახლა მოენადირებინა მეზღვაუ– 

რების გული. მან „პარტიებისაგანნ განურჩევლად“ შესთავაზა 

ყველას, რომ მოსულიყვნენ და სათითაოდ მოეყუდებინათ მისი 

ვედრო. 
თუმცა, ესეც აშკარა იყო, რომ, სანამ სხვებს დაალევინებდა, 

ბრძნული წინდახედულება გამოიჩინა და თვითონაც საფუძ- 

გლიანად გადაკრა. და აი მან კვლავ მოიპოვა ამხანაგების კე–. 

თილგანწყობილება, და ერთსულოვნადაც იქნა აღიარებული უმ- 

წიკვლო ყმაწვილად. 
მალე პისკომ თავისი გაიტანა და ჩვენ ძლივძლივობით შე–.:. 
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ვაჩერეთ ზოგი მატროსი, რომლებიც უკანა ტრიუმს მიაწყდნენ, 
რათა როგორმე კიდევ ეშოვათ სასმელი. 

ატყდა ერთი აურზაური. 

– ეჰეი, შენ, ანძის წვეროზე რომ ასულხარ! რას ხედავ? – 
ვეებერთელა სპილენძის რუპორით გაჰყვიროდა კოხტა ბიჭი. 

– შტაგებზე იდექით! – ღრიალებდა თაღლითი ჯეკი ღა 

თან მზარეულის ნაჯახს იქნევდა, თითქოს გროტ-შტაგების გა- 

დაჭრას აპირებსო. 

– გრიგალი ამოვარდა! – გაჰკიოდა პორტუგალიელი ანტო- 

ნე და კაიუტის სანათურში ანშპუგს ყოფდა. 
ბობი გაჰყვიროდა: - აბა, შპილი დავატრიალოთ, ბიჭებო! – 

და ბაკზე მატროსულ ცეკვას უვლიდა. 

თავი 23 

მეორე ლამე პაპეეტეს რეიდჯე 

მზის ჩასვლისას უფროსი თანაშემწე ნაპირიდან ბრუნდღე- 

ბოდა და, კანჯოს ცხვირზე მჯდარი, მხიარულად ღიღინებდა. 

გემს რომ მოადგნენ, ბორტზე ასვლა დააპირა და წყალში მო–- 

ადინა ზღართანი. იუნგამ ამოიყვანა წყლიდან და გემბანზე აათ- 

რია, თან ათასნაირ გულშიჩამწვდომ სიტყვებს ჩასჩურჩულებ- 

და თავის ტვირთს. მერე ბარკასში ჩააგდო და ჯერმინს მალე 

ჩაეძინა, შუაღამე იქნებოდა, როცა რამდენადმე გამოფხიხლე– 

ბულს გამოეღვიძა. იგი ბაკზე ავიდა მატროსების სანახავად. 

შემდგომი ამბები რომ გასაგები გახდეს, ჯერმინი ცოტა ხნით 

მივატოვოთ. 

აშკარად ჩანდა, რომ ჯერმინი სრულიადაც არ იყო წინააღმდე– 
გი „ჯულიას“ ზღვაში გასვლისა; არსებითად სწორედ ეს უნ–- 

დოდა მას. თუ რა მოსაზრებით ხელმძღვანელობდა იმ ყოფა- 

ში, რომელშიც ვიყავით ჩავარდნილი, ჩვენთვის გამოცანად 

რჩებოდა. მაგრამ ეს მაინც ასე იყო. იგი დიდ იმედს ამყარებდა 

მატროსებს. შორის მუშტით მოპოვებულ პოპულარობაზე და. 

ეგონა, რომ ისინი ადვილად შეურიგდებოდნენ ხანმოკლე ნაოს– 

ნობას მისი მეთაურობით; ამიტომ მათმა საქციელმა გული გა–- 

უტეხა. მაინც ფიქრობდა, ეგებ შეეცვალოთ აზრი, როცა გაი– 
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გებენ, თუ რამდენი კარგი რამ ელოდებათო, და ამიტომ გადა– 

წყვიტა ერთხელ კიდევ ეცადა მათი დაყოლიება. 

ამგვარად, იგი ბაკამდე მივიდა, ქვემო ბანის ჩასასვლელთან 

დაიხარა, რაც შეეძლო გულთბილად შეგვეხმიანა და კაიუტაში 

მიგვიპატიჟა, სადაც, მისი თქმით, რაღაცა ჰქონდა ჩვენს გასამ- 

ხიარულებლად. ჩვენ დიდი სიამოვნებით შევყევით, სკვირზე 

ჩამოვსხედით და ველოდით, როღის მოგვიტანდა იუნგა სას- 

მელს. 

როცა ჭიქამ ხელიდან ხელში გალაინაცელა, მაგიდაზე 

იდაყვდაყრდნობილმა ჯერმინმა, რომელიც გემბანზე მიმაგრე– 

ბულ კაპიტნის სავარძელში იჯდა, ახლაც, როგორც ყოველ– 

თვის, გულწრფელად გაგვიზიარა თავისი ფიქრი. ჯერ კიდევ 

არ გამოფხიზლებულიყო კარგად. 

მან გვითხრა, რომ ჩვენ ძალიან სულელურად ვიქცევით, 

ხოლო თუ გემზე დავრჩებით, კარგ დროს გაგვატარებინებს და 

შეგვახსენა ჯერ კიდევ რამდენი გაუხსნელი კასრია „ჯულიას“ 

ღვინის სარდაფში. 

ისიც კი გვაგრძნობინა, რომ, შესაძლოა, აღარც მოგვეკითხა 

კაპიტნისათვის, რომელსაც მეტისმეტად აგდებულად იხსენიებ–- 

ღა, და როგორც ყოველთვის, ახლაც ამტკიცებდა, რომ ის 

მეზღვაური არ არის. 

უფრო მეტიც, ჯერმინმა, რომელსაც, ეტყობა, მე და ექიმი 

ახმახი სული ვყავღით მხედველობაში, სრული მზადყოფნა გა- 

მოთქვა – მსურველებისათვის, თუკი ასეთები გამოჩნდებოდ- 

ნენ, ესწავლებინა ნავიგაციის ყველა სიბრძნე და საიდუმლოე- 

ბა; პირობაც კი დადო, რომ მათ ყოველგვარი გასამრჯელოს 

გარეშე ათხოვებდა თავის კვადრანტს. 

მე დამავიწყდა მომეხსენიებინა, რომ უფროსმა. თანაშემწემ 

წინასწარ გაიხმო ექიმი და უთხრა, რომ ბევრად უფრო მაღა- 

ლი წოდებით დააბრუნებდა კაიუტაში, თან სამსახურში ჩემს 

დაწინაურებაზე გადაუკრა სიტყვა მაგრამ ყველაფერი ამაო 

იყო: მატროსები მხოლოდ ნაპირზე გადასვლაზე ოცნებობდნენ 

და არაფერს არ შეეძლო ამ განზრახვაზე ხელი აეღებინებინა 

მათთვის. 

ბოლოს ჯერმინი გაცოფდა (ჭიქის ხშირი მოყუდება სულ 

აგიჟებდა) და წყევლა-კრულვით გამოგვაგდო კაიუტიდან. ჩვენ 
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საუკეთესო გუნებაზე დავბრუნდით უკან და ბარბაცით ავყევით 

ტრაპს. 

გემბანსე სიჩუმე სუფევდა, და ზოგიერთი შფოთისთავი სე– 

რიოზულად წუხდა იმაზე, რომ დილამდე არავითარი აურზაუ- 

რი აღარ ელოდათ. მაგრამ ხუთი წუთიც არ გასულა, რომ ისი- 

ნი სრულიად დაკმაყოფილდნენ. 

სიდნეელი ბენი (ხმებს თუ . დავუჯერებთ, „მუდმავი საშვით 

გამოქცეული ყმაწვილი“!), რომელიც რაღაც მოსაზრებით ზო- 

გიერთებთან ერთად იდგა საგუშაგოზე, გართობის მიზნით ჩა- 

მოჰყვა დანარჩენებს კაიუტაში, და ბემბო, რომელიც ამ ხნის 

განმავლობაში უფროსად იყო გემბანზე წამდაუწუმ ეძახდა 

სას. ბენმა ჯერ ყური წაუყრუა, მაგრამი როცა ძახილი რამ- 

დენჯერმე განმეორდა, მაინც არ დაემორჩილა და ამავე დროს 

რამდენიმე შენიშენა გამოთქვა მაორის წარმოშობის შესახებ 

დედის მხრივ. მაორი კარგა ხანს ცხოვრობდა მატროსებში და 

შეუძლებელია ვერ მიმხვლარიყო,„ თუ რა შეურაცხმყოფელია 

ასეთი გადაკრული სიტყეა ამიტომ, როგორც კი მატროსები 

გავიდნენ კაიუტიდან, ბემბომ მოიხმო ბესი და იმდენი ლანძღა 

ღა აგინა თავის დამტვრეულ ჟარგოსზე, რომ, ვისაც არ უნდა 

მოესმინა, თმა ყალყზე დაუდგებოდა. კატორღელს თავში ავარ- 

დნოდა ღვინო, მაორიც მთვრალი იყო. და უცებ რას ვხედავთ, 

ბენმა ბემბოს გაარტყა ისინი ერთმანეთს ჩააფრინდნენ. 

„მუდმივსაშვიანი ვმაწვილი“ გამოცდილი მოკრიეე იყო, მა- 

ორის ამ ხელოვნებისა არაფერი გაეგებოდა, და ამიტომ მათი 

ძალები თანაბარი აღმოჩნდა. ისინი ხან ყელში -სწვდებოდნენ 

ერთმანეთს, ხან მუშტებს უშენდნენ, სანამ, ბოლოს, ძირს არ 

დაეხეთქნენ და გორაობა არ დაიწყეს. მათ გარშემო თვალის– 

დახამხამებაში გაკეთდა მაყურებელთა წრე. ბოლოს თეთრკანი- 

ანს თავი . გადაუვარდა და სახე წამოუჭარხლდა. ბემბო კბი- 

ლებით ჩააფრინდა ყელში. მატროსები მისცვივდნენ და სწრა–- 

L ასალ სამსრეთ უელსში „საიმედო კატორღელები“”“ ლღებულობენ 

ნებართეას მოახლედ მიექირაონ კერძო პირებს; ამგვარად, ისინი ასე 

თუ ისე თავისუფლებით სარგებლობენ, მაგრამ ადმინისტრაცია კელავ 

ტუსაღებად თვლის.. მათ აქვთ საშვი რომელსაც წარუდგენენ ყველას, 

ვისაც ეჭვი. ეპარება რომ. უნებართეოდ დადიან თავისუფლად, ბქე- 

დან წარმოიშვა ეს სასელწოდება. ასე ამისსნა ექიმმა, 
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ფად გამოათრიეს ბემბო, რომელმაც მხოლოდ მაშინ გაუშვა 
მსხვერპლი, როცა რამდენჯერმე ჩასცხეს თავში. ' 

ახლა მაორის გაბრაზებამ სიშმაგეს მიაღწია; თვალებგად- 

· მოკარკლული ეგდო გემბანზე, იკრუნჩხებოდა და წამოდგომას 

არ ცდილობდა. მატროსებმა ბემბოს საქციელის მიხედვით და- 

ასკვნეს, ალბათ დამშვიდდაო, მისი დამცირებით გახარებულებ– 

ზა, კაციჭამია და მხდალი უწოდეს და ისე გასცილდნენ. 

ბენს წამოდგომაში მიეშველნენ და ქვემოთ ჩაიყვანეს. 
ჰმის შემდეგ დანარჩენებიც, ზოგიერთის გამოკლებით, მალე 

ჩავიდნენ ქვემო ბანზე და რადგან თითქმის მთელი ღამე ისე 

გავიდა, რომ თვალი არ მოუხუჭავთ, ერთბაშად დაეყარნენ სკივ– 

რების გვერდით და დასაკიდ საწოლებზე. ერთი საათის შემ- 

დეგ გემის ამ ნაწილში ჩქამიც არ ისმოდა. 
სანამ ბემბოს გამოათრევდნენ, უფროსი თანაშემწე შეეცა– 

და მოწინააღმდეგეთა გაშველებას, რამდენჯერმე გაარტყა მა– 

ორის, მაგრამ ყველაფერი ამათ იყო. მხოლოდ მატროსების 

ჩარევამ მოუღო ბოლო ამ ბრძოლას. 

როცა რაზმი დაიშალა, ჯერმინმა, რომელიც ჯერ კიდევ არ 

გამოფხიზლებულიყო, მაგრამმ საკმაოდ საღად აზროვნებდა, 

” იუნგას დაავალა (მკითხველს შევახსენებ, რომ ის გამოცდილი 

მეზღვაური იყო) გემისათვის თვალყური ედევნებინა, თვითონ 

კი კაიუტას მიაშურა და კვლავ მთვრალი კაცის ძილს მიეცა. 

მას შემდეგ, რაც დანარჩენები ქვემოთ ჩავიდნენ, ერთხანს 

კიღევ ვიყავი გემბანზე ექიმთან ერთად და ის იყო მეც დავა- 

პირე ჩასვლა, რომ უცებ დავინახე მაორი. ის ადგა, ვედროთი 

წყალი ამოილო და თავზე გადაივლო. რამდენჯერმე გააკეთა 

ასე. ამგვარ საქციელში არაფერი იყო უჩვეულო, ისე კი რაღაც 

მეუცნაურა ბემბო, თუმცა ამაზე აღარ მიფიქრია და ქვემოთ ჩა– 

ვედი. 
ერთხანს მოუსვენრად ვთვლემდი, წამდაუწუმ მეღვიძებო-. 

და; ქვემო ბანი ძალიან დახუთული იყო, რადგან აქ თითქმის 

მთელ რაზმს მოეყარა თავი; ამიტომ მაუღის ძველ ბუშლატს 

დავტაცე ხელი და გემბანზე ავედი, რათა დილამდე სუფთა ჰა- 

ერზე მძინებოდა. იქ ვნახე მზარეული, იუნგა, ვაიმონტუ, ძენძა 

დღა დანიელი. ისინი წყნარი, მშვიდი ბიჭები იყვნენ და კაპიტ- 

ნის წასვლის შემდეგ დანარჩენებისაგან განცალკევებით იდგნენ; 

უფროს თანაშემწეს განკარგულება. ჰქონდა გაცემული, რომ



მზის ჩასვლამდე არ ჩასულიყვნენ ქვემოთ. ისინი ფალშბორტის 
ჩრდილში იწვნენ; ზოგს ბულისძილით ეძინა, 'ხოგიერთები ჩი- 

ბუხს აბოლებდნენ და საუბრობდნენ. 

ჩემდა გასაოცრად, საჭესთან ბემბო იდგა. მე ამიხსნეს, 

რადგან ხალხი ცოტაა, თვითონ ითხოვა: თან სხვებთან ერთად 
შევასრულებ მესაჭის მოვალეობას და თან საგუშაგოს მეთაური 

ვიქნებიო; წინააღმდეგობა, ცხადია, არავის გაუწევია. 

მშვენიერი ნათელი ღამე იყო; მთვარისა და ვარსკვლავების 

შუქზე მხოლოდ აქოჩრილი „ტალღები მოჩანდნენ ირგვლივ. 

ქროდა მსუბუქი ბრიზი, რომელსაც თანდათან ძალა ემატებოდა 

და საწყალი „ჯულიეტა“, ხურგქარს აყოლილი, ვითომც აქ 

არაფერიაო, ისე მიექანებოდა ნაპირისაკენ, რომლის მოხაზუ– 

ლობა ბუნდოვნად მოჩანდა შორიდან. 

: გასული დღის აურხაურის შემდეგ ირგელივ გამეფებული 

სიჩუმე დამამშვიდებლად მოქმედებდა, და მე, ქიმზე დაყრდნო–- 

ბილი, ვტკბებოდი ამ სიჩუმით. 

ახლა წინანდელზე უფრო ვწუხდი ჩემს მდგომარეობაზე... 

მაგრამ წუწუნი რას არგებს კაცს? განა მე რამეში მიმიძღოდა 

ბრალი? ძილი მომერია. ბუშლატი გავშალე შპილთან, წამოვ- 

წექი და შევეცადე ჩამეთვლიმა. 
რამდენ ხანს ვიწექი ასე, ვერ გეტყვით; მაგრამ რომ ავდე– 

ქი, პირველი, რაც თვალში მეცა, ეს იყო საჭესთან მდგარი 

ბემბო. ვარსკვლავებით მოჭედილი ცის ფონზე მკაფიოდ მო– 

ჩანდა მისი მუქი ტანი, რომელიც გემის მოძრაობის ტაქტზე 

ადი–ჩადიოდა. იგი გაშლილი ხელის მანძილით მოშორებოდა 

შტურვალს, ცალი ფეხი წინ წაედგა, თავშიშველი, თვითონაც 

წინ წახრილიყო, თითქოს თავად არისო მოუთმენლობაც და 

მოლოდინიც. იმ ადგილიდან, სადაც გიწექი, არც ერთი გუშა- 

გი არ ჩანდა; ჩამიჩუმიც არ ისმოდა, უკაცრიელი გემბანი და 

თეთრი იალქნები ციმციმებდნენ მთვარის შუქზე. 

უცებ ყურში ჩამესმა რაღაც ხმაური„ რომელიც თანდათან 

ძლიერდებოდა, და ისეთი შეგრძნება დამეუფლა, თითქოს ოდეს- 

ღაც გამეგონოს.იგი. წამიც, და მე, სრულიად გამოფხიზლებუ- 

ლი, ზეზე წამოვხტი. პირდაპირ, თანაც ისე ახლოს, რომ გული 

შემიქანდა, მოჩანდა აქაფებული ტალღების გრძელი ზოლი. ეს 

იყო მარჯნის რიფები, რომლებიც გარს შემოვლებოდა კუნ- 

ძულს. უფრო იქით აღმართულიყვნენ მთვლემარე მთები, რო– 
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მელთა ჩრდილი თითქმის სწვდებოდა გემბანს. ნისლით შებურ- 
ეილი მათი მწვერვალების თავზე მტრედისფერდებოდა ცა. გან–- 

თიადი მოტანებული იყო. დაუბერა ქარმა. ჩვენ პირდაპირ რი– 

ფებისაკენ მივექანებოდით. 

მაშინვე მივხვდი ყველაფერს; ბემბოს მზაკვრული განზრახ– 

ვა აშკარა იყო; ერთი სახარელად შევყვირე, რათა გუშაგები 

გამეღვიძებინა, დღა კიჩოსაკენ გავეშურე. მატროსები შეშინე- 

ბულები წამოხტნენ და ხანმოკლე, მაგრმ თავგანწირული 

ბრძოლის შემდეგ მაორი საჭეს მოვაშორეთ. სანამ ამ ჯახირში 

ვიყავით, რამდენიმე წამით ბედის ანაბარად დარჩენილი შტურ- 

გალი ქარის მხარეს დატრიალდა და, ჩვენდა საბედნიეროდ, 

გემის ცხვირი ქარისაკენ შეაბრუნა, რამაც ჩვენი მოძრაობა შე– 

აფერხა, მანამდე ხომალდი მიდიოდა კურსით, რომელიც სამი- 

ოთხი რუმბით იყო გადახრილი ქარის მიმართულებიდან, და 

ფურთუნებს უახლოვდებოდა. ახლა, როცა „ჯულიამ“ სვლას 

უკლო, საჭე ისე დავაყენე, რომ ქარს იალქნები მთლიანად არ 

დაებერა, და ჩვენ მიწის გასწვრივ მივცურავდით. ქარის მიმარ- 

თულებით სვლა – რაც ყველაზე იოლი იყო – თითქმის მეყსეულ 

სიკვღილს ნიშნავდა, რადგან აქ რიფები უხვევდა. ამ დროს და– 

ნიელი და იუნგა ჯერ კიდევ ებრძოდნენ გააფთრებულ მაორის, 

დანარჩენები კი, დაბნეულნი, ყვირილით დარბოდნენ აქეთ-იქით. 

იმ წუთს, როცა საჭეს ხელი ჩავავლე, მოხუცი მზარეული 

ბაკისკენ გაექანა და ანშპუგის ცემა დაუწყო ქვემო ბანის სანა–- 

თურს. 

– ფურთუნები! ფურთუნები სულ ახლოს! გემის ცხვირწინ, 

გემის ცხვირწინ! –– ღრიალებდა იგი. 

მატროსები გემბანზე ამოცვივდნენ”ნ და გაოგნებული იყუ– 

რებოდნენ აქეთ-იქით. 

– შემოაბრუნეთ წინა ქანდარები! მოსწიეთ ქარის მხრის 

ფოკა-ბრასი! : 

– ადგილებზე, მოუხვიეთ! – ყვიროდნენ აქეთ-იქიდან, ათა–- 

სი ბრძანებით თავგსააბნეული, შიშით შეპყრობილი მეზღვაუ– 

რები კი ზოგი საით აწყდებოდნენ ღა ზოგი საით. 

თითქოს ყველაფერი დამთავრდა. მე უკვე დავაპირე ქარის 

მიმართულებით წამეყვანა გემი (ამ მომენტში ეს გვიხსნიდა, 

მაგრამ საბოლოოდ დაღუპვა არ აგვცდებოდა), რომ უჭებ ჭექ'“ 

ქუხილივით ჩამესმა ყურში შეძასილი. ეს სალემი იყო, | 
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– მოუხვიეთ, საჭე ქარისაკენ! 

დატრიალდა შტურვალის თვლის სახელურები, და „ჯუ- 

ლია“ მოკლე კილით მკვეთრად მიბრუნდა ქარისაკენ მალე 
კლივერ–შტოკები ნაგელების გარშემო დაამაგრეს, და რამდენად– 

მე გონს მოსული ადამიანები ბრასებთან მიცვივდნენ. 

– აბა, კონტრ-ბრასი! – გაისმა ახალი ბრძანება, როცა ქარ– 

მა გემბანის გასწვრივ გაინავარდა; და უკანა ქანდარები იმწამს– 

ვე შემოაბრუნეს. 

ნახევარი წუთის შემდეგ ჰალსი ვიცვალეთ, იალქნებე ავუ- 

შვით და თანდათან მოვშორდით მიწას. 

როცა ვუზხვევდით, რიფები ცხვირწინ გვქონდა, და ვერავი- 
თარი მიწიერი ძალა ვერ გვიშველიდა, რომ ზღვა მარჯნების 
მწკრივამდე ძალიან ღრმა არ ყოფილიყო. 

თავი 2» 

აღშფოთება 

ბემბოს განზრახვა მატროსებმა გუშაგებისაგან შეიტყვეს; 

ახლა, როცა ხიფათი აღარ ელოდათ, ისინი ბრაზით აღვსილიი 

მისცგივდნენ მაორის, რომელიც დანკსა და იუნგას ის-ის იყო 

გაეშვათ ღა ახლა ჯიუტად განაგრძობდა ბიზანთან დგომას; გა– 

აფთრებული მატროსების მიახლოებაზე მაორიმ დასისხლიანე– 

ბული თვალები გადააბრიალა, და ჰაერში გრძელმა დანამ 

ეილვა. 
– ჯოჯოხეთშია გასაგზავნი! წყალში გადავუძახოთ! გროტ- 

ანძაზე ჩამოვახრჩოთ! – მოისმა აქეთ-იქიდან მაგრამ ბემბო 

უშფოთველად იდგა თავის ადგილას. და რამდენიმე წამს მატ– 
როსები ყოემანობდნენ. 

– მხდალებო! – შესძახა სალემმა და ბემბოს მივარდა. ფო– 
ლადმა გაიელვა ჰაერში, მაგრამ სალემი უვნებლად გადარჩა, 

რადგან სანამ მაორი გონს მოვიდოდა, მატროსს უკვე მკლავებ– 

ში ჰყავდა მოქცეული. 
ორივენი გაგორდნენ გემბანზხე. ბემბოს დანა წაართვეს, თვი–, 

თონ კი ხელი სტაცეს და აქეთ გამოიყვანეს. 

– ბაკზე ჩავიყვანოთ, ბაკზე! –. კვლაგ გაისმა შეძახილები. – 
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წყალში გადავუმახოთ! – ღა თუმცა ბემბომ წინააღმდეგობა გა- 

უწია და თან კბილები და ფრჩხილები მოიშველია, მაინც გაათ– 

რიეს. 

ეს ბრაგაბრუგი ზედ უფროსი თანაშემწის თავზე იყო. ბო- 

ლოს და ბოლოს ჯერმინს გაეღვიძა და, ნამთვრალევი, ბარბა– 

ცათ ამოვიდა გემბანზე. 

– რა მოხდა? – შესძახა და ბრბოში შევარდა. 

– მაორი გახლავთ, სერ; მოკვლას უპირებენ, სერ, – სლუ– 

კუნით უპასუხა საწყალმა ძენძამ და გაუბედავად მიუახლოვდა, 

– სდექ! სდექ! – დაიღრიალა ჯერმინმა, მატროსები მისწი- 

მოსწია და ბემბოსაკენ გაექანა, უბედური უკვე მაღლა ეკიდა და 

რაც ძალი და ღონე ჰქონდა ებღაუჭებოდა ფალშბორტს, რო- 

მელიც განწირულის უკანასკნელი გაბრძოლებისაგან ქანაობდა, 

ექიმი და სხვები ცდილობღნენ გადაერჩინათ მაორი, მაგრამ 

ამაოდ: რაზმი თავისას არ იშლიდა. 

– მკვლელობა და ამბოხება შუა ზღვაში! – დაიყვირა 

უფროსმა თანაშემწემ. ბემბოზე ჩაბღაუჭებული ხალხი მიჰყარ- 

მოჰყარა და რკინის ხელი დაადო მხარზე მაორის, 

– ახლა ორნი ვართ; სანამ ამას გაუსწორდებით, მანამდე 

ჩემთან მოგიწევთ ანგარიშის გასწორება, – შესძახა ჯერმინმა 

და გაბედულად მიბრუნდა მატროსებისაკენ. 

– ორივეს წყალში გადავუმახოთ! - დაიღრიალა ზურომ და 

მისკენ გაექანა; მაგრამ ჯერმინის მამაცურ საქციელზე დანარ- 

ჩენებმა უკან დაიხიეს; სწორედ ამ დროს სრულიად უვნებელი 

ბემბო კვლავ გემბანზე აღმოჩნდა. 

– აბა, კიჩოსაკენ გასწი! –– დაუყვირა მხსნელმა და პირდა- 

პირ ჯგროდ მდგარ მატროსებში გაატარა, თან კუდში მიჰყვე–-. 

ბოდა, რომ მისთვის რამე არ ექნათ. ჯერმინმა გონს მოსვლა 

არ აცალა რაზმს, ხელის კვრით მიიყვანა მაორი კაიუტის ჩა– 
სასვლელამდე, ქვემოთ ჩაუშვა, სანათური დახურა და თვითონ · 

გემბანზე დარჩა, ამ ხნის განმავლობაში ბემბოს კრინტი არ და– 

უძრავს. 

– ახლა კი ბაკისაკეინ გასწიეთ! -– ღაუღრიალა უფროსმა 
თანაშემწემ მატროსებს, რომლებიც უკვე გონს მოვიდნენ და. 

სულაც არ აპირებდჩენ მსხვერპლის გაშვებას. 

– მაორი! მაორი! -– ღრიალებდნენ. ისინი. 

"ექიმმა უფროსი თანაშემწის განმეორებით კითხვაზე წინ/ 
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გადმოღგა რამდენიმე ნაბიჯი და უამბო, თუ რა ჩაიდინა ბემ–- 

ბომ; ზღვევისაკენ მგზნებარე მოწოდებაში, თანაშემწე თითქმის 

გერ მიხვდა საქმის არსს. 

ჯერმინი, ეტყობა, რამდენიმე წამს ყოყმანობდა, ბოლოს სა– 

ნათურის ბოქლომში გასაღები გადაატრიალა და კბილებში გა- 

მოცრა: 

– ბემბოს ვერ მიიღებთ; მე მას კონსულს გადავცემ. ახლა 

კი ბაკისაკენ მოუსვით. მოუსვით-მეთქი! თუ რომელიმეს დახ–- 

რჩობა იქნა საჭირო, შეგატყობინებთ, ჯერჯერობით კი გასწით, 

სისხლისმსმელო მეკობრეებო! 

მატროსებმა ვერც თხოვნით მიაღწიეს რამეს და ვერც მუ– 

ქარით. თუმცა ჯერმინი ხეირიანად ჯერ კიდევ არ იყო გამო– 

ფხიზლებული, მაგრამ მაინც ვაჟკაცურად იცავდა თავის აზრს. 

რამდენიმე ხნის შემდეგ მატროსები დაიშალნენ და მალე დაი– 

ვიწყეს კიდეც ყველაფერი, რაც მოხდა. 
მართალია, ბემბო არ გაგვტეხია, რომ ჩვენი დაღუპვა ჰქონ- 

და განზრახული, მაგრამ ამაში ეჭვი მაინც არ გვეპარებოდა. 

ერთადერთი მოტივი, რომლითაც მას შეეძლო ეხელმძღვანელა, 

იყო შეურაცხყოფისათვის შურისგების სურვილი, შეურაცხყო- 

ფისა, რომელიც წუხელ მიაყენეს. 
მომსდარი ამბების დროს ექიმი რაც შეეძლო ყველაფერს 

აკეთებდა, რათა მაორი გადაერჩინა. 

რაც შემეხება მე, კარგად ვიცოდი, რომ საქმეში ჩარევის 

ყოველგვარი ცდა უნაყოფო იქნებოდა, და კვლავ საჭესთან ვი– 

დექი. რა თქმა უნდა, ჯერმინის გარდა, არავის შეეძლო მკვლე– 

ლობის თავიდან აცილება. 

თავი 25 

ჯერმინი ძველ ამხანაბს შეხედა 

გათენდა თუ არა, ქარის პირისპირ დავდექით ნავსადგურის 

შესასვლელში და დავუწყეთ ლოდინი, როდის გამოჩნდებოდა 

კონსული, რომელიც უფროს თანაშემწეს დაპირდა, რომ კანჯო- 

თი მოვიდოდა და ინახულებდა. 

ამასობაში მატროსებმა იმდენი ქნეს რომ მეკასრეს საი- 

229



დუმლო გაამჟღავნებინეს, რის შემდეგაც ეს უკანასკნელი წამ. 

დღაუწუმ ჩადიოდა უკანა ტრიუმში “უფროსი თანაშემწე, რო– 

გორც ჩანს, მიხვდა, მაგრამ არაფერს ამბობდა, მიუხედავად იმ 

ცეკვებისა და ზოგჯერ ჩხუბისაც, პისკოს ხელგაშლილად მოხ–- 

მარებას რომ მოასწავებდა. 
ის დამამშვიდებელი გავლენა, რასაც მე და ექიმი ვახდენ–- 

დღით, ახლა უკვალოდ გამქრალიყო. 

როცა დარწმუნდნენ, რომ ასეთ ვითარებაში გემი ბოლოს 

და ბოლოს იძულებული იქნებოდა ნავსადგურში შესულიყო, 

და იმასაც მოჰკრეს ყური, თითქოს ეს უფროსმა თანაშემწემაც 

დაადასტურა, მატროსებს, ეტყობა, აღარ ეჩქარებოდათ ნაპირზე 

გადასვლა, რადგან საცობას ვედრო გულუხვად მასპინძლობდა 

მათ, 

ბემბოს შესახებ გვითხრეს, უფროს თანაშემწეს ხელფეხ- 

შეკრული ჰყავს დამწყვდეული კაპიტნის კაიუტაშიო; თანაშემ– 

წეს კიღევ უფრო მეტი სიფრთხილე გამოეჩინა და კაიუტის სა–- 

ნათურზე ბოქლომი დაედო. მაორი აღარასოდეს გვინახავს; თუ 

რატომ მოხდა ასე, ახლა გიამბობთ. 

შუადღემ მოატანა, მაგრამ კონსული არ ჩანდა. გადიოდა 

დრო, ნაპირიდან კი არავითარი ცნობა არ მოდიოდა. ტყუილად 

როდი ბრაზობდა უფროსი თანაშემწე. მით უმეტეს, რომ უილ– 

სონის მოლოდინში ყოველმხრივ ცდილობდა სავსებით ფხიზე- 

ლი ყოფილიყო. 

_ მზის ჩასვლამდე ორი-სამი საათით ადრე ნავსადგურიდან 

გამოვიდა მომცრო სანდალი, რომელმაც კურსი აიღო მეზობელ 

კუნძულ ეიმეოსაკენ, ანუ მურეისაკენ, უკვე თხუთმეტ მილზე 

რომ მოჩანდა. ქარი ჩადგა, დინებამ სანდალი ზედ „ჯულიას“ 

ცხვირთან გაატარა, და ჩვენ კარგად გავარჩიეთ მის გემბანზე 

მყოფი კუნძულელები. 
ოციოდე კაცი იქნებოდა სანდალზე; ჭილოფებზე წამოწო–- 

ლილიყვნენ და ჩიბუხებს აბოლებდნენ. ახლოს რომ გაგვიარეს, 

ჩვენ” ლოთიფოთი მატროსების ღრიანცელიც გაიგონეს და 

ისიც დაინახეს, თუ როგორ იქცეოდნენ ისინი, ეტყობა, მეკობ– 

რეებად მიგვიჩნიეს; ყოველ შემთხვევაში, რაც ძალი და ღონე 

ჰქონდათ მოუსვეს გრძელი ნიჩბები და სასწრაფოდ გაგვეცალენ. 

როგორც კი თვალი მოჰკრეს ექვსგირვანქიან ორ ქვემეხს, რომ– 

ლებიც ხუმრობით გაღმოვაგორეთ ზარბაზნების სადგარებიდან, | I 
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მაშინვე გაორკეცებული ძალით მოუსეეს ნიჩბები, ისინი შორს 

არ იყვნენ წასული, როცა გემბანზე გამოჩნდა წითელქამარშე- 

მორტყმული თეთრკანიანი, და კუნძულელებმა დაუყოვნებლივ 

გაანებეს თავი ნიჩბების მოსმას. 

თეთრკანიანი ზხმამაღლა შეგვეხმიანა და გვითხრა, რომ 

ჩვენთან უნდოდა ამოსვლა გემზე; გემბანზე ატეხილი მცირეო- 

დენი შეხლა-შემოხლის შემდეგ სანდალიდან პატარა პირაგუა 

ჩამოუშვეს, და ორი-სამი წუთის შემდეგ თეთრკანიანი ჩვენთან 

გაჩნდა. სტუმარი გამოდგა უფროსი თანაშემწის მეგობარი, ვინ– 

მე ვინერი, რომელიც ჯერმინს დიდი ხნის მკვდარი ეგონა, სი– 

ნამდვილეში კი თურმე ტაიტიზე ცხოვრობდა. 

ასეთი შეხვედრები ერთ-ერთი მაგალითია იმ მრავალრი- 

ცხოვანი დამთხვევებისა, რომლებიც რომანში სიმართლის შე–- 

უფერებლად შეიძლება ეჩვენოს კაცს, მაგრამ, მიუხედავად ამი– 

სა, ხშირად ხდება თავგადასაგლებით აღსავსე სინამდვილეში. 

თხუთმეტიოდე წლის წინათ ჯერმინი და ვინერი ერთად 

მსახურობდნენ კაპიტნის თანაშემწეებად ლონღონის ორჩხო- 

მელ „ჯენზე“, რომელიც სამხრეთის ზღვებში დაცურავდა. 

სადღაც ახალი ჰებრიდების ახლოს ისინი ერთ რიფს გადააწყ- 

დნენ, და სულ რამდენიმე საათში „ჯენი“ ნაფოტებად იქცა. 

კანჯოები, ასევე ცოტაოდენი სურსათ-სანოვაგე, კვადრანტი და 

კიდევ რაღაც-რაღაცეები გადარჩა. მაგრამ მატროსების ნაწი–- 

ლი, სანამ მათ გადასხმას მოასწრებდნენ, მანამდე დაიღუპა. 

სამი კანჯო კაპიტნის, ჯერმინისა და მესამე თანაშემ- 

წის მეთაურობით ახალი ზელანდიის ერთი პატარა ინგლისუ- 

რი დასახლების ბეი-ოფ-აილენდსისაკენ გაემართა. თავისთავად 

ცხადია, სანამ შეიძლებოდა, ერთად იყვნენ. მას შემდეგ, რაც 

ზღვაში ერთი კვირა დაჰყვეს, ინდნიელი მატროსი, რომელიც 

კაპიტნის კანჯოში იჯდა, ჭკუაზე შეიშალა, მისი იქ „ყოფნა 

საფრთსეს უქადდა დანარჩენებს, და ამიტომ შეეცადნენ წყალში 

გადაეგდოთ. ატყდა ერთი ალიაქოთი, ქარმა იალქანი გადაზნი- · 

ქა, და კანჯო გადაბრუნდა. ზღვა საკმაოდ ძლიერ ღელავდა, 

დანარჩენი ორი კანჯოც ჩწვეულებრივსე შორს იყო, ამიტომ 

მხოლოდ ერთი კაცის "გადარჩენა შეძლეს. იმავე ღამეს საშინე- 

ლი ქარიშხალი ამოვარდა; გადარჩენილი კანჯოების რაზმებმა 
იალქნები აკრიფეს, ნიჩბები ერთად შეკონეს, წყალში გადაყა– 

რეს, ბაგირები ჩააბეს და ასე იყვნენ გაჩერებული მცურავი ღუ– 
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ზების მეშვეობით. როცა გათენდა, აღმოჩნდა, რომ ჯერმინი და 

მისი ხალხი ოკეანეში მარტო იყვნენ; მესამე თანაშემწის კან– 

ჯო, როგორც ეტყობა, ჩაიძირა, 

მრავალი მძიმე განსაცდელის შემდეგ სიკვდილს გადარჩე- 

ნილმა მეზღვაურებმა დაინახეს ბრიგი, რომელმაც აიყვანა ისი– 

ნი და შემდეგ სიდნეიში გადმოსხა. 

მას შემდეგ ჩვენი უფროსი თანაშემწე ბეგრჯერ გამოსულა 

სანაოსნოდ ამ ნავსადგურიდან, მაგრამ არასოდეს არ სმენია რა– 

მე თავის გაუჩინარებულ ამხანაგებზე და, რა თქმა უნდა, დიდი 

ზნის დაღუპული ეგონა ისინი. წარმოიღგინეთ ახლა მისი მდგო– 

მარეობა, როცა ვინერი, დაკარგული მესამე თანაშემწე, მივარ– 

და და მხურვალედ ჩამოართვა ხელი. 

თურმე ქარიშხლის დროს მისი ბაგირი გაწყვეტილიყო, 

კანჯო ქარს გაეტაცა და დილით უკეე შორს იყო. მერე მეზღვა– 

ურები დიდ გასაჭირში ჩაცვივდნენ და, ეგებ რამე ხილი ვიშო– 

ვოთო, რომელიღაც კუნძულს მიადგნენ. ადგილობრივი მკვიდ– 

რნი თავდაპირველად გულითადად შეხვდნენ მაგრამ ერთხელ 

ერთმა მატროსმა ქალის გულისათვის ატეხა ჩხუბი, დანარჩე- 

ნებიც მიემხრნენ, და ყველანი დაიხოცნენ, – გარდა ვინერისა, 

რომელიც ამ დროს მეზობელ სოფელში იყო თურმე. მან კუნ- 

· მულსე ორ წელიწადზე მეტ ხანს იცხოვრა; ბოლოს როგორც 

იქნა გაიქცა ერთი ამერიკული ვეშაპსანადირო გემის კანჯოთი, 

რომელმაც ვგალპარაისოში გადმოსვა. ამის შემდეგ კვლავ და- 

ცურავდა ზღვებში, ქირით სამუშაოდ დგებოდა უბრალო მატ–- 
როსად, სანამ წელიწად-ნახევრის წინ საბოლოოდ არ დასახ–- 

ლდა ტაიტიზე; ახლა იგი, ჩვენ რომ ვნასეთ, იმ სანდალის მე- 

პატრონე იყო და მახლობლად მდებარე კუნძულებთან ეწეოდა 

ვაჭრობას. 

ჩავიდა თუ არა მზე, ისევ ამოვარდა ქარი; ვინერმა დაგვტო– 

ვა და თავის მეგობარს აღუთქვა, რომ კიდევ ერთხელ ინახუ– 

ლებდა ნავსადგურ პაპეეტეში.



თავი 26 

ჩვენ ვეჭვღივართ ნა:სადგურფში. 

ლოცმანი ჯიმი 

მთელი დღის გაუთავებელი სმით დაღლილ-დაქანცული 

მატროსები დილაადრიან თითქმის ყველანი უკლებლივ ჩავიდ– 

ნენ ქვემოთ. გემბანზე მხოლოდ იუნგა და ორი გუშაგი დარჩა; 

“ უფროსი თანაშემწე შეპირდა მათ, რომ ბალტიმორასა და და- 

ნიელთან ერთად შეცვლიდა შუაღამისას. ამ დროს ნაპირიღან 

გარკვეული მანძილით დაშორებული იალქნებშეკვეცილი გემი 

სხვა ჰალსით უნდა მოებრუნებინათ. 

' ნაშუაღამევს ქვემო ბანზე გაგვაღვიშა ჯერმინის ლომისე- 

ბურმა ღრიალმა, რომელმაც ბრძანება გასცა კლიეერ-ფალი 

მოეწიათ,: ცოტა ხნის შემდეგ სანათურზე ანშპუგმა გაიხმიანა, 

და ყველა ზევით ავიდა, რათა გემი ნავსადღგურში შეეყვანათ. 
ეს სავსებით მოულოდნელი იყო ჩვენთვის; მაგრამ იმწამსვე 

მივხვდით, რომ უფროსმა თანაშემწემ, რომელსაც აღარც კონ- 

სულის იმედად შეეძლო ყოფილიყო და მატროსების დაყოლი- 
ების იმედიც გადაუწყდა, უეცრად თვითონ მიიღო ახალი გა– 

დაწყვეტილება. ის აპირებდა ქარის საწინააღმდეგოდ ლავი- 

რებით მისდგომოდა ნავსაყუდელს იმ ვარაუდით, რომ ჯერ კი- 

დევ მზის ამოსვლამდე აეშვა ლოცმანის გამოძახების სიგნალი. 

მიუხედავად ამისა, მატროსებმა მაინც ცივი უარი თქვეს 

გემის ყოველგვარ სამუშაოზე და ჩვენს რჩევა-დარიგებას ყუ–- 

რიც არ ათხოვეს. რაც არ უნდა მოხდეს, „ჯულიაზე“ სელს არ 

გავანძრევთო. ასეთი ყოვლად გაუმართლებელი სიჯიუტე შეიძ- 

ლებოდა ამასწინანდელი ლოთობით აეხსნა კაცს. 

ძლიერი ქარი მიაქანებდა აფრააშვებულ გემს. საგუშაგოზე 
ორ დღე-ღამეს. დგომით განაწამებნი იძულებული ვიყავით 

ოთხი-ხუთი კაცის დახმარებით მოგვეხდინა ყველა მანევრი. 

მდგომარეობას ისიც ართულებდა, რომ უფროსი თანაშემწე ახ– 

ლა კიდევ უფრო უზრუნველად იქცეოდა, ვიდრე საერთოდ, 
ჩვენ კი, მიწასთან სულ ახლოს მყოფთ, რამდენჯერმე მოგვიხ– 

და ჰალსის გამოცვლა. 
| მე მშვენივრად მესმოდა: „ჯულიას“ რომ რამე დამართოდა, 

ყეელაფერი რაზმს დაბრალდებოდა, და თუ საქმე სასამარ- 
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თლომდე მივიდოდა, ამას შეიძლებოდა არასასიამოვნო შედეგი 

მოჰყოლოდა. ამიტომ მე მივმართე იმათ, ვინც გემბანზე იყო, 

და ყველას გასაგონად განვაცხადე, რომ ახლა, როცა გემი ნავ–- 

სადგურისაკენ მიემართებოდა (ეს იყო ერთადერთი, რისთვი- 

საც პირადად მე აქამდე ვიბრძოდი), რაც ჩემზე იყო დამოკიდე– 

ბული, ყველაფერს გავაკეთებდი, რათა იგი მშვიდობიანად შე- 

სულიყო შიგ. ექიმმაც მხარი დამიჭირა. : 

ასე მოუსვენრად ვიყავით დილამდე. დილას, როცა ქარი 

სწორედ ნავსადგურის მხრიდან ქროდა, ჩვენ ნელ–ნელა გავწი- 

ეთ წინ და თან ფოკ-ანძაზე ინგლისური ალამი აღვმართეთ. 

მაგრამ კანჯო და ლოცმანი არსად ჩანდნენ; რამდენჯერმე მი–- 

ვუასლოვდით შესასვლელს, მერე ბიზან-რეასე აღვმართეთ 

ალამი, ფოკ-ანძაზე კი უბედურების ნიშნად ძირს დავუშვით. 

მაგრამ ესეც ამაო გამოდგა. 

ნაპირის უფროსობის მხრივ ასეთი გაუგებარი უყურადღე- 

ბობა ჯერმინმა უილსონის ხრიკებს მიაწერა და ბრაზით აღ- 

გსილმა გადაწყვიტა თავგანწირვის. ფასად შესულიყო ნავსად– 

გურში, დაემყარებოდა რა მხოლოდ იმ ცნობებს, რომლებიც 

ტცაიტიზე ყოფნის მრავალი წლის შემდეგ შემორჩენოდა მესსი- 

ერებაში. 

ასეთი გადაწყვეტილება დამახასიათებელი იყო ჩვენი უფ- 

როსი თანაშემწისათვის. ნავსადგურში შესვლა მაშინაც კი სა–- 

ხიფათოა, როცა გამოცდილი ლოდტმანი გყავს აყვანილი, ნაპირის 

მკვეთრად შეჭრით წარმოქმნილი ეს ყურე ზღვის მხრიდან და– 

ცულია მარჯნის რიფით, რომელსაც უზარმაზარი ძალით ეხეთ- 

ქება აქაფებული ტალღები. ყურის შემომღობავი მარჯნის ბა- 

რიერი გრძელდება ვენერას კონცხამდე!, მატავაის მიდამოებში 

რომ მდებარეობს და მისგან რვა-ათი მილითაა დაშორებული. 

იქიდანაც შეიძლება შესვლა; შეხვალ, რიფსა და ნაპირს შორის 

გამავალ წყნარსა და ღრმა არხს გაჰყვები და ასე მოხვდები ნავ– 

სადგურში. მაგრამ კაპიტნები უფრო ქარის საწინააღმდეგო შე- 

სასვლელს არჩევენ ხოლმე, რადგან რიფის იქით ძალიან ცვა– 

ლებადი ქარი იცის. ეს უკანასკნელი შესასვლელი წარმოადგენს 

( კუნძულის ყველაზე ჩრდილოეთი წერტილი, რომელსაც ეს სახელი. 

იმიტომ ჰქვია, რომ იქ კუკმა მოაწყო სათვალთვალო პუნქტი ტაიტიზე 

პირველი მოგზაურობის დროს, · 
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ვიწრო გზას რიფებს შორის, სწორედ ყურისა და სოფელ პაპე- 

ეტეს პირდაპირ. ეს გზა ძალიან ვიწროა: ცვალებადი ქარის, 

დინებებისა და წყალქვეშა კლდეების გამო გემები წამდაუწუმ 
წამოედებიან ხოლმე მარჯნის ფსკერს. 

მაგრამ უფროსი თანაშემწე არაფერს არ შეუშინდა. თავის 

განკარგულებაში მყოფი ხალხი ბრასებთან დააყენა, თვითონ 

ფალშბორტზე შეხტა, ყველანი გააფრთხილა, ფხიზლად ყოფი- 

ლიყვნენ და ბრძანა ქარისაკენ მიემართათ საჭე. რამდენიმე წა– 
მის შემღეგ უკვე ნაპირისაკენ მივდიოდით. რადგან შუადღე 

ახლოვდებოდა, ქარი მალე ჩადგა და როცა „ჯულია“ ფურთუ- 

ნებში მოექცა, მაინცდამაინც აღარ ემორჩილებოდა საჭეს. მაგ– 

რამ ჩვენ მშვიდად მიესრიალებთ წინ და ოსტატურად ვუვ- 

ლიდით გვერდს მქრქალ-მწვანე ღაბრკოლებებს ალაგ-ალაგ 

რომ გვხვდებოდა გზაზე. ჯერმინი, რომელიც სრულ სიმშვიდეს 

ინარჩუნებდა, დროდადრო აკვირდებოდა წყალს, მერე კი აქეთ–- 

იქით იყურებოდა და ხმას არ იღებდა ნელ-ნელა მივიწევდით 

წინ. რამდენიმე წუთში ჩამოვიტოვეთ უკან ყველა სახიფათო 

ადგილი და წყნარ შიდა წყალსატევში აღმოვჩნდით. ეს იყო 

უმაღლესი მიღწევა სანავიგაციო ხელოვნებაში, რომელიც კი 

ოდესმე უჩვენებია უფროს თანაშემწეს. 

ფრეგატისა და სავაჭრო ხომალდებისაკენ რომ გავწიეთ, 

უცებ მათ გამოეყო ერთი პირაგუა, რომელიც თანდათან გვიახ– 

ლოვდებოდა. შიგ მოხუცი და ბიჭი ისხდნენ -–– ორივე კუნძუ- 

ლელები; პირველს მეზღვაურის ძველი სერთუკი ეცვა, მეორე 
კი თითქმის შიშველი იყო. რაც ძალი და ღონე ჰქონდათ უს- 

გამდნენ ნიჩბებს; დროდადრო მოხუცი ნიჩაბს წყლიდან ამოი– 

ღებდა და თანამგზავრს თავში წამოარტყამდა ხოლმე, რის შემ– 

დეგაც ორივენი განახლებული ძალით განაგრძობდნენ საქმეს. 

როცა პირაგუა საკმაო მანძილზე მოგვიახლოედა, ბერიკაცი ზე– 

ზე წამოხტა და ნიჩბის ქნევას და ხტუნვას მოჰყვა, თან გაუთა– 

ვებლად რატრატებდა: 

– ა! თქვენ პემი, ა! თქვენ მოვიდა! რისთვის თქვენ მოვი– 

და? თქვენ ჯარიმის გადახდა, რომ ლოცმანი არ აიყვანა. მე 

ვამბობ, თქვენ ესმის? მე ვამბობ, თქვენ იტა მაიტაი (ცუდები). 

თქვენ ესმის? თქვენ ლოცმანი არ არის, თქვენ ჯანდაბა, თქვენ 

ლოცმანი სულ არ არის; თქვენ ჯანდაბა, თქვენ ესმის? 

ამ ტირადამ, რომელიც აშკარად გვიჩვენებდა, რომ მოხუცი 

_ 229



წარმართი -თაღლითი, რა განსაზღვრაც არ უნღა ჰქონოდა, საე– 
სებით სერიოზულად ლაპარაკობდა, „ჯულიასე“ ხარხარი გა- 

მოიწვია. შაშინ მოხუცს, ეტყობა მოთმინება აღარ ეყო, და 

ბიჭს, რომელსაც წყლიდან ხოფი ამოეღო და აქეთ-იქით იყუ-' 

რებოდა, ერთი მაგრა უთავაზა თავში ნიჩაბი, რის შემდეგაც 

იგი თვალისდახამხამებაში შეუდგა თავის საქმეს და ნავი სულ 

ახლოს მოიყვანა. როცა ორატორმა ისევ დაიწყო ლაპარაკი, 

გამოირკვა, რომ მისი მგზნებარე სიტყვა მიმართული იყო უფ- 

როსი თანაშემწისაკენ, რომელიც კვლავ ფალშბორტზე იდგა. 

მაგრამ ჯერმინს ხუმრობისათვის არ ეცალა; ამიტომ ერთი 

მეზღვაურულად შეიკურთხა და მოხუცს უბრძანა აქედან წათ- 

რეულიყო. მაშინ ბერიკაცი გაცოფდა და ისეთ წყევლა-კრულ- 

ვასა .და ლანძღვა-გინებას მოჰყვა, როგორიც არც ერთი ცივი- 

ლიზებული არსებისაგან არ გამიგონია. 

– თქვენ საბე! მე? -–– ყვიროდა ის. – თქვენ იცნობთ მე, ა? 

მაშ ასე, მე – ჯიმი, მე – ლოცმანი... ლოცმანი დიდი, დიდი ხა– 

ნია. ' 

– ა, შესძახა გაოცებულმა ჯერმინმა, – მაე შენა ხარ 

ლოტმანი, შე ბებერო წარმართო? სადა ხარ აქამდე? ! 

– აჰ, მე საბე, მე იცის, თქვენ მეკობრეები... მე დიდი ხანია 

ხედავს თქვენ, მაგრამ არ მოვიდა.. მე საბე თქვენ.. თქვენ 

იტა მაიტაი ნუი (ყველაზე ცუდები). 
– აბა, მოუსვი აქედან, – დაუღრიალა გაბრაზებულმა ჯერ- 

მინმა. – მოუსვი! თორემ ბარჯს გესვრი! 

მაგრამ ჯიმი, იმის მაგივრად, რომ ბრძანებას დამორჩილე- 

ბოდა, ნიჩაბს დასწვდა, პირაგუა ზედ ტრაპთან მიიყვანა და 

ორი ნახტომით გაჩნდა გემბანზე. აბრეშუმის გაზინთული თავ– 

საფარი კიდევ უფრო ჩამოიფხატა, სერთუკი სწრაფად გაისწო- 

რა, გაბედულად მივიდა უფროს თანაშემწესთან და უფრო ხა- 

ტოვნად, ვიდრე წეღან, გააგებინა რომ მის წინ დგას თვით 

მრისხანე „ჯიმი“, რომ ღუზის ჩაშვებამდე ხომალდი მის გან–- 

კარგულებაშია, და რომ მას სურს მოისმინოს, ვის რა აქვს სა– 

წინააღმდეგო. 

რადგან თითქმის აღარავინ ეჭვობდა, რომ კუნძულელი 

1 დამასინჯებული ფრანგული §0VX01L (ცოლღნა), რომელიც ფართოდაა 
გავრცელებული ყველა ეროვნების მეზღვაურებში და ამიტომ პოლი- 

ნეზიის მრავალი მკვიდრისათვისაც არ არის უჩეეულო, 
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სწორედ ის კაცი იყო, ვისი სახელითაც გაგვეცნო, „ჯულიამ“ 

ბოლოს და ბოლოს, კაპიტულაცია გამოაცხადა. 

ამრიგად, პატივცემული ჯენტლმენი შეუდგა თავისი მო- 

ვალეობის შესრულებას და მიგვიყვანა ღუზის ჩასაშვებ ადგი- 

ლას; იგი დგარებს შორის დახტოდა და გაჰყვიროდა: „ქარისა- 

კენ! ქარისაკენ! აქეთ! აქეთ, – და მოითხოვდა, რომ მეშტურვა– 

ლეს ყოველთვის მოეხსენებინა შესრულების შესახებ. გემი უკ- 

ვე თითქმის აღარ ემორჩილებოდა საჭეს, მაგრამ ჯიუტი ბე- 

რიკაცი თავისი ბრძანებებით არანაკლებ ალიაქოთს ქმნიდა, 

ვიდრე ტროპიკული გრიგალი „მფრინავ ჰოლანდიელზე“. 

თურმე ჯიმი ნავსადგურის ლოცმანად მსახურობდა; ადგილი 

შემოსავლიანიც იყო და მნიშვნელოვანიც, ყოველ შემთხვევაში 

მის თვალში მაინც!. ამიტომ ყურეში ჩვენი უცერემონიო შეს- 

გლა ჯიმმა მიიჩნია საშინელ შეურაცხყოფად, რომელიც მის 

ღირსებასაც ამცირებდა და პროფესიულ შემოსავალსაც. 

მოხუცი რაღაცით ჯადოქარსაც წააგავდა. მას სტიქიონთან 

ჰქონდა დადებული ხელშეკრულება, და ბუნების ზოგიერთი 

მოვლენა საგანგებოდ მას ემსახურებოდა. უჩვეულოდ მოწმენ– 

დილი ამინდი, თანაბარზომიერი ქარი რომელიმე „ვაჭრის“ მო–- 

ახლოებას მოასწავებდა; თუ ყურიდან ვეშაპის მიერ ამოსრო- 

ლილ შადრევანს დაინახავდა, ეს იმას ნიშნავდა, რომ აგერ–- 

აგერ გამოჩნდებოდა ვეშაპსანადირო გემი; ხოლო ჭექა-ქუხილი, 

რაც აქ იშვიათად იცის, უეჭეელი ღადასტურება იყო იმისა, 

რომ საცაა ნავსადგურში რომელიღაც სამხედრო გემი შემოვი– 

დოდა. >> – 'გა> ახა“ | 

მოკლედ, ლოცმანი ჯიმი თავისებური მნიშვნელობის პი– 

როვნება იყო, და ყველას, გინც კი ტაიტიზე მოსვედრილა, 

მრავალი საინტერესო ამბავი სმენია მასზე. 

1 უკანასკნელ წლებში ტაიტის ყოველწლიურად ას ორმოცდაათზე 

მეტი სომალდი მოადგებოღა სოლმე, ესეწი იყვნენ ძირითადად ვეშაპსა- 

ნაღირო გემები რომლებიც აღგილობრივ წყლებში დაცურავგდნენ. ნავ– 

სადგურში ღედოფლის სასარგებლოდ შეწერილი გაღასასაღები ისე დი+ 

ღი იყო, რომ პროტესტს იწვევდა, ჯიმი, რამდენადაც ეიცი, სუთ ვერცხლის 

ღოლარს ღებულობს ნავსადგურში შეყეანილ ყოველ გემ“სე. 
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თავი 27 

პაპეეტეს საერთო სედი, 
ჩვენ ფრეგატზე გვგზავნიან 

სოფელი პაპეეტე მეტად ალერსიანი გვეჩვენა ყველას. ყუ– 
რეზე ნახევარწრედ შემოვლებული სახლები, სადაც ბელადები 

და უცხოელები ბინადრობენ, ტროპიკებისათვის დამახასიათე– 

ბელ მიმსიდველობას ანიჭებენ ამ დასახლებას, ამ მიმზიდვე– 

ლობას კიდევ უფრო აძლიერებს ტანწერწეტა პალმები და პუ– 

რის ხეების მუქი მწვანე ჭალები. მდაბიოთა ღარიბული ქოხები 

აქ არ ჩანან, და არაფერი არ უფუჭებს კაცს შთაბეჭდილებას. 

ყურეს ირგვლივ შემოვლებია ფართო სანაპირო ზოლი, რო- 

მელიც კენჭებითა და მარჯნის ნამტვრევებითაა დაფარული. ეს 

არის სოფლის ყველაზე გამოცოცხლებული ქუჩა; ამ ქუჩის პი- 

რას ყველაზე ლამაზი სახლები დგას; მოქცევის სიმაღლე ისე 

უმნიშვნელოა!, რომ არავითარ უხერხულობას არ იწვევს. 

ყურის ერთ მხარეს არის პრიჩარდის რეზიდენცია – სა- 

უცხოო უზარმაზარი შენობა; მწვანე მდელოები ეშვება ზღვი– 

საკენ, შენობის სახურავზე კი ინგლისური ალამი ფრიალებს. 

მოპირდაპირე მხარეს აღმართული სამფეროვანი და ზოლიანი 

ალმები, რომლებზედაც ვარსკვლავებია გამოსახული, სხვა სა– 

კონსულოების ნიშანია. 

განსაკუთრებულ მიმზიდველობას ანიჭებდა ყურეს ნავსად- 

გურის სულ ბოლოს, ნაპირზე მიგდებული ერთი დიდი გემის 

ჩონჩხი. მისი კიჩო ღრმად იყო ჩაძირული წყალში. ცხვირი კი 

ხმელეთზე ჰქონდა. იმ ადგილიდან, სადაც ღუზა ჩავუშვით, ისე 

ჩანდა, თითქოს ხეებს თავიანთი გაფოთლილი ტოტები დაეხა- 

რათ მის ბუშპრიტზე, თითქმის შვეულად რომ ამოწვერილიყო. 

ეს იყო ძველისძველი ამერიკული ვეშაპსანადირო გემი. 

ერთხელ შუა ზღვაში რომ იყო, წყალი შეუვიდა, და, აფრააშვე- 

ბულმა, სასწრაფოდ მიაშურა ტაიტის, რათა იქ შეკეთებული- 

ყო, მაგრამ შემდგომი ნაოსნობისათვის სრულიად გამოუსადე- 

1 მოქცევათა ნიუტონისეული თეორია არ დასტურღება ტაიტიზე, სადაც 

მთელი წლის განმავლობაში უკუქცევა მუღამ შუადღისას და შუა- 
ღამისას ხდება,. მოქცევა კი მხის ჩასელისას ან ამოსვლისას, ამიტომ 

იტუერარ-პო“ მოქცევასაც ნიშნავს ღა შუაღამესაც. 
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გარი აღმოჩნდა, ამიტომ ვეშაპის ქონი გადმოტვირთეს და სამ– 

შობლოში სხვა გემით გაგზავნეს. ჩონჩხი ღატოვეს, დანარჩენი,. 

რაც იყო, ჩალის ფასად გაყიდეს. 

სანამ ტაიტის დავტოვებდი, ცნობისწადილით შეპყრობილმა 

გადავწყვიტე დამეთვალიერებინა უცხო მიწაზე მიგდებული სა–- 

ცოდავი ძველი გემი. ვერ წარმოიდგენთ როგორ ავღელდი, 

როცა მის კიჩოზე მდინარე ჰუძონის პირას გაშენებული ერთ.-. 

ერთი ქალაქის სახელი ამოვიკითხე! იგი ამ კეთილშობილ მღი- 

ნარეს ჩამოჰყვა დღა აქამდე მოვიდა, მდინარეს, რომლის ნაპირ– 

ზე დავიბადე, რომელშიც, ვინ იცის, რამდენჯერ მიბანავია. სულ 

რამდენიმე წამში პალმები და თელები, პირაგუები და ორჩხო– 

მელები, საყდრების შპილები და ბამბუკის ღეროები – ყველა- 

ფერი შეერწყა ერთმანეთს და აწმყოსა და წარსულის ერთ ზმა– 

ნებად იქცა. · 

მაგრამ მოდით „ჯულიას“ დავუბრუნდეთ. 

როგორც იქნა შესრულდა მატროსების უმრავლესობის 

სურვილი, და, მისი პატარა ჟანგიანი ღუზა გაიხლართა პაპე–- 

ეტეს ყურის ფსკერზე მარჯნის ჭალებში. ეს მოხდა ორმოციო– 

დე დღის შემდეგ, რაც მარკიზის კუნძულები დავტოვეთ. 

· იალქნები ჯერ კიდევ არ იყო დაშვებული, როცა გემს მო– 

ადგა კანჯო, რომელშიც ჩვენი პატივცემული მეგობარი კონსუ– 

ლი უილსონი იჯდა. 

– კი მაგრამ, ეს როგორ მოხდა, მისტერ ჯერმინ? – მრის– 

ზანედ დაიწყო მან, როგორც კი გემბანზე ფეხი შემოდგა. – რა– 

ტომ შემოხვედით განკარგულების გარეშე? 

– თქვენ არ მოხვედით ჩვენთან, როგორც შეგეპირდით, სერ, 

და აბა რა აზრი ჰქონდა ზღვაში ყიალს, როცა გემზე მუშაობა 

არავის შეუძლია! – მკვახედ მიუგო ჯერმინმა. 

– მაშ ეს ეშმაკის კერძები ჯიუტობენ„ ხომ? კეთილი, მე 

მაგათ ვუჩვენებ სეირს, – და მან მოულოდნელი სიმამაცით გა– 

დაავლო თვალი პირმოღუშულ მატროსებს. საქმე ის იყო, რომ 

იგი ,აქ უფრო უშიშრად გრძნობდა თავს, ვიდრე მაშინ, როცა 

რიფების მეორე მხარეს იმყოფებოდა. 

– მეამბოხეებს შკანცებზე მოუყარეთ თავი, სერ, – განაგ– 

რძო უილსონმა. – კიჩოზე მოიყვანეთ ახლავე ავადმყოფებიცა 

და ჯანმრთელებიც. მე ვეტყვი, რაც საჭიროა. 

– მაშ ასე, მატროსებო, – მოგვმართა ჩვენ, – როგორც გხე– 
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დავ, თქვენ გგონიათ, რომ თქვენსას ეწიეთ. თქვენ გინდოდათ, 
რომ გემი ნავსადგურში შესულიყო, და აი შევიდა კიდეც. კაპი- 

ტანი გაი ნაპირზეა და თქვენც ნაპირზე მოგინდათ ყოფნა. მაგ- 

რამ ეს კიდევ საკითხავია... მე თქვენ განანებთ. – ზუსტად ასე 

თქვა მან. – მისტერ ჯერმინ, გამოიძახეთ ყველა, ვისაც თავისი 

მოვალეობის შესრულებაზე უარი არ უთქვამს, და შტირბორტ- 

ზე გავიდნენ. 

ამის შემდეგ შეადგინეს „მეამბოხეთა“ სია, როგორც ინება 

კონსულმა დანარჩენების მონათვლა. მათ რიცხვში მე და ექი- 

მიც მოვხვდით, თუმცა ჩემი სწავლული მეგობარი წინ გავიდა 

ღა მტკიცედ მოითხოვა აღედგინათ თანამდებობაზე, რომელიც 

ეკავა, როცა გემი სიდნეიდან გამოვიდა. მე გამომესარჩლა უფ- 

როსი თანაშემწე, რომელიც ყოველთვის მეგობრულად მეპყრო- 

ბოდა; ის მოჰყვა იმ სამსახურზე, რაც გუშინღამ გავუწიე, აგ- 

რეთვე იმაზე, თუ როგორ მოვიქეცი, როცა მან გამოაცხადა, 

რომ განზრახული ჰქონდა ნავსადგურში შესვლა. პირადად მე 

დაჟინებით ვამტკიცებდი, რომ კაპიტან გაისთან დადებული 

ხელშეკრულების მიხედვით თუ სხვა მიზეზების გამო ჩემი 

ყოფნის დრო ამოიწურა, და მოვითხოვდი ანგარიში გაესწორე– 

ბინათ ჩემთვის. 

მაგრამ უილსონმა ყური არ "მათხოვა. მან ყურადღება გა- 

ამახვილა იმაზე, თუ როგორ ვიქცეოდი, ჩემი გვარი და ეროვ- 

ნება იკითხა და მერე იქედნური ღიმილით შენიშნა: 

– ჰოო, მესმის, თქვენ ის ყმაწვილი ბრძანდებით, „რაუნდ- 

რობინი“ რომ დაწერეთ, არა? თქვენ რაც შემიძლია ზრუნვას 

არ მოგაკლებთ, კეთილო ყმაწვილო... მიბრძანდით, სერ. 

საწყალ ახმახ სულს „სიდნეელი კაციჭამია“ უწოდა; რის 

თქმა უნდოდა ამ კეთილხმოვანი მეტსახელით, ძალიან მინდა, 

მაგრამ ვერ აგიხსნით. ამის პასუხად ექიმმა ყველაფერი უთხრა, 

რასაც მასზე ფიქრობდა. გაცოფებულმა კონსულმა უბრძანა, 

ენას კბილი დააჭირე, თორემ ახლავე გავცემ განკარგულებას, 

რომ ანძაზე მიგაბან და გაგროზგონო. ჩვენ ორს ვერაფერი 

გვიშველიდა – ჩვენზეც ისე მსჯელობდნენ, ·როგორც იმათზე, 

ვისთან ერთადაც ვიყავით. 

მერე კონსულმა ყველანი ბაკზე გაგვგზავნა, ისე რომ სიტყ 

ვაც არ დასცდენია, თუ რას გვიპირებდა. 

უფროს თანაშემწესთან მოლაპარაკების შემდეგ კონსულმა 

240



„ჯულია“ დატოვა და გაემართა ფრეგატისაკენ, რომელიც ერთი 

კაბელტოს მოშორებით იდგა. ჩვენ თანდათან მიგუხვდით გეგ– 

მებს და შექმნილ ვითარებაში გაგვეხარდა კიდეც. ერთ-ორ 

დღეში საფრანგეთის სამხედრო გემი უნდა წასულიყო ვალპა– 

რაისოში, სადაც ჩვეულებრივ ხვდებიან ხოლმე წყნარი ოკეანის 

ინგლისის ესკადრები; უეჭველია, უილსონს განზრახული ჰქონ– 

და ურჩი რაზმი ფრეგატზე გადაეყვანა, რათა მას ვალპარაისო- 

ში ჩავეყვანეთ და იქ სამხედრო-საზღვაო ხელისუფალთათვის 

„გადაეცა ჩვენი თავი. თუ ეს ვარაუდი ნამდვილი გამოდგებოდა, 

ყველაზე გამოცდილი ამხანაგების აზრით, ჩვენ გველოდა მისი 

უდიდებულესობის ერთ-ერთი გემით არცთუ ისე სასიამოვნო 

ცურვა და პორტსმუტში ჩასვლისთანავე განთავისუფლება. 

და აი -ჩვენ რაც გაგვაჩნდა, ჩავიცვით „ტანზე – ქურთუკზე 

ქურთუკი, შარვალზე შარვალი, რათა განკარგულების მოს- 

ვლისთანავე მზად ვყოფილიყავით გასამგზავრებლად. სამხედრო 

გემზე უფლებას არ იძლევიან რაიმე ზედმეტი გექონდეს გემ- 

ბანზე, ამიტომ, თუ ფრეგატზე გადაგვიყვანდნენ, სკივრები და 

რაც შიგ ეწყო, უნდა დაგვეტოვებინა. 
ერთი საათის შემდეგ „ჯულიას“ მოადგა „დედოფალ ბლან- 

შის“ კატარღა, რომელშიც იჯდა თვრამეტი თუ ოცი მატროსი, 

შეიარაღებული ხანჯლებითა და სააბორდაჟო პისტოლეტებით, 

რამდენიმე ოფიცერი, რა თქმა უნდა, დაშნებით შეიარაღებულ– 

ნი, და კონსული, რომელსაც ვიღაცისაგან საგანგებოდ ნათხო- 

ვარი ქუდი ეხურა. კანჯო „მეკობრულ შავ ფერად“ იყო შეღე- 

ბილი.. მისი რაზმი შავგვრემანი, პირქუში ჭაბუკებისაგან შედ–- 

გებოდა, ოფიცრები კი უჩვეულოდ მრისხანე სახის ფრანგები 

აღმოჩნდნენ. ყველაფერი ჩვენს დასაშინებლად იყო გაანგარი- 

შებული; უეჭველია, სწორედ ამისათვის მოიყვანა ისინი კონ- 

სულმა. 

- ჩვენ კვლავ შეგეკრიბეს კიჩოზე და სათითაოდ გამოგვიძა- 

ხეს. ყველას საზეიმო ვითარებაში მოგვაგონეს, რომ უკანასკნე– 

ლი საშუალება გვეძლეოდა სასჯელის თავიდან აცილებისა, 

შემდეგ კი გვკითხეს, ისევ უარს ვამბობდით თუ არა მოვალეო– 

ბის შესრულებაზე. ჩვენ იმწამსვე ვუპასუხებდით: „დიახ, სერ, 

უარს ვამბობ“, ზოგმა ახსნა-განმარტება დაიწყო, მაგრამ უილ– 

სონი აწყვეტინებდა და დამნაშავს “უბრძანებდა კატარღაში 

· ჩამჯდარიყო. მეტწილად მისი ბრძანება დაუყოვნებლივ სრულ- 
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დებოდა, ამასთანავე ზოგიერთი მატროსი ხტუნვა-თამაშს მოჰყ- 

ვებოდა ხოლმე, თითქოს ამტკიცებდნენ, რომ მათ არათუ სავსე–- 

ბით ჰქონდათ შემონახული ჯან-ღონე, არამედ მზადაც იყვნეს 

დამორჩილებოდნენ ყოველგვარ გონივრულ მოთხოვნას. 

ყველა ავადმყოფმა, გარდა ორისა, ნაპირზე გასაგზავნად 

რომ იყვნენ გამზადებული, გაბედულად განაცხადა: ახლავე რომ 

მოვმჯობინდეთ მაინც არ მოვკიდებთ ხელს „ჯულიას“ გემსარ- 

თავსო, და ჩვენთან ერთად ჩასხდნენ კატარღაში. ისე კარგ გუ– 

ნებაზე იყვნენ, რომ ვიღაცას ეჭვიც კი შეეპარა მათ ავადმყო- 

ფობაში. 

საცობა სულ ბოლოს გამოიძახეს; ჩვენ არ გაგვიგონია მი–- 

სი პასუხი, მაგრამ იგი დარჩა. მაორი არავის გახსენებია. 

როგორც კი გემს მოვშორდით, სამჯერ გაისმა ხმამაღალი 

ვაშა, რისთვისაც თაღლით ჯეკსა და სხვებს სასტიკი საყვედუ– 

რი გამოუცხადა კონსულმა. 

– მშვიდობით, „ჯულიეტა“, – შესძახა საადმირალოს ბობ- 

მა, როცა ჩვენი გემის ცხვირს შემოვუარეთ. 

– არ გადმოვარდე, ძენძა, – უთხრა ვიღაცამ საწყალ დონ- 

დლოს, რომელიც ვაიმონტუსთან, დანიელსა და სხვებთან ერ- 

თად დარჩა გემზე და ახლა ბაკიდან გვიყურებდა. 

– მოდი გემის პატივსაცემად კიდევ სამჯერ დავჭექოთ! -– 

შესძახა სალემმა, შეხტა და ქუდი მაღლა შეისროლა. 

– ეჰეი, არამზადავ, – დაუყვირა რაზმის უფროსმა და დაშნა 

სიბრტყივ გადაარტყა ზურგზე, – ჭკუით იყავი! 

მე და ექიმი, როგორც ყველაზე კეთილგონიერნი, მშვიდად 

გისხედით კატარღის ცხვირზე; თუმცა არ ვნანობდი, რაც ჩავი– 

დინე, მაგრამ მაინც საკმაოდ უსიამო ფიქრები მიტრიალებდა 

თავში. 

:თა80 28 

როგორ ფეგვსვდნენ ფრანგები 

რამდენიმე წუთის შემდეგ უკვე ფრეგატის ტრაპზე ვიყავით; 

უფროსი ოფიცერი, ხანშიშესული სახეყვითელი მეზღვაური, 

რომელსაც ცუდად შეკერილი მოსირმული სერთუკი ეცვა, გემ- 

ბანზე იდგა და რაღაც ავი თვალით გვიყურებდა. 
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· ამ ვაჟბატონს თავი სულ მთლად გამელოტებოდა, ფეხები 

გაჩხიკინებული ჰქონდა, და საერთოდ მთელი ჯან-–ღონე უზარ- 

მაზარ ულვაშებში წასვლოდა. ბებერმა გუმიგუტამ!, როგორც 

იმწამსვე შევარქვით, კონსულს ქაღალდი გამოართვა, გაშალა 

და შემოსული საქონლის ზედნადებთან შედარება დაიწყო. 
კარგად რომ დაგვთვალეს, უფროსმა ოფიცერმა ერთი ჩია 

მოკრძალებული მიჩმანი გამოიძახა და მალე საზღვაო ქვეითთა 

ექვსი ჯარისკაცი – მატროსულ ფორმაში გამოწყობილი თო- 

ფიაწი ვაჟკაცები – მოგვიჩინეს. წინ გაგვიძლვა ერთი ჩაკურა- 

ტებული მოხელე (ხელჯოხისა და მოსირი"ული სახელოს მი- 

ხედვით ზემდეგად ჩავთვალეთ), შემდეგ კი ბადრაგის თანხლე- 

ბით ტრაპს ჩავყევით და საცხოვრებელ გემბანზე ჩავედით. 

„იქ ყველას მოკრძალებით დაგვადეს ბორკილები. ერთი ბამ– 

ბუკისჯოხიანი კაცი განსაკუთრებული მზრუნველობით მოგ- 

ვეპყრო: დიდი კალათიდან, სადაც ყველანაირი ზომის ბორკი- 

ლები იყო, ჩვენ-ჩვენი სარგო ამოალაგა და ხელებზე დაგვადო. 

ზოგიერთმა ჩვენგანმა, რომელიც არ მოელოდა ასეთ გული– 

თად მიღებას, უარიც კი თქვა ამ მომსახურებაზე; მაგრამ ბო- 

ლოს სიმორცხვე დაგვაძლევინეს და ახლა ფეხებზე დაგვადეს 

ყველას რკინის ხუნდები, რომლებიც ჭანჭიკებით დაამაგრეს 

გემბანზე. ამის შემდეგ ახალ ბინაზე დაფუძნებულად ჩავთვალეთ 

თავი, 

– ეშმაკსაც წაულია ეს ჟანგიანი რკინა! – წამოიძახა ექიმ–- 

მა. – ეს რომ მცოდნოდა, ხომ „ჯულიაზე“ დავრჩებოდით. 

– მა-აშ! – გამოეხმაურა თაღლითი ჯეკი. – იმიტომაც და– 

გადეს ბორკილები, ექიმო ახმახო სულო. 

– სული სადღა მაქვს, ხელ-ფეხიღა შემრჩა, – მოისმა პა- 

სუხი. 

ერთი გუშაგი დაგვაყენეს თავზე, შუმი სულელი; წინ და 

უკან დადიოდა, წელზე უშველებელი ძველი დაკბილული ხან– 
ჯალი ეკიდა. ამოდენა ხანჯლის დანახვაზე მივხვდით, რომ ის 

საგანგებოდ იყო განკუთვნილი ბრბოში წესრიგის დასამყარებ– 

ლად. ამ ხანჯლით ხუთი-ექვსი კაცის იქით მდგომს შეიძლებო– 

და მისწვდომოდით. ა 

„ეეე - 

_– გუმიგუტი -– ზოგიერთი ტროპიკული მცენარის მოყვითალო ბლან–+ 

ტი 'სითსე+ ·. ' 
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– ღმერთო ჩემო! – წარმოთქვა აკანკალებულმა ექიმმა. -– 

წარმოდგენილი მაქვს, რა დროს გავატარებ, ამნაირი იარაღით 

რომ გამაფრთხობინონ სული. 

საღამომდე გვამარხულეს. მერე იუნგა მოვიდა და ორი ჯამი 

მოიტანა. შიგ ესხა ზაფრანისფერი წუნწუხა შეჭამანდი, რო–- 

მელშიც ცომის პატარა ნაწილაკები დაცურავდა. ახალგაზრდა 

ხუმარამ გვითხრა, წვნიანიაო, სინამდვილეში კი ცხიმნარევი 

თბილი წყალი აღმოჩნდა. ასე იყო თუ ისე, ვახშმად იმაზე გა- 

დავიარეთ. ჭამის დროს გუშაგმა თავაზიანობა გამოიჩინა და 

ბორკილები შეგვხსნა. ჯამები ხელიდან ხელში გადადიოდა და 

სულ მალე დაცარიელდა. 
დილით, როცა გუშაგი ჩ ვენკენ ზურგშექცევით იდგა, ვიღა– 

ცამ (ჩვენ ვიფიქრეთ, რომ ეს რომელიღაც ინგლისელი მატრო– 

სი იყო) რამდენიმე ფორთოხალი გადმოგვიგდო; შემდეგ მათ 

ქერქს ფინჯნებად ვხმარობდით. 

მეორე დღეს არაფერი ღირსშესანიშნავი არ მომხდარა. მე– 

სამე დღეს შემდეგი სცენის მოწმენი გავხდით. 

ვიღაც კაცი, რომელიც გულზე დაკიდებული ვერცხლის 
სასტვენის გამო ბოცმანმატად მივიჩნიეთ, ჩვენთან ჩამოვიდა და 

თან ხელის კვრით ჩამოიყვანა ორი ასლუკუნებული იუნგა; მათ 

უკან მოჰყვა აცრემლებული ბიჭების მთელი ბრბო, ეს ორი ყმა– 

წვილი, ეტყობა, 'ოფიცრების ბრძანებით ჩამოგზავნეს დასასჯე– 

ლად; დანარჩენები თანაგრძნობის გამო ჩამოჰყვნენ. | 

ბოცმანმატი დაუყოვნებლივ შეუდგა საქმეს. დამნაშავე ყმაწ– 

ვილებს ქურთუკის საყელოებში ჩაავლო ხელი და უწყალოდ 

დაუშინა ბამბუკის ხელჯოხი. დანარჩენი იუნგები ტიროდნენ, 

მუხლმოყრილი ევედრებოდნენ უფროსს, მაგრამ ამაოდ; ბოც- 

მანმატი მათაც მისწვდებოდა ხოლმე ჯოხით, და მაშინ ათჯერ 

უფრო ხმამაღლა გაჰყვიროდნენ. 

-ამ ყოფაში რომ იყვნენ, ჩამოვიდა მიჩმანი და მედიდურად 

უბრძანა დამსჯელ მეზღვაურს გემბანზე ასულიყო; მერე იუნ–- 

გებს დაუთათხანა და აქეთ-იქით მიფანტ-მოფანტა. : 

საადმირალოს ბობი უკიდურესი ზიზღით აღევნეაბდა თვალს 

ყოველივე. იმას, რაც ხდებოდა; რამღენიმე წლის წინათ ფორ- 

მარსის ზემდეგად მსახურობდა სასაზო გემზე. მისი აზრით, ეს 

სრულიად უმაქნისი რამ იყო; ინგლისურ სამხედრო“ ფლოტში 

ასე არ იქცევიან. 
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თაქი 29 

ფრეგატი „დედოფალი ალალცფი“ 

_.არ შემიძლია თავი შევიკავო და მცირედი ფიქრი მაინც არ 

გაგიზიაროთ წინა თავში აღწერილი სცენის შესახებ. 

დამნაშავე ახალგაზრდა მეზღვაურების უმოწყალოლღ ცემა, 

მართალია, საფრანგეთის გემებზე არსებული ცუდი დისციპლი– 

ნის მაჩვენებელია, მაგრამ ამავე დროს იგი შეიძლება მიჩნეულ 

იქნეს, როგორც ფრანგი ხალხისათვის რამდენადმე დამახასი- 

ათებელი მოვლენა. 

როცა ამერიკულ ან ინგლისურ გემზე იუნგას როსზგავე9, 

მას ან ზარბაზანს მიაბამენ, ანდა სხვა მატროსებსავით წამო– 

აწვენენ ცხაურზე. მაგრამ დასჯა აუტანელი არ არის ხოლმე. 

იშვიათად, რომ დაუღევარ ახალგაზრდას ყვირილი აღმოხდეს. 

იგი ტუჩებს იკვნეტს და ასე იტანს სასჯელს. ზოგჯერ, თუ მო- 

ახერსა, ცდილობს გაიღიმოს კიდეც ხოლო მისი ამხანაგები 

არათუ თანაუგრძნობენ, დასცინიან კიდეც მის უბედურებას. ვაი 

იმის ბრალი, თუ ლაჩარი აღმოჩნდა და ატირდა! სადმე ბნელ 

კუთხეში მიიმწყვდევენ და ერთი ლაზათიანად მიბეგვავე5§. 

ასეთ აღსრდას უთუოდ სასურველი შედეგი მოსდევს!. გა- 

დის დღრო, და იუნგა ხდება ნამდვილი მეზღვაური, რომელსაც 

თავის გემზე შემოსეული დუშმანის მოგერიებაც შეუძლია 

და ხანჯლით სელში მტრის გემბანზე თავგანწირული ნახტომის 

გაკეთებაც. მაშინ როცა ახალგაზრდა ფრანგი, როგორც ეს 

მთელი მსოფლიოსთვისაა ცნობილი, საშუალო მეზღვაური დგე- 

ბა და, თუმცა მეტწილად საკმაოდ კარგად იბრძვის, ამა თუ იმ 

მიზეზის გამო იშვიათად იბრძვის ისე კარგად, რომ გაიმარ- 

ჯვოს. | 

რა ცოტა საზღვაო ბრძოლა მოუგიათ ფრანგებს! უფრო მე– 

ტიც, რა ცოტა გემი აუყვანიათ აბორდაჟზე, რაც მეზღვაურთა 

1 ისე ნუ გამიგებთ თითქოს მე ვამართლებდე ფისიკური ღასჯის 

სისტემას, რომელიც სამსედრო გემებბეა დამკვიდრებული. მაგრამ, სა– 

ნამ სამსეღრო ფლოტი აუცილებელია, მისი გეერდის აელაც არ შეიძ- 

ლება. რამღენადაც ომი ყეელასე უდიდესი ბოროტებაა მასთან აუცი- 

ლებლობით დაკავშირებული მოვლენებიც ბოროტებას წარმოადგენს; თა- 

ნაც ეს ერთადერთი საბუთი როდია ფიზიკური დასჯის ღასაცავალ. 
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სიმამაცის ჭეშმარიტი საზომია. თუმცა, რა საჭიროა ფრანგთა 

სიმამაცეში ეჭვის შეტანა, – იგი მათ საკმაოზე მეტი აქვთ, მაგ– 

რამ არა იმდენი, რამდენიც უნდა ჰქონდეთ. ფრანგები წარმატე- 

ბით იბრძვიან ხმელეთზე. დაე, იქ დარჩნენ, რადგან ისინი არსე- 

ბითად სღვის ხალხი არ არიან. ისინი არიან მსოფლიოს საუ- 

კეთესო გემთმშენებლები, მაგრამ არა მეზღვაურები. 

“. მაგალითისათვის დავუბრუნდეთ „დედოფალ ბლანშს“, უმ- 

შგენიერეს ნიმუშს იმისას, რასაც ოდესმე ზღვაში უცურავია, 

და რაც შეიძლება გააკეთოს კაცის სელმა ხისა და რკინისაგან. 

ეს გახლღათ ახალი გემი, რომელიც პირველად მოგზაურობ- 

და ასე შორს. მის აშენებაზე ძალიან დიდი შრომა იყო გაწეუ-. 

ლი, და იგი საფრანგეთის ფლოტის პირველი კლასის საბრძო– 

ლო ერთეულად ითვლებოდა. ესაა სამოცზარბაზნიანი მძიმე 

ფრეგატი, რომლის მსგავსნიც მთელ მსოფლიოში არიან გან– 

თქმული და რომელთა აგება პირველად ჩვენ, ამერიკელებმა და– 

ვიწყეთ. ბრძოლაში ისინი ყველაზე მეტ სიკედილს თესავენ იმ 

გემთა შორის, რომლებიც ოდესჭე ჩამოსულან სტაპელებიდან. 

„დედოფალ ბლასშის“ პროპორციები გამოირჩევა იმ სიფა- 

ქიზით, რაც მსოლოდ ჩინებულ საბრძოლო გემებს შეიძლება 

ჰქონდეთ. მაგრამ ფრეგატზე ბევრი ზედმეტი მორთულობაა, რაც 

ესოდენ უყვართ ფრანგებს, – ბრინჯაოს ფინები და სხვა უმ- 

ნიშვნელო რამეები, რომლებიც ყველგან თვალში ხვდება კაცს, 

მსგავსად ლამაზი ქალის სამშვენისებისა. 

მაგალითად, კიჩოს მიდგმული აქვს აივანი, რომელიც ნატუ–- 

რალურზე უფრო დიდი ზომის ორ სელაპყრობილ კარიატიდას 

უჭირავს. აივანზე მეთაურის კაიუტიდან “შეიძლება გასვლა. 

უყურებთ ამ საუცხოო ფარდებს სარკეებსა და წითელი ხის. ნა– 

კეთობებს, და ასე გგონიათ, ეს-ეს არის გამოჩნდებიან ბანოვან– 

ნი, რათა აივანზე გამოვიდნენ და სუფთა ჰაერით ისუნთქონ. 

მაგრამ საკმარისია საზარბაზნე გემბანზე გამოხვიდეთ, რომ 

ამგვარი ფიქრი მყისვე გაგეფანტოთ. ეს რა ელვის მფრქვეველი · 

ბატარეებია, თითოეულ მათგანში ერთი ან ორი სამოცდარვა– 

გირვანქიანი ზარბაზნებია. სპარდეკსე უზარმაზარი ყალიბის 

კანონადებიც დგას. 

ეს გემი სულ ახლახანაა აშენებული და, რა თქმა უნდა, 

სრულყოფილია. ძალიან გამიკვირდა, როცა ვნახე, თუ რაოდენ 

მაღალი ოსტატობა იყო ჩაქსოვილი სულ უბრალო ნივთების 
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დამზადებაში. ფრანგები ყველაფერს მეცნიერულად ეკიდებიან; 

იმისათვის, რასაც სხვები რამდენიმე ძლიერი დარტყმით აკე– 

თებენ, ფრანგები სიამოვნებით იყენებენ რთულ მოწყობილო- 

ბებს; ოწინარი იქნება ეს, ბერკეტი თუ ხრახნი. 

რაოდენი ახირებულობაა , ფრანგულ მელოდიებში! ერთხელ, 

ფლოტში მიღებული ქათინაურების გაცვლა-გამოცვლის დროს, 

გავიგონე, როგორ შეასრულა ფრანგულმა ორკესტრმა „იანკი 

დუდლ“!, სადაც ისე უხვად იყო ვარიაციები, რომ მხოლოდ ძა– 

ლიან მიხვედრილ იანკის შეეძლო გამოეცნო, თუ რა ნაწარმოე- 

ბი იყო შესრულებული. 

· საფრანგეთის სამხედრო ფლოტს არა ჰყავს ქვეითი ჯარი; 

იქ ხალხი მორიგეობით ატარებს თოფებს და ხან მატროსები 

არიან, ხან ჯარისკაცები; ჭაბუკი, დღეს ტილოს ქურთუკი რომ 

აცვია და სწრაფად დაცოცავს ანძებზე, ხვალ ადმირალის კაიუ- 

ტასთან დგას გუშაგად. ეს საბედისწერო გავლენას ახდენს იმა–- 

ზე, რასაც ქეშმარიტი მატროსული სიამაყე შეიძლება გუწო- 

დოთ. კაცი რომ ნამდვილი მეზღვაური დადგეს, იგი არ უნდა 

გაიძულოთ, რომ სხვა მოვალეობანი შეასრულოს. მართლაც, 

ჭეშმარიტი მეზღვაური სხვა არაფერში არ არის გამოსადეგი; 
უფრო მეტიც, სწორედ ეს გარემოება ადასტურებს ყველაზე 

უკეთ იმას, რომ ის: ნამდვილი მეზღვაურია. 

· „დედოფალ ბლანშზე“ არც მაძღრისად აჭმევდნენ და არც 

იმას, რაც საჭირო იყო. იმის მაგივრად, რომ მატროსებისათვის 

გაქვავებული ორცხობილათი აელესათ კბილები, იქ ყოველდღე 
აცხობდნენ პატარ-პატარა ფუნთუშებს. მერე კიდევ რაზმს არ 

აძლევდნენ გროგს; საწყლებს მჟავე ღვინით – ერთ პინტ წყალ–- 

ში ჩაჭყლეტილი ყურძნის რამდენიმე მარცვლის წვენით ბერავ- 

დნენ. გარდა ამისა, მატროსებს ხორცი ენატრებოდათ, მათ კი 

უხორცო წვნიანს. ახგრეპინებდნენ; რაზმმა კარგად იცოდა, რომ 
ეს ყველაფერი თაღლითობა იყო. 

მას შემდეგ, რაც ფრანგი მატროსები სამშობლოს მოშორ- 

დნენ, ისინი „არასრულ რაციონზე“ იყგნენ. ამჟამად ისინი, ვინც 

კანჯოებზე არიან მიმაგრებული (და, მაშასადამე, საშუალება 

აქვთ ზოგჯერ ნაპირზე მოხვდნენ) ექვსჯერ უფრო ძვირად 

მიჰყიდიან ხოლმე თავის ულუფა პურს იმ ამხანაგებს, რომლე– 

ბიც მათზე ნაკლებ ბედნიერნი არიან, 

! ამერიკის ეროენული პიმნი, 
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კიდევ ერთი გარემოება იწვევდა რაზმის უკმაყოფილებას, 

კაპიტანი ნამდვილი ურჩხული ჰყავდათ. იგი ფლოტის საშინელ 

პედანტთა – დისციპლინის დიდ მოყვარულთა – რიცხვს ეკუთ- 

გნოდა. როცა ნავსადგურში იდგნენ, გამუდმებით ავარჯიშებდა 

რაზმს ქანდარებსა ღა იალქნებზე, კანჯოების ჩაშვებასა და 

ამოღებაზე; ზღვაში კი მატროსები მუდმივ სწავლებას გადი- 

ოდნენ. ხან გამოაგორებდნენ უზარმაზარ ზარბაზნებს, ხან ისევ 

შეაგორებდნენ, თითქოს მხოლოდ ამისთვის ჰქონდათ ხელები. 

გემზე იყო აგრეთვე ადმირალი; რაღა თქმა უნდა, ისიც მამობ–- 

რივი მზრუნველობით ეპყრობოდა მეზღვაურებს. 

ჩვენ არ შეგვეძლო არ განვცვიფრებულიყავით იმ გულგრი- 

ლობისა და დაუდევრობის გამო, რასაც ფრანგები იჩენდნენ ყო- 

ველდღიურ მოვალეობათა შესრულებისას. მათ მოძრაობაში ნა– 

ტცამალიც კი არ იყო ამ ხალხისათვის დამახასიათებელი სიმ– 

კვირცხლისა, არც იმ სისწრაფისა და სიზუსტისა, რაც სამხედ- 

რო გემზე შეიმჩნევა ხოლმე, თუკი იქ მართლაც სანიმუშო წეს- 

რიგი სუფევს. თუმცა, ყოველივე ამის მიზეზი რომ გავიგეთ, 

აღარ გაგვკვირვებია; ეკიპაჟის სამი მეოთხედი ძალისძალად 

იყო შეკრებილი. ზოგჯერ სავაჭრო გემების ძველ მატროსებს 

სწორედ იმ დღეს იჭერდნენ, როცა შორეული მოგზაურობის 

შეგდეგ ნაპირზე გადმოვიდოდნენ ხოლმე; რაც შეეხება ასალ- 

ბეღებს, რომლებიც უმრავლესობას შეადგენდნენ, მათ სხვადა– 

სსეა სოფლიდან მორეკავდნენ ხოლმე და სანაოსნოდ უშვებ- 

დღენ, 

· განეცვიფრდი, როცა გავიგე, რომ შედარებით მშვიდობიან 

დროს შემკრებთა საგანგებო რაზმები არსებობდა; მაგრამ ეს 

უცნაურობა იმით აიხსნება, რომ უკანასკნელ წლებში ფრანგე–- 

ბი დიდ სამხედრო ფლოტს აგებდნენ ნელსონის მიერ ტრაფალ- 

გაროუან ჩაძირული ფლოტის ნაცვლად. იმეღია, ისინი იმიტომ 

არ აშენებენ თავიანთ გემებს რომ ლა-მანშის გაღმა მცხოვ– 

რებმა ხალხმა ჩაიგდოს ხელში. საფრანგეთის რამღენი დროშა 

აფრიალდება ზღვაზე, თუ ომი ღაიწყო! 

თუმცა მე ვამტკიცებ, ფრანგები მეზღვაურები არ არიან–- 

მეთქი, მაგრამ მაინც შორსა ვარ იმათგან, ვინც არ აფასებს 

მათ, როგორც ერს. ისინი ნიჭიერი და თავდადებული ხალხია, 

და მე, როგორც ამერიკელი, ვამაყობ, რომ ამის თქმა შემიძლია. 
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თავი ვი 

ჩვენ ნაპირზე გვგზაენიან. 

რა მოსლა იქ 

__ თუ მეხსიერება არ მღალატობს, ფრეგატზე ხუთი დღე და ხუთი 

ღამე გავატარეთ. მეხუთე დღეს გვითხრეს, ხვალ დილით „დე- 

· დოფალი ბლანში“ ვალპარაისოში მიდისო. ძალიან გაგვეხარლა 

და ღმერთს ვევედრებოდით, რაც შეიძლება მალე მივსულიყა- 

ვით დანიშნულ ადგილას. მაგრამ აღმოჩნდა, რომ კონსული ასე 

ადვილად არ აპირებდა ჩვენთან დაშორებას. ჩვენდა გასაოც- 

რად საღამო ხანს მოვიდა ოფიცერი და ბრძანა, ჩვენთვის ბორ– 

კილები მოეხსნათ. მერე ტრაპთან შეგვკრიბეს, კატარღაში ჩაგ– 

გსხეს და ნაპირზე გაგვიყვანეს. იქ დაგვხვდა უილსონი და იქვე 

გადაგვცა კუნძულელ მცველთა რაზმის განკარგულებაში. კუნ– 

ძულელებმა დაუყოვნებლივ მიგვიყვანეს იქვე ახლოს მდგარ 
სახლთან. ჩვენ გვიბრძანეს გარეთ ჩრდილში დავმსხდარიყაგით, 

კონსული და ორი ხნიერი ევროპელი შიგ შევიდნენ. 

სანამ იქ რაღაც სამზადისში იყვნენ, ჩვენ ძალიან ვერთობო– 

დით მცველთა გულითადი მოპყრობით. მაგრამ ერთ-ერთ ჩვენ–- 

განს უბრძანეს სახლში შესულიყო. 

იგი რამდენიმე წუთში დაბრუნდა და შეგვატყობინა, რომ იქ 

არაფერი განსაკუთრებული არ გველოდა. მისთვის მხოლოდ ის 

ეკითხათ, კვლავ ძველ გადაწყვეტილებას იცავდა თუ არა; როცა 
დადებითად ეპასუხა, ქაღალდზე რაღაც აღენიშნათ და გამო- 

ეშვათ. ყველანი რიგრიგობით გამოგვიძახეს და ბოლოს ჩემზეც 

მოდგა ჯერი. 

უილსონი და მისი ორი ამხანაგი მოსამართლეებივით უს- 

სდნენ მაგიდას; საწერ-კალამი და ქაღალდი საქმიან შესახედა- 
ობას აძლევდნენ შენობას. სერთუკებსა და შარვლებში გამო- 

წყობილ ამ სამ ვაჟბატონს ფრიად რესპექტაბელური იერი დაჰ- 

კრავდათ, ყოველ შემთხვევაში იმ ქვეყანაში, სადაც ასე იშვია- 

თად შეიძლება ნახოთ მთლიან კოსტიუმში გამოწყობილი კაცი. 

ერთ-ერთი მათგანი ცდილობდა დიდკაცურად სჭეროდა თავი, 

მაგრამ რადგანაც მოკლე კისერი და მსუქანი სახე ჰქონდა, 

იმისთვისღა მიეღწია, რომ ბრიყვული გამომეტყველება მიეღო. 

ამ ჯენტლმენმა წყალობის თვალით გადმომხედა ღა მამობ- 
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რივი მზრუნველობით მომეკიდა. განვაცხადე თუ არა, ჩემი გა-” 

დაწყვეტილება გემთან დაკავშირებით უცვლელი რჩება-მეთქი, 

და კონსულის ნიშანზე წამოსვლას ვაპირებდი, უცნობი კონ- 

სულს მიუბრუნდა და უთხრა: 

– ერთ წუთხ მადროვეთ, თუ შეიძლება, მისტერ უილსონ, 

ნება მომეცით მოველაპარაკო ამ ყმაწვილს. აქ მოდით, ჩემო 

ახალგაზრდა მეგობარო; უზომოდ ვწუხვარ, რომ ასე ცუდ ხალ- 

ხთან გაქვთ საქმე; მერედა, იცით, ეს რით დამთავრდება? 

– ო, ეგ ის ყმაწვილი გახლავთ, „რაუნდ-რობინი“ რომ და-– 

წერა, – ლაპარაკში ჩაერია კონსული. – მაგან და იმ ყალთაბან- 

დმა ექიმმა ატეხეს მთელი დავიდარაბა... გაბრძანდით, სერ. 

მე უკან-უკან წამოვედი, თან მდაბლად დაგუკარი თავი, თით- 

ქოს უავგუსტეს პირებთან ვყოფილიყავი. 

უილსონის აშკარა გაფრთსილება ექიმისა და ჩემს წინააღ–- 

მდეგ საკმაოდ გასაგები იყო. კაპიტნები მუდამ მტრულად არიან 

განწყობილი ასე თუ ისე განათლებული ადამიანისადმი, რომე–- 

ლიც მატროსად მოხვდება მათთან. და რაც არ უნდა მშვიდი ხა- 

სიათისა იყოს, სულ ერთია, ყოველ მღელვარებაზე – მისი გო- 

ნებრივი უპირატესობის გამო – ფიქრობენ, რომ ეს ოფიცერთა 

წინააღმდეგ იდუმალი წაქეზებით მოხდა. ' ' 

კაპიტან გაის იშვიათად გნახულობდი, მაგრამ უკვე ერთი 

კვირის შემდეგ, რაც „ჯულიაზე“ მოვხვდი, ისე შემომცქეროდა 

ხოლმე, რომ აშკარად ეტყობოდა, ვძულდი; ამ გრძნობას კიდევ 

უფრო აძლიერებდა ჩემი დაუფარავი მეგობრობა ახმახ სულთან, 

რომელიც თან შიშს ჰგვრიდა და თან ეზიზღებოდა კიდეც. 

ურთიერთდამოკიდებულება, რომელიც გაისა და კონსულს შო–- 

რის არსებობდა, ადვილად ხსნის უკანასკნელის მტრულ გან- 

წყობილებას. · : 

გამოკითხვა რომ დამთავრდა, უილსონი და მისი ამხანაგები 

კართან მივიდნენ; კონსულმა თავი მოიბრაზიანა და ლაპარაკი 

გააბა ჩვენს მანკიერებასა და უგუნურობაზე. ჩვენ ყოველგვარი 

იმედი გადაგვიწყდა; შეწყალების უკანასკნელი შესაძლებლო- 
ბაც დაეკარგეთ. ახლა კიდეც რომ მოგვენანიებინა დანაშაუ- 

ლი და ხვეწნა-მუდარით გამოგვეთხოვა ნებართვა, რომ ჩვენ–- 

ჩვენ ადგილზე დავებრუნებინეთ, სულ ერთია მაინც არ დაგ–- 

ვთანხმდებოდნენ. 

– აბა! მოუსვი აქედან, კონსულა, – შესძახა შავმა დანმა,, 

250



რომელიც პირდაპირ აღაშფოთა ჯანსაღი აზრის ასეთმა შეუ- 

რაცხყოფამ. 

უილსონი განრისხდა და უბრძანა გაჩუმებულიყო, მერე 

სქელ-სქელ მოხუც კუნძულელებს უხმო, ტაიტურად გამოელა- 
პარაკა და განკარგულება გასცა, ესენი წაიყვანე და საიმედო 

ადგილას დასხიო. 

ამის შემდეგ მწყობრში დაგვაყენეს და ბერიკაცის წინა- 

მძღოლობით ხმამაღალი შეძახილებით გავყევით ლამაზ ბი- 

ლიკს, რომელიც ქოქოსის პალმებისა და პურის ხეების ჭალებ- 

ში იკარგებოდა. 

დანარჩენი მხლებლები ხალისიანად მიაბიჯებდნენ და თან 

დამტვრეული ინგლისურით გვაგებინებდნენ, რომ უილსონი მა– 

ინცდამაინც არ უყვარდათ, და რომ ჩვენ ისე ვიქცეოდით, რო- 

გორც ნამდვილ ვაჟკაცებს შეჰფერის ალბათ იცოდნენ, რაც 

თავს გადაგვხდა. 

ირგვლივ ბუნების თვალწარმტაცი სურათი გადაშლილიყო. 

ტროპიკული დღე იწურებოდა; მზე ტყეში დანთებულ უზარმა- 

სარ წითელ კოცონს ჰგავდა, – მისი ალმაცერი სხივები ხეთა 

დაუსრულებელ მწკრივებში აღწევდნენ, და ყოველი ფოთოლი 
ალმოდებული თრთოდა. ფრეგატის ვიწრო გემბანებს მოშორე– 

ბულნი, ახლა ათასნაირი სურნელებით შეზავებულ ჰაერს ვეწა– 
ფებოდით,; მორაკრაკებდნენ ნაკადულები, ნელა ირხეოდნენ 

მწვანე რტოები. ხოლო შორს, კუნძულის სიღრმეში, ჩამავალი 

მზის სხივებში გახვეული უშფოთველი ციცაბო მთები აღმარ- 

თულიყვნენ. 

რაც უფრო წინ მივდიოდით, სულ უფრო და უფრო მაოცებ– 

და ფართო ჩრდილოვანი გზის სიწარმტაცე. რამდენიმე ადგი- 

ლას წყალზე მტკიცე ხიდები გაედოთ, ზოგიერთი ნაპირი კი 

ქვის თაღით იყო შეერთებული. გზაზე სამი მხედარი თავისუფ- 

· ლად გააჭენებდა ცხენებს. 

ამ მშვენიერ ხეივანს – ყველაზე საუკეთესოს, რაც ცივილი– 

ზაციამ შესძინა ამ კუნძულს, – უცხოელები ჩემთვის უცნობი 

მიზეზის გამო „წნორიან გზას ეძახიან ეს გზა, რომელიც 

თავდაპირველად მისიონერთა მგზავრობის გასაადვილებლად 

გაიყვანეს, თითქმის მთელ ნახევარკუნძულს უვლის გარს და 

"დაახლოებით სამოცი მილის სიგრძეზეა გაჭიმული ნაყოფიერ 

| დაბლობზე. მაგრამ ტაირაპუს, ყველაზე პატარა ნახევარკუნძუ– 
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ლის, ახლოს გზა ვიწრო განმარტოებულ ველზე უხვევს და ამ 

მიმართულებით სერავს კუნძულს. 

ქვეყნის დაუსახლებელ შიდა ნაწილს, სადაც ხშირი ტყით 

დაფარული ხეობების, საშინელი უფსკრულებისა და სავსებით 

მიუვალ ციცაბო ქედების გამო თითქმის შეუძლებელია შეაღ- 

წიოს კაცმა, თვით ადგილობრივი მკვიდრნიც ძალიან ცუდად 

იცნობენ; ამიტომ, იმის მაგივრადდ რომ პირდაპირ გავიდნენ 

ერთი სოფლიდან მეორეში, ისინი: წნორიანი გზით შემოვლას 

ამჯობინებენ!. 

ამ გზაზე მარტო ფეხით როდი დადიან. კუნძულზე საკმაოდ 

ბევრი ცხენი ჰყავთ. ისინი ჩილედან მოიყვანეს; ხალისიანი, 

მკვირცხლი და დამყოლი ცხენები არიან, როგორც ეს ესპანურ 

ჯიშს სჩვევია, და სავსებით შეესაბამებიან მაღალი წრის კუნ– 

ძულელთა გემოვნებას, რომლებმაც შესანიშნავად ისწავლეს 

ცხენოსნობა, მისიონერები და ბელადები მხოლოდ ცხენებით 

დადიან; დღის ყოველ დროს შეგიძლიათ ნახოთ, როგორ დააჭე- 

ნებენ ცხენებს ტაიტელი დიდებუნლნი. სანდვიჩის კუნძულების 

მცხოვრებთა მსგავსად ისინი ინდიელ–პოუნების ყაიდაზე დაქ- 

რიან?. , 

მრავალი მილი გამივლია წნორიან გზაზე, მაგრამ არას- 

დროს მომბეზრებია მისი მარად ცვალებადი პეიზაჟი, რომლის 

ცქერითაც ვტკბებოდით. მაგრამ საითაც არ უნდა წაეყვანეთ ამ 
გზას – ტყით დაფარულ ვაკეზე, ბალახით დაფარულ ხეობებში 

თუ ტანწერწეტა პალმებიან ბორცეებზე, – ერთი მხრივ ლურჯი 

ზღვა და მეორე მხრივ მთების ამწვანებული მწვერვალები 

არასდროს ქრებოდნენ თვალთაგან. 

! ადგილობრივი მკვიდრნი რომ ძალიან ცულად იცნობენ თავიანთ 

ქვეყანას, ეს იქიდანაც ჩანს, რომ საკმაოდ მოსრდილ ტბას, სასელად ვაი- 

რაოს, რომლის არსებობაც ყეელასათყის ცნობილია, ისინი სრულიად 

სსეაგვარად აღწერენ. ზოგიერთებმა მითხრეს, ამ ტბას არც ფსკერი აქვს, 

არც შენაკადიო; სსვებმა თქვეს – კუნძულის ყველა მდინარეს ეს ტბა 

ასასრდოებსო. ერთმა ჩემმა ნაცნობმა მატროსმა მიამბო, რომ ერთხელ, 

როგორც ინგლისის კორვეტიდან გაგზავნილ საძიებო პარტიის მონა- 

წილემ, ინასულა ეს საოცარი ტბ:. აღმოჩნდა რომ იგი განსაკუთრე- 

ბით საინტერესო იყო – ძალიან პატარა, ღრმა, მწვანე ფერისა. ეს გასლდათ 

მთებში მიმალული მშეენიერი წყალსატევი, რომელიც თევზით იყო სავსე. 

1? ტომი, რომელიც ოდესღაც ცსოვრობდა კანზასისა და ნებრასკას ტე- 

რეტორიაზე. ' 
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თავი 3 

' „პალაბუსა ბერეტანი“ 

სოფელს ერთი მილით რომ გავცდით, გავჩერდით. 

შესანიშნავი ადგილი იყო. აქ მწვანით შემოსილი კალთის 

მირას მთის მდინარე ჩამორბოდა. სანამ დაღმართი იყო, მო– 

ჩუხჩუხებდა, მერე კი შორს, მბზინვარე ნიჟარებით მოფენილ 

სანაპიროზე იფანტებოდა და წვრილ-წვრილ ნაკადებად ერთვო– 

და ზღვას; მეორე მხარეს მიემართებოდა გრძელი ხეობა, სადაც 

ძლივძლივობით შეამჩნევდა თვალი ელვარე კლაკნილ ძაფს, 

რომელიც ჩრდილსა და სიმწვანეში იკარგებოდა. 

გზისპირა ნაკვეთი უხეშად ნაწყობი ქვის დაბალი ღობით 

იყო შემოკავებული, ხოლო უკან, მთის კალთის ზემო მხარეს, 

იდგა ადგილობრივ მკვიდრთა ლერწმის ქათქათა სახურავიანი 

ოვალური ფორმის ქოხი. 

– კალაბუსა! კალაბუსა ბერეტანი (ინგლისური სატუსა- 

ღო!) – შესძახა ჩვენმა გამცილებელმა და შენობაზე მიგვითითა. 

ასე ეძახდნენ ამ შენობას სოფელ პაპეეტესა და მის მიდა– 

მოებში მდებარე მსგავს დაწესებულებათაგან განსხვავებით, 

რადგან უკანასკნელ თვეებში კონსული აქ ამწყვდევდა ხოლმე 

ინგლისის გემების მატროსებს, რომლებიც რაღაცას დააშავებ– 

დნენ. 

შენობა რომანტიკული შესახედაობისა კი იყო, მაგრამ უფ- 

რო ახლოს გაცნობისას გამოირკვა, რომ საცხოვრებლად მაინც- 

ღამაიხც არ ვარგოდა. მოკლედ რომ ვთქვათ, იგი ახლახან და- 

ეწყოთ და ჯერ კიდევ არ დაემთავრებინათ, რის გამოც ქარი და– 

"თარეშობდა · შიგ. ირგვლივ, თვით სახურავქვეშაც კი, ბალახი 

იყო მოდებული. ერთადერთი ავეჯი იყო ხუნდები – უხეში ია- 

რაღი ტუსაღთა გაქცევის თავიდან ასაცილებლად; იგი, რამდე– 

ნაღაც ვიცი, მეტ წილ ქვეყნებში უკვე გადავარდა მოდიდან, 
მაგრამ სამხრეთ აფრიკის ესპანელებშია შემონახული; ტაიტე- 

ლებმა, ეტყობა, მათგან გადმოიღეს ეს იარაღი, ისევე როგორც 

  

, 1 კალაბ უსა = დამასინჯებული ესპანური სიტყეა „ბე1ე1)070“, რაც 

სატუსაღოს ნიშნავს. : ' 
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თვით სახელწოდება, რომლითაც აღნიშნავენ” ყველა ადგილს, 

სადაც ტუსაღები ჰყავთ დამწყვდეული. 
ხუნდები წარმოადგენდა ოციოდე ფუტი სიგრძის ორ ზუს- 

ტად ერთნაირ მორს, რომელთაგან ერთი მიწაზე იდო, მეორეს 

კი ზემოდან ადებდნენ. თითოეულ მორს ერთმანეთის პირდაპირ 

ორ-ორი რკალური ამონაჭერი ჰქონდა, რომელთა დანიშნულე– 

ბას პირველივე შეხედვისთანავე მივხვდით. 

ჩეენმა გამცილებელმა გვითხრა, „კაპინ ბობი“ (კაპიტანი 

ბობი) მქვიაო. იგი ყოვლად სასიამოვნო და გულკეთილი არსე– 

ბა გამოდგა. სახელი ძალიან შეეფერებოდა. მოხუცი თავიდანვე 

ისე მოგვეწონა, რომ სიხარულით გცანით ჩვენს უფროსად. 

შენობაში რომ შევედით, სმელი ფოთლები მოგვაზიდვინა 

და ხუნდების უკან ლოგინად დაგვაგებინა; სასთუმლად ქოქოსის 

პალმის მომცრო ღერო დავიდეთ. საკმაოდ მაგარი კი იყო, მაგ– 

რამ კუნძულელები შეჩვეული არიან ასეთ რამეს, ბალიშად 

ოთხფეხა ჯორკო სკამის მსგავს რაღაცას იდებენ. 

ამ სამზაღისს რომ მორჩა, კაპიტანი ბობი ახლა დასაძინებ- 

ლად ჩვენს „მომზადებას“ შეუდგა. ზედა მორი ცალ მხარეს ას- 

წიეს და ისე დაგვაწვინეს, რომ კოჭები ქვედა მორის ამონაჭ- 

რებში ჩაგვედო, შემდეგ კი ზედა მორი დაუშვეს; ბოლოს მო– 

რებს აქეთ-იქიდან რკინის ძველი სალტეები ჩამოაცვეს და ასე 

შეკრეს. ამ მანიპულაციებმა ადგილობრივ მკვიდრთა ხარხარში 

ჩაიარა და ჩვენც კარგად გაგვართო. 

კაპიტანი ბობი ისე ფუსფუსებდა, როგორც ბებია, დასაძი– 

სებლად რომ ამზადებს შვილიშვილებს კალათით მოიტანეს 

შემწვარი „ტარო“, ანუ ინდური თალგამი, და თითო-თითო 

დაგვირიგეს. მერე ყველას ვრთად დაგვხურეს უხეში ყავისფე- 
რი ტაპის საბანი, ათასნაირად შეგვეხვეწნენ, რომ „მოი–მოი“ 

გვექნა და „მაიტაი“ გყოფილიყავით – სხვაგვარად რომ ვთქვათ, 

დაგვეძინა და კარგი ბიჭები ვყოფილივავით, და ასე მზრუნვე-. 

ლად საბანდასურული დაგვტოვეს საწოლში. 

მაშინვე დაიწყო გაცხარებული მსჯელობა იმაზე, თუ რა 

მოგველოდა. მხოლოდ მე და ექიმი (ჩვენ გვერდიგვერდ ვიწე– 
ქით) ვდუმდით, რადგან გვესმოდა, რომ ჩვენს მდგომარეობაში 

უფრო ფიქრი იყო საჭირო, ვიდრე ლაპარაკი. მალე დანარჩე- 

სებიც გაჩუმდნენ და, ფრეგატზე გატარებული მოუსვენარი დღე- 
ების შემდეგ დაქანცულებს, იმწამსვე ჩაეძინათ. 
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ფიქრებმა აღარ დამაძინა, და ოდნავ ვუჩქმიტე ექიმს, მაგ– 

რამ, რომ დავრწმუნდი ეძინა, გადავწყვიტე მისთვის მიმებაძა 

და აღარ შემეწუხებინა. 

არ ვიცი, სხვები რა დღეში იყვნენ, მაგრამ მე კი დაძინება 

ძალიან გამიჭირდა. იმის შეგრძნება, რომ ფეხები ერთ ადგილას 

მქონდა მილურსმული და ვერსად გადავდგამდი, ძალიან უსია–- 

მო იყო ჩემთვის. 

მაგრამ ეს კიდევ არაფერი შეიძლება მხოლოდ ზურგზე 

იწვეს კაცი, თუ, რა თქმა უნდა, ფეხი არ უბრუნავს კოჭში. 

ამიტომ გასაკვირი არა,ა რომ როცა რული მომერია, ასეთ 

უხერხულ მდგომარეობაში მყოფს რაღაც კოშმარი მესიზმრა, 

ვითომ ვარჯიშს ვასრულებდი და მე უბედურმა, რაც ძალი და 

ღონე მქონდა გამოვწიე ფეხი ისეთი ფიქრით გამომეღვიძა, 

თითქოს ვიღაცა ცდილობდა ხუნდები გაეტაცებინა. 

კაპიტანი ბობი და მისი ხელქვეითები მახლობელ სოფელში 

ცხოვრობდნენ. როცა ირიჟრაჟა, სოფლიდან მოვიდა მოხუცი 

ჯენტლმენიც; იგი ჭალიდან გამოვიდა და თან ხმამაღლა მოგ- 

ვესალმა, ისე რომ არც გაჩერებულა, რომ დარწმუნდა ყველას 

ღვიძავსო, ხუნდები აგვხსნა, მდინარის პირას ჩაგვიყვანა და 

გვიბრძანა ტანთ გაგვეხადა და გვებანავა. 

– აბა, ბიჭებო, ყველას ჰანა-ჰანა, ბანაობა! – შესძახა ბობ- 

მა. მან ბევრი ინგლისური სიტყვა და გამოთქმა იცოდა; ახალ- 
გაზრდობისას, როგორც შემდეგ მოგვიყვა სნაოსნობდა კიდეც 

ზღვაზე. 

ახლა იგი მარტო იყო ჩვენთან და გაქცევა სულაც არ გაგ- 

ვიძნელდებოდა, მაგრამ მსგავსი რამ არც მოგვსვლია თავში; 

მართლაც, ისე გულახდილი იყო ჩვენს მიმართ და ისე გულ–- 

თბილად გვეპყრობოდა, გაქცევაზე კიდეც რომ გვეფიქრა, შეგ– 
ვრცხვებოდა ამის გაკეთებაა თუმცა მან მშვენივრად იცოდა 

(როგორც თვითონ მალე გავიგეთ), რომ მრავალი მიზეზის გა–- 

მო გაქცევის ყოველგვარი ცდა უეჭველად წარუმატებელი იქ- 
ნებოდა, თუ წინასწარ არ იქნებოდა მომზადებული ყველაფერი, 
რაც აუცილებელი იყო კუნძულიდან თავის დასაღწევად. 

რადგან ბობი ყოველმხრივ უჩვეულო პიროვნება იყო, ამი– 

ტომ დაწვრილებით უნდა აგიწეროთ იგი. მას რაღაც „თავისე–- 

ბურების ბეჭედი“ ესვა; მოკლედ რომ ეთქვათ, ეს იყო ექვს 

ფუტზე მეტი სიმაღლის გოლიათი, სქელ–სქელი, როგორც ორ« 
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მოცვედროიანი კასრი. მოგზაურები ხშირად წერენ ტაიატელე- 

ბის განსაკუთრებულ ახოვანებაზე. 

ინგლისის კონსულის სატუსაღოს ზედამხედველ კაპიტან 

ბობს ჰქონდა მცირეოდენი ტაიტური მეურნეობა, ესე იგი 

ფლობდა პურის ხეებისა და ქოქოსის პალმების რამდენიმე ჭა– 

ლას და არასოდეს არ კრეფდა ნაყოფს დამწიფებამდე. იქვე ახ– 

ლოს ტარო ეთესა, რომელსაც ზოგჯერ აკითხავდა ხოლმე. 

მიწა იშვიათად აძლევდა ბობს რაიმე მოგებას, – ყველაფერი 

თვითონ ხმარდებოდა. მართლაც ღორმუცელობაში იგი თამამად 

აჯობებდა სამ მუნიციპალურ მრჩეველს, საჯარო ბანკეტზე რომ 

ეძალებიან საჭმელებს. 

მისმა ერთ-ერთმა მეგობარმა მიამბო, რომ ასეთი გაუმაძღ- 

რობის გამო სხვა სოფლებში დიდ უკმაყოფილებას გამოთქვამ– 

დნენ ბობის მიმართ, როცა იგი ესტუმრებოდათ ხოლმე, რად- 

განაც თავიანთი ადათ-წესების თანახმად, ტაიტელები ვალდე- 

ბული არიან ყველა მოსულს გაუმასპინძლდნენ. თუმცა მეტწი- 

ლად ურთიერთპატივისცემაში ბარი-ბარში გამოდიოდნენ, მაგ– 

რამ ბობის საქმე მაინც სულ სხვა იყო. დილის მარტო ერთ 

სტუმრობაზე ისე გამოაცარიელებდა ხოლმე კუნძულელის სა– 

კუჭნაოს, რომ ეს უკანასკნელი, ყველა დღესასწაული რომ მას- 

თან გაეტარებინა, დანაკლისს მაინც ვერ აინაზღაურებდა. 

როგორც უკვე მოვიხსენიე, მოხუცმა ოდესღაც რამდენჯერ- 

მე იმოგზაურა ვეშაპსანადირო გემით; ამიტომაც ძალიან ამა–- 

ყობდა თავისი ინგლისურით. ინგლისური ქვემო ბანზე ესწავლა. 

ეს იყო ძირითადად მატროსული გამოთქმები, რომლებიც საკ- 

მაოდ სასაცილოდ ჟღერდა. 

ერთხელ ვკითხე, რამდენი წლისა ხარ-მეთქი. 

– ცლისა? – შესძახა მან და თან ღრმააზროვნად ჩაუფიქ- 

რდა ამ რთულ პრობლემას, – ო, ძალიან ბევრი ცლისა.,. ათასი 

ცლისა... უფრო მეტისაც... დიდი კაცი, როცა კაპინ ტუტი (კა- 

პიტანი კუკი) გავიდა ტრავერზზე (მეზღვაურთა ენაზე ეს, 

ეტყობა, „კუნძულს ნიშნავდა). : 

ეს დაუჯერებელი იყო, მაგრამ საუბრის შეწყვეტა არ მინ–- 

დოდა და გუთხარი: : 

– მაშ, კაპინ ტუტი ნახე... მერე, მოგეწონა? 

– ო, ის მაიატაი (კარგი) მეგობარია და ჩემი ცოლიც იც- 

ნობს. 

-956



როცა ბობს დაჟინებით დავუწყე მტკიცება, რომ მაშინ ის 

არც კი იქნებოდა ამ ქვეყანაზე, მან ამიხსნა, მე კი არა, მამაჩემი 

იყოო, მამამისს კი მართლაც შეეძლო ენახა კუკი. 

საინტერესო ფაქტია: ყველა ტაიტელი – მოხუცი თუ ახალ- 

გაზრდა – აუცილებლად გეტყვით, რომ მათ პატივი ჰქონდათ 

„პირადად გაეცნოთ დიდი მოგზაური; და საკმარისია ყური მიუგ- 

· დოთ, რომ საღერღელი აეშლებათ და მოჰყვებიან დაუსრულე- 

ბელ ანეგდოტებს. ამს მხოლოდ იმისათვის აკეთებენ, რომ 

თეთრების გული მოიგონ; რადგან კარგად იციან, რომ მათთვის 

უფრო სასიამოვნო თემა არ არსებობს. რაც შეეხება დროის აღ- 

რევას, მასზე ისინი სულაც არ ფიქრობენ: დღეები და წლები 

მათთვის ერთი და იგივეა. 

დილის ბანაობის შემდეგ ბობმა ისევ დაგვადო ხუნდები, თან 

კინაღამ იტირა, ასე მკაცრად რომ გვეპყრობოდა; მაგრამ სხვა– 

გვარად მოქცევა, როგორც თვითონ გვითხრა, არ შეეძლო, რად- 

გან ეშინოდა კონსული არ გაჯავრებულიყო, მან არ იცოდა, 

რამდენ ხანს მოგვიწევდა ტუსაღად ყოფნა, ისევე როგორც არ 

შეიძლებოდა სცოდნოდა, თუ რას გვიზამდნენ ბოლოს და ბო- 

ლოს. 

შუადღე ახლოვდებოდა, მაგრამ არაფერი ნიშანი არ იყო 

იმისა, რომ სადილს მოგვიტანდსენ; რომელიღაც ჩვენგანი და–- 

ინტერესდა, მარტო ცხოვრება მოგვიწევს სასტუმრო „კალაბუ- 

საში“ თუ საჭმელსაც გვაჭმევენო. 

– სტოპ სპილ (სტოპ შპილ, ანუ ცოტა მოიცადე), – უთხ– 

რა ბობმა, – კოუ-კოუ (საჭმელი) მალე მოდის გემიდან. 

და მართლაც მალე გამოჩნდა ძენძა „ჯულიადან“ წამოლღე- 

ბული ორცხობილებით სავსე ბადიით ხელში. მან გაიღიმა და 
თქვა, ეს. უილსონმა გამოგიგზავნათო; დღეისათვის სხვა აღა–- 

რაფერი გერგებათო. ამის გაგონებაზე ატყდა ერთი ყვირილი, 

და კიდევ კარგი, რომ ხმელეთის დონდლოს ორივე ფეხი ჰქონ- 

და, მატროსებს კი ფეხები აღარ ემორჩილებოდათ. ყველამ ერთ- 

ხმად გაღავწყვიტეთ, რაც იყოს, იყოს, ორცხობილებს კი ხელი 

არ ვახლოთო; ასევე განვუცხადეთ ადგილობრიე მკვიდრთ. 

კუნძულელებს, რომლებიც ზღვის ორცხობილების ნამდვი- 

ლი მოყვარულნი არიან და რაც უფრო მაგარია, მით უფრო ურ– 

ჩევნიათ, ძალიან გაუხარდათ და გვითხრეს: ყოეელ დღე მოგი- 

ტანთ ცოტ-ცოტა შეჭწვარ პურის ხის ნაყოფსა და ინდურ თალ- 
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გამს, ოღონდ თქვენ სამაგიეროდ ორცხობილა მოგვეცითო. ჩვენ 

დავთანხმდით, და ამის შემდეგ ყოველ დილით, როგორც კი ბა- 

ღია გამოჩნდებოდა, რაც შიგ იყო, დაუყოვნებლივ გადაეცემო– 

დათ ხოლმე ბობსა და მის ამსანაგს და ისინი საღამომდე 

ილოღნებოდნენ. 

პურის ხის ნაყოფის ამ მეტისმეტად მოკრძალებული სადი- 

ლის შემდეგ კაპიტანი ბობი ორი კაკუჭითა და ქოქოსის პალ- 

მის ფოთლებისაგან მოწნული კალათებით ხელში მოგორდებო- 

და ხოლმე ჩვენთან. 

შორიახლო ფორთოხლის ჭალა იყო, მწიფე ნაყოფებით და- 

სუნძლული. ბობის განკარგულებით, მე და კიდევ ერთი კაცი 

მივყვებოდით მას და ფორთოხლებს ვკრეფდით, რათა ყველა 

ჩვენგანს რგებოდა. ხეხილის ბაღის დიდებულებამ ყველაფერს 

გადააჭარბა, რაც კი ოდესმე მინახავს, აღტაცებულნი ვსუნ- 

თქავდით სურნელს, ნელა მოქანავე რტოები რომ აკმევდნენ. 
ალაგ–ალაგ, ხეებქვეშ სქელი, ხშირი ჩრდილი იდგა; ერთ- 

მაჩეთზე გადახლართული რტოები მუქ, მოშრიალე გუმბათს 

ქმნიდნენ, რომელზედაც აქა-იქ მოოქრული ბურთებივით ეკიდა 

მწიფე ნაყოფი. ზოგან ტოტები ნაყოფთა სიმძიმისაგან ისე დახ– 

რილიყვნენ მიწასე, რომ ღერო ფოთოლთა კარავში მიმალუ–- 

-ლიყო. შუაგულ ჭალაში შესულნი, უკვე ვეღარაფერს ვხედავ– 
დით; ირგვლივ მხოლოდ ფორთოხლები ჩანდა. 

ნაყოფები ძირს რომ არ ჩამოცვენილიყო, ბობი კაკუყით 

მოიწევდა ჩტოლმე ტოტს, მერე კალათას შეუშვერდა და შიგ 

ყრიდა. მაგრამ ასეთი ხერხი არ გამოგვადგებოდა. ჩვენ ტოტს 

შევარხევდით სოლმე და მიწაზე სეტყვასავით ცვიოდა ფორ- 

თოხლები, ისე რომ ჩვენმა მოხუცმა აღარ იცოდა, საით გაქ- 

ცეულიყო. 

ჩვენ ყურს არ ვათხოვებდით ხოლმე მის პროტესტს, 

ჩრდილში დავსხდებოდით და მწიფე ფორთოხლის ჭამით გულს 

ვიჯერებდით. მერე კალათებს გავავსებდღით და ამხანაგებთან 

ვბრუნღებოდით. ისინი მქუხარე ტაშით გვხვდებოდნენ; წარმო- 

უდგენლად მცირე ხანში ფორთოხლებისაგან ქერქილა რჩე- 
ბოდა. 

სანამ კალაბუსის ტუსაღები ვიყავით, ხილი თავსაყარი 

გვქონდა. ეს იყო ერთ-ერთი მიზეზი იმისა, რომ ჩვენი ავად–- 

მყოფები მალე გამომჯობინდნენ. 
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ტაიტიზე მშვენიერი ფორთოხალი იცის – თხელკანიანი, 

მომცრო და ტკბილი. ახლა ფორთოხლები ბლომადაა, მაგრამ 

კუკის ხომალდების მოსვლამდე კუნძულელები ამ ხილს სრუ- 

ლიად არ იცნობდნენ; ამიტომ მას უნდა უმადლოდნენ ასეთ სი- 

კეთეს. კუკმა სხვა ხეხილიც შემოიტანა, მათ შორის, ლეღვი, 

ანანასი და ლიმონი, რომლებიც ახლა იშვიათად გვხელება. ჟიჟ- 

მატი ლიმონები ჯერ კიდევ იხრდება, ღა ზოგიერთი ღარიბი 

მკვიდრი მისგან გამოწურულ წვენს საეაჭრო გემების მეზღვა– 

ურებს მიჰყიდის ხოლმე. იგი მეტად ძვირად ფასობს როგორც 

სურავანდის საწინააღმდეგო საშუალება. სარგებლობა, რომე- 

ლიც პირველმა მოგზაურებმა მოუტანეს თავიანთი მოსვლით 

ამხანაგობის კუნძულის აღგილობრივ მოსახლეობას, მარტო“ 

ოდენ მათ მიერ შემოტანილი ხილითა და ბოსტნეულით როდი 

ამოიწურებოდა. ბევრ ადგილას დატოვეს აგრეთეე ძროხები და 

ცხვრები. მაგრამ მათ შესასებ შემდგომ მოგითხრობთ. 

ამრიგად, მიუხედავად ყველაფრისა, რაც ბოლო წლებში გა– 

კეთდა კუნძულელებისათვის, კუკი და ვანკუვერი შეიძლება 
ითვლებოდნენ, ყოველ შემთხვევაში ერთი მსრივ მაინც, მათ 

დიდ კეთილისმყოფელებად, 

თავი 32 

ფრანგების გოქმედება ტაირიჯვ 

რადგანაც · კუნძულზე პოლიტიკური ცხოვრების ძალიან სა– 

ინტერესო პერიოდში მოვხვდი, ამიტომ, ზე მგონი, ღირს ცოტა 

გადავუხვიო და მოკლედ შევეხო ფრანგების მოქმედებას. 

ჩემი ცნობები ემყარება იმ ზმებს, რომლებიც მაშინ იქაურ 

მკვიდღრთა შორის იყო გავრცელებული; ზოგი რამ მერე გავიგე, 

როცა ტაიტის მეორედ ვეწვიე, ზოგიც კიდევ შემდგომ სამშობ- 

ლოში წაკითხული უტყუარი ანგარიშებიდან. 

მანამდე, არცთუ ისე დიდი ხნის წინათ, ფრანგებმა რამდენ- 

ჯერმე სცადეს, რომ ტაიტიზე კათოლიკური მისია დაეარსები- 

ნათ. ისინი დღენიადაგ შეურაცხყოფას განიცღიღდნენ და ზოგ- 

ლერ აშკარა ძალაღობასაც აწყდებოდნენ. ვინც უშუალოდ მო- 

ნაწილეობღა ამ წამოწყებაში, ბოლოს ღა ბოლოს იძულებულია. 

მეე



ხდებოდა წასულიყო. ერთხელ ორი კათოლიკე მღვდელი, ლა- 

ვალი და კაზე, მრავალი დევნის შემდეგ ადგილობრივმა მკვიდ–- 

რებმა შეიპყრეს; მათ ცუდად ეპყრობოდნენ, მერე კი მიიყვანეს 

ერთ პატარა სანდალზე, რომელმაც ისინი გადასხა კუნძულ უო- 

ლისზე – უდაბურ ადგილას, დასავლეთით დაახლოებით ორი 

ათას მილზე რომ მდებარეობღა. 

ტაიტიზე მცხოვრები მისიონერები თვითონაც არ უარყო- 

ფენ იმ ფაქტს, რომ კათოლიკე მღვდლების განდევნა მათი თან– 

ხმობის გარეშე არ მომხდარა. როგორც არაერთხელ მიამბეს, 

თავიანთი მგზნებარე სიტყვებით მათ გამოიწვიეს ის არეულო– 

ბა, რაც ზღვაში სანდალის გასვლის წინ მოხდა. ყოველ შემ- 

თხვევაში უეჭველია, რომ ადგილობრივ მკვიდრებზე უსაზღვრო 

გავლენის მეოხებით ინგლისელებს შეეძლოთ, თუკი ამას მოი- 

სურვებდნენ, თავიდან აეცილებინათ ის, რაც მოხდა. 

რაც არ უნდა სავალალო იყოს ეს მაგალითი პროტესტანტი 

მისიონერების მხრივ, იგი მაინც არ წარმოადგენს გამონაკლისს 

დღა სრულიადაც არ არის აღმაშფოთებელი. სხვა შემთხვევებს 

აღარ მოვიხსენიებ, რადგან მათზე საკმაოდ გულწრფელად წერ- 

დნენ მოგზაურები, რომლებმაც ამასწინთ ინახულეს ტაიტი, 

და აქ ყველა იმ ამბის განმეორებას არავითარი აზრი არა აქვს. 

თანაც უკანასკნელ ხანს მისიონერები, განსაკუთრებით სანდვი– 

ჩის კუნძულებზე, ამ მხრივ უკვე კარგად იქცევიან. 

აღმაშფოთებელი ამბავი, რაც ორ მღვდელს გადახდა, მთა– 

ვარი (და ერთადერთი გამართლებული) მიზეზი შეიქნა იმისა, 

რომლითაც დი პეტი-–ტუარმა ბრძოლაში გამოიწვია და შემდეგ 

დაიპყრო კიდეც კუნძული. სხვათა შორის მან ის ბრალდებაც 

წამოაყენა, რომ კონსულ მერენჰოუტის ალამი არაერთხელ შე- 

ურაცხუყვიათ და რომ ერთ-ერთი ფრანგი ახალმოსახლის სა–- 

კუთრება ძალისძალად ჩაიგდეს ხელში ტაიტის ხელისუფლებ- 

მა, უკანასკნელ შემთხვევაში ადგილობრივი მკვიდრნი სავსებით 

მართალნი იყვნენ. იმ დროს, სპირტიანი სასმელებით გაჭრობის 

ამკრძალავი კანონი (რომელსაც ხან აუქმებდნენ და ხან აღად- 

გენდნენ) ძალაში იყო; დაინახეს რა, რომ ვიქტორი, მარსელე– 

ლი სულმდაბალი თაღლითი და ავანტიურისტი, დიდი რაოდე- 

ნობით ყიდდა არავს, ტაიტელებმა კონფისკაცია უყვეს მის ქო-· 

ნებას. 

ზემოაღნიშნული და სხვა მოგონილი ზარალის ასანაზღაუ– 
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რებლად ფრანგებმა 10 000 დოლარი მოითხოვეს, და რალღგან 

ტაიტელთა ხაზინას ასეთი თანხა არ გააჩნღა, მათ ისარგებლეს 

ყალბი ხელშეკრულებით, რომელიც დი პეტი-ტუარის ფრეგა- 

ტის საზარბაზნე გემბანსე უკარნახეს ბელადებს, და კუნძული 

დაიპყრეს. მაგრამ, მიუხედავად ამ ფორმალობისა, ახლა, რო– 

გორც ჩანს, უცილობლად შეიძლება მივიჩნიოთ, რომ პომარეს 
დინასტიის დამხობა ტუილრიში გადაწყდა. 

ეგრეთ წოდებული პროტექტორატი რომ დააწესა, კონტრ- 

ადმირალი წავიდა და გუბერნატორად დატოვა ბრიუა; მას ეხმა– 

რებოდნენ მოხელეები რენი და კარპენი, რომლებიც მთავრო– 

ბის საბჭოს წევრებად იყვნენ დანიშნული კონსული მერენჰო– 

უტი დედოფლის კომისარი გახდა. მაგრამ ჯარები მხოლოდ 

რამდენიმე თვის შემდეგ გადმოსხეს. რენი და კარპენი როგორც 

ადამიანები კუნძულელებს მაინცდამაინც არ სძულდათ, მაგრამ 

ბრიუა და მერენჰოუტი საშინლად ეზიზღებოდათ. საწყალ ღე- 

დოფალთან რამდენიმე შეხვედრის დროს უსულგულო გუბერ- 

ნატორი ცდილობდა დაეშინებინა იგი და მიეღწია იმისათვის, 

რომ მისი მოთხოვნები დაეკმაყოფილებინათ; ხან დაშნაზე გა- 

ივლებდა ხელს, ხან მუშტს იქნევდა და თან საშინლად იგინე– 

ბოდა. „ჰოი, მეფევ დიდი ხალხისა, – სწერდა პომარე ლუი- 

ფილიპეს, – გვიხსენ ამ კაცისაგან; მე და ჩემი ხელქვეითნი ვე– 

ღარ ვიტანთ მის სიავეს. იგი ურცხვი ადამიანია“, 

თუმცა კონტრ-ადმირალის გამგზავრების შემდეგ ფრანგები 

აშკარა ძალადობას არ მიმართავდნენ მაგრამ ადგილობრივ 

მკვიდრთა მღელვარება მაინც არ შეწყვეტილა, ლტოლვილმა 

დედოფალმა ეიმეოს მიაშურა, ხოლო ბელადთა შორის ქიშპობა 

და მისიონერთა უგუნური ქცევა ხელს უშლიდა წინააღმდეგო– 

ბის ერთიანი გეგმით დარაზმვას. მაგრამ ხალხის უმრავლესო– 

ბას, ისევე როგორც დედოფალს, მტკიცედ სწამდა, რომ მალე 
საქმეში ჩაერეოდა ინგლისი –- ქვეყანა, რომელიც ტაიტისთან 

მრავალნაირად იყო დაკავშირებული და რომელსაც საზეიმო 

გითარებაში არაერთხელ მიუცია დამოუკიდებლობის გარანტია. 

რაც შეეხება მისიონერებს, ისინი აშკარად არ („ცნობდნენ 

საფრანგეთის გუბერნატორს და გულუბრყვილოდ წინასწარ- 

მეტყველებდნენ, რომ მალე გამოჩნდებოდნენ დიდი ბრიტანეთის 

ესკადრები და ჯარები. მაგრამ რა მნიშვნელობა აქვს ინგლი–- 

სისა და საფრანგეთის ძლევამოსილი ინტერესებისათვის ისეთი 
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პაწია ქვეყნის კეთილდღეობას, როგორიცაა ტაიტი! ერთმა მხა–- 

რემ პროტესტი განაცხადა, მეორემ პასუხი გასცა და საქმეც 

ამით დამთავრდა. წმიდა გიორგი და წმიდა დენისი, რომლებიც 

სულ ჩხუბში არიან, ამჯერად ერთსულოვანნი აღმოჩნდნენ; და 

ისინი დაშნებით არ შებმიან ერთმანეთს ტაიტის გამო. 

კუნძულზე ჩემი ყოფნისას, რამდენადაც შევძელი ამის გან– 
სჯა, თითქმის არაფერი არ ადასტურებდა მომხდარ ცვლილე- 

ბებს. წინათ არსებული კანონები ძალაში რჩებოდა; მისიონე- 

რებს არავინ ერჩოდა, და ყველგან შედარებით სიმშვიდე იყო. 

მაინც ზოგჯერ მესმოდა ხოლმე, როგორ ლანძღავდნენ და თათ- 

ხავდნენ ადგილობრივი მკვიდრნი ფრანგებს (სხვათა შორის, 

ისინი მთელ პოლინეზიაში· არავის არ უყვარს) და მწარედ ნა–- 

“ნობდნენ, რომ დედოფალმა თავიდანვე არ გაუწია წინააღმდე- 

გობა, 

ბელად აღიას სახლში ხშირად იმართებოდა კამათი – შეძ- 

ლებდნენ თუ არა ტაიტელები ფრანგების მოგერიებას; ითვლიდ– 

ნენ ხალხს, ვის შესწევდა უნარი – მონაწილეობა მიელო სამ- 

ხედრო მოქმედებაში, თოფებს, ადგილობრივ მკვიდრებს რომ 

ჰეონდათ. მსჯელობდნენ აგრეთვე პაპეეტეს ზოგიერთი მბრძა- 

ნებელი სიმაღლის გამაგრების შესაძლებლობაზე. მე ამ სიმ- 

პტომებს წინააღმდეგობის გაბეღულ აზრს კი არ მივაწერდი, 

არამედ ამასწინანდელი შეურაცხყოფით გამოწვეულ აღშფოთე- 

ბას და არაფრით არ მეგონა, თუ სულ მალე ჩემი გამგზავრების 

შემდეგ დაიწყებოდა მამაცური, თუმცა წარუმატებელი ომი. 

ჩემი პირველი და მეორე ჩამოსვლის შუალედურ პერიოდში 

კუნძული, რომელიც ადრე იყოფოდა ცხრამეტ ოლქად და ყო- 

ველ მათგანს მმართველისა და მოსამართლის სახით სათავეში 

ედგა კუნძულელი ბელადი, ბრიუამ ოთხად დაყო და თითოეულს 

სათავეში ჩაუყენა თავისი ხალხის მოღალატე ოთხი ბელადი –. 

კიტოტი, ტატი, უტამაი და პარაიტა; ყოველ მათგანს 1000 დო– 

ლარს უხდიდა, რათა თავისი მზაკვრული გეგმების განხორცი–- 

ელების საქმეში მათი დახმარების იმედი ჰქონოდა. 

პირველად სისხლი დაიღვარა ნახევარკუნძულ ტაირაპუზე 

მაჰანარეს მახლობლად. შეტაკება იმან გამოიწვია, რომ საფ–- 

რანგეთის ერთი გემის მეზღვაურებმა მოიტაცეს რამდენიმე ქა– 

ლი ნაპირის მოსახლეობიდან ამ ბრძოლაში კუნძულელები 

თავგანწირვით იბრქოდნენ. მათ მტრის ორმოცდაათამდე კაცი 

962



მოკლეს, თვითონ კი ოთხმოცდაათი დაკარგეს. ფრანგი მატრო- 

სები და ჯარისკაცები, რომლებიც, როგორც ამბობენ, მაშინ 

სიმთვრალისაგან გაშმაგდნენ, დაუნდობელნი იყვნენ; მხოლოლდღ 

ის გადარჩა ცოცხალი, ვინც მთებში გაქცევა მოახერხა. შემ- 

დეგი ბრძოლები ჰარარპარპისა დღა ფარარის მახლობლად მოს–- 

და. ამ ბრძოლებს გადამწყვეტი წარმატება არ მოჰყოლია, 

მალე ჰარარპარპის ბრძოლის “შემდეგ გაბოროტებული კუნ- 
ძულელები უღელტეხილზე ჩასაფრდნენ და მოკლეს სამი ფრან- 

გი. ერთი მათგანი, ლეფევრი, იყო ცნობილი არამზადა ღა «ჯა- 

შუში, რომელიც ბრიუამ გამოგზავნა, რათა ვინმე მაიორი ფერ– 

გიუსი (როგორც ამბობენ, პოლონელი) შეეყვანა თავშესაფარშა, 

სადაც იმალებოდა ოთხი ბელადი, რომელთა შეპყრობა და სიკ- 

ვდილით დასჯაც სურდა მმართველს. ამ ამბავმა ხომ სულ 

მთლად გააშმაგა ორივე მხარე. 

დაახლოებით ამავე ღროს კიტოტიმ, გამყიდველმა ბელადმა 

და ბრიუას ყოვლად დამჯერე იარაღმა, უკანასკნელის შეგული- 

ანებით, პარეას ,ველზე დიდი ზეიმი მოაწყო და მთელი თავისა 

თვისტომნი მიიპატიჟა. მმართველის მიზანი იყო თავის მხარე– 

ზე გადაებირებინა რაც შეიძლება ბევრი ხალხი; იგი გულუხვად 

უმასპინძლდებოდა სტუმრებს ღვინითა და სპირტით, და ბუნებ- 

რივია, საქმეც გალეშვამდე მივიდა. მაგრამ, სანამ საქმე იქამდე 

მივიდოდა, რამდენიმე კუნძულელი გამოვიდა სიტყვით. ერთ- 

ერთი სიტყვა, რომელიც წარმოთქვა ხანშიშესულმა მეომარმა, 

არეოების ცნობილი საზოგადოების! ყოფილმა მეთაურმა, მეტაღ 

დამახასიათებელი იყო. 

– ეს ძალიან კარგი დღესასწაულია, – თქვა მოხუცმა, რო- 

მელიც ფეხზე ძლივს იდგა, – ღვინოც ძალიან კარგია; მაგრამ 

თქვენ, ბოროტო ვი-ვი (ფრანგებო), თქვენც, ვერაგო ტაიტელო 

მამაკაცებო, თქვენ სუყველანი ძალიან ცუდები ხართ. 

ბოლოდროინდელი ცნობებით კუნძულელთა უმრავლესო- 

ბა ჯერ კიდევ უარს ამბობს ფრანგების მორჩილებაზე, და ძნე- 

ლია განჭვრიტოს კაცმა, როგორ წარიმართება მოვლენები. ყო– 

გელ შემთხვევაში, ამ არეულ-დარეულობამ უნდა დააჩქაროს 

ტაიტელი ხალხის საბოლოო განადგურება. 

  

+ რთული იერარქიის მქონე კარდასშული ორგანისაცია, რომელიც 

ათასნაირ გართობასა და სეიმს მართავდა სოლმე. 

ვა:



დი პეტი-ტუარის მიერ დანიშნული თანამდებობის პირების 

გარდა, კუნძულზე დარჩა რამდენიმე ფრანგი მღვდელი; ხელ- 

შეკრულების ერთ-ერთი მუხლით მათ უზრუნველყოფილი ჰქონ- 

დათ დაუბრკოლებელი მოღვაწეობა თავიანთი რელიგიის გასავ–- 

რცელებლად, მაგრამ არავინ თვლიდა თავს მოვალედ – ეზრუ- 

ნა მათ პირობებზე და მით უმეტეს იმაზე, რომ გემიდან გად- 

მოსვლის პირველ დღეს საუზმე ეჭმია. ბევრი ოქრო კი ჰქონ– 

დათ, მაგრამ, ადგილობრივ მკვიდრთა გაგებით, ოქროს უბედუ- 

რება მოჰქონდა, და ამიტომ ერთხანს არც ეკარებოდნენ. აბა 

რომელი კუნძულელი გაბედავდა თავი გაეწირა და საკუთარი 

პურის ხეებისათვის ავადმყოფობა შეეყარა იმ უცხოელებთან 

ურთიერთობით, რომლებიც პაპისა და ეშმაკის მოციქულებად 

მიაჩნდა – გოგირდის სუნი ხომ ჯერ კიდევ არ მოშორებია მათ 

ანაფორებს! იმ დილას მღვდლებმა პიკნიკი მოაწყვეს ქოქოსის 

პალმების ჭალაში; მაგრამ დაღამებამდე იქვე ახლოს მდგარ 

ერთ სახლში მათ ქრისტიანულად გაუმასპინძლდნენ, რისთვი– 

საც მღვდლებმა დოლარები ჩაუჩხრიალეს. 

ინგლისელ მისიონერებს, რომლებმაც არ მოისურვეს ჯერო– 

ვანი პატივი ეცათ ამ ბატონებისათვის, შეიძლება უსაყვედუ–- 

როს კაცმა, რომ მათ საკმარისი ზრდილობა არ გააჩნიათ, მაგ– 

რამ უკანასკნელთ უთუოდ ბრალი მიუძღვით, რომ ყოველგვარი 

აუცილებლობის გარეშე ჩაიგდეს თავი უხერსულ მდგომარეობა– 

ში. იმის მაგივრად, რომ ძალით შეჭრილიყვნენ კუნძულზე, სა–- 

დაც მოსახლეობას უკვე მიღებული ჰქონდა ქრისტიანობა, მათ 

შეეძლოთ წარმატების მეტი იმედი ჰქონოდათ, თუ დასახლდე- 

ბოდნენ წყნარი ოკეანის ერთ-ერთ კუნძულზე იმ ათასი კუნძუ– 

ლიდან, სადაც ჯერ კიდევ ცხოვრობდნენ წარმართნი, 

თავი 33 

ჩვენ სასტუმრო: პალაბუსაში ვლეპულობთ 

მნახველებს 

რადგან ჩვენი სატუსაღო ყოველი მხრიდან ღია იყო და 

მდებარეობდა წნორიანი გზის მახლობლად, ცხადია, ყველა. 

გამვლელ–გამომვლელი მშვენივრად გვხეღავდა ამიტომ ჩვენ 
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ვერ დავემდურებოდით ისეთი ცნობისმოყვარე მნახველის ნა„»- 

ლებობას, როგორიც ტაიტელები არიან. რამდენიმე დღის გახ– 

მავლობაში ისინი განუწყვეტლივ მოდიოდნენ და მოღიოღნენ, 

ჩვენ კი იძულებული ვიყავით მწოლარენი, ხუნდებში სამარ–- 

ცხვინოდ ჩაჭედილი ფეხებით დავხვედროდით მათ. 

ამ დროს ოლქში უკვე ცნობილი ადამიანები გახლდით; შო– 

რეული დაბების მცხოვრებნი, ცხადია, „კარჰოურის“ (თეთრკა- 

ნიანების) სანახავად ისევე მოჰყავდათ, როგორც დიდ ქალაქში 

სოფლიდან ჩამოსულებს ათვალიერებინებენ ზოოლოგიურ ბაღს. 

ყოველივე ამით სრული საშუალება გვეძლეოდა შეგვესწავ– 
ლა კუნძულელები. მე ვწუხდი„ როცა აღგილობრივ მკვიდრთა 

შორის ასე ბევრ ავადმყოფსა და მახინჯს ვხედავდი. ესენი იყ–- 

ვნენ მსხვერპლნი საშიში სენისა რომელიც ადგილობრივი 

მკურნალობისას ბოლოს და ბოლოს კუნთებსა და ძვლებს აზი- 

ანებს. განსაკუთრებით ხშირად შეიმჩნევა ხერხემლის გამრუდე- 

ბა, რაც ადამიანს ძალიან უსახურს ხდის და წარმოადგენს ამ 

ავადმყოფობის უკიდურესად მძიმე ფორმის შედეგს. 

სხეულის ეს დაავადება, ისევე როგორც ბევრი სხვა, თეთრ– 

კანიანთა მიერ არქიპელაგის აღმოჩენამდე არ იყო ცნობილა, 

' მაგრამ სამაგიეროდ ადგილობრივ მკვიდრთა შორის გვხვდება 

„ფა-ფა“, ანუ ელეფანტიაზისი -– ადგილობრივი დაავადება, რო– 
მელიც აქ ძველთაგანვე არის გავრცელებული. იგი აზიანებს 

მხოლოდ ფეხებს, რომლებიც სივდება, ადამიანის ტანის სიმ- 

სხო ხდება და ქერცლით იფარება. შეიძლება იფიქროს კაცმა, 

რომ ამგვარი სენით შეპყრობილ ადამიანებს სიარული არ შეეძ– 

ლებათ; მაგრამ სრულიად აშკარაა, რომ ისინი სხვებზე ნაკლებ 

მოძრავნი არ არიან, ეტყობა, არავითარ ტკივილს არ გრძნობენ 

და თავის უბედურებას მართლაც გასაოცარი სიმხნევით იტანენ. 

„ფა-ფა“ ძალიან ნელა ვითარდება, და სანამ წლები არ გა– 

ივლის, მანამდე ფეხი მთლიანად არ სივდება ადგილობრივი 

მკვიდრნი ელეფანტიასისის, ანუ სპილოს ავადმყოფობის რამ– 

დენიმე მიზეზს ასასელებენ, მაგრამ საერთოდ ისეთი შთაბეყ- 

დილება იქმნება, რომ იგი საჭმელში პურის ხის უმწიფარი ნა– 

ყოფისა და დაუვარგებელი ტაროს ხმარების გამო ჩნდება. რამ- 

დენადაც დავადგინე, დაავაღება მემკვიდრეობით არ გადადის. 

მას უკურნებელ სენად თვლიან, და არც ერთ სტადიაში არ ებ- 

რძვიან. 
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„ფა-ფაზე“ რომ ჩამოვაგდე სიტყვა, ერთი საწყალი მატრო- 

სი გამახსენდა. იგი ვნახე რურუტუზე, განმარტოებულ კუნძულ– 

ზე, რომელიც ტაიტიდან ორი დღის სავალზე მდებარეობს. 

კუნძული ძალიან პატარაა. მისი მოსახლეობა თითქმის სალ 

ამოწყდა. ჩვენ კანჯო გავგზავნეთ ნაპირზე, რათა გაგვეგო, შე- 

იძლებოდა თუ არა იამსის შოვნა. რურუტუს იამსი ხომ მთელ 

ირგვლივ მდებარე კუნძულებზეა განთქმული, ისევე როგორც 

სიცილიური ფორთოხლები – მთელ ხმელთაშუა ზღვაში. ნა- 

პირზე რომ გადავედი ჩემდა გასაოცრად, ერთი პატარა უბად- 

რუკი შესახედაობის საყდართან გამომელაპარაკა თეთრკანიანი, 

რომელიც ნახევრად დანგრეული ქოხიდან გამოკვანჭალდა. თმა– 

აბურძგნული და წვერმოშვებული იყო, სახე მოთენთოდა და 

გაფითრებოდა. ცალი ფეხი რაღაც უსაშველოდ გასიებოდა ,ფა- 

ფას“ ავადმყოფობისაგან. აქამდე არასოდეს მენახა და არც გამე– 
გონა, რომ ელეფანტიაზისი ჩამოსულებს შეჰყროდეთ, და ამ 

სანახაობამ შემაძრწუნა. 

უკვე რამდენიმე წელი იყო, რაც კუნძულზე ცხოვრობდა. 

როცა პირველი სიმპტომები აღმოაჩნდა, არ უნდოდა დაეჯერე- 

ბინა, რომ სწორედ ეს საშინელი ავადმყოფობა დაემართა, და 

იმედოვნებდა, მალე გამიქრებაო. რამდენიმე ხნის შემდეგ მიხ- 

ვდა, რომ განკურნების ერთადერთი შანსი ჰაერის გამოცვლა 

იყო, მაგრამ უკვე არცერთმა კაპიტანმა ალარ აიყვანა თაგის 

რაზმში; მგზავრად გაყოლაზე ხომ ფიქრიც ზეღმეტი იყო. ეს 

ცუდად ახასიათებს კაპიტნების კაცთმოყვარეობას, მაგრამ, მარ– 

თალი გითხრათ, იმათ, ვინც წყნარ ოკეანეში დაცურავს, ეს 

თვისება მაინცდამაინც არ აწუხებთ. ჩვენს დროში, როცა მათ 

ასე ხშირად მოუწოდებენ, რომ გულმოწყალენი იყვნენ, ისინი 

სულ მთლად შეუბრალებელი გახდნენ. 

მე სულით და გულით თანავუგრძნობდი საბრალოს, მაგრამ 

რას ვიზამდი, როცა ჩემი კაპიტანი ულმობელი რჩებოდა. 

– რა ვქნა, – განაცხადა მან, – ახლახან შევუდექით ექვს– 

თვიან ნაოსნობას... უკან ხომ არ დავბრუნდები; მაგას კი ზღვაში 

ყოფნას ისევ კუნძულზე იყოს, ის ურჩევნია. დაე, რურუტუზე 

მოკვდეს. : 

ალბათ ასეც მოხდა. : 

მოგვიანებით ორი მატროსი მომიყვა ამ სამწუხარო ამბის 

გაგრძელებას, ბევრს ცდილა საწყალი, რომ კუნძულს როგორმე 
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გასცლოდა, მაგრამ ამაოდ. საბედისწერო დასასრული სწრაფად 

ახლოვდებოდა. 

მიუხედავად იმისა, რომ ტაიტელები ფისიკური გადაშენე- 

ბის გზაზე არიან დამდგარი, ბელადთა შორის დღემდე ხშირად 

შეხვდებით ძალიან მიმზიდველი შესახედაობის ადამიანებს; 

ზოგჯერ გვხვდებიან გოლიათი მამაკაცები და მინიატურული 

ქალები, რომლებიც სილამასით არ ჩამოუვარდებიან იმ ნიმ- 

ფებს, დაახლოებით ასი წლის წინათ რომ დაცურავდნენ უო- 

ლისის გემების გარშემო. ტაიტელ ქალთა მშვენება ისევე მაც- 

დუნებელია, როგორადაც ეჩეენებოდა „ბაუნტის“ რაზმს; ახალ- 

გაზრდა ასულნი, წყნარი, ჰაეროვანი არსებანი, მეოცნებე თვა– 

ლებით, ზუსტად შეესატყვისებიან „პოეტების მიერ შექმნილ 

ტროპიკების ქალთა იდეალს. 

ორივე სქესის ადგილობრივ მკვიდრთ კანი საკმაოდ ღია 

ფერისა აქვთ, მაგრამ მამაკაცებს, რომლებსაც მზისგულზე დიდ- 

ხანს უწევთ დგომა, ბევრად უფრო მუქი უხდებათ. თუმცა, მამა– 

კაცებში შავგვრემანი კანი ითვლება დიდ ღირსებად – როგორც 

ფიზიკური, ისე სულიერი ძალის დამადასტურებლად. აქედან 

მომდინარეობს ტაიტელებში გავრცელებული ძველთაძველი გა– 

მოთქმა: 

თუ ვაჟის დელა შავგერემანია, 
მძლე მეოშარი გამოვა შვილი; 
თუ ვაჟის დელა ჯანმაგარია, 
კანონმდებელი იქნება შეილი. 

რასაკვირველია, სიმამაცეზე ასეთი წარმოდგენის მქონე ტა- 

იტელებს შესახედავად ფერმკრთალი და უხალისო ეგროპელე– 

ბი სუსტ ღა ნაზ არსებებად მიაჩნიათ და მხოლოდ მეზღვაურს, 

რომელსაც ლოყები შებრაწული ინდაურის მკერდის ფერი აქვს, 

თვლიან ღონიერ კაცად ან, როგორც თვითონ ამბობენ, ,„ტაატა 

ტონად“ – ძვალმსხვილად. 

რაკი სიტყვამ მოიტანა, ძვლებზეც მოგახსენებთ. მაგონდება 

პოლინეზიელთა საძაგელი წეს-ჩეეულება რომელიც ამჟამად 

გადავარდა: ისინი ანკესებსა და ბურღებს თავიანთი მტრების 

ძვლებისაგან აკეთებენ. ამ მხრივ მათ გადააჭარბეს სკანდინა– 

გებს, რომლებიც ადამიანთა თავის ქალებს ფიალებად და ჯამე– 

ბად ხმარობდნენ. 

მაგრამ მოდი „კალაბუსა ბერეტანის“ დაგუბრუნდეთ. დიღი 
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იყო ინტერესი, რასაც ჩვენს სანახავად მოსულ კუნძულელთა 

ბრბოს აღვუძრავდით; მათ შეეძლოთ საათობით მდგარიყვნენ და 

ელაპარაკათ, ანდა სრულიად უმიზეზოდ საშინლად აღგსნებუ- 

ლიყვნენ და თავიანთი ტომისათვის ჩვეული სიმკვირცხლით 

ჩამოევლოთ ცეკვა. ისინი მუდამ ჩვენს მხარეზე იყვნენ, კონ- 

სულს ლანძღავდნენ და „იტა მაიტაი ნუის“, ანუ ძალიან ცუდს 

ეძახდნენ. ეტყობა, მტრულად იყვნენ განწყობილი მის მიმართ. 

ჩვენს სანახავად მოდიოდნენ ქალებიც, ეს მომხიბლავი არ- 

სებანი. ისინი კაცებხე უფრო მეტ ინტერესსაც კი ამჟღავ- 

ნებდნენ, მეტყველ თვალებს მოგვაპყრობდნენ ხოლმე და საო- 

ცარი სისწრაფით ლაპარაკობდნენ რაღაცას: თუმცა ქალები 

ცნობისმოყვარენი იყვნენ და უთუოდ წამიერ სიბრალულსაც 

განიცდიდნენ ჩვენღამი, მაგრამ ვაი რომ გულწრფელ გრძნობას 

ძალიან ცოტას ამჟღავნებდნენ და სენტიმენტალობას – კიდევ 

უფრო მცირეს. ბევრი მათგანი აშკარად დაგვცინოდა და ჩვენი 

მდგომარეობის მხოლოდ სასაცილო მხარეებს აქცევდნენ ყუ–- 

რადღებას. 

მახსოვს, ტუსაღობის მეორე დღეს რომელიღაც ლამაზმა, 

შესახედავად რამდენადმე ველურმა ქალიშვილმა მოირბინა კა-' 

ლაბუსასთან, “| შორიახლო გაჩერდა და უტიფრად დაგეიწყო ყუ–- 

რება. გულქვა იყო: სიცილით კვდებოდა, როცა უცქეროდა შავ 

დანს, რომელიც გადაყვლეფილ კოჭზე ხელს ისვამდა და თან 

გარკვეულ მოსაზრებებს გამოთქვამდა კონსულისა და კაპიტან 

გაის ზნეობრივ მხარეებზე. ქალიშვილმა მასზე სიცილით გუ–- 

ლი რომ იჯერა, ახლა სხვები გახადა თავისი ყურადღების 

ღირსი; სან ერთს შეხედავდა, ხან მეორეს. მისი მზერა ზედმი– 

წევნით მეთოდური და გამომწვევი იყო. თუკი რამე მოეჩვენე– 

ბოდა კომიკურად, მაშინვე ამჟღავნებდა – დაუყოვნებლივ თითს 

დაადებდა, უკან გადაიწეოდა და გადაიხარხარებდა. ეს ხარხარი 

იმ მუსიკალური ყუთის ბანის ნოტებს წააგავდა, რომელიც თავ– 

დახურული რაღაც მხიარულ ჰანგს გამოსცემს. 

მე ვიცოდი, რომ არც ჩემს გარეგნობაში იყო "ისეთი რამ, 

რაც ამ დამცინავ ქალს განაიარაღებდა; მართალი გითხრათ, 

ასეთ ვითარებაში ძნელი იყო რამდენაღმე გმირული გამომეტყ– 

ველების შენარჩუნება. და მაინც ჯავრით მევსებოდა გული იმის 

გაფიქრებაზე, რომ მალე მეც მომიწევდა ამ ცელქი ეშმაკუნას 

დაცინეა, თუმცა იგი მხოლოდ კუნძულელი იყო და სხვა არა–- 

268



ფერი. საიდუმლოდ გეტყვით, ამგვარ განცდებს ასე თუ ისე მი–- 

სი სილამაზე იწვევდა; მართალია, მორზე ვიყავი მიჯაქვული, 

ტანისამოსიც შეუფერებელი მეცვა, მაგრამ სენტიმენტალობას 

მაინც არ ვანებებდი თავს. 

სანამ მე გადმომხედავდა, უნებლიეთ მივიღე ყველაზე გრა– 

ციოზსული პოზა, რაც კი შემეძლო; თავქვეშ ხელი ამოვიდე და 

ჩავფიქრდი. თვალი კი მოვარიდე, მაგრამ მალე ვიგრძენი, რომ 
ლოყებზე ალმური მედებოდა, და მივხედი, რომ მიყურებდა; 

ლოყები სულ უფრო და უფრო მიხურდა, სიცილი კი არ ის- 

მოდა, 

მშვენიერი აზრია! მასში თანაგრძნობამ იფეთქა, მეტი ვე- 

ღარ მოვითმინე და თვალი გავუსწორე. და იცით რა დავინახე! 

დიდრონი თაფლისფერი თვალები სულ უფრო უმრგვალდებო- 

და; სიცილისაგან ტანი უთრთოდა, ტუჩებზე კი ღიმი დასთა- 

მაშებდა, ღიმი, რომელსაც შეემლო ჩაეკლა ყოველგვარი 

გრძნობა. 

იგი თვალისდახამხამებაში შეტრიალდა და ხარხარით გა- 

ვარდა კალაბუსიდან. ჩემდა საბედნიეროდ, აღარასოდეს გამო- 

ჩენილა. 

თავი ჭ3/ 

ცხოვრება პალაბუსაფი 

გავიდა რამდენიმე დღე, და ბოლოს და ბოლოს, ჩვესი მორ- 

ჩილება კაპიტან ბობის მხრიდან გარკვეული შეღავათებით იქ- 

ნა ანაზღაურებული. 

მან ნება დაგვრთო რაზმის ყველა წევრს, რომ მთელი ღლე 

თავისუფლად გვესეირნა, ოღონდ გვიბრძანა ახლოს ვყოფილი- 

ყავით, რათა საჭიროების შემთხვევაში გამოვეძახეთ. ასეთი 

შემწყნარებლობა, თავისთავად ცხადია, სავსებით ეწინააღმდე– 

გებოდა უილსონის განკარგულებებს, და ამიტომ მას არაფერი 

არ უნდა სცოდნოდა. ადგილობრივი მკვიდრებისა არ გვეშინო- 

და, რომ ეტყოდნენ” “უცხოელებს კი, რომლებიც წნორიანი 

გზით დადიოდნენ, შეიძლებოდა ეთქვათ. სიფრთხილისათვის 

გზის გაყოლებაზე გუშაგები დავაყენეთ. თეთრკანიანთა დანახ-, 

ვაზე ისინი განგაშს ტეხდნენ, და ჩვენც იმწამსვე მივაშურებ- 
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დით ხოლმე ჩვენს ხუნდებს (ისინი განხრახ გექონდა ღიად 

დატოვებული); შემდეგ მორი ძირს ეშვებოდა, და ჩვენ კვლავ 

ტუსაღები ვხდებოდით. როგორც კი მგზავრი თვალს მიეფარე– 

ბოდა, ცხადია, მაშინვე გვათავისუფლებდნენ. 

კაპიტანი ბობი ღა მისი ამსანაგები ყოველდღიურად გევაწ- 

ვდიდღნენ საჭმელს, მაგრამ არ გვყოფნიდა და ხშირად შიმში- 

ლით კუჭი გვეწვოდა. ჩვენ ბრალს ვერ დავდებდით იმაში, რომ 

საკმარისად არ მოჰქონდათ როგორც მალე დავრწმუნდით, 

თურმე ისინი თვითონ იკლებდნენ; რომ ჩვენთვის გამოეგზავ– 

ნათ; თანაც თავიანთი გულკეთილობის გასამრჯელოდ არაფერს 

არ ღებულობდნენ, გარდა დღიური ულუფა ორცხობილებისა. 

ისეთი ხალსისათვის, როგორიც ტ.-იტელები არიან, „ძნელ– 

ბედობა“ ჩვენი გაგებით მხოლოდ საჭმლის უკმარისობაში გა- 

მოიხატება; და მაინც მდაბიოთა შორის იმდენი გაჭირვებულია, 

რომ ცივილიზაციის ეს ყველაზე დიდი გასაჭირი მათთვის, შე- 

იძლება ითქვას, მუდმივი უბედურებაა, მართალია, კალაბუსის 

ახლოს მცხოვრებ ადგილობრივ მკვიდრთ უხვად აქვთ ლიმონი 

და ფორთოხალი, მაგრამ ხილი რას უშველით, ის ხომ კიდევ 

უფრო აღუძრავთ მადას, რომლის დაკმაყოფილებაც არაფრით 

არ შეუძლიათ? წელიწადის იმ დროს, როცა პურის ხის ნაყოფი 

მწიფდება, კუნძულელები უკეთ იკვებებიან; მაგრამ დანარჩენ 

დროს სავაჭრო გემთა ეკიპაჟების მოთხოვნილება აღარიბებს 

ბუნებრივ რესურსებს. და რადგან მიწა უმთავრესად ბელადებს 

ეკუთვნით, დაბლი წოდების ცაიტელები მათი სიხარბის 

მსხვერპლი ხდებიან. მდაბიოებს რომ თევზის საჭერი ბადეები 

ჩამოართვა, ბევრნი შიმშილით დაიხოცებიან. 

კაპიტანი ბობი თანდათან ადუნებდა სიფხიხლეს, ჩვენ უკვე 

სულ უფრო და უფრო შორს მივდიოდით კალაბუსიდან, იმასაც 

კი ვახერხებდით, რომ რამდენადმე შეგვევსო სურსათ–სანოვა– 

გის ნაკლებობა; ამასთან დაკავშირებით მთელ ოლქში ვატარებ– 

დით ხოლმე ფურაჟირებას. საბედნიეროდ, უფრო შეძლებულ 

ადგილობრივ მკვიდრთა ქოხის კარი ისევ ღია იყო ჩვენთვის, 

როგორც ღარიბ-ღატაკთა ქოხმახები ერთშიც და მეორეშიც 

გულთბილად გვხვდებოდნენ. ' 
ზოგჯერ ისეთ დროს მოვხვდებოდით ხოლმე ბელადის სახ– 

ლში, როცა ეზოში ღორს კლავდნენ; ყურისწამღები ჭყვირილი 

შორიდანვე გვესმოდა. ასეთ შემთხვევაში მთელი მეზობლები 
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შეიყრებოდნეს ხოლმე და იმართებოდა ნადიმი, რომელზედაც 

უცხოელი მუდამ სასურველი სტუმარი იყო. ამიტომ ღორის 

ჟყვირილი მუსიკის ჰანგებივით ჩაგვესმოდა ყურში. ეს იმას 

ნიშნავდა, რომ სადღაც ახლოს არც ისე უინტერესო ამბავი 

გველოდა. : 
ჩვენებური ჟრიამულით დავესხმებოდით ხოლმე თავს და 

ამით დიდ შთაბეჯდილებას ვახდენდით. ზოგჯერ ისეთ დროს 

მივდიოდით, რომ ღორი ჯერ კიდევ ცოცხალი იყო და წინააღ– 

მდეგობას უწევღათ; ჩვენ რომ ღაგვინასაგდნენ, ღორი სულაც 

აღარ ახსოვდათ. ასეთი უბედური შემთხვევისათვის თაღლითი 

ჯეკი წამსვე გაჩნდებოდა ხოლმე მოქმელების ადგილას; ხელში 

კეტი ეჭირა, კბილებით კი დიდი ღანა. სხვა მატროსები ერთმა– 

ნეთს არ აცლიდნენ მოხმარებას – გარუჯვა იქნებოდა ეს თუ 

გამოშიგვნა. მხოლოდ მე და ექიმი ახმახი სული არ ვმონაწი– 

ლეობდით ამ სამზადისში და სწორედ მაშინ მივდიოდით ნადიმ– 

ზე, როცა სუფრა უკვე გაშლილი იყო. 

როგორც ყველა ტანმაღალი და გამხღარი ადამიანი, ჩემი 

ახმახი ამხანაგი განსაკუთრებული მაღით გამოირჩეოდა, იყო 

შემთხვევა, რომ სხვები ყოყმანობღნენ, არ იცოდნენ, რომელი 

"ნაჭერი გადმოეღოთ, ის კი ერთ წამსაც არ კარგავდა. 

ჯეკი დიდი გამომგონებლობით აღწევდა თავს იმ უხერხულ 

მდგომარეობას, რომელშიც დროდადრო ვვარდებოდით. კუნძუ- 

ლელები საჭმელს იშვიათად უშვრებიან მარილს; ამიტომ მან 

ძენძას სთხოვა გემიდან მოეტანა ცოტაოდენი მარილი და, თუ 

შესაძლებელი იქნებოდა, პილპილიც. მისი თხოვნა შესრულე– 

ბულ იქნა. ეს ყველაფერი მან ჩაყარა ტყავის პატარა პარკში 

„მაიმუნის გუდაში“ (როგორც მატროსები ეძახიან), რომელიც 

ქისასავით ჰკიდიათ გულზე. 

– ჩემი მოკლე ჭკუით, – თქვა ახმახმა სულმა და თან პარკი 

შეინახა, – უცხოელს ტაიტიზე დანა ამოღებული უნღა ჰქონ- 
დეს და სამარილე – დაკიდებული. 
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თავი 35 

ივენ ძველმა ნაცნობეა გვინასულა 

ნაპირზე სულ რამდენიმე დღე გვქოსდა გატარებული, რო- 

ცა შეგვატყობინეს, წნორიან გზაზე ჯონსონი მოდისო. 

ჩვენ ადრეც გვსმენია, ვიზიტი რომ ჰქონდა განზრახული და 

მიზეზსაც ვსვდებოდით. რადგან კონსულის გამგებლობაში ვი- 

ყავით, ჩვენი შენახვის ხარჯებიც, ცხადია, მას უნდა გაეღო სა- 

ხელმწიფო თანხებიდან; ამიტომ მისმა ამხანაგმა, ნავსადგურის 

ექიმმა, რომელიც დარწმუნებული იყო, რომ კარგ გასამრჯე- 

ლოს მიიღებდა, გადაწყვიტა საშუალება მოეცა ჩვენთვის, რათა 

მისი მომსახურებით გვესარგებლა. თუმცა, ცოტა არ იყოს ეუ– 

ხერხულებოდა, რომ ჩვენთვის შემოეთავაზებინა წამალი, რო- 

მელსაც, მისი მტკიცებით, არ ვსაჭიროებდით. მაგრამ მაინც გა- 

დაწყვიტა ყოველგვარი მორიდება დაეძლია და მოვენახულები-, 

ნეთ. 

მისი მოახლოება ერთ-ერთმა გუშაგმა გვაცნობა. ვიღაცამ 

თქვა, მოდი შემოვუშვათ და ხუნდები დავადოთო, მაგრამ ახმახ– 

მა სულმა უკეთესი ოინი მოიფიქრა. თუ რა, ამას მალე ნახავთ. 

ექიმი ჯონსონი თავაზიანად და მეგობრულად მოგვიახლოვ– 

და, ხელჯოხი ხუნდებზე დადო და ყველანი შეგვათვალიერა. 

– აბა, ბიჭებო, – დაიწყო მან როგორ გრძნობთ დღეს 

თავს? 

მეზღვაურებმა სერიოზულად ღაიჭირეს თავი და რაღაც 

უპასუხეს. ჯონსონმა განაგრძო: 

– ის საცოდავები როგორღა არიან, რამდენიმე დღის წინ 

გავსინჯე... აპეადმყოფებზე ვამბობ... როგორ არიან? – და მან 

ყეელას გამომცდელად შეგვავლო თვალი. 
ბოლოს ერთ მატროსს მიაჩერდა, ყველაზე განაწამები სახე 

რომ ჰქონდა, და თქვა: ამას კი მეტისმეტად ავადმყოფური შე– 

სახედაობა აქვსო. 

– ჰოო, – ნაღვლიანდ წარმოთქვ. მატროსმა, – ვშიშობ, 
ექიმო, რომ მალე გავშორდები ნაპირს! თვალები 

დახუჭა და ამოიკვენესა. 

– რაო, რა თქვა? – იკითხა «ჯონსონმა, რომელიც სწრაფად 

შემობრუნდა ჩვენკენ. 
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– რა და, – წამოიძახა თაღლითმა ჯეკმა, რომელმაც თარ- 

ჯიმნობა იკისრა, – მალე გავაბიჯებ გაღმაო. 

– გააბიჯებს! რას ნიშნავს ეგ ავადმყოფთან დაკავში- 

რებით? 

– ჰოო, მესმის, – თქვა მან, როცა ამ სიტყეის მნიშვნელობა 

აუხსნეს; მერე ხუნღებს გადაალაჯა და მატროსს მაჯა გაუ- 

სინა. 

– რა გვარია? – იკითხა ექიმმა, რომელიც ამჯერად საად- 

მირალოს ბობს მიუბრუნდა. 

– ლაქლაქა ჯოს ეეძასით, – მიუგო პატივცემულმა პიროვ– 

ნებამ. 

– მაშ, ასე, ბიჭებო, – როგორც წესი და რიგია, ისე უნდა 

მოუაროთ საბრალო ჟოზეფს, მე კი ფხვნილებსა და მითითებას 

გამოვუგზავნი, თუ როგორ მიიღოს, თქვენს შორის სომ იცის 

ვინმემ კითხვა? 

– აი ამ ყმაწვილმა იცის, – უპასუხა ბობმა და ჩემკენ მო– 

აშეირა ხელი, გეგონება შუა ზღეაში მოფრიალე იალქანზე მი– 

უთითებსო. 

სხვებიც რომ გასინჯა (ზოგიერთები მართლა ავად იყვნე5§, 

მაგრამ ახლა უკეთ გრძნობდნენ თავს, სხვები ათასნაირ ავად- 

მყოფობას იგონებდნენ), ჯონსონი წინანდელ ადგილას ღაბრუნ- 

და და ასე მოგვმართა. 

– ბიჭებო, – გვითხრა მან, – თუ რომელიმე თქვენგანი ავად 

გახდება, შემატყობინეთ... კონსულის განკარგულებით ყოველ- 

დღე გინახულებთ; საერთოდ, თუ ვინმე თავს შეუძლოდ იგ- 

რძნობს, ჩემი მოვალეობაა წამალი გამოვუწერო. ნაპირზე გა– 

ღასხმის შემდეგ კვების მკვეთრი შეცვლა თქვენთვის, მეზღვა– 

ურებისათვის, საშინლად სახიფათოა, ამიტომ ხილის ჭამას 

უნდა ერიდოთ. ნახვამდის! ხვალ დილას პირველ რიგში გამო–- 

გიგხავნით წამალს. 

ჯონსონი განსაკუთრებული მოსასრებულობით არ გამოირ- 

ჩეოდა, მაგრამ, მგონი, გუმანით ხვდებოდა, რომ აბუჩად ვიგ- 

დებდით. მიუხედავად ამისა, გადაწყვიტა ყურადღება არ მიექცია 

ჩვენი მოქმედებისათვის, რაკი ეს მოქმედება შეესაბამებოდა მის 

გეგმებს; იგი ხუთი თითივით იცნობდა თავის პაციენტებს, თუმ- 

ცა ამას არ იმჩნევდა. 

დათქმულ დროს მართლაც მოვიდა კუნძულელი ბიქი, პალ– 
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მის ფოთლებისაგან მოწნული კალათით ხელში. კალათა სავსე 

იყო ფხვნილებით, აბებითა და შუშებით; ყოველ წამალს მიმაგ– 

რებული ჰქონდა ქაღალდი, რომელზედაც მსხვილი, მრგვალი 

ასოებით ეწერა გვარი და ხმარების წესი. მატროსებმა რატომ- 

ღაც იფიქრებს, რომ შუშაში სპირტით დამზადებული ნაყენი იქ- 

ნებოდა, და კალათას ეცნენ. მაგრამ ექიმი ახმახი სული, რო- 

გორც მკურნალი, მტკიცკედ იდგა თავისაზე ლდა მოითხოვდა 

პირველს წაეკითხა ეტიკეტები. ბოლოს და ბოლოს, კალათა სა- 

ერთო თანხმობით მის ხელში აღმოჩნდა. 

პირველყოვლისა ამოიღეს დიდი ბოთლი, რომელზედაც და- 

წებებული იყო: „უილიამისათვის კარგად – შეაზილონ“, 

ბოთლს აშკარად სპირტის სუნი უდიოდა; სანამ ავადმყოფს 

გადასცემდა, ექიმმა სასწრაფოდ შეამოწმა, ვარგოდა თუ არა 

მისი შედგენილობა შინაგანი ხმარებისათვის, და შედეგით გან- 

ცვიფრებული დარჩა. 

ყველანი საშინლად აღელდნენ. ფხვნილები და აბები, რო- 

“გორც საქონელი, ერთხმად დაიწუნეს, შუშების მფლობელნი 

კი ბედნიერ ადამიანებად აღიარეს. ეტყობა, ჯონსონი საკმაოდ 

იცნობდა მატროსებს, და ზოგიერთი წამალი მათი გემოვნების 

მიხედვით მოამზადა – ყოველ შემთხვევაში ასე ფიქრობდა ახ- 

მახი სული. ასე იყო თუ ისე, შუშები კი ყველამ მოიყუდა; თუ 

წამალი სურნელოვანი იყო, მითითებას ყურადღებას აღარ აქ- 

· ცევდნენ და ერთი და იმავე გზით გადაუმახებდნენ ხოლმე. 

ყველაზე დიდ ჭურჭელს, ნამდვილ ბოცას, რომელსაც მოხა– 

ლული გუდაფშუტას სუნი უდიოდა, ასეთი წარწერა ჰქონდა: 

„დანიელისათვის, სვას რამდენიც ენებოს, “სანამ გამოჯან- 

მრთელდება“, შავი დანი იმწამსეე მოიყუდებდა და სულმოუთ- 

ქმელაღ დაცლიდა კიდეც, რომ ცხარე ბრძოლის შემდეგ ხელი- 

დან არ გამოეგლიჯათ და სანადიმო თასივით არ ჩამოეტარები- 

ნათ. მოხუცმა მეზღვაურმა ჯონსონს შესჩივლა იმის შესახებ, 

რასაც ხილის უზომო შთანთქმა იწვევდა. 

მეორე დილით რომ შემოიარა, ექიმმა ნახა, რომ მისი ძვირ- 

ფასი პაციენტები ხუნღებთან წამოწოლილიყვნენ ღა „როგორც 

მოსალოდნელი იყო, უკეთ გრძნობდნენ თავს“. 

მაგრამ ფხვნილებსა და აბებს, როგორც გამოირკვა, არავი- 

თარი სარგებლობა არ მოუტანიათ – ეტყობა, იმიტომ, რომ არა- 

ვის არ მიუღია წამოაყენეს წინადადება – მომავალში მათი 
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მოქმედების გასაძლიერებლად ერთი ბოთლი პისკოც დაემატე– 

ბინათ. როგორც თაღლითმა ჯეკმა განაცხადა, წამლის შედგე– 

ნილობა, რომელიც არაფრით არ არის შენელებული, საუკეთე– 

სო შემთხვევაშიც კი მეტისმეტად გამომშრალია და აუცილე- 

ბელია რაიმე გემრიელი სასმელი დააყოლოს კაცმა, 

გარეკვულ დრომდე ჩვენს საკუთარ სწავლულ მკურნალს, 
ექიმ ახმახ სულს, რომელმაც ეს ოინი თვითონ წამოიწყო, შემ- 

დგომი მონაწილეობა აღარ მიუღია მასში; მაგრამ, როცა ჯონ- 

სონმა მესამედ გვინახულა, ექიმმა მოიხმო იგი და პრივატული 

საუბარი ჰქონდა მასთან, რაზე ლაპარაკობდნენ, ზუსტად არ 

ვიცოდით, მაგრამ ხელების მოძრაობასა და სახის გამომეტყვე– 

ლებაზე მივხვდი, რომ ჩემი ამხანაგი აღწერდა სიმპტომებს ორ– 

განიზმის მოქმედების რაღაც იდუმალი დარღვევებისა, რომლე- 

ბიც აგერ-აგერ უნდა დაწყებულიყო. სამედიცინო ტერმინოლო– 

გიის ცოდნის წყალობით მან, ეტყობა, მოახერხა ძლიერი შთა–- 

ბეჭდილება მოეხდინა მასზე. ბოლოს და ბოლოს ჯონსონი ში–- 

ნისაკენ გაეშურა და წასვლისას ხმამალლა დაპირდა ახმახ 

სულს, რომ რაც სთხოვა, გამოუგზავნიდა. 

დილით, როგორც კი ბიჭმა წამლები მოიტანა, ექიმი პირვე- 

ლი მივარდა და პატარა შუშა გამოართვა, რომელშიც მეწამუ–- 

ლი ფერის რაღაც სითხე ესხა. ამჯერად კალათაში თითქმის 

არაფერი არ იყო, გარდა მათარისა, რომელშიც ესხა მოხალუ- 

ლი გუდაფშუტას ნაყენი გულის მუშაობის ხელშესაწყობად. 

დიდი კამათის შემდეგ ერთ-ერთ პაციენტს დაავალეს ქოქოსის 

კაკლის ნაჭუჭში ჩამოესხა, ისე რომ ყველა მსურველს თითო- 

თითო გადაეკრა. როცა გამამხიარულებელი წამალი გამოილია, 

მატროსები წავიდ-–წამოვიდნენ. 

ბარე ორი საათი გავიდა სანამ თაღლითი ჯეკი ყურალ- 

ღებას მიაქცევდა ჩემს ახმახ მეგობარს, რომელიც წამლების 

მომტანი ბიჭის წასვლის შემდეგ არავის ახსოვდა. იგი ხუნდებ- 

თან იწვა, თვალდახუჭული; ჯეკი ხელზე ხელს ჰკიდებდა და 
მაღლა სწევდა, მაგრამ ·როცა გაუშვებდა, ხელი უსიცოცხლოდ 

ეცემოდა ძირს. მეც სხვებთან ერთად მივირბინე მასთან და ეს 

მოვლენა მაშინვე დავუკავშირე იდუმალ შუშას. ექიმის ჯიბეში 

ხელი მოგაფათურე, შუშა ვიპოვე და დავყნოსე თუ არა, დავრ–- 

წმუნდი, რომ ოპიუმის ნაყენი იყო. თაღლითმა ჯეკმა შუშა ხე-– 

ლიდან გამომგლიჯა და , დაუყოვნებლივ აუწყა იქ მყოფთ ჩემი



აღმოჩენის ამბავი; მან გახარებულმა შესთავაზა ყველას, 

რომ ცოტაოდენი წაეთვლიმათ. რადგან ზოგიერთები კარგად 

ვერ მიუხვდნენ, ამ წამლის ლღირსებათს საილუსტრაციოდ 

რამდენჯერ გადავაბრუნ-გადმოვაბრუნეთ ახმასი სული, რომე- 

ლიც სრულიად გრძნობამიხდილი ჩანდა ღა ისე მშვიდად იწვა, 

რომ მე ცოცა არ იყოს ეჭვიც კი შემეპარა, რომ. ნამდვილად 

ეძინა. აზრი ძალიან მოგვეწონა; ყველანი სასწრაფოდ დავწე– 

ქით და ჯადოსნურმა წამალმა ხელიდან ხელში გადასვლა 

იწყო. ყველანი დარწმუნებული ვიყავით, რომ უგრძნობ მდგო– 

მარეობაში უნდა ჩავვარდნილიყავით და ამიტომ მოვსვამდით 

თუ არა წამალს, თავს გადავწევდით და თვალებს ვხუჭავდით. 

შედეგისა თითქმის არ , გვეშინოდა, რადგანაც ნარკოტიკუ- 

ლი საშუალება თანასწორად გაგიყავით მაგრამ მე მინდოდა 

მისი მოქმედებისათვის თვალყური მედევნებინა და ამიტომ 

ფრთხილად წამოვდექი და მივიხედ-მოვიხედე. შუადღე ახლოვ- 

დებოდა. ჩამიჩუმი არ ისმოდა. რადგან დღისით დასვენებას 

შევეჩვიეთ, მაინცდამაინც არ გამკვირვები,ა რომ ყველანი 

უძრავად იწვნენ. თუმცა, ზოგიეროები როგორც მომეჩვენა, 

ჩუმად გვითვალთვალებდნენ. 

მალე გავიგონე ფეხის ხმა და დავინახე მოახლოებული 

ექიმი ჯონსონი. 

რომ იცოდეთ, როგორ დაიბნა, როცა დაინახა, რომ თავი- 

სი ავადმყოფები მიწაზე იყვნენ გაშოტილი და იდუმალ ძილს 

მისცემოდნენ. 

– დანიელ, – შესძახა ბოლოს და სახელის პატრონს ფერ- 

დში ხელჯოხი წაჰკრა. – დანიელ, მეგობარო, გაიღვიძეთ! გეს– 

მით? 

მაგრამ შავი დანი არ იშვროდა, და ექიმმა ახლა სხვა 

შეაჯანჯღარა. 

– ჯოზეფ, ჯოზეფ! რა დაგემართათ, გაიღვიძეთ! მე ვარ, 

ექიმი ჯონსონი. 

მაგრამ ლაქლაქა ჯოს ძვრა ვერ “უყო. იგი პირღია და 

თვალდახუჭული ეგდო და ჯონსონისათვის არ ეცალა. 

– ღმერთო დიდებულო! – შესმასას ჯონსონმა და ხელები 

და ჯოხი მაღლა აღაპყრო. – რა დაგემართათ? ეჰეი, ყური მიგ- 
დეთ, ბიჭებო, – ყვიროდა და თან გარბი-გამორბოდა, – გამო–- 

ფხიზლდით, ბიჭებო! რა დაგემართათ, თქვე ოხრებო? – ხუ§5- 
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ღებზე ხელჯოხს აკაკუნებდა და თანდათან უფრო ღრიალებდა. 

ბოლოს დამშვიდდა, ხელჯოხს დაეყრდნო და გამომცღელაღ 

მოგვაჩერდა. საცხვირე ორკესტრის ხმები ხან ძლიერდებოდნენ, 

ხან ყუჩდებოდნენ. და ჯონსონს რაღაც მოაფიქრდა. 

– მაშ ასე, ეტყობა, დაულევიათ ამ არამზაღებს და ეგ 

არის. ეს მე არ მეხება... წავედი. – და იქაურობა დატოეა. 

როგორც კი თვალს მიეფარა, ყველანი ფეხზე წამოვხტით ღა 

ატყდა ერთი სიცილ-ხარხარი, 

მატროსების უმრავლესობა ჩემსავით ადეენებღა თვალს 

ყოველივე ამას ოდნავ ღიად დარჩენილი ქუთუთოებიღდღან ამ 

დროისათვის როგორც იქნა ექიმმა ასმახმა სულმაც გაიღვიძა. 
რამ აიძულა, რომ ოპიუმი ღაელია, ან დალია თუ არა საერ- 

თოდ, – მარტო მან იცის; და რადგან ეს არც მე მესება და არი 

მკითხველს, მოდი ნურც ვილაპარაკებთ ამაზე. 

თაექმი 36 

პონსულისა და კააპირნის ფინაშე ' 

დაახლოებით ორი კვირა გვქონდა გატარებული ,„კალა- 

ბუსა ბერეტანის“ ტუსაღობაში, როცა ერთ დილას ნაბანა- 

ვები კაპიტანი ბობი დედიშობილა დაბრუნდა შენობაში. იღლია– 

ში შველი ტაპის ნაჭერი ჰქონდა ამოდებული. იგი გამოსასე– 

ლელად შემოსვას შეუდგა. 
პროცედურა ძალიან უბრალო იყო. ყველაზე უხეში ტაპის 

გრძელი ნაჭერი ერთი ბოლოთი მიამაგრა ჰიბისკუსის ხეს, 

რომელსაც კალაბუსის სახურავი ეყრდნობოდა, მერე რამდენი- 

მე ნაბიჯი გადადგა, ნაჭრის მეორე ბოლო წელზე შემოიხვია 

და ასე ტრიალ-ტრიალით მიუახლოვდა ბოძს, ამ თავისებურ 

ტანისამოსში, რომელიც ხაბარდიან კაბას წააგავდა, იგი უფრო 

მსხვილი ჩანდა, რაც განსაკუთრებით მოგხვდებოდათ თვალში 

ბაყბაჯით სიარულის გამო თუმცა იგი წინაპართა ადათ- 

წესებს მისდევდა მხოლოდ; უწინდელ დროს „კიპი“, ანუ დადი 
სარტყელი, მოდაში იყო და მას მამაკაცებიც ატარებდნენ და 

ქალებიც. ბობი ზისღით უყურებდა ყოველგვარ სიახლეს და 
ძველებურ ყაიდაზე იცვამდა. 
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ბობმა გვითხრა, რომ ნაბრძანები ჰქონდა კონსულთან 

მივეყვანეთ. ჩვენ სიამოვნებით მოვეწყვეთ და სოფლისაკენ 
გავწიეთ; წინ მიგვიძღოდა მოხუცი რომელიც ორთქლის 

მანქანასავით ქშინავდა და სტვენდა„ აქეთ-იქიდან ოცამდე 

კუნძულელი მოგვდევდა. 
როცა კონსულის კანცელარიაში შევედით, იქ უილსონი 

და კიდევ რამდენიმე ევროპელი დაგვხვდნენ, ისინი ჩვენს 

წინ ჩამომსხდარიყვნენ მწკრივად, ალბათ იმიტომ, რომ რაც 

შეიძლება მგვანებოდნენ მოსამართლეებს. 

გვერდით იდგა ტასტი, რომელზედაც კაპიტანი გაი წამო. 

წწოლილიყო. უკეთესობა ემჩნეოდა. როგორც გამოირკვა, მალე 

აპირებდა გემსე დაბრუნებას, მას არაფერი არ უთქვამს და 

მოქმედება კონსულს მიანდო. 

კონსული წამოდგა წითელზონარშემოვლებული გრაგნი- 

ლი გახსნა და ხმამაღლა წაიკითხა. 

ეს იყო „ინგლისის საკოლონიო ორჩხომელის „ჯულიას“ 

(მეთაური კაპიტანი გაი) უფროსი ოფიცრის ჯონ ჯერმინის 

ფიცქვეშ მიცემული წერილობითი ჩვენება, რომელშიც 

ვრცლად იყო ჩამოთვლილი ამბები სიდნეის დატოვების დღი- 

დან პაპეეტეს ყურეში შემოსვლის დღემდე. ამ დოკუმენტში, 

რომელიც ძალიან ეშმაკურად იყო “შედგენილი და ყოველი 

ჩვენგანის საწინააღმდეგო მასალას შეიცავდა მძირითადად 

სწორად იყო გადმოცემული სხვადასხვა წვრილმანი; თუმცა, 

მასში სრულიად არაფერი იყო ნათქვამი თვით უფროსი თანა- 

შემწის მიერ მოვალეობის არაერთგზის დარღვევაზე – გარე- 

მოებაზე, რომელიც განსაკუთრებულ მნიშვნელობას ანიჭებდა 

საბოლოო ფრაზას: „მოწმეს სხვა არაფერი შეუძლია აჩვენოს“. 

მას არავითარი შენიშვნა არ მოჰყოლია, თუმცა ყველამ 

მოვათვალიერეთ, ხომ არ იყო სადმე უფროსი თანაშემწე; 

გვინდოდა დავრწმუნებულიყავით მართლა დართო თუ არა 

ნება – ამნაირად გამოეყენებინათ მისი სახელი. მაგრამ ჯერმი– 

ნი არ ჩანდა. | 

შემდეგი დოკუმენტი აღმოჩნდა კაპიტნის მიერ ფიცქვეშ 

გაცემული მოწმობა. თუმცა როგორც ყოველთვის, იგი ბევრს 

არაფერს ამცნობდა კაცს, და მას მალე დაანებეს თავი. 

მესამე ჩვენება ეკუთვნოდა „ჯულიასე“ დარჩენილ მატ- 

როსებს, მათ შორის მოღალატე საცობას, რომელსაც, ეტყობა, 
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მაბეზღარობისათვის მიეყო ხელი. ეს ჩვენება თაგიღან ბოლომ- 

დე საოცრად გაზვიადებულ ამბებს შეიცავდა; მისმა ხელმომ- 

წერებმა თვითონაც არ იცოდნენ, რაებს ჩმახავდნენ. ცხადია, 

არც ვაიმონტუს ესმოდა, თუმცა ხელი კი მოაწერა კონსული 

ამაოდ მოუწოდებდა სიჩუმისაკენ, როცა ამ დოკუმენტს კითხუ– 

ლობდნენ; ყოველი მუხლი ხმამაღალ პროტესტს იწვევდა. 

ჩვენებები რომ წაიკითხეს, უილსონმა რომელიც მუღამ 

მეტისმეტად თავდაჭერილად იქცეოდა, დიდის ამბით ამოიღო 

რკინის ყუთიდან გემის ხელშეკრულება – გახუნებული, ობმო- 

კიდებული, გადაყვითლებული დოკუმენტი, რომელსაც ძნელად 
თუ გაარჩევდა კაცი. კითხვა რომ დაამთავრა, კონსულმა 

ქაღალდი შემოაბრუნა, მაღლა ასწია, რაზმის ხელმოწერებზე 

მიგვითითა და ყველა სათითაოდ გეკითსა – ვცნობდით თუ არა 

თავს დამნაშავედ. 

– რაღას გვეკითხებით? – განაცხადა შავმა დანმა. – კაპი- 

ტანმა გაიმ ჩვენზე კარგად იცის, რომ ეს ჩვენი” ზელმოწე– 

რებია. 

– გაჩუმდით, სერ! – წარმოთქვა უილსონმა; მას ეგონა, 

რომ ამ გამოგონილი სასაცილო ცერემონიით რაიმე შთაბეჭ- 

დილებას მოახდენდა, და ახლა ცოტა არ იყოს გააჯავრა მოხუ- 

ცი მატროსის პირდაპირობამ. ' 

რამდენიმე წამს სიჩუმე სუფევდა; მოსამართლეთა კოლე- 

გია ჩურჩულით ეთათბირებოდა კატიპან გაის, მატროსები კი 

ფიქრობდნენ და ვერ მიმხვდარიყვნენ, · რისთვის დასჭირდა 

კონსულს ეს ამდენი ჩვენებები, რომლებიც ახლა წაგვიკითხა. 

ბოლოს ყველა იმ დასკვნამდე მივიდა, რომ ეს ჩვენს დასა–- 

ბრიყვებლად იყო გაკეთებული. · მართლაც ასე იყო, რადგან 

უილსონი კვლავ წამოდგა დღა შემდეგი სიტყვებით მოგვმართა: 

– თქვენ ხედავთ, მატროსებო, რომ ყველა ზომაა მიღებუ–- 

ლი სიდნეის სასამართლოში თქვენს გასაგზავნად „როზა“ 

(ავსტრალიის პატარა სანდალი, რომელსაც ნავსადგურში ღუზა 

ჰქონდა ჩაშვებული) ათ დღეში მაინც გაემართება სიდნეისა- 

კენ. „ჯულია“ ერთი კვირის შემღეგ გაუდგება გზას. თქვენ 
წინანდებურად უარს ამბობთ მოვალეობის შესრულებაზე? 

ჩვენ კვლავ უარი ვუთხარით. 

კონსულმა და კაპიტანმა ერთმანეთს გადახედეს, და უკანას–- 

კნელს მწარე გულგატეხილობა აღებეჭდა სახეზე. 
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ამ დროს შევამჩნიე, რომ გაი მე მიყურებდა; მან პირველაღ 

ღაილაპარაკა და მიბრძანა ახლოს მივსულიყავი. მე რამდენი- 

მე ნაბიჯი გადავდგი. 

– თქვენ აგიყვანეთ კუნძულზე? 
– დიახ, მე. 

– მაშ, თქვენ უნდა უმადლოდეთ სიცოცხლეს ჩემს კაცთ- 

მოყვარეობას? აი როგორია მეზღვაურთა მაღლიერება, მისტერ 

უილსონ! 

– თქვენ მართალი არ ხართ, სერ. – და მაშინგე მივახალე 

პირში, რომ მშვენივრად ვიცი, რატომ გამოგზავნა . ყურეშე 

კანჯო; მას ძალიან შემოაკლდა ხალხი და უნდოდა შემატებო- 

და მატროსი, რომლის იქ შოვნის იმედიც ჰქონდა. ჩემს გადარ- 

ჩენას გემს ვუმადლოდი და კაპიტნის გულკეთილობა აქ არაფერ 

შუაში იყო. : 

ექიმმა ახმამა სულმაც ინება ზოგიერთი რამის თქმა. მას 

ოსტატურად შედგენილი ორიოდე ფრაზით დახატა კაპიტან 

გაის პიროვნება და ამით მეტი რომ არ შეიძლებოდა, ისე ასია- 

მოვნა იქ მყოფ მატროსებს. · 

ეს უკვე ხუმრობა საქმე აღარ იყო; მეზღვაურებში მეამ- 

ბოხე სულმა გაიღვიძა, და მათ ლაპარაკი წამოიწყეს, ხომ არ 

ჯობია კონსული და კაპიტანი კალაბუსაში წავათრიოთ და იქ 

ჩვენთან ერთად იყვნენო. 

დანარჩენი მოსამართლეები აღელდნენ და სიჩუმისაკენ მოუ- 

წოდებდნენ. ბოლოს, როგორც იქნა ჩამოვარდა სიჩუმე, და 

უილსონმა უკანასკნელად მოგვმართა; მან კიდევ ახსენა „როხა" 

დღა სიდნეი და დასასრულ შეგვახსენა, რომ „ჯულიას“ გასვგლამ- 

დე ერთი კვირა იყო დარჩენილი. 

გადაკრული სიტყვების მიხედვით მოქმედება ჩვენ მოგვან- 

დო, რაზმი დაითხოვა და კაპიტან ბობს და მის ამხანაგებს 

უბრძანა საიდანაც მოვედით, ისევ იქ წავეყვანეთ. 
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თავგი 3? 

ფრანგმა მღვღლებმა პარივი ლაგვლეს 

იმ ამბებიდან, რომლებიც ახლახან აგიწერეთ, რამდენიმე 

დღე იყო გასული, რომ უცებ თავიანთი მობრძანებით პატივი 

დაგვდო სამმა ფრანგმა მღვდელმა ინგლისელ მისიონერთა 

მხრიდან ჩვენდამი ყურადღების ერთადერთი ნიშანი ის იყო, 

რომ მათ დასტა-დასტა სულის საცსონებელი ბროშურების 
სახით გამოგვიგზავნეს თავიანთი სავიზიტო ბარათები; ამიტო–- 

მაც უნებურად იმ დასკვნამდე მივედით, რომ ფრანგები, რომ- 

ლებმაც პირადად მოგვინახულეს, თუ მეტი არა, უკეთ აღზრდი- 

ლები მაინც იყვნენ. 

ისინი ჩვენი აღგილსამყოფელის ახლოს დაბინავდნენ. 

საკმარისი იყო წნორიანი გზით ცოტა გაგესეირნათ, რომ ხეთა 

შორის გაარჩევდით უხეშად ნაკეთ ჯვარს; მალე თქვენ აღმო– 

ჩნდებოდით ყველაზე უფრო თვალწარმტაც ადგილას, რომე- 

ლიც კი შეიძლება წარმოიდგინოს კაცმა დამრეც ბორცვზე 
ბებერი პურის ხეები იდგა; წინ სავანა ჩადიოდა, რომელიც 

ქოქოსის პალმებამდე აღწევდა, მათ შორის კი ჩანდა ცისფერი, 

მზის სხივებდაფრქვეული ზღვა. 

ბორცვის მწვერვალზე იდგა ბამბუკისაგან ნაგები უბრა- 

ლო, ძალიან პატარა სამლოცველო, რომლის თავზეც ჯვარი 

იყო აღმართული. ბინდბუნდში ადგილობრივი მკვიდრნი წნუ- 

ლი კედლების ხვრელებში იჭვრიტებოდნენ და გადასატანი 

მომცრო საკურთხევლის ცქერით ტკბებოდნენ“ "საკურთხე- 

ველსე, რომელზედაც ჯვარცმა იყო გამოსახული, მოოქრული 

შანდლები და საცეცხლურები იდგა. მაგრამ ამას იქით მათი 

ცნობისმოყვარეობა აღარ მიდიოდა, და არაფერს არ შეეძლო 

იძულებული გაეხადა ისინი, ღვთისმსახურებას დასწრებოდნენ. 

რომ იცოდეთ, რა სასაცკილო წარმოდგენისა იყვნენ ტაიტელები 

საძულველ უცხოელებზე! წირვა-ლოცვა და გალობა მათთვის 

სხვა არაფერი იყო, თუ არა ეშმათა გრძნებანი რაც შეეხება» 

თვით მღვდლებს, ისინი ·მიაჩნდათ ავ სულებად, რომლებსაც 
ოდესღაც უფრთხოდნენ მათი მამები. სამლოცველოს ახლოს 

იდგა მყუდრო ქოხები, რომლებიც ბელადისაგან ჰქონდათ დაქი– 

რავებული ადგილობრივ მკვიდრებს. აქ ყოველმხრივ კეთილ–- 
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მოწყობილად ცხოვრობდნენ მღვდლები. ისინი საკმაოდ ღვთის- 

მოშიშებად ეჩვენებოდნენ ხალხს, საქმე კი სულ სხვაგვარად 

იყო; შინ მათ მხიარულ ბერთა ნამდვილი ორდენი ჰქონდათ, 

მართავდნენ თავიანთ საკადრის ღრეობებს, ·სვამდნენ აურაცხელ 

ფიალა წითელ ბრენდის და მხოლოდ გამთენიის ხანს ჩაეყრე- 

ბოდნენ ლოგინში. 

სამწუხაროდ, მათ არ შეეძლოთ დაქორწინებულიყვნესნ, 

სამწუხაროდ-მეთქი, ადგილობრივი ქალბატონებისა და ზნეობ- 

რიობის მხრივ ვამბობ. მაშ რად უნდოდათ ამ ბერბიჭებს ამდე- 

ნი კოსტად გამოწყობილი კუნძულელი მოახლე? ეს ქალები 

მათი პირველი პროზელიტები იყვნენ – მერედა, რა თავგამო- 

დებულნი? 
კათოლიკე მღვდლები როგორც უკვე ვთქვი, აქ ჯადო- 

ქრებად მიაჩნდათ; ჩვენი სამი სტუმრიდან ორის გარეგნობა 

სავსებით ამართლეაბდა ამ აზრს. 
ესენი იყვნენ ჩამომხმარი ფრანგები, რომლებსაც შავი მაუ- 

ღის გრძელი ანაფორები ეცვათ და ისეთი უშნო, წარმოუდ- 

გენლად დიდი სამკუთხა ქუდები ეხურათ, რომ ღირსი მამები 

თითქმის აღარც კი ჩანდნენ. · 

მათი ამხანაგი სხვაგვარად იყო გამოწყობილი. ამ ძვალ–- 

მსხვილ, ზორბა ტანის ორმოცდაათი წლის ჯანღონით სავსე 

კაცს ყვითელი ფლანელის საშინაო ხალათის მსგავსი შესა- 

მოსელი ეცვა და ჭილის ფართოფარფლებიანი ქუდი ეხურა. 

შემოდგომის ფოთლის ფერი სახის კან,ი ლამაზი ცისფერი 

თვალები, ჩაწიკწიკებული კბილები და კელტებისათვის დამა- 

ხასიათებელი კილო ადასტურებდა, რომ იგი ირლანდიელი 

იყო. ეს გახლდათ მამა მერფი – პოლონეზიის ყველა პროტეს– 

ტანტულ მისიაში კარგად ცნობილი და ყოვლად საძულველი 

კაცი. ჭაბუკობისასს საფრანგეთის სასულიერო სემინარიაში 

მიებარებინათ; იქ ბერად აღკვეეცილიყო და ამის შემდეგ მხო- 

ლოდ ორჯერ თუ ესახა სამშობლო. 

მამა მერფი სწრაფად მოგვიახლოვდა და პირველყოვლისა 

იკითხა, ხომ არ იყო რომელიმე ჩვენგანი მისი თანამემამულე. 

ასეთები ორი აღმოჩნდა. ერთი გახლდათ თექვსმეტი წლის ყმა- 

წვილი – წითური თმახუჭუჭა ყალთაბანდი,„ მას, როგორც 

ახალგაზრდა ირლანდიელს შეეფერება, პატს ეძახდნენ. მეო- 

რეს, შეუხედავსა და საკმაოდ "სევდიანი სახის არამზადას, 
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მაკ-გი ერქეა; მისი ცხოვრების კარიერამ მარცხი განიცაღა 

კატორღის , მოსახდელად სიდნეიში გაგზავნის გამო, ასე ამბობ-: 

და ხალხი, თუმცა, ვინ იცის, შეიძლება ჭორიც იყო. 
ჩემი მეზღვაური ამზანაგებიდან თითქმის ყველას ჰქონდა 

რაღაც დადებითი თვისებები, რომლებიც ასე თუ ისე. ანაზ- 

ღაურებდა ნაკლოვანებებს, მაგრამ მაკ-გი გამონაკლისს წარ- 
მოადგენდა; მე იძულებული ვიყავი ურთიერთობა მქონოდა 

მასთან და ამ ხნის განმავლობაში ათასჯერ მინანია, რატომ 

აქამდე არ ჩამოკიდეს სახრჩობელაზე. ბუნებას თითქოს თავისი 

სურვილის წინააღმდეგ გამოეგზავნა მაკ-გი ქეეყნად, გაეკეთე– 
ბინა ყველაფერი, რომ ყველას კარგად სცოდნოდა, რა კაციც 

იყო იგი. შეხედაგდით თუ არა თვალებში, არ შეცდებოდით; 

ისინი აქეთ-იქით გარბოდნენ, თითქოს ერთმანეთს არ ენდო- 

ბიანო. 

გულკეთილმა მღვდელმა მაშინვე მოარიდა თვალი და ახლა 

მხიარულ პატს შეხედა, უწყინარი ეშმაკობით. რომ ათვალიე– 

რებდა უზარმაზარ შლაპებს, რომლებიდანაც, როგორც ლოკო– 

კინები ნიჟარებიდან, ისე იცქირებოდა ორი პატარა ფრანგი. 

პატი და მლვღელი ორივენი მიტის საგრაფოს ერთი ლა 
იმავე ქალაქიდან იყვნენ; ეს რომ გამოირკვა, მერფიმ კითხვა 

კითხვაზე დააყარა ყმაწვილს. პატი სამშობლოდან გამოგზაგნი– 

ლი ბარათი იყო მისთვის და ასჯერ მეტ ამბავს ეუბნებოდა, 

ვიდრე ეს შეიძლებოდა რომელიმე წერილს ეთქვა. 
თანამემამულეებმა დიდხანს ისაუბრეს, მერე ფრანგებმა 

რამდენიმე სიტყვა თქვეს დამტვრეული ინგლისურით, და 

სტუმრები გამოგვემშვიდობნენ; მაგრამ' ასი ნაბიჯიც არ ექნე– 

ბოდათ გავლილი, რომ მამა მერფი მობრუნდა და გვკითხა, 

ხომ არაფერი გინდათო, 
– გვინდა, – წამოიძახა ვიღაცამ, – საჭმელი გვინდა. 

მაშინ მღვდელი შეგვპირღა, რომ თავის გამომცხვარ“ ნამ– 

დვილ პურს გამოგვიგზავნიდა: ტაიტზე ეს დიდი ფუფუნება 

იყო. 
ჩვენ ყველანი ვულოცავდით პატს ასეთი მეგობრის შეძე-, 

ნას და ვეუბნებოდით, ახლა კი შენს ბედს ძაღლი არ დაჰ- 

ყეფსო. 
დილით მოვიდა ერთი ფრანგი, მღვდლის მსახური, რომელ– 

მაც ჩვენს ახალგაზრდა ირლანდიელს „ტანისამოსი მოუტანა, 
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სოლო ჩვენ დაპირებული პური. რადგან პატს სულ მთლად 

შემოსცვეთოდა ტანისამოსი, ჩვენ კი შიმშილისაგან” კუჭი 

გვიწრიალებდა, მორთმეული ძალიან დროული აღმოჩნდა. 

დღისით მოვიდა თვით მამა მერფი და წელანდელ ძღვენს 

ისიც დაუმატა, რომ პატს მრავალი რჩევა-დარიგება” მისცა. 

უთხრა, ძალიან შევწუხდი, სატუსაღოში რომ გნახე; წავალ, 

კონსულს მოველაპარაკები და ეგებ გაგათავისუფლოსო. 

რამდენიმე დღეს არ გვინახავს მამა მერფი, მაგრამ შემ- 

დეგ კვლავ მოგვაკითხა და პატს მოუტანა კონსულის ულმობ- 

ლობის ამბავი, კონსულს ეთქვა, თუ უარს იტყგის გემზე დაბ- 

რუნდეს, ვერ გავათავისუფლებო. მღვდელი არწმუნებდა პატს, 
დათმობაზე წასულიყო და ამით თაგიდან აეცილებინა ის სას- 

ჯელი, რაზედაც უილსონმა ალბათ გაღაკვრით უთხრა საუ- 

ბარში მოსარჩლეს. მაგრამ ახალგაზრდა ირლანდიელმა არ 

შეისმინა მერფის თხოვნა ღა იმ მატროსის სიფიცხით, რომელ– 

საც ის იყო ეწვნია მეზღვაურული ცხოგრება, განაცხადა, რომ 

ბოლომდე ქედუხრელი დარჩებოდა გულმართალი ყმაწვილი 

უკვე აღარ ჰგავდა თვინიერ პატარა ბიჭს და ისე ბრაზობდა, 

რომ ძლივს დააშოშმინეს. მღვდელს მეტი აღარ უთხოვია. 

კონსულთან მერფის საუბრის შედეგად მოხდა ეს თუ სხვა 

მიზეზით, არ ვიცი, მაგრამ მეორე დღეს უილსონმა კაცი გამოგ– 

ზავნა პატთან„ ჩვენი მოხუცი გუშაგის თანხლებით იგი 

სოფელში წავიდა და იქიდან მხოლოდ სამი დღის შემდეგ 

დაბრუნდა. 

იმ იმედით, რომ მასზე რაიმე გაგლენა მოეხდინათ, ყმაწ- 

ვილი გემზე მიიყვანეს და კაიუტაში გულუხვად გაუმასპინძლ–- 

დნენ, მაგრამ, რომ დარწმუნდნენ ყველაფერი ამაო იყო, ხელ– 

ფეხშებორკილი ჩახყვანეს ტრიუმში და პურსა და წყალზე 

ამყოფეს. არაფერმა რომ არ გაჭრა, ისევ კალაბუსაში დააბრუ- 

ნეს. უილსონი და გაი ფიქრობდნენ, რომ იგი ჯერ კიდევ სულ 

ბავშვი იყო და მკაცრი ზომები მასზე უფრო იმოქმედებდა, 

ვიდრე დანარჩენებზე. 

ყურადღებას, რომლითაც მისი კეთილისმსურველი თანამე– 

მამულე ეკიდებოდა პატს, ჩვენთვისაც სარგებლობა მოჰქონდა, 

განსაკუთრებით მას შემდეგ, როცა ყველანი კათოლიკები გავხ–- 

დით და, კაპიტან ბობის სავალალოდ ყოველ დილით ვესწრე- 

ბოდით მესას. ეს რომ ბობმა გაიგო, დაგვემუქრა, თუ კიდევ 
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წასულხართ სამლოცველოში, იცოღეთ ხუნდებს აღარასოდეს 

აგხსნითო, თუმცა სიტყვა სიტყვადვე დარჩა, და ჩვენ ზედიზედ 

რამდენიმე დღეს დაგდიოდით სტუმრად მღვდლის რეხზიდენცია- 

ში, სადაც მაძღრისად გვაყმევღნენ და გვასმევდნენ. მე და ექიმ 

ახმახ სულს განსაკუთრებით შეგვიყვარდა პატის მეგობარი; 

იგი ხშირად ახდიდა ხოლმე თავს საკმაოდ სასაცილო შესახე- 

დაობის კიდობანს, რომელიც მისი ბინის ერთ-ერთ კუნჭულში 

იდგა და გვიმასპინმლდებოდა. კიდობანში იყო ოთხი მათარა, 

რომლებშიც რატომღაც იმდენი რჩებოდა ყოველთვის, რომ 

აუცილებლად უნდა გამოგვეცალა. მოკლედ, მოხუცი ირლან- 
დიელი კარგი კაცი გამოდგა, თუმცა ანაფორას კი ატარებდა. 

მის სახესა და სულს არასოდეს არ აკლდა გზნება. ჩემი მხრი- 

დან ალბათ არაკეთილშობილურია მის სუსტ მხარეებზე ლაპა– 

რაკი, მაგრამ, უნდა მოვიხსენიო, რომ მას ხშირად ებმოდა ენა 

და ზოგჯერ ფეხიც ეშლებოდა. 

მე არასოდეს არ ვსვამ ფრანგულ ბრენდის, მაგრამ მამა 

მერფის სადღეგრძელოს კი ავწევ. კიდევ ერთხელ გაუმარჯოს! 
დაე მრავალი მშვენიერი პოლინეზიელი ქალი გაექრისტიანე–- 

ბინოს! · 

თავი ვ§ 

„აუშლიეერა« უწვენოდ მილის 

მოწმეების ჩვენებთა კომედიის დასასრულს ნათქვამი 

სიტყვა რომ გაემართლებინა, კონსულმა დათქმული დროის 

გასვლის შემდეგ კვლავ დაგვიბარა, 
ყველაფერი თავიდან დაიწყო. ვერაფერს ვერ მიაღწია და 

ჩვენი მტკიცე მოქმედებით ძალიან გაჯავრებულმა, უკან გამო- 

გვაბრუნა, 

მომხდარ ამბავს რომ თვალი გადავავლეთ, წარმოვიდგინეთ, 

რომ უილსონმა, რომელიც თავდაპირველად გაეცნო „ჯულია- 

ზე“ არსებულ მდგომარეობას დაახლოებით ასე მიმართავს 

ავადმყოფ ამხანაგს: ' 

– გაი, ჩემო საცოდავო მეგობარო, ახლა უკვე შეგიძლიათ 

აღარ იღელვოთ ამ არამზადებზე – თქვენს მატროსებზე. მე 
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მოვდრეკ. ყველაფერი მე მომანღეთ და მათზე ნუღარ იფიქ- 
რებთ. | 

მაგრამ ბორკილები და ზუნდები, მედიდური შესახედაობა, 

მუქარა, ბუნდოვანი გაღაკრული სიტყვები და ფიცქვეშ მიცე- 

მული ჩვენებანი – ყველაფერი ამაო გამოდგა. 

ჩვენ გვჯეროდა, რომ შექმნილ ვითარებაში საშიშროება არ 

გველოდა, მშვენივრაღ გვესმოდა, რომ სინამდვილეში არავის 

არასოდეს არ უფიქრია სამშობლოში ჩვენს გაგზავნასა ღა 
სამართალში მიცემაზე; კარგად ვხედავდით, უილსონი რა კაციც 
იყო და მის ცდებზე გვეცინებოდა. 

რაც „ჯულია“ დავტოვეთ, უფროსი თანაშემწე აღარ გვი- 
ნახავს, მაგრამ მისი ამბავი ხშირად გვესმოდა. 

ამბობღნენ, რომ ის გემზე დარჩა და ვინერთან ერთად ცსო- 

ვრობდა კაიუტაში. გინერმა შეასრულა დაპირება, კიდევ გნა- 

ხავო, რომ უთხრა, და ახლა სტუმრად იყო მასთან. გულითა-. 

დი მეგობრები ჩინებულად ატარებდნენ დროს, სვამდნე§ 

ღვინოს კაპიტნის კასრებიდან, ბანქოს თამაშობდნენ და ადგი- 

ლობრივი ქალბატონებისათვის საღამოს მეჯლისებს მართავ- 

დნენ, მოკლედ რომ ვთქვათ, იქაურობას იკლებდნენ, და მისიო– 

ნერებმა კონსულთან უჩივლეს: ჯერმინმა სასტიკი საყვედური 

მიიღო. 

ამან უფროს თანაშემწეზე ისე იმოქმედა, რომ სმას უფრო 

მოუხშირა და ერთ დღეს, როცა გვარიანად იყო შეზარხოშე- 

ბული, გული მოუვიღა ადგილობრივ მკვიდრებზე, რომლებმაც 

პირაგუით ჩაუარეს „ჯულიეტას“; მან დაუძახა კუნძულელებს 

და წინადადება მისცა გემზე ასულიყვნენ და საბუთები ეჩვენე- 

ბინათ. კუნძულელებს შეეშინდათ და ნაპირისაკენ გაეშურნენ. 

ჯერმინმა დაუყოვნებლივ ჩაუშვა კანჯო. შიგ ხანჯლებით 

შეიარაღებული ვაიმონტუ და დანივლი ჩასვა, თვითონაც აიღო 

ხანჯალი და სამივენი დაედევნენ ნავის კიჩოზე მოფრიალე 

სახომალდო ალმით. დამფრთხალმა კუნძულელებმა პირაგუა 

ნაპირზე აიტანეს და ხმამაღალი შემახილებით გაქანდნენ სოფ- 
ლისაკენ, უფროსი თანაშემწე კი უკან მისდევდა და თან გაშმა- 

გებით იქნევდა ამოწვდილ იარაღს. მაშინვე შეიყარა ზალხი, 

და „კარჰოური ტუნი“ ანუ შეშლილი უცხოელი სასწრაფოდ 

მიჰგვარეს უილსონს. 

სწორედ ამ დროს ადგილობრივ მკვიდრთა მეზობლად 
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მდებარე სახლში კონსული ღა კაპიტანი გაი მშვიდად ისხდნენ 

და კრიბიჯს! თამაშობღნენ, თან მაგიდიდან არ იშორებდნე§ 
გრაფინს. გაცოფებული ჯერმენიც იქ შეაყვანეს, ასეთი სასია–- 

მოვნო საქმით გატაცებული რომ ნახა ორივე, იმწამსვე დამ- 

შვიდდა, და დაჟინებით დაუწყო თხოვნა, რათა ისიც ჩაერიათ 

თამაშში და ბრენდითაც გამასპინძლებოდნენ რადგან კონსუ- 
ლიც თითქმის მასავით მთვრალი იყო, ხოლო კაპიტანმა უარი 

აღარ უთხრა იმის შიშით, ვაითუ მოხუცი მეზღვაური . გავა- 

ნაწყენოო, ისინი სამივენი შეუდგნენ საქმეს და მთელ საღამოს 

აღარ მოშორებიან. უფროსი თანაშემწის დანაშაულზე ერთი 

ორი სიტყვა თქვეს, მისი დამკავებლები კი უკან გააბრუნეს. 

ეს სასაცილო თავგადასავალი მიზეზი გახდა იმ ამბისა, 

რომელიც მოყოლის ღირსია. 

იმხანად პაპეეტეს მიდამოებში დაეხეტებოდა ერთი დაბე- 

რებულ–დაჩაჩანაკებული ინგლისელი ქალი, ნამდვილი საფრ- 
თხობელა, რომლისთვისაც მატროსებს „დიდედა ტოტი“ შეერ- 

ქმიათ. მას სამხრეთის მთელი ზღვები ჰქონდა შემოვლილი, 

ახალი ზელანდიიდან სანდვიჩის კუნძულებამდე. იგი უბრალო 
ქოხებში მატროსებისათვის ხსნიდა სამიკიტნოებს, სადაც მათ 

შეეძლოთ ეყიდათ რომი და კამათლები. კუნძულებზე, რომ- 

ლებზედაც მისიონერები იყვნენ დამკვიდრებული, ასეთი საქმის 

ჩამდენი სასტიკად ისჯებოდა; დიდედა ტოტის დაწესებულებას 

ხურავდნენ, თვით მეპატრონეს კი კუნძულიდან აძევებდნენ 

პირველივე გემით, რომლის დაქირავებასაც მოახერხებდნენ და 

ასე იშორებდნენ თავიდან. მაგრამ დიდედა ტოტი, სადაც არ 

უნდა მოხვედრილიყო, კვლავ შეუპოვრად განაგრძობდა ძველ 

საქმეს, და ამიტომაც დიდი პოპულარობით სარგებლობდა. 

მას ყველგან დაჰყვებოდა რაღაც ჯადოთი შეკრული ერთი 

დიდად მომთმენი ცალთვალა ხარაზი, რომელიც ფეხსაცმელს 

შეუკეთებდდაო ხოლმე თეთრკანიანებს საჭმელს უმზადებდა 

დედაბერს და მისი პირიდან ამოსულ ათასნაირ ლანძღვა- 

გინებას ითმენდა. შეიძლება უცნაურად გეჩვენოთ, მაგრამ 

ხარაზი იშვიათად იშორებდა თავიდან დაფურცლულ ბიბლიას, 

როგორც კი მოიცლიდა და დიასახლისიც ზურგს შეაქცევდა, 

იგი მაშინვე იწყებდა ამ წმინდა წიგნის კითხვას. ვერ წარმო– 

1 ბანქოს თამაში. 
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იდგენთ, როგორ აშმაგებდა კუდიან ბებრუცუნას ღვთისმოსაო- 

ბისაკენ მისი ასეთი მიდრეკილება. დაავლებდა ხელს წიგნს და 

ხან ერთ ლოყაში გასცხებდა, ხან მეორეში„ რამდენჯერმე 

წიგნის დაწვაც კი დააპირა. დიდედა ტოტი და მისი მეუღლე 

ჯოზი მართლაც რომ სასაცილო წყვილს წარმოადგენდნენ. 

+ მაგრამ მოდი ჩეენს თხრობას დავუბრუნდეთ. 

. ერთი კვირა იქნებოდა გასული, რაც ნავსადგურში შევე– 

დით, რომ დედაბერს ისევ წაასწრეს დანაშაულზე და თავის 

საძაგელ საქმიანობაზე დროებით ხელი ააღებინეს. ამას განსა– 

კუთრებით მოითხოვდა უილსონი, რომელსაც რაღაც მიზეზის 

გამო თვალით დასანახავად ეჯავრებოდა დიდედა ტოტი. არც 

ეს უკანასკნელი რჩებოდა ვალში. 

და აი ერთ საღამოს დედაბერმა ჩაუარა სახლს, სადაც 

კონსული და მის გვერდით მყოფნი მხიარულობდნენ, ბამბუ–- 

კის კედლებში შეიჭვრიტა და იმწამსვე გადაწყვიტა შურის- 

ძიების სურვილი დაეკმაყოფილებინა. 
კუნაპეტი ღამე იყო. ტოტი დიდი სახომალდო ფარნით 

ხელში (ეს ფარანი ქოხში ჰქონდა ხოლმე ჩამოკიდებული) 

იდგა და ელოდა, როდის გამოვიდოდნენ მოქეიფენი. შუაღამე 

ახლოვდებოდა, როცა ბოლოს და ბოლოს გამოჩნდა უილსონი. 

რომელიც ხელკავგაყრილი მოჰყავდა ორ კუნძულელს. სამე- 

ული თანდათან წინ მოიწევდა როგორც კი ხშირ ჩრდილში 

შევიდნენ, უილსონის ცხვირიდან ერთი დუიმის მოშორებით 

იფეთქა კაშკაშა შუქმა. ბებერი კუდიანი მუხლებზე დაჩოქილი 

იდგა მის წინ და ფარანი ორივე ხელით მაღლა აღემართა. 

– ხა, ხა! ჩემო მშვენიერო კონსულავ. – შეჰყვირა მან, – 

მარტოხელა დედაბერს რომის გაყიდვის გულისათვის დევნით, 

ხომ? თქვენ კი სახლში მიგაცილებენ მთვრალს, ' ხომ?.. ფუი! 

თქვენ არამზადა ხართ, მე თქვენ მძაგხართ! – ღა მან სახეში 

შეაფურთახა. 

შიშისაგან თავზარდაცემულმა საწყალმა. კუნძულელებმა, 

რომლებსაც ნამდვილად Lწამდათ მოჩვენებანი აცახაცებული 

კონსული მიატოვეს და თავქუდმოგლეჯილი გაიქცნენ. დიდედა 
ტოტმა გულის ჯავრი იყარა ღა თავისი გზით წაჩანჩალდა. 
თანამეინახეები კი ბანცალ-ბანცალით წავიდნენ შინისაკენ. 

ეს იყო ჩვენი უკანასკნელი შეხვედრა უილსონთან. მეორე 

დღეს შევიტყვეთ, რომ კაპიტანი გაი თავის გემზე დაბრუნდა 
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და ახალ რაზმს ადგესდა, დაქირავებულებს კარგ გასამრჯელოს 

ჰპირდებოდნენ; შპილის თავზე ხელმოსაწერად გამზადებულ 

„ჯულიას“ სახომალდო საბუთებთან ერთად იდო ესპანური 

დოლარებით სავსე ტომარა. 

საპირზე ბევრი უმუშევარი მატროსი დაიარებოდა, მათი 
უმრავლესობა შეადგენდნა ორგანიხებულ ბანდას შოტლან- 

დივლი მაკის მეთაურობით, რომელსაც კომოდორს ეძახდნენ. 

ძმური სოლიდარობის კანონების მიხედვით, ბანდის არც ერთ 
მონაწილეს არ ჰქონდა უფლება დანარჩენებს თანხმობის 

გარეშე დაეწყო გემზე მუშაობა ამგვარად ბანდას მთელი 
ნავსადგური ხელში ეკავა და ყველა ანგარიშგასასწორებელი 

მატროსი მას უნდა შეერთებოდა. 

მაკმა და მისმა ბიჭებმა კარგად იცოდნენ ჩვენი ამბავი; 

რამდენჯერმე სტუმრადაც კი იყვნენ ჩვენთან. რა თქმა უნდა, 

როგორც მეზღვაურებს და ჩვენს მსგავს ადამიანებს, მათაც 

ძალიან სძულდათ კაპიტანი გაი. 

მათ იცოდნენ, რომ ეს სერიოზული საკითხი იყო, და ამი– 

ტომ "ყველანი უკლებლივ მოვიდნენ კალაბუსაში;: უნდოდათ 

გაეგოთ, რას ვიტყოდით, თუ ამ ვითარებაში რომელიმე მათ–- 

განი „ჯულიაზე“ მოეწყობოდა სამუშაოღ. 

ჩვენ გვინდოდა რაც შეიძლება მალე გაგვესტუმრებინა 

გემი და ვუპასუხეთ, რომ საწინააღმდეგო არაფერი გექონდა. 

ზოგიერთებმა ცათამდეც კი აიყვანესს „ჯულია“ და ქვეყნად 

ყველაზე კარგი და ყველაზე სწრაფმავალი გემი “უწოდეს. 
არც ის დავიწყებიათ, რომ ჯერმინისათვის, კარგი ყმაწვილისა 

და თავით ფეხამდე. მეზღვაურისათეის, საკადრისი მიეზღოთ; 

რაც შეეხება კაპიტანს, ყოვლად მშვიდი და უწყინარი კაციაო, 

ვუთხარით; მოკლედ ათასნაირ სატყუარას ვიგონებდით, თაღ- 

ლითმა ჯეკმა კი იმით დააგვირგვინა, რომ მაწანწალები დაარ–- 

წმუნა, თითქოს ახლა, როცა ყველანი მოვმჯობინდით, მხოლოდ 

პრინციპი გვიშლიდა, ხელს, თორემ თვითონაც დავბრუნდებო– · 

დით „ჯულიაზე“. 
ამის შედეგად ახალი რახმი როგორც იქნა შედგა; ახალი 

ინგლისის ერთი წყნარი მკვიდრი მეორე თანაშემწის თანამ- 
დებობაზე აიყვანეს, სამი გამოცდილი ვეშაპმჭერი კი მებარ- 

-- ყჯედ. ბატალერკამერასაც დაემატა რამდენიმე კაცი.. 

დაზიანებული ჯული, რამდენადაც ეს შესაძლებელი აღმო–- 
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ჩნდა ისეთ ადგილას, როგორიცაა ტასტი, შეაკეთეს. რაც შეეზე- 

ბა მაორის, ადგილობრივმა ხელისუფლებმა ნება არ დართეს 

ნაპირზე გადმოსულიყო, იგი ხელფეხშებორკილი დარჩა ტრი- 

უმში და ასე განაგრძო მოგზაურობა. თუ რა ბედი ეწია შემ- 

დგომ, აღარ გაგვიგია. 

| ძენძა, საბრალო ძენძა, რომელიც რამდენიმე დღით ადრე 

გახდა ავად, მატროსთა ჰოსპიტალში დარჩა ტაუნოაში – პაპევ- 

ტესა და მატავაის შორის რომ დასახლებაა სანაპიროზე, და 

რამდენიმე ხნის შემდეგ სული განუტევა არავინ იცოდა, რა 

სჭირდა; ალბათ მძიმე ცხოვრებამ მოუღო ბოლო. ზოგიერთებ- 

მა ვნახეთ, როგორ დაასაფლავეს სილაში. მე უბრალო ბოძი 

ჩავასვე იქ, სადაც მას საუკუნო ძილით სძინავს. 

-საცობა და დანარჩენები, რომლებიც თავიდანვე დარჩნენ · 

გემზე, რა თქმა უნდა, „ჯულიას“ ახალი რაზმის შემადგენლო- 

ბაში შევიდნენ. 

კონსულისა და კაპიტნის საქციელი, ათასნაირად რომ 

ცდილობდნენ გადაწყვეტილება შეეცვლევინებინათ ჩვენთვის 
და გემზე დავბრუნებულიყავით, სავსებით “გასაგებია და აი 

რატომ: ავანსის, თხუთმეტი-ოცი დოლარის გარდა, რომელიც 

გადაუხადეს ტაიტიზე დაქირავებულ თითოეულ მატროსს, 

ყოველ აყვანილ კაცზე კუნძულის ხელისუფალთ უნდა გადაე- 
ხადათ დამატებითი თანხა სანაესადგურო ბაჟის სახით. გარდა 

ამისა, ახალი მატროსები, თუ მხეღველობაში არ მივიღებთ 

მცირე გამონაკლისს, მხოლოდ ერთ გხობაზე მიექირავენ სამუ- 

შაოდ, და, მაშასადამე, მათთვის მანამდე უნდა გაესწორებინა 

ანგარიში, სანამ გემი სამშობლოში დაბრუნდებოდა,» ამიტომ 

ოდესმე აუცილებელი გახდებოდა სხვა ადამიანების შოვნა და 

ასეთივე ხარჯების გაღება. „ჯულიას“ ფინანსები კი სავალალო 

მდგომარეობაში იმყოფებოდა და მისი სალარო გამოცარიელე- 

ბული იყო ხარჯების დასაფარავად იძულებული შეიქნენ 

პაპეეტელი ვაჭრისათვის ჩალის ფასად მიეყიდათ “ვეშაპის 

ქონის მეტი წილი, რაც გემზე ჰქონდათ. : 

ტაიტიზე მშვენიერი კვირა დილა თენდებოდა, როცა კაპი- 

ტანი ბობი ბაჯბაჯით შემოვიდა კალაბუსაში და განსაცვიფრე- 

ბელი ამბავი გვაუწყა: 

– ეჰ, ჩემო ბიჭო.. თქვენი გემი ეცქალება... აფლები 

დააყენოს... ბაბ 
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ესე იგი, „ჯულიამ“ აფრები აუშვა. 

ნაპირი სულ ახლოს იყო, თანაც ამ რაიონში მეხორციელს 

ვერ ნახავდით. ზღვისკენ გავიქეცით და ერთი კაბელტოს მან–- 

ძილზე დავინახეთ „ჯულიეტა“, რომელიც ნელ-ნელა მიცუ– 
რავდა ჩვენს გასწვრივ, – ბრასმელები დაყენებული იყო; რომე– 

ლიღაც ყმაწვილს ქანდარასე ფეხი გაღაედო ლდა ფორბომ- 

ბრამსელს უშვებდა. გემბანსე ერთი ჟრიამული იდგა. წინა- 

ერღოზე მდგარი მატროსები მღეროდნენ „აბა მარდად, 

ბიფჟებო!“ 

როგორც ყოველთვის, ახლაც თავშიშველი ასულიყო ბუშ- 

პრიტზე და ბრძანებებს იძლეოდა. მესაჭის ახლოს იდგა კაპი- 

ტანი გაი და ჯენტლმენის უშფოთველი სახით აბოლებდა სიგა– 
რას. მალე გემი რიფს მიუახლოვდა; კურსი შეიცვალა, გასას- 

გლელში გაძერა და გზა განაგრძო. 

ასე მიეფარა თვალს „ჯულიეტა“ ნავსადგურში სამიოღე 

კეირის დგომის შემღეგ; შემდგომ არაფერი გამიგონია მასზე. 

და თან ღუზას ამაგრებდნენ, ხოლო მამაცი ჯერმინი, 

თავი 39 

ჯმომენმა ღილი სამსასხუო0ი გაგვიწია, 

მეგოარობა პოლისევზიაშე 

„ჯულიას“ რომ თავი დავაღწიეთ, ერთი სული გექონდა, 

როდის გავიგებდით, თუ რას გვიპირებდნენ. კაპიტანმა ბობმა 

ამაზე ვერაფერი გვითხრა, გარდა იმისა,ა რომ მოვალე იყო 

ჩვენთვის ეყარაულა. თუმცა, ის უკვე ალარ გვაწვენდა დასა– 

ძინებლად, და ჩვენ მთლიანად ჩვენს თავს ვეკუთვნოდით. 

„ჯულიას“ წასვლის მეორე დღეს მოხუცი ძალიან დამწუ– 

ზრებული დაბრუნდა და გვითხრა, რომ ორცხობილების გარ- 

და, რომლის გამოგზავნაც შეგვიწყვიტეს, უილსონი არაფერს 

გვთავაზობდა. ეს ყველამ მივიღეთ იმის მინიშნებად, რომ 

შეგვეძლო მშვიდად დავშლილიყავით და ჩვენ-ჩვენი საქმი- 

სათვის მიგვეხედა. მაგრამ ასე იოლად როგორ უნდა მოვეშო- 

რებინეთ! გვინდოდა გულის ჯავრი გვეყარა ჩვენს ღაუმძინე– 

ბელ მტერზე და ამიტომ გადავწყვიტეთ ჯერჯერობით არსად 
წავსულიყავით. 
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როლმა, რომელიც ჩვენს საქმეში შეასრულა, სანაპიროზე 

მცხოვრები ყველა თეთრკანიანის სასაცილო გახადა კონსული, 

და მას დაუსრულებლივ აბუჩად იგდებდნენ „კალაბუსა ბერე- 

ტანის“ იმ ბინადართა გამო, რომლებსაც იგი მეურვეობდა. 

ჩვენ არსებობის არავითარი საშუალება აღარ გვქონდა, 

და ამიტომ ჯერჯერობით კუნძულზე ვრჩებოდით; ძნელი დასა– 

ჯერებელი იყო, რომ იმაზე უკეთეს თავშესაფარს ვიშოვი> 

დით, რაც კაპიტან ბობთან გვქონდა. თანაც მოხუცი გულ- 

წრფელად შეგვიყვარდა და მასთან განშორება ვერ წარმო- 

გვედგინა. ამრიგად, კაპიტან ბობს ვუთხარით, რომ ჩვენს ტანი- 

სამოსსა და საჭმელზე აღარ ეზრუნა, და გადავწყვიტეთ, თვი– 

თონ გვეშოვა ყველაფერი აუცილებელი, გაგვეფართოებინა და 

სისტემატური ხასიათი მიგვეცა ფურაჟირების ოპერაციები- 

სათვის. – 

დიდი დახმარება გაგვიწია მოულოდნელმა საჩუქარმა, 

რომელიც გამოთხოვებისას დაგვიტოვა ჯერმინმა. მას ვუმად- 

ლოდით, რომ ჩვენი სკივრები, ყოველივე იმით, რაც შიგ ელა– · 

გა, ნაპირზე იქნა გაგზავნილი. ისინი შესანახად გადაეცა ერთ 

მეორეხარისხოვან ბელადს, რომელიც იქვე ახლოს ცხოვ- 

რობდა; კონსულმა განკარგულება გასცა, რომ სკივრები ჩვენ– 

თვის არ მოეცათ, მაგრამ შეგვეძლო, როცა გვინდოდა მივსუ- 

ლიყავით და ჩვენი ტანისამოსიდან აგვეღო რამე. 

ჩვენ მოხუც ბელადთან, მაჰინისთან წავედით; კაპიტანი 

ბობი წამოგვყვა და მტკიცედ მოითხოვა დაებრუნებინათ ქონე– 

ბა. ბოლოს ეს საქმე მოგვარდა. კუნძულელებმა დიდი ამბით 

მოგვართვეს სკივრები კალაბუსაში. იქ ჩვენი გემოვნების 

მიხედვით დავდგით ისინი და შენობამ ისეთი სახე მიიღო, რომ 

მოხუცი ბობისა და მისი ამხანაგების თვალში „კალაბუსა: 

ბერეტანი“ ტაიტის ყველაზე ბრწყინვალე სალონად იქცა. 

ყოველთვის, სანამ კალაბუსა ასე იყო მოწყობილი, იქ 

იმართებოდა აქაური ოლქის მკვიდრთა სასამართლოს სხდო- 

მები მოსამართლე მაჰინი და მისი კოლეგები ერთ-ერთ 

სკივრზე ისხდნენ, ხოლო ბრალდებულები და მაყურებლები 

მხართეძოზე იყვნენ წამოწოლილნი – ზოგი შენობაში, ზოგი – 

შენობის. გარეთ, ხეების ჩრდილში. „ჯულიას“ პატივცემული. 

რაზმის წევრები ისე გადმოყუდებულიყვნენ ხუნღებზე, თითქოს 
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ბანზე გადმომდგარანო, და ასე უყურებდნენ იმას, რაც ხდებო– 

და, თან ერთმანეთს უზიარებდნენ აზრებს, 

მე დამავიწყდა მეთქვა, რომ გემის გასვლამდე მატროსებმა 

საჭმელში გაცვალეს მთელი ტანისამოსი„ ურომლისობაც ასე 

თუ ისე შეეძლოთ, მაგრამ ახლა გადაწყვეტილი ჰქონდათ, რომ 

უფრო ყაირათიანად მოქცეულიყვნენ. 

რა არ ელაგა ჩვენს სკივრებში: საკერავი ნივთები„ ლურს- 

მნები, ჩითის ნაჭრები, თოკის ნაწყვეტები, დასაკეცი დანები, 

ერთი სიტყვით თითქმის ყველაფერი, რაც მეზღვაურს შეიძ- 

ლება გამოადგეს. მაგრა ტანისამოსიდან აღარაფერი შემო- 
გვრჩა, გარდა ძველი ქურთუკებისა, ფლანელის პერანგების, 

შარვლებისა და დახეული წინდებისა. ეს ყველაფერი გარკვე– 
ული ღირებულებისა იყო, რადგან ყველაზე ღარიბი ჯტაიტე- 
ლები ძალიან ეხარბებიან ყოველგვარ ევროპულ ნივთს. „ბერე– 

ტანი, ფენუა პარარი“ (ბრიტანეთი, სასწაულთა ქვეყანა) არის 

ის ადგილი, საიდანაც ეს ნივთებია მოტანილი, და განა ეს 

საკმარისი არ არის? 

თვით სკივრები ხომ დიდად ფასობდა, მით უმეტეს, თუ 

ბოქლომი გატეხილი არ ჰქონდა, გამართულად ჩხაკუნობდა 

და მის პატრონს მშვიდად შეეძლო ესეირნა გასაღებით ხელში. 

თუმცა, ყოველგვარი გაფხაჭნილი თუ ჩაჭყლეტილი ადგილი 
ღიდ ნაკლად ითვლებოდა. ერთი ბერიკაცი პირდაპირ მოხიბლა 
წითელი ხისაგან ნაკეთებმა ექიმის დიდმა სკივრმა (სხვათა 
შორის, შიგ ბლომად ელაგა რაღაც-რაღაცეები) და უზომო 

კმაყოფილებას გრძნობდა,. როცა ზედ ჩამოჯდებოდა ხოლმე. 

გრთხელ დავინახეთ, რომ იგი მალამოს აცხებდა “საშინელ 

ნაჩხაპნს, რომელიც სკივრის სახურავს ამახინჯებდა. 

ძნელია იმის გადმოცემა, თუ როგორ უყვართ ტაიტელებს 

მატროსთა სკივრები. ისინი ოჯახის დამამშვენებეელ ავეჯად 

ითელება, და ყოველი ქალი დილიდან საღამომდე ეღრიტინება · 

თავის ქმარს, რომ გულხელდაკრეფილი არ იჯდეს ღა უშო- 

ვოს ეს მშვენიერი ნივთი. როცა სკივრს იშოვიან, ქალები ისე 
აფრინდებიან ხოლმე სიხარულით, რომ. სასტუმრო ოთახში 

ახლახან დადგმული კონსოლიც! კი არ აღაფრთოვანებდათ ასე. 

1 ვიწრო მაგიდა, რომელსაც სწორი ან მოღუნული ფესები და გამო–- 

ჩუქურთმებული სადგარი აქვს; მას დგამდნენ სარკის ან ფანჯრის წინ. 

„კონსოლი მიღებული იყო საფრანგეთში ლუი XIV და ლუი XV დროს და 

"გამოირჩეოდა დიღი სინატიფით, 993



ამიტომაც იქცა ჩვენი ქონების დაბრუნება მნიშვნელოვან მოვ- 

ლენად, 

კუნძულელები დიდად არ განსხვავდებიან სხვა ხალხე– 

ბისაგან; ჩვენი გამდიდრების ამბავი რომ შეიტყვეს, უამრავი 
„ტაიო“ გაგვიჩნდა, ესენი იყვნენ მეგობრები, რომელთაც 

ეროვნული ტრაღიციის მიხეღვით ეწადათ კავშირი შეეკრათ 
ჩვენთან და შეესრულებინათ ჩვენი სულ მცირე სურვილიც კი. 

პოლინეზიელთა ჭეშმარიტად თავისებური წეს-ჩვეულება, 

რომ პირველივე შეხვედრისას დაუმეგობრდნენ ადამიანს, ღირ– 

სია იმისა, რომ მასზე დაწვრილებით შევჩერდეთ. თუმცა ისეთ 
ხალხს, როგორიც არიან ტაიტელები, რომლებიც გამხრწსელ 

გავლენას განიცდიან, ეს ჩვეულება უმრავლეს შემთხვევაში 
წმინდა ანგარულ კავშირად გადაქცევია მიუხედავად იმისა, 

რომ მას საფუძვლად უდევს მშვენიერი ზოგჯერ გმირული 

გრძნობა, მათ მამებს რომ ახასიათებდათ. 

კუნძულის მატიანეში გვხვდება უჩვეულო მეგობრობის 

ნიმუშები, რომლებიც არაფრით არ ჩამოუვარდება დამონისა 

და ფინტის! ამბავს, და ასე გასინჯეთ, უფრო განსაკუთრებუ- 

ლიც კი არიან” რადგან მეგობრობას სწირავდნენ ყველა- 

ფერს – ზოგჯერ სიცოცხლესაც კი, თუმცა ხშირად მეგობ- 

რული გრძნობები იბადებოდნენ პირველივე შეხვედრისას, 

თანაც სხვა კუნძულის მცხოვრები უცნობი ადამიანის 95- 

მართ. , 

პოლინეზიელები პირველად ჩამოსული ევროპელების 

მიმართ ისეთი სიყვარულით იმსჭვალებოდნენ, ისე აღფრთო- . 

ვანდებოდნენ ხოლმე, რომ თავიანთ უხვ გრძნობებს მეგობრო–- 

ბის შეთავაზებაში ავლენდნენ. ამიტომ ძველი მოგზაურობის 

აღწერაში ვკითხულობდით იმ ბელადებზე, რომლებიც პირაგუე–- 

ბით მოდიოდნენ ნაპირიდან და უცნაური მანჭვა-გრეხით გამო- 

ზატავდნენ დამეგობრების სურვილს. მათი ქვეშევრდომებიც 

ამგვარადვე ესალმებოდნენ მატროსებს. ასეთი წეს-ჩვეულება 

ზოგიერთ კუნძულზე ჩვენს დრომდე იქნა შემონახული. 

ტაიტიდან რამდენიმე დღის სავალზე მდებარეობს კუნძუ- 

ლი, რომელსაც იშვიათად ეწვევიან ხოლმე ევროპელი და 

! ორი სირაკუზელი მეგობარი, რომლებიც შექებული ჰყავთ ძველ 

პოეგტებს როგორც ერთგულებისა და თავღადების ნიმუში. 
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ამერიკელი მეზღვაურები. ერთხელ გემი„ რომლითაც მე ვნა- 

ოსნობდი, სწორედ იქ მოხვდა. 

ცხადია, ყოველმა ჩვენგანმა მეგობარი შეიძინა აღგილობ- 

რიგ მკვიდრთაგან. ჩემი მეგობარი ერთი ლამაზი ყმაწვილი 

იყო. სახელად პოკი ერქვა. რაც არ უნდა გაეკეთებინა ჩემ- 

თვის, ყველაფერი ეცოტავებოდა. | 

ყოველ დილით, ინათებდა თუ არა, გამოჩნღებოდა მისი 

პირაგუა, დატვირთული ათასნაირი ხილით; იგი ნავს გაღმი- 

ტვირთავდა და ბუშპრიტზე მიაბამდა პირაგუა ცტალღეახე 

ირწეოდა და მუდამ მზად იყო იმისათვის, რომ თავისი პატ- 

რონი ნაპირზე გასულიყო რაიმე დავალების შესასრულებლად. 

მის მეგობრობაში დარწმუნებულმა ერთხელ ეუთხარი 

პოკის, რომ ნიჟარებისა და ყოველგვარი იშვიათობის დიღი 

მოყვარული ვიყავი. ეს საკმარისი აღმოჩნდა: იგი ნავით შევი- 

და ყურეში ღა მთელი დღე–ღამის განმავლობაში არ გამო- 

ჩენილა. დილით დავინახე მისი პირაგუა, რომელიც ნელ-ნელა 

მოცურავდა ნაპირის გასწვრივ; ხშირფოთლებიანი ტოტი იალქ- 

ნის მაგივრობას: უწევდა. ტვირთი რომ არ დასველებულიყო, 

პირაგუას ცხვირზე ფიცარნაგის მსგაგსი რამ გაეკეთებინა, 

რომელსაც აქეთ-იქით ჩელტები ჰქონღა აფარებული, ფიცარ- 

ნაგზე ბლომად ეწყო ბანანები, კაურის ნიჟარები, ნორჩი ქოქო– 

სის კაკლები და წითელი მარჯნის დატოტვილი ღეროები. გარ–- 

და ამისა, იდო მოჩუქურთმებული რამდენიმე ხის ნაჭერი, კუპ- 

რივით შავე პატარა კერპი და დაჩათული ტაპის ხვეულები, 

როცა რაზმს დასვენების დღე მისცეს ღა მე ნაპირზე გა- 

დავედი, რა თქმა უნდა, პოკი თან მახლდა და მეგსურობას 

მიწევდა. ქვეყნად ვერვინ ეერ შეასრულებდა ამ მოვალეობას 

მასზე უკეთ; პოკის მშობლიური კუნპმული დიდი არ იყო ღა 

იგი მის ყოველ მტკაველს იცნობდა ყველგან დამყვებოლღა, 
ყველა შემხვედრს აჩერებდა და დიდის ამბით აცნობდა თავის 

„ტაიო კარჰოურის“, ანუ საუკეთესო თეთრკანიან მეგობარს. 

ყეელა იქაური ლომი · მაჩვენა, რაც მთავარია, წამიყვანა 

'და მანასვა მომხიბლავი ძუ ლომი, – ახალგაზრდა ქალიშვილი, 

ბელადის ასული, რომლის სილამაზე მეზობელ კუნძულებზეც 

იყო განთქმული დღა იქიდანაც იზიდავდა თაყვანისმცემლებს. 

“მათ რიცხვს ეკუთვნოდა ტუბოი, ამხანაგობის ერთ-ერთი 
კუნძულის რაპატეას მეფის ტამატოის მემკვიდრე. ქალიშვილი 
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მართლაც კარგი შესახდეობისა იყო. მისი შუქმფინარი თვა- 

ლები განაცვიფრებდნენ მნახველს, ხოლო მოქნილი, ნაზი 

ხელი, ტაპის უცხო სამოსში რომ მოუჩანდა, სილამაზის განსა– 

ზხიერება იყო. 

პოკის სამსახურს ბოლო არ უჩანდა, მაგრამ ერთხელაც 

არ დასცდენია სიტყვა, რომ გასამრჯელო ეთხოვა, თუმცა ზოგ- 

ჯერ კი ეტყობოდა სახეხზე, რომ ჩემგან რაღაცას გამოელოდა. 

ბოლოს დადგა ზღვაში გასვლის დღე, და ჩემი მეგობრის 

პირაგუა უამრავი ხილით დატვირთული მოვიდა. მე მივეცი 

პოკის ყველაფერი, რაც ჩემს სკივრში მოიძებნებოდა, მერე. 

კი გემბანზე გამოვედი და შპილთან დავიკავე ადგილი, რადგან 

უკვე ღუზის ამოღებას აპირებდნენ. პოკი ჩემთან ერთად აწვე– 

ბოდა შპილის ბერკეტს. 
მალე ღუზა ამოვიღეთ და ყურის გასასვლელისაკენ გავე– 

მართეთ, თან ოცზე მეტი ნავი გვქონდა გამობმული. ბოლოს 

ისინი უკან დარჩნენ. მაგრამ სანამ პოკის პირაგუა თვალს 
მიეფარებოდა, მე ვხედავდი მას, ნავის ცხვირზე მარტოდმარ– 

ტო, უძრავად მდგომარეს. 

თავი 40 

ჩვენ მეგობრები შევიძინეთ 

რაც სკივრები მოიტანეს, ჩემი მეგობარი ექიმი ყველაზე 

მდიდარი კაცი გახდა ჩვენში. ამ ამბავმა სულზე მომისწრო, 

რადგან უკვე თითქმის აღარაფერი გამაჩნდა. მაგრამ ახმახ 

სულთან ჩემი მეგობრული დამოკიდებულების წყალობით 

ადგილობრივი მკვიდრნი ისევე თავგამოდებით (ცდილობდნენ 

დაემსახურებინათ ჩემი კეთილი განწყობილება, როგორც მისი. 

: ჩემთან დამეგობრებას სხვებთან ერთაღ ცდილობდა კულუ. 

ეს გახლდათ საკმაოდ ლამაზი ყმაწვილი, რომელსაც იქაურ 

პირობაზე ნამდვილად უყვარდა კოხტაობა. მე მივიღე მისი 

წინადადება. ამ გზით თავიდან ვიცილებდი დანარჩენებს, უნდა 

ითქვას, რომ ტაიტელები არც თუ ისე ექვიანები არიან სიყვა– 

რულის ამბებში, მაგრამ მეგობრობაში კი ვერ იტანენ მეტოქეს. 

თავისი, ჭრროგორც მეგობრის ღირსებებს ჩამოთვლისას 

296



· კულუმ უწინარეს ყოვლისა მაცნობა, „მიკონარი“ ვარო, რაც 

იმას ნიშნავდა, რომ ქრისტიანობა ჰქონდა მიღებული. 

თავისი სიყვარულის დასამტკიცებლად ჩემი „ტაიო“ დაუ- 

სრულებლად იმეორებდა, რომ ვუყვარდი ,სუი, ნუი, ნუი“, 

ესე იგი უსაზღვროდ. სამხრეთის ზღვებში სიტყვა „ნუი“ დიღ 

რაოდენობას ნიშნავს და მისი გამეორება ციფრისათვის მარ–- 

ჯვნივ ნულების მიწერას უდრის; რაც მეტს მიუმატებთ, მით 

უფრო დიდ რიცხვს მიიღებთ. ახლა განსაჯეთ, როგორ იქნე- 

ბოდა ჩემთან კულუ. მაინცდამაინც უადგილოდ არ მომიხსე- 

ნებია აქ ნულები რადგან კულუს გრძნობები თავისთავად 

ნულის ტოლი აღმოჩნდა. სამწუხაროღ, იგი თავისი სიტყვის 

პატრონი კი არ იყო თურმე, არამედ კაცი, რომელიც მხოლოღ 

ვერცხლის წკრიალზე ცეკვავს. 
რამდენიმე დღეში მატროსებს, ისევე როგორც მშე და ექიმს, 

უკანასკნელი ნივთებიც დაგვცინცლეს, და ჩვენს ყველა 
„ტაიოს“ საგრძნობლად გაუცივდა გული. ისე დაუდევრად ეკი- 

დებოდნენ თავიანთ მოვალეობას, უკვე აღარ შეიძლებოდა 
იმედი გვქონოდა, რომ სურსათ-–სანოვაგეგს ყოველდღიურად 

მოგვიტანდნენ, რასაც დიდის ამბით შეგვპირდნენ. 

კულუმ, რომელმაც ჩემგან ბევრი ხეირი ნახა, ერთ დილას 

გულგაცივებული საყვარლის როლი გაითამაშა და მითხრა, 

რომ გრძნობები შეეცვალა: მას პირგელივე შეხვედრისთანავე 

შეუყვარდა ერთი ფრანტი მატროსი„ რომელიც ამას წინათ 

გადმოსულიყო კუნძულზე – ვეშაპებზე იღბლიანი ნადირობის 

შემდეგ ქისაავსებული. 

ეს იყო გულამაჩუყებელი პაემანი, რომლითაც დასრულღა 

ჩვენი ურთიერთობა. თუმცა სევდა-ნაღველი დაუყოვნებლივ 

გამიქარვდებოდა, რომ კულუს არადელიკატურ საქციელს არ 

შეუარაცხეყო ჩემი გრძნობა: სულ მალე, მას შემდეგ, რაც 

სხვაზე გამცვალა, კოპწიაობა დაიწყო ჩემი საჩუქრებით. დღე 

არ გავიდოდა, რომ წნორიან გზაზე არ ესეირნა ჭრელი სათ- 

ბურათი, რომელიც მე ვაჩუქე იმ შედარებით ბედნიერ დროს. 

კულუ ჩამივლიდა დინჯი, აუჩქარებელი ნაბიჯით, სანდო- 

მიანი ღიმილით შემომხედავდა თვალებში, და ჩვენ გაუჩერებ- 

ლივ, ცივად მივუგდებდით ხოლმე ერთმანეთს „გამარჯობას“, 

”ისევე როგორც ესალმებიან ურთიერთს შორეული ნაცნობები. 
რამდენიმე ასეთი შემთხვევის შემდეგ · მე უკვე ასე თუ ისე 
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პატივისცემით ვეპყრობოდი, როგორც სავსებით დარბაისელ 

კაცს, მართლაც არ აკლდა სიღარბაისლე. მაგრამ ერთი კვი- 

რის შემდეგ უკვე ვეღარ მამჩნევდა და ისე ჩამივლიდა, რომ 

თავსაც არ დამიკრავდა –- გინდა ჩემს გვერდით ჩაევლოს და 

გინდა ლანდშაფტის რომელიმე წვრილმანის გვერდით. 

სანამ სკივრები სულ მთლად გამოცარიელდებოდა, ჩვენი 

ტანისამოსი მდინარეზე ჩავიტანეთ და რეცხვა დავიწყეთ – 
გვინდოდა რაც შეიძლება სუფთაღ ჩაცმული წავსულიყავით 

სოფელში და ევროპული ეკლესია მოგვენახულებინა. იქ 

ყოველ კვირა დილას მიმდინარეობდა ღვთისმსახურება, რო-, 

მელსაც ასრულებდა მისიის რომელიმე წევრი. ეს პირველი 

შემთხვევა იყო, რომ გუშაგების თანხლების გარეშე მივედით 

პაპეეტეში. 

ეკლესიაში იყო ორმოციოდლე“კაცი, მათ შორის ნავსადგურ- 

ში ღუზაჩაშვებული რამდენიმე გემის ოფიცერი. მქადაგებელი 

გაცხარებით ლაპარაკობდა, თან წამდაუწუმ მუშტს ურტყამდა 

კათედრას. ამ ღვთის სახლში საპატიო ადგილას წამოჭიმული- 

ყო ჩვენი საყვარელი მეურვე უილსონი. ჩემს დღეში არ დამა- 

ვიწყდება, რა განცვიფრება გამოეხატა სახეზე კონსულს, როცა 

მისი გულით საყვარელი ბიჭები შევედით ეკლესიაში და წინ 

დავუდექით. ' 
წირვა რომ გამოვიდა. გარეთ დავიცადეთ, რადგან გვეგო- 

ნა კიდევ ერთხელ ვნახავდით უილსონს; მაგრამ, ჩვენი და–- 

ნახვით ძალზე , განაწყენებული, სარკმლიდან გვითვალთვალებდა 

და მანამდე არ გამოვიდა, სანამ შინისკენ არ გავწიეთ. 

თავი #1 

ჩვენ კონტრიბუციას ვახდევინებთ გემებს 

ერთი კვირაც არ გასულა „ჯულიას წასვლის შემდეგ, 
რომ ზოგიერთები, ვინც ისეთი მშფოთვარე სულისა იყო,. 

რითაც მეზღვაურები ყველგან არიან სახელგანთქმულნი, უკვე 
ვეღარ ძლებდნენ „კალაბუსა ბერეტანში“ მათ გაღაწყვიტეს 

ნავსადგურში წასულიყვნენ და გემებისათვის თავისი სამსახუ- 

რი შეეთავაზებინათ. ეეთავაზე 
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ითქვა და გაკეთდა მიუხედავდ ნაპირის მაწანწალათა 

კომოდორის დაბეჯითებითოი რეკომენდაციებისა კაპიტნები, 

რომლებსაც ჩვენი მატროსები მიმართავდნენ ბოლოს დღა 

ბოლოს სულ ერთსა და იმავეს ეუბნებოდნენ, არ გამოგვად– 

გებით, რადგან პორტში ვერა გაქვთ მაინცდამაინც კარგი სახე– 
ლიო. ამგვარი უარი ცოტა როდი მივიღეთ; ამიტომ თითქ- 

მის აღარ გვქონდა იმედი, რომ ასეთი საშუალებით გავშორ- 

დებოდით კუნძულს, კვლავ შინაყუდებად ვიქეცით და მშვი- 
დად ვცხოვრობდით კაპიტან ბობთან. 

დაახლოებით ამ დროს რეწვის სეზონი დაამთავრეს და 
პაპეეტეს ყურეში შემოსვლა იწყეს ვეშაპსანადირო გემებმა; 

რა თქმა უნდა, მათი რაზმის წევრები ხშირად მოდიოდნენ 

ჩვენს სანახავად. ეს ჩვეულებრივი ამბავია წყნარ ოკეანეში, 

გადმოვლენ თუ არა მატროსები ნაპირზე პირდაპირ კალა- 

ბუსას მიაშურებენ ხოლმე, სადაც აუცილებლად წააწყდებიან 

რომელიმე: საწყალ კაცს, დეზერტირობაში, მეამბოხეობაში ან 

კიდევ სხვა ამგვარ რამეში რომ მიუძლვის ბრალი. მნახვე- 

ლები არ იშურებენ მათთვის თანაგრძნობას და, თუ საჭიროა, 

თამბაქოსაც. ამ უკანასკნელზე ხომ დიდი მოთხოვნილებაა – 

სატუსაღოში უკეთესი საშუალება არ არსებობს დარდის გასა- 

ქარვებლად. 
“ რადგან ჩვენ ბრწყინვალე გამარჯვება მოვიპოვეთ კონ- 

სულსა და კაპიტანზე, ეს ფილანთროპები ჩვენდამი დიდ ინტე– 

რესს ამჟღავნებდნენ და სულითა და გულით იწონებღნენ ჩვენს 

მოქმედებას. გარდა ამისა, მათ მუდამ მოჰქონდათ ჩვენთვის 

რაიმე გამახალისებელი, ზოგჯერ ცოტაოდენ პისკოსაც წამო- 

იღებდნენ ხოლმე თან. ერთხელ, როცა ბევრმა ხალხმა მოიყა– 

რა თავი, ხაპისაგან გაკეთებული ჭურჭელი ჩამოატარეს ღა 

ჩვენს სასარგებლოდ ფული შეაგროვეს. 

ერთხელ რომელიღაც სტუმარმა წინადადება მოგვცა – ორი– 

სამი კაცი ვწვეოდით ღამით გემზე და შეგვპირდა, რომ სურ– 
სათ-სანოვაგით დაზურგულს გამოგვიშვებდა. აზრი კარგი იყო, 

და ჩვენც აღარ დაგვიყოვნებია მისი შესრულება. იმ დღიდან 

მოყოლებული ყოველღამ ვეწვეოდით ხოლმე ნავსადგურში 
მდგარ ხან ერთ და ხან მეორე გემს. საამისოდ კაპიტან ბობის 

პირაგუას ვნათხოვრობდით. რადგან ამას რიგრიგობით ვაკე- 

თებდით ორ-ორი, ახმახი სულისა და ჩემი ჯერიც დადგა; 
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მატროსებს მუღამ განუყრელად მივაჩნდით ჩვენ. იმ საქმეში 

მაინცდამაინც არ ვენდობოღით ექიმს, რადგანაც ის მეზღვაური 

არ იყო, ტანი კი მალიან მაღალი მიეცა მისთვის გამჩენს. 

ხოლო პირაგუა წყალზე მიმოსვლის ყველაზე ჭირვეული საშუ– 

ალებაა. რა უნდა გვექნა, ავდექით და წავედით. 

მაგრამ სანამ თხრობას განვაგრძობდე, რამდენიმე სიტყვა 

მინდა გითხრათ პირაგუებზე. ამხანაგობის კუნძულებსე მათი 

დამზადების ოსტატობა, ისევე როგორც ადგილობრივ მკვიდრ– 

თა სხვადასხვა ხელოვნება ძალიან დაბალ დონეზე დგას; 

იქაური პირაგუები ყველაზე ულაზათო და არასაიმედოა იმათ 

შორის, რომლებიც სამხრეთის ზღვებში დაცურავენ. კუკის 

დროს, როგორც თვითონ წერს, ტაიტის სამეფო ფლოტში 

შეღიოდა შვიდას ოცი დიდი სამხედრო პირაგუა,ა რომელსაც 

ლამაზი ჩუქურთმები და სხვა სამკაულები ამშვენებდა. ჩვენს 

ღროში კი სულ პატარა პირაგუები დაცურავენ. მორს ამო- 

ჩხორკნიან, ცალ მხარეს წაუმახავენ და ასე უშვებენ წყალში. 

ნავს რომ მდგრაღი წონასწორობა ჰქონდეს, ტაიტელები, 

ისევე როგორც ყველა პოლინეზიელი, მასზე ამაგრებენ ეგრეთ 

წოდებულ „ბალანსირს“. ესაა ლატანიი რომელიც პირგუას 

პარალელურადაა წყალზე. იგი ნავზე მიმაგრებულია თითო 

იარდი სიგრძის ორი განივით. ასეთი მოწყობილობით 

აღჭურვილი პირაგუა მხოლოდ იმ შემთხვევაში შეიძლება 

გადაბრუნდეს, თუ ლატანი წყალზე აღარ იქნება გაჩერებული 

ანდა მთლიანად ჰაერში აღმოჩნდება. | 

კაპიტან ბობის „კარაპა“ ძალიან პატარა იყო, ისე პატარა 

და უცნაური მოყვანილობისა, რომ მატროსებმა „აბების 

კოლოფი“ შეარქვეს. სინამდვილეში იგი წარმოადგენდა ერთ- 

ადგილიანი ეკიპაჟის მსგავს რაღაცას, რომელიც ერთი მენიჩ- 

ბისათვის იყო განკუთვნილი, უკიდურეს შემთხვევაში” კი 

ორ-სამ კაცს დაიტევდა. ბალანსირად ჰქონდა წვრილი ლატა- 

ნი, რომელიც ხან ამოხტებოდა წყლიდან, ხან იმალებოდა. 
' ექსპედიციის მეთაურობა მე ვგიკისრე, ექიმი. ნავის ცხვირ- 

თან დავსვი ნიჩბით ხელში, ნავს ფეხი გავკარი და კიჩოხე 

შევხტი; ამგვარად მთელი სამუშაო ექიმს დააწვა მხრებზე, მე 

კი მესაჭის საპატიო სინეკურა დავიტოვე. ყველაფერი კარგად 

შეიძლებოდა ყოფილიყო, მაგრამ ჩემი მეხოფე ისე მოუხე- 

შავად უსვამდა ნიჩაბს, რომ წყალი შადრეგანიგვით ადიოდა 
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მაღლა და თავხე გვესხმებოღა. მიუხელავაღ ამისა, ექიმი 
მაინც გულმოდგინედ უსვამდა ნისაბს; მე კი ვიფიქრე, რა2- 

დენიმე ხანმი გამოასწორებს-მეთქი საქმეს და ხელი აო 

შევუშალე. მაგრამ მალე თავით ფეხამდე რომ გაგვლუმპა ჩვე- 

ნივე წყალობით ამოვარდნილმა პატარა ქარიშხალმა და 

ეეღარც მისი ჩადგომის რაიმე ნიშანს ვხედავღი, ჩემს თანამ- 

გზავრს შევეხვეწე, თუ ღმერთი გწამს, გაჩერდი ლა მაცალე 

ტანისამოსი გავწურო-მეთქი. ამ დროს ახმახი სული სწრაფაო 

მოტრიალდა, პირაგუა გადაიყანთრა, ბალანსირი მაღლა ამო–- 

ვარდა, თავში მოხვღა, და ორივენი წყალში აღმოვჩნდით. 
საბედნიეროდ, ზუსტად მარჯნის რიფთან ვიყავით სადაც 

სიღრმე ნახევარ საჟენს აღწევდა. ჩაძირული პირაგუა ჩვენკენ 

გაღმოვხარეთ და მერე ხელი გავუშვით. ნავი მაღლა შეხტა 

და იქიღან თითქმის სულ გადმოიღვარა წყალი; დანარჩენი 

ძალიან იოლად ამოვაქციეთ ჩვენ თვითონ და ისეე ჩავსხედით 

შიგ. ამჯერად ჩემი ამხანაგი მოკუნტული იჯდა და მცირე 

ადგილი ეკავა: მე ვუბრძანე გასუსული მჯდარიყო, ნავს კა 

თვითონ , ვმართავდი, გამიკვირდა, ,ექიმი რომ უყოყმანოდ დამე– 

მორჩილა და არც კი განძრეულა; საქმე ის იყო, რომ ცურვა 

არ იცოდა, და კიდევ ერთი მარცხი რომ მოგვსვლოდა, მარჯ- 

ნის რიფები შეიძლება აღარ გვქონოდა ფეხქვეშ. 
– დახრჩობა ცხოვრებასთან განშორების უსუსური საშუ- 

ალებაა, – წამოიძახა მან, როცა დაცინვა დავუწყე, – და მე არ 

ვაპირებ, რომ ამით თავი შევირცხვინო., 

ბოლოს როგორც იქნა მივუახლოვდით გემს, თან ფრთხი- 

ლად ვუსვამდით ნიჩაბს, რომ შკანცებიდღან არ ეკიჟინათ 

ჩვენთვის, გემის ცხვირს რომ გავუარეთ, ხმადაბალი სტვენა 

მოგვესმა. ეს პირობითი ნიშანი იყო. სულ მალე თოკით ჩამო–- 

უშვეს კარგა მოზრდილი ტომარა. თოკის ბოლო გადავჭერით 

და რაც შეგვეიძმლო მოვუსვით ნაპირისაკენ. შინ მშვიდობით 

მივედით. იქ მოუთმენლად გველოდნენ დანარჩენები. 
ტომარა გატენილი იყო მოხარშული ბატატით, დამარილე- 

ბული ძროხისა ღა ღორის ხორცით და განთქმული მატრო- 
სული პუდინგით, რომელიც ფქვილისა და წყლისაგან კეთ- 

დება და სიმაგრით ცუდად გამომწვარ აგურს წააგავს. ამნაირი 

საუცხოო საჭმელებისა და კარგი მადის მქონენი კალაბუსი- 

დან გამოვედით და მთვარის შუქზე ნადიმი გავმართეთ 
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თავი #2 

მოტუ-ოტუ. ტაიტელი კასუისდტი 

„აბების კოლოფს“ მარტო იმ მიზნით როდი ვიყენებდით, 

წინა თავში რომ აგიწერეთ. ზოგჯერ ამ ნავით ვსეირნობდით ·- 

კიდეც. 
სწორედ პაპეეტეს ყურის შუაგულში მდებარეობს მეტად 

საამო სანახავი ამწვანებული პატარა მრგვალი ფორმის კუნ- 
ძული – მოქანავე პალმების მთლიანი ჭალა, რომელიც სიგა- 

ნით ას იარდზე მეტი არ იქნება. კუნძული მარჯნის შწარმო- 
შობისაა, ირგვლივ ასეულ ფუტზე წყალი იმდენად თხელია, 

რომ ყველგან შეიძლება გახვიდე ფონს. ჰაერივით გამჭვირვალე 

წყალში მოჩანს ათასნაირი ელფერისა და მოყვანილობის მარჯ- 
ნები: ირმის რქები, ლაჟვარდოვანი ბუჩქები, მოქნილი ლერ–- 

წმები, პურის ღეროებს რომ ჰგვანან, ხასხასა მწვანე კოკრები 

და ხავსები. ალაგ-ალაგ ეკლიან ტოტებში მოჩანს ჯილეებით 

მოფენილი ქვიშოვანი ფსკერი; აქ ღაცოცავენ რაღაც უცნაუ- 

რი არსებანი: ზოგი ეკლებითაა დაფარული, ზოგს ჩინებული 

ჯავშანი მოსავს; აქა-იქ მოძრაობენ ბურთულები, რომლებიც 

სულ მთლად თვალებად ქცეულან. 
კუნძულს ჰქვია მოტუ-ოტუ. მთვარიან ღამეებში ხშირად 

დაგცურავდი მის გარშემო ნავით წამდაუწუმ ვჩერდებოდი. 

და წყალქვეშა ბაღების ცქერით ვტკბებოდი. 
მოტუ-ოტუ დედოფლის კუთვნილებაა: იქ არის მისი რეზი– 

დენცია – ხეებს შორის ჩამწკრივებული ქოხმახები რომლე– 

ბიც უპატრონოდაა მიგდებული და თანდათანობით ინგრევა. 

კუნძული თავს დაჰყურებს ნავსადგურს, და მისმა უდიდე– 

ბულესობამ რაც შეეძლო, ყველაფერი გააკეთა, რათა იგი 

ციხესიმაგრედ ექცია. ნაპირი მაღლა ასწიეს, მოასწორეს და 

მასზე აღმართეს გათლილი მარჯნის ლოდების დაბალი მესე-- 

რი, რომლის უკან ერთმანეთისაგან კარგა მოშორებით ჩამწკ- 

რივებულან სხვადასხვა ნიმუშისა და კალიბრის ძველი დაჟან– 
გებული ზარბაზნები. ისინი დგანან ძველისძველ დაბრეცილ 

ლაფეტებზე, რომლებიც უმაქნის ტვირთს ძლივძლივობით იკა– 

ვებეინ და ჩამონგრევს აღარაფერი უკლიათ ზოგიერთ 
ლაფეტს უკვე ანგარიში გაუსწორებია ცხოვრებასთან, და 

ვიზ...



ზარბაზნები, რომლებსაც ისინი იკავებდნენ, ახლა ქვიშაში 

ნახევრად ჩაფლული ყრია მათს გადათეთრებულ ძვლებს 

შორის. ზოგი ზარბაზანი გატენილია – ალბათ იმიტომ, რომ 

უფრო საშიში ჩანდეს, ისინი მართლაც საშიშია ყველასათვის, 

ვინც კი მათ გასროლას შეეცდება. 

ეს საცოდაგი შველი „მრისხანე ძალები ომისა“, რომლებიც 

პომარესათვის სხვადასხვა ღროს უჩუქებიათ ინგლისის სამ–- 

ზედრო გემების კაპიტნებს, დგანან ახლა უვნებელნი და დასა– 

ღუპავად განწირულნი, ოდესღაც კი ძველი ინგლისის ეს 

საბრძოლო ქოფაკები ხროვა-ხროვად ყეფდნენ ყველა ზღვაზე. 

მოტუ-ოტუში იყო რაღაც ისეთი, რომელმაც განმაცვიფრა, 

და გადავწყვიტე ფეხი დამედგა მის მიწაზე, მიუხედავად იმისა, 

რომ თავშიშველი მოხუცი გუშაგი თავის ულაზათო იარაღით 

მემუქრებოდა მთვარის შუქსე რადგან ჩემი პირაგუა სამ 

დუიმზე ღრმად არ იყო წყალში, მე შემეძლო ისე მივღგომო– 

დი მესერს, რომ თავთხელზე დარჩენის შიში არ მქონოდა. 

მაგრამ მივუახლოვდებოდი თუ არა, ჩემკენ გამორბოდა თოფ– 

გადმოღერებული მოხუცი, თუმცა კონდახი არასოდეს მიუდ– 

გია მხარზე მე მეგონა, მაშინებს-მეთქი. ბოლოს როგორც 

იქნა გავბედე, ზედ მესერთან მივაყენე პირაგუა და ახლა 

გადახტომაღა მაკლდა. ეს იყო ყველაზე წინდაუხედავი ნაბიჯი 

ჩემს ცხოვრებაში, რადგან ადამიანის გოგრას აქამდე არასო- 

დეს დამუქრებია გატეხის ასე გარდუვალი ხიფათი. მოხუცე– 

ბულმა გუშაგმა თოფის კონდასი მომიქნია, და მე ძლივს მოვას– 

წარი ამეცდინა საშინელი დარტყმა.ა იძულებული შევიქენი 

გავქცეულიყავი, ნავში ჩავჯექი დღა როგორც იქნა გავედი სამ- 

შვიდობოს. | 

გუშაგი ალბათ მუნჯი იყო,. რადგან მთელი ამ ხნის გან–- 

მავლობაში სიტყვაც არ დასცდენია მთვარის შუქზე ბამბის 

თეთრი მოსასხამი უქათქათებდა და ისე იღრიჭებოდა, რომ 
კუნძულის რომელიმე ავ სულს უფრო ჰგავდა, ვიდრე ადა- 

მიანს. 

მე შევეცადე მიზნისათვის მიმეღწია და ახლა ზურგიდან 

დავუარე გუშაგს მაგრამ საითაც არ უნდა წავსულიყავი 

ნავით თუ ფეხით, მაინც გზხას გადამიჭრიდა ხოლმე, თავისი 

დაწყევლილი თოფით მემუქრებოდა და გასაქანს არ მაძლევდა. 

"ბოლოს უკან დავიხიე და ჩემი აღთქმა შეუსრულებელი 

| დარჩა. ვ0ვ



მოტუ-ოტუს მესერთან განცღილი მარცხის შემდეგ რამ–- 

დენიმე დღე იყო გასული, როცა ერთ სასაცილო პაექრობას 

შევესწარი. ეს პაექრობა გაიმართა ჩვენს უსწავლულეს ექიმსა 

და ტაიტიზე ჩემ მიერ ნახულ მკვიდრებში ყველაზე ჭკვიანსა 

და საზრიან კაცს შორის. 

სიტყვა ჩამოვარდა შემდეგზე: აქვს თუ არა უფლება ადგი- 
ლობრივ მკვიდრს, რომ ევროპაში შემოღებულ კვირა დღეს 
უქმობდეს, ნაცვლად იმ კვირა დღისა, რომელიც მისიონერებმა 

დაუწესეს ყველა კუნძულელს. 
უნდა განმვარტოთ, რომ სახელგანთქმული გემით „დაფით“ 

მოსული მისიონერები, რომლებმაც ნახევარ საუკუნეზე ადრე 

შემოიღეს ტაიტიზე ჩვენი წელთაღრიცხვა, კეთილი იმედის 

კონცხის შემოვლის შემდეგ მოვიდნენ აქ; აღმოსავლეთისაკენ 

რომ მიცურავდნენ, მათ დაახლოებით ერთი დღე-ღამით გაუს- 

წრეს გრინვიჩის დროს და ამით თავიანთი ცხოვრების ერთი 

დღე დაკარგეს, ამიტომ გემები, რომლებიც ჰორნის კონცხის 

შემოვლით მოდიან აქ (როგორც ახლა ხდება უფრო ხშირად), 

აღმოაჩენენ ხოლმე, რომ ტაიტიზე კვირა ემთხვევა დღეს, 

რომელიც, მათი აზრით, შაბათია. მაგრამ რაკი სახომალდო 

ჟურნალში თარიღების გადასწორება მილებული არ არის, 

ამიტომ მეზღვაურები თავის კეირა დღეს უქმობენ, კუნძულე-.- 

ლები – თავისას. 

ეს გაუგებრობა საგონებელში აგდებს საწყალ ადგილობ- 

რივ“ მკვიდრთ, მაგრამ მათთვის ამ მიუწვდომელი მოვლენის 
ახსნა სავსებით უნაყოფოა. ერთხელ მოწმე გავხდი .იმისა, 

თუ როგორ ცდილობდა ერთი პატივცემული მოხუცი მისიო- 

ნერი რამდენადმე გაეშუქებინა ეს საკითხი. თუმცა მე თითქ- 

მის არც ერთი სიტყვა არ მესმოდა, მაგრამ აზრი ჩემთვის 

სრულიად ნათელი იყო. ეს სიტყვები დაახლოებით ამას ნიშ- 

ნავდა: : 

– აი ხედავთ ამ წრეს, – ეუბნებ მისიონერი და თან 

ჯოხით დიღ წრეს ხაზავს. – ძალიან კარგი; შეხედეთ ახლა ამ 
ადგილს, – წრეხაზზე წერტილს სვამს, – აგერ ბერეტანი ·(ინგ- 

ლისი). მე დაგცურავ ტაიტის გარშემო. ჰოდა, ასე ვმოძ- 

რაობ, - იგი მიჰყვება წრეს, – აგერ მზე მოძრაობს, –-მეორე 

ჯოხს იღებს და ფეხმოქცეულ კუნძულელს ავალებს, რომ. 

საწინააღმდეგო მიმართულებით იაროს წრეხაზზე. – მაშ, ორი- 
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ვე გავუდექით გზას და ორიეე თანდათან ვშორდებით ერთმა- 

ნეთს; და აი, ხედავთ, მე მივაღწიე ტაიტის, იგი უეცრად 

ჩერდება, – აბა, შეხედეთ, სად არის ახლა ფეხმოქცეული! 

მაგრამ მსმენელთა ბრბო ჯიუტად ადგა იმ აზრს, რომ ფეხ– 

მოქცეული სადღაც მათ თავზე უნდა ყოფილიყო, ვინაიდან, 

გადმოცემის მისედვით, მზე სულ მაღლა იყო, როცა ადამია–- 

ნები გვიან „დაფიდან“ ნაპირსე გადმოვიდნენ. აქ მოხუცი 

ჯენტლმენი, რომელიც უთუოდ კარგი კაცი იყო, მაგრამ 

ასტრონომი მაინც არ გახლდათ, იძულებული შეიქნა უარი 

ეთქვა შემდგომ ცდაზე. 
მართალია, კაზუისტი არჰიტუ საეკლესიო თემის წეგრი 

იყო და არ ასვენებდა იმაზე ფიქრი, თუ რომელი კვირა დღე 
უნდა ეუქმა, მაგრამ სხვა საკითხებში მეტისმეტი წესიერებით 

არ გამოირჩეოდა, როცა გაიგო, რომ მე ვიყავი „მიკონარი“ 

(ანუ ადამიანი, რომელმაც იცის კითხვა და კალმის ოსტატუ– 

რად ხმარება), მთხოვა მცირედი სამსახური გამეწია მისთეის 

და დამემზადებინა რამდენიმე ყალბი ქალალდი;„ ოლღონდ ეგ 

საქმე გამიკეთე და, შენი პალიან მადლობელი ხომ გიქნები, 

შემწვარი ღორის ხორცი და ტარო კიღევ ჩემზე იყოსო. 

არპჰიტუ ერთ-ერთი იმათგანი იყო, ვინც სულ გემებს უტრი– 

ალებს და იმის მოლოდინშია რომ როგორმე თეთრეული 

მიიღოს გასარეცხად რადგან მეტოქეები ბევრი ჰყავდა 

(ყველაზე ამაყი ბელადებიც არ თაკილობენ შეკვეთის გამო– 

თხოვას, თვით სამუშაოს კი მათი მსახურნი ასრულებენ), 

მან გადაწყვიტა მიემართა ხერხისათვის რომელიც ერთმა 

ამხანაგმა, გამოცდილმა მატროსმა ასწავლა. არჰიტუს უნდო- 

და იმ სამხედრო და სავაჭრო გემების კაპიტანთა ყალბი რეკო- 

მენდაციები, რომლებიც, როგორც ყველამ იცოდა, ტაიტიზე 

იყვნენ ნამყოფი; ამ საბუთებში ის უნდა ყოფილიყო დასახელე–- 

ბული როგორც თეთრეულის რეცხვის საუკეთესო ოსტატი 

მთელ პოლინეზიაში. 

' თუმცა არჰიტუს სულ ორი საათის გაცნობილი ეყავდი, 

მან. მიდებ-მოდების გარეშე ჩამოაყალიბა თავისი თხოვნა, რაც 

საკმაო თავხედობად. მივიჩნიე და ეს ვუთხარი · კიდეც. მე 

ვერაფრით ვერ შევძელი ოდნავ მაინც დამეეჭვებინა იგი ამგვა– 

რი სიყალბის ჩადენისს შესაძლებლობაში: ეს არც მწყენია 

მისგან, უბრალოდ ავდექი და უარი ვუთხარი. ' 
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თავი #3 

პაფს ივით ალასებენ, თუ ვისთან მეგობრობს, 

კაპიტან ბობთან ცხოვრება გარკვეული სიახლის წყალო– 

ბით ერთხანს სასიამოვნოდაც კი გვეჩვენებოდა, მაგრამ მას– 

თან დაკავშირებული იყო აგრეთვე ის უხერხულობანი, 

რომლებსაც ვერა და ვერ ურიგდებოდა „მგრძნობიარე სული“. 

კონსულისა და სხეებსს არაკეთილმოსურნე შეფასების 

გამო კუნძულზე მცხოვრები ბევრი პატივცემული უცხოელი 

როგორც ბოროტმოქმედ მაწანწალათა ბანდას, ისე გვიყუ- 

რებდა. თუმცა, მართალი გითხრათ, აქაურ ნაპირზე ჯერ არ 

დაუდგამთ ფეხი მატროსებს, რომ ჩვენზე უკეთ მოქცეულიყვ- 

ნენ ანდა ასე ცოტა უსიამოვნება მიეყენებინოთ ადგილობრივ 

მკვიდრთათვის. და მაინც დაგვინახავდა თუ არა რომელიმე 

წესიერად ჩაცმული ევროპელი, თითქმის ყოველთვის გაგვირ- 

ბოდა და გზის მეორე მხარეს გადადიოდა. ეს ძალზე არასა- 

სიამოვნო იყო, ყოველ შემთხვევაში – ჩემთვის; თუმცა ზოგი- 

ერთებს მაინცდამაინც არ აწუხებდათ. 

მოვიყვან მაგალითს. 

კარგ საღამოს – თუმცა ტაიტიზე ყოველი საღამო კარ- 

გია – თქვენ დაინახავთ წნორიან გზაზე მომავალ აბრეშუმის 

კაპორებისას და ქოლგების პროცესიას ანდა ფერმკრთალ 

თეთრ ბიჭუნებს, პატარა ავადმყოფური სახის უცხოელებს. 

ჯგუფ-ჯგუფად რომ მოდიან, და კიდევ უფრო ხშირად – ხელ- 
ჯოხიან დარბაისელ ხნიერ ჯენტლმენებს, მათ გამოჩენაზე 

ადგილობრივი მკვიდრნი ქოხებში იმალებიან. ეს მისიონე– 

რები სეირნობენ თავიანთ ცოლ-შვილთან ერთად. ზოგჯერ 

ცხენებზე ამხედრებულნიც კი გამოდიან, ვენერას კონცხამდე 

მივლენ ხოლმე, მერე უკან ბრუნდებიან და ასე გადიან რამ- 
დენიმე მილს. იმ დროს იქ ცხოვრობდა ერთადერთი კაცი, 

რომელიც გადარჩენილიყო ცოცხალი „ტაიტიზე პირველად 

მოსულ მისიონერთა შორის. ეს ჭაღარა კაცი, შესახედაგად 
წმიდანს რომ ჰგავდა, გახლდათ უილსონი, ჩვენი ნაცნობი 

კონსულის მამა. 

ფეხით მოსეირნეთ. პატარა-პატარა ჯგუფები “ხშირად 

გვხვდებოდნენ; ისინი იმდენ სასიამოვნო რამეს მაგონებდნენ 
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ჩემს სამშობლოსა და ქალთა საზოგადოებაზე, რომ მე ვოცნე–- 

ბობდი ფრაკსა და თახვის ტყავის შლაპაზე, რომლებიც საშუა– 

ლებას მომცემდნენ მივსულიყავი მათთან და უმორჩილესად 

მივსალმებოდი. მაგრამ იმ მდგომარეობაში რომელშიც მე 

ვიყავი, ამაზე ფიქრიც არ შეიძლებოდა. თუმცა, ერთხელ 

რომელიღაკც მანდილოსანმა რომელსაც კუბოკრული კაბა 

ეცვა, დაკვირვებით და კეთილი თვალით შემომხედა. ო, კეთი- 

ლო ქალბატონო! ის ახლაც მახსოვს შოტლანდურის კაბა 

ეცგა- 

მაგრამ ყველა როდი მაჯილდოებდა ამგვარი შემოხედვით. 

ერთ საღამოს მისიონერის სახლს ჩავუარე. ვერანდაზე ისხ– 

ღნენ ქალბატონი, მისი ცოლი, და სანდომიანი სახის ქერა 

კულულებიანი ქალიშვილი: ისინი ტკბებოდნენ ბრიზით, 

რომელიც კლდეებზე დამსხვრეული ტალღებიდან უბერავდა 
და მაცოცხლებელი სიგრილე მოჰქონდა სანამ ვუახლოვ- 

დებოდი, ხნიერი ქალბატონი მრისხანედ მადევნებდა თვალს, 

თითქოს მისი ჩაჩიც კი სასტიკ საყვედურს გამოხატავდა. 

მის გვერდით მყოფი ცისფერი თვალებიც მიცქეროდნენ. მაგ– 

რამ, ღმერთო ჩემო! როგორი მზერა ჰქონდა მოპყრობილი 

ჩემკენ ამ მშვენიერ არსებას! იმის საშინელ ჩაჩს რას დავე- 

ძებდი, მაგრამ კულულებიანმა ქალიშვილმა რომ თავისი წრი- 

სათვის შეუფერებელ ახალგაზრდად ჩამთვალა, აი .ეს კი ვეღარ 

ავიტანე. · 

გადავწყვიტე თავაზიანდ მივსალმებოდი ქალებს, რომ 

ჩემი ზრდილობა მაინც მეჩვენებინა. მაგრამ რადგანაც ტანზე 

ღოლბანდის მაგვარი რალაცა მეხვია, – ამაზე შემდგომ დაწვ– 

რილებით გიამბობთ, – ამიტომ მისი მოხსნა, ასე თუ ისე 

მოწესრიგება და კვლავ მოხვევა ყოვლად შეუძლებელი, ჩან– 
და, რაღას ვიზამდი, მხოლოდ თავის დაკვრას უნდა დავჯერე- 

ბოდი. მაგრამ აქ სხვა დაბრკოლება წარმოიშვა: ისეთი ზომის 
ქურთუკი მეცვა, რომ საეჭვო იყო ჩემი წელში მოხრა შეემჩ- 

ნიათ. 

– საღამო მშვიდობისა, ქალბატონებო, – შევძახე და რამ–- 

დენადმე გაბედული ნაბიჯი გადავდგი წინ. – შესანიშნავი სიო 

ქრის ზღვიდან, ქალბატონებო. 

ისტერიკა დაემართათ და ერთმანეთს საყნოსავი მარილიო 
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დაუწყეს მოსულიერება! რას ვიფიქრებდი? ახალგაზრღა ქალ- 

ბატონი კიოდა, ხნიერს კინაღამ გული წაუვიდა. მე ჩემღათა-– 
ვად თავქუდმოგლეჯილი გამოვიქეცი და მხოლოდ მაშინ მოვი– 

თქვი სული, როცა კალაბუსას მივაღწიე. 

თავი #4 

პაპოარმს ტაძარი. 

ქოქოსის პალმების ეკლესია 

კვირაობით დავდიოდი ხოლმე ადგილობრივ მკვიდრთა 

მთავარ ეკლესიაში, სოფელ პაპეეტეს ბოლოს, „კალაბუსა 

ბერეტანის“ შორიახლოს რომ იდგა. ეს ეკლესია ტაიტური 

ხუროთმოძღვრების ნიმუშს წარმოადგენდა. 

უკანასკნელ წლებში კუნძულელები ტაძრების აგებისას 

უფრო მეტად ზრუნავენ სიმტკიცეზე, ვიდრე წინათ. ადრე ერთ 

კუნძულზე ააგებდნენ ხოლმე ორმოცამდე ეკლესიას – უბრა- 

ლო ფარდულებს, რომლებსაც წნელებით კრავდნენ; ერთი-ორი. 

წლის შემდეგ გაიხედავდი და მათი ხსენებაც აღარ იყო. 

ერთი ეკლესია, რომელიც ამგვარად ააშენეს რამდენიმე 

წლის წინათ, უშესანიშნავეს ნაგებობასს წარმოადგენდა. ის 

ააგო მეფე პომარე II, რომელმაც ამ შემთხვევაში პროზე– 

ლიტის ღიდღი გულმოდგინება გამოიჩინა შენობა შვიდას 

ფუტზე მეტი სიგრძისა ღა შესაბამისი სიგანისა იყო; ვეებერ- 

თელა კიცურა ეყრდნობოდა პურის ხის ოცდათექვსმეტ მრგვალ 

სვეტს, რომლებიც ერთმანეთისაგან გარკვეული მანძილის 

დაშორებით იყო ჩამწკრივებული: ზედა შემოსაკრავი ყველგან 

ეყრდნობოდა პალმის სვეტებს. ციცაბო სახურავი პალმისა იყო 

და ადამიანის სიმაღლემდე ეშვებოდა, კედლები კი ეკლესიას 
არ ჰქონოდა. აი რა ვრცელი იყო სამეფო ეკლესია, რომელიც 

პაპოარეს მისიასთან იქნა აგებული. 

საზეიმო გახსნისას კუნძულის ყოველი მხრიდან შეკრები– 

ლი უამრავი ხალხის წინაშე მისიონერებმა ერთდროულად 

სამი ქადაგება წარმოთქვეს სამი კათედრიდან. : | წ 

რადგან ეკლესია მეფის განკარგულებით იქნა აგებული, 

მის აშენებაში იმდენივე ხალხი მონაწილეობდა, რამდენიც 
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იერუსალიმის დიდი ტაძრის აგებისას, თუმცა, დრო ბევრად 

ნაკლები დასჭირდათ. სამი კვირაც არ გასულა პირველი სვე– 

ტის დაყენების შემდეგ, რომ ლავგარდანებიდან უკვე დაეშვა 

პალმის ფოთლების უკანასკნელი წყება და ყველაფერი 

მოთავდა. 

ეს , უზარმაზარი სამუშაო განაწილდა რამდენიმე ბელადს 

შორის, რომლებმაც თავიანთი ქვეშეგვრდომებიც გამოიყენეს, : 

საქმე ძალიან გააიოლა იმან, რომ მშენებლობის ყოველ მონა– 
წილეს მოჰქონდა სვეტი ან ნივნივი მასხე დამაგრებული 

პალმის ფოთლებით და იმწამსვე აყენებდა საჭირო ადგილას. 

ამგვარად მომზადებულ მასალას წნელებით შეკვრის გარდა 

არაფერი სჭირდებოდა, ასე რომ მშენებლობისას არ ისმოდა 

„არც ჩაქუჩის, არც ნაჯახის და არც რაიმე სხვა იარაღის 

ხმა“. 

მაგრამ პოლინეზიური ტაძრის ყველაზე შესანიშნავ თავი– 

სებურებაზე ჯერ კიდევ არ შევჩერებულეარ. კუნძულელებს 
მთის მდინარეების ახლოს უყვართ დასახლება. ისინი სილამა– 

ზესაც უწევენ ანგარიშს და ადგილმდებარეობის უპირატესო- 

ბასაც; და აი მათ სამ აღგილას გადაკეტეს და პირდაპირ ეკლე– 

სიასთან ჩამოატარეს ბორცვებიდან დაშვებული საკმაოდ დიდი 

ნაკადული, რომლითაც ველს რწყავდნენ. 

მდინარე! როგორ ეხმატკბილება იგი წმიდა გალობას, ყეე+ 

ლაფერ ამას ერწყმოდა ქებათა ქება უზენაესისადმი, მოცტანი- 

ლი კუნძულის სიღრმეში ჩაკარგული უღრანი ჯყეებიდან. 
მაგრამ პოლინეზიელი სოლომონის ტაძარი დიდი ხანია 

მივიწყებულია. მისი ჰიბისკუსის ათასობით ნივნივი დალპა და 

ძირს ჩამოვარდა; და ახლა ისინი ხერგავენ კალაპოტს მდინა– 

რისას, რომელიც ჩხრიალით გადარბის მასზე. 

დღევანდელი საეპარქიო ეკლესია ,სულ არა ჰგავს ახლა– 

ზან აღწერილს, იგი საშუალო ზომისაა, მთლიანად შეფიცრუ- 

ლია და თეთრადაა შეღებილი, სარკმლის სიოებში ჩარჩოები. 

არ არის ჩასმული, დარაბები კი იკეტება; ფოთლის სახურავე 

რომ, არა, ამერიკის რომელიმე ქალაქის უბრალო ეკლესიას 

ემგგანებოდა. 

შენობის ყველა. ხის ნაწილი მოსულმა ხუროებმა დაამზა- 

„დეს, რომლებსაც ყოველთვის შეხვდებით პაპეეტეში. 

„ეკლესიის შიგნით. ხედი მეტისმეტად თავისებურია და 
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უთუოდ დააინტერესებს უცხოელს. ნივნივეს მნაირფერაღ 

შეღებილი თხელი ჭილოფები აქვს შემოხვეული. მთელი 

კიცურას გაყოლებაზე ჰკიდია ფოჩების კონები “შეღებილი 

ბალახის ფოჩები და სხვა მორთულობანი. იატაკი გაურანდავი 

ფიცრებითაა დაგებული. გასასვლელში აქეთ-იქით ჩამწკრივე– 

ბულა ადგილობრივ მკვიდრთა ხელით დამხადებული გრძელი 

სკამები, რომლებსაც ქოქოსის პალმის ბოჭკოებისაგან მოწ- 

ხული დასაჯდომები და საზურგეები აქვთ. 
მაგრამ ყველაზე განსაცვიფრებელია მუქი პრიალა ხისაგან 

დამზადებული კათედრა, რომელიც ტაძრის ბოლოში დგას. 

იგი შეუფერებლად მაღალია; კათედრაზე ასულს შეუძლია 

გაფრენილი ჩიტის სიმაღლიდან გადმოავლოს თვალი მრევლს. 

ეკლესიას აივანიც აქვს, რომელიც ქოქოსის პალმის სვე– 

ტებს ეყრდნობა და სამ მხარეს აერთებს. აივანი აქა-იქ ცის- 

ფრადაა შეღებილი. ასეთივე ლაქები შეიძლება შენიშნოთ 

სხვა ადგილებშიც (არავითარი ზრუნვა სიმეტრიაზე). ეტყობა, 

ახალმოქცეულთა შორის, რომლებსაც გულით ეწადათ გაე- 

ლამაზებინათ ტაძარი, თითო ფუნჯი ყველამ იშოვა, ბარაქი–- 

ანად ამოავლო საღებავში და გულმოდგინედ უსვა და უსვა, 

სადაც მოეპრიანა. 

როგორც უკვე მოვიხსენიე, ეკლესია ფრიად უცნაურ შთა- 

ბეჭდილებას ტოვებს. სინათლე ცოტა აღწევს, შიგნით ყველა- 

ფერი მუქ ფერებშია გადაწყვეტილი და ამიტომ რაღაცნაირი 

პირქუში წარმართული ბინდბუნდი სუფევს მის კედლებში. 

თანაც საკმარისია შეხვიდეთ, რომ იმწამსვე ცხვირში გეცეთ 

მერქნის სუნი, რომლითაც გაჟღენთილია პოლინეზიის ყველა 

დიდი ნაგებობა. ის მოგაგონებთ მატლებისაგან გამოფიტულ 

კერპებს, რომლებიც სადღაც ახლოს არიან დამალული საკუჭ- 

ნაოში. ; 

პაპოარეს ეკლესის მრევლი ძირითადად მალალ და შეძ- 

ლებულ წოდებებს ეკუთვნის; ესენი არიან ბელადები და მათი 

გასალები, მოკლედ – კუნძულის არისტოკრატები. ისინი სილა–- 

მაზითა და ფიზიკური განვითარებით ბევრად სჭარბობენ უბრა- 

ლო ხალხს, ანუ „მარენჰოარს,,„ რადგან ამ უკანასკნელებს 

უფრო დაეტყოთ ურთიერთობა უცხოელებთან რომლებმაც 

შემოიტანეს საზიზღარი ავადმყოფობანი, გადაშენებამდე რომ, 

მიჰყავს ხალხი. კვირაობით დიდგვაროვანი ადამიანები საუ; 
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ცხოო ტანისამოსში გამოეწყობიან ხოლმე და ისე გამოდიან. 

ძალით როდი სჭირდებათ მოთრევა, როგორც სხვა ეკლესიის 

მდაბიოებს; პირიქით, მათ აქვთ კოხტად გამოწყობის საშუალე– 

ბა, აგრეთვე უფრო მაღალი გონებრივი განვითარება და თვი- 

თონაც ხალისით მოდიან აქ. 

იმ ხის სვეტების გამო, რომლებსაც გალერეა ეყრდნობა, 

ამ ეკლესიას ქოქოსის პალმების ეკლესია შევარქვი. 

იქ პირველად ვნახე ქრისტიანული ღვთისმსახურება პოლი- 

ნეზიის კუნძულებზე; როცა შევედი, წირვა უკვე დაწყებული 
იყო, ამიტომ მეტად ძლიერი მთაბეჭდილება დამრჩა. იქ შეკ- 

რებილიყვნენ დიდებული ბელადები, რომელთა მამები საბრ- 

შოლო ხელკეტებს ისროდნენ, და მოხუცები, რომლებიც ხედავ– 

დნენ, თუ როგორ იწვოდა მსხვერპლი ოროს საკურთხეველ– 

ზე. მაგრამ ეს რა არის? ისმის ზარის ხმა; ზარი პურის 
ხეზე ჰკიდია გარეთ, და კუნძულელი ყმაწვილი რკინის წნელს 

ურტყამს. ოდესღაც სწორედ ამ ადგილას ხშირად ისმოდა ნიჟა– 

რების ხმა, საომრად რომ მოუწოდებდა მებრძოლებს, მაგრამ 

მოდი ახლა რაც ეკლესიაში ხდება, იმას დავუბრუნდეთ. 

ეკლესია ხალხითაა სავსე. ყველგან გეცემათ თვალში სხვა–- 

დასხვა სახისა და ფერის ჩითის ტანისამოსი – მაღალი წოდე– 

ბის ადამიანების საკვირაო მორთულობა ზოგიერთს ისეთ 

თარგზე აქვს გამოჭრილი, რომ რაც შეიძლება ჰგავდეს ეგრო- 

პულ კოსტიუმებს; ეს მეტისმეტად ცუდ გემოვნებაზე მეტყეყ- 
ლებს. აქა-იქ შეიძლება დაინახოთ ქურთუკები და შარვლები, 

მაგრამ ისინი როგორღაც არ შეეფერება აქაურობას და საერ- 

თო შთაბეჭდილებას არღვევს. 

მაგრამ ყველაზე მეტად სახეები გაოცებთ. სახე ყველას 

წამოსწითლებია იმ განსაკუთრებული აღელვების გამო, რასაც 
იწვევს პოლინეზიელებში ერთად თავშეყრა: ყველას ტანისა- 

მოსს შარიშური გააქვს ყველანი ხელ-ფეხს ამოძრავებენ, 

მწკრივებად მჯდარი ხალხი ჟრიამულობს,:„ ისეთი ხმაურია, 

რომ კათედრაზე ასული მოხუცი მისიონერის მშვიდი ხმა 

თითქმის არ ისმის. ბოლოს, ექვსიოდე თეთრხალათიანი, მაგ– 

რამ უშარვლო ჭაბუკებს“ მეცადინეობით ასე თუ ისე ჩუმ- 

დება ხალხი. ისინი ცდილობენ მოსულები დაარწმუნონ, რომ 

ხმაური ყოვლად დაუშვებელია თანაც ამ დროს თვითონ 

ტეხენ ყოვლად უსარგებლო ყაყანს. წირვის ეს ნაწილი მეტის–- 

მეტად კომიკურ შთაბეჭდილებას ტოვებს.



ეკლესიასთან არსებობს ძალზე თავისებური საკვირაო 

სკოლა) იმ დღეს მოწაფეებს, მკვირცხლი, ანცი ყმაწვილების 

ჯგუფს, გალერეის ნაწილი ეკავა მე მართობდა კუთხეში 
მჯდარი ეს ჯგუფი. გრძელი სკამის კიდეზე იჯდა მასწავლე- 

ბელი, მის გვერდით კი წყნარი ყმაწვილი. როცა სხვები წეს- 

რიგს არღვევდნენ, ნორჩ მოწამეს კინწისკვრით უმასპინძლდე– 

ბოდნენ – ეტყობა, დანარჩენების ჭკუის სასწავლებლად, რომ 

მათ სცოდნოდათ რა მოელოდათ, თუ არ გაჩუმდებოდნენ. 

შუაგულ ეკლესიაში იდგა სვეტზე მიყრდნობილი ვიღაც 
მოხუცი, რომელიც გარეგნობით ძალიან განსხვავდებოდა თანა-, 

მემამულეებისაგან. გახუნებული ტაპის უხეში მანტიის გარდა 

არაფერი ემოსა; გაოცებულსა და დაბნეულს სახეზე შეკატყვ), 

რომ ეს მოხუცი გლეხი ქვეყნის შიდა ნაწილის მცხოვრები 

იყო, როგორც ამბობენ, სრულიად გაუთლელი, დედაქალაქის 

უცნაურ სანასაობებსა და ხმაურს შეუჩვეველი. ვიღაცამ უკმე–- 

ხად შენიშნა, სარგადაყლაპულივით დგახარ და უკან მსხდომთ 

ეფარებიო. დარბაისელი მოხუცი ვერ მიუხვდა, რა უნდოდათ; 

მაშინ თეთრებში გამოწყობილმა ერთ-ერთმა ჭაბუკმა არც 

აცივა, არც აცხელა, დაავლო მხრებში შელი და ძალისძალად 

დასვა ადგილზე. – “ 

ამ სცენის შემყურე ' კათედრაზე სულ. მოხუც მისიო- 

ნერს – ისევე როგორც დაბლა მდგარ მის ამხანაგებს, – არც 

კი უცდიათ საქმეში ჩარეულიყვნენ და ყველაფერი, ადგილობ- 

რივ მკვიდრთ მიანდეს მხოლოდ ასე შეიძლება იქცეოდეს 

კაცი სამხრეთის ზღვების კუნძულების მცხოვრებთა შორის, 

როცა ისინი შეიყრებიან. 

თავი 25 

მისიონერის ექადღდაგმაა ღა ფიქრები 

მის შესახებ 

როცა ასე თუ ისე დამყარდა წესრიგი, წირვა გაგრძელდა 

და დაიწყო გალობა. გუნდში გალობდა მისიიდან გამოგზავ- 

ნილი თორმეტი-თხუთმეტი ქალი, რომლებიც კათედრის მარ- 
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ცხნივ გრძელ სკამზე ჩამომსხდარიყვნენ. მას აჰჟ/ვებოდა თითქ- 

მის მთელი მრევლი. 

პირველმა საგალობელმა გამაოცა. ეს იყო ჰანგები ძველი 

საგალობლისა, რომელიც ტაიტურ ფსალმუნად გადაეკეთები- 

ნათ. იმ არამიმზიდველი სცენების შემდეგ, მე როე შევესწარი, 

გალობა და მთელი მისი თანმხლები ვითარება ძალიან ამაღელ– 

ვებელი მეჩვენა. 
ბევრ კუნძულელს ღიდი დიაპაზონის მეტად "სასიამოვნო 

ხმა ჰქონდა. მგალობლები, როგორც ჩანს, თვითონვე უზომო 

სიამოვნებას განიცდიდნენ; ზოგი მათგანლთ დროდადრო წჩერ- 

დებოდა და აქეთ-იქით იყურებოდა, თითქოს ცდილობდა უფრო 

ღრმად შეეგრძნო, რაც ხდებოდა. სიმართლე რომ ვთქვათ, ისი– 

ნი ძალიან მხიარულად გალობდნენ მიუხედავად მელოდიის 

სიდინჯისა. 

ტაიტელები დიდი მუსიკალური ნიჭით არიან დაჯილდო- 

ებული და რა ყოფაშიც არ უნდა იყვნენ, მაინც მღერიან. მე 
ზშირად გამიგონია, როგორ ღიღინებღნენ თავქარიანი ახალ- 

გაზრდები ფსალმუნის სტროფებს, გეგონებ ოპერის რომე- 

ლიმე ნაწყვეტს ასრულებენო. : 

სიმღერის თვალსაზრისით, ისევე როგორც ბევრი სხვა 

რამით, ტაიტელები ძალიან განსხვავდებიან სანდვიჩის კუნძუ- 

ლების მკვიდრთაგან. იქ მრევლი კი არ გალობს, ბღავის. 

როცა ფსალმუნი დასრულდა. ლოცვად დადგნენ. გამოც- 
დილმა მოხუცმა მისიონერმა განგებ აღარ გააგრძელა ლოცვა, 

რადგან მრევლს იმთავითვე მოუსვენრობა დაეტყო. 

შემდე ტაიტურ ენაზე წაიკითხეს ბიბლიის ერთ-ერთი 

თავი, შეარჩიეს ტექსტი და დაიწყო ქადაგება. მას ბევრად 

უფრო დიდი ინტერესით ისმენდნენ, ვიდრე მოველოდი. 

ბევრს უამბია ჩემთეის, რომ ქადაგება რომელიც იმის- 

თვისაა განკუთვნილი, რომ ალალმართალი მსმენელები მიიზი- 

დოს, უცხოელებს ცოტა არ იყოს სასაცილოდ ეჩგენებათ; 

მისიონერები დაწვრილებით აღწერენ ხოლმე გემებს, ლორდ–- 

მერების კარეტებს და ლონდონში აშვებულ შუშხუნებს. ამი- 

ტომ მე ვიშოვე კარგი თარჯიმანი – ერთი საზრიანი ჰავაელი 

მატროსი, რომელიც ამას წინათ გავიცანი. 

– აბა, ჯეკ, – ვუთხარი, · სანამ ეკლესიაში შევიდოდით, – 

როგორც კი მისიონერი ლაპარაკს დაიწყებს, არც ერთი სიტყვა 
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არ გამოგეპაროს ღა რაც შეიძლება დაწვრილებით მითარგმნე. 
ჯეკმა ქადაგება ალბათ სრულყოფილად ვერ გადმომცა; 

თანაც მაშინვე არ ჩამიწერია. მაგრამ მაინც შევეცდები აღვა- 

დგინო, რაც მეხსიერებაში შემომრჩა; ამ დროს შეძლებისდა–- 

გვარად გამოვიყენებ თვით ჯეკის გამოთქმებს, რომ ორმაგი 

თარგმანის გამო არაფერი დაიკარგოს. ' 

– ჩემო კეთილო მეგობრებო, მახარებს თქვენი ნახვა და 

დიდად კმაყოფილი ვარ, რომ შემიძლია დღეს მცირე ხანს 

გესაუბროთ. კეთილო მეგობრებო, ცუდი დრო დაუდგა ტაი- 

ტის; ამიტომ ვიღვრები ცრემლად. დედოფალი პომარე წავი- 

და.. კუნძულის მფლობელნი თქვენ კი აღარა ხართ, არამედ 

ვი-ვი (ფრანგები). ბოროტი მამებიც აქ არიან; ქალის სამოსში 

გამოწყობილნი ღა სპილენძისძეწკვიანი ბოროტი კერპებიც!. 

– კეთილო მეგობრებო, ნუ დაელაპარაკებით მათ, ნურც 

შეხედავთ... დიახ, მე ვიცი, რომ ამას არ იზამთ.. ისინი, ეს 

ბოროტი ვი-ვი, ყაჩაღები არიან მალე ამ ცუდ ადამიანებს 

გაჰყრიან. ბერეტანიდან ქუხილით შემოვლენ გემები, და ისინი 

აქაურობას გაშორდებიან. მაგრამ ჯერჯერობით კმარა, ამაზე 

მცირე ხნის შემდეგ გელაპარაკებით კიდევ. 

– კეთილო მეგობრებო, ბევრი ვეშაპსანადირო გემი შემო- 

ვიდა აქ, ბევრი ცუდი ადამიანიც მოჰყვა მათ მორის არ 

არიან კარგი მატროსები – თქვენ ეს მშვენივრად იცით. ისინი 

აქ იმიტომ მოდიან, რომ მათსავით ცუდებს სახლში არავინ 

აჩერებს, 
– ჩემო ძვირფასო ქალიშვილებო, ნუ დასდევთ მატრო- 

სებს... ნუ დაჰყვებით„ “სადაც დადიან; ისინნ უბედურებას 

გადაგყრიან იქ, საიდანაც ისინი მოვიდნენ, კარგი ადამიანები 

არ ელაპარაკებიან მათ... იქ მათ ძაღლადაც არ აგდებენ. აქ 

ისინი პომარეს ელაპარაკებიან და დიდ პუფაისთან ერთად 

სვამენ არვას?, 

– კეთილო მეგობრებო, ეს კუნძული ძალიან პატარაა, 

მაგრამ ძალიან ცუდია და ძალიან ღარიბიც; ბოროტება და 

სიღარიბე ხელიხელჩაკიდებული დადიან. რატომაა ბერეტანი 

აეაბაეაეაეა.>ღ<ღ<< 

L იგულისსმება ღვთისმშობლის მორთულ-მოკაზმული „ქანდაკება პატა- 

რა კათოლიკურ ეკლესიაში. · აა 

2 ,არვა“ აქ „არაყის“ მნიშენელობითაას ნახმარი, პუფაი კუნძულის 

ერთ-ერთი მთავარი ბელაღი იყო და სმის დიდი მოყვარულიც გასლდათ, 
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ასე დიდი? იმიტომ რომ კუნძული კარგია და მიკონარის! 

უგზავნის საწყალ კანაკებს. ბერეტანის მკვიდრნი ყველანი 

- მდიდრები არიან, ბეგრ რამეს ყიდულობენ ღა ბევრ რამეს 

ყიდიან. სახლებიც უფრო დიდ და უფრო მოწყობილი აქვო, 

ვიდრე პომარეს. თანაც კარეტებით დადიან, მათი კარეტები 

უფრო დიდია, ვიდრე პომარესიბ, და ყოველდღიურად აცვიათ 

თხელი ტაპა (შემდეგ ჩამოთვლილი და აღწერილი იყო ცივი- 

ლიზაციის -კიდევ რამდენიმე მაცღუნებელი მიღწევა). 

– კეთილო მეგობრებო, შინ ცოტალა მაქვს საჭმელი. სან–- 

დალებს აღარ მოაქვთ სიდნეიდან ფქვილით სავსე ტომრები, 

აღარც კანაკებს მოაქვთ “სამყოფი ღორის ხორცი და ხილი. 

მიკონარები ბევრ რამეს აკეთებენ კანაკებისათვის, ხოლო 

კანაკები ცოტა რამეს აკეთებენ მიკონარებისათვის. მაშ, კეთი– 

ლო მეგობრებო, რაც შეიძლება დიდი კალათები დაწანით 

ქოქოსის პალმის ფოთლებისაგან, გაავსეთ და მოიტანეთ ხვალ. 

ასეთია არსი ქადაგებისა; და რაც არ უნდა იფიქრონ მას- 

ზე, იგი საგანგებოდ იყო მიყენებული კუნძულელთა აზროვნე– 

ბის სახესთან, კუნძულელებისა, რომლებიც მხოლოდ იმას 

გებულობენ, რაც ხელშესახები ან ახალია და მათი წარმოსახვი– 

სათვის საკვირველია. მშრალი ქადაგება წარმოუდგენლად 

მოსაწყენი იქნებოღა მათთვის. 

შეიძლება ითქვას, რომ ტაიტელები თითქმის არასოდეს 

არ ფიქრობენ; ისინი ერთთავად სწრაფვას,  აღტყინებას წარ- 

მოადგენენ.ი ამიტომ მისიონერები · იმას კი არ ცდილობეჩ, 

რაღაც დოგმატებით გამოუტენონ თავი, არამედ იმით კმაყო- 

ფილდებიან, რომ უხსნიან უბრალო ჭეშმარიტებებს, ისეთებს, 

როგორიც მსხვილი ასოებითა და გასართობი სურათების თან–- 

ხლებით იბეჭდება ანბანთა წიგნში. ამიტომ ისინი ვერასოდეს 

1 ამ სატყვას, რომელიც „მისიონერის“ ღამახინჯებით უნღა იყოს მ54 

ღებული, ადგილობრივი მკეიდრნი სსეადასსევა მნიშენელობით სმარობენ, 

სოგჯერ იგი გაქრისტიანებულს ნიშნავს, ამ შემთსვეეაში კი პირეელადი 

მნიშვნელობითაა ხმარებული. 

? პოლინეზიის მკვიდრი. 

3 რამდენიმე სწის წინათ პომარემე ღედოფალ ვიქტორიასაგან საჩუქ– 

რად მიიღო ეტლი. შემდგომ იგი კუნძულ ოაპუზე (სანდვიჩის კუნძულები). 

, იქნა გაგსაენილი და იქ გაიყიღა დედოფლის ვალების გასასტუმრებლად. 
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ვერ ახერხებენ, მტკიცე რელიგიური გრძნობის მსგავსი რამ 

ჩაუნერგონ თავიანთ მრევლს. 

არსებითად დედამიწაზე ალბათ 'არ არის ხალხი, რომელიც 

პოლინეზიელებზე უფრო ნაკლებად ითვისებდეს ქრისტიანულ 

მოძღვრებას.' ამას ვამტკიცებ, მიუხედავად იმისა რომ ჩემ- 

თვის კარგადაა ცნობილი ეგრეთ წოდებული „დიადი აღორძი– 

ნება სანდვიჩის კუნძულებისა“ 1836 წელს, როცა რამდენიმე 

კვირის განმავლობაში ათასობით ადგილობრივი მკვიდრი 

ეზიარა ეკლესიას. მაგრამ ეს ზნეობრივი მრწამსით სრული- 

ადაც არ ყოფილა მიღწეული, რასაკ მოწმობს ფაქტი, რომ 

ისინი ძალიან სწრაფად დაუბრუნდნენ წინანდელ აღვირახსაი- 

ლობას. ქრისტიანობის მიღება იყო კანონზომიერი შედეგი 

არაჯანსაღი განწყობილებისა რომელიც ძნელბედობას მოჰ- 

ყვა და ცრუმორწმუნეობისაკენ საოცარი მიდრეკილების მქო- 

ნე გონებამ შვა; ის იყო აგრეთვე შედეგი ფანტასტიკური პრო- 

პაგანდისა, რამაც ისინი მიიყვანა იმის ღრმა რწმენამდე, რომ 

მისიონერთა ღმერთები შურს იძიებდნენ ქვეყანაში გამეფე–- 

ბული უკანონობის გამო!. . 

ზედმეტი არ არის მოვიხსენიოთ აგრეთვე შემდეგი . გარე- 

მოება: ტაიტელთა სწორედ ის თვისებები რომელთა გამო 

ლონდონის მისიონერთა საზოგადოებამ ტაიტელები გასაქრის- 

ტიანებლად ყველაზე უფრო შესაფერის ხალხად მიიჩნია და 

ტაიტი მისიონერთა მოღვაწეობის მთავარ ასპარეზად აირჩია, 

შემდგომში ყველაზე უფრო სერიოზული დაბრკოლება აღმოჩნ- 

და. ტაიტელთა გარეგნულმა ლმობიერებამ, ერთი შეხედვით 

უჩვეულო გულუბრყვილობამ და სიმშვიდემ თავდაპირველად 

მოატყუა ისინი; მაგრამ ეს თვისებები მშვენივრად ეგუებოდა 

როგორც ფიზიკურ, ისე გონებრივ სიზანტეს თანდაყოლილ 

ავხორცობასა და ოდნავ იძულებასაც კი. ყოველივე ეს სავსე- 

ბით ეხამება ტროპიკების წარმტაც ბუნებას, მაგრამ უდიდეს 

დაბრკოლებას უქმნის ქრისტიანობის მკაცრი მორალური 

წესების შეგნებას, 

' ყველაფერ ამასთან ერთად პოლინეზიელებს აქვთ თანდაყო- 

ლილი თვისება, რომელსაც ყველაზე უფრო თვალთმაქცობა 

შეიძლება ეწოდოს. ეს თვისება აიძულებთ ისეთი სახე მიიღონ, 

! იმხანად მრაეალ მცსოვგრებს შიმშილით სიკვდილი ელოდა, 
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თითქოს ძალიან აინტერესებდეთ ის, რაც სინამდვილეში სულ– 

ერთია ან თითქმის სულერთია მათთვის, მაგრამ, მათი შეხე- 

დულებით, შეიძლება მნიშვნელოვანი იყოს იმ ადამიანებისათ– 

ვის, რომელთა ძლიერებისა ეშინიათ ანდა რომელთა გულის 

მონადირებაც სურთ, როცა წარმართები იყვნენ კბილებს 

იმტვრევდნენ” თმებს იგლეჯდნენ ღა ბასრი ნიჟარებით ისე- 

რაგდნენ სხეულს წარჩინებული ბელადის ან მეფის ოჯახის 

წევრის გარდაცვალების გამო. მაგრამ ვანკუვერი გვიამბობს, 

რომ ერთ-ერთი ასეთი შემთხვევის ღროს, რომელსაც იგი 

შეესწრო, ადგილობრივი მკვიდრნი, რომლებიც მეტი რომ არ 

შეიძლება, ისე მწუხარედ გამოიყურებოდნენ, იმწამსვე გამხია– 

რულდნენ, როგორც კი იაფფასიანი სასტვენი თუ სარკე აჩუ–- 

ქეს. ამნაირი შემთხვევები თვითონაც მინახავს. 

აი როგორ ვლინდებოდა, მაგალითაღ, ხასიათის ეს თვისება 

გაქრისტიანებულ პოლინეზიელებში. _ 

ამხანაგობის ერთ-ერთ კუნძულზე – მგონი რაიატეახე -– 

ადგილობრივი მკვიდრნი რაღაც განსაკუთრებული განზრახვის 

გამო ათასნაირად ცდილობდნენ მისიონერთა გულის მოგებას. 

ამიტომაც – სხვაგვარ ახსნას ვერ იპოვის კაცი – ბევრი მათ- 

განი წირვა-ლოცვისას ზუსტად ისე იქცეოდა როგორც ძვე- 

ლისძველ წარმართულ ხაწაში. ისე ეჭირათ თავი, თითქოს 

ქადაგებას, რომელსაც ისმენდნენ, სულ მთლად გაეშმაგებინა. 

თვალებს კარკლავდნენ, პირიდან დუჟი სდიოდათ, ძირს ეცემოდ–- 

ნენ ღა იკრუნჩხებოდნენ; ამ მდგომარეობაში მიჰყავდათ ისინი 
სახლში. უცნაური კია, მაგრამ ეს მიჩნეული იყო უზენაესი 

ძალის გამოვლინებად, რასაც მთელ ქვეყანას ამცნობდნენ. 

მაგრამ მოდით ქოქოსის პალმების ეკლესიას დავუბრუნ- 

დეთ. უკანასკნელი ლოცვა უკვე წარმოითქვა, და მლოცველე– 
ბი წავიდ-წამოვიდნენ; წნორიან გზაზე მოჩანს მათი მოფრია- 

ლე მოსასხამები. თანდათან მიეფარნენ თვალს. ჩრდილოვან 

ბილიკებზე გადაუხვიეს – ზოგმა მარჯვნივ, ზოგმა მარცსნივ, 

და ტყეებში მიყუჟულ სოფლებს თუ ზღვისპირა ქოხებს მია- 

შურეს. კუნმულელები ძალიან მხიარულად არიან, გეგონებათ, 

ძველებურ წარმართულ ცეკვაზე „ჰევარაზე“ იყვნენ და იქიდან 

ბრუნდებიანო. ზოგიერთები კი დაუდევრად მოაკონწიალებენ 
: ხელზე ზონარით ჩამოკიდებულ ბიბლიას. 

კვირა ტაიტელებისათვის არაჩვეულებრივი დღეა. მას 
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თავგამოდებით იცავენ, რადგან საქმე უმუშევრობას ეხება, 

' პირაგუები ნაპირზეა გამოტანილი, ბადეები გასაშრობად გაუ- 

ფენიათ. საქათმეების მაგვარ ქოხმახებს რომ ჩაუვლით, შეამ- 

ჩნევთ, რომ მათი ბინადარნი, რომლებიც ჩვეულებრივ უქმად 

არიან, ამ დღეს ლაპარაკითაც ცოტას ლაპარაკობენ წირვა- 

ლოცვის შემდეგ მთელ კუნძულსე მყუდროება ისადგურებს; 
ქვეყნის შუაგულში გადაშლილი ველები კიდეე უფრო მშვიღი 
გეჩვენებათ, ვიდრე საერთოდ. 

მოკლედ, ესაა კვირადღე, ტაიტელთა „ტაბუს დღე“, სწო- 
რედ ის სიტყვა, რომელიც წინათ მათი წარმართული ადათ- 

წესების სიწმიდეს გამოხატავდა, ახლა ქრისტიანული დღესას- 

წაულის სიწმიდის გამოხატვას ემსახურება. 

თავი 46 

«დოგი რამ „პანაკიპერებდჯე« 

ჩემი ყოფილი მეგობარი, ყოვლად ღირსეული ახალგაზრ– 

ღა კაცი (კულუს შესახებ მოგახსენებთ, რადგანაც ამას ჩვენი 

უწინდელი სიახლოვე მავალდებულებს), ეს ღირსეული ჭაბუკი, 
მოდაში შემოსულ განმარტოებას უხდიდა ზარკს და ცხოვ- 

რობდა „მარუ ბოროში“, ანუ პურის ხის ჩრდილში, შუაგული 

ტყის მშვენიერ კუნჭულში „კალაბუსა ბერეტანისა“ და ქოქო- 

სის პალმების ეკლესიას შორის, რომელშიც ხშირად დადიოდა. 

კულუ ჩინებული ბიჭი იყო. მატროსის თეთრ “შარვალზე 

კოპწიად გადმოეშვა ზოლიანი ჩითის პერანგი, ქოქოსის ზეთ- 

წასმული თმა უბზინავდა; ასე იდგა ეკლესიაში, სახეზე უდი- 

დესი კმაყოფილება ეხატა და ალერსიან მზერას ესროდა 

ქალებს. არც მისი მზერა რჩებოდა უპასუხოდ. 

რომ იცოდეთ, როგორი გამოხედვით აჯილდოებენ ტაი- 

ტელი ლამაზმანები ერთმანეთს, როგორი ბრაზი გამოეხატე- 

ბათ ზოლმე სახეზე, როცა ვინმეს დაუნახავენ ბამბის ახალ 

სამოსს, ახლახან რომ ჩამოსულა კუნძულზე სიყვარულით 
სავსე მატროსის სკივრით ერთხელ ჩემი ყურადღება 

მიიპყრეს უხეში ქსოვილის გაზინთულ სამოსში გამო- 
წყობილმა ჯგუფად მდგარმა ქალიშვილებმა, რომლებიც აღშ- 
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ფოთებით მიუთითებდნენ ქალწულზე, ხასხასა წითელი ფერის 
კაბა რომ ეცვა. „ოი ტუტაი ოური!“ – აუწერელი ზიზღით 

ამბობდნენ ისინი, – „იტაი მაიტაი!“ (შე არამზადაე, შენა). 

ყოველივე ამასთან ერთად კულუ თავგამოდებული მლოც- 

გელი გახლდათ, ისევე როგორც ეს მკაცრი ქალიშვილები. 

თუმცა, როგორც გავიგე, ზოგიერთი მათგანი, პურის ხის 

ნაყოფს რომ ეზიარებოდა, იმავე საღამოს ყველაზე სასირცხო 

ცოდვას სჩადიოდა. 

ყოველივე ამან საგონებელში ჩამაგდო და გადავწყვიტე, 

როგორმე დამედგინა, რა წარმოდგენისა იყვნენ რელიგიაზე, 

თუკი საერთოდ ჰქონდათ წარმოდგენა, მაგრამ რადგანაც 

სულიერ ცხოვრებაში უცხო კაცის ჩარევა ცოტა არ იყოს 

სათუთი საქმეა, მეც ავდექი და რაც შეიძლებოდა სიფრთხი- 

ლით მოვეკიდე. 
კაპიტან ბობის სამფლობელოდან სამასიოდე იარდის მოშო– 

რებით ერთ პატარა მყუდრო ქოხში იდგა ადგილობრივი 

მკვიდრი ფარნოუ, რომელიც ადრე დედოფლის მაცნედ მუშა- 

ობდა და ამას წინათ სამსახურისთვის თავი დაენებებინა. 

ეტყობა, იმ უპირატესობის გამო დაგვიმეზობლდა, რასაც ანი- 

ჭებდა მის სამ ქალიშვილს კარგ საზოგადოებასთან დაახლო- 

ება. ასე იყო თუ ისე, დებს (თავგამოდებულ ქრისტიანებს) 

სულაც არ უთქვამთ უარი, რომ ისეთი დაუზარებელი და 

გალანტური კავალერი გაარშიყებოდათ, როგორიც ექიმი იყო, 

და თავაზიანად დართეს ნება, მეგობრულად სწვეოდა, როცა 

მოესურვებოდა. 

·ერთ საღამოს ფარნოუსთან მივედით ღა ქალიშვილებიც იქ 

დაგვხვდნენ. ჩემი ახმახი ამხანაგი ეთამაშებოდა შუათანასა და 

უმცროს დას, რომლებიც უფრო მოსწონდა; მათ უნდა ეპოვნათ 

ტაპის სამ გროვაში დამალული კენჭი. მე კი უფროს ქალი- 

შვილთან აიდიასთან ერთად ვიჯექი ჭილოფზე, მისი ბალახის 

მარაოთი ვერთობოდი და თან ტაიტელების შესახებ დამატებით 

ცნობებს ვაგროვებდი. 

ამ შემთხვევით ვისარგებლე და დავიწყე: 

– მაშ შენ მიკონარი ხარ, აიდია? – უფრო გავრცობილი 

სახით ჩემი ფრაზა ასე აჟლერდებოდა: – მის აიდია, გეთაყვა, 

, თქვენ საეკლესიო თემს ხომ არ ეკუთვნით? 
“.. – დიახ, ჩემო მიკონარი, – მიპასუხა მან. 
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- მაგრამ ამ დასტურს მაშინვე მოჰყვა ზოგიერთი შენიშევნა, 
თანაც ისეთი საინტერესო, რომ არ შემიძლია არ მოვიხსენიო. 

– მიკონარი ენა (აქაური საეკლესიო თემის წევრი ვარ), – 

შესძახა აიდიამ, ტუჩებზე ხელი მიიდო და თავისებური კილო– 

თი გამოთქვა ეს სიტყვა. ამგვარადვე და ასეთივე შეძახილე- 

ბით მიიდო ხელი თვალებზე. მერე სახე სულ მთლად შეეცვა- 

ლა და. ხელების მოძრაობით გამაგებინა, რომ ზოგ რამეში იგი 

სრულიადაც არ არის „მიკონარი“, მოკლედ აიდია იყო 

სულით ქრისტიანი ნამდვილი, 
სორცით – ჭეშმარიტი წარმართი!. 

განმარტება იმით დამთავრდა, რომ აიდიას სიცილი წასკდა. 

მას დებიც აჰყვნენ. მე და ექიმმაც ავგუბით მხარი, რადგან გვეში– 

ნოდა სულელებად არ ჩავეთვალეთ. როგორც კი ზრდილობამ 

წამოსვლის ნება დაგვრთო, ერთმანეთს დავემშვიდობეთ. 

ფარისევლობას რელიგიის საკითხში, რაც აშკარაღ ემჩ- 

ნევა ყველა გაქრისტიანებულ პოლინეზიელს, ძალიან მოუ- 

ფიქრებლად წაახალისებენ ხოლმე ტაიტიზე თავგამოდებული 

და უფრო ხშირად ძალადობით გატარებული ზომებით, რომ- 

ლებიც მიმართულია კუნძულელთა შორის სულიერი კეთილ- 

დღეობის შესანარჩუნებლად. თუმცა, ეს მხოლოდ დაბალ წოდე–- 

ბას ეხება დიდგვაროვანნი კი გამონაკლისს წარმოადგენენ. 

კვირადილაობით, როცა შეატყობენ ხოლმე, რომ პატარა 

ეკლესიებში მლოცველთა თავშეყრას კარგი პირი არ უჩანს, 

ყველგან აფრენენ ხოლმე ჯანიან ბიჭებს, რათა კეტებით მორე– 

კონ მრევლი. ეს უტყუარი ფაქტია?. | 

ეს ვაჟბატონები წარმოადგენენ საეკლესიო პოლიციას, 

მათ ყოველთვის იცნობთ დიდი თეთრი შარფებით, ' რომლებ- 

საც ატარებენ. ისინი არც საქმიდღეებში არიან ნაკლებ დაკა- 

ვებული; შიშის ზარს სცემენ მოსახლეობას, მთელ კუნძულზე 

დაძრწიან და უთვალთვალებენ, ხომ არ ჩაიდინა ვინმემ ზნეო- 

ბრიობის საწინააღმდეგო დანაშაული. 

! ნაწყვეტი ინგლისელი პოეტის ალექსანღრ პოპის (1688– 1744) ლექ: 

სიღან „წერილი ლედის“. : 

2 ამ წეს–ჩეეულებას ზიზღით იხსენიებს ერთ-ერთი ღირსეული მქადა– 

გებელი, რომელიც ამასწინათ იყო კუნძულზე. ის, ·„მოგონებანი განსვესე2 

ბულ დანიელ უილერის · ცსოერებასა და მისიონერულ მოღვაწეობაზე“, 

გე. 763. შემდეგში დაწერილებით შეეჩერღები ამ ნაწარმოებზე. 
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ისინი ჯარიმასაც კი ახდევინებენ იმათ ვინც წირვა- 

ლოცვას აკლდება ანდა რაიმე ისეთ დანაშაულს ჩაიდენს, რო– 

მელიც მისიონერთა სასულიერო სასამართლოს იურისდიქ– 

ციას ეხება. ! 

მოხუცი ბობი ამ ყმაწვილებს „კანაკიპერებს“ ეძახდა, რაც, 

ჩემი აზრით, სიტყვა „კონსტებლის“ დამახინჯება უნდა იყოს, 

ბობს მათი ჯავრი სჭირდა. ერთხელ, სახლში რომ ბრუნ- 

დებოდა, ვიღაცამ უთხრა, ორი „კანაკიპერი“ შენს სახლს 

ჩხრეკსო. ბობი ბუჩქებს ამოეფარა; როცა სახლიდან გამოვიდ- 

ნენ, უხილავმა ხელმა შიგ ბეჭებში მოარტყა მათ პურის ხის 

ორი მწვანე ნაყოფი. ამის მოწმენი იყვნენ კალაბუსელი მატ- 

როსები და კიდევ რამდენიმე ადგილობრივი მკვიდრი; ამ 

უკანასკნელებმა, როცა _დაუპატიჟებელი სტუმრები თვალს 

მიეფარნენ, აღტაცებით შეაქეს მამაცი კაპიტანი ბობი, რაშიც 

მხურვალედ დაუჭირეს მხარი იქაურმა ქალებმა. ქალებს გან- 

საკუთრებით სძაგთ ი„კანაკიპერები“, არც არის გასაკვირი: 

ეს უტიფარი ადამიანები ყოველ დროს შეივჭვრეტენ ხოლმე 

მათთან ღა ცხვირს ყოფენ მათს ინტიმურ საქმეებში, 

ზოგდერ კულუს პატრიოტული განწყობილება ეუფლებოდა. 

და მაშინ კი დღაუფიქრდებოდა ხოლმე ყველაფერს, ჯავრობდა 

იმ ბოროტებაზე, რომლის სიმძიმის ქვეშაც გმინავდა მისი ქვე- 

ჟანა, და ხშირად ლანძღავდა კანონს, სრულიაღ უცხო ადამიანს 

რომ აძლევდა მათ მკვიდრთა პირად ცხოვრებაში ჩარევის 

უფლებას, ეს უსიამოვნებას უქმნიდა აგრეთვე თვით კულუს – 

საკმაოდ განთქმულ ლოველასს. მას აბესრ ადამიანებად 

მიაჩნდა „კანაკიპერები“, 

უზომოდ ცნობისმოყვარენი რომ იყვნენ, ეს კიდევ არა– 

ფერი. „კანაკიპერებს“ ჩვეულებად ექცათ ყოველდღე ესაღი- 
ლათ ვინმეს ქოხში, რომელიც მათ საქვეუწყებო რაიონში 

იდგა. სახლის პატრონი საოცრად მშვიდად უყურებდა ამგვარ 

რამეებს. ისღა დარჩენოდა, რომ სტუმართმოყვარეობა გამოე– 

ჩინ. დაუცხრომელნი არიან ეს ვაჟბატონები შუაღამისას 

სახლების ირგვლივ დაძრწიან დღისით კი შეყვარებულთა 

წყვილებს ეძებენ ჭალებში. მაგრამ ერთხელ სნაღირობა მათი 
სრული მარცხით დამთავრდა. 

ეს ასე მოხდა. 

რამდენიმე კვირით ადრე, სანამ კუნძულზე ჩამოვიდოდით, 
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ერთი ცოლიანი კაცი და ერთი ქმრიანი ქალი, რომლებსაც 

ერთმანეთი უყვარდათ სასეირნოდ გამოსულიყვნენ ატყღა 

ერთი განგაში, და მათ უკან გამოუდგნენ. მაგრამ ვერ იპოვეს. 

სამ თვეს არაფერი ისმოდა მათი. და აი ერთხელ კალაბუსიდან 

გამოგვიხმეს იმ უამრავი ხალხის სანახავაღ, რომელიც შეყვა- 

რებულებს შემოხვეოდა და სოფლის სასამართლოსაკენ მია– 

ცილებდა. 

მეტად თავისებური შესახედაობა ჰქონდათ: თითქმის სულ 

შიშვლები იყვნენ, ენქერების ამარა, გარუჯული,., ბოლოებში 

თითქმის გაყვითლებული თმები გასწეწოდაი და ეკლებით 

ავსებოდათ, პირისახე და ტანი” დაკაწროდათ და ნაჭდევებით 

დაჰფაროდათ. „კელის სწორთან ქოხმახშიაცკ "სამოთხეაო“, 

ამბობენ. ჰოდა, ესენიც ადგნენ, ქვეყნის შუაგულში შევიდ- 

ნენ, ერთ უკაცრიელ ველზე ხელდახელ ააშენეს ქოხი და 

ცხოვრობდნენ ასე, სანამ ერთ მშვენიერ მაგრამ მათთვის 

უბედურ დღეს სეირნობისას არ დაიჭირეს. 

სასამართლომ მათ ასი საჟენი წნორიანი გზის გაყვანა 

მიუსაჯა – სამუშაო, რომლის შესასრულებლად, თუ მეტი არა, 

ექვსი თვე მაინც იყო საჭირო. 

ხშირად, როცა ვინმეს სახლში ვიყავი და მის ბინადრებს 

ვემუსაიფებოდი, ვხედავდი, როგორ აღმფოთდებოდნენ ხოლ- 

მე, როცა ვინმე ამცნობდა, „კანაკიპერები“ მოდიანო - პოლი- 

ციელთა პატაკში მოხგვედრისა და „ტუტაი ოურის“ (რაც ჩვე- 

ულებრივ სიტყვათხმარებაში ნიშნავს ცუდ კაცს ანუ ურწმუ- 

ნოს) შერქმევისა კუნძულელებს არანაკლებ ეშინიათ, ვგიდრე 

ინგლისში ეშინოდათ ოდესღაც ტაიტუს ოტსის! საჩვენებელი 

თითისა, რომლებიც პაპიზმში ეჭვმიტანილ კაცისკენ იყო 

ხოლმე მიმართული. 

მაგრამ ტაიტელები თავისებურად იძიებენ შურს „კანაკი- 

პერებზე“. როცა გინმეს სახლში შედიან, ეს თვალთმაქცები 

უწინარეს ყოვლისა მასპინძლებთან ერთად დადგებიან ხოლმე 

ლოცვად; ამიტომ მათ ზურგს უკან ეძახიან „ბურა არტუას“, 

რაც სიტყვასიტყვით „უფალო შემიწყალეს“ ნიშნავს. 

  

! ინგლისელი მღგდელი, რომელიც ცნობილია იმით, რომ კათოლი– 

კებს დევნიდა. მან გაავრცელა ჭორი, თითქოს 1075 წელს პაპისტები 
შეთქმულებას აწყობდნენ. 
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თაბი #7 

ტრაიტელების დანისამოსი 

გარდა იმ შემთხვევისა, როცა „ტაპას“ სასჯელის მოსახ- 

დელად ქსოვენ, ხის ჩაქუჩის ხმა კარგა ხანია აღარ გაისმის 

ტაიტის მიძინებულ ველებში. ოღესღაც აქაური ქალიშვი- 

ლები, ჩვენი ქალებისა არ იყოს, დილიდან შუადღემდე შრო- 

მობდნენ ხელსაქმეზე თაგდახრილნი; ახლა ისინი , თითქმის 

უქმად ატარებნნ დროს, მართალია, კუნძულელი ქალები 

მეტწილად თვითონ იკერავენ ტანისამოსს, მაგრამ ამისათვის 
რამდენიმე გვირისტიც კმარა, თუმცა მისიონერთა ოჯახის 

ქალებს დამსახურებულად უთვლიან, რომ კერვა ასწავლეს. 

„კიჰი უიჰენი“, ანუ ქვედატანი, წარმოადგენს ბამბის თეთრ 

ქსოვილს ან ჩითს, რომელიც წელზე აქვთ შემორტყმული, 

ხალვათად ეშვება დაბლა და კოჭებამდე სცემთ. სამოსი რომ 

ძირს არ ჩამოუვარდეთ, ამისათვის სულ უბრალო ხერხი არსე– 

ბობს: ერთ ბოლოს შეკეცავენ ანდა ზედა კუთხეებს კვანძავეს; 

რა თქმა უნდა, სამოსი ხშირად იშლება, რაც საშუალებას 

აძლევს ქალებს კეკლუცად გაისწორონ. ტაიტელებს „კიჰიზე“ 

გადაცმული აქვთ კაბის მაგვარი რაღაც, რომელიც ძალიან 

განიერია, წინ გახსნილია და საერთოდ მეტისმეტად დაუდეგ- 

რად აქვთ მოგდებული. სადილობის ხანს აქაური ქალები არ:»- 

სოდეს არ იცვლიან ტანისამოსს. 

მაგრამ რა შეიძლება ითქვას მათს საშინელ შლაპებზე! 

წარმოიდგინეთ ჭილისაგანნ მოქსოვილი ნახშირის ვედრო, 
რომელიც კინკრიხოზე წამოუმსიათ; რამდენიმე იარდი წითე- 

ლი ლენტი ქაღალდის ფრანივით აქვთ შემოვლებული. 

პარიზელო მკერავებო, თქვენ რაღას იტყვით! ეს შლაპები 

კუნძულელების ნახელავია, მაგრამ, როგორც ამბობენ, ისინი 

პარველად გამოიგონეს და გაავრცელეს მისიონერთა ცოლებმა; 

თუმცა მე მჯერა, რომ ეს ჭორებია და მეტი არაფერი. 

სასაცილოა, რომ ამნაირი ქუდები საუცხოო მორთულობად 

ითვლება. ჭილის დაწვნა – ესაა ერთ-ერთი იშვიათი ხელსაქ- 

მე, რასაც ჯერ კიდევ კადრულობენ მაღალი წოდების ქალები; 

თანაც ეს ყველაფერი მათი სულელური პატივმოყვარეობის 

დაკმაყოფილებას ემსახურება. თუმცა ქალიშვილები სრულიად 
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არ ცნობენ შლაპებს და ამით თავიანთ დედებს ყოველგვარ 
გემოვნებას მოკლებულ დედაბრებს, უთმობენ საფრთხობელე- 

ბის როლს. 

რაც შეეხება კაცებს, ზოგიერთს, ვისაც ევროპულად გამო- 

წყობა სწადია, ეტყობა არავითარი წარმოდგენა არა აქვს 
იმ ცალკეული ნაწილების კავშირზე რომლებიც ჯენტლმენე- 

ბის კოსტიუმს შეადგენენ. მაგალითად, იმას, ვისაც ქურთუკი 

აქვს, სულაც არ მიაჩნია საჭიროდ შარვლის ჩაცმა; ზარის 

მოყვანილობის შლაპა და ენქერი სავსებით სრულყოფილი ჩაც- 

მულობაა, ახალგაზრდა მეზღვაურმა, რომლის გულისთვისაც 

მიმატოვა კულუმ, უხეში მაუდის ძველი ორბორტიანი ქურ- 

თუკი აჩუქა მას. აღტაცებულმა კულუმ ყველა ღილი შეიკრა 
და ასე დასეირნობდა წნორიან გზაზე ტროპიკული მზის ქვეშ. 

ექიემა ახმახმა სულმა ამნაირად გამოწყობილი რომ დაინახა,: 

იფიქრა, რომ იგი მკურნალობის კურსს გადიოდა, ანუ, რო- 

გორც თაღლითი ექიმები ამბობენ, „ოფლით გამოჰქონდა ავად–- 

მყოფობა“, 

ერთ ბერბიჭას, კაპიტან ბობის ამხანაგს, მისთვის დიდად 
საბედნიეროდ, ჰქონდა მთლიანი ევროპული კოსტიუმი, რომ- 

ლითაც ხშირად იპყრობდა ქალთა გულებს. მხედრული ცხოვ- 

რება იზიდავდა და ამიტომ ქურთუკის გულხე ალისფერი 

ნაჭერი მიემაგრებინა; აქა-იქ ფორმის ღილებსაც იკერებდა, 

რომლებიც სამხედრო გემების მთვრალ მეზღვაურებს ააჭრა 

ჩუმად, როცა ისინი ნაპირზე იყვნენ გამოშვებული. მაგრამ, 

მიუხედავად ყველა ამ მორთულობისა, მის კოსტიუმს მაინც არ 

ჰქონდა პეწი. ძალიან ვიწრო იყო მხრებში, იღაყვებიც რაღაც- 

ნაირად მოღრეცოდა, როგორც მოუქნელ მხედარს; ხოლო ვიწ- 

რო ტოტებში ისე გამოსკვანჩოდა სქელი ფეხები, რომ ყველა 

ნაკერის ძაფი მოუჩანდა, და ყოველ ფეხის გადადგმაზე კატას- 

ტროფა იყო მოსალოდნელი. 

საერთოდ მამაკაცების ტანისამოსის რომელიმე გარკვეული 

სტილი, როგორც ჩანს, არ არსებობს. რასაც იშოვიან, იმას 

· იცვამენ; ზოგჯერ ყოვლად უგემოვნოდ გადააკეთებენ ხოლმე 
შველ ტანსაცმელს, რომ მოდის შესახებ თავიანთ ახალ წარ- 

მოდგენას შეუფარდონ. 

მაგრამ ტაიტელები, ახლა უცხოურ ტანისამოსში სასაცი- 

ლოდ რომ გვეჩვენებიან„სულ სხვანაირად გამოიყურებოდნენ 
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თავიანთ პირველყოფილ ნაციონალურ კოსტიუმებში, რომლე- 

ბიც განსაკუთრებული სიფაქიზითა და სისადავით გამოირ- 

ჩეოდა – ყველას თვალში. მეტისმეტად მორცხვი ადამიანების 

გარდა, – და მშვენივრად შეეხამებოღა ჰავას. მაგრამ შეღები- 

ლი ტაპის მოკლე კაბები, ფოჩიანი ენქერები და სხვა, რასაც 

წინათ ატარებდნენ, ამჟამად კანონით აკრძალულია, როგორც 

არასაკადრისი სამოსი. რატომ ეკრძალებათ ქალებს ყელსაბა–- 

მებისა და ყვავილების გვირგვინებს” გულხე ჩამოკიღება,, 

აქამდე ვერ გამიგია; ამბობენ, რომ ყოველივე ეს რაღაცნაირად 

უკავშირდება მივიწყებულ წარმართულ წეს-ჩვეულებებს. 
ასევე აკრძალულია ბევრი მხიარული და თითქოს უწყინა– 

რი გართობა-თამაშობანი. ძველ დროს იმართებოდა სხვადა- 

სხვა ათლეტური შეჯიბრებანი, მაგალითად, ჭიდაობაში, სირ–- 

ბილში, შუბის ტყორცნასა და მშვილდ-ისრის სროლაში, ტაი- 

ტელები ძალიან დახელოვნებულნი იყვნენ ყოველივე ამაში; 

შეჯიბრებებს ხშირად თან ახლდა დიდებული ზეიმი. ყოველ– 

დღიურ გართობათა რიცხვს ეკუთვნოდა ცეკვები ფეხბურთი, 

ფრანების აშვება, ფლეიტაზე დაკვრა და ძველებური ლეგეს- 
დების სიმღერით შესრულება; ახლა ყველა ეს გართობა დანა– 

შაულებრივ მოქმედებადაა მიჩნეული,» თუმცა მათ უმრავლე- 

სობას უკვე გადაეჩვივნენ კიდეც, ასე რომ ისინი თითქმის 

აღარავის ახსოვს. 

ასევე დამთავრდა „ოპიოს“ ანუ პურის ხის ნაყოფის მოსავ– 

ლის დღესასწაულის საქმე, თუმცა, კაპიტანი ბობის აღწერით 
თუ ვიმსჯელებთ, იგი სრულიად უწყინარი ხასიათისა უნდა 

ყოფილიყო. არსებობს აგრეთვე მკაცრი კანონი ყოველგვარი 

ტატუირების წინააღმდეგ. 

ყველა ამ ნაციონალური გართობისა და წეს-ჩვეულების 

გაუქმებას კუნძულელები ძალიან უხალისოდ დაემორჩილენ, 

რასაც მოწმობს მათი ამკრძალავი კანონების დარღვევის მრა– 

ვალი შემთხვევა, განსაკუთრებით „ჰევარების“ ანუ ცეკვების 

ფარულად მოწყობის ხშირი შემთხვევები. 

ნაციონალური ტრადიციების ღათრგუნვისასს მისიონერები 

უეჭველად ხელმძღვანელობდნენ სიკეთისადმი გულწრფელი 
სწრაფვით, მაგრამ შედეგი სავალალო აღმოჩნდა. ტაიტე- 

ლები, რომლებსაც აკრძალული გართობების სანაცვლოდ არა- 

ფერი მიუღიათ და მხიარულებას უფრო მეტად საჭიროებენ, 
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ვიდრე სხვა რომელიმე ხალხი, ან აპათიას მიეცნენ ანდა ისეთ 

გრძნობით სიამოვნებებს, რომლებიც ასჯერ უფრო დამღუპ- 

ველია, ვიდრე ტანეს ტაძარში ოდესმე გამართული თამაშობანი, 

თავი #8 

ტაიტი უეულამასებლაღ 

რადგან ამ ბოლო თავებმი გაკვრით შევეხე ზოგიერთ 

საკითხს, რომლებიც ადგილობრივ მკვიდრთა საერთო მდგომა- 

რვობასთან არის დაკავშირებული, ამიტომ, მგონი, მიზანშე- 

წონილი იქნება უფრო ღაწვრილებით შევჩერდე ამ თემახე, 

რომ მცდარი შთაბეჭდილება არ დარჩეს ვინმეს. 

მაგრამ უპირველეს ყოვლისა დაბეჯითებით უნდა განვა- 

ცხაღო, რომ ჩემს ყველა გამონათქვამში ამ საკითხზე (რო- 

ჯორც აქ, ისე სხვაგან) მე არ ვისახავ მიზნა-ღ სახელი გავუ– 

ტეხო მისიონერებს ანდა დავაკნინო ის საქმე რომელსაც 

„ემსახურებიან; მე მხოლოდ მინდა ნამდვილი მდგომარეობა 

ავწერო. , 

ტაიტი მრავალი მიმართებით უეჭველად ითვლება იმის 

საუკეთესო ნიმუშად, თუ რა შეიძლება მოჰყვეს პოლინეზი- 

ელებთან უცხოელების ურთიერთობას, მისიონერთა იმ ცღე- 

ბის ჩათვლით, რომელთა მიზანია მათი ცივილიზაცია და გაქ- 

რისტიანება, მართლაც, ჩვენ ახლა უფლება გვაქვს დავამტკი–- 

ცოთ, რომ ტაიტელების გაქრისტიანებისა და უცხოელთა 

წეს-ჩვეულების შეტანის მისნით მათი ცხოვრების პირობების 

გაუმჯობესების ცდა მთლიანად ჩატარდა. თანამედროვე თაობა 

თავის სულიერ მოძღვართა გავლენის ქვეშ გაიზარდა. თუმ- 

ცა ზოგიერთები მტკიცებას დაიწყებენ, რომ ამ უკანასკნელთა 

გარჯას უპრინციპო უცხოელები უშლიდნენ ხელს, მაგრამ, 

ტაიტი კვლავ რჩება საუკეთესო ნიმუშად. ამგვარ სიძნელეებ- 

თან ბრძოლა ხომ ყველგან და ყოველთვის უხდება კაცს პოლი- 

სეზიაში. 

თითქმის სამოცი წელი გავიდა, რაც მისიონერები ტაიტიზე 

დამკვიდრდნენ; ამ ხნის განმავლობაში ისინი გამუდმებით 

ღებულობდნენ ზნეობრივსა და მატერიალურ მხარდაჭერას 
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თავიანთი მეგობრებისაგან” რომლებიც მთელ მსოფლიოში 

ჰყავდათ. და არც ერთ ამგვარ წამოწყებას არ გამოუწვევია 

ისეთი თავგამოდება იმათი მხრიდან, ვინც უშუალოდ ახორ- 

ციელებდა მას. 

მერე რა ვუყოთ, რომ თაგდაპირველად ამ სარბიელზე 

მომუშავეები, მიუხედავად კეთილსინდისიერებისა, მეტწილად 

უმეცარნი იყვნენ და ხშირაღ, სამწუხაროდ, ფანატიზმით 

გამოირჩეოდნენ: ასეთი თვისებები მეტნაკლებად ყველა რელი- 

გიის გამაერცელებელს ჰქონდა. და თუმცა გულმოდგინებისა 

და უანგარობის მხრივ კუნძულზე ამჟამად მყოფი მისიონერე– 

ბი ჩამოუვარდებიან კიდეც წინამორბედებს, მათ თაგიასთ 

პირობაზე ბევრი შრომა გასწიეს, რათა მრეგლიდან ქრისტია- 

ნები გამოეყვანათ. 

ახლა გავერკვეთ, რაში მდგომარეობს კუნმულელთა ცხოვ- 

რებაში მომხდარი ყველაზე უფრო შესამჩნევი ცვლილებანი. 

ბოლო მოელღო კერპთაყვანისმცემლობის სისტემას ისევ“, 

როგორც ზოგიერთ ბარბაროსულ წეს-ჩვეულებას, რომლებიც 

ამასთან იყო დაკავშირებული. მაგრამ ეს შედეგი იმდენად 

მისიონერთა მოღვაწეობას კი არ უნდა მივაწეროთ, რამდენა- 

დაც ყველა ეროვნების თეთრკანიანთა ხანგრძლივსა და მუდ- 

მივ მაცივილიზებელ გავლენას, თეთრკანიანებისა, რომლების- 

თვისაც ტაიტი უკვე მრავალი წელია, რაც სამხრეთის ზღეების 

ერთ-ერთ საყვარელ ადგილად ითვლება. სანღეიჩის კუნძულებ- 

ზე ტაბუს მძლავრი ინსტიტუტი, ისევე როგორც ქვეყნი', 

მთელი წარმართული წყობა, თვით ადგილობრივ მკვიდრთა 

ნება-სურვილით იქნა განადგურებული რამდენიმე ხნით ადრე, 

სანამ მათთან პირველი მისიონერები მივიდოდნენ. 

მეორე კიდევ უფრო საოცარი ცვლილება, რომელიც ტაი- 

ტელთა ცზოვრებაში „მოხდა, შემდეგში მდგომარეობს. იმის 

წყალობით, რომ კუნძულზე მუდმივად იმყოფებიან გავლენიანი 

და პატივსაცემი უცხოელები, აგრეთვე იმის მეოხებით, რომ 

აქ ხშირად შემოდიან სამხედრო გემები. რომლებიც ცნობენ 

კუნძულის ეროვნულ სუვერენიტეტს შესაძლებლად აღარ 

მიაჩნიათ, რომ მის მკვიღრებსაც ისევე მოექცნენ როგორც 

ეპერობიან გელურებს; ამიტომ სხვადასხვა გემები, რომლებსაც 

შურისგებისა არ ეშინიათ, სრულიად მშვიდად შემოდიან ტაი- 

ტის ყველა ნავსადგურში. 
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| მაგრამ ვნახოთ, რა მიღწევები შეიძლება მიეწეროს საკუთ- 

რივ მისიონერებს. 

ყოველ შემთხვევაში, ისინი რაც შეეძლოთ ცდილობდნენ 

შეემსუბუქებინათ ის ბოროტება, რომელიც აუცილებლად მოს- 

დევს თეთრკანიანებთან ურთიერთობას. მაგრამ ეს ცღა საკმაოდ 

უგუნურად მიმდინარეობდა და ხშირად წარუმატებელი რჩებო- 

და, თითქმის გადაულახავი დაბრკოლება თვით ხალხის მისწ- 

რაფებებში მდგომარეობს. და მაინც კუნმულზე მისიონერთა 

ყოფნას ის მოჰყვა, რომ მის მკვიდრთა ქცევა “შედარებით 

ნაკლებ უზნეოა. 

მაგრამ მისიონერთა ყველაზე უფრო მნიშვნელოვანი მიღ- 

წევა, რომელიც თავის მხრივ უაღრესად აიმედებს და კმაყო- 

ფილებით აღავსებს გულს, ისაა, რომ მათ ტაიტურ ენაზე 

თარგმნეს მთელი ბიბლია; მე ვიცნობდი რამდენიმე ადგილობ–- 

რივ მკვიდრს, რომლებსაც თავისუფლად შეეძლოთ მისი კითხ- 

ვა. აშენდა აგრეთვე ეკლესიები, გაიხსნა სკოლები ბავშვებისა 

და მოზრდილებისათვის გულისტკივილით უნდა აღვნიშნო, 

რომ ახლა სკოლებს ძალიან ცოტა ყურადღება ეთმობა, და 

ეს მეტწილად უნდა მიეწეროს ფრანგთა მოქმედების შედეგად 

წარმოშობილ უთანხმოებებს. 

მე მგონი, არ ღირს შევჩერდე პრობლემებზე, რომლებიც 

დაკავშირებულია ტაიტელთა ეკლესიებისა და სკოლების შინა- 

მმართგელობასთან. ამასთან, ჩემი ცნობები იმდენად ვრცელი 

არ არის, რომ უფლებამოსილად მიმაჩნდეს თავი, დაწვრილე– 

ბით ვილაპარაკო. თუმცა ეს ,არცაა აუცილებელი. ჩვენ განვიხი-. 

ლავთ მხოლოდ საერთო შედეგებს, რომლებიც ზნეობრიობისა 

და რელიგიის მხრივ ვლინდება მთელ. კუნძულხე. 

ჩემის მხრივ მეტისმეტი თაგდაჯერებულობა იქნებოდა, როზ 

ამ საკითხზე მარტო მე გამომეტანა გადაწყვეტილება; ამიტომ 

მე არ მოვყვები საკუთარ შემთხვევით შთაბეჭდილებათა გად- 

მოცემას, რომლებსაც სხვადასხვა ადგილას მოვიხსენიებ, არა- 

მედ აქ მოვიყვან ზოგიერთი ცნობილი მკვლევარის დაკვირ- 

ვებებს სხვადასხვა ვითარებაში და სხვადასხვა დროს თითქმის 

ამ ახლო ხანამდე. რამდენიმე ძალიან მოკლე ამონაწერი საშუა- 

ლებას მისცემს მკითხველს თვითონ დაადგინოს, მოხღა თუ 

არა აქ რაიმე გაუმჯობესება, და თუ მოხდა, სახელღობრ 

როგორი. : 
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უნდა შევნიშნო, რომ პირველ ორ ავტორიტეტს, ქვემოთ 

რომ უნდა მოვიხსენიო, ხშირად იმოწმებდა ყოვლად ღირსი 

მ. რასელი თავის შრომაში, რომელიც საგასგებოდ იყო გან– 

· კუთვნილი პოლინეზიაში ქრისტიანული მისიების მოღვა- 

წეობის გასაშუქებლად. ეგი აღიარებს, რომ ეს ისეთი ადა- 

მიანები არიან, რომელთა აზრს „არ შეიძლება დიდი მნიშვნე–- 

ლობა არ ჰქონდეს ფართო საზოგადოებისათვის“!, 

რუსი ზღვაოსანი კოცებუ აღნიშნავს ყველა ბოროტებას, 
რაც უცხოელებმა მოუტანეს ადგილობრივ მკვიდრებს, აგრეთ- 

ვე ტაიტელების უკიდურეს აპათიას, და, მგონი, მეტისმეტად 

მკაცრ მსჯავრსაც სდებს მისიას ჩადენილი უდავო შეცდომები– 

სათვის, იგი წერს: 

„ამგვარი რელიგიური მითითებანი, რომლებიც კრძალავენ 

ყოველგვარ უწყინარ სიამოვნებას გადაულახავ ან თითქმის 

გადაულახავ დაბრკოლებას უქმნიან გონებრივ განვითარებას, 

ქრისტიანობის ღვთაებრივი ფუძემდებლის შეურაცხმყოფელნი 

არიან. თუმცა, შისიონერთა დარიგებებმა, მრაეალ ბოროტებას- 

თან ერთად, ერთგვარი სარგებლობაც მოუტანეს ხალხს. შემ- 

ცირდა ქურდობა და აღვირახსნილობა, მაგრამ სამაგიეროდ 

წარმოიშვა უმეცრება პირმოთნეობა და შური ყველა სხვა 

რწმენისადმი, რომლებიც წინათ უცხო იყო გულლია და ალალ- 

მართალი ტაიტელებისათვის“?, 

კაპიტანი ბიჩი წერს, რომ ტაიტიზე ყოფნისას იგი შეესწ- 

რო სცენებს, რომლებიც ყველაზე დიდ სკეპტიკოსსაცტკ კი 

დაარწმუნებდნენ ადგილობრივ მკვიდრთა უკიდურესად ამო- 

რალურ მდგომარეობაში და მიიყვანდნენ დასკვნამდე, სადამ- 

დეც მივიდა რამდენიმე წლის წინათ ტერნბული?ბ, რომ ევრო– 

! ყოვლად ღირსი მ. რასელი, სამართლის დოქტორი. „პოლინეზია 

ანუ სამსრეთის სღვების მთავარი კუნძულების ისტორიული აღწერა, გვ. 96, 

ბ?ოტო კოცებუ, რუსეთის საიმპერატორო ფლოტის1-ლი რან- 

გის კაპიტანი. ასალი მოგსაურობა დედამიწის გარშემო 1823-1826 სწ, 

10, 89; ტ, 1, ლონღონი, 1830, გე. 168. 

3 ავტორი „მოგზაურობისა დედამიწის გარშემო 1800-180#, წწ.“, ტ. 3, 

10. 89 ლონდონი, 1805, 
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პელებთან ურთიერთობამ არათუ გააუმჯობესა, არამედ კიდევ 

უფრო გააუარესა მათი მდგომარეობა!. 

1834 წელს დანიელ უილერმა,კ გულმართალმა კვაკერმ», 

რომელიც წმინდა კაცთმოყვარული მოსაზრებებით მოქმელდებ- 

და, საკუთარი გემით შემოიარა მეტი წილი მისიონერთა დასახ- 

ლებანი სამხრეთის ხღვებში. ერთხანს ტაიტიზეც იყო, ადგა- 

ლობრივ მისიონერთა სტუმრად, და დროდადრო ქადაგებას 

უკითხავდა ·კუნძულელებს. 
იგი აგვიწერს მათ სიდუხჭირეს, მერე კი გულახდილად 

გამოთქვამს აზრს მათს რელიგიურ საფუძვლებზე. ,,მომავ– 

ლის ხედები, რა თქმა უნდა, უნუგეშოა; და რაც არ უნდა სამ- 

წუხარო იყოს ასეთი დასკვნა იძულებული ვარ ვაღიარო, 

რომ ქრისტიანობის პრინციპებს ძალიან იშვიათად იცავენ“?, 

ასეთია პოლინეზიაში ნამყოფი ალალმართალი, მიუკერძო- 

ებელი ადამიანების მოწმობანი. მაგრამ რატომ განსხვავდება 

ისინი ასე ძალიან იმ შეხედულებათაგან რომლებიც ჩეენს 

სამშობლოშია გავრცელებული? უბრალო მიზეზის გამო: იმის 

მაგივრად, რომ წარმოდგენა შეექმნათ მისიონერთა შრომის 

შედეგებსე იმ წარმართთა რაოდენობის მიხეღვით, რომ- 

ლებმაც მართლაც შეითვისეს ქრისტიანობის საფუძვლები და 

უკვე ხელმძღვანელობენ კიდეც (რამდენადმე მაინც) აშ საფუძ- 
გლებით, აღნიშნულ შედეგებზე სრულიად უსამართლოდ მსჯე– 

ლობენ იმათი რაოდენობით, ვინც შეუგნებლად, ძალდატანე- 

ბის გამო უარყო კერპთაყვანისმცემლობა და შეუდგა გარეგ- 

ნულ წეს-ჩვეულებათა აღსრულებას. 

პოლინეხიელების გაქრისტიანება მეტწილად გონივრული 

დასაბუთებით კი არ იქნა მიღწეული, არამედ , ადგილობრივ 

მკვიდრებზე მათი ბელადების ზეგავლენის მეშვეობით, ბელა- 

დებისა, რომლებიც იმედოვნებდნენ, რომ ათასნაირ "სარგებ- 

ლობას ნახავდნენ. 

იმ რამდენიმე შემთხვევაშიც კი (ასე ხშირად რომ მოჰყავთ 

! აღწერა მოგსაურობისა წყნარ ოკეანესა და ბერინგის სრუტეში 

ინგლისის სამსედრო ფლოტის კაპიტნის ფ. უ. ბიჩის მეთაურობით, ტ. I, 

ლონღონი, 1831, გე. 287. 

9 „მოგონებანი განსეენებული ღანიელ უილერის, მეგობართა საზოგა– 

ღოების მოძღვრის ცსოვრებისა ღა მისიონერული მოღვაწეობის შესასებ", 

16. 8) ლონდონი, 1842, გვ. 757. 
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განგების სასწაულებრივი მოქმედების ნიმუშალ), როცა ადგი- 

ლობრივმა მკვიდრებმა უეცარი განზრახვის გამი თIავიაLთი 

კერპები დაწვეს და მოინათლენ, ცვლილების ეს მოულოღნე- 

ლობა მარტოოდენ მის არასერიოზულ ხასიათხე მიუთითებს. 

უილიამსს, ერომანგოს მოწამეს მოჰყავს შემთხვევა, როცა “ 

ერთი კუნძულის მცხოვრებლებმა, რომლებსაც ქრისტიანობა 

ჰქონდათ მიღებული, საკუთარი ნება-სურვილით მოიყარეს 

თავი და ყველა წარმართული წეს-ჩვეულება ჯღადგინეს. : 

ფაქტები ყველგან და ყოველთვის უფრო მეტყველი არიან, 
ვიდრე სიტყვები; ქვემოთ მოყვანილი მაგალითი გვიჩვენებს, 

თუ როგორ აფასებენ თვით მისიონერები ქრისტიანობისა და 

მორალის თანამედროვე მდგომარეობას მოქცეულ პოლინეზიე– 

ლებს შორის. 

კუნძულ ეიმეოზე (რომელსაც ტაიტის მისია ემსახურება) 

არის სკოლა მხოლოდ მისიონერთა ბავშვებისათვის; მას ხელ- 

მძღვანელობენ ყოვლად ღირსი ბატონი სიმპსონი და მისი 

მეუღლე. იქაური მოწაფეები (რომლებსაც სრული განათლე– 

ბის მისაღებად ინგლისში გზავნიან, ხშირ შემთხვევაში ძალი- 

ან ადრეულ ასაკში) იძენენ ცოდნის მხოლოდ მცირე საწყი- 

სებს, იმდენივეს, რამდენიც აღგილობრივ მკვიდრთა სკოლებ- 

ში შეეძლოთ შეეძინათ. მიუხედავად ამისა, მიღებულია ყველა 

ზომა, რომ ეს ორი რასა რაც შეიძლება შორიშორს იდგეს 

ერთმანეთისაგან და ამის მიზესად აშკარადასაა აღიარებული 

მისწრაფება – უზნეობის სენისაგან დაიცვან თეთრკანიანთა 

ბავშვები. ამ მიზნის რაც შეიძლება უკეთ მისაღწევად ყოველ– 

მხრივ ცდილობენ ხელი შეუშალონ ევროპელთა ბავშვებს 

ადგილობრივი ენის შესწავლაში. 

სანდვიჩის კუნძულებზე კიდევ უფრო შორს მიდის საქმე; 

იქ რამდენიმე წლის წინათ მისიონერთა ბავშვების სათამაშო 

მოედანს მაღალი ღობე შემოავლეს, რათა ეს ბავშვები საიმე– 

დოდ დაიცვან უზნეო პატარა ჰავაელთაგან. 

: რაოდენ უცნაურადაც არ უნდა გეჩვენოთ ეს, პოლინე- 

ზიელთა გარყვნილება რომელიც სიფრთხილის ამ ზომებს 

აუცილებელს ხდის, არცთუ ისე დიდი იყო თეთრკანიანებთან 

ურთიერთობამდე. პატივცემული კაპიტანი უილსონი, რომელ– 

მაც პირველი მისიონერები მოიყვანა ტაიტიზე, ამტკიცებს, 

რომ ამ კუნძულის მცხოვრებლებს მრავალი თვალსაზრისით 

ვვ!



„უფრო ფაქიზი წარმოდგენა ჰქონდათ წესიერებაზე, ვიდრე 

ჩვენებს“), სანდვიჩის კუნძულებზე საინტერესო აზრს გამოთ- 

ქვამს აგრეთვე ვანკუვერი?, 
მრავალი მკაცრი კანონი ყოველგვარი თავაშვებულობის 

წინააღმდეგ, რომლებიც ორივე არქიპელაგზე გამოდის და 

გამუდმებით ირღვევა,ა ნათლად. ამტკიცებს რომ უზნეობა 

წლითიწლობით მატულობს. | 

ძნელი დასაჯერებელი,ს რომ მისიონერები ინგლისში 

გაგზავნილ ანგარიშგებებში საქმის ნამდვილ ვითარებას იუწ- 

ყებოდნენ. ამიტომ კაპიტანი ბიჩი ელისის წიგნის „პოლინე- 

ზიური ნარკვევების“ მოხსენიებისას ამბობს, რომ მისი აგტორი 

მკითხველს არასწორ წარმოდგენას უქმნის ტაიტელთა მორა- 

ლურ მდგომარეობაზე და აზვიადებსს მათ მიერ მიღწეულ 

ცივილიზაციის დონეს; ყოველ შემთხვევაში ფაქტები, რომ- 

ლებიც თვითონ უნახავს, არც ერთს ადასტურებენ და არც 

მეორეს. ბიჩის სიტყვებით კუნძულელები„ რომელთაც იგი 

შეხვედრია, „არ უფრთხოდნენ. მას, და თავიანთი მოქმედე– 

ბისას ხელმძღვანელობდნენ ბუნებრივი სურვილებით. რის 

გამოც სწორი აზრი შეუმუშავდა მათს გუნება-განწყობილე– 

ბასა და ჩვეულებებზე“?. 

უკანასკნელი მტკიცება, როგორც ეს დამანახვა ადგილობ- 

რივ მკვიდრებთან ჩემი მჭიდრო ურთიერთობის გამოცდილე– 

ბამ, კიდევ უფრო შესაფერისია ჩემთვის. 

თავი #49 

ფინას გაგრძელება 

ჩვენ თვალი გადავავლეთ მორალისა და რელიგიის მდგო– 

მარეობას; ახლა ვნახოთ როგორ არის ტაიტიზე საქმე სოცი- 

ალური და სხვა თვალსაზრისით. 

ერთხელ აზრი გამოითქვა: ხალხი ცივილიზაციას რომ 

1 „მისიონერთა მოგზაურობა წყნარ ოკეანის სამსრეთ ნაწილში“, და- 

მატება, გვ. 336, 342, 

? ვანკუვერის „მოგზაურობანი“, ტ. I, გე. 172, 

შ ბიჩი, აღწერა, გე. 209. 
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ეზიაროს, ჯერ შრომას უნდა მიეჩვიოსო. ამ პრინციპს თუ 

დავემყარებით, ტაიტელები ახლა უფრო ნაკლებ ცივილიხე- 

ბული არიან, ვიდრე წინათ. მართალია, მათი თანდაყოლილი 

სიზარმაცე მეტისმეტია; მაგრამ, თუ ისინი ქრისტიანობის 

სულით განიმსჭვალნენ, რა თქმა უნდა, მასთან ესოდენ შეუ- 

თავსებელი მანკიერებისაგან ნაწილობრივ მაინც უნდა განკურ- 

ნებულიყვნენ. სინამდვილეში კი პირიქით მოხდა. იმის მაგივ– 

რად, რომ ახალი საქმე გამოენახათ, ძველიც მიატოვეს. 

როგორც უკვე მოვიხსენიე, ტაპის დამზადებას კუნძულის 

ბევრ ნაწილში თითქმის თავი მიანებეს. იგივე ითქმის ადგი- 

ლობრივ იარაღებსა და საოჯახო ჭურჭელზე; მათ ახლა ძალიან 

ცოტას ამზადებენ, რადგან ევროპულ ნაკეთობათა უპირატესობა 

აშკარა გახდა. 

ეს კიდევ არაფერი, ადგილობრივ მკვიდრებს რომ ისეთი 

საქმისათვის მაინც მოეკიდათ ხელი, რომ რაც სჭირდებოდათ, 

ის შეეძინათ. მაგრამ კუნძულელებს ფიქრადაც არ მოსღით 

ეს, და მათ უმრავლესობას არ შეუძლია შეიძინოს ევროპული 

საქონელი იმის ნაცვლად, რასაც ადრე თვითონ ამზადებდნენ, 

ამას აუცილებლად მოსდევს ის ხელმოკლეობა რომელშიც 

ახლა უბრალო ხალხი ცხოვრობს. 

რადგანაც მე ახლახან მივატოვე მარკიზის კუნძულების 

პირველყოფილი ველი, საწყვლი გცტაიტელების უმრავლესო- 

ბის სახლ-კარი და ცხოვრების საერთო წყობა მეტისმეტად 

ღარიბული მეჩვენა, ამიტომ თავი ვერ შევიკავე იმ შედარები– 

საგან, რომელიც მაინცდამაინც არაფერს ამბობდა ნახევრად 

ცივილიზებულ კუნძულელთა სასარგებლოდ. 

ტაიტის მცხოვრებნი უსაქმოდ არიან; უსაქმურობა კი 

ყველგან მანკიერებას შობს. „არა მგონია, ქვეყნად იყოს რაიმე 
იმაზე უფრო საკვირველი და სავალალო, ვიდრე მათი უმიხზ- 

ნო, ყოველგვარ ინტერესებს მოკლებული ცხოვრებაა“, – წერს 

პატივცემული მოხუცი კვაკერი უილერი. 

უმოქმედობის მდგომარეობიდან მათი გამოყვანის არაერთ- 

გზის ცდას შედეგი არ მოჰყოლია. რამდენიმე წლის წინათ 

კუნძულზე დაიწყეს ბამბის გაშენება, კუნმულელებმა რომ- 

ლებიც სიყვარულით ეკიდებიან ყოველივე ახალს, ამ საქმე– 

საც დიდი სიამოვნებით მოჰკიდეს ხელი, მაგრამ ინტერესი 

ჩქარა გაუნელდათ, და ახლა აქ ერთ გირვანქა ბამბასაც ვერ 

შეხვდებით. ვვვ



ღაახლოებით ამავე ღრის ლოზსდონიდან გამოგხაგნეს 

საქსოვი დაზგები და აფრეჰიტუში კუნძულ ეიმეოზე ამუშავ- 

და ფაბრიკა... ბორბლებისა. და თითისტრების ზუზუნმა კუნ- 

ძულის ყოველი მხრიდან მოიზიდა მოხალისენი, რომლებსაც 

დიდ პატივად მიაჩნდათ სამუშაოს დაწყება, მაგრამ ექვსი 

თვის შემდეგ უკვე ერთ ბიჭსაც ვერ დაიქირავებდით. დაზხგები 

დაშალეს და სიდნეიში გაგზავნეს. 

იგივე ბედი ეწია შაქრის ლერწმის დამუშავების საქმეს. 

ეს მცენარე კუნძულზე გვხვდება ველურ მდგომარეობაში, 

განსაკუთრებით ეგუება მის ნიადაგსა და ჰავას და ისეთი მალა–- 

ლი ხარისხით გამოირჩევა, რომ ბლაიმ რამდენიმე ყლორტი 

წაიღო ვესტ-ინდოეთში გასაგსავნად. აქვე ერთხანს მთელი 

პლანტაციები აყვავდა და გაიფურჩქნა; ადგილობრივი მკვიღ- 

რნი ჭიანჭველებივით დაფუსფუსებდნენ ყანებში, დიდი ინტე– 

რესით ეკიდებოდნენ საქმეს. მცირეოდენი პლანტაციები, 

რომლებიც დღესაც არსებობს, თეთრკანიანებს ეკუთვნით და 

ისინი ამუშავებენ; მეპატრონეები ამჯობინებენ თვრამეტი-–ოცი 

ესპანური დოლარი უხადონ თვეში რომელიმე ლოთ მატროსს, 

ვიდრე თევზისა ღა ტაროს“ ფასად დაიქირაონ ადგილობრივი 

მკვიდრი, რომელიც სასმელს არ ეკარება. 

“ საერთოდ უხსდა ითქვას, რომ ცივილიხაციის ყველა ნიშასი 

სამხრეთის ზღვების კუნძულებზე დაკავშირებულია უცხოელე- 

ბის აქ ყოფნასთან, თუმცა ამ ნიშნების წარმოშობის თვით ფაქ- 

ტი ადგილობრივ მკვიდრთა მზარდი კეთილდღეობის დასამტკი- 

ცებლად მოჰყავთ ხოლმე. მაგალითად, ჰონოლულუში, სანდვი- 

ჩის კუნძულების დედაქალაქში, არის ლამაზი საცხოვრებელი 

სახლები, რამდენიმე სასტუმრო, საპარიკმახერო და საბილი- 

არდოც კი; მაგრამ, ნუ დაგავიწყდებათ, ყველა ისინი თეთრკა- 

ნიანებს ეკუთვნის. იქ თქვენ შეხვდებით თერძებს, მჭედლებსა 

და ზუროებს, მაგრამ მათში ვერცერთ ადგილობრივ მკვიდრს 

ვერ ნახავთ. : 

საქმე ის არის, რომ ფაბრიკებსა და მინდვრებში მუშაობა, 

ურომლისოდაც ცივილიზებული ცხოვრება წარმოუდგენელია, 

მოითხოვს მეტისმეტად დაძაბულსა და ხანგრძლივ შრომას, 

რაც სრულიაღ უჩვეულოა ისეთი ხალხისათვის, როგორიც 

ბოლინეზიელები არიან. ისინი იმისათვის არიან გაჩენილი, 

რომ ბუნებრივად იარსებონ ბუნების წიაღში, შესანიშხსავი: 
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ჰავის პირობებში იყვნენ მათ არ შეუძლიათ, რომ რაიმე 

ცვლილებას შეურიგღნენ. უფრო მეტიც, სხვაგვარ პირობებში 

ისინი, როგორც ხალხი, სწრაფად დაიღუპებიან. 

მოყვანილი მონაცემები თვითონ ლაპარაკობენ თავისთავზე. 

1777 წელს კაპიტანმა კუკმა დაახლოებით ორასი ათასი 

სული მოსახლე აღრიცხა! მორიგი აღწერით, ოთხი-ხუთი 
წლის წინათ რომ ჩატარდა, მათი რიცხვი სულ ცხრა ათასს 

შეადგენდამ?, 
· ასეთი განსაცვიფრებელი კლება არა მარტო გვიჩვენებს, 

ოუ რაოდენ დიდია მისი გამომწვევი მანკიერებანი არამედ 

გარდუვალად მივყავართ დასკვნამდე რომ ყველა ომი, ბავ- 

შვების ხოცვა და მოსახლეობის რიცხვის შემცირების სხვა 

მიზეზები, რომლებიც თითქოს ფართოდ იყო გავრცელებული 

წინათ, ამასთან შედარებით სრულიად უმნიშვნელო რამაა. 

ეს მანკიერებანი, უეჭველია, მხოლოდ უცხოელთა მოს- 

ვლამ გამოიწვია. აღარაფერს ვამბობ ლოთობის, ყვავილის ეპი– 

დემიისა და სხვა მოვლენათა შედეგებზე რომლებიც შეიმ- 
ლებოდა მომეხსენიებინა: მივუთითებ მხოლოდ იმ გადამდებ 

სენზე, ტაიტელ მდაბიოთა ორ მესამედს მაინც რომ გაუჯდა 

სისხლში და ამა თუ იმ ფორმით გადადის მამიდან შვილზე. 

პანიკური შიში, რომელმაც მოიცვა კუნძულელები, როცა ამ 

უბედურებას გადააწყდნენ, უზომო სიბრალულს იწვევს. თვით 

სახელი, მას რომ დაარქვეს, ყოველივე იმის ერთობლიობაა, 

  

  

! „უამრავი სალსი, ყველგან რომ მსვღებოდა, – დასმენს იგი, – 

მარწმუნებდა, რომ ეს ციფრი სულაც არ იყო გადაჭარბებული“. 

? ამ ექსპედიციის შესახებ ისილეთ ერთ-ერთი თავი წიგნისა „ექსპე– 

დიცია, გაგსავნილი ჩრდილო-ამერიკი“ შტატების მიერ ასალი მიწების 

გამოსაკვლევად, რომელიც ტაიტის ეძღვნება სანდეიჩის კუნძულების 

მოსასლეობის თითქმის დაუჯერებელი კლების შესასებ ისითლეთ იგიეე 

შრომა, სადაც აღნიშნულია მთელი რიგი რაოდენობის მოსახლეობის 

პროგრესული შემცირება, რაც სანგრძლიეი დროის მანძილსე შეანიშნება. 

რუშენბერგერს, ჩრღილო ამერიკის სამსედრო ფლოტის განათლებულ 

ექიმს, მოჰყავს არქიპელაგსე შეგროვებული ცნობებიღან ამოკრებილი 

ციფრები. როპალოს ოლქში,. ჰავაის კუნმულზე ერთ დროს იყო 8079 
მცსოვრები; ოთსი წლის შემდეგ 6175 დარჩა; ე. ი, ამ სნის განმავლობა– 

ში შემცირდა 2504 კაცით. არავითარი განსაკუთრებული მისეზი მოსას- 

ლეობის კლებისა მოყეანილი არაა. ისილეთ: ე. ს, რუშენბერგერი, 

მედიცინის დოქტორი. „მოგზაურობა დედამიწის გარშემო 1835-1837 წწ“. 

თავი სასდეიჩის კუნძულების შესასებ, ფილადელფია, 1838, 
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–- 

რაც აუწერელ ძრწოლას უნდა ჰგვრიდეს ცივილიზებულ 

ადამიანს. 

ტანჯვისაგან გაშმაგებულებს მიჰყავდათ ავადმყოფები მისი- 

ონერებთან (როცა ეს უკანასკნელნი ქადაგებს კითხულობდ- 

ნენ) და ყვიროდნენ: „სიცრუეა, სიცრუე! თქვენ ხსნაზე გველა- 

პარაკებით, ჩვენ კი, ხედავთ, ვიხოცებით, ჩვენ არ გვინღა 

სხვაგვარი ხსნა, გარდა სიცოცხლის შენარჩუნებისა. სად არიან 

ისინი, ვინც თქვენმა სიტყვებმა იხსნეს? პომარე მოკვდა, ჩვენც 

ყველანი ვიხოცებით თქვენს დაწყევლილ სნეულებათა გამო. 

აღარ დაგვანებებთ თავს?“. 

ახლა ავადმყოფობა ცალკეულ შემთხვევებში ისე მძიმედ 

აღარ მიმდინარეობს, როგორც წინათ, მაგრამ ეს სენის კიდევ 

უფრო გავრცელებას იწვევს. 
„რა საშინელია, – აღმოხდა მოხუც უილერს, – იმაზე 

ფიქრი, რომ უცხო ხალხებთან ურთიერთობამ გაუგონარ უბვ- 

დურებას გადაჰყარა ეს საწყალი უმეცარი კუნძულელები, რომ- 

ლებსაც ბადალი არ ჰყავდათ ისტორიის ანალებში“. 

ფაქტების შუქზე არ შეიძლება შეუნიშნავი დარჩეს კაცს, 

რომ ტაიტელების ხვედრი, წმინდა ამქვეყნიურ კეთილდღეობა– 

ზე თუ ვილაპარაკებთ, ახლა ბევრად უფრო მძიმეა, ვიდრე 

წინათ; და თუმცა მისიონერთა აქ ყოფნას უთუოდ სარგებლობა 

მოაქვს მათთვის, მაგრამ ეს მაინც ძალზე უმნიშვნელოა იმ 

უზარმაზარ ბოროტებასთან შედარებით, რომელიც სხვა ფაქ- 

ტორებმა მიაყენეს მათ. 

ტაიტელების მომავალი უიმედოა, ყველაზე უფრო თავგა- 

მოდებულ ცდასაც კი აღარ შეუმლია თავიდან ააცილოს ის 

ბედისწერა, რომლის ძალითაც მოელით იყვნენ ნიმუში იმ 

ისტორიული კანონისა, რომელიც მუდამ დასტურდება. აგერ 

უკვე მრავალი წელია ისეთ მდგომარეობამდე მივიდნენ, როცა 

ყველაფერი, რაც არის უარყოფითი ბარბაროსობასა და ცივი- 

ლიზაციაში, ერთდება, ხოლო სათნოებანი, რომლებიც ყოველ 

ამ საზოგადოებრივ ფორმაციას ახასიათებს, იკარგება. სხვა 

პირველყოფილი ადამიანების მსგავსად, რომლებმაც ევროპე- 

ლებთან დაამყარეს ურთიერთობა გცტაიტელები განწირული 

არიან მანამდე დარჩნენ ამ ყოფაში, სანამ საბოლოოდ არ აღიგ- 

ვებიან პირისაგან მიწისა. 

კუნძულელები ნაღვლიანად შესცქერიან თავიანთი ალსას- 
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რულის მოახლოებას რამდენიმე წლის წინათ პომარე LI 

უთხრა ტაირემანსა და ბენეტს, ლონდონის მისიონერთა სახო– 

გადოების წარმომადგენლებს: „თქვენ ძალიან ცუდ დროს მოხ- 

ვედით ჩვენთან, თქვენი წინაპრები მაშინ მოვიდნენ; როცა 

ტაიტიზე ნამდვილი მამაკაცები ცხოვრობდნენ, თქვენ კი ჩემი 

ხალხის მხოლოდ ნაშთს ხედავთ“. 

ასეთივე აზრია ჩაქსოვილი ტიარმოარის – პარეს უმაღ. 

ლესი ქურუმის – წინასწარმეტყველებაში(„ ქურუმისა რომე- 

ლიც ასი და კიდევ მეტი წლის წინათ ცხოვრობდა. ხშირად 

გამიგონია ჩუმი, ნაღვლიანი სიმლერა მოხუცი ტაატელებისა! 

ა ჰარი ტა ფოუ, 
ა ტორო ტა ფარარო, 
ა მოუ ტა ტარარტი. 

გაისრდება პალმა, 
განიტოტება მარჯანი, 
ადამიანი კი აღარ იქნება. 

თავი 50 

ამბავი, რომელიც ახეას სულს გადახდა 

მოდით ახლა ჩვენს მოთხრობას დავუბრუნდეთ. 

ჯულიას გასვლის წინა დღეს ექიმმა ჯონსონმა უკანას- 

კნელად გვინახულა. ისე თავაზიანად აღარ იქცეოდა. ჯონსონს 

„მხოლოდ ჩვენი მატროსების ხელმოწერა ესაჭიროებოდა იმ 

საბუთზე, რომელიც მასში ჩამოთვლილი სხვადასხვა წამლის 

მიღებას ადასტურებდა. კაპიტან გაის მიერ დამოწმებული 

ასეთი ხელწერილი ჯონსონის საზღაურს უზრუნველყოფდა. მე 

და ექიმი რომ იმ დროს იქ ვყოფილიყავით, არა მგონია ხელ–- 

მოწერაზე დაეყოლიებინა მატროსები. 
ჩემს ახმახ მეგობარს მაინცდამაინც მზე და მთვარე არ 

ამოსდიოდა ჯონსონზე; პირიქით, თვალით დასანახავად ეზა- 

რებოდა. ეს ორი გრძნობა რამდენადმე ერთი და იგივეა, რად- 

გან როგორც სიყვარული, ისე სიძულვილი ღირსეულ ობი- 

ექტს მოითხოვს. შეიძლება ითქვას, რომ სიძულვილი .გარ– 

კვეული აზრით იმდენადვე საამოა ჩვენთვის, რამდგნაღაც 

სიყვარული, და, მაშასადამე, მასზე გაჯავრებაც სისულელე:!. 
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მე ჩემდათავად გულგრილად ვუყურებდი ჯონსონს, მეზი- 

ზღებოდა და თავკერმა ანგარების მოყვარულ მკურნალად 

გთვლიდი. ამიტომ ხშირად ვარიგებდი ახმახ სულს, როცა 

ჯონსონის წინააღმდეგ ილაშქრებდა და ათასნაირი უწმაწური 

ეპითეტებით ამკობდა. მაგრამ, პროფესიის მხრივ თავისი თანა- 

მოძმის თანდასწრებით, იგი არასოდეს არ იქცეოდა ასე და 

გარეგნულად მეგობრული თვალითაც უყურებდა, რათა უკეთ 

შეენიღბა თავისი ხრიკები. 

ახლა მოგიყვებით კიდევ ერთ ამბავს ჩემს ახმახ მეგო– 

ბარსა და ნავსადგურას ექიმზე. მე არ ვაპირებ დიდი ყურად– 

ღება დავუთმო ან ერთს ან მეორეს, მაგრამ რაკი ეს შემთხვევა 

ნამდვილად მოხდა, უნდა მოვიხსენიო კიდეც. 

რამდენიმე დღე იყო გასული მას შემდეგ, რაც ჯონსონმა 

ზემოაღნიშნული ანგარიში წარმოადგინა, რომ ექიმმა სინანუ“– 

ლი გამოთქვა: თუმცა იგი (ჯონსონი) თავის გასართობად 

გავათამაშეთ კიდეც, მაგრამ მაინც მოახერხა ამ საქმეზე ხელი 

მოეთბო. საინტერესოა, დასძინა ექიმმა, კიდევ მოგვაკითხავს 

თუ არა ახლა, როცა შემდგომი ხელფასის იმედი აღარ შეიძ- 

ლება ჰქონდესო. 

სასაცილო დამთხვევის გამო ხუთი წუთიც არ იყო გასუ- 

ლი, რაც ეს შენიშვნა გამოთქვა რომ თვით ახმახხ სულს 

რაღაც შეტევა მოუვიდა, და იქ მყოფმა კაპიტანმა ბობმა, არა- 

ვისთვის არ უკითხავს, ისე  გაგზხაგნა ჯონსონთან ბიჭი და 

უბრძანა რაც ძალი და ღონე ჰქონდა გაქცეულიყო. 

ჯერჯერობით ექიმი კალაბუსაში გადავიყვანეთ, და უეც- 

რად თავმოყრილი ადგილობრივი მკვიდრნი მკურნალობის 

სხვადასხვა სამუალებს გვთაგაზობდნენ. ერთი დი რომელიც 

ძალისმიერი ზომების მომხრე იყო, ამტკიცებდა, -.რომ ავად– 

მყოფისათვის მხრებსა და ხელებში ჩაევლოთ ხელი და 

აქეთ-იქით გაეწიათ. ამ მეთოდს, რომელსაც შეეძლო მკვდრე– 

თითაც კი აღედგინა კაცი, „პოტატა“ ერქვა; მაგრამ ჩვენ გავი– 

· თვალისწინეთ, რომ ჩვენი ახმახი მეგობარი დამატებითი გაწევ– 

გამოწევის გარეშეც საკმაოდ გრძელი იყო, და მის „პოტატირე- 

ბაზე“ უარი ვთქვით. 

მალე გვაცნობეს, წნორიან გზაზე ჯონსონი გამოჩნდაო; 

ისე ჩქარა მოდიოდა, ისე იყო გართული მოძრაობის პროცესით, 

რომ სულ დაავიწყდა, რა უგუნურობააა ტროპიკული ჰავის 
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პირობებში აჩქარება ოფლი ჩზეითქად მოსდიოდა – ეტყობ), 

გულთბილობის გამო, ჩვენ კი უგულო ადამიანაღ მაგ- 

ვაჩნდა. მაგრამ შემდგომ გამოვარკვიეთ ამ თავგამოდებული 
აჩქარების ნამდვილი მიზეზი: ჯონსონს მოარბენინებდა მხ.ს- 

ლოდ პროფესიული ცნობისმოყეარეობა, სურვილი–ენახა პოლა– 

ნეზიურ პრაქტიკაში არნახული შემთხვევა. ზოგიერთ ვით.ა- 

რებაში მატროსებიდ„ რომლებიც ჩვეულებრივ მეტისმეტად 

დაუდევარნი არიან, განსაკუთრებულ მზრუნველობას იჩვნეს 

იმაზე, რომ ყველაფერი ისე კეთდებოდეს, როგორც წესი და 

რიგია, ამიტომ შემომთავაზეს, რომ, როგორც ახმახი სულის 

უახლოესი მეგობარი, მის სასთუმალთან ვმდგარიყავი„ რათა 
საჭირო შემთხვევაში „ორატორობა“ მეკისრა და ექიმის ყველა 

კითხვაზე მეპასუხა, მაშინ როცა სხვები ღდღადუმებული იქნე- 

ბოდნენ. 

– რა დაემართა? – იკითხა კალაბუსაში შემოვარდსილმა 

ჯონსონმა, რომელიც სულს ძლივს ითქვამდა. –- როგორ მოხ– 

და? ჩქარა მიპასუხეთ! – და თან ახმახ სულს შეხედა. 

მე მოვუყევი, თუ როგორ დაეწყო შეტევა. 
– უცნაურია, - შენიშნა მან, – ძალიან უცნაური) მაჯისცემა 

საკმაოდ კარგი აქვს. – მერე პულსის თვლას თავი დაანება და 

ავადმყოფს გულზე ხელი დაადო. 

– დორბლი რატომ მოსდის პირიდან? – განაგგრრშო მან. – 

ღმერთო ჩემო! შეხეთ მუცელზე! 

სხეულის დასახელებულ ნაწილს გაურკვეველი სიმპტომე– 

ბი ემჩნეოდა. ისმოდა ბღუილი, და ბამბის თხელ პერანგში 

შეიძლებოდა გაგერჩიათ რაღაც ტალღისებური მოძრაობა. 

– ჭვალი დაადგა. სერ! – თავისი ვარაუდი გამოთქვა ერთმა. 

– რა ჭვალი, რის ჭვალი! – შეჰყვირა ექიმმა. – სად ნახუ– 

ლა, ჭელისაგან კატალეპტიკურ მდგომარეობაში ჩავარდნილი-– 

ყოს კაცი? 

მთელი ამ ხნის განმავლობაში ავადმყოფი გულაღმა იწევა 

გაუნძრევლად და, ზემოჩამოთვლილის გარდა, სიცოცხლის 

არავითარი ნიშანწყალი არ ეტყობოდა. _ 

– სისხლს გამოვუშვებ! - შესძახა ბოლოს ჯონსონმა. – 

ვინმე წავიდეს და ხაპი მოიტანოს! 

– შეხეთ, შეხეთ! – დაიღრიალა საადმირალოს ბობმა, თიი- 

ქოს ჰორიზონტზე იალქანი დაინახაო. 
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– ეს რა ემართება დალახვროს ეშმაკმა! – წამოიძახა 

ექიმმა, როცა შენიშნა, თუ როგორ მოექცა ავადმყოფს სახე. 

– ფილენჯის ქარი ხომ არა აქვს? – ვარაუდი გამოთქვა 

ტობმა. 

მ. – ხაპი დაიკავეთ! -– ჯონსონმა იმწამსვე ამოიღო ლან– 

(ცეტი. 
მაგრამ სანამ ჯონსონი ოპერაციას შეუდგებოდა, ავადღ- 

მყოფს დაღმეჭილი სახე გაუსწორდა, ერთი გაიბრძოლა, ამო– 

იხვნეშა, ქუთუთოები შეუთრთოლდა, თვალი გაახილა, ისევ 

დახუჭა, მერე გადმობრუნდა და ხმამაღლა დაიწყო სუნთქვა. 

მალე ახმახი სული ისე მომჯობინდა, რომ ლაპარაკის უნარიც 

„დაუბრუნდა. 

L როგორც კი ხმა ამოაღებინა, ' ჯონსონი მაშინვე გაეცალა 

ნქაურობას, ეტყობა, ეწყინა კიდეც, რომ შემთხვევა მეცნიე- 

რული თვალსაზრისით საინტერესო არ გამოდგა. 

მისი წასვლის შემდეგ ექიმი წამოჯდა და როცა ჰკითხეს, 

"მაინც რა დაგემართაო, იდუმალი გამომეტყველებით გააქნია 

თავი. შემდეგ დაიწყო წუწუნი, რა მძიმეა ავადმყოფისათვის 
ასეთ ადგილას ყოფნა, სადაც ოდნავ შესაფერისი კვებაც არა 

აქვს. ამან თანაგრძნობა აღუძრა ჩვენს კეთილ მოხუც გუშაგს, 

და მან შესთავაზა, რომ ისეთ ადგილას გაგზავნიდა, სადაც: 

უკეთ მოუვლიდნენ. ახმახი სული დაეთანხმა; კაპიტან ბობის 
ოთხმა თანაშემწემ იმწამსვე შეისვეს მხრებზე და ტიბეტის 

დალაი –-ლამასავით წააბრძანეს. 

მე ვერ ავხსნი ჩემი ამხანაგის ასეთ უცნაურ გულყრას, მაგრამ 

ეჭვი არ მეპარება, რომ მიზეზი, რამაც იგი აიძულა ამგვარი 

ხერხით გასცლოდა კალაბუსას, რეგულარული კვების უზრუნ- 

ველყოფის სურვილი იყო; ეტყობა, იმედი ჰქონდა, რომ ის 

კეთილი კუნძულელი, რომლისკენაც მიემართებოდა, კარგ სუფ–- 

რას გაუშლიდა. 

დილით, როცა ყველანი შურით ვლაპარაკობდით ექიმის 

წარმატებაზე,ე უეცრად კალაბუსაში “შემოვარდა, აშკარად 

უგუნებოდ იყო. 
– დალახვროს ეშმაკმა! – ყვიროდა იგი. – ასე ცუღად არა- 

სოდეს ვყოფილვარ; მაჭამეთ რამე! 

ნივნივზე ეკიდა პატარა „ტომარა, რომელშიც გემებზე 
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ნაშოვნი სურსათ-სანოვაგე იყო. იქიდან ორცხობილ. ამოვი- 

ღეთ და გავგუწოდეთ. ახმახი სული ხარბად ლოღნიდა და თან 
C ავის ამბებს გვიყვებოდა. 

– აქედან რომ წავედით, ჩორთით გამომყვნენ და დამტო- 

მეს ქოხში, სადაც ერთი მარტოხელა დედაბერი ცხოვგრობდა. 

ეს ალბათ ჩემი მომავალი მარჩენალი არის-მეთქი, გაგიფიქრე, 

და ვთხოვე ღორი დაეკლა და შეეწეა რადგა” უკვე მადაზე 
ვიყავი მოსული. „იტა იტა! ოი მატი... მატი ნუი“ (არა, არა, 

შენ ძალიან „ვადა ხარ). – „შენ თვითონ ხარ მატი, შე ეშმაკის 

კერძო, – ვუთხარი მე, – მაჭამე რამე“ მაგრამ არაფერი არ 

აღმოაჩნდა. დაღამდა, მშე იძულებული გავხდი დავრჩენილიყავი. 

კუთხეში მივიკუნჭე და შევეცადე დამეძინა, მაგრამ ამაოდ: 

ბებერ კუდიანს, ეტყობა, ანგინა თუ რაღაც ამის მსგავსი 

ჰქონდა და მთელ ღამეს ისე ხროტინებდა,ა რომ ბოლოს და 

ბოლოს წამოეხტი და სიბნელეში მისკენ გავემართე; მაგრამ 

დედაბერი ავი სულივით კვანჭალ-კვანჭალით გავარდა გარეთ 
და მის შემდეგ თვალით აღარ მინახავს როგორც კი მზე 
ამოვიდა, მაშინვე აქეთ გამოვეშურე, და აი თქვენთან ეარ. 

ექიმი აღარ წასულა ჩვენგან, აღარც შეტევა მოსვლია. 

თავ0 5I. 

უილსონმა ჩვენსე უარი თქვა. 

ეივმეოჯე გამგზავრება 

„ჯულიას“ გასვლიდან სამი კვირის შემდეგ საკმაოდ ცუდ 

ყოფაში ჩავვარდით. საშუალება აღარ გექონდა, რომ ყოველ- 

დღიურად გვერჩინა თავი, რადგან ყურეში უკვე იშვიათად 

შემოდიოდნენ. გემები და, რაც კიდევ უარესი იყო, ყველა 

ადგილობრივ მკვიდრს, გარდა კეთილი მოხუცი კაპიტნის 

ბობისა, თანდათან უმძიმდა ჩვენი იქ ყოფნა. ეს გასაკვირი 

არც იყო; ჩვენ ხომ მათ ზარჯზე ვცხოვრობდით, მაშინ როცა 

თვითონაც არ ჰყოფნიდათ სარჩო. ამასთან შიმშილი ზოგჯერ 

მძარცველებად გვაქცევდა:ა ღორებს ვიპარავდით და ტყეში 

მწვადებს ვაშიშხინებდით, რაც სულაც არ სიამოვნებდათ მათ 

პატრონებს. ასეთ ვითარებაში გადავწყვიტეთ ყველანი ერთად 
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წავსულიყავით კონსულთან და, რაკი თვითონ ჩაგვაგდო ამ 

გასაჭირში, დახმარებაც მისთვის გვეთხოვა. 

წასვლა რომ დავაპირეთ, კაპიტან ბობის ზხელქვეითებმა 

საშინელი ყვირილი ატეხეს დღა ცდილობდნენ” არ გავეშვით. 

მანამდე ყველგან დავეხეტებოდით, საღაც გვინდოდა, მაგრამ 

ახლა რომ ყველანი გავერთიანდით სპეციალურ ექსპედიციაღ, 

ეტყობა, ამან ააღელვა ისინი. ჩვენ ვარწმუნებდით, რომ სო- 

ფელზე თავდასხმა არ გვქონდა განზრახული, ბოლოს, კარგა 

ზნის ლაპარაკის შემდეგ ნება დაგვრთეს წავსულიყავით...” 

ავდექით და გავემართეთ პრიჩარდის რეზიდენციისაკენ, 

სადაც კონსული ცხოვრობდა. ეს სახლი, როგორც უკვე მოვიხ– 

სენიე, ძალიან მოხერხებულია, აქვს ვრცელი “შუშაბანდი და 

კულტურული საცხოვრებლის სხვა ატრიბუტები. მდელოზე 

აქა-იქ გუშაგებივით აღმართულან „ტანწერწეტა პალმები. აქვე 

შემოღობალში დგას პატარა ცალკე შენობა. ეს კონსულის 

კანცელარიაა. : 

კანცელარია დაკეტილი დაგვხედა, მაგრამ საცხოვრებელი 

სახლის შუშაბანდLი შევნიშნეთ ქალი, რომელიც თმას კრეჭ- 

და თეთრჰპალსტუხიან დარბაისელ ხნიერ ჯენტლმენს; ასეთი 

მშვიდი ოჯახური სურათი არ მინახავს მას შემდეგ, რაც სამ- 

შობლო დავტოვე. მაგრამ მატროსებს სურდათ რადაც არ უნდა 

დასჯდომოდათ ენახათ უილსონი. ამიტომ მათ მიაგხავნეს 

ექიმი, რომ თავაზიან.დ ეკეთხა მისი ჯანმრთელობის ამბავი. 

სანამ ახმახი სული უახლოვდებოდათ, პატივცემული ცოლ–- 

ქმარი კუშტად უყურებდა, მაგრამ იგი ოდნავადაც არ დაბნეუ– 
ლა, დინჯად მიესალმა და კონსული მოიკითხა. 

რომ გვითსრეს, ზღვაზე წავიდაო, ჩვენც იქით გავწიეთ. 

მალე ერთი კუნძულელი შეგვხვდა და გვითხრა, “უილსონმა 

თქვენი მოსვლა რომ გაიგო, ეტყობა, შეხვედრას მოერიდაო. 

გადავწყვიტეთ როგორმე მოგვეძებნა, სოფელში გავიარეთ და 

უეცრად წავაწყდით: როგორც ჩანს, მიხვდა რომ დამალვას 

ეერ მოახერხებდა. 

– რა გინდათ თქვე თაღლითებო, თქვენა? – შეჰყვირა 

უილსონმა. ასეთ სალამს კაი მაგარ–მაგარი სიტყვებით ვუპა-. 

სუხეთ. ამგვარგს შესავალმა დააინტერესა ადგილობრივი 

მკვიდრნი, და მათ ჩვენს ირგვლიკ შეგროვება იწყეს; რამდე– 

ღყიიმე უცხოელიც მოვიდა, საეჭვო რეპუტაციის -ადამიანებ- 
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თან ლაპარაკში რომ წაასწრეს “უილსონს მოუსვენრობა 

დაეტყო ღა სასწრაფოდ გაემართა კანცელარიისაკენ. ჩვენ უკან 

გავყევით. გაბრასებული, მოგვიბრუნდა და წინადადება მოგვცა, 

თავი თუ არ მოგბეზრებიათ, მომცილდით, თქვენთან სალაპა– 

რაკო აღარაფერი მაქვსო, მერე ტაიტურად ჩაულაპარაკა 

რაღაც კაპიტან ბობს, სასწრაფოდ განაგრძო გზა და მანამდე 

არ გაჩერებულა, სანამ პრიჩარდის ჭიშკარი არ მოაჯახუნა. 

გეება კაბაში გამოწყობილი ჩვენი კეთილი მოხუცი გუშა- 

გი, აღელვებული, მოუსვენრად დარბოდა და გვაფიცებდა კალა– 
ბუსაში დავბრუნებულიყავით. მცირე ხნის კამათის შემდეგ 

დავეთანხმეთ. 

ეს შეხვედრა გადამწყვეტი გამოდგა. კონსული ხვდებოდა, 
რომ ჩვენდამი წამოყვნებული ბრალდებები უსაფუძვლო იყო, 
მაგრამ ფორმალურად არ უნდოდა მათზე უარი ეთქევა, რათა 

გინშეს ეჭვი არ აეღო, რომ მისი წაქეზების გამო გავიქეცით. 

სხვანაირად არ შეგვეძლო აგვეხსნა მისი საქციელი. 

მაგრამ ზოგიერთმა ჩვენგანმა ჭეშმარიტად გმირ-ელი პრინ- 

ციპულობით დაიფიცა, რომ რაც არ უნდა მომხდარიყო, არა- 

სოდეს განშორებოდა კონსულს. პირადად მე უკვე ეოცნებობ- 

დი ცვლილებაზე; და რადგან გემზე მუშაობის დაწყების იმედი 

აღარ იყო, გადავწყვიტე რაიმე სხვა გამოსავალი მომეძებნა. 

მაგრამ უპირველეს ყოვლისა ამხანაგზე უნდა მეფიქრა; ცხადია, 

არჩევანი ექიმზე შევაჩერე. ჩვენ მაშინვე შევუდექით გეგმის 

შემუშავებას, რომელიც ჯერჯერობით დანარჩენებისათვის არ 

უნდა გაგვეზიარებინა. 

რამდენიმე დღით ადრე მე შევხვდი ორ ახალგაზრდა იან- 

კის, ტყუპებს; ისინი თავიანთი გემიდან გამოქცეულიყვნენ და 

გადასულიყვნენ კუნძულ ფანინგზე (ეს კუნძული უდაბურია, 
მაგრამ არაჩვეულებრივად მდიდარია ყოველგვარი ხილით), იქ 

კარგა ხანს ეცხოვრათ, შემდეგ კი ამხანაგობის კუნძულებზე · 
დაეხეტებოდნენ თურმე. აქ ისინი მოვიდნენ ეიმეოდან – ტაიტის 

მახლობელი კუნძულიდან, სადაც მუშაობდნენ ორ უცხოელთან, 

რომლებსაც ამას წინათ დაეწყოთ პლანტაციის გაშენება. ჩემ 

' თანამემამულეთა თქმით, ამ ადამიანებს მათთვის დაევალებინათ, 

თუ შესაძლებელი იქნებოდა, პაპეეტედან მინდვრებში სამუშაოდ 

გამოეგზავნათ ორი თეთრკანიანი... 

მიწის ჩიჩქნა აბა რა ჩვენი საქმე იყო, მაგრამ ტაიტიდან 
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წასვლის შემთხვევის ხელიდან გაშვებაც არ შეიძლებოდა. 

ჰოდა, ჩვენც ავდექით და მოვემზადეთ რომ გავყოლოდით 

პლანტატორებს, რომლებიც რამდენიმე დღის შემდეგ თავისი 

კანჯოთი უნდა მოსულიყვნენ პაპეეტეში. 

შეხვედრა შედგა, და ჩვენი თავი გააცნეს მათ როგორც 

პიტერი დღა პოლი. ისინი დათანხმდნენ რომ პიტერისა და 

პოლისათვის თვეში გადაეხადათ თხუთმეტი დოლარი ვერცხ- 
ლით; თუ სამუდამოდ დარჩებით ჩვენთან, კიდევ მოგიმატებ- 

თო, – დაგვპირდნენ, მათ უნდოდათ მუდმივი მუშები ჰყოლო- 

დათ. ადგილობრივ მკვიდრებს რომ არ გადავყროდით (მათ 

უმრავლესობას კარგად არ ესმოდა კონსულთან ჩვენი დამო- 

კიღებულება და, თუ დაინახავდნენ, რომ მივემგზავრებით, 

შეეძლოთ დავეჭირეთ), გასვლა შუაღამეს დავთქვით. 

განშორების ჟამი რომ მოახლოვდა,- დანარჩენებსაც გავან- 

დეთ ჩვენი განზრახვა. ზოგნი საყვედურებს მოჰყგნენ, რომ 

ვტოვებდით, ზოგიერთებმა შეგვაქეს და აღგვითქვეს, რომ 

როგორც კი დროს იხელთებდნენ, მაშინვე ჩვენს გზას დაადგე–- 

ბოდნენ. ბოლოს ერთმანეთს დავემშვიდობეთ. ამ სცენას ალბათ 

გულისტკივილით მოვიგონებდით, რადგან ვეღარასოდეს გნა- 

ხავდით ჩვენს ამხანაგებს, რომ მაკ–გის არ ჩაეფლავებინა საქმე: 

მოხვევნისას დასაკეცი ღანა ამოაცალა ექიმს. 

ფეხაკრეფით ჩავედით ზღვის ნაპირას, სადაც ჩრდილოვან 

ჭალაში გველოდებოდა კანჯო; ცოტა ხნის შემდეგ ნიჩბები 

მოვუსვით. რიფის მეორე მხარეს რომ გავედით, იალქანი ავუ- 

შვით ღა, ზურგქარს აყოლილნი, ნელ–ნელა გავემართეთ. 

ეიმეოსაკენ. 

მგზავრობა საამო იყო. ამოვიდა მთვარე, სახეზე თბილი, 

ჰაერი გველამუნებოდა მელოდიურად შხაპუნობდნენ ტალ- 

ღები, თავზე კი გვეხურა ტროპიკული ღამის იისფერი გუმბა- 

თი, მოჭედილი მოციმციმე ვარსკვლავებით. 

სრუტე დაახლოებით ხუთი ლიგის სიგანისაა. ერთ მხარეს 

მოჩანს სამი მაღალი მწვერვალი, რომლებიც ამაყად დასცქე– 

რიან ქედებსა და ველებს. მეორე მხარეს ეიმეოს არანაკლებ 

თვალწარმტაცი მაღლობებია. მათ შორის განცალკევებით დგას 

ერთი მწვერვალი, რომლის მწვანე გვირგვინი ცას სწვდება. 

ამ მწვერვალს „დიდთავა ლურსმანს“ ეძახდნენ ჩვენი თანამ- 

გზავრები. 
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პლანტატორები გულისხმიერი ადამიანები აღმოჩნდნენ. 

ისინი მეზღვაურები იყვნენ და ამან, რა თქმა უნდა, დაგვაახ- 

ლოვა ერთმანეთს. მეგობრობის განსამტკიცებლად უცებ ამოი- 

ღეს ერთი ბოთლი ღვინო, ფრანგი ადმირალის მებუფეტეს 

რომ მიეცა მათთვის; ამას წინათ პაპეეტეში ყოფილიყვნენ და 

მებუფეტისათვის კარგი სამსახური გაეწიათ, – მოსიყვარულე 

ფრანგისათვის ნაპირის ქალები გაეცნოთ. გარდა ამისა, ჩვენს 
ახალ მეგობრებს ჰქონდათ ხაპი, რომელიც სავსე იყო გარეუ–- 

ლი ღორის ხორცით, შემწვარი იამსით, ბატატითა და პურის 

ხის ნაყოფით, ამას მოჰყვა ჩიბუხები და თუთუნი; სანამ მშვი– 

დად ვაბოლებდით, ბევრი რამ გვიამბეს მეზობელი კუნძულე- 

ბის შესახებ. 

ბოლოს მოისმა ეიმეოს რიფებზე მიხეთქებული ტალღების 

ხმაური, გასასვლელი გავიარეთ, შიდა ლაგუნა გადავსერეთ და 

ნაპირს მივადექით. 

თავი 52 

მარტაირის ველი 

რამდენიმე ჭალა გავიარეთ და ტრიალ მინდორზე გავედით. 

ბამბუკის სახლიდან ლაპარაკის ხმა გამოდიოდა ღა სინათლე 

გამოკრთოდა. აქ ცხოვრობდნენ პლანტატორები, მათი არყოფ- 

ნისას მეურნეობას რამდენიმე ქალიშვილი უძღვებოდა მოხუ- 

ცი კუნძულელის მეთვალყურეობით. ახლა ტაპაში გახვეული 

ბერიკაცი კუთხეში მიწოლილიყო და ჩიბუხს ეწეოდა. 

სახელდახელოდ მოვამზადეთ საუზმე, მერე თვალის მოტყუ– 

ება ვცადეთ, მაგრამ, რა დაგვაძინებდა, როცა უამრავი ქინქლი 

დაგვტრიალებდა თავს! ტაიტიზე ქინქლი არ იცის და აქ კი 

რამდენია. მაგრამ ქინქლებზე ქვემოთ მოგახსენეთ უფრო 

დაწვრილებით. 

დილაადრიან ავდექით და გავიარ–გამოვაიარეთ, რომ იქაუ– 

რობა დაგვეთვალიერებინა. ჩვენ ვიმყოფებოდით მარტაირის 

ველზე, რომელსაც ორივე მხარეს ბორცვები აკრავს. აქა-იქ 

მოჩანდა ფრიალო კლდეები, აყვავებულ ბუჩქებს რომ გადაეჭ- 
რელებინა ანდა მოყვავილე ვაზებით იყო დავლილი. ველი 
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ზღვისპირას საკმაოდ ფართოა, ხოლო რაც უფრო ვშორდებით 

ნაპირს, თანდათან უფრო ვიწროვდება; საპირიდან რამდენიმე 

მილის მოშორებით იგი მეტაღ უცნაურ მთაგრეხილთან თავ- 

დება; მთების მწვერვალები ჰგავს ციხის ქონგურებს, რომლე- 

ბიც ბუჩქებსა და ტანაშოლტილ ხეებს დაუფარავს. თვით ველი 

წარმოაღგენს უღრან ტყეს, რომელიც დასერილია ნაკადულე- 

ბითა და ხშირ ფოთლებში გამავალი ვიწრო ბილიკებით, გვი- 

რაბებს რომ წააგავს. 

ამ მივარდნილ ადგილას, ნაპირიდან ოდნავ მოშორებით, 

განმარტოებით იდგა პლანტატორის სახლი; უახლოესი მესობ- 

ლები ცხოვრობდნენ ქოქოსის პალმების ჭალაში, რომელიც 

ზღვას ეკვროდა. ' 

პრერიასავით მოსწორებული მიწის სოლი ოცდაათიოლ 

აკრზე იყო გადაჭიმული. მის ნაწილს ამუშავებდნენ. პლანტა- 

ციას შემოვლებული ჰქონდა სარებითა და ხეების შტოები: 

გაკეთებული მაგარი მესერი. ღობე. პლანტაციას იცავდა გარე- 

ული ხარებისა და ღორებისაგან” რომლებიც უამრავი იყო 

კუნძულზე. 
დღემდე მთავარი კულტურა იყო ტუმბესური კარტოფი- 

ლი!, რომელსაც ძალიან ეტანებოდნენ პაპეეტეში შემოსული 

გემები. ეთესათ აგრეთვე ცოტაოდენი ტარო ანუ ინდური თალ- 

გამი, იამსი, ერთ ადგილას კი შაქრის ლერწამიც ჰქონდათ, 

რომელიც შემწიფების ხანაში იყო შესული. 

შემოღობილის იმ ნაწილში, ზღვასთან ახლოს რომ იყო, 

იდგა ბამბუკის სახლი, რომელიც ახლახან აეშენებინათ აქაური 

სტილით. მთელი საოჯახო ინვენტარი შედგებოდა მატროსთა 

რამდენიმე სკივრისაგან, ძველი ყუთის, მცირერიცხოვანი სამ- 

ზარეულო ნივთებისა და მიწის დასამუშავებელი იარაღების, 

აგრეთვე ნივნივებზე ჩამოკიდებული სამი სანადირო თოფისა 

და ლატანებზე გადაჭიმული ხარის ტყავისაგან დამზადებული 

ორი უზარმაზარი ჰამაკისაგან, მოპირდაპირე კუთხეებში როქ 

ეკიდა. 

! ეტყობა, ბატატის ყველაზე საუკეთესო ჯიშია მსოფლიოში. ეს სასე– 

ლი ეწოდა პერუს ერთ-ერთი ოლქის მისედვით, რომელიც მდებარეობს კა–- 

ბო-ბლანკოს მასლობლად, სადაც მისი მოყვანის პირობები მეტად სელსაც- 

რელია, და ბლომადაც თესავენ. ასეთი ბატატის ბოლქვები სოგჯერ კარგა 

მოზრდილი ნესვის ოდენაც კი არის. 
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პლასტაციას ყოველი მხრიდან ხშირი ტყე ეკვროდა, ხოლო 

სახლის ახლოს საგანგვბოდ იყო დატოვებული რაძღლენიმე ჯუჯა 

ც„აოა“ (ბანანის სახეობა), რომლებსაც ძალსე უცნაურად გაე- 

შალათ ტოტები ღობის თავზე და მეტად საამო ჩრდილი ჰქონ– 

დათ. ამ სასაცილო ხის ქვედა ტოტები კარგი ჩამოსაჯდომი 

იყო. ადგილობრივი მკვიდრნი ხშირად მოიკალათებდნენ ხოლმე 

ზედ თავიანთი ტომის ჩვეულების თანახმად, ჩიბუხს აბოლებ- 

დნენ და საათობით მასლაათობდნენ. 

საუზმედ მადიანად შევექეცით თევზს (ადგილობრივმა 

მკვიდრებმა მზის ამოსვლამდე მოკლეს ბარჯით), ინდური თალ– 

გამის პუღინგს, შემწვარ ბანანსა და პურის ხის ნაყოფს. 

საუზმობისას ჩვენი ახალი ნაცნობები ძალიან მეგობრუ- 

„ლად და გულთბილად გვეპყრობოდნენ. გამოირკვა, რომ ისინი, 

ისევე როგორც პოლინეზიაში დასახლებული ყველა გაუნათ- 

ლებელი უცხოელი, ოდესღაც გემიდან გამოქცეულიყვნენ; მათ 
ყური მოეკრათ, როგორ შეიძლება გამდიდრდეს კაცი ვეშაპსა–- 

ნადირო გემებისათვის საჭირო პროდუქტების მოყვანით და 

გადაეწყვიტათ ასეთი საწარმო თვითონაც გაეზსნათ. ამ განზ- 

რახვით მოიარეს სხვადასხვა ადგილი, ბოლოს მარტაირის 

გელამდე მოაღწიეს და, შესაფერისი ნიადაგი რომ ნახეს, 

შეუდგნენ საქმეს პირველყოვლისა მოძებნეს იმ ნაკვეთის 

მფლობელი, რომელიც მოეწონათ, და შეეცადნენ, რათა იგი 

'მათი „ტაიო“ გამხდარიყო. 

მიწის მფლობელი აღმოჩნდა ტონიო, მეთევზეთა ბელა- 

დი – სწორედ ის კაცი რომელმაც სპირტიანი სასმელით 

აღგსნებულმა, წელზე შემოხვეული მოკლე ტაპა შემოიგლიჯა 

და მითსრა, რომ თვით დედოფალ პომარეს სისხლის ნათე- 

სავი იყო, რომ დედამისი ეკუთვნოდა ქურუბთა სახელოვან 

გვარს, რომ ამ გვარის ხელისუფლება, ბამბუკის კვერთხით 

განსახიერებული, ძველ დროს ვრცელდებოდა მთელ კუნძულ 
ეიმეოზე, რომელიც მაშინ ჯერ კიდევ წარმართული იეო. სამე- 

ფო ღა ჭეშმარიტად საპატიო გვარეულობაა მაგრამ იმ 

ღროს, რომელსაც მე აღვწერ, მუქკანიანი არისტოკრატი გა- 

ჭირვებულ მდგომარეობაში იყო და ამიტომ სიამოვნებით დაუ– 

თმო ათიოდე აკრი მიწა, რომელიც თვითონ არ სჭირდებოდა. 

სამაგიეროდ უცხოელებმა მისცეს ორი თუ სამი ძველი რევმა- 

ტული თოფი, შალის რამდენიმე წითელი პერანგი; თანაც 
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დაჰპირდნენ, რომ, როცა მოხუცდებოდა, მასზე იზრუნებდნენ; 

პლანტატორები ხელს არ კრავდნენ და ყოველთვის შეიფა- 

რებდნენ. 

„ მან მოინდომა, რომ სახლში სიმამრის სასურველი ადგილი 

სჭეროდა, და ყოველგვარი გადაკრული სიტყვების გარეშე 

შესთავაზა ცოლებად თავისი ორი ქალიშვილი, მაგრამ ამაზე 

ორივემ თავაზიანად უთხრა უარი; ჩვენს თავგადასავლის მაძი- 

ებლებს არშიყობაზე უარი არ უთქვამთ, მაგრამ მატრიმონია- 

ლური კავშირით თავის შეზღუდვა არ სურდათ და ამიტომ 

ბრწყინვალე გვარეულობასაც არ დახარბდნენ. 

ტონიოს ქვეშევრდომი მეთევზეები; რომლებიც ჭალაში 

ცხოვრობდნენ, საცოდავი ადამიანები იყენენ . მისიონერთა 

მამობრივ მზრუნველობას მოშორებულნი, გაზარმაცდნენ და 

ათასგვარ მანკიერებას აჰყვნენ. დილით ტყის პირას რომ გაგეე- 

ლოთ, აუცილებლად წფწააწყდებოდით მათ; ზოგი ნაპირზე 

გამოტანილ პირაგუაში თვლემდა ბუჩქების ჩრდილში, ზოგი- 

ერთები ხის ძირას წამოწოლილიყვნენ და ჩიბუხს აბოლებდ- 

ნენ, უფრო ხშირად კენჭაობდნენ, თუმცა ძნელი სათქმელია, 

მცირედი თამბაქოს გარდა, რის დადება შეეძლოთ ამ პრიმი- 

ტიული თამაშების დროს. სხვა უბრალო გასართობებიც ჰქონ- 

დათ, რომლებიც, ეტყობა, დიდ სიამოვნებასს ჰგვრიდათ. რაც 

შეეხება თევზაობას, მას ძალიან ხშირად უმნიშვნელო დროს 

უთმობდნენ. საერთოდ ეს იყო სიღატაკეში მცხოვრები მხია- 

რული ხალხი. 

ტონიო, ბებერი ცოდვილი, ყოველ დილით კენჭაობდა; 

წაქცეულ ქოქოსის პალმას მიეყრდნობოდა ზბზოლმე და ასე 

ეთამაშებოდა შულერს – ჭაღარა ადგილობრივ მკვიდრს, რომე- 

ლიც წარამარა ატყუებდა და მეგობ,რი პლანტატორების 

მიერ მიცემული თამბაქოს ნახევარს უგებდა. საღამო ხანს 

კვლავ პლანტატორთა სახლისაკენ გასწევდა ხოლმე, სადაც 

დილამდე ატარებდა დროს, – ხან ეწეოდა, ხან თვლემდა, ხან 

კი თავისი გვარის სიბეჩავეზე გააბაპმდა ლაპარაკს, მაგრამ, 

სხვა უდარდელი, გამოჩერჩეტებული მოხუცებისა არ იყოს, 

მასაც სავსებით აკმაყოფილებდა უზრუნველი ცხოვრება. 

საერთოდ მარტაირის ველი იყო ყველაზე მყუდრო ადგი- 

ლი, რომელიც კი შეიძლება წარმოიდგინოს კაცმა ქინქლე– 

ბისთვის რომ როგორმე თავი დაგვეღწია, აგვისტოს იქ გატა- 
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რება ძალიან სასიამოვნო იქნებოდა. მაგრამ, როგორც მალე 

ნახავს მკითხველი, მე და ახმახ სულს არ გაგვიმართლდა, და 

ჩვენ სულ სხვაგვარი რამ გველოდა. 

თავი 53 

მიწათეოქმედება პოლინესიაში 

პლანტატორები ორივენი” გულღია ყმაწვილები იყვნენ, - 

მაგრამ სხვა დანარჩენი თვისებებით სრულიად არ ჰგავდნენ: 

ერთმანეთს. 

ერთი ტანმაღალი ღონიერი იანკი გახლდათ, ფერმკრთალი, 

მოგრძო პირისახისა, დაბადებული იყო მენის შტატის მივარ–- 

ხილ ტყიან ადგილას, მეორე – ტანმორჩილი ლონდონელი, 

რომელმაც, სულ პირველად რომ აახილა თვალი, მონუმენტი! 

დაინახა თურმე. 

ზიკი, იანკი, გაბზარული ვიოლასავით დუდღუნებდა, ხოლო 

ჯუჯა (ასე ეძახდა ამხანაგი) ნამდვილი კოკნივით? გამოთქვამშ- 

და სიტყვებს. თუმცა იგი მსოფლიოს ყველაზე მაღალ ადამიან- 

თა რიცხვს არ ეკუთვნოდა, მაგრამ ოცღახუთი წლის ლამაზი 

ჭაბუკი ნამდვილად იყო. ლოყები ვარდისფრად უღვიოდა, 

როგორც ანგლო-საქსებს აქვთ შეფაკლული, ოღონდ მოხე- 

ტიალე ცხოვრებას ეს ფერი კიდევ უფრო გაემუქებინა; იგი 

ფართოდ გახელილი ცისფერი თვალებით შესცქეროდა ქვეყა– 

ნას, თავს კი ხვეული ქერა თმა უმშვენებდა. 

ზიკი სილამაზით არ გამოირჩეოდა. ამ შეუხედავ, მაგრამ 

ღონიერ ადამიანს შეეძლო ყოველგვარი ფიზიკური სამუშაოს- 

თვის გაერთვა თავი. ეს იყო და ეს. თვალები იმისათვის კი 

არ ჰქონდა, რომ ეჟუჟუნებინა, არამედ იმისათვის, რომ ეცქი– 

რა, ლონდონელთან შედარებით დინჯი და საკმოდ სიტყვა- 

ძვირი ჩანდა, ისე კი ძველი ხუმარა იყო. დანარჩენ რამეებში 

იგი პირდაპირობით, გულკეთილობით, ჭკუით, ხასიათის სიმ- 

ტკიცითა ღა, ჯუჯასი არ იყოს უწიგნურობითაცკც გამოირ- 

ჩეოდა. 

1 სეეტი, რომელიც აღმართულია ლონდონში 1666 წლის სანძრის აღსა– 

წიშნავაღ, · 
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ცოტა არ იყოს უცნაურ შეხამებას წარმოადგესდნენ, თეჰ“ 

ცა ერთმანეთთან ძალიან კარგად იყვნენ მაგრამ რადგანაც 

არასოდეს არ ხდება, რომ ორი აღამიანის საერთო საქმისათ- 

ვის გაერთიანებისას ერთმა მეორეს არ აჯობოს, ამიტომ მეტ- 

წილად ზიკი უფროსობდა. მისი მუყაითობა ჯუჯასაც გადაედო 

და ისიც განიმსჭვალა შრომისმოყვარეობის უდრეკი სულიი! 

და ღმერთმა უწყის კიღევ რა იდეებით, რომლებიც მათი პლან– 

ტაციის მეშვეობით სიმდიდრის დაგროეებას ისახავდნენ 

მი'სსად. 

ეს ჩვენ ძალიან გვეაშფოთებდა, რაღგან მაინცდამაინც არ 

გვსიამოვნებღა იმის წინასწარ განცდა, თუ ჩვენი დამქირავებ- 

ლები პირადი მაგალითით როგორ გვასწავლიდნენ თავდაუზო- 

გავად შრომას. მაგრამ ახლა გვიანლა იყო თითზე კბენანი, 

პირველ დღეს, მადლობა ღმერთს, არაფერი გაგვიკეთებია. 

ჯერჯერობით სტუმრებად გვთვლიდნენ და უეჭველად ფიქ- 
რობდნენ, რომ, სანამ ჩვენს მოსვლას სათანადოდ არ ვიზეი- 

მებდით, მანამდე მუშაობის შემოთავაზება არადელიკატური 

იქნებოდა. მაგრამ მეორე დღეს ორივე პლანტატორს საქმიანი 

გამომეტყველება ჰქონდა, და ჩვენც მუშაობას შევუდექით. 

– აბა, ბიჭებო, – თქვა ზიკმა ნასაუზმევს და ჩიბუხი დაბერ– 

ტყა, – შევუდგეთ საქმეს. ჯუჯა, პიტერს (ექიმს) ერთი დიდი 
თოხი მიეცი, მეორე კი პოლმა გაიდოს მხარზე და წავიდეთ. 

ჯუჯამ კუთხეში მიყუდებული სამი თოხი მოიტანა, მიუ- 

დგომლად გაანაწილა და თავის კომპანიონს გაჰყვა, რომელსაც 

ნაჯახის მსგავსი რაღაც მიჰქონდა. 
წუთით მარტონი დავრჩით სახლში და შეშინებული 

თეალები მივაპყვარრთ ერთმანეთს ორივენი შეიარაღებული 

ვიყავით უხეშად გამოჩორკნილი დიდი კეტებით რომლებ- 

საც ბოლოში რკინის ბრტყელი ნაჭრები ეკეთა. 

იარაღის ლითონის ნაწილი, რომელიც ყამირი მიწისათვის 

იყო განკუთვნილი, სიდნეიდან მოეტანათ, ხოლო ტარები აქვე 

დაემზადებინათ. ეგრეთ წოდებული თოხების ამბავი კი გვსმე- 

ნოდა ადრე, გვენახა კიდეც, მაგრამ ისინი სავსებბთ უვნებე–- 

ლი იარაღები იყო იმათთან შედარებით რომლებიც ახლა 

გვეგირა. 
– რა უნღა ვუყოთ ამათ? – ვკითხე პიტერს. 

– უნდა ავწიოთ და დავუშვათ, – მიპასუხა მან, – თუ 
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როგორღაც ვიქნიოთ. პოლ, ჩვენ ხათაბალაში გავებით.., გეს- 

მის? გვეძახიან. – თოხები მხარზე გავიდეთ და გზას გავუდე- 
ქით. 

_. ჩვენ გავწიეთ პლანტაციის ბოლოსაკენ, სადაც მიწა ნაწი- 
ლობრივ გაწმენდილი იყო, მაგრამ ჯერ არ გაეფხვიე- 

რებინათ; ახლა ამ საქმეს ზიკმა და ჯუჯამ მოჰკიდეს ხელი. 

როცა შევჩერდით, ვკითხე, რატომ გუთნით არ ხნავთ, ღაგე– 

ჭირათ ერთი ველური ხარი, გაგესედნათ ღა გუთხის ტარება 

გესწავლებინათ–მეთქი. 

ზიკმა მიპასუხა, რომ პოლინეზიაში ამ მიზნით არსად არ 
იყენებენ მსხვილფეხა რქოსან პირუტყვს; რაც შეეხება მარ- 

ტაირის ნიადაგს, მასში ბევრი დახლართული ფესვია და გუთა- 

ნი ვერ გაიტანს; ამნაირი მიწისათვის მხოლოდ სიდნეის მძიმე 

თოხებია გამოსადეგი. 

ამრიგად, მუშაობა გველოდა; მაგრამ სანამ შევუდგებოდით, 

მე შევეცადე კვლავ განმეგრძო იანკისთან მეგობრული საუ- 

ბარი, და ახლა სიტყვა ჩამოვუგდე ყამირი მიწების შესახებ, 

კერძოდ მარტაირის ველის ნიადაგებზე. ასეთმა ეშმაკურმა 

ფანდმა გამოაცოცხლა ახმახი სული, ახლოს მოიწია და სასა– 

უბროდ მოემხადა. მაგრამ: ყველაფერი, რის მოყოლაც საყიროღ 

ცნო მიწის დამუშავების თაობაზე მხოლოღ იმ პლანტაცია” 

ეხებოდა, საღაც ვიმყოფებოდით; მან საკმარისად განგვიმარტა 

ეს საკითხი, ასე რომ, ჩვენ წარმატებით შეგვეძლო შევდგო–- 

მოდით მუშაობას, და თვითონაც მოჰკიღა ხელი საქმეს. ჯუჯას 

უყურა ამხანაგს, უყურა და -მერე თვითონაც მიბაძა. 

„ალაგ-ალაგ მიწიდან ამოწვერილიყვნენ განაკაფი ბუჩქების 

ღეროები. ოდესღაც აქ ხშირი ბუჩქნარი იყო. ეტყობა, ეს 

ღეროები განგებ დაეტოვებინათ, რომ ფესვების ამოძირკვის 

დროს ხელი ჩაევლოთ. იანკიმ გამაგრებული მიწა თოხის რამ- 

დენიმე დაკვრით გააფხვიერა და ერთ-ერთი ფესვის ამოღე- 

ბას შეუდგა; ხან აქეთ ატრიალა, ხან იქით, ქაჩა, შეაბრუნ- 

შემოაბრუნა, მერე კი ჰორიზონტალური მიმართულებით მოს– 

წია. 

– რას უდგეხართ, მომეხმარეთ! – მოგვაძახა ბოლოს. 

ჩვენ მივირბინეთ და ოთხივემ ხელი ჩაეკიდეთ. ისე ვექა- 

ჩებოდით, რომ მიწა ირყეოდა, მაგრამ ჯიუტი ფესვი მაინც არ 

გვემორჩილებოდა. 
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– დასწყევლოს ღმერთმა! – შესძახა ზიკმა. – თოკი უნდა 

წამოგვეღო სახლიდან; ჯუჯა, გაიქე, ერთი, მოიტანე! 

ფესვს თოკი ჩავაბით, შორიშორ ჩავკიდეთ ხელი და ისევ 

მოვქაჩეთ. 

– ჯუჯა, აბა, ერთი, სიმღერა წამოიწყე, – უთხრა ექიმმა, 

რომელმაც ძალიან ჩქარა იცოდა გაშინაურება. 

მატროსებში მუშაობის გაიოლების ასეთი ხერხი, თუკი ის 

რაიმე სიძნელეს წარმოადგენს, მშვენიერ შედეგს იძლევა. ამი– 

ტომ ჯუჯამ, რომელიც ყოველმხრივგ („ცდილობდა გუნება არ 

გაგვფუჭებოდა, წამოიწყო „დამბარტონში თუ ყოფილხართ 

ოდესმე?" – გამამხნევებელი, მაგრამ ცოტა არ იყოს უწმა- 

წური გუნდური სიმღერა რომელსაც შპილზე მოსიარულე 

მატროსები ასრულებდნენ ხოლმე. “> | 

ბოლოს იანკიმ იმით გაანელა მისთ ენთუსიაზმი, რომ 

გაჯავრებით დაიყვირა: ' 

– ჯანდაბას შენი სიმღერა! გაჩუმდი და მოქაჩე. 

ჩვენ ხმაჩაწყვეტილები ვეწეოდით თოკს; ბოლოს ისე მოვ–- 

' ქაჩეთ, რომ ძვლებმა ტკაცატკუცი დაგვიწყო. ფესვი .მოვგთხა- 

რეთ, ჩვენ კი მიწაზე მოვადინეთ ზღართანი ლღონემიხდილი 

ექიმი ისევ იწვა; მას ეგონა, რომ ასეთი გმირობის შემდეგ 

ნებას დაგვრთავდნენ სამუშაოსთვის თავი დაგვენებებინა.. ამი– 

ტომ შლაპა მოიხადა და ქნევა დაიწყო. 

– კაი მძიმე ძია იყო, ხომ, პიტერ? – წარმოთქვა ექიმ- 

თან მისულმა იანკიმ. – მაგრამ სულ ტყუილად ჯიუტობენ, 

ბიჭი არ ვიყო, თუ სუყველა მაღლა არ ამოვაბრძანოთ. ვაშა! 

ახლა მეორეს მივადგეთ! 

– შეგვიბრალეთ, – შესძახა ექიმმა, ნელა ფამოდგა და ჩემ- 

კენ მობრუნდა. –- ნამდვილად დაგვხოცავს! 

ისევ დავწვდით თოხებს. ხან რიგრიგობით ვმუშაობდით, 

ხან ერთად, იმისდა მიხედვით, თუ როგორი ვითარება იყო, 

„საშუადღეო შესვენებამდე“ ვმუშაობდით. ასე ემახდნენ პლან–- 
ტატორები დროის იმ მონაკვეთს რომელიც სამ ”შსაათს 

გრძელდებოდა. ამ ხნის განმავლობაში გახურებულ წყნარ 

ქელზე, სადაც პასატი არ ქროდა და მხოლოდ კუნძულის საქა- 

რე მიმართულებით იყო ღია, აუტანლად ცხელოდა და მზის 

გულზე მუშაობა არამც ღა არამც არ შეიძლებოდა. ჯუჯას 
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ჰიპერბოლას თუ მივმართავთ, „ისეთი სიცხე იყო, რომ სპი- 

ლენძის მაიმუნსაც კი გაუდნებოდა ცხვირი“. 

სახლში დაბრუნებულმა ჯუჯამ მოხუცი ტონოის დახმარე– 

ბით მოამზადა სადილი და, როცა ყველამ მოვუწონეთ, ლონ–- 

დონელი და ზიკი ერთ-ერთ ჰამაკში ჩაწვნენ, ჩვენ კი შემოგვე- 

თავახეს მეორე დაგვეკავებინა, მათი აზრი ჭკუაში დაგვიჯღა 

და ასეც მოვიქეცით. ქინქლებთან მცირე შეტაკების შემდეგ 

ცოტა წაგვთვლიმა რაც შეეხებ პლანტატორებს, ისინი 

„საშუადღეო შესვენებას“ ჩვენხე უფრო იყვნენ შეჩვეული; 

ამიტომ ერთმანეთს ზურგი შეაქციეს და მალე ხვრინვა ამო– 

უშვეს. ტონოი კუთხეში მიწოლილიყო ჭილოფზე და თვლემდა, 

ბოლოს ზიკის ხმამ გაგვაღვიძა: 

_ - ადექით, ბიჭებო, ადექით! აბა დროა საქმეს მოვკიდოთ 

ზელი! ' 

ექიმს შევხედე და მაშინვე მივხვდი, რომ რაღაც ხრიკი 

ედო გულში. : 
მან მოღლილი ხმით უთხრა ზიკს, რომ უქეიფოდ იყო; ამ 

ბოლო დროს რაღაც ვერა ვარ კარგადდ თუმცა ცოტაოდენი 

დასვენება ფეხზე დამაყენებსო. იანკის შეეშინდა, ამათ რომ 

ახლავე დავაჯდე თავზე და გასაქანი არ მივცე, ვიითუ სულ 

აღარაფერში გამომადგნენო, და მაშინვე გვითხრა: თუ ჯერჯე– 

რობით არ შეგიძლიათ მუშაობა, თავს ძალას ნუ დაატანთ, ნუ 

გაღაიღლებითო. ზიკმა ყური არ ათხოვა ჩემს ამხანაგს, რო– 

მელმაც თქვა, მართლაც შეუძლოდ ვარო, და ურჩია, რახან 

მალე დაიქანცე, საღამომდე ჰამაკში · იწექიო. მე კი შემომთა–- 

ვაზა, თუ გსურს, ახლომახლო ბორცეებისაკენ გავისეირნოთ 

და ხარებზე ვინადიროთო. მე სიამოვნებით დავთანხმდი, თუმ- 

ცა პიტერმა, რომელიც ნადირობის დიღი მოტრფიალე იყო, 

ცხვირი ჩამოუშვა. სასწრაფოდ ჩამოვიღეთ თოფები და ტყვია– 

წამალი; როცა ყველაფერი მხად იყო, ხიკმა დაიყვირა: 

– ტონოის წავიდეთ; არამაის (აღექი) შენ ლოცმანობა 

უნდა გაგვიწიო. ჯუჯა, მეგობარო, თვალყური ადევნე აქაურო- 

ბას, აბა, შენ იცი. თუ არ გეზარება, მინდორში კიდევ დარჩა 

ფესვები ამოსაძირკვი. 
ზიკმა ისე მოაგვარა საშინაო საქმეები, როგორც თვითონ 

ესიამოვნებოდა, მაგრამ, მე მგონი, ისე არა, რომ ჯუჯასათვის 

დიდი სიხარული მიენლჭებინა, მერე საპირწამლე გადაიკიდა 
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მხარზე, და გზას გავუდექით. ტონოი მაშინეე დაწინაურდა; 

პლანტაცია რომ გაიარა, მთებისაკენ მიმავალ ბილიკს დაადგა. 

ერთსანს სწრაფად მივდიოდით ბუჩქებზა, შემდეგ კი მზის 

სხივებით მოფენილ მინდორზე გავედით, ზედ ბორცვების ძი- 

რას. ზიკმა შორეულ ფრიალო კლდეზე მიგვითითა, სადაც 

ქანდაკებასავით იდგა რქებგადაგრეხილი ხარი. 

თავი 5« 

დსდოგიქრთი ცნობა პოლინეფსიის 

მვმელურ სარებჯე 

სანამ თხრობას გავაგრძელებდე, მოკლედ მოგიყვებით ამ 

ველური ხარების ამბავს და იმასაც, თუ როგორ მოხვდნენ 

ისინი ეიმეოზე. 

ორმოცდაათიოდე წლის წინათ "ვანკუვერმა . ამხანაგობის 

კუნძულებზე სხვადასხვა აღგილას დატოვა რამდენიმე სული 

მსხვილფეხა და წვრილფეხა რქოსანი პირუტყვი. მან დაარიგა 

ადგილობრივი მკვიდრნი გულმოდგინედ ეზრუნათ ცხოველებ– 

სე და არავითარ შემთხვევაში არ მოეკლათ მანამდე, სანამ 

დიდ ჯოგად არ იქცეოდნენ. 
ცხვრები, ეტყობა, მალე გადაშენდნენ, რადგან პოლინე- 

ზიაში ერთი ცხვარიც არსად მინახავს. შესაძლოა, დატოვებუ–- 

ლი წყვილი ცუდად იყო შერჩეული, ალბათ დედალსა და 
მამალ ცხვარს ერთმანეთისაკენ არ მიუწევდათ გული, ურთი–- 

ერთს განშორდნენ და ისე დაიხოცნენ რომ შთამომავლობა 

არ დაუტოვებიათ. 

თხები ზოგჯერ გვხვდება. შავები არიან. მელანქოლიურად 

წიწკნიან სადღაც მთებში, ადამიანისათვის მიუწვდომელ ადგი- 

ლას, მწირ ბალახს, რომელიც ველის რძიან ბალახზე უფრო 

მოსწონთ. თხები ცოტანი არიან. 

ხარები, ნაყრფიერი წყვილის ნაშიერსი, კუნძულ. ეიმეოზე 

დიდ ჯოგებდ დადიან, ტაიტიზე კი იშვიათად გვხვდებიან. 

ეიმეოზე პირველმა წყვილმა ალბათ ქვეყნის შუაგულს მია- 

შურა, რადგან მათი შთამომავლობა ამჟამად მთელ კუნძულ- 

ზეა მოდებული. ჯოგები დედოფალ პომარეს საკუთრებაა; 
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ჩეენს პლანტატორებს მისგან აქვთ მიღებული ნებართვა, 

რათა თავიანთი საჭიროებისათვის რამდენიც მოესურვებათ, 

იმდენი დახოცონ. 

ადგილობრივ მკვიდრებს ძალიან ეშინიათ ხარებისა; ამი- 

ტომ საშინლად ეჯავრებათ კუნძულის გავლა და ამჯობინებენ 

პირაგუებით გაცურონ სოფლამდე რომელიც გაღმა მდება–- 

რეობს, 

ტონოის ბევრი რამ გაეგონა ხარების შესახებ ამბაეთა 

უმრავლესობა სღაპრული ხასიათისა იყო. მე მხოლოდ ერთს 

მოგიყვებით. 

ერთხელ ტონოიმ თავის აწ განსვენებულ ძმასთან ერთად 

გადაიარა ბორცვები. უცებ ტყიდან ბღავილით გამოქანდა უშვე– 

ლებელი ხარი. ძმებმა მოკურცხლეს. მოხუცი ბელადი ხეზე 
აძვრა; ზარი მის თანამგზავრს დაედევნა, რომელიც საპირის- 

პირო მიმართულებით გაიქცა, დაეწია და, როცა ამ „უკანასკ- 

ნელმა ტოტს დაავლო ხელი, ფეხქვეშ მოიგდო ღა გათელა. 

მერე რქები ამოჰკრა, მაღლა აიტაცა და გააქანა. გცტონოი 

ცოცხალ-მკვდარი იცდიდა ხეზე, სანამ ყველაფერი არ გათაევ–- 

და, მერე ძირს ჩამოძვრა და თაგქუდმოგლეჯილმა მოუსვა 

შინისაკენ რამდენიმე თოფით “შეიარაღებული მეზობლები 

მაშინვე გაუდგნენ გზას, რათა როგორმე ეპოვნათ ტონოის უბე- 

დური ძმის გვამი, მაგრამ ვერავითარ კვალს ვერ მიაგნეს და 

შეღამებისას ღაბრუნდნენ. დილით ტონოიმ თეითონ დაინახა 

ხარი; ციცაბო კლღეზე ჩამოდიოდა და რქებზე რაღაც გრძელი 

და შავი ჰქონდა წამოცმული. 

გარდა ვანკუვერის ზემოთ მოხსენიებული ცდისა – სასარ- 

გებლო ოთხფეხი მოეშენებინა ამხანაგობის კუნძულებზე, შემი– 

ძლია მოგითხროთ აგრეთვე იმ წარმატებაზე, რასაც მან მიალ– 

წია ჰავაიზე, პოლინეზიის ერთ ყველაზე დიდ კუნძულზე, 
რომლისგანაც წარმოიშვა ადგილობრივი სახელწოდება ცნო- 

ბილი არქიპელაგის,ა რომელსაც კუკმა ლორდ სანღვიჩის 

პატივსაცემად მისი სახელი უწოდა, 

ჰავაის გარშემოწერილობა დაახლოებით ასი ლიგაა, ფარ- 

თობი კი ოთხი ათას კვადრატულ მილს აღემატება. ამ ბოლო 

ხნებამდე კუნძულის შიდა ნაწილი თითქმის უცნობი იყო 

ადგილობრივ მცხოვრებთათვისაც კი, რომლებიც "საუკუნე- 

ების მანძილზე ერიღებოდნენ იქ შესვლას რალაც უცნაურ 
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ცრუ რწმენათა გამო. მათი წარმოდგენით, ვულკანების მაუნა- 

როასა და მაუნა-კეას! საშინელი ღმერთი პელე იცავს ყვე- 

ლა ხეობას, რომლებიც ირგელივ მდებარე ვრცელი ველები- 

საკენ მიემართება. ადგილობრივი მკვიდრნი ერთმანეთს გადას- 
ცემენ ლეგენდებს იმის შესახებ, თუ როგორ განდევნა ქალ- 

ღმერთმა ცეცხლის ნაკაღებით ბიწიერი ჭაბუკები ჰილოს 

მახლობლად გაჩვენებენ კუპრივით შავ კლდეს: მის კალთაზე 

თითქოს ახლაც მიედინება ზღვისაკენ მინისმაგვარი ნაკადი –- 

სწორედ ისე, როგორც გაქვავდა ერთ-ერთი საზარელი ამო- 

ფრქვევისას. 

ამ შიდა ველებზე და მშვენიერი მცენარეულობით დაფა- 

რულ მთისწინეთის კალთებზე, რომლებიც მათ აკრავს სულ 

მალე გადავიდნენ ვანკუვერის მიერ გადმოსხმული მძროხები 

ღა ხარები. იქ ისინი დიდხანს იყვნენ უშიშრად, გამრავლდ–- 

ნენ და მათი ნაშიერსი ახლაც ჯოგებად დადიან. 

თორმეტი თუ თხუთმეტი წლის წინათ ადგილობრივმა 

მკვიდრებმა, რომლებმაც დაივიწყეს თავიანთი ცრუ რწმენანი 

და გაიგეს, რომ ხარის ტყავი ძვირად ფასობს, ნადირობა დაი– 

წყეს მათ მფლობელებზე, მაგრამ რადგანაც ძალიან მხდალე–- 
ბი იყვნენ და ახალწამოწყებული საქმე მაინცდამაინც არ 

ემარჯვებოდათ, დიდ წარმატებას ვერ მეაღწიეს. ხარების ნამ–- 

'დვილი ხოცვა მხოლოდ მას შემდეგ დაიწყო, რაც გამოჩნდა 

ჯგუფი ესპანელი მონადირეებისა, რომლებიც განუწყვეტლივ 

გარჯიშობდნენ თავიანთ პროფესიაში კალიფორნიის დაბლო- 

ბებზე. 

ესპანელები კოხტად გამოწყობილი ბიჭები იყვნენ. თავი- 

სებური ღია ფერის ლაბადები ჰქონდათ მოსხმული, მაჩვ- 

ზღარბის ეკლებით გაწყობილი კრაგები ეცვათ და ქუსლებზე 

მოწკრიალე დეზები ეკეთათ გახედნალ ინდურ ცხენებზე 

ამხედრებული გმირები ცეცხლისმფრქვეველი მთების კალთე-, 

1 ალბათ ყველაზე შესანიშნავი ვულკანები მსოფლიოში. მათს მწეერვა- 

ლებზე (ჩვიღმეტი ათასი ფუტი ზღვის დონიღან) მოწყობილი სამი მამაცუ- 

რი ექსპედიციის ძალიან საინტერესო აღწერა შეგიძლიათ იხილოთ წიგნებ- 

ში: ლორდ ბაირონის, „მისი ბრიტანეთის უდიდებულესობის გემის „ბლონ- 

დის“ მოგზაურობა“, ელისის „ს-ნღვიჩის კუნძულების დათვალიერების სა- 

გზაო დღიური“ და უილკის „ამბავი ჩრდილო ამერიკის შტატების მიერ. 

ახალი მიწების გამოსაკვლევად გაგზავნილი ექსპედიციისა“, 
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ბამდე მისდევდნენ მსხვერპლს, ხმამაღალი შეძახილებით არ- 

ღვევდნენ მივარდნილი ველების ღრმა მდუმარებას და თვით 

ქალღმერთ პელეს ცხვირწინ ისროდნენ ქამანდს, ჰოლო, 

წყლისპირა სოფელი, მათი დასასვენებელი ადგილი იყო. აქ 

იყრიდნენ თავს არქიპელაგის ყველა კუნძულის თეთრკანიასი 

მაწანწალები ბევრი თავქარიანი ყმაწვილი უამრავ გამო–- 

სათხოვარ თასს გამოცლიდა ხოლმე და მარჯვე ესპანელების 

მიბაძვით კისრისტეხით გამოუდგებოდა ჯოგებს, მაგრამ უნა– 

გირზე თავს ვერ იმაგრებდნენ და მიწამდე სულიც არ დაჰყვე– 

ბოდათ ხოლმე. 

ეს მოხდა დაახლოებით I835 წელს, როცა დღევანდელი 

მეფე კამეამეა III ჭაბუკი იყო. მან ნამდვილი მეფური უსინ– 

დისობით გამოაცხადა თავი მთელი რქოსანი პირუტყვის 

მფლობელად და აღტაცებით ჩაებღაუჭა შესაძლებლობას, რათა 

ხარის ტყავში გადახდილი ორი ვერცხლის დოლარიდან ერთი 

თვითონ დაეტოვებინა. და აი ადამიანები რომლებიც მომა– 

ვალზე არ ზრუნავდნენ” კვლაგ უგუნურად ანაღგურებღნენ 

ძროხებსა და ხარებს სამი წლის განმავლობაში თვრამე- 

ტი თასი სული დახოცეს, თანაც თითქმის სულ ჰავაის კუნ- 

ძულზა. 

როცა ჯოგები თითქმის მთლიანად ამოწყვიტეს, შორს- 

მჭერეტელმა ახალგასრდა ხელმწიფემ ათი წლის ვადით დაა- 

დო „ტაბუ“ იმ მცირეოდენ ძროხებსა და ხარებს რომლებიც 

ცოცხალი გადარჩნენ. ამ პერიოდში, რომელიც ჯერაც არ დამ– 

თაგრებულა, მეფემ აკრძალა ყოველგვარი ნადირობა, რომე- 

ლიც მისგან ნებადართული არ იქნებოღა. 

მსხვილფეხა რქოსან პირუტყვთან ერთად საბრალო თხე–- 

ბიც დახოცეს. ერთი წლის განმავლობაში ჰონოლულუელმა 

გაჭრებმა შეისყიდეს სამი ათასი თხის ტყავი, თითო ცალი 

კვარტილიოდ! ან შილინგად. 

ამ გადახვევის შემდეგ დროა ტონოისა ღა იანკის გაეყვეთ. 

" 1 ძველებური ესპანური მონეტა, რეალის მეოთსეღი. 
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თაჭი 55 

ნალშირობა სიკთან ერთაღ 

| მთის ციცაბო კალთას ბუჩქებით შემოქობილი ბილიკი 

მიჰყვებოდა, რომელიც კლდეებსა ღა ნაპრალებს უვლიდა, 
აქა-იქ მწვანე უფსკრულებს დაეღოთ ხახა გადაიხედავდით 

თუ არა, თავბრუ დაგეხვეოდათ., ბოლოს როგორც იქნა მივაღ- 

წიეთ ტყიან თხემს; მის გასწვრივ ბილიკი ისე ხშირ ჩრდილ- 

ში მიდიოდა, რომ დერეფანს მოაგონებდა კაცს. 

ირგვლივ ყველაფერი მომხიბლავი იყო. ხეებში ნელი სიო 

დანავარდობდა, ხოლო ქვემოთ, ველზე ფოთლები შრიალებ- 

დხსენ; ველს იქით ლურჯი და უშფოთველი ზღვა გადაშლილი- 

ყო. კუნძულის მუაგულისაკენ რელიეფი მაღლდებოდა... მთების 

იქით მთები მოჩანდნენ” მწვერვალებს იქით – მწვერვალები; 

და ყველაფერი ბანაობდა ტროპიკების ოცნების მომგვრელ 

მსუბუქ ნისლში. შორს, რამდენიმე მილის იქით, მთების 

ღრმა ჩრდილში გაწოლილიყვნენ მყუდრო ველები; ზოგან ჩანჩ- 

ქერი გადმოქუხდა და სიჩუმეს არღვევდა. ხოლო სულ მაღლა, 

კუნძულის თავზე აღმართულიყო მწვერვალი დიდთავა ლურს- 

მანი. მთების კალთებზე ხარების პატარ-პატარა ჯოგები შეფე–- 

ნილიყო; ზოგიერთები მშვიდად ძოვდნენ, ზოგნი კი ველებისა- 

კენ ეშვებოდნენ. 

თანდათან უფრო შორს მივდიოდით და მივემართებოღით 

ბორცვისაკენ, რომელიც ორიოდე მილის მანძილზე მდებარე– 

ობდა, ბორცვის კალთაზე მოჩანდნენ ხარები; ისინი შედარებით 

ახლოს იყვნენ. | 

ჩვენ ფრთხილად ვუახლოვდებოდით ხარებს ქარის საწი- 

ნააღმდეგო მხრიდან, რადგან, სხვა ველურ ცხოველთა მსგავ- 

სად, მათაც განსაკუთრებული ყნოსვა და მახვილი სმენა აქვთ. 

თანაც, პირდაპირ რომ გაგვეგლო ტევრში, შეიძლებოდა ტყის 

ბინადარნი დაგვეფრთხო, და ამიტომ ძალიან ფრთხილად ვეპა– 

რებოდით. 

ეიმეოზე გარეული ღორები საოცრად მძვინვარენი არიან. 

და რადგან ისინი ხშირად ესხმიან თავს ადგილობრივ მკვიდ- 

რებს, ამიტომ, ტონოის მიბაძვით დროდადრო ფოთლებში 
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ვიცქირებოდი და უკან ვიხედებოდი, უკა” ლღასახევი გზა ხომ 
არა მაქვს-მეთქი მოჭრილი. 

ბუჩქებისათვის რომ უნდა შემოგვეგვლო, ფიჩხის ტკაცუ- 

ნას მსგავსმა ხმამ დაარღვია სიჩუმე. ტონოიმ მაშინვე სტაცა 

ზელი ტოტს ღა ნახტომისათვის მოემზადა, ხოლო ზიკმა ჩახ– 

მახს დაადო თითი. კვლავ მოისმა ტკაცუნი. ახლა კი დროა- 

მეთქი, გავიფიქრე, და თოფი მხარზე მივიდე. 

– ფრთხილად! – შესძახა იანკიმ, ცალ მუხლზე დაიჩოქა 

და ტოტები გასწი-გამოსწია. მაშინვე იჭექა მისმა თოფმა. გამ- 

ძკინვარებული შავი ტასი (ალუბლისფერი დრუნჩიღას ორი 

ელვარე ეშვე გამოუჩნღა) ჭყვირილით გამოვარდა ბილიკზე 

და, სრულიად უვნებელი, ხმაურით მიიმალა ბუჩქებში. მეც 

დავ 'დევნე თოფით სალამი, მაგრამ ჩემი თავაზიანობისათვის 

ყურიც არ უთხოვებია. 

ამასობაში ტონოი, ეიმეოს ეპისკოპოსთა ღირსეული შთა- 

მომავალი, მიწიდან ოცი ფუტის სიმაღლესე ასულიყო. 

– არამაი! ჩამოდი „ სულელო მოხუცო! – შეუძახა იაC- 

კიმ, – საძაგელი პირუტყვი კუნძულის მეორე მხარესაა უკვე. 

– შე. მგონი, – განაგრძო მან როცა თოფებს ხელახლ , 

ვტენიდით – სულ ტყუილად ვესროლეთ იმ სამგზის წყეუ,ო 

ტახს; მთელი ნადირობა გავაფუჭეთ და ეგ არის. ხარებმა ხმა- 

ური გაიგონეს და ახლა კუდაბზეკილები გარბი»ნ. ჩქარა, პოლ, 

მოდი იმ კლდეზე ავძვრეთ და გადავხედოთ, ყველანი გაიქ(ჯ- 
ნენ თუ არა. . 

მაგრამ ხარები უკვე ისე შორს იყვნენ, რომ ჭიანჭველის 

ოდენები ჩანდნენ. 

რადგან საღამოვდებოდა, ჩემმა თანამგზავრმა შემომთავაზა 

სახლში დავბრუნებულიყავით, კარგად გამოგვეძინა და ხვ+ლი 

“დილიდან საღამომდე გვენადირა პლანტაციის გაერთიანებულია 

ძალებით. 

““ ეელზე მეორე ბილიკით დავეშვით და გადავჭერით მოის 

რამდენიმე კალთა, რომლებიც მშვენიერი ხეებით იყო დათა- 

რული. განსაკუთრებით ერთმა ზემ მიიქცია ჩემი ყურადღება. 

სამოცდაათ ფუტზე მეტი სიმაღლის მსხვილ, ხავსით დაფა- 

'მრულ ხეს ქვემოთ არც ერთი ტოტი არ ჰქონდა და მხოლოდ 

კენწეროში გაეშალა პრიალა მუქი მწვანე ფოთლებით შემო- 

სილი მსხვილი ტოტები. ზის ქვედა ნაწილის ირგვლივ გამო- 
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შვერილი იყო ქერქის თხელი, ნაგვერდულების მსგავსი, გლუ- 
ვი საბრჯენები, რომლებიც ერთი წერტილიდან გამოდიოდნენ 

ღა ორი იარდით მაინც იყვნენნ დაშორებული ხის ძირს. ეს 

ბუნებრივი საბრჯენები ზემოთ თანდათან ვიწროვდებოდა და 

ღეროდ იქცეოდა. ზოგი რამ მიგვანიშნებდა, რომ აქ ხარები 

იმალებოდნენ, როგორც ზიკმა თქვა, ამ ხეს ძველისძველად 

ტაიტის მეფეთ ფლოტილიების ასაშენებლად იყენებდნენ. 

პირაგუების დასამზადებლად კი ახლაც გამოიყენება მისი 

მერქანი ძალიან მტკიცეა და გამძლე, არც ჭია უჩნდება. 

ნახევარი ბორცვი რომ ჩამოვიარეთ, ტყიდან გამოვედით 

და გვიმრიანში ამოვყავით თავი. აქა-იქ ეულად მდგარი რამ- 

დენიმე ხე, ჩამავალ მზეს რომ გაენათებინა თავის გრძელ 

ჩრდილს ჰფენდა იქაურობას. ჩვენი ყურადღება მიიპყრო ასი 

კვადრატული ფუტი ფართობის მიწის ნაკვეთმა რომელსაც 

ველური ბალახები და კვრინჩსხხი მოსდებოდა და ჩვენს ფეხ- 

ქვეშ ყრუ ხმას გამოსცემდა; გარშემო დანგრეული კედელი 

ერტყა. ტონოიმ თქვა, რომ ეს იყო მივარდნილი და ყველას- 

გან მივიწყებული სასაფლაო, სადაც აღარავის მარხავდნენ მას 

შემდეგ, რაც კუნძულელები გაქრისტიანდნენ. იქ ღრმა აკლდა- 
მებში ბევრი წარმართის ნეშტი ესვენა. 

მე მინდოდა შემემოწმებინა მოხუცის ნათქვამი და კატა- 

კომბების დათვალიერება ვცადე, მაგრამ მცენარეულობას მათ 

თავზე ისეთი საფარველი შეექმნა, რომ ერთი ხვრელიც კი ვერ 

აღმოვაჩინე. 

ველზე რომ გავდიოდით, ნაკდულს ჩავუარეთ. ნაკადუ- 

ლის ნაპირებზე ოდესღაც სოფელი იყო თურმე, რომელიც მის 

მკვიდრთ მიეტოვებინათ. აქ აღარაფერი დარჩენილიყო, ქვის 

კედლებისა და ნახევრად დანგრეული საძირკვლების გარდა. 

ახლა მათ შორის დიდი ხეები და ბუჩქები ხარობდა. 

ტონოის ვკითხე, რამდენი ხანია, რაც აქ არავინ ცხოვ- 

რობს–-მეთქი. 

– ჩემო ტამარი (ბიჭო), მარტაირი ბევრი კანაკი (ადამია– 

ნი) იყო, – მიპასუხა მან. – ახლა მარტო საცოდავი პეჰე კანა– 

კები (მეთევზეები) დარჩნენ. მე აქ დავიბადე. 

ქვემოთ ველზე “სხვადასხვაგვარი მცენარეები იყო და, 

მთებში რომ ვნახეთ, იმათ სულ არა ჰგავღა. 

ეიმეოს დაბლობებში ხეებს შორის ყველაზე გავრცელებუ– 
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ლია „ატი“ – ძალიან მაღალი და მსხვილი ხე რომელსაც 

დაფნის მსგავსი ფართო ფოთლები აქვს. მისი მერქანი საუ–- 

ცხოოა. ტაიტიზე მაჩვენეს მოპრიალებული ფიცარი, რომე- 

ლიც ღირსი გახდა იმისა, რომ მისგან სამეფო ზარდახშა გაე- 

კეთებინათ. ღეროს შუაგულისაგან დამზადებული ფიცარი მეწა– 

მულისფერი იყო და ალაგ-ალაგ ყვითელი ხაზები გასდევლა, 

ზოგან კი ნაცრისფერი დაჰკრავდა. 

სამეფო „ატის“ გვერდით ნახაეათ მშვენიერ ყვავილოვან 

ზეს „ჰოტუს“; მისი ბრწყინვალე ფოთლების პირამიდა ხალი–- 

სიან ელფერს აძლევს უამრავ თეთრ ყვავილს. 

თითქმის მთელი ველი ტყეს დაუფარავს, მაგრამ, ჩემდა 

გასაოცრად, ძალიან ცოტა ხე შემხვდა ისეთი, რომ კუნძუ- 

ლებისათვის რაიმე სარგებლობა მოჰქონდეს; ასმი ერთი თუ 

იქნებოდა ქოქოსის პალმა ან პურის ხე. 

მაგრამ ტონოიმ ესეც ამიხსნა. იმ სისხლისმღვრელი რელი- 

გიური ომების შემდეგ, რომლებიც მოჰყვა პირველი პომარეს 

გაქრისტიანებას, ტაიტიდან მოსულმა სამხედრო რაზმმა გაა- 

ნადგურა („შემოფისა“) მთელი რიგი ჭალები, სადაც ეს შვირ- 

ფასი ხეები იზრდებოდა. მერე დიდხანს იდგნენ მზისგულზე 

გამხმრი და ფოთოლგაცვენილი ხეები – სევდისმომგვრელი 

ძეგლები. განმასახიერებელი იმ ბედისა რომელიც წილად 

ხვდათ ველის მცხოვრებთ. 

თამი 56 

ქინქლები 

ნადირობიდან დაბრუნების ღამეს მე და ახმახი სული მიუ- 

ხედავად ქინქლებისაგან მამაცური თავდაცვისა, იძულებული 

გავხდით დაგვეტოვებინა სახლი. 

ახლა გიამბობთ ადგილობრივ მკვიდრთა შორის ფართოდ 

გავრცელებულ ლეგენდას, თუ როგორ გაჩნდნენ ეს მწერები 
კუნძულზე. 

რამდენიმე წლის წინათ მეზობელ ყურეში შემოსული 

ვეშაპსანადირო გემის კაპიტანი აქაურ მცხოვრებლებს შეეჯახა 

და ბოლოს საჩივრით მიმართა ადგილობრივ მკვიდრთა სასა- 
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მართლოს, მაგრამ რაღგანაც ყური არავინ ათხოვა, თავი შეუ- 

რაცხყოფილად ჩათვალა და გადაწყვიტა შური ეძია. ერთ ღა- 

მეს მან ნაპირსე გადაიტანა მტკნარი წყლისათვის განკუთვნი- 

ლი ძველი კასრი და ტაროს გაოხრებულ ნათესებში დატოვა, 

საღაც თბილი და ტენიანი ნიადაგი იყო. ჰოდა, ქინქლებიც 

აქედან გაჩნდა. “ 

რაც შემეძლო, ყველაფერი გავაკეთე იმისათვის, რომ ამ 

კაცის სახელი დამედგინა, და ჩემს მოვალეობად მიმაჩნია შთა– 

მომავლობისათვის უკვდავვყო ეს სახელი. ის გახლდათ კოლ- 

მანი, ნათან კოლმანი. გემი ნანტაკეტს! ეკუთვნოდა. 

ქინქლები რომ არ მასვენებდნენ, ტანჯვის შესამსუბუქებ- 

ლად სიტყვა „კოლმანს“ ვაორკეცებდი და ხმამაღლა წარმოვ- 

თქვამდი. 

ექიმმა ნაპირისაკენ გასეირნება შემომთავაზა. იქ იდგა ერთი 

დაბალი, ნახევრად დანგრეული ფარდული, ·რომელშიც6 ქარი 

დანავარდობდა, და რომელიც, მისი ახრით, ქინქლებისაგან 

ღაგვიცავდა. ჩვენც იქით გავწიეთ. 
ამ ნანგრევებში აღმოვაჩინეთ ძეელთაძველი ძეგლი. რამ- 

დენიმე დღის შემდეგ დიდი ინტერესით დავათვალიერეთ. ეს 

იყო ნახევრად დამპალი ძველი პირაგუა. იგი, ეტყობა, იმავე 

უხეშ მორებზბე იდგა,კა რომლებიკ ბრჯენების მოვალეობას 

ასრულებდნენ, როცა მრავალი წლის წანათ გამოთალეს, და 

ალბათ არც არასდროს ეცურა. | 

გარედან პირაგუა თავდაპირველად მწვანედ “უნდა ყოლფი- 

ლიყო შეღებილი, ახლა კი ალაგ-ალაგ მუქი წითელი გამხდა– 

რიყო. ნავის ცხვირი მაღალი ბლაგვი შვერილით ბოლოედე–- 

ბოდა; ქიმებს ჩუქურთმები ამშვენებდა, ხოლო კიჩოზე, ახმა–- 

ხი სულის აზრით, პომარეს სამეფო კარის გერბის მსგაესი 

რამ იყო გამოსახული. ემბლემა მართლაც ჰგავ და პერალდი– 

კურს – ორი ზვიგენი არწივის ბრჭყალებით ჩაბღაუჭებოდა 

ტოტს, რომელიც საგანგებოდ იყო გამოშვერილი. “ 

პირაგუა სიგრძით დაახლოებით ორმოცი ფუტი იყო, სიგა- 

ნით – ორი ფუტი, სიღრმით კი ოთხი. ქიმების ზედა ნაწილი 

(რომელიც მცენარეული ბოჭკოს ზონარებით შეკრული ვიწრო 

I ქალაქი ამავე სახელწოღების კუნძულზე, რომელიც მდებარეობს ატ–- 

ლანტის ოკეანეში ახალი ინგლისის ნაპირებთან. 
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ფიცრებისაგან შეღგებოლა) ბევრ აღგილას ძირს ჩამოვარდნი- 

ლიყო და ლპებოდა. დასაძინებელი ადგილი მაინც საკმარისი 

იყო; ჩვენ პირაგუაში ჩავხტით. ექიშმა ცხვირთან მოიკალათა, 

მე – კიჩოსთან. მალე ჩამეძინა. უცებ უხერხული წოლით გამო–- 

წვეულმა სახსრების ტეხამ გამომაღვიძა. ერთ წუთს ვიფიქრე, 

ალბათ ცოცხლად ჩამტენეს-მეთქი კუბოში, 

ახმახ სულს თავაზიანად მივესალმე და მოვიკითხე, როგორ 

ხარ-მეთქი. 

– საკმაოდ ცუდად, – მიპასუხა ექიმმა, რომელიც მოუს- 

ვენრად ტრიალებდა ათასნაირ ძველძვულზე, პირაგუის ფსკერ–- 

ზე რომ ეყარა. – ფუი! როგორ ყარს ეს ძველი ჭილოფები! 

ერთხანს ისევ აღგზნებულად ლაპარაკობდა, მე აღარ გამოვ- 

პასუხებივარ. მათემატიკურ მაგალითებხე ღავიწყე ფიქრი, 

რომ რაც შეიძლება ჩქარა დამძინებოდა. მაგრამ გამრავლების 

ტაბულამ რომ არ მიშველა, შევეცადე წარმომედგინა ქაოსის 

ბუნდოვანი სურათი რომელიღაც არამდგრადი სითხის სახით, 

და ის იყო ჩავთვლიმე, რომ გარკვევით მომესმა ზუზუნი. ჩემი 

წამების დრო ახლოვდებოდა. ქინქლი შიმშერის ლიფსიტა- 

სავით წუილით გამოქანდა პირაგუისაკენ, მე კი ნავიდან 

ამოვხტი. 

ღია ცის ქვეშ დარჩენილმა საკვირველი სურათი დავინახე: 

ახმახი სული გაშმაგებით იქნევდა ძველ ნიჩაბს, ექიმი, რო– 

მელმაც წეღან ნავის ცხვირთან მოიკალათა, ეს-ეს იყო გამოქ- 

ცეოდა შეტევაზე გადასულ ქინქლების გუნდს. 
ახლა ზღვისაგან მოველოდით ხსნას, და სასწრაფოდ ჩაგუშ–- 

ვით წყალში მეთევზეთა პატარა ნავიი რომელიც ნაპირთან 

ახლოს იყო; კარგა მანძილზე გავცურეთ და შემდეგ გადავაგ- 

დეთ კუნძულელთა მოწყობილობა – მძიმე ქვა, რომელსაც ხის 

ქერქისაგან დაწნული თოკი ჰქონდა გამობმული ლდა ღუზის 

მაგივრობას სწევდა. კუნძულის ამ მხარესთან სულ ახლოს 

მდებარეობდა მისი გარემომცველი რიფ:, და ზღვა მათ შორის 

·ძალიან წყნარი და თხელი იყო. 

ჩინებული ასრი მოგვივიდა თავში” მზის ამოსვლამდე 

მკვდარივით გვეძინა. განთიადისას ჩვენი მოცურავე საწოლის 

მოძრაობამ გამოგვაღვიძა. თვალი გავახილე და დავინახე ზიკი, 

რომელიც ნაპირისაკენ მიაბიჯებდა წყალში და თან წნული 
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თოკით მიგვათრევდა. მან რიფზე მიგვითითა და აგეიხსნა, რომ 

ჩვენი სიცოცხლე ბეწვზე ეკიდა. 
ასეც იყო. წყლის კაცებს მარყუჟიდან გამოეხსნათ ქვა, და 

ჩვენ თანდათან ვშორდებოდით ნაპირს. 

თავჭი 57 

მეორე ნადირობა მთეაუი 

მარტაირის ბორცვებზე მზიანი დილა თენდებოდა, რაც 

იმას მოასწავებდა, რომ კარგი ნადირობა გველოდა. 

ყველაფერი წინა დღით მომზადდა და როცა სახლში შევე- 

დით, ჯუჯა მშვენიერი საუხმით გაგვიმასპინძლდა. მოხუცი 

ტონოი სასტუმროს პატრონივით ფუსფუსებდა. მისი ქვეშე- 

ვრდომები ჩვენი წასვლის მოლოდინში იყვნენ, რომ ჩვენ 

გვხლებოდნენ და თან ხაპებძთ საჭმელები წამოელოთ; თუ 

კარგად ვინადირებდით, აქეთობას ნანადირევის წამოღება 

მოუწევდათ. : 

ექიმმა წინა საღამოს გაიგო, სანადიროდ წასვლას რომ ვაპი– 

რებდით, და ითხოვა თვითონაც მიეღო მონაწილეობა. 

შემდგომმა ამბებმა დაგვაეჭვა, რომ მთელი ეს ექსპედიცია 

იანკის ეშმაკური ფანდი იყო. = 

აბა, რა პირით უნდა გვეთქვა უარი იმის შემდეგ, როცა 

ასეთი საამო გასეირნებიდან დავბრუნდებოდით? მერედა, რა 

კეთილშობილურად შემოგვთავაზა თავისუფალი დღე! არც 

იმის დაპირება დავიწყებია, რომ ვიმუშავებდით თუ გავერთო- 

ბოდით, ხელფასს მაინც მივიღებდით. 

ექიმის განკარგულებაში იყო ტონოის ძველებური თოფი, 

ძალიან მოკლე და მძიმე, უხეში საკეტითა და დაჭიმული ჩახ- 

მახით, რომლის გამოკვრა არც ისე იოლი იყო. ახმახმა სულმა 

თოფი გასინჯა, ნიშანმი ისროლა, და კმაყოფილი დარჩა, რომ 

არ უმტყუნა: ტყვია იქით გავარდა, თვითონ აქეთ გადმოვარდა. 

ამის შემდეგ ექიმი შეეცადა როგორმე დაეყოლიებინა ჯუჯა, 

რომ თოფი გაეცვალა, მაგრამ არაფერმა არ გაჭრა და ბოლოს, 

და ბოლოს ერთ-ერთ ადგილობრივ მკვიღრს გადასცა სათრევად 

თავისი იარალი. 
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რაზმი მოეწყო, და ჩვენ აღმართს შეგუყევით. ზემოთ იწყე- 

ბოდა ბილიკი, რომელიც მთაგრეხილისაკენ მიემართებოდა. ეს 

იყო ხარების საყვარელი თავშესაფარი. 

უღელტეხილზე რომ ავედით, მცირე ხნის შემდეგ შორი- 

ახლოს დავინახეთ პატარა ჯოგი, რომელიც ტყეში შედიოღა. 

ფეხს ავუჩქარეთ და ჩვენც, ცალ–ცალკე ჯგუფებაღ დაყოფილნი, 
ოთხ სხვადასხვა ადგილას შევედით ტყეში. თითოეულ ჯგუფში 

თითო თეთრკანიანი და რამდენიმე ადგილობრივი მკვიდრი 

შედიოდა. 

მალე ხშირ ბუჩქნარში ამოვყავი თავი. მივგიხედ-მოვიხელე 

და, ის იყო ტრიალ მინდორზე გავეღი, რომ უეცრად გავარდა 

თოფი. ტყვიამ კანი გააცალა იქვე ახლოს მდგარ ხეს. იმწამსვე 

გაისმა შლიგინი ღა ტოტების ტკაცატკუცი. ხეებში გამოჩნდა 

ხუთი ხარი, რომლებიც თითქმის ერთმანეთის გასწვრიე მორ- 

ბოდნენ, და პირდაპირ იქით გამოექანენ” სადაც მე და სამი 

კუნძულელი ვიყავით. 
ესენი იყვნენ ტანდაბალი მძვინვარე პირუტყვები; შავი ბა–- 

ლანი, მოკლე წვეტიანი რქები და წითელი ნესტოები ჰქონ- 

დათ, თვალები ნაღვერდლებივით უელავდათ. მუქი, ხშირბალ– 

ნიანი თავები დაეღუნათ და ისე გვიახლოვდებოდნენ. 

ამასობაში ჩემი კუნძულელი მხსნელები უკვე ხეებზე 

ჩამომსხდარიყვნენ. თოფი გადმოვიღე და წამით მოვავლე თვა– 

ლი ირგელივ, რათა მცოდნოდა, საით დამეხია უკან, თუკი ეს 

საჭირო იქნებოდა. ამ დროს ტევრიდან მოისმა ჯუჯას ხმა: 

„რქებს შუა დაუმიზნეთ, პოლ, რქებს შუა“ თოფი მხარზე 

მივიდე, წინა ნიშა ხარს რქებს შუა დავუმიზნე. ვესროლე და 

გვერდზე გავხტი. როცა ისევ გავიხედე, ხუთმა ხარმა გვერდით 

ჩაიქროლა, თან სულ ბდღვირი დააყენეს. 

ამ დროს გამოვარდა იანკი და ფლანგიდან დაასალა თოფი. 

ამის პასუხად მძვინვარე პატარა ნიშა ხარმა კუდი აბზიკა, 

ტლინკები აყარა და რაც ძალი და ღონე ჰქონდა მოუსვა, 

ტყვიამ ოდნავ გაკენწლა რამდენიმე წამში ხარები თვალს 
მიეფარნენ; მხოლოდ ბუჩქები, რომლებშიც ისიწი მიიმალნენ, 

ირხეოდნენ და ამით აღნიშნავდნენ მათ გზას. 

“ როცა შეტაკება დამთავრდა, გამოჩნდა მძიმე არტილერია 

ანუ ექიმი, რომელსაც ხელთ ეპყრა თავისი სიათა. 

– სად არიან?– შესძახა და სული ძლივს მოითქვა, 
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– ახლა უკვე ორ მაილზე იქნებიან, – მიუგო ლონღონელ- 
მა. – ეშმაკმა დალახვროს, პოლ! უნდა მოგერტყათ იმ პატარა: 

შავი ხარისათვის. : 

მე რომ იმის დასაბუთებაში ვიყავი, თუ რატომ ავაცდინე 

ხარს, უეცრად გამოვარდა ზიკი და შეჰყვირა: 

– თუ ღმეროი გწამთ! მანდ რას აკეთებთ, პიტერ? 

პიტერმა, რომელიც წარუმატებლობას გაეშმაგებინა, და რო– 

მელმაც ამ წარუმატებლობის მიზეზად ჩვენი კუნძულელი თანა- 

შემწეების სიმხდალე მიიჩნია, პირდაპირ მიმართა თოფი აკან- 

კალებული საჭურველმტვირთველისაკენ, ხიდან რომ ჩამოდიოდა. 
ექიმმა ჩახმახს გამოჰკრა, და ტყვიამ თავზე გადაუარა კუს- 

ძულელს; ამ უკანასკნელმა ხიდან ისკუპა, სახარლად შეჰყვირა 

და კისრისტეხით მოუსვა, დანარჩენები ამის შემდეგ სულ შიშის 

ფეთებით მოგვყვებოდნენ უკან. 

კვლავ მოვეწყვეთ სალაშქროდ და რამდენიმე საათს მივდი- 

ოდით წინ, მაგრამ არც ერთი ცხოველი არ შეგვხვედრია, რად- 

გან სროლის ხმა დიდ მანძილზე ისმოდა. ბოლოს ერთ ციცაბო 

მთაზე ავედით, რომ იქაურობა მოგვეთვალიერებინა. მთადან 

ღავინახეთ სამა ხარი, რომლებიც ქვემოთ, ტყეში ბალახს ძ.ავ- 

დნენ; მათ ყოველი მხრიდან ფარავდა ხეები, 

ჯერ თოფები გავსინჯეთ. მერე ხაპებით მოტანილ საუსმეს 

შევექეცით და გზას გავუღექით. სანამ მთის კალთაზე ჩამოვ- 

დიოდით, ხარები კარგად ჩანდნენ; ტყეში რომ შევედით, ერთ- 

ხანს თვალიდან დაგვეკარგენ, მაგრამ მივადექით თუ არა იმ 

ადგილს, სადაც ისინი ძოვდნენ, ისეგ დავინახეთ. 

ეს იყო ხარი, ძროხა და ხბო. ძროხა ტყის პირას წამოწო- 

ლილიყო ჩრდილში. ხბო მის წინ გაშხლართულიყო ბალახში 

და ტუჩებს ულოკავდა. ბებერი ხარი კი გვერდით იდგა, მამო– 

ბრივი მზრუნველობით შესცქეროდა ამ ოჯასურ სურათს და თავ- 

მომწონე მეუღლის მსგავსად აეწია თავი. ' 

სანამ ერთად არიან ეს საცოდავები, მანამდე უნდა ჩავიგღოთ 

ხელში.– წაიჩურჩულა ზიკმა.–აბა, ბიჭებო, მივხოხდეთ. გახსოვ- 

დეთ, ვისროლოთ ერთად და თანაც ჩემი ბრძანებით. 

მიჩღვრის კიდემდე მივიპარეთ, ბუჩქებთან ჩავიჩოქეთ, თო-. 

ფები ტოტებში გავყავით და დავუმიზნეთ, გაისმა ფაჩუნი. ხარი 

მობრუნდა, თავი დაღუნა, ბრაზიანად დაიბლავლა და პაერი დაყ- 
ნოსა. ძროხამ წამოიჩოქა, შიშით წამოიწია და წამოდგა, ხბო მ 
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კი ყურები ცქვიტა და დეღას მუცელქვეშ შეუძვრა. სამივენი 
ერთად იდგნენ, თითქოს ეს-ეს არის გაიქცევიანო. 

ს – მე ზარს ვესვრი, – წამოიძახა ჩვენმა მეთაურმა,–ცეცხლი! 

· ხხო მოცელილივით დაეცა ძირს; დედამისმა დაიბღავლა 
და ტევრში შევარდა, მაგრამ იმწამსვე მობრუნდა, შესაბრალისი 
სმუილით მიუახლოვდა მკვდარ ხბოს და დაიწყო მის ირგვლივ 
სიარული, თან ქშინავდა დღა ცხვირიდან სისხლი სღიოდა. 
ტოტების ტკაცატკუცსა და ბრდღვინვაზე მევხვდით, თუ საით 

გარბოდა ხარი, მალე გაისმა კიდევ ერთი გასროლა, და ძროხაც 
დაეცა. ნანადირევს რამდენიმე მკვიდრი დავუყენეთ ყარაულად, 

ჩვენ კი ხარს დავედევნეთ; მისმა შემზარავმა ბღავილმა მიგვი– 

ყვანა იმ ადგილამდე, სადაც ის იწვა. ბეჭებში დაჭრილი, შიშისა 
და ტკივილისაგან გაშმაგებული, ტევრში შევარდნილიყო, მაგ– 

რამ როცა მივედით, მწვანე ხევში იწვა, შავი დრუნჩი თავისი 

სისხლის გუბეში წაეყო. სისხლი ახლაც სდიოღა ჭრილობიდან 

და მთელი ტანი ამოსვროდა შიგ. 

იანკიმ სადგარზე დააყენა თოფი და გაისროლა, მძვინვარე 

პირუტყვი ჰაერში შეხტა, მუხლები მოეკვეთ. და უსულოდ 

დაეცა ძირს, 

ჩვენი კუნძულელი ამხანაგები გამხნევდნენ ჭსიმამაცე და 

თავგამოდება შეემატათ. მოხუცმა ტონოიმ ისიც კი გაბედა, რომ. 

საცოდავი ხარისათვის რქებში ხელები ჩაევლო და გაყინულ 

თვალებში ჩაეხედა. 

იმწამსვე ვიძრეთ მატროსული დანები, მოკლული ცხოველე- 

ბი გავატყავეთ, გამოვშიგნეთ და ხის ქერქისაგან დაწნული 

თოკით მაღლა ტოტებზე ჩამოეკიდეთ. მერე ბუჩქებში ჩავუსაფ- 

რდით ტახებს, რომლებიც, ზიკის თქმით, მალე უნდა მოსულიყ– 

ვნენ სისხლის სუნსე. რამდენიმე ხნის შემდეგ გავიგონეთ, რო- 

გორ გვიახლოვდებოდნენ ორი თუ სამი მხრიდან; ერთი-ორი 

წამიც, და ისინი უკვე შიგნეულოებას გლეჯდნენ. 

რადგან ამ ცხოველებისათვის მხოლოდ ერთხელ შეიძლებო– 

და გვესროლა, ამიტომ ჩახმახიც ერთდროულად გვინღოდა მოგვე- 

წია; მაგრამ როგორღაც ისე მოხდა, რომ ექიმის თოფი სხვებზე 

ადრე გავარდა დღა ერთი ტახი წაიქცა. დანარჩენები ჯიქურ 

შევიდნენ ტევრში. ჩვენც, ექიმის გარდა, ყველანი გამოვუდექით, 

გადავწყვიტეთ, რადაც არ უნდა დაგვჯდომოდა, თითო ჩვენც 

გაგვესროლა. 
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ლონდონელი ბუჩქებში შევარდა, და რამდენიმე წამის შემ- 

დეგ მოგვესმა მისი თოფის გრიალი, რასაც მისი ნაწყვეტ–-ნაწყ- 

ვეტი ყვირილი მოჰყვა, ამხანაგთან მავირბინეთ და დავინახეთ, 

რომ იგი დინგში დაჭრილ კუპრივით შავ ტახს ებრძოდა; ტახი 

კი არა, ნამდვილი ქაჯი იყო. ჯუჯამ მაშინ ესროლა მხეცს, როცა 

იგი მთელი ძალით მოექანებოდა მისკენ, და ახლა მძვინვარე 

შეტევას იგერიებდა; ტახი ღრღნიდა თოფის კონდახს, რომელიც 

ჯუჯამ მოუქნია და თან ქამარში გარჭობილი დანა მოსინჯა. მე 

სხვებზე ახლოს აღმოვჩნდი, ცხოველს თავში დავახალე ტყვია 

და ამით მოვუღე ბოლო ამ ბრძოლას. 

მოსაღამოვდა, და ჩვენ მებარგულების დასაქმებას შევუდე- 

ქით. რქოსანი პირუტყვი იმდენად პატარა იყო, რომ ღონიერ ადგი- 

ლობრივ მკვიდრს მისი მეოთხედის წამოღებაც კი შეეძლო ისე, 

რომ ადვილად გაევლო ტევრი და დაშვებულიყო კლდეებზე. ეს 
ჩვენთვის, თეთრკანიანებისათვის, მართალი გითხრათ, არკ ისე 

იოლი საქმე იყო. რაც შეეხება გარეულ ღორებს, ვერც ერთი კუნ- 

ძულელი ვერ დავითანხმეთ, რომ ჯუჯას მიერ მოკლული ტახი 

წამოეღოთ, რადგან მისი შავი ფერი დაუძლეველ ცრუმორწმუ- 

სეობრივ შიშს ჰგვრიდა მათ, ამიტომ იძულებული გაგხდით ღაგ- 

ვეტოვებინა. მეორე ტახი, ჭრელი რომელიც იყო, წნელებით 

ჩამოვკვიდეთ ლატანზე და ორმა ახალგაზრდა კუნძულელმა 

წამოიღო. 

ამრიგად მებარგულთა წინამძღოლობით დავიწყეთ ველზე 

ჩამოსვლა. ნახევარი ტყეც არ გაგვევლო, რომ დაგვაღამდა 
და ჩირაღდნები დაგვჭირდა. ცოტა ხანს შევჩერდით, პალმის 

ხმელი ტოტებისაგან ჩირაღდნები გავაკეთეთ, წინ ორი (რახალ- 

გაზრდა გავუშვით ფიჩხის მოსაგროვებლად, რომ ცეცხლი არ 

ჩაგექრობოდა, და გზა განვაგრძეთ. 

ეს იყო ფანტასტიკური სანახაობა. ჩვენს თავზე მოქანავე 
ჩირაღდნების ათინათი ციმციმებდა ხეთა შორის. იქ, სადაც გზა 
იძლეოდა ამის საშუალებას, კუნძულელები თითქმის გარ- 

ბოდნენ, თუმცა ტვირთქვეშ იჭაჭებოდნენრ. შიშველი ზურგი 

სისხლით მოთხვროდათ., ისინი წამდაუწუმ უსწრებდნენ ერთმა– 

ნეთს და თან რაღაც ველური შეძახილები აღმოხდებოდათ ხოლ- 

მე, რასაც ბანს აძლევდნენ მთები.



თავი 58 

მონადირული ნაღიმი ლა აფრეჰიტუს 

ყურის დათვალიერება 

ხარი, ძროხა და ტახი! ერთი დღის პირობაზე „ცუდი ნანა– 

ღირევი როდია! ანთებული ჩირაღდნებით შემოვედით პლან- 

ტაციის ტერიტორიაზე; ლატანზე ტახი ქანაობდა. ექიმი ღი- 

ღინებდა მონადირეების ძველ სიმღერას: „ეცი, ეცი!ს რასაც 

ადგილობრივ მკვიდრთა შეძახილები ახშობდა. 

გადავწყვიტეთ ღამის ნადიმი მოგვეწყო. სახლის ასლოს 

დიდი კოცონი გავაჩაღეთ, ხბოს მეოთხედი ბანანის ტოტზე 

ჩამოვკიდეთ და თითოეულს ვუთხარით, რა ნაჭერიც უნდოდა 

ჩამოეთალა და შეეწვა. ჩვენი მასპინძლობის საპასუხოდ ადგი- 

ლობრივმა მკვიდრებმა კალათებით მოიტანეს პურის ხის შემ- · 

წვარი ნაყოფები, პუდინგები, ტარო, ბანანის კუნწულები და 

ქოქოსის ნორჩი კაკლები. 

კოცონი გიზგიზებდა და ქინქლებს ახლოს არ უშვებდა, მის 

შუქზე პორტვეინით სავსე თასებივით უბრწყინავდა ყველას 

სახე. ნადირის ხორციც ამას ჰქვია! საოცარმა მადამ ხელი შე– 

გვიწყო, რომ კარგად ჩაგვეგემრიელებინა პირი. ზიკმა თავისი 

საიდუმლო მარაგიდან რამდენიმე ბოთლი ბრენდი აიღო და 

ჩამოარიგა. 

ჩემს "ახმახ მეგობარს დაუოკებელი მხიარულება დაეუფლა. 

ანეგდოტებისა და სიმღერების რეპერტუარი რომ შეასრულა, 

ზეზე წამოხტა, სანაპირო ჭალის მკვიდრ ქალიშვილს ხელი და– 

ავლო და დაიწყო მდელოზე მასთან ერთად ვალსის ცეკვა. 
მაგრამ იმ ღამეს ექიმმა იმდენი ოინი ჩაიდინა, რომ ვერ ჩამოვ– 

თვლი. კუნძულელებმა, რომლებსაც ხუმრობა ძალიან უყვარი,, 
განაცხადეს, ჭეშმარიტი „მაიტაი“ არისო. 

შუაღამე გადასული იყო, რომ დავიშალეთ. როცა სხვებიც 

წავიდ-წამოვიდნენ, ზიკმა ნამდვილი იანკის ყაირათიანობით 

დაამარილა დარჩენილი ხორცი, 

_ მეორე დღე კვირა იყო. ჩემი თხოვნის თანახმად ჯუჯა წამ- 

ყვა აფრეჰიტუში – მეზობელ ყურეში, რომელიც თითქმის პაპე– 

ეტეს პირდაპირ მდებარეობს. მის ნაპირას არის მისიონერთა 

დაბა დიდი ეკლესიითა და სკოლის შენობით, რომლებიც ძალი– 
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ან ძველია„ თვალწარმტაც სერზე ერთი ლამაზი სახლი დგას, 

სრუტეს გადაჰყურებს. სახლს რომ გავუარე, თვალი მოვკარი 

ქალს, რომელსაც მშვენიერი ჩითის კაბა ეცვა. ქალი აივნიდან 

ოთახში შევიდა. აქ მისიონერის რეზიდენცია იყო. 

ღუზაჩაშვებული კოხტა იალქნიანი კანჯო ირწეოდა ნაპი- 

რიდან რამდენიმე იარდის მოშორებით. 

ახლომახლო დაბლობებში აქა-იქ ადგილობრივ მკვიდრთა 

ქოხები მოჩანდა. ისინი ულაზათო იყო, მაგრამ ტაიტელთა 

ქოხების უმრავლესობას მაინც სჯობდა. 

ეკლესიაში დავესწარით ღვთისმსახურებას, იქ მლოცველე- 

ბი ცოტა იყო. იმის შემდეგ, რაც პაპეეტეში დავათვალიერე, 

აქ არაფერი საინტერესო არ შემხვედრია. თუმცა, მლოცვე- 
ლებს რაღაც უცნაური, შემცბარი სახეები ჰქონდათ; ამის მიზეზს 

მანამდე კერ მივხვდი, სანამ არ გავიგე, რომ ქადაგება თურმე 

მერვე მცნებას შეეხებოდა, 

როგორც გამოირკვა, ამ რაიონში ცხოვრობდა ერთი ინგ- 

ლისელი, რომელსაც ჩვენი მეგობარი პლანტატორების მსგავ– 

სად ბატატი მოჰყავდა და პაპეეტეში ყიდდა. 

მიუხედავად მრავალი გაფრთხილებისა, პდგილობრივი მკვი- 

ღრები გადაძვრებოდნენ ხოლმე მის შემოღობილ ნაკვეთში და 

ბატატს იპარავდნენ ერთ ღამეს ინგლისელმა მარილითა და 

წიწაკით გატენილი სანადირო თოფი ესროლა მის სამფლობუ– 

ლოში შემოპარულ რამღენიმე ლანდს. მარილმა და წიწაკაძმ, 

ისევე როგორც ყოველთვის, ახლაც იგივე შედეგი გამოიღო, 

შეორე დღეს კი იგი თავზე წაადგა. ცუღლუტებს, რომლებიც 
მის საკუთარ სამზარეულო ფარდულში წვავდნენ ერთ კალათ 

ბატატს. ბოლოს და ბოლოს ინგლისელმა მისიონერთან იჩივ– 

ლა, ჰოდა, ამ უკანასკნელმა თავისი მრევლის საკეთილდღეოდ 

"წარმოთქვა ქადაგება, რომელიც ჩვენ მოვისმინეთ. 

მარტაირის ველზე ქურდები არ იყვნენ, მაგრამ მის მცხოვ– 

რებთა პატიოსნება გარკვეულ ფასად უჯდებოდათ პლანტატო– 

რებს. მათსა და პლანტატორებს შორის არსებობდა მუდმივი 

საქმიანი შეთანხმება, რადგან მათ საკმარისად ჰქონდათ ბატატი, 

„რომელიც დათქმულ დროს ეძლეოდათ შესრულებული სამუშა– 

ოს საზღაურაღ“, ამიტომ მოპარვაზე თავს იკავებდნენ. ქურდობა 

იმანაც აღკვეთა, რომ მათი ბელადი ტონოი სულ პლანტაციაში 

იყო, 
“ 
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მარტაირში ნაშუადღევს დავბრუნდით, სახლში დაგეხედჩენ 
ექიმი და ზიკი, რომლებიც დიღებულად ატარვბდღნენ ღრ.ას. 

იანკი მიწაზე წამოწოლილიყო, ჩიბუხს ეწეოდა და თან უცქე- 

როდა ექიმს, რომელიც ფეხმორთხული იჯდა დიდ თუჯის ქვაა- 

თან ღა შიგ ყრიდა დაჭრილ ბატატს, ინდურ თალგამსა ღა დაჩე– 
ხილ ძვლებს; როგორც თვითონ თქვა, „ხარის ბულიონს“ ხარ–- 
შავდა. 

ჩემი ამხანაგი გასტრონომიული საქმის ნამღვილი ოსტატ» 
იყო; რომ უფრო დახელოვნებულიყო, მთელ თავისუფალ დროს 

არაფერს აკეთებდა და, ასე ვთქვათ, ექსპერიმენტულ კულინარი - 
აში ვარჯიშობდა მხოლოდ, პირდაპირ ნაკვერცხლებზე ან შამ- 
ფურზე წვავღა ხორცს, სხვადასხვა საკმაზთან ერთად შუშაეღა 
წვრილ-წვრილად დაჭრილ სორცს და ათასნაირად ამუშავებდა 
ცეცხლზხე. ახალი საქონლის ხორცი პირველად ვიგემეთ ერ.» 
წელიწადზე მეტი ხნის განმავლობაში, 

– ო, თქვენ მალე მომჯობინდებით, პიტერ, – შენიშია 
'ზიკმა საღამო ხანს, როცა ახმახი სული უშველებელ დაბეგვილ 

კატლეტს ატრიალებდა ნაკვერცხლებზე. – თქვენ რას იტყვის", 
პოლ? 

– მე. მგონი, მალე მოიკეთებს, – მივუგე მე, – საკმარისია 

ოდნავ შეუვარდისფერდეს ლოყები, 
მართალი გითხრათ, გამეხარდა, ექიმი რომ ავადმყოფის 

სახელს კარგავდა; ის ხომ ამ სახელით იოლ ცხოვრებას აპი- 
რებდა, თანაც, რაღა თქმა უნდა, ჩემს ხარჯზე. ლ 

თავი §9 

აარტარტი 

დილით მზის ამოსვლის წინ ნავში ვთვლემდით, როცა ზიკ- 

მა ნაპირიდან გამოგვძახა და გაგვაღვიძა, 

ნაპირს მივადექით თუ არა, გვაცნობეს, რომ წინა დღით, 

გვიან საღამოს პაპეეტედან მოსულიყო პირაგუა, რომელსაც იქ 

მდგარი გემისათვის ბატატის გადაგზავნის შეკვეთა მოეტა5ა; 
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რადგან შუადღემდე უნდა დაბრუნებულიყვნენ, ზიკს უნდოლა 
იალქნიან კანჯოში ბატატის გადატანაში მოვხმარებოდით. 

ჩემი ამხანაგი იმ ადამიანთა რიცხვს ეკუთვნოდა, რომლე- 

ბიც ყოველ დილით მარცხენა ფეხზე დგებიან და საუზმემდე 

უგუნებოდ არიან. ამიტომ იანკი ამაოდ იმიზეზებდა სასწრაფო 

საქმეს, რომელმაც აიძულა ასე ადრე გავეღვიძებინეთ. ექიმი 

კიდევ უფრო მოიღუშა და არაფერი უპასუხა. 

ბოლოს, ცოტაოდენი ენთუზიაზმი რომ გაეღვიძებინა ჩვენო 

ში, იანკიმ სასწრაფოდ წამოიძახა: 

– აბა რას იტყვით, ბიჭებო, შევუდგეთ საქმეს? 

– ჯანდაბას, – წაიბურტყუნა ექიმმა, რომელიც ამ დროს 

კბენია კუს წააგავდა!. 

შინისკენ გავწიეთ მიუხედავად უდიერი პასუხისა, ჩემი 

ამხანაგი ალბათ ფიქრობდა, რომ გუშინდელი გასტრონომიული 

საგმირო საქმეების შემდეგ მუშაობისაგან თავის დაძვრენა 

ცოტა არ იყოს უხერხული იყო. სახლში დაგვხვდა ჯუჯა, 

რომელსაც თოხები უკვე მოემზადებინა, და ყველანი ერთად 

გავემართეთ პლანტაციის ბოლოსაკენ, სადაც ბატატი უნჯა 

ამოგვეთხარა. 

ნოყიერი მურა ნიადაგი ზედგამოჭრილი იყო ბატატისათვის. 

უშველებელი ყვითელი ბოლქვები, როგორც კვერცხები ბუდი- 
დან, ისე მოგორავდნენ გადაფარებული მიწიდან. 

ჩემმა ამხანაგმა პირდაპირ გამაოცა, ისე გულმოდგინედ 

მოჰკიდა თოხს ხელი. რაც შემეხება მე, დილის ნიავით გახალი- 

სებული, დიდებულად ვმუშაობდი. ასეთმა გარჯამ, ეტყობა, უდი- 

დესი სიამოვნება მოჰგვარა ზიკს და ლონდონელს. 

· ცოტა ხნის შემდეგ მთელი ბატატი ამოღებული იყო. ახლა 

უნდა გენახათ სანახავი: ბატატი მეოთხედ მილზე მაინც უნდა 

გადაგვეტანა. და რადგან კუნძულზე არც ხელურემი იყო და არც. 

ფორანი, ეს ყველაფერი ჩვენს მხრებსა და ზურგს უნდა შეე–- 

ცვალა. ზიკს მშვენივრად ესმოდა, რომ ეს სამუშაო არავი- 
თარ სიამოვნებას არ მოგვანიჭებდა, და ამიტომ შეეცადა რაც 

შეიძლება მხნედ ყოფილიყო, გულის გატეხა აღარ გვაცალა და 

მხიარულად გვანიშნა მოწნულ გოდრებზე რომლებიც იქეე 

ს CსიIჯიძლი §0ჯილი!1სე-კუს ერთ-ერთი სასეობა. 
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ეწყო გამზადებული, ჩვენც ბევრი აღარ გევიჯანდლია, თითო 

გოდორი ავიღეთ და მალე ოთხივენი ტვირთქვეშ მოკაკულებ»ა 

გავუდექით გზას. 
პირველ გზობაზე ნაპირამდე ერთდღროულაღ მიეედი» – 

ზიკის გამამხნევებელმა შეძახილებმა მეტად ძლიერი ზემოქმე- 

დება მოახდინეს. მაგრამ რამდენიმე გზობის შემდეგ მხრებმა 

ტეხა დამიწყო მაღალ-მაღალი ექიმი კი აშკარაღ მოიხარა 

წელში. 
მალე ორივემ მივატოვეთ გოდრები და განვაცხადეთ, რომ 

მეტის ატანა აღარ შეგვეძლო. მაგრამ ჩვენმა დამქირავებლებმა, 

რომლებსაც გადაეწყვიტათ დუმილით ნამუსსე შევეყენებინეთ 

და იძულებული გავეხადეთ, რომ გვემუშავა, ისეთი სახე მიიღეს, 

თითქოს არაფერი არ შეუმჩნევიათო, და გზა განაგრძეს. ეს ამას 

ნიშნავდა: „ხედავთ, ბიჭებო, უკვე სამი დღეა მზამზარეულზე 

ცხოვრობთ ჩვენთან; გუშინ ჭამის მეტი არაფერი გაგიკეთები– 

ათ; იდექით ახლა და გვიყურეთ, როგორ ვმუშაობთ, თუკი არ 

გრცხვენიათ“. ამრიგად, იძულებული გავხდით, ხელახლა შევ- 

დგომოდით საქმეს. მაგრამ, მიუხედავად ყველა ცდისა, მაინ” 

ჩამოვრჩით ზიკსა და ჯუჯას, რომლებიც ოფლში გახვითქულე- 

ბი ქშინვით დაათრევდნენ ტვირთს და სულის მოსათქმელადაც 

არ ეცალათ. კინაღამ ბოროტი სურვილიც კი დამებაღა, რომ 

ზედმეტ ბატატს, უკანასკნელი წველისა არ იყოს, წელში გაეწყ- 

ვიტა ისინი. : 

გოდორქვეშ სულს ძლივს ვითქვამდი, მაგრამ მაინც ვერ 

ვიკავებდი სიცილს, ახმახ სულს რომ ვუყურებდი, კისერი წაეგ– 

რძელებინა, ხელები უკან წაეღო, რომ გოდორი შეემაგრებინა, 

გრძელი ფეხები კი წამდაუწუმ ეკეცებოდა, თითქოს მუხლის 

სახსრებიდან უვარდებაო. 

– კმარა! მეტი აღარ შემიძლია! – ყოველგვარი შესავლის 
გარეშე შესძახა მან და ბატატი კანჯოში ჩაყარა. სწორედ ამ 

· დროს იანკი გროვად დაყრილ კარტოფილს ასწორებდა. 

– იცი რას გეტყვი, – მკვირცხლად მითხრა ზიკმა, – მგო– 

ნი, ჯობია შენ და პოლმა „კასრის მოწყობილობა“ სინჯოთ. 

წავიდეთ, ამ წუთში გასწავლით. – ამ სიტყვებით ნაპირზე გამო- 

გიდა .და სახლისაკენ გაეშურა, თან მე და ექიმს გვთხოვა გავყო– 

ლოდით. 

' ჩვენ საგონებელში ჩავვარდით. კუდში მივყვებოდით „ან- 
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კის და თან ვფიქრობდით, თუ რა უნდა ყოფილიყო ეს „კას- 

რის მოწყობილობა“. გული კი კარგს არაფერს გვიგრძნობდა, 

სახლს რომ მივადექით, დავინახეთ ჯინის მსგავსი რაღაც. ეს იყო 

ძველი კასრი, რომელიც მაგარი ნიჩბის შუაგულში იყო ჩამო- 

კიდებული. ზიკს თვითონ გამოეგონებინა ეს გონებამახვილური 

ხელსაწყო და ახლაც არანაკლებ გონებამახვილურად აპირებდა 

ექიმისა და ჩემი მხრების გამოყენებას. 

– ესეც ასე! – თქვა მან, როცა ყველაფერი მზად იყო – 

ახლა წელში აღარ გაწყდებით. გესმით, ამით თქვენ შეგიძლიათ 

სწორად იდგეთ; აბა, ერთხელ სინჯეთ. – ღა მან ჩემს ამხანა– 

გებს თავაზიანად დაადო მარჯვენა მხარზე ნიჩბის წვერი, ტარი 

კი მე ჩამომადო, ასე რომ კასრი ჩვენს შუაში აღმოჩნდა. 

– ზედგამოჭრილია, – დასძინა მან გვერდზე გადგა და 

ჩვენი მშვენიერი შესახედაობით ტკბებოდა. 

საშველი არსაით ჩანდა; გულდამძიმებულნი და წელში მოკა- 

კულნი გავბრუნღით მინდორში. ექიმი სულ წყევლა-კრულვაში 

იყო. 
დატვირთული კასრით რამდენიმე ნაბიჯი საკმაოდ მსუბუ- 

ად გავიარეთ და ერთხანს ისიც ვიფიქრეთ, რომ იდეა ცუდი 

არ იყო, მაგრამ ეს დიდხანს არ გაგრძელებულა. ხუთი წუთიც 

არ გასულა, რომ ადგილზე გავქვავდით; უხეში ნიჩაბი აუტან- 

ლად გვაწვებოდა და მხარს გვიხეხავდა. 

– ბოლოები შევიცვალოთ, – წამოიძახა ექიმმა, რომელ- 

საც მაინცდამაინც არ სიამოვნებდა, ნიჩბის პირი მხარს რომ 

უჭრიდა, ბოლოს, მოკლე-მოკლე გადარბენითა და სვენებ-სვე- 

ჩებით, როგორც იქნა, მივაღწიეთ ნაპირს. და გაბრაზებულებმა» 

დავაგდეთ ტვირთი. 
– კუნძულელებს რატომ არ მოიხმართ? -- ჰკითხა ახმახმ: 

სულმა ღა მხარზე ხელი მოისვა. 

– დასწყევლოს ღმერთმა მაგათი თავი! – თქვა იანკიმ, – 

ერთი თეთრკანიანი ოც კუნძულელს სჯობია, აქაუარი ჭაბუკები 

მუშაობისათკის არ არიან გაჩენილნი; ეს მათაც იციან. არც 

ერთს თავის დღეში თითი თითზე არ დაუკარებია... 

მაგრამ, მიუხედავად ასეთი არასახარბიელო შეხედულები- 

სა, ბოლოს და ბოლოს ზიკი მაინც იძულებული გახდა სამუ- 

შაოდ მოეხმო ისინი. 

– არამაი! (მოდით) – დაუძახა რამდენიმე მკვიდრს, რომლე– 
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ბიც ნაპირზე იწვნენ და იქიდან დაკვირეებით ადევნებდნენ თვალს 

ჩვენს. მოქმედებას განსაკუთრებული კმაყოფილებით უცქე- 

როდნენ, როგორ ემუშაობდით ჯინით, 

იანკიმ უბრძანა მათ გოდრები აევსოთ, თვითონაც აავსო და 

შემდეგ წინ გაიგდო. ალბათ ოდესღაც უნახავს, როგორ ერეკე– 

ბოდნენ ცხენებზე ამხედრებული ინდიელები საპალნეაკიდებუ- 

ლი ჯორების ქარავნებს კალიაოდან ლიმისაკენ მიმავალ შარა– 

გხაზე. 

ბოლოს კანჯო დატვირთეს, იანკიმ რამდენიმე მკვიდრი მო– 

იხმო, იალქანი აუშვა და მათთან ერთად გაემართა პაპეევტეს 
სრუტით. 

დილით საუზმობისას მოხუცი ტონოი შემოვარდა სახლში 

ღა გვითხრა, მგზავრები ბრუნდებიანო. ჩვენ ნაპირისაკენ გავე- 

შურეთ და დავინახეთ, რომ კანჯო, რომლის საჭესთან მთვლემა– 

რე კუნძულელი იჯდა, ნელ–ნელა ახლოვდებოდა; ზიკი კი ნავის 

ცხეირთან იდგა და ტვირთის საფასურად აღებული ვერცხლით 

სავსე ქისას აჩხრიალებდა. 

თავი 60 

რას ფიქრობლნენ მარტაირში ჩვენჯზე 

მშვიდად ჩაიარა რამდენიმე. დღემ. ჩვენ იმდენს ეშრომობ- 

დით, რამდენიც აუცილებელი იყო მადის მოსაყვანად ლმობიე– 

რი პლანტატორები ყოველგეარი მძიმე სამუშაოსაგან გვათა- 

, გისუფლებდნენ. 
თანდათან უფრო აშკარა ხდებოდა, რომ ისინი ცდილობდნენ 

როგორმე დავეტოვებინეთ, და ეს არც იყო გასაკვირი. გარდა 

იმისა, რომ თავიდანვე მიგვიჩნიეს ამხანაგურ, გულითად ბიჭე–- 

ბად, რომლებთანაც შეიძლებოდა შინაურულად ყოფილიყვნენ, 

მათ ჩქარა გაიგეს, რა ძალიან განგსსგავდებოდით ჩვეულებრივი 

მაწანწალებისაგან და რამდენი საინტერესო და ჭკუის სასწავ- 

ლებელი რამ შეიძლებოდა მიეცა ჩვენთან ურთიერთობას ამ ორი 

მარტოხელა გაუნათლებელი ადამიანისათვის. 

+ მალე ჩვენმა განსწავლულობამ მათი განცვიფრება და შურიც 

"კი გამოიწვია; ექიმს. ხომ პირდაპირ სასწაულად თელიდნენ. 
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ლონდონელმა შეამჩნია, რომ მას (ექიმს) შეემლო თავდაყირა 

დადებული წიგნი ისე წაეკითხა, რომ გრძელი სიტყვები წინას- 

წარ არ დაემარცვლა; ხოლო როცა იანკიმ ექიმის მათემატიკუ- 

რი ცოდნის შემოწმების სახით რამდენიმე ციფრი დაასახელა, 

ექიმმა თვალისდახამხამებაში უთხრა მათი ჯამი, · 

გარდა ამისა, ადამიანებსა და მოვლენებზე ლაპარაკისას ჩემი 

ახმახი ამხანაგი ხშირად ისეთ ბრწყინვალე გამოთქმებს ხმა- 

რობდა, რომ ერთხელ პირდაპირ ქუდმოხდილი ისმენდნენ მის 

მსჯელობას. 

მოკლედ, მათი შეხედულება ჩვენზე, განსაკუთრებით ახმახ 

სულზე, დღითი დღე იზრდებოდა, ისინი ათასნაირად ოცნებობ- 

დნენ იმ სარგებლობაზე, რომელიც შეეძლოთ ენახათ ესოდენ 

სწავლული მუშაკას მეშვეობით სხვებთან ერთად განვიხილეთ 

პროექტი მომცრო ორმოცტონიანი გემისა, რომელიც მეზობელ 

კუნძულებთან ვაჭრობას უნდა მომსახურებოდა. მერე ადგილობრივ 

გკვიდრთაგან რაზმს შევადგენდით და თანდათანობით შემოვ ჯგლი- 

დღით წყნარი ოკეანის წყლებს, ხან ერთ კუნძულს მივადგებოდით 

და ხან მეორეს, თან შევიძენდით ისეთ რომანტიკულ საქონელს, 

როგორიცაა ტრეპანგები მარგალიტის ნიჟარები, არორუტი, 

ამბრი, სანდალის ხე, ქოქოსის ზეთი და სხვ. 

სამხრეთის ზღვებში მოგზაურობაზე ფიქრი ფრთებს გვას- 

ხამდა. ექიმმა იმწამსვე განაცხადა, რომ მზად იყო მომავალი 

სანდალის მეთაურობა ეკისრა და ისე ეტარებინა იგი, რომ არა– 

ვითარი მეჩეჩებისა და რიფების შიში არ ჰქონოდათ, მისი კად–- 

ნიერება თავსედობამდე მივიდა. გაუთავებლად ლაპარაკობდა 

სანავიგაციო ხელოვნებაზე, გვიმასპინძლდებოდა დისერტაციე- 

ბით მერკატორის ლოციისა და აზიმუტ-კომპასის შესახებ, იძლე- 

ოდა გეოგრაფიული გრძედის უშეცდომო განსაზღვრის საკუთა- 

რი, სრულიად უგუნური ხერხის არაფრის განმმარტავ განმარ– 

ტებებს. 

ყოველთვის, როცა ჩემი ამხანაგი თავის მგზნებარე ფანტაზი– 

ას გასაქანს აძლევდა, მისი ლაპარაკის მოსმენას არაფერი 

სჯობდა; ამიტომ არასოდეს არ ვაწყვეტინებდი, პლანტატორებ- 

თან ერთად ვიჯექი მის წინ და განცვიფრებისაგან ენაჩაგარდ-. 

ნილი ვუსმენდი. ჩემი მხრიდან ასეთი თავის დამცირება 

ჩვენი შეფარდებითი ღირსებების ჭეშმარიტი საზომი იყო: ჩემ– 

და სამწუხაროდ, მალე შევნიშნე, რომ პლანტატორების თვალში 
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ახმაზი სული ჩემზე ბევრად უფრო მაღლა იდგა. რამდენადაც 

მივხვდი, ეტყობა საიდუმლო გაანდო მათ, რომ „ჯულიაზხზე“ 

ჩვენ განსხვავებული მდგომარეობა გვქონდა; ანდა, შესაძლებე– 

ლია, პლანტატორები მას თვლიდნენ რომელიღაც სახელგანთქ– 

მულ ადამიანად, რომელიც გამოუცნობი მიზეზების გამო ინკოგ– 

ნიტოდ მოგზაურობდა, თუკი ეს ასე იყო, მუშაობისადმი დაუფა– 

რავი ზიზღიც საპატიო ხდებოდა; საქმის გაფართოების გეგმას 

რომ ადგენდნენ, მასზე როგორც მეცნიერზე უფრო ამყარებდნენ 

იმედს, ვიდრე – როგორც უბრალო მიწის მუშაზე. 

ეშმაკ ექიმს არ შეებძლო უარი ეთქვა ესოდენ მაღალ ღა 

ხელსაყრელ შეხედულებაზე და ზოგჯერ ხუმრობით ქედმაღლუ- 

რადაც კი მომმართავდა; ეს საკმაოდ სასაცილო იყო, მაგრამ 

ზოგჯერ მაბრაზებდა კიდეც. 

რაღა დაგიმალოთ და, საქმე იქამდე მივიდა, გულწრფელად 

გავაფრთხილე, რომ ამნაირ რამეებს გერ შევურიგდებოდი; თუ 

ჯენტლმენად მოჰქონდა თავი, მეც მის მაგალითს მივგბაძავდი, 

და მაშინ ყველაფერი სწრაფად დამთავრდებოდა. 

აქ ჩემმა ამხანაგმა გულიანად გაიცინა, და მხიარული საუბ– 

რის შემდეგ გადავწყვიტეთ, როგორც კი დროს ვიხელთებდით, 

სრდილობის წესების დაურღვევლად მიგვეტოვებინა მარტაირის 

ველი. : 
ამრიგად, იმავე საღამოს, ვახშმობისას, ექიმმა ჩვენს განზ- 

რახვაზე გადაუკრა სიტყვა იანკის. 

ზიკი გაოცდა და შეშფოთდა კიდეც, მაგრამ სახეზე ერთი 

კუნთიც არ შესტოკებია. 

– პიტერ, – დღინჯად წარმოთქვა ბოლოს კარგა ხნის ფიქრის 

შემდეგ, – მზარეულობას ხომ არ მოჰკიდებთ ხელს? იოლი სამუ– 

შაოა, სხვა არაფრის კეთება არ მოგიწევთ. პოლი უფრო ღონი- 

ერია; მინდორში იმუშავებს, როცა მოესურვება. მალე უფრო 

სასიამოვნო რამეს გამოგინახავთ, ასე არ არის, ჯუჯა? 

ჯუჯამ თავი დაუქნია. 

ეს, რა თქმა უნდა, საკმაოდ კარგად ჟღერდა: განსაკუთრე–- 

ბით სასიამოვნო იყო ექიმისათვის შეთავაზებული სინეკურა, 

მაგრამ ჩემზე ღაკისრებული მოვალეობანი მაინცდამაინც არ 

მხიბლავდა–ისინი ძალიან გაურკვეველი იყო, თუმცა არავითარი 

საბოლოო გადაწყვეტილება არ მიგვილია; ჩვენ გამოვთქვით 

სურვილი– მიგვეტოვებინა პლანტაცია, და ეს ჯერჯერობით 

ვჯ/



საკმარისად მიგვაჩნდა. მაგრამ, რადგან წასვლაზე არაფერი 

ეითქვამს, იანკიმ, ეტყობა, დაასკვნა, რომ ჩვენი დაყოლიება 

შეიძლებოდა. იგი გაორკეცებით ცდილობდა არაფერი მოგეკ- 

ლებოდა, 
ასე იყო საქმე. ერთ დილას, სანამ ვისაუზმებდით, ბატატის 

გასამარგლად გაგვგზავნეს,; რადგან პლანტატორები შინ რაღა- 

ცას აკეთებდნენ, ამიტომ ჩვენ მარტო ვიყავით. 

თუმცა სარეველა მცენარეების ამოძირკვა ჩვენს დამქირავებ- 

ლებს იოლ სამუშაოდ მიაჩნდათ (იმიტომაც მოგვანდეს ჩვენ) 

და თუმცა მოყვარულებს საკმაოდ სასიამოვნო გართობად .შეიძ- 

ლება ეჩვენოთ, მაგრამ ეს საქმე დიდი დოხით უკიდურესად 

დამქანცველი ხდება. 
მიუხედავად ამისა, ერთხანს გულმოდგინედ ვშრომობღით: 

მაგრამ აი ექიმი, რომელსაც სიმაღლის გამო ძალიან მახვილა 

კუთხით უხდებოდა დახრა, უცებ გაიმართა, ცალი ხელი წელზე 

მიიდო და წამოიძახა: 

– ოჰ, ერთი ხერხემლის მალებში ნახვრეტები გვქონდეს, 

რომ დროდადრო დავზეთოთ ხოლმე! 

მართალია, ადამის მოდგმის შემოთავაზებული სრულყოფის 

იმედი ცოტა იყო, მაგრამ მე სავსებით დავეთანხმე ექიმს, რად- 

გან ამ იდეას ჩემი ხერხემლის ყველა მალი თანაუგრძნობდა. 

მალე მთებიდან მზე ამოიწვერა და თან მოიტანა დილის -ის 

მომაკვდინებელი მოთენთილობა, რომელიც ცხელი ჰავის პირო– 

ბებში სიქას აცლის კაცს. მეტი აღარ შეგვეძლო, თოხები მხარ- 

ზე გავიდეთ და შინისაკენ გავწიეთ; გადავწყვიტეთ ბოროტად 

არ გამოგვეყენებინა პლანტატორების გულითადობა და ერთ 

ზედმეტ წამსაც არ დავრჩენილიყავით ჩვენთვის ესოდენ შეუფე- 

რებელ სამუშაოზე, 

ასეც ვუთხარით. ზიკი ძალიან შეწუხდა და ათასნარი მო–-. 

საზრებები მოიყვანა, რათა ჩვენთვის გადაწყვეტილება შეეცვ- 

ლევინებინა. რომ დარწმუნდა ყველაფერი ამაო იყო, ნუ აჩქარ- 

დებითო, შემოგვთავაზა; შეგვეძლო სტუმრად დავრჩენილიყავით 

მასთან, სანამ თავისუფალ დროს კარგად არ მოვიფიქრებდით 

შემდგომ ნაბიჯებს. 

ჩვენ სულით და გულით გადავუხადეთ მადლობა, მაგრამ 

მიეუბგეთ, რომ ხვალ დილას უნდა დაგვეტოვებინა მარტაირის 

ბორცვები, 
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ფაგი 6! 

მოგვაურობისათვის მყზადლება 

მთელ დარჩენილ დღეს უსაქმოდ დავეხეტებოდით და გეგ- 
მებს ვაწყობდით. 

ექიმს ტამაის ნახვა ეწადა, ტამაი ერთი მივარდნილი სოჯვე– 

ლია, რომელიც ქვეყნის შუაგულში მდებარეობს ამავე სახელ– 

წოდების დიდი ტბის პირას ღა ირგვლივ ჭალები აკრავს. 

“აფრეჰიტუდან იქ მოხვედრა შეიძლებოდა ბილიკით, რომელიც 

დეღამიწის ზურგზე ყველაზე უდაბურ ადგილებში გადიოდა. 

ჩვენთვის ბევრი უამბიათ იმ ტბის შესახებ, სადაც ისე გემრი– 

'ელი თევზი იცოდა, რომ უწინდელ დროს პაპეეტედანაც კი და–- 

დიოდნენ მეთევზეები. 

გარდა ამისა, ტბის ნაპირებზე ხარობდა მთელ კუსძულზე 

განთქმული ხეხილი, რომლის ნაყოფი განსაკუთრებით გეპრიელი 

იყო. „ვე“, ანუ ბრაზილიური ქლიავი იქ ფორთოხლის ოდენა 

” იზრდებოდა, ხოლო ჩინებული „არქეა“, ანუ ტაიტური წითელი 

ვაშლი, ისე დაიბრაწებოდა ხოლმე, რომ მეზობელი სანაპიროს 

ვერც ერთი ველის ვაშლი ვერ შეედრებოდა. 
ყოველივე ამას ისიც ემატებოდა, რომ ტამაიში ცხოვრობღ- 

"ნენ ულამაზესი ქალები, რომლებსაც უფრო ნაკლებ შეხებოდათ 

ცივილიზაცია, ვიდრე ამხანაგობის კუნძულების სხვა ქალებს, 

მოკლედ რომ ვთქვათ, ეს სოფელი ისე შორს იყო ნაპირიდან და 

სხვა ადგილებთან შედარებით მასზე ისე მცირე გავლენა მოეხ– 

დინა ამასწინანდელ ცვლილებებს, რომ აქ ტაიტური ცხოვრება 

თითქმის ისეთივე დარჩენილიყო, როგორიც თოდესლღაც ნახა 

კუკმა ახალგაზრდა ატუს, მეფე-ბიჭის დროს. 

ჩვენი დამქირავებლებისაგან საჭირო ცნობა რომ მივიღეთ, 

გადავწყვიტეთ სოფლამდე მიგვეღწია, იქ ერთხანს გვეცხოვრა, 
მერე სანაპიროზე დავბრუნებულიყავით, ნაპირს გავყოლოდით და 

ასე ჩავსულიყავით ტალუში, რომელიც კუნძულის. საპირისპირო 

მხარეს მდებარეობდა. 

მაშინვე შევუდექით სამგზავრო სამზადისს, ტაიტიღან წამო–- 

ასვლისას შევნიშნე, რომ ჩემი გარდერობიდან გადამრჩენოდა 

ორი კოსტიუმი (თითოეული შედგებოღა ქურთუკისა და შარვ- 

ლისაგან), რომელთა ტარება თითქმის აღარ შეიძლებოდა, ღა 
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მატროსებში მიღებული ხერხით ერთი წყვილი მეორეს გამო– 

ვაკერე. წითელი ქურთუკი ლურჯზე დავამყენი და ასე მივიღე 

ტანისამოსის ჩინებული სახესხვაობა. ასეთი იყო ჩემი გარდე- 

რობის მდგომარეობა, არც ექიმს ჰქონდა ჩემზე უკეთესად 

საქმე. ზეღმეტმა ხელგაშლილობამ ბოლოს და ბოლოს იქამღე 

მიიყვანა, რომ მატროსის ტანისამოსილა შემორჩა; მაგრამ ამ 

დროისათვის ბამბის ქურთუკი შემოაცვდა, სამაგიერო კი არა- 

ფერი ჰქონდა. ჯუჯამ სულგრძელად შესთავაზა ახმახ სულს 
შედარებით ნაკლებად დახეული ტანსაცმელი, მაგრამ ექიმმა 

ამაყად თქვა უარი მოწყალებაზე, და ამჯობინა ძველებური ტაი- 

ტური ტანისამოსი „რურა“ ჩაეცვა. 

„რურა“, რომელიც ოდესღაც საზეიმო სამოსად იყო მიჩ- 

ნეული, ახლა ·იშვიათად გვხვდება; მაგრამ კაპიტანი ბობი ხში- 

რად გვაჩვენებდა ხოლმე ამ ტანისამოსს, რომელსაც როგორც 

საოჯახო რელიკვიას, ისე ინახავდა. ეს იყო ყვითელი ტაპისა- 

გან შეკერილი მოსასხამი თუ მანტია, რომელიც სამხრეთ ამე- 

რიკის ესპანელთა „პონჩოს“ ჰგავს, შუაგულში აქვს ჭრილი; შიგ 

თავს გაყოფენ და თავისუფალი ნაოჭებიანი მოსასხამი გადმოე- 

ფინებათ ტანზე. ტონოიმ სადღაც იშოგა ამგვარი მოკლე მანტიის 

სამყოფი უხეში ყავისფერი ტაპის ნაჭერი და ხუთი წუთის შემ- 

დეგ ექიმი უკვე გამოწყობილი იყო. ზიკმა დაკვირვებით შეათვა– 

ლიერა მოსასხამი და მის მფლობელს ურჩია: მარტაირსა და 

ტამაის შორის მდინარეების ფონით გასვლა და უფსკრულების 

გადალახვა !' მოგიხდებათ და, თუ ქვედღატანით იარო, კალთა 

აიწიეო. 

ერთ-ერთი სერიოზული უხერხულობა ის იყო, რომ ფეხსაც- 

მელი სულ არ გვქონდა, წყნარი ოკეანის უკიდეგანო სივრცეებ- 

ში მატროსები იშვიათად ატარებენ ფეხსაცმელს; ჩემი ფეხსაც– 

მელი იმ დღეს გადავაგდე გემიდან, როცა პასატი ამოვარდა,. 

და, თუ ნაპირზე რამდენიმე გასეირნებას არ ჩავთვლით, იქიდან 

მოყოლებული, ფეხსაცმელი არ ვიცოდი რა იყო. მარტაირში 

გამოგვადგებოდა, მაგრამ აბა სადღა ვიშოვიდით. ჩვენ მიერ 

ჩაფიქრებული ექსპედიციისათვის კი აუცილებლად გვჭირდებო– 
და, ზიკმა, რომელსაც ნივნივებზე ხურჯინებივით' ეკიდა წყვი–- 

ლი , უშველებელი ძველი ფეხსაცმელი, ქარქაშიან დანაში 

გაუცვალა ისინი ექიმს. ეს დანა იყო უკანასკნელი ფასიანი 

ნივთი, ექიმს რომ შემორჩენოდა. რაც შემეხება მე, ხარის ტყა– 
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ვისაგან შევიკერე სანდლები, როგორსაც ინდიელები ატარებენ კა- 

ლიფორნიაში, ეს სანდლები წუთში კეთდება; ფეხის ზომის ძი– 

რი მაგრდება ტყავის სამი თასმით, რომლებაც ფეხის ზურგზეა 

შემოვლებული. | 

რამდენიმე სიტყვა უნდა გითხრათ ჩვენს თავსაბურავებზე. 

ჩემს ამხანაგს ჰქონდა მშვენიერი ძველი პანამა, აბრეშუმის 

ძაფევით წვრილი ბალახისაგან მოქსოვილი და იმდენად მოქნი– 

ლი, მუჭში რომ მოგექციათ და მერე გაგეშვათ, იმწამსვე გას– 

წორდებოდა და წინანნელ მოყვანილობას მიიღებდა. თავის 

საუცხოო ესპანურ სომბრეროსა და „რურაში“ გამოწყობილი 

ექიმი ახმახი სული ღარიბ გრანდს მოგაგონებდათ. 

არანაკლებ მიხდებოდა ჩემი აღმოსავლური ჩალმა, იგი შემ- 

დეგი მიზეზის გამო მეხურა. პაპეეტეში ჩასვლამდე რამდენიმე 

დღით ადრე გემიდან შლაპა გადამივარდა და იძულებული შევი– 

ქენი რაღაც საოცარი ქუდი დამეხურა, რომელსაც მეზღვაურები 

შოტლანდურას ეძახიან. ყველამ იცის, რა მოქნილია მოქსო–- 

ვილი შალი; ეს კალედონური ქუდი ისე მქონდა შემოტმასნილი 

თავზე, რომ უჰაერობა ჩემს კულულებზე ცუდად მოქმედებდა. 

ამოდ ეცდილობდი ვენტილაციის მოწყობას, ჩემ მიერ 

გაკეთებული ყოველი ნაჩვრეტი იმწამსვე ივსებოდა. რომ იცო– 

დეთ, როგორ ხურდებოდა ჩემი ქუდი თაკარა მზის სხივებზე. 

ჩემმა პატივცემულმა მეგობარმა კულომ რომ დაინახა, ქუდი 

არ მომწონდა,–მაჩუქე და მაჩუქეო, ჩამაცივდა. ასეც მოვიქეცი, 

თან ვასწავლე: თუ გამოხარშავ, თავდაპირველი პეწი დაუბრუნ- 

დება–მეთქი, 

ჰოდა, იმ დღიდან დავიწყე ჩალმის ტარება. ექიმს ახალი 

ჭრელი ჩითის პერანგი ჰქონდა; გამოვართვი და თავზე შემო–- 

ვიხვიე, სახელოები კი ისე დავტოვე – მხისს მოსაჩრდილად; 

მაგრამ წვიმაში ამ თავსაბურის მოხდა ჯობდა. ჩამოკიდებული 

სახელოები ეგზოტიკურ ეფექტს აძლიერებდნენ, და ექიმი 
ორთუღიან ფაშას მეძახდა. 

ასე მოვირთეთ და მოვიკაზმეთ და მზად ვიყავით ტამაიში 

გასამგზავრებლად. ვამედოვნებდით, რომ მის მწვანე სალონებში 

მრავალ სენსაციას მოვახდენდით. · 
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თავი 62 

რამაი 

დილით მზის ამოსვლას ჯერ კიდევ ბევრი აკლდა, რომ Lან- 

დლები ამოვისხი. ექიმმაც სტუცა ფეხები ზიკის ფეხსაცმელში. 

პლანტატორებმა თმედი გამოთქვეს, რომ ცტალუში წასვ- 

ლამდე ერთხელ კიდევ გვნახავდნენ, მშვიდობის მგზავრობა გვი- 

სურვეს და გამოთხოვებისას თითო გირვანქა ფილა თამბაქო გვი– 

ბოძეს, თან გვირჩიეს, რომ წვრილ–წვრილად დაგვეჭრა, რადგან 

თამბაქო ფულის მთავარი ერთეულია კუნძულზე. 

ტამაიმდე, როგორც გვითხრეს, სამ-ოთხ ლიგაზე მეტი მანძი- 

ლი არ იყო; ამიტომ, მიუხედავად იმისა, რომ უდაბური ადგი- 
ლები უნდა გაგვევლო და შუადღითაც რამდენიმე საათს უნდა 

დაგეესვენა, იმედი გვქონდა, რომ ტბის ნაპირს დაახლოებით 

მზის ჩასვლისას მივადგებოდით, ერთხანს ნელ–ნელა მივყვებო- 

დით ტყეებსა და ხრამებს, გადაგდიოდით ბორცვებზე, ჩავდიო- 

დით უფსკრულებში, თან წამდაუწუმ ვისვენებდით. ძეხორციელი 

არ შეგვხვედრია, ველური ხარების ჯოგებს გხედავდით იშვია- 

თად, – ეს იყო და ეს. შუადღისას უკვე კუნძულის შუაგულში 

ვიყაგით. 

ფეხს ავუჩქარეთ და ბოლოს ამწვანებულ გრილ ზევში ჩავე- 

დით. აქეთ–იქით მთები აღმართულიყვნენ, ყოველი მხრიდან გად- 

ზოჩქეფდნენ ურიცხვი ნაკადულები. უსარმაზარით დიდებული 

ხეები, რომელთა ხავსმოდებულ ღეროებზე წყლის წვეთები ციმ– 

ციმებდა, სშირ ჩრდილს აფენდნენ ირგვლივ. შეიძლება უცნაუ- 

რად მოგეჩვენოთ, მაგრამ აქ ეელური რქოსანი პირუტყვი სულაც 

არ შეგვხვედრია. ჩამიჩუმიც არ ისმოდა, ჩიტიც კი არ ჩანდა, 

გარინდულ ჰაერში ფოთოლიც არ იძვროდა. სრული უდაბურე- 

ბა და სიჩუმე გულს გვიღონებდა; რამდენიმე წამს გავცქეროდი 

წყედიადს, მაგრამ ჩამწკრივებული უძრავი ქუფრი ხეების გარ– 

და რომ ვერაფერი დავინახეთ, ხევი სასწრაფოდ გადავიარეთ და 

მთის ციცაბო კალთას შევყევით. 

მწვერვალამდე ნახევარი გზა გვქონდა გავლილი, რომ იმ 

აღგილას გავჩერდით, სადღაც პატარ-პატარა ბორცვები სამი 

პალმის ფესვებთან მოხერხებული დივანის მსგავს რალღაცას 

ქმნიღნენ. დავსხედით და იქიდან გაღავხედეთ ხევს; ის ახლა 
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მუქ. მწვანე ტეგრად მოგვეჩვენა. მერე პატარა ზაპი ამოვიღეთ, 

რომელშიცკც იყო „პოი“ – ტონოის გამოსათხოვარი საჩუქარი, 

რიგიანად ვისაუზმეთ, ორი ჯოხის საშუალებით ცეცხლი გავა- 

ჩაღეთ, წამოგწექით და გავაბოლეთ. ვგრძნობდით, თუ როგორ 

მიჰყვებოდა კვამლის ბოლქეებს ჩეენი დაღლილობა. ბიოლოს 

ჩაგვეძინა და მხოლოდ მაშინ გავგახილეთ თვალი, როცა მზე ისე 

დაბლა დაშვებულიყო, რომ ფოთლებში გამომკრთალი მისი 

სხივები გვხვდებოდა. 

ავდექით და გზა განვაგრძეთ. მთის მწვერვალზე რომ ავე- 

დით, გაოცებული შევღექით, თვალწინ გადაგგეშალა ტბა და სო–- 

ფელი ტამაი. ჩვენ კი გვეგონა, რომ ერთი ლიგა მაინც გვქონდა 

გასავლელი. იმ ადგილის თავზე, სადაც ჩვენ ვიდექით, ჯერ 

კიღევ არ დაფერფლილიყო ყვითელი დაისი, მაგრამ დაალა, 

გელხე უკვე წვებოდა გრძელი ჩრდილები, ხოლო ოდნავ აქოჩ- 

რილ მწვანე ტბაში ზუსტად ისევე არეკლილიყო სახლები და 

ხეები, როგორც იდგნენ მის ნაპირას. აქა-იქ წყლიდან ამოწვე- 

რილ სვეტებზე მიბმული რამდენიმე პირაგუა ტალღებში ირწე- 
ოდა; რომელიღაც ეული მეთევზე ბალახით დაფარული კონცხა- 

საკენ მიცურავდა. სახლების წინ კუნძულელები შეჯგუფულიყვ- 
ნენ, ზოგნი მიწაზე წამოწოლილიყენენ, ზოგნი კი ზანტად მიყ- 

რდნობოდნენ ბამბუკის კედლებს. 

ყიჟინით დავეშვით ბორცვზე. მალე სოფლელებიც გამო- 

ქანდნენ ჩვენკენ, რათა დაენახათ ვინ გამოეცხადათ ასე უეცრად, 

ახლოს რომ მივედით, გარს შემოგვერტყნენ, ერთი სული ჰქონ- 

დათ როდის გაიგებდნენ, რამ მოიყვანა „კარჰოური“ მათს მშვი–- 

დობიან მხარეში. მას შემდეგ, რაც ექიმმა აუხსნა ჩვენი მისვ– 

ლის მეგობრული მიზეზი, ნამდვილი ტაიტური სტუმართმოყვა– 

რეობით მიგვიღეს, თავიანთ სახლებზე მიგვითითეს და გვითხ- 

რეს, სანამდეც გსურთ, თქვენს განკარგულებაში იყოსო. 

“ჩვენ გაგვაოცა ამ ადამიანების შესახედაობამ: მამაკაცებიც და 

ქალებიც გაცილებით ჯანმრთელები ჩანდნენ, ვიდრე ყურეებთან 

მცხოვრები კუნძულელები. რაც შეეხება ქალიშვილებს, ისინი 

უფრო მოკრძალებული იყვნენ, უფრო ფაქიზად ეცვათ, ბევრად 

უფრო ქორფები ღა ლამაზები იყვნენ, ვიდრე ნაპირის ქალწუ– 

ლები, „რა დასანანია, რომ ეს მომხიბლავი ქმნილებანი ასე 

უმიზნოდ ატარებენ ცხოვრებას ამ მიყრუებულ ველზე“, – ვფიქ- 

რობდი მე. 

პვქ



პირველი საღამო რარტუს, სტუმართმოყვარე მოხუცი 

ბელადის სახლში გავატარეთ. სახლი ტბას გადაჰყურებდა და 
ვახშმობისას მოშრიალე ფოთლების მიღმა ვხედავდით ვარსკვ- 

ლავებით განათებულ წყლის ზედაპირს. 

მეორე დღეს გავისეირნეთ. გავეცანით პატარა ბედნიერ თემს, 

რომელმაც თითქმის არ იცოდა ის აურაცხელი სავალალო ბო- 

როტებანი, კუნძულის დანარჩენ მოსახლეობას რომ ტანჯავდა, 

გარდა ამისა, ადამიანები აქ უფრო დასაქმებული იყვნენ, ჩემდა 

გასაოცრად, რამდენიმე სახლში ამზადებდნენ ტაპას, ევროპულ 

ჩითებს იშვიათად შეხვდებოდით, და საერთოდ უცხოური ნაწარ– 

მი ძალიან ცოტა იყო. 

ტამაის მცხოვრებნი ფორმალურად ქრისტიანები იყვნენ, 

მაგრამ რადგანაც სასულიერო ხელისუფალთაგან შორს იყვნენ, 
ამიტომ რელიგია არცთუ ისე მძიმე ტვირთად აწვათ. ისიც კი 

გვიამბეს, რომ მათს ველზე ჩუმ-ჩუმად ჯერ კიდევ ერთობოდა 

ხალხი წარმართული თამაშობებითა და ცეკვებით. 

ერთ-ერთი მიზეზი, რამაც აქ მოგვიყვანა, იყო იმედი, რომ 
ძველებურ „ჰევარს“ (ტაიტურ ცეკვას) ვნახავდით; ამიტომ, რო– 

ცა შევნიშნეთ, რომ რარტუ ძალიან მკაცრად არ იცავდა თავის 

რელიგიურ შეხედულებებს, ჩვენი სურვილი გაგვანდეთ, ჯერ 

ყოყმანობდა, მხრებს იჩეჩდა, როგორც ფრანგებმა იციან, ამბო– 

ბდა, ეს შეუძლებელია, ძალიან დიდ რისკთანაა დაკავშირებული 

და შეიძლება უსიამოვნება მიაყენოს მის მონაწილეებსო. მაგ+ 

რამ ჩვენ ყველა საბუთი. უარეყავით, დავარწმუნეთ, რომ ჩვენი 
განზრახვის შესრულება შეიძლებოდა, და „ჰევარი“, ნამდვილი 

წარმართული დღესასწაული, იმავე საღამოს იქნა დანიშნული. 

თავი 0603 

ცეკვები ველჯსე 

ეტყობა, ტამაიზე ცუდი ადამიანებიც ცხოვრობდნენ, ესენი 

იყვენენ დამსმენები, რომელთა გამო ცეკვებისათვის მზადება საი« 

დუმლოებით იყო მოცული. 

შუაღამემდე ორიოდე საათით ადრე რარტუ სახლში შემო- 

ვიდა, ტაპის მოსასხამები მოგვახურა და გვითხრა, გარკვეულ 
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მანძილზე უკან გავყოლოდით და სჯნამ სოფელს არ გავცდებო- 

დით, სახე არ გამოგვეჩინა. ასეთი იდუმალებით შეპყრობილნი, 

იმწამსვე დავემორჩილეთ. ბოლოს დიდი კაუჭი გავაკეთეთ და 

ტბის შორეული ნაპირისაკენ გავწიეთ. სავსე მთვარე დანათოდა 

გაშლილ ცვარნამიან მდელოს, სულ მთლად გვიმრით რომ იყო 

დაფარული. მდელო წყლის ნაპირამდე ჩადიოდა: პირდაპირ 

მოჩანდა ჭალებში ჩადგმული მოლაპლაპე სახლები. 

_ მდელოს განაპირას, ხეების ახლოს, ასი ფუტის მანძილზე 

გადაშლილიყო დანგრეული ქვის ·მოედანი, სადაც «ოდესღაც 

ოროს ტაძარი იდგა. ახლა იქ ვეღარაფერს ნახავდით, გარდა 

ერთი ქოხისა, რომელიც ქვედა ტერასაზე აეშენებინა ვიღაცას. 

ის, ეტყობა, „ტაპა ჰერის“-–-აქაური ქსოვილის დასამზადებელი 

შენობის–მოვალეობას ასრულებღა, - 

ბამბუკის კედლიდან სინათლე გამოკრთოდა, რომელიც 

გრძელ ჩრდილოვან სვეტებად ეფინებოდა მიწას, ხმებიც მო- 

ისმოდა. ქოხისაკენ გავემართეთ, შიგ შევიხედეთ და დავინახეთ 

მოცეკვავე ქალები, რომლებიც გამოსასვლელად ემზადებოდნენ. 

ოცამდე ქალიშვილი იქნებოდა; მათ იცავდნქნ კუდიანი დედაბ- 

რები– ნამდვილი დუენები, ახმახმა სულმა უთხრა, დედაბრები 

გავრეკოთო,:' მაგრამ რარტუმ უპასუხა არაფერი გამოვაო, და 

იძულებული გავხდით შევგუებოდით მათ იქ: ყოფნას, 

' დაჟინებით მოვითხოვდით, რომ ჩვენთვის გაეღოთ კარი, 

რომელსაც თურმე არასოდეს აღებდნენ; მაგრამ დაკეტილშა 

მყოფ კუდიან დედაბერთან ხმამაღალი კამათის შემდეგ ჩვენს 

გამცილებელს მრუსვენრობა დაეტყო და გვირჩია, ხმაური შეწე- 

ვიტეთ, თორემ ყველაფერი წყალში ჩაიყრებაო. მერე 'შემოგვ– 

თავაზა წარმოდგენის მოლოდინში შორს -ვყოფილიყავით, რად- 

გან ქალიშვილებს არ უნდოდათ, რომ გვეცნო. უფრო მეტიც, 

მან პირობა ჩამოგვართვა–სანამ „ჰევარი“ არ დამთავრდებოდა 

და მოცეკვავეები არ გავიდოდნენ, მანამდე ფეხი არ მოგ- 

მეცვალა. 
„ მოუთმენლად გელოდით. ბოლოს გამოჩნდნენ, თეთრი ტაპის 

მოკლე ტუნიკები· ეცვათ თმებს ყვავილების გირლანდები 

უმშვენებდათ. “მათ გამოჰყვნენ დუენებიც, რომლებიც სახლის 

გვერდით შექუჩდნენ, ქალიშვილებმა კი რამდენიმე ნაბიჯი გად– 

მოდგეს წინ. ორი მათგანი, ყველაზე მაღლები, თვალისდახამხა– 
მებაში გაჩნდა წრეში, რომელიც დანარჩენმა ხელიხელჩაკიდე“ 
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ბულმა ქალიშვილებმა შეკრეს, ყველაფერი ეს სრულ სიჩუმეში 

გაკეთდა. 
და აი, ორივე ქალეშვილმა თავს ზემოთ გადაიჭდო ხელება · 

და შეძახილებით-,აჰლუ! აჰლუ!“ – რიტმულად დაიწყეს ქნევა. 

მოცეკვავენი ნელა უვლიან ფერხულს; ერთმანეთის მხარ- 

დამხარ მიდიან, ხელები ოდნავ დაუხრიათ. მოძრაობა თანდათან 

ჩქარდება და, ბოლოს, ქალიშვილები გრიგალივით დაქრიან, 

გულმკერდი მძიმედ აუდ-ჩაუდით, · თმები ეშლებათ, '· ყვავილები 

უცვივდებათ და ყველას თვალები უციმციმებს, თითქოს სინა- 

თლის ერთ მთლიან რგოლს ქმნიანო. 

ამ დროს კი ფერხულის შუაგულში მყოფი ქალიშვილები 
შეუსვენებლივ ცეკვავენ; ხან უახლოვდებიან ერთმანეთს, ხან 

შორდებიან; ისინი ხან ერთ მხარეს იხრებიან და ხან მეორე მხა- 

რეს, თან გრძელ თმებს არხევენ. დროდადრო გაშლილი ხელებს 

წინ გაიშვერენ ხოლმე და ცალ ფეზზე მდგარნი ტრიალებენ მთვა- 

რის სხიგებით განათებულ ზოლში. 
– აჰლუ! აჰლუ! – კვლავ წამოიძახებს ცეკვის ორი ·დედო- 

ფალი, წრის შუაგულში ერთმანეთს უახლოვდებიან, კიდევ ერთ- 

ხელ სწევენ ზელებს და ასე ქვავდებიან. 
– აპლუ! აჰლუ! – ფერხული იშლება, და ქალიშვილები, 

რომლებიც სულს ძლივს. ითქვამენ, ჩერდებიან. რამდენიმე წამს 

მძიმედ და გახშირებით სუნთქავენ, მერე კი, როცა სიწითლე 

თანდათან გადაუვათ, წელ- ნელა იხევენ უკან -და წრეს აფარ- 

თოებენ. 

კვლავ. „რიტმულად ამოძრავებს ხელებს ორი მთავარი მოცე- 

„კვავე, დანარჩენები კი განცალკევებით გარინდულან და მთვა- 

რის მკრთალ შუქზე ზღაპრულ ფერიებს ჰგვანან. მაგრამ აი 
"რაღაც უცნაური სიმღერა წამოიწყეს, ნარნარად ირხევიან და 

თანდათან უფრო სწრაფად მოძრაობენ; ბოლოს, გულაჩქროლე- 

ბულნი და ლოყებანთებულნი რამდენიმე წამს ვნებიანად, თავ- 

დავიწყებით ცეკვავენ, ეტყობა, ველარაფერს ამჩნევენ ირგვლივ. 
მაგრამ მალე რიტმი კვლავ ნელდება, ადრინდელივით მინაზე- 

ბული ხდება, და ქალიშვილები ირინდებიან; მერე თვალებგაბრ– 
წყინებულნი გრიგალივით გაიჭრებიან წინ, ერთს გუნდად შეჰ- 
კივლებენ და ერთმანეთს გადაეხვევიან. 

ასეთია „ლორი-ლორი“, როგორც ეძახიან, მგონი, ტამაელ 

რჯულგანდგომილ ქალიშვილთა ცეკეას. 
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სანამ ისინი ცეკვავდნენ, ძლივს შევაკავეთ ექიმი, რომ წინ 

არ გადამხტარიყო და რომელიმე. მოცეკვავისათვის ხელი არ 

ეტაცა..... 
იმ ღამეს მეტი აღარ უჩვენებიათ ,,ჰევარი“, რარტუმ თითქ- 

მის ძალისძალად მიგვიყვანა პირაგუასთან, რომელიც ნაპირზე 

გამოეთრიათ. ჩვენ უხალისოდ ჩავსხედით შიგ და სოფლისაკენ · 

გავემართეთ; სოფელში საკმაოდ ჩქარა მივედით და მზის ამოს– 

ვლამდე კარგად გამოვიძინეთ, _ 

დილით ექიმი სოფელში დაბორიალობდა და ცდილობდა 

„წუხანდელი მოცეკვავეები“ მოეძებნა, იმედოვნებდა, რომ ისინი 

გვიას ადგებოდნენ და ამით იცნობდა. 

მაგრამ მწარედ მოტყუვდა, რადგან, პირველად რომ გამო- 

შვრა სახლიდან, მთელ სოფელს ეძინა. და მის მკვიდრებს ერთ–- 

დროულად, ოღონდ ერთი საათით გეიან გაეღვიძათ. მთელი დღის 

"განმავლობაში იგი შეხვდა რამდენიმე ქალიშვილს, რომლებსაც 

მაშინვე შეატყო, რომ „ჰევარში“ მონაწილეობდნენ. იქვე. იდგნენ 

კოხტად გამოწყობილი ჭაბუკები (ალბათ აფრეჰიტუდან მოსუ- 

ლიყვნენ მშობლების სანახავად); ქალიშვილებს შემცბარი შესა– 

ხედაობა ჰქონდათ, მაგრამ ძალიან მარჯგედ უარყოფდნენ წაყე- 

ნებულ ბრალდებას, 

“ტამაელი ქალები: გუგულებივით წყნარები არიან, მაგრამ 

მაინც არ არიან მოკლებული იმ თვისებას, რასაც საკმაოდ 

სასაცილო სახელი „აპილპილება“ შევარქვით. ეს ახლაც გამო- 
. ამჟღავგნეს, როცა ექიმი აღარ მოეშვა ერთ ქალიშვილს, ეს უკა– 

ნასკნელი უცებ მობრუნდა, სილა გააწნა: და ,„ჰანრი პერარ!“ 

(გასწი აქედაზ) მიახალა. · 

თავი 6 

იდუმალი 

ტამაიში ერთი გონჯი ბერიკაცი ცხოვრობდა. მზრებზე უხე- 

'ში ტაპის მანტია ჰქონდა წამოსხმული და სიმღერითა და მან- 

ჭჯვა-გრეხით დადიოდა სოფელში, სადაც არ უნდა წავსულიყა- 

ვით, ყველგან თან დაგვყვებოდა, ხოლო როცა ახლომახლო არა-. 

ვინ იყო, ტანისამოსში ჩაგვაფრინდებოდა და იდუმალი ნიშნე- 

ბით გთხოვდა, სადღაც წავყვოლოდით და რაღაც გვენახა.. 

ვ3§7



ვერა და ვერ მოვიშორეთ ბერიკაცი. საქმე იქამდე მივიდა, 
რომ კინწისკვრითაც კი ვუმასპინმლდებოდით; გაშმაგებით 

აყვირდებოდა ხოლმე, მაგრამ მაინც არ გვეშვებოდა. ბოლოს 

და ბოლოს კუნძულელებს შევეხვეწეთ, როგორმე მოეშორები- 

ნათ ეს კაცი ჩვენთვის, მაგრამ ისინი მხოლოდ იცინოდნენ, სხვა 

გზა არ იყო, ბედს უნდა შევრიგებოდით. 

მეოთხე დღე იყო, რაც ტამაიში ვიყავით. რამდენიმე სოფ- 

ლელს ვესტუმრეთ და საღამოს შინისკენ გამოვწიეთ. სიბნელე- 

ში ხეებს გვერდი ავუარეთ” და უცებ ჩვენს: ნაცნობ გნომს წავა- 

წყდით. როგორც. ყოველთვის, ახლაც რაღაცას დუდუნებდა. დზ 
ხელებს იქნევდა. ექიმმა შეიგინა და სწრაფად განაგრძო გზა, 

მაგრამ მე”მასთან შეხვედრას არ მოვრიდებივარ, გადავწყვიტე 

გამეგო, რა უნდოდა ჩვენგან ამ ახირებულ "კაცს. გაჩერებული 

რომ დამინახა, ფეხაკრეფით მომიახლოვდა და სახეში შემომხე-. 

და, მერე კი გამშორდა და მანიშნა. გავყოლოდი, ასეც "მოვიქეცი. 
რამდენიმე წუთის შემდეგ სოფელს გავცდით; ჩემს. მეგზურს 

მივყევი და ერთი მაღლობის კალთას მივადექი, საიდანაც ველის 

შორეული კიდე მოჩანდა. იქ ჩემი მეგზური დამელოდა, სანამ არ 

გავუსწორდი, მერე კი დუმილით განვაგრძეთ. გზა და ბორცე- 

ზე ავედით, ' 
მალე მივადექით ერთ უბადრუკ ქოხს რომელიც, ხეებში 

ჩაფლული, ძლივსღა ჩანდა. გნომმა მოწნული გასაწევი კარი 

გააღო -და მანიშნა, შემოდიო. შიგნით უკუნი სიბნელე იდგა, 

და მე მივახვედრე, სინათლე აენთო და პირველი შესულიყო. 

მას არაფერი უპასუხია და წყვდიადში გაუჩინარდა; მესმოდა, 

როგორ მიდიოდა ხელის ფათურით.. მერე ორი ჯოხის ხახუნის 

ხმა მოისმა, და მალე ნაპერწკალი გამოკრთა, აი 'აინთო აქაურ 

მკვიდრთა სანათი, მე დავიხარე და ქოხში შევაბიჯე. 

ეს იყო უბადრუკი ქოხმაზი. მიწის ·იატაკზე ეყარა: ოთხი 

ძველი ჭილოფი, ქოქოსის კაკლის .ნაჭუჭები: და ხაპები; მაღლა, 

სახურავის ჭუჭრუტანებში ვარსკვლავებს. მოვკარი თვალი. რამ-. 

„დენიმე ალაგას ლერწამი ჩამოწოლილიყო და კონებად ეკიდა. 

ბოლოს მან: ხელი დაავლო შავად შეღებილ პირმოტეხილ ხაპს; 

ერთ მხარეს დიდი ნახვრეტი ჰქონდა. ეტყობა, ჭურჭელში რაღაც 

იყო ჩაჩხირული; გნომმა დიდის ვაივაგლახით გამოაძვრინა ხვრე– 

ლიდან მატროსის ძველი, ობმოკიდებული შარვალი, გულმოდ- 

გინედ გაფერთხა და მკითხა, ამაში რამდენ თამბაქოს მომცემო.



მე არაფერი მიპასუხია ღა გარეთ გამოვვარდი; ბერიკაცმა 

სოფლამდე მდია ყვირილით, მაგრამ გავასწარი და შინისაკენ 

გავეშურე, თან გადავწყვიტე არავისთვის მეამბა ეს უსახელო 

თავგადასავალი. 

დილით ამხანაგი მეხვეწებოდა – მომეთხრო, თუ რა გადამ– 

ხდა წუხელ, მაგრამ ამაოდ. საიდუმლო არ გამიმხელია. 

24 თუმცა, ამ შემთხვევამ დიდი სამსახური გამიწია; რაც ტა- 
მაიში ვიყავი, მეძველმანეს აღარ შევუწუხებივარ; იგი არ შორ– 

დებოდა ექიმს, რომელიც ამაოდ ევედრებოდა ზენაარს როგორ– 

მე ეხსნა მისგან, 

თავი 05 

„ჰ0ჯრა“! 

– ყური მიგდეთ, ექიმო, – წამოვიძახე გნომთან შეხვედრი- 

დან რამდენიმე დღის შემდეგ, როცა ერთ დილას სახლის პატ- 

რონის შინ არყოფნის დროს ჭილოფებზე ვისხედით და ლერწ- 

მის ჩიბუხებს ვაბოლებდით – ტამაი მშვენიერი ადგილია; მოდით 

აქ დავსახლდეთ, , 
– კაი დაგემართოს, კარგი აზრი ეგ იყოს, პოლ! მაგრამ 

როგორ გგონიათ, აქ დარჩენის ნებას მოგვცემენ? 

– რა თქმა უნდა; ისინი ბედნიერები იქნებიან, როცა გვერ–- 

დით ორი „კარჰოური“ ეყოლებათ. 

– მე და ჩემმა ღმერთმა, მართალი ხარ, ძმაო! ხა! ხა! მე 

· ბანანის ფოთლის ფირნიშს გამოვაკრავ: ლონდონელი ექიმი, -– 

წაგიკითხავ ლექციებს პოლინეზიის სიძველეთა შესახებ, – ვას- 

წავლი ინგლისურ ენას ხუთ გაკვეთილად; თითოეული გაკვეთი– 

ლის ხანგრძლივობა იქნება ერთი საათი.-––დავდგამ ტაპის დასა– 

მზადებელ მექანიკურ დაზგებს.–შუა სოფელში გავაშენებ საზო- 

' გადოებრივ პარკს.–დავაწესებ დღესასწაულებს კაპიტან კუკის 

პატიგსაცემად! 
– ყველაფერს ერთად ნუ იზამთ, ექიმო, შეჩერდით და ცო– 

ტა სული მოითქვით, –- შევნიშნე მე. 

  

I არაბული სიტყეაა, „გაქცევას“ ნიშნავს. მუჰამედის მექიდან მედინაში 

გაქცევის დღე (622 წლის 16 იენისი) მუსულმანების წელთაღრიცხვის დასა– 

+ წყისადაა მიჩნეული, 
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ექიმის გეგმები უთუოდ ფანტასტიკური იყო. მაგრამ ჩვენ 

სერიოზულად ვფიქრობდით, რომ განუსახღვრელი დროით დავრ- 

ჩენილიყავით ველზე მივიღეთ რა ასეთი გადაწყვეტილება, 

ათასნაირ გეგმებს ვაწყობდით, რომ რაც შეიძლება მხიარულად 

გაგვეტარებინა დრო, მაგრამ უეცრად რამდენიმე ქალი შემოვარ- 

და სახლში; სხაპასხუპით ლაპარაკობდნენ და გვეხვეწებოდნენ: 

„ჰერი! ჰერი!“ (გაქცევა) და რაღაცას ყვიროდნენ „მიკონარებზე“, 

ჩვენ ვიფიქრეთ, რომ მაწანწალობასთან ბრძოლის შესახებ 

არსებული კანონის საფუძველზე დაპატიმრება გველოდა, და 

თავქუდმოგლეჯილი გამოვცვივდით გარეთ, ტბის პირას, ზედ 

კართან მდგარ პირაგუაში ჩავხტით და რაც ძალი და ღონე 

გვქონდა მოვუსვით გაღმა ნაპირისაკენ, 

რარტუს სახლს უახლოვდებოდა დიდი ბრაო, რომელშიც 

გავარჩიეთ რამდენიმე ადგილობრივი მკვიდრი. ისინი სანახევ- 

როდ ევროპულად იყვნენ გამოწყობილი და, უეჭველია, ტამაის 

მცხოვრებთ არ ეკუთვნოდნენ. | 

ჩვენ ტყეს შევაფარეთ თავი და ბედს ვუმადლოდით, რომ ამ 

უკანასკნელ წუთებში გადავურჩით დაჭერასა და მცველების 

თანხლებით სანაპიროზე დაბრუნებას, რაც გამოიწვია ეჭვმა, 

რომ ჩვენ გემიდან ვიყავით გამოქცეული. ასეთი იყო – ყოველ 

შემთხვევაში ჩვენი აზრით – ის ხიფათი, რომელსაც თავი დავაღ– 

წიეთ. 

სოფლიდან გაქცეულებს ფიქრიც კი არ შეგვეძლო იმაზე, 

რომ ერთხანს ახლომახლო გვეხეტიალა, მერე კი დავბრუნებუ- 

ლიყავით; ასეთი მოქმედებით კვლავ საფრთხეში შეიძლებოდა . 

ჩაგვეგდო ჩვენი თავისუფლება, ამიტომ გადავწყვიტეთ მარტა– 

ირზე ღავბრუნებულიყავით, გზას გავუდექით და შეღამეაისას 

მივაღწიეთ პლანტატორების სახლს. ისინი გულთბილად შეგვხ– 

ვდნენ და გულუხვადაც გაგვიმასპინძლდნენ; გვიანობამდე ვისა– 

უბრეთ. 

ახლა ტალუში გასამგზავრებლად დავიწყეთ მზადება. ტალუ 

აქედან ახლოს იყო; მაგრამ ჩვენ გვინდოდა კარგად გავცნობო– 

დით კუნძულს და ამიტომ ვამჯობინეთ ჯერ მარტაირს დავბრუ– 

ნებულივავით, შემდეგ კი ნაპირს გავკოლოდით და ისე შემოგვევ“« 

ლო კუნძულისათვის. 

ტალუ, ეიმეოს ერთადერთი ნავსაყუდელი, რომელსაც გემე“ 
ბი ადგებიან, მდებარეობს კუნძულის დასავლეთ მხარეს, თითქ“ ; 

390



მის მარტაირის პირდაპირ. ყურის ერთ ნაპირას არის სოფელი 

პ-რტუვაი, სადაც მისია იმყოფება, მეზობლად გადაშლილია 

"შაქრის ლერწმის პლანტაცია (ალბათ ყველაზე საუკეთესო სამ- 

ხრეთის ზღვებში), რომელიც ერთ სიდნეელს ეკუთვნის, 

პომარეს მეუღლის მამული, ყოველმხრივ განსაცვიფრებე– 

ლი კუთხე, პარტუვაი წინათ სამეფო კარის ერთ-ერთი რეზიდენ- 

ცია იყო. მაგრამ ამჟამად სამეფო კარის მუდმივ სამყოფელს 

წარმოადგენდა, რადგან დედოფალი ტაიტიდან აქეთ გამოიქცა, 

პარტუვაი, როგორც წინასწარ გვითხრეს, ვერ შეეღრებოდა 

პაპეეტეს. გემები იშვიათად შემოღიოდნენ, ხოლო ნაპირზე 

ძალიან ცოტა უცხოელი ცხოვრობდა. თუმცა ჩვენ გვაცნობეს, 

რომ ახლა ნავსადგურში ღუზა ჰქონდა ჩაშვებული ერთ ვეშაპ– 

სანადირო გემს, რომელიც შეშას და წყალს იმარაგებდა და, რო– 

გორც ამბობდნენ, მატროსები ესაჭიროებოდა. 

გავითვალისწინე რა ეს გარემოებანი, იმ დასკვნამდე მივედი 

რომ ტალუ „მდიდარ შესაძლებლობებს“ გვპირდებოდა თავგა– 

დასავალთა ისეთ მოყვარულებს, როგორიც ვიყავით მე და ექი– 

მი. გარდა იმისა, რომ ჩვენ გაურჯელად შეგვეძლო ვეშაპსანა– 

დირო გემით გავსულიყავით ზღვაში ანდა დღიურ მუშებად მოვ– 

წყობილიყავით შაქრის ლერწმის პლანტაციაში, იმის იმედიც 

გვქონდა, რომ მის უდიდებულესობასთან რაიმე საპატიო და 

ხელსაყრელ თანამდებობას დავიკავებდით. 

ეს მარტოოდენ დონკიხოტური ოცნება როდი იყო, მრავალი 

პოლინეზიელი მბრძანებლის ამალაში ხშირად გვხვდებიან თეთრ– 

კანიანი მაწანწალები; ისინი ხელმწიფურ სასმელ-საჭმელს მი– 

ირთმევენ, ტროპიკულ მზეზე თბებიან და საამურად ცხოვრობენ, 

კუნძულებზე, რომლებსაც იშვიათად ეწვევიან ხოლმე უცხოე- 

ლები, პირველად დასახლებული მატროსი მთავარი ბელადის 

ან მეფის ოჯახის წევრი ხდება. იგი ხშირად ითავსებს მრავალ 

თანამდებობას, რომლებსაც ადრე ცალკეული პირები ასრულებ– 

დნენ. ასე, მაგალითად, როგორც ისტორიოგრაფი იგი აცნობს 

ადგილობრივ მკვიდრთ შორეულ ქვეყნებს; როგორც სხვადასხვა 

ხელოვნებასა და მეცნიერებას დაუფლებული ასწავლის მათ და– 
საკეცი დანის ხმარებას და რკინის სალტის შუბის წვერად 

გადაქცევის ყველაზე საუკეთესო ხერხს; როგორც მისი უდიდე– 

ბულესობის თარჯიმანი აადვილებს უცხოელებთან ურთიერთო- 

ბას, გარდა ამისა, ასწავლის ხალხს ყველაზე უფრო გავრცელე- 
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ბულ გამოთქმებს – როგორც წესიერს, ისე უწმაწურს, მაგრამ 
ზშირად – უკანასკნელს. 

ეს ადამიანები ანგარიშიან ქორწინებას ეტანებიან და ხში- 

რად – ჰანამანუს ყურეში მცხოვრები ჰარდისა არ იყოს – მეფუ- 

რი სისხლის პრინცესებს უკავშირებენ თავიანთ ბედს. 

ზხოგჯერ ისინი მეფის პირადი ადიუტანტის მოვალეობას 

ასრულებენ. ამბოიზე, ტონგის ერთ-ერთ კუნძულზე, უელსელა 

მაწანწალა, ღვინის მწდე, მისი კანიბალური უდიდებულესობის 

წინაშეა მუხლმოყრილი. იგი „არვის“ სადილაო ულუფას უმა- 
დებს და მუსლებზე დაჩოქილი მიართმევს ქოქოსის კაკლის 

მდიდრულად მოჩუქურთმებული ფიალით. იმავე ჯგუფის სხვა 

კუნძულზე, რომელზედაც ჩვეულებრივ ძალიან ბევრს ზრუნავენ 

ვარცხნილობაზე, რაღაცნაირად ივარცხნიან და ჭერის ჩამოსაწ- 

მენდი ჯაგრისის მსგავსად იყენებენ თმას, სამხედრო გემის 

მოხუცი მატროსი დალაქად მსახურობს მეფესთან. მის უდიდე– 

ბულესობას ცოტა არ იყოს სიფაქიზე აკლია და გაბურძგნილი 

თმა ძალიან მჭიდროდ აქვს დასახლებული. ამიტომ ჯეკს, როცა 

მასზე მინდობილი თავის ვარცხნით არ არის დაკავებული, ხელში 

წინდის ჩხირის მსგავსი რაღაც უჭირავს და იმით ფხანს თავს. 

სანდვიჩის კუნძულებზეც კი მეფე კამეამეას გასართობად გზად 

შემოვლილი ვიგინდარების მთელ კომპანიას ინახავენ. 

ბილი ლუნი, მხიარული პატარა ზანგი, გამწვანებული ბრინ- 

ჯაოს ღილებითა და გაცვეთილი სირმით გაწყობილ ჭუჭყიან 

ცისფერ ქურთუკში რომ გამოპრანჭულა, მეფის მედოლისა და 

დაირის დამკვრელის მოვალეობას ასრულებს. ჯოხისფეხა პორ- 

ტუგალიელი, რომელმაც ვეშაპზე ნადირობისას დაკარგა ფეხი, 

მევიოლინედ მსახურობს; ხოლო დრუნჩა, როგორც მას ეძახიან, 

საშინელი უქნარა, აქეთ-იქით დასეირნობს, გულის ჯიბით ბილ- 

ბოკებს დაატარებს და ათასნაირი ოინებით ართობს მეფესა და 

დიდებულებს. ეს ზარმაცი არამზადები გარკვეულ ხელფასს არ 

ღებულობენ და მთლიანად ბატონის შემთხვევით ხელგაშლილო– 

ბაზე არიან დამოკიდებული. დროდადრო ნისიად ქეიფობენ ჰო- 

ნოლულუს საცეკვაო დარბაზებში, ხოლო შემდეგ სახელგანთქ- 

მული კამეამეა III ისტუმრებს მათ ვალებს. 

რამდენიმე წლის წინათ კინაღამ აუქციონისტიც შეემატა 

მის უდიდებულესობას, იგი უთუოდ პირველი წარმომადგენელი 

იყო ამ პროფესიისა, რომელსაც მოაფიქრდა სანდვიჩის კუნძუ-) 
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ლებზე გამოეყენებინა იგი, გასაყიდ საქონელზე ფასების თაჩდა- 

თანობით მომატების თამაშით განცვიფრებული მეფე აუქციო- 

ნების ერთ-ერთი მუდმივი სტუმარი გახდა. ბოლოს და ბოლოს 

მეფემ ხვეწნა დაუწყო მარჯვე საქმოსანს, ყველაფერი მიეტო–- 

ვებინა და მასთან სამუშაოდ გადასულიყო, თან ბრწყინვალე 

პირობები აღუთქვა. მაგრამ აუქციონისტმა უარი უთხრა, და 

სპილოს ძვლის ჩაქუჩს წილად არ ხვდა ბედნიერება, რომ ხა– 

ვერდის ბალიშზე დადებული მიერთმიათ პატრონისათვის, როცა 

შემდეგ მეფის კურთხევის ჟამი დაჰკრავდა, 
მაგრამ მოხეტიალე მსახიობებად ან გაურკვეველი მოვალე– 

ობის ლაქიებად როდი ვაპირებდით მე და ექიმი უახლოეს ხანში 

ტაიტის დედოფლის კარზე მოხვედრას, პირიქით, როგორც ად- 

რე მოვიხსენიე, ვიმედოვნებდით, რომ ცივილური ფურცლის 

მიხედვით გაღებულ იქნებოდა პურეს ხის ნაყოფისა და ქოქო- 

სის კაკლის დამატებითი ხარჯები, რათა მისი უდიდებულესო– 

ბის ნებართვით რომელიმე საპატიო თანამდებობა დაგვეკავებინა, 

ჩვენ ყური გვქონდა მოკრული, რომ დედოფალი ისწრაფვო– 

და საფრანგეთის აუზურპაციის წინააღმდეგ საბრძოლველად 

თავის გარშემო გაეერთიანებინა რაც შეიძლება მეტი უცხოელი. 

მისი მიდრეკილება ინგლისელებისა და ამერიკელებისაღია 

კარგად იყო ცნობილი, და ეს უფრო მეტ საფუძველს გვაძლევ- 

და, რომ სასიკეთო შეხვედრის იმედი გვქონოდა. უფრო მეტიც, 

ზიკმა გვიამბო, თითქოს მეფის მრჩეველები პარტუვაიში სერი–- 

ოზულად ფიქრობდნენ ომი დაეწყოთ პაპეეტეში დამკვიდრებული 

დამპყრობლების წინააღმდეგ. ეს რომ მართალი გამომდგარიყო, 

, როგორც ჩვენი ,ოპტიმიზმი გვგიკარნახებდა, ექიმი ქირურგი 

გახდებოდა, მე კე ლეიტენანტი. 

ასეთა იყო ჩვენი პერსპექტივები და იმედები, როცა ტალუ- 

საკენ გამგზავრებას ვაპირებდით, მაგრამ ასე დიდ მისწრაფე– 

ბებთან ერთად არც იმ წვრილმანებს ვივიწყებდით, რომლებიც 

ჩვენს დაწინაურებას შეუწყობდნენ ხელს. ერთხელ ექიმმა მიამ– 

ბო, რომ მშვენივრად უკრავდა ვიოლინოზე, მე შევთავაზე, 

როგორც კი პარტუვაიში ჩავალთ, ეგებ ვინმეს საკრავი გამო– 

ართვა–მეთქი; თუ ვერ იშოვიდა, როგორმე თვითონ უნდა გაე– 

კეთებინა და ვიოლინოთი ხელში გამოცხადებულიყო მეფის 

კარზე და დედოფლისათვის აუდიენცია ეთხოვა, საყოველთაოდ 

იყო ცნობილი, თუ როგორ იტაცებღა დედოფალს მუსიკა, ღა 
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სწორედ ეს უზრუნველყოფდა დაუყოვნებლივ მიღებას; ამგვა– 
რად მივაღწევდით იმას, რომ იგი ყველაზე ხელსაყრელ ვითა- 

რებაში მოგვაპყრობდა ყურადღებას. 

– ვინ იცის, – თქვა ჩემმა მხიარულმა ამხანაგმა, თავი უკან 

გადასწია, თითქოს რაღაც „მელოდიას ასრულებსო, და ხელი 

ხელს გაუსვ-გამოუსვა, – ვინ იცის, ეგებ ჩემი ვიოლინოთი მისი 

უდიდებულესობის წყალობა დავიმსახურო და ტაიტის დედღოფ- 

ლის რიციო! გავხდე. 

' ' თავი 06 

როგორ ვფექრობდით ტალუმდე მიღწევას 

ტამაიდან ჩვენი რამდენადმე ნაადრევად წამოსვლის უსახე- 

ლო გარემოებანი მომავლისადმი ათასგვარი შიშით გვივსებდნენ 

გულს მე და შორსმჭვრეტელ ექიმს. 
ჩვენს საქმეში ადგილობრივ მკვიდრთა თაგხედური ჩარევის 

საფრთხისაგან ზიკი გვიცავდა. მაგრამ კუნძულზე მარტოდმარ- 

ტო ხეტიალისას ხიფათი გველოდა: როგორც ლტოლვილებს 

შეგვიპყრობდნენ და ტაიტიზე დაგვაბრუნებდნენ. გასამრჯელო, 

რომელსაც ჰპირდებოდნენ ადგილობრივ მკვიდრებს გემებიდან 

გამოქცეული მატროსების დაჭერისათვის, ზოგიერთ მათგანს 

აქეზებდა ეჭვის თვალით ეცქირა ყველა უცხოელისათვის.:· 

ამიტომ სასურველი იყო პასპორტი გვქონოდა, მაგრამ ამნა– 

ირი რამის შესახებ ეიმეოზე არაფერი გაგვეგონა. ბოლოს და 

ბოლოს ახმახ სულს ასეთი ფიქრი მოუვიდა თავში:· რადგან 

ჩვენს იანკის მთელ კუნძულზე იცნობდნენ და აფასებდნენ, 

მისგან როგორმე უნდა მიგვეღო რაიმე დოკუმენტი, რომელიც 

არა მარტო იმას დაადასტურებდა, რომ მასთან ვმუშაობდით, 

არამედ იმასაც, რომ ჩვენ არც ყაჩაღები ვიყავით, არც ბავშვე– 

ბის გამტაცებლები და არც ლტოლვილი მატროსები, ასეთი მოწ- 

მობა, თუნდაც ინგლისურად ყოფილიყო დაწერილი, ცხოვრების 

ყოველგვარ პირობებში გამოგვადგებოდა, რადგან წერა-კითხვის 

უცოდინარი ადგილობრივი მკვიდრნი, რომლებიც მოწიწვბით 
სეული 

  

! დავიდ რიციო (1540-1566) -– იტალიელი მუსიკოსი, დედო– 

ფალ მარიამ სტიუარტის ფავორიტი. 
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ეპყრობოდნენ ყოველგვარ საბუთს, ვერ გაბედავდნენ უსიამოვნე– 

ბა მოეყენებინათ ჩვენთვის, სანამ მის შინაარსს არ გაეცნობოდ– 

ნენ. რაც არ უნდა ცუდად წაგესვლოდა საქმე, ჩვენ შევძლებ– 
დით დახმარება გვეთხოვა უახლოესი მისიისათვის, იქ კი კუნ– 

ძულელებს ყველაფერს განუმარტავდნენ, 
როცა ზიკს საქმის არსი გავაცანით, ეტყობა, ძალიან ესია– 

მოვნა ის შეხედულება რომელიც შეგვექმნა ეიმეოზე მისი 

რეპუტაციის შესახებ, და აღგვითქვა, რომ სამსახურს გაგვი–- 

წევდა, ექიმმა მაშინეე შესთავაზა შავად შეედგინა საბუთი, მაგ– 

რამ ზიკი არ დაეთანხმა და უთხრა, მე თვითონ დაეწერო. იგი 

მამლის ფრთით, სქელი ქაღალდითა და სიმამაცით აღიჭურვა 

და მუშაობას შეუდგა, აშკარად ეტყობოდა, რომ შეჩვეული არ 

იყო თხზვას, რადგან მისი თხზულება ისეთი ტანჯვა-წამებით 

· იბადებოდა, რომ ექიმმა უკვე დაიწყო ფიქრი, რათა საკე:"რო 

გაკვეთის მსგავსი რაღაც მოეხდინა. 

ბოლოს ძვირფასი საბუთი მზად იყო. მერედა, რა საოცარი 

რამ გამოდგა! ძალიან სასეირო იყო იანკის განმარტება, თუ 

რატომ არ დასვა ქაღალდში თარიღები. 

– აქ ისეთი წყეული ჰავაა, – შენიშნა მან, – რომ კაცი , ვერ 

გაიგებს რა თვეა, რადგან წელიწადის დროები ერთმანეთისაგან 

არ განირჩევა; ზამთარი და ზაფხული ერთმანეთს ჰგავს, ისეთი 

აუტანელი სიცხეა, რომ ყოველთვის ივლისი გეგონება. 

საბუთი რომ ჩავიგდეთ ხელში, ახლა იმაზე დავიწყეთ ფიქ- 

რი, თუ როგორ მიგვეღწია ტალუმდე. 

კუნძული ეიმეო თითქმის მთლიანად გარშემორტყმულია 

მარჯნის რიფებით, რომლებიც დაახლოებით ერთ მილზე მეტით 

არ იქნებიან ღაშორებული ნაპირიდან და ნამდვილ ტალღის 

მკვეთებს წარმოადგენენ. წყნარი შიდა არხი მიმოსვლის საუ–- 

კეთესო საშუალებაა დაბებს შორის, რომლებიც ზღვის პირას 

მდებარეობენ, ტამაის გარდა. ეიმეოს მცხოვრებნი ისეთი ზარ- 

მაცები არიან, რომ უყოყმანოდ გაცურავენ პირაგუით კუნძულის 

ირგვლივ ოც-ოცდაათ მილს, რათა მიაღწიონ იმ ადგილს, რო– 

მელიც ხმელეთით ოთხჯერ უფრო ახლოა. თუმცა, როგორც 

მოვიხსენიეთ, ამაში გარკვეულ როლს ასრულებს აგრეთვე ხარე– 

ბის შიში, 

ზღვით მოგზაურობა ძალიან დაგვიჯდა ჭკუაში, და ჩვენ 

დაუყოვნებლივ დავიწყეთ გამოკითხვა, ხომ არ შეიძლებოდა, 
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ვინმესაგან პირაგუა გვენათხოვრებინა, მაგრამ არაფერი გამო- 

ვიღა, გარდა იმისა, რომ ქირას ვერ გადავიხდიდით, არც ნავის 

დროებით შოვნის იმედი შეიძლებოდა გვქონოდა, რადგან მისი 

გულკეთილი პატრონი ფეხით უნდა გამოჰყოლოდა ნაპირს, 

თორემ სხვაგვარად უკან ვერ დაიბრუნებდა თავის საკუთრებას, . 

როცა ის საჭირო აღარ იქნებოდა ჩვენთვის. 

ბოლოს და ბოლოს გადავწყვიტეთ მოგზაურობა ფეხით დაგ- 

ვეწყო იმ იმედით, რომ გზაში წამოგვეწეოდა პირაგუა, რომე- 

ლიც დანიშნულ ალაგას მიგვიყვანდა. 
პლანტატორებისა არ იყოს, გაკვალული გზის იმედი კი არ 

უნდა გვქონოდა, არამედ ნაპირის გასწვრივ უნდა გვევლო და 

არამც და არამც არ დავშორებოდით მას, რაც არ უნდა თვალ- 
წარმტაცი ადგილი შეგვხვედროდა ქვეყნის შიგნით. ერთი სიტყ- 

გით, ყველაზე გრძელი წრიული გზა უმოკლესი მანძილი იყო 

ტალუმდე. ნაპირის გასწვრივ ერთმანეთისაგან მოშორებით იყო 

პატარ-პატარა სოფლები,, აქა-იქ მეთევზეთა ცალკეული ქოხმა– 

ხებიც მოჩანდა. ყველგან შეგვეძლო რამდენიც გვინდოდა, იმდენი 
საჭმელი გვეშოვნა, ასე რომ, სურსათ-სანოვაგის მარაგის ტარე- 

ბა არ მოგვიწევდა. ' 

საღამოსვე დავემშვიდობეთ გულითად მასპინძლებს, რათა 

დილით მზის ამოსვლამდე გავდგომოდით გზას, როცა ყველაზე 

უფრო გრილოდა, შემდეგ ნაპირისაკენ გავემართეთ, იქ ჩავუშ–- 

ვით ჩვენი მოცურავე საწოლი და გათენებამდე უშფოთველად 

გვეძინა, 

თავი 67 

I 

მოგზაურობა ნაპირის გასდვრივ 

„ჰიჯრის“, ანუ ტამაიდან გაქცევის პირველი თვის მეოთ%ე 

დღე იყო (ახლა ასე ვითვლიდით დროს), როცა დილაადრია5 

ავდექით და, სანამ მეთევზეები აფუსფუსდებოდნენ, მანამღე 

დავტოვეთ მარტაირის ველი. 
რიჟრაჟი იყო. ტაიტის მთების მწვერვალებით გამსჭვალუ– 

ლი მეწამული ღრუბლებიდან იქვრიტებოდა დილა, ზანტად 

ღგებოდა ტროპიკული აისი. დროდადრო აენთებოდა, მოვარ+ 

დისფრო და რუხი ფერების ნათელ ქობას შემოავლებდა: ღრუბ– 
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ლებს, მერე კი ისევ ქრებოდა. მაგრამ აი გამოჩნდა ფაქიზი 

მკრთალი სხივები, თანდათან გაკაშკაშდა და ბოლოს ჰორიზონ- 

ტიდან ამოიწვერა ოქროსფერი ბურთი, სხივთა კონები მიმოაბ– 

ნიას, სულ უფრო მაღლა ატყორცნა და მთელ ცის თაღს 
მოჰფინა. 

ზანტად დაბერა ტაიტის ჭალების სურნელით გაჟღენთილ- 

მა ნიავმა და თან ზღვის სიგრილეც წამოიყოლა; საამოდ ეფ- 

ლობოდა ფეხი ნაპირის სველ ქვიშაში, რომელიც თითქოს ახლა– 

ხან მიეტოვებინათ ტალღებს. . 

ექიმი შესანიშნავ გუნებაზე იყო, „რურა“ გაიხადა და თქა- 

ფათქუფით შევიდა წყალში. რამდენიმე იარდი გაცურა, კვლავ 

ნაპირზე გამოვიდა და დაიწყო ათასნაირი ოინების კეთება, თან 

არასოდეს ავიწყდებოდა, რომ იქით გადმომხტარიყო, საითაც 

ჩვენ მივდიოდით. 

რაც არ უნდა ილაპარაკონ დიდებულ დამოუკიდებლობაზე, 

რომელსაც განიცდის უნაგირზე მჯდომი კაცი, მე მაინც შენს 

სიამოვნებას ვამჯობინებ, ადრიან დილით მიმავალო მხიარულო 

ქვეითო მგზავრო! 

გამხნევებულებმა განვაგრძეთ გზა. ისე ლაღად და უზრუნ- 

ველად ვგრძნობდით თავს, როგორც არასდროს. ' 

აქ კი არ შემიძლია თავგე შევიკავო და ხოტბა არ შევასხა იმ 

სასწაულებრივ შესაძლებლობებს, რომლებსაც სთავაზობს ტრო– 

პიკული ქვეყნების უმრავლესობა არა მარტო ჩვენისთანა მაწან– 

წალებს, არამედ ყველა ღარიბ–ღატაკ ადამიანს. ამ თბილ ქვეყ– 

ნებში დარჩენილი მოთხოვნილებანი, ბუნებრივია, მცირდება, 

ხოლო რაც რჩება, ადვილი დასაკმაყოფილებელია; უსათბობოდ, 

უბინაოდ, თუ გნებავთ, ტანის შეუმოსავადაც შეიძლება გაძლოს 

კაცმა. 

სულ სხვაა ჩვენი მკაცრი ჩრდილოეთის განედები! კირჩხი– 

ბის ტროპიკიდან ოცი გრადუსის ჩრდილოეთით ღარიბი კაცი 

ჭეშმარიტად უბედურია. 

რამდენიმე ხნის შემდეგ სანაპირო ზოლი დავიწროვდა და 

ერთ იარდსაც აღარ აღემატებოდა, ხოლო ხშირ» ბუჩქები თითქ- 

"მის ზღვამდე ჩადიოდნენ. ამასთანავე წმინდა ქვიშის ნაცვლად 

მარჯნის წვეტიანი ნამსხვრევები გამოჩნდა, და მათზე სიარული 

'მა- სე არასასიამოვნო იყო. 
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– ვაიმე, ფეხი! – შეჰყვირა ექიმმა, ხელი იტაცა და გასა« 

სინჯად მაღლა ასწია. 

წვეტიანი ნამსხვრევი ძირგამოხეულ ფეხსაცმელში შემძე– 

რალიყო და ხორცში შესობოდა, ჩემი სანდლები ხომ უარეს 

მდგომარეობაში იყო, – მის ძირებზე ნამარხთა მსგავსად აღი- 

ბეჭდებოდა ყველაფერი, რასაც ვაბიჯებდი მოსახვევი რომ 

გავიარეთ, მშვენიერ ტრიალ მინდორზე გავედით; შორს ბორ- 

ცვზე, რომლის კალთა ზღვისკენ ეშვებოდა, მეთევზის ქოხი 

იდგა, 

ქოხი დაბალი და უხეშად ნაგები აღმოჩნდა; ეტყობა, ახლა- 

ხან დაედგათ, რადგან ბამბუკი ჯერ კიდევ ბალახივით მწვანე 

იყო, ხოლო ლერწამი მდელოს თივასავით ნორჩი და სურნე- 

ლოვანი, სამი მხრიდან ქოხს კედელი არ ჰქონდა, და ახლოს 
რომ მივედით, რაც შიგ იყო, ყველაფერი დავინახეთ. ქოხში 

ჩამიჩუმი არ ისმოდა; არც არაფერი იყო შიგ, გარდა კუნძულე– 

ლების ნახელავი შველი სკივრისა, რამდენიმე ხაპისა, ტაპის 

ხვეულებისა,ა რომლებიც ბომზე ეკიდა, და ბნელ კუნჭულში 

აჩხორილი რაღაც გროვისა. გულმოდგინე დათვალიერების შემ– 

დეგ ექიმმა შეამჩნია, რომ ეს ივო მოყვარული (ცოლ-ქმარი, 

რომლებიც ერთმანეთს ჩახუტებოდნენ და თავზე ტაპის მოსას- 

ხამი წაეხურათ. · ! . 

–- ალო! დერბი! –- შესძახა მან და წვერებიან არსებას ფეხში 

მოჰქაჩა. 

მაგრამ დერბიმ ყური არ ათხოვა, თუმცა ჯოანი!, დამჭკნა– 

რი დედაბერი, შეშინებული წამოხტა და ხმამაღლა აყვირდა, 

რადგან არც ერთ ჩვენგანს არ უცდია ხმა ჩაეწყვეტინებინა მის– 

თვის, იგი მალე დამშვიდდა; უცებ სახეში შემოგვაშტერდა და 

რამდენიმე უაზრო კითხვა დაგვისვა, „მერე კი მძინარე ქმარს 

მოჰქაჩა და გაღვიძება დაუწყო. 

რა მოუვიდა კაცს, ვერ გავიგეთ, გაღვიძებით კი ვერა და 

გერ გაიღვიძა. არც მუჯლუგუნებმა გაჭრა, არც ჩქმეტამ, არც 

ძვირფასი ცოლის სხვა ალერსმა; იგი გულაღმა ეგდო და კავა– 

ლერისტთა ბუკივით ახმიანებდა ცხვირს. 

– კეთილო ქალო, – უთხრა ახმახმა სულმა, – აბა ერთი მე 

  

1 დერბი და ჯოანი – მოყვარული ცოლ-ქმარი პეწრი ვუდფოლის 

ბალადიდან „ბეღნიერი მოხუცი ცოლ-ქმარი”, 
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· ვცდი, – პაციენტს ცხვირში ხელი სტაცა, ერთი მაგრად მოქაჩა, 

წამოაჯინა და ასეთ მდგომარეობაში ჰყავდა, სანამ თვალს გაა– 

ხელდა. დერბიმ გამოთაყვანებულივით მიიხედ-მოიხედა, მერე 

ფეხზე წამოხტა, კუთხეში მიიკუნჭა და იქიდან დაგვიწყო მოკრ– 

ძალებით თვალიერება. 

– ნება მომეცით, ძვირფასო დერბი, წარმოგიდგინოთ ჩემი 

პატივცემული მეგობარი და ამხანაგი პოლი, – უთხრა ექიმმა, 

თან წარმოუდგენელი მანჭვა-გრეხით ტრიალებდა ჩემს გარ- 

შემო. ; 

ღერბი თანდათან გონს მოვიდა, რამდენიმე ინგლისურა 

სიტყვა წარმოთქვა და ამით ცოტა არ იყოს გაგვაოცა. რამდე- 

ნადაც გავიგე, იმის თქმა უნდოდა, რომ დიდი ხანია იცოდა ორი 

„კარჰოურის“ მეზობლობის ამბავი, რომ ჩვენი ნახვა გაუხარდა 

და წამსვე მოგვართმევდა სასმელ–საჭმელს. 

მალე გამოირკვა, თუ საიდან იცოდა ინგლისური ენა, მას 

რამდენიმე ხანს ეცხოვრა პაპეეტეში, სადაც კუნძულელები ლაპა– 

რაკში გამოურევენ ხოლმე კლასიკურ მატროსულ გამოთქმებს. 

ეტყობა, ბერიკაცი თავს იწონებდა იმით, რომ ტაიტიზე იყო ნამ–- 

ყოფი, და ამას ისევე მრავლისმეტყველად იგონებდა, როგორც 

· პროვინციელი ჰყვება, თუ როგორ ცხოვრობდა ერთ დროს დედა– 

ქალაქში. დერბი ალბათ კარგა ხანს ილაქლაქებდა, მაგრამ ძალი– 

ან გვშიოდა და ვთხოვეთ რაც შეიძლება სწრაფად მოემზადებინა 

საუხშე, თან დავპირდით, რომ მერე მოვუსმენდით, ნამდკილად 

_ თავშესაქცევი იყო ის უჩვეულო ძველებური სინაზე, რომლითაც 

ეპყრობოდნენ ერთმანეთს მოხუცი კუნძულელები, რომლებიც 

ხაპებით ხელში დაფუსფუსებდნენ. უეჭველია, მათ ბაგეებს არ 

შორდებოდა სიტყვები: „ჰო, ჩეო საყვარელო“, „არა, ჩემო 

სიცოცხლე“, – როგორც ახალდაქორწინებულებმა იციან. 

გულუხვად გაგვიმასპინძლდნენ, და სანამ ამა თუ იმ კერძის 

ქებაში ვიყავით, მოხუცები სულ იმას გვეუბნებოდნენ, რომ ამ 
მზრუნველობისათვის გასამრჯელოს არ მოითხოვდნენ. უფრო 

მეტი, ჩვენ შეგვეძლო რამდენ ხანსაც გვინდოდა დავრჩენილი– 

ყავით და მთელი იქ ყოფნის მანძილზე ეს სახლი და ქონება მათ 

კი არა, ჩვენ გვეკუთვნოდა; და კიდევ უფრო მეტი, თვითონაც 

ჩვენი მონები იყვნენ, თანაც მოხუცი ქალბატონი ყოველგვარი 

სამსახურისათვის მზად იყო. აი როგორია ტაიტელთა სტუმართ- 

„მოყვარეობა! სტუმრის კეთილდღეობისთვის საკუთარი კერიის 
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უსაზღვროა პოლინეზიელთა სტუმართმოყვარეობა, ვააუ- 

რარის, ტაიტის ყველაზე უფრო დასავლეთი ნაწილის მკეიდრა 

პარტუვაიში, ეიმეოს უკიდურეს აღმოსავლეთ მხარეში რომ 

მოხვდება, სრულიად უცხოც რომ იყოს, მცხოვრებნი ყოველი 

მხრიდან ესალმებიან, კარის ზღურბლზე მდგარნი სახლში ეპა- 

ტიჟებიან. მაგრამ მგზავრი ჩაივლის, ყურადღებით ათვალიერებს 

ქოხებს და მხოლოდ იმასთან შეჩერდება, რომელიც მოეწო- 

ნება; „აჰ, ენა მაიტაი! (მგონი, ეს მირჩევნია) -– შესძახებს, 

შინაურულად შევა ქოხში და ჭილოფზე წამოწვება; სავსებით 

შესაძლებელია კაი ნორჩი ქოქოსის კაკალი და შებრაწული 

პურის ხის ნაყოფიც მოითხოვოს. 

უცნაურია, მაგრამ, თუ შემდგომ გამოირკვა, „რომ ამ გაში- 

ნაურებულ უცხოელს სამშობლოში საკუთარი სახლი არ გააჩ- 

ნია, მას დიდი ხვეწნა-მუდარა დასჭირდება ღამის გასათევას 

გამოსათხოვნად. „კარჰოური“, ანუ თეთრკანიანი, გამონაკლისს 

წარმოადგენს. ამ შემთხვევაში ზუსტად იგივე ხდება, რასაც 

ვხვდებით ცივილიზებულ ქვეყნებში, სადაც სახლ-კარისა და 

ადგილმამულის პატრონ კაცს ნაცნობები თავს აბეზრებენ გაუ–- 

თავებელი პატიჟით, მაშინ როცა ღარიბი ჯენტლმენები, სერ– 

თუკის ნაკერებს მელნით რომ იღებავენ, ამნაირ დაპატიჟებაზე 

სიხარულით ცას ეწევიან, მაგრამ ვინ პატიჟებს! ძველ ტაიტელ- 

თა სასახელოდ უნდა შევნიშნო, რომ ეს ლაქა, რომელიც შავად 
აჩნია სტუმართმოყვარეობით განთქმულ ამ ხალხს, დიდი ხნის 
არაა, ძველ დროს კი ვერსად შეხვდებოდით. ასე მითხრა კაპი- 

ტანმა ბობმა., 

პოლინეზიაში „უდიდეს ბედწიერებად“ ითვლება, თუ ქორ“ 

წინებისას კაცი ისეთ ოჯახში შევა, რომელიც თემის უმრავლე- 

სობას ეწათესავება (ღმერთია მოწამე, რომ ჩვენში სულაც არ 

არის ასე საქმე). 

ამის მიზეზი ისაა, რომ მოგზაურობისას უფრო მეტი ოჯახი 

გაუწევს სამსახურს. 

მოხუცმა დერბიმ და ჯოანმა მშობლიური გრძნობით დაგვი– 

ლოცეს გზა, და ჩვენც იქაურობა დავტოვეთ, გადავწყვიტეთ სად– 
მე ახლოს გავჩერებულიყავით, რომელი ადგილიც მოგვეწო– 

ნებოდა. 

დიდხანს არ გვივლია. ნიჟარებით მოფენილ ნაპირზე გავი- 
სეირნეთ და აი გავედით ფართო მღელოზე, სადაც აქა-იქ ხეე- 
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' ბი იყო აღმართული; მდელო ეკვროდა წყალს, ქობად შემოვ–- 

ლებულ შამბნარს რომ არხევდა. იქვე ახლოს პაწია ყურე იყო, 

| მარჯნის რიფები იფარავდა; იქ ტალღებზე ირწეოდა პირაგუების 

“ ფლოტილაა, ცოტა მოშორებით ბუნებრივ ჯტერასაზე, ზღვის 

მხარეს, ადგილობრივმკვიდრთა რამდენიმე ქოხი იდგა, რომ- 

· ლებიც ახლახან დაეხურათ ლერწმით ღა, ფოთლებში ჩაფლულ- 

ნი, ტალავერებს ჰგავდნენ. 

ახლოს რომ მივედით, ხმამაღალი ლაპარაკი შემოგვესძ». 

· მალე გამოჩნდა სამი მხიარული ქალიშვილი; მათ დანახვაზე 

სიხალისის, სიმხნისა და სიყმაწვილის სიომ დაჰბერა თითქოს. 

· სიმკვირცხლისა ,და ეშმაკობის განსახიერებანი იყვნენ. ერთ 

მათგანს ღია ფერის ჩითის კაბა ეცვა, გრძელი შავი თმა ორ 

დიდ ნაწნავად ეკიდა უკან და ბოლოში ვაზის მწვანე ცეცებით 

ჰქონდა შეკრული. ქალიშვილი ისე თავდაჯერებულად და კად- 

ნიერადღ იცქირებოდა, რომ ვიფიქრე, პაპეეტედან მოვიდოდა– 

მეთქი სოფლელი ნათესავების სანახავად. მისი თანამგზავრები. 

ბამბის უბრალო ბალახონით იყვნენ მოსილი; თმები გასწეწო– 

დათ. ეს სანდომიანი ქალიშვილები თაგშეკავებული და დარცხ- 

ვენილნი ჩანდნენ, როგორც პროვინციელებს სჩვევიათ. 

პატარა ეშმაკუნამ (პირველად რომ ვახსენე) ჩემთან მოირ– 

ბინა, გულთბილად მომესალმა ტაიტურ ენაზე და ისე დამაყარა 

კითხვები, რომ პასუხის გაცემას კი არა, გაგებასაც ვერ ვასწ- 

რებდი. თუმცა ის კი უეჭველი ივო, რომ ლუჰულუში, როგორც 

ის უწოდებდა სოფელს, გულითადად მიგვიღებდნენ, ამასობაში 

ექიმმა ახმახმა სულმა გალანტურად შესთავაზა ხელი დანარჩენ 

ორ ქალიშვილს; თავდაპირველად არ ესმოდათ, თუ რას მოელო- 

დნენ მათგან, მაგრამ ბოლოს და ბოლოს ეს ერთ-ერთ ხუმრო- 

,ბად ჩათვალეს და შეიფერეს კიდეც. 
“. ქალიშვილებმა დაუყოვნებლივ გვითხრეს თავ-თავისი სახე– 

ლები, რომლებიც ფრიად რომანტიკული იყო და მე არ შემიძ- 
ლია თავი შევიკავო და აქ არ მოვიყვანო. ამრიგად, ჩემს მეგო– 

ბარს ცალ მკლავზე ღამე ეკიდა, მეორეზე კი დილა, ანუ ფარნო– 

ვარი – დღისით შობილი – და ფარნოოპუ – ღამით შობილი, 

ნაწნავებიანს ძალიან შეჰფეროდა თავისი სახელი მარჰარ–რა–- 

რარ – მღვიძარა, ანუ ნათელთვალება. 

ქოხებიდან გამოვიდნენ დანარჩენი ბინადარნი – რამდენიმე 

ბერიკაცი, დედაბერი და ვიღაც მოზრდილი ბიჭები, რომლებიც 
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თვალებს იფშვნეტდნენ და ამთქნარებდნენ. ყველანი შემოგვეხ- 
ვივნენ და დაგვიწყეს გამოკითხვა, თუ საიდან ვიყავით მოსული, 

ზიკის ნაცნობები ყოფილანო, რომ გაიგეს, სიხარულით ცას 

ეწიენ; ერთმა ექიმის ფეხსაცმელიც კი იცნო. ' 

– კიკი (ზიკი) მაიტაი, – შესძახეს მათ, – ნუი, ნუი ჰანა 

ჰანა პორტარტო (ბევრ ბატატს აკეთებს). 

ახლა მეგობრული კინკლაობა დაიწყო იმაზე, თუ გის ხვდე- 

ბოდა წილად უცხოელის სტუმრობის პატივი. ბოლოს მაღალ- 

მა მოხუცმა ჯენტლმენმა მარჰარვაიმ თავმოტვლეპილმა და 

ჭაღარაწვერიანმა, ხელი ჩაგვკიდა და თავის სახლში წაგვი- 

ყვანა. შევედით თუ არა სახლში, მარჰარვაიმ ჯოხით მიგვანიშ- 

ნა იქაურობაზე და ისეთი პირფერობით დაგვიწყო თხოვნა, 

ჩემი სახლი თქვენად იგულეთო, რომ ექიმმა ახმახმა სულმა 

შესთავაზა ახლავე შეევსო ნაჩუქრობის ბარათი, 
შუადღემ მოატანა. პურის ხის შემწვარი ნაყოფით რომ წავი- 

საუზმეთ, ჩაბუხი გავაბოლეთ და ვიმუსაიფეთ, მასპინძელმა 

გვირჩია წამოვწოლილიყავით და კარგად დაგვესვენა, ჩვენ 

უარი არ გვითქვამს და სულ მალე კაი მაგარი ხვრინვა ამო– 

ვუშვით. : 

თავ0 68 

ფვეულება ეიმეოზე 

მშვენიერ მხიარულ შუადღეს სასადილოდ შეგვიყვანეს პალ– 

მის ფოთლების ფანჩატურში რომელიც ყოველი მხრიდან 

მოღიავებული იყო და თანაც ისეთი დაბალი, რომ შესვლისას 

უნდა დავხრილიყავით. , 

მიწაზე ნორჩი გვიმრა ეფინა, რომელსაც „ნაჰის“ ეძახიან. 

ფეხით რომ გაქექავდით, სურნელებას აკმევდა, ერთ მხარეს 

წითლად შეღებილი ხის ტყავისაგან დამზადებული ნახჭიანი 

ყვითელი ჭილოფები იყო გაფენილი, ფეხმორთხმული ვისხე- 

დით და ამწვანებული ნაპირისა და თვალუწვდენელი წყნარი 

ოკეანის ლურჯი ზედაპირის ცქერით ვტკბებოდით. ისე შორს 

გავაყოლეთ თვალი კუნძულის ნაპირს, რომ ტაიტი უკვე აღარ 

ჩანდა. : 

"ჩვენს წინ გვიმრაზე რამდენიმე ფენად ეგო „პურუს“ ფართო 
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სქელი ფოთლები, ზემოდან ახლახან დაკრეფილი ბანანის ძალი“ 

ახ ფართო ფოთლები ეწყო, სიგრძით ორი იარდი მაინც იქნე– 

ბოდა. ფოთლები რომ არ აპრეხილიყო, ყუნწები მოეწყვიტ.თ. 

მწვანე სუფრის ერთ მხარეს ჩამოერიგებინათ „პურუს“ 

ფოთლები, რომლებიც თეფშების მაგივრობას სწეგდა; ყოველ 

მათგანს მოდგმული ჰქონდა ქოქოსის კაკლის ნაჭუჭის ფიალა, 

რომელშიც ესხა ზღვის წყალი. იქვე იდო ტაიტური ფუნთუმა, 

ანუ პურის ხის ცეცხლზე შებრაწული პატარა ნაყოფი. შუაგულ- 

ში იდგა ბრტყელი ხაპი. იგი პირთამდე იყო სავსე დანამული 

ფოთლების უამრავი პაკეტით, რომლებსაც ოხშივარი ასდიოდა, 

ყოველ ფოთოლში შეხვეული იყო კულინარული ხელოვნების 

ყველა წესის დაცვით მიწაში შემწვარი თევზი. ამ გემრიელი 

მთის ორივე მხარეს მოჩუქურთმებული ხაპები იდგა. ერთი სავ– 

სე იყო ოქროსფერი „პოით“ ანუ პუდინგით, რომელიც დაემხა- 

დებინათ წითელი პიზანგისაგან!, მთაში რომ იზრდება, მეორე – 

ინდური თალგამის ტკბილღვეზელით, რომელსაც როდინში ნა– 

ყავენ, ქოქოსის კაკლის რძეში ზელენ და ისე აცხობენ, სამი 

ხაპის ირგვლივ ბლომად ეყარა დარჩეული ნორჩი ქოქოსის კაკა– 

ლი. ისინი სათითაოდ დაეხვრიტათ, ასე რომ, ყოველი ნაყოფი 

შესასმელად გამზადებულ თასს წარმოადგენდა. 

ერთ კუთხეში დამატებითი სუფრის მსგავს რაღაცაზე 

ეწყო პრიალა ქერქიანი საუცხოო ბანანები, მწიფე წთელი 

„ავი, გუავები, რომელთა სიფრიფანა კანში შინდისფერი გუ- 

ლი გამოსჭვიოდა, თითქოს ალმური მოსდებიათო; იყო აგრეთვე 

ფორთოხლები, რომლებსაც ალაგ-ალაგ მუქი ყავისფერი დასდე- 

ბოდა, უშველებელი ნესვები, სითქვირისაგან რომ თამთამებდა. 

რამდენი რამაა! ალისფერები, მწიფეები და მრგვალები – ტრო- 

პიკული ნიადაგის ცხოველმყოფელი ძალა ჩქეფს მათში, ნიადა- 

გისა, რომელზედაც გაიზარდნენ! 

– ხილთა ქვეყანა! – წამოიძახა აღტაცებულმა ექიმმა ღა 

იგემა ნაყოფი, რომელიც განსაკუთრებით უყვართ სანგვინე- 

კური ტემპერამენტის ჯენლტმენებს, სხვანაირად რომ ვთქვათ, 

მისს დღისეთ დაბადებულის მწიფე ალუბლისფერ ტუჩებს დაე- 

კონა (აქამდე ქალიშვილი გვერდით იდგა და აკვირდებოდა, რა 

ზდებოდა ირგელიე). 
  

! ბანანის ჯიში, 
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მარჰარვაიმ ადგილებზე დასხა სტუმრები, და წვეულება 

დაიწყო, მე გადავწყვიტე მადლობა გადამეხადა გულითადი მიღე. 

ბისათვის, ავდექი და მცენარეული ღვინით, ანუ ქოქოსის რძით 

დავლიე მისი სადღეგრძელო, ჩვენი მასპინძელი მიხვდა, რომ 

მას სცეს პატივი, რომელიც მიღებულია თეთრკანიანებში, გამი- 

ღიმა და ხელის თავაზიანი დაქნევით მანიშნა დავმჯდარიყავი, 

არა მგონია ქვეყნად იყვნენ ადამიანები, რაოდენ კარგადაც არ 
უნდა იყვნენ აღზრდილი, რომლებსაც ისეთი ძალდაუტანებელი 

და დახვეწილი ქცევა ჰქონდეთ, როგორიც ეიმეოს მცხოვრებთ 

აქვთ. 

ექიმი, რომელიც მასპინძლის გვერდით იდგა, მისი საგან- 

გებო ყურადღებით სარგებლობდა. მარჰარვაიმ ფოთოლში შეხ- 

ვეული თევზი დაუდო სტუმარს, გაუხსნა და, მიირთვით ღა 

მიირთვითო, დაუწყო ხვეწნა. მაგრამ ჩემი ამხანაგი იმ ადამიან–- 

ებს ეკუთვნოდა, რომელთაც მაინცდამაინც ბევრი პატიჟი. არ 

უყვართ. მან შეჭამა აურაცხელი „პეჰი ლი ლი“ (წვრილი თევ- 

ზი), პურის ხის ორი ნაყოფი (როგორც თავისი, ისე მეზობლის 

ულუფა) და წვეულებაზე სიარულს დაჩვეული ადამიანის ძალ- 

დაუტანებლობით შეექცეოდა ყველა კერძს, 
– პოლ,-–მითხრა მან ბოლოს, – თქვენ, მგონი, გულმოდგი- 

ნედ არ მუშაობთ რატომ არ უნღა გასინჯოთ, მაგალითად, 

წიწაკის სოუსი? – და მაგალითის საჩვენებლად მან ზღვის 

წყალში ჩააწო ნაჭერი. 

მე დავუჯერე და ვნახე, რომ საკმაოდ პიკანტური რამ გამო- 

ვიდა, თუმცა ცოტა არ იყოს მემწარა,–მოკლედ შესანიშნავად 

ცვლის მარილს. ეიმეოს მცხოვრებნი ჭამისას მუდამ ხმარობენ 

ზღვის წყალს და ეგემრიელებათ კიდეც; თუ მხედველობაში 
მივიღებთ, რომ მათ კუნძულს სოუსის მთელი ოკეანე აკრავს, 

ეს ფუფუნება დიდად საზარალოდ არ ჩაითვლება. 

თევზი ჩინებული გამოდგა; მიწაში შემწვარს, თავისი წვენი 

შეენარჩუნებინა და მალიან გემრიელი იყო, პიზანგის პუდინგმა 

გული მოგვიმსუყა. ინდური თალგამის ტკბილ ლღვეზელს არა 
უშავდა, პურის ხის შემწვარი ნაყოფები კი მოხრაკული პური- 
ვით ჩავახრამუნეთ. 

სადილობისას კუნძულელი ბიჭი ბამბუკის გრძელი ჯოხით 

ხელში ჩამოუვლიდა ხოლმე სტუმრებს, წამდაუწუმ აკაკუნებდა 

სუფრაზე ჯოხს და ყოველი სტუმრის გვერდით რაღაც თეთრ 
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' გუნდებს ყრიდა, რომლებიც გემოთი ოდნავ წააგავდა ხაჭოს. ეს 

იყო „ლოუნი“, ქოქოსის რძესა და ზღვის წყალში გაქნილი მწი– 

„ფე ქოქოსის კაკლის გულისაგან დამზადებული დიდებული საკ– 

მაზი; მიღებულ მასას მაგრად თავდახურულს ინახავენ, სანამ 

· არ დაშაქრდება· და დუღილს არ დაიწყებს. =. 

ნადიმს თან ახლდა კუნძულელების გაცხოველებული საუ–- 

· ბარი; ისინი ჩვენზე ბევრად უფრო მოლაყბენი არიან, არც ქალი– 
შვილები იყვნენ ნაკლები ენის პატრონები და მათაც საკმაო 
წვლილი „შეჰქონდათ გამეფებულ მხიარულებაში, 

ეს მკვირცხლი ნიმფები იმის ყურის. გდებასაც ასწრებდნენ, 

რომ მონ ადიმეებს გულმოდგინება არ განელებოდათ; როცა ექი– 

მი· კმაყოფილი სახით გადაწვა უკან,. ისინი წამოხტდნენ და 

ფორთოხლები და გუავები დააყარეს თავზე. ამით დამთავრდა 

წვეულება. 
· ჩემმა ახმახმა ამხანაგმა თავისი გაუთავებელი უცნაურობე- 

ბით ყველას გული მოინადირა, და მათ გრძელი სასაცილო სახე– 

ლი შეარქვეს, რომელიც მშვენივრად შეეფერებოდა მის გაძვალ– 

ტყავებულ სხეულსაც და. „რურასაც“. სიტყვამ მოიტანა და – 

· ეს უკანასკნელი ყველას ყურადღებას იპყრობდა, ვისაც კი ვხვდე– 

ბოდით.. ' 

ტაიტისა და ეიმეოს მცხოვრებთ ძალიან უყვართ ადამიანე– 

ბისათვის სახელის შერქმევა. ვერ შეხვდებით ვერც ერთ ადა– 

მიანს, თუნდაც უცხოელს, რომელთაც რაიმე უცნაურობა ჰქონ– 

დეთ ან გარეგნობაში, ან ხასიათში, რომ მათთვის სახელი არ 

შეერქმიოთ. 

ერთი სამხედრო გემის თავდაჭერილმა კაპიტანმა, როცა 

მეორედ ეწვია ტაიტის, გაიგო, რომ კუნძულელებს. მისთვის 

შეერქმიათ „ატი პოი“ – სიტყვასიტყვით „პოი-თავი, ანუ რეგ- 

ვენი, ადგილობრივ მკვიდრთა იერარქიაში: ყეელაზე მაღალ 

· თანამდებობასაც კი არ შეუძლია ამ „მხრივ ადამიანის დაცვა, 

ახლანდელი დედოფლის , პირველ ქმარს „ლღიპიანს“ "ეძახდნენ. 

რა თქმა უნდა, ღიპი მისი პიროვნების მთავარ ნაწილს წარმო- . 
ადგენდა, ღირსეულ გეორგ მეოთხისა არ იყოს, „მაგრამ განა «“ 

ეს მეტსახელი უფლისწულსა და დედოფლის მეუღლეს ეკად- 
რება! 

თვით „პომარე“,' მეფეთა მემკვიდრეობითი სახელი, თაგდა– 

პირველად „უბრალო მეტსახელი იყო. იგი სიტყვასიტყვით -ნიშ– 
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ნავს. „დუდღუნას“. პირველი მონარქი, რომელსაც ეს სახელი 

შეარქვეს, სამხედრო ლაშქრობისას მთებში ატარებდა თურმე 

ღამეებს. ერთ დილას გაიღვიძა და” ნახა, რომ სურდო შეჰყრო- 

და; რომელიღაც კარის მასხარა იმდენად უტაქტო გამომდგარა, 

უგვანო მეტსახელით უკვდავუყვია ეს ამბავი. , 

"როგორ განსხვავდებიან თავქარიანი პოლინეზიელები ამ 

მხრივაც და სხვა მიმართებითაც დინჯი, თავდაჭერილი ჩრდი- 

ლოამერიკელი ინდიელებისაგან! მაშინ როცა პირველები, რაი- 

მე სასაცილო ან უღირსი თვისების მიხედვით არქმევენ ადა- 

მიანს მეტსახელს, უკანასკნელნი ყველაზე ამაღლებულსა და 

მამაცურ მეტსახელებს არჩევენ. ამიტომ წითელკანიანებში 

ვხვდებით ისეთ ჭეშმარიტად კეთილშობილურ სახელებს, რო- 

გორიცაა-,,თეთრი არწივი“, „ახალგაზრდა მუხა“, „ცეცხლოვანი 

თვალი“, „მოზიდული მშვილდი“... 

თავი 69 

ქოქოსის პალმა 

სანამ ექიმი და ადგილობრივი” მკვიდრნი საჭმლის მონელე- 

ბისათვის სასარგებლო სადილისშემდგომ ძილს მისცემოდნენ, 
მე წავედი სასეირნოდ და იმ ადგილების დასათვალიერებლად, 

რამაც შესაძლებელი გახადა. ასეთი გულუხვი მასპინძლობა. : 

ჩემდა გასაოცრად, სოფლის · მახლობლად მდებარე მიწის 

საკმაოდ დიდი ნაკვეთი, რომელსაც ზღვის მხრიდან. ქოქოსის, 

პალმებისა და პურის ხის--ჭალა ეკრა, მშვენივრად იყო დამუ- 

შავებული: იქ იზრდებოდა ბატატი, ინდური თალგამი და იამ- 
სი, აგრეთვე ნესვი, რამდენიმე შირი ანანასი და სხვა ხეხილი. 

კიდევ უფრო ახარებდა თვალს მზრუნველი. ხელით დარგული 
ნორჩი პურის ხეები და ქოქოსის პალმები; წინდაუხედავ პო–- 

ლინეზიელებს თითქოს თავიანთი ჩვეულების საწინააღმდეგოდ 

გადაეწყვიტათ მომავალზე ზრუნვა. ეს იყო ადგილობრივ მკვიდ- 

რთა აყვავებული მეურნეობის ერთადერთი მაგალითი, რომელიც 

ოდესმე მინახავს, ტაიტისა და ეიმეოზე ხეტიალისას ყველაზე 

მეტად ის მანცვიფრებდა, რომ ეს ხეები, “რომლებიც აქ თით- 

ქოს ძალიან ბევრი უნდა ყოფილიყო. სამაოო იშიიათაო მხედღე-



ბოდა, მთელი რიგი ველები, მარტაირის ველის მსგავსად, ბედის– 

ანაბარა იყო მიტოვებული ღა ველური მცენარეებით იფარებო- _ 

და. ზღვის ნაპირას გაშლილ მონალექ დაბლობებს, მთის მდინა– 

რეებით რომ ირწყვებოდა, უცხოელთა მიერ შემოტანილი ველუ- 

რი გუავის „ბუჩქები მოსდებოდა და საშინელი სისწრაფით იზ- 

რდებოდა. ადგალობრივი- მკვიდრნი, რომლებიც ამის ·საწინააღ- 

მდეგოდ არავითარ ზომებს არ ღებულობდნენ, ვარაუდობდნეჩ, 

რომ ახლო მომავალში გუავა მთელ კუნძულს დაფარავდა. გაშ- 

ლილი მდელოები, სადაც ძალზე იოლია ხეხილის ბაღების გაშე– 

ნება, სრულიად უგულისყუროდ იყო მიტოვებული. 

როცა ვფიქრობდი ტაიტის უნაყოფიერეს ნიადაგსა და შეუ- 

დღარებელ ჰავაზე, რომლებსაც თითქმის უაზროდ იყენებდნენ, 

არ შემეძლო არ განვცვიფრებულიყავი პაპეეტეს განაპირა ადგი– 

ლების მოსახლეობით, რომელთა უმრავლესობა შიმშილით იხო- 

ცებოდა თავის გავერანებულ ბაღებში, სხვა კუნძულებზე, რომ– 

ლებიც ასევე. ნაყოფიერნი არიან და აღმოჩენის დროიდან არა- 

ვითარი ცვლილება არ“ განუცდიათ, მსგავსი სურათი არ მინა- 

ხავს. 

„ის” მოწიწება, ტაიტისა -და ეიმეოს მცხოვრებნი რომ იჩე- 

ნენ მრავალი ხეზილის მიმართ, სილამაზე, რასაც ისინი ლანდ– 

შაფტს ანიჭებენ, მრავალმზრივი სარგებლობა, მათ რომ მოაქვთ, 

სისწრაფე მათი გავრცელებისა, – ეს ყველაფერი კიდევ უფრო 
გაუგებარს ხდის ტაიტელების დაუდევრობას. ამის მაგალითად 

გამოდგება: ქოქოსის პალმა, რომელიც. ტროპიკული ქვეყნების 

მთავარ ბუნებრივ სიმდიდრეს წარმოადგენს. განსაკუთრებით პო- 

ლინეხიელებისათვის იგი .ტუიასავითაა და მრავალმხრივი გამო– 

ყენების თვალსაზრისით პურის ხესაც კი'აღემატება. 

ქოქოსის პალმა დიღებულ შთაბეჭდილებას. ტოვებს. მის 

უპირატესობას ადასტურებს სწორი მძლავრი შტამბი, იგი და–- 

ნარჩენ ხეებში ისე გამოიყურება, როგორც ადამიანი დაბალ 

არსებასთან შედარებით. 

- 

სიკეთე; რომელიც ქოქოსის პალმას მოაქვს, აურაცხელია: 

კუნძულელი წლიდან წლამდე ისვენებს მის ჩრდილში, ჭამს და 

სვამს მის ნაყოფს; მისი ფოთლებით ხურავს თავის ქოხს, ხო- 

(ლო “ყლორტებიდან წნავს კალათებს სურსათ-სანოვაგის გადასა– 

/სანად; სიცხეში რომ მარაოს იქნევს, ეს · მარაოც მისი ნორჩი 

ფოთლებისაგანაა დამზადებული, მზისგან რომ შლაპა აფარავს, 
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ისიც მისი ფოთლებისაა; ზოგჯერ ტანს იმოსავს ქსოვილის 

მსგავსი ნივთიერებით, „რომელიც ხის ძირს აკრავს; შეფოთლი- 

ლი და მოკრიალებული მსხვილი კაკლის ნაჭუჭიდან ლამაზი 

თასი გამოდის, უფრო წვრილიდან კი ჩიბუხი; ხმელ ნაჭუჭებს 

ცეცხლში შეუკეთებს ხოლმე; ბოჭკოებისაგან ანკესის მკედსა და 

პირაგუას ფიცრების შესაკრავ ზონარებს წნავს; ჭრილობებს 

იშუშებს მალამოთი, რომლის შემადგენელი ნაწილია .ქოქოსის 

რძე, ხოლო კაკლის გულიდან გამოწურულ ზეთს მიცვალებუ– 
ლებს უსვამს, _ 

თვით ხის შტამბი ძალიან ძვირფასია, მისგან ამოხერხილი 

მასალა სვეტებად უდგას კუნძულელის სახლს; მისგან გამომწ- 
ვარ ნახშირზე საჭმელს ამზადებს, ქვის "ლოდებზე გადებული 

პალმებით კი ნათესებს ღობავს. პირაგუაში მჯდარი კუნძულე- 

ლი რომ ნიჩაბს უსვამს, ეს ნიჩაბი ქოქოსის პალმის, მერქნის- 
განაა გაკეთებული. სალაშქროდ კომბლებითა და შუბებით რომ 

შეიარაღდება, ისინიც იმავე მაგარი მასალისგანაა დამზადე- 

ბული. 

ტაიტიზე წარმართულ ხანაში პალმის რტო მეფის 'ძალა– 

უფლების სიმბოლო იყო. რტოს ტაძარში მიტანილ მსხვერპლს 

დაადებდნენ ხოლმე და ამით აკურთხებდნენ შესაწირავს. ამ 

რტოთი ქურუმები თრგუნავდნენ და განდევნიდნენ ავ სულებს, 

რომლებიც თავს ესხმოდნენ კუნძულელებს. დიდი ოროს, ტაი- 
ტური მითოლოგიის უმაღლესი ღმერთის · განსახიერება იყო 

პალმის მორი, საიდანაც მისი სახე იყო გამოჩორკნილი. ტონგის 
კუნძულზე დგას პალმა, რომელიც ლღვთაებადაა აღიარებული. 

სანდვიჩის კუნძულებზე ქოქოსის პალმა სავსებით ინარჩუნებს 

ძველ დიდებას, და ამ კუნძულის მცხოვრებნი ფიქრობენ, რომ 

იგი თავის ეროვნულ ემბლემად გაიხადონ. 

ქოქოსის პალმას შემდეგნაირად რგავენ. შესაფერის. ადგილს 

შეარჩევენ და მიწაში ჩადებენ კარგად დამწიფებულ კაკალს. 

რამდენიმე დღეში ნაჭუჭის უწვრილესი ნახვრეტიდან' ამოიწ- 

ვერება ყლორტი, წენგოს გახვრეტს და“ გაიკეთებს სამ ფერ–- 

მკრთალ მწვანე ფოთოლს; ამასთანავე ორი ბოჭკოვანი ფესვი, 

რომლებიც განვითარებულია იმავე დაჩვრეტილი რბილი თეთრი 

მასისაგან, ახლა მთელ ნაჭუჭს რომ ავსებს, ნახვრეტების „საცო– 

ბებს“ „აწვება, საწინააღმდეგო მხარეს გადის და ვერტიკალურად 

ეშვება, მიწაში. ერთი-ორი დღის შემდეგ ნაჭუჭი და წენგო,



რომლებიც კაკლის დავარგების უკანასკნელ სტადიაში ისე მაგ– 

რდება, რომ დანა თითქმის ვერაფერს აკლებს, თავისთავად 

სკდება რაღაც შინაგანი ძალის მოქმეღებით.„ აქედან მოყო« 

ლებული, გამძლე ნორჩი მცენარე სწრაფ ზრდას იწყებს და 

ისე, რომ არც მოვლა სჭირდება, არც გასხვლა, არც სხვა რამ 

ზრუნვა, სწრაფად შედის სიმწიფის ასაკში. ოთხ-ხუთ წელი+« 

წადში ხე მსხმოიარე ხდება, ორჯერ მეტი ხნის შემდეგ კი მისი 

კენწერო ჭალის მაღლა აიტყორცნება, პალმა თანდათან იკრებს 
ღონეს და თითქმის ას წელს ამაყად დგას. 

ამრიგად, რომელიღაც მოგზაურისა არ იყოს, ის, ვინც ერთ 

კაკალს აგდებს მიწაში, იმოდენა სიკეთეს შვრება თავისი თავი– 

სა და მომდევნო თაობებისთვისაც, როგორსაც უფრო რბილი 

ჰავის პირობებში ვერ იზამდა მრავალი ადამიანი მთელი 

სიცოცხლის მანძილზე რომ ეშრომა. 

ქოქოსის პალმამ შესანიშნავი მოსავალი იცის, სანამ ხარობს, 

განუწყვეტლივ ისხამს. მასზე ერთდროულად დაინახავთ ორასამ– 

დე კაკალს და ამასთანავე აუარებელ თეთრ ყვავილს, რომელ– 

თაგან კიდევ ახალი ნაყოფები გამოინასკვება და თუმცა მთელი 

წელია საჭირო, რომ ყოველი მათგანი დამწიფდეს, მაგრამ ძნე– 

ლად თუ ნახავთ ორ ნაყოფს, რომლებიც განვითარების ერთსა 

“და იმავე სტადიაში იყოს, 

ზღვასთან სიახლოვე ხელს უწყობს ამ ხის ზრდას. როგორც 

ჩანს, ყველაზე უფრო სრულყოფილი ეგზემპლარები გვხვღება 
თვით სანაპიროზე, სადაც პალმის ფესეებს გარს უვლის წყალი. 

მაგრამ ასეა მხოლოდ იმ კუნძულებზე, სადაც მარჯნის რიფების 

რკალი ზღვის მოქცევისაგან იცავს ნაპირს. ამ ადგილებში გაზ- 

რდილ კაკლებს სრულებით არა აქვს მლაშე გემო, თუმცა ქოქო– 

სის პალმა ყველგან იძლევა ნაყოფს, მაღლობზეც, გაკეზეც, 

მაგრამ ქვეყნის შუაგულში მაინც ვერ ხარობს, რომ უნდა ისე. 

ხშირად შემიმჩნევია, რომ ველების თავში მისი მაღალი ტასი 

ზღვისკენაა გადახრილი, თითქოს უფრო მადლიან მხარეს ელტ– 

ვისო. 

საინტერესოა აღვნიშნოთ შემდეგი: ქოქოსის პალმას რომ 

კენწერო მოაწყვიტოთ, ხე მაშინვე დაიღუპება; და თუ იგი ასე 

დატოვეს, ტანი, რომელიც სიცოცხლეში ისეთი მაგარი ქერ– 

ქით იყო დაფარული, რომ ტყვიაც ვერაფერს დააკლებდა. დაიშ- 

ლება და წარმოუდგენლად მოკლე ხანში ნაფხვენებად იქცევა. 
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შესაძლოა, ეს ნაწილობრივ ხის აგებულებით აიხსნას, იგი 

წარმოადგენს უბრალო ცილინდრს, რომელიც შედგება ერთმა- 

ნეთთან მჭიდროდ მიკრული უწვრილესი მილაკებისაგან; მაგრამ 

თუ მათი მთლიანობა ზემოთ დაირღვა, ისინი წყალგამტარი 

ხდუბიან და იწყება ლპობა, რომელიც მთელ ხეზე ვრცელდება, 

რამდენადაც ვიცი, პალმის საუკეთესო ნარგავები, და ერთ- 

დერთი პლანტაცია, რომელიც ოდესმე მინახავს კუნჰულებზე, 

გაშენებულია პაპეეტეს ყურის სამხრეთ ნაპირზე, ზეებ- დაურ- 

გავს პირველ პომარეს დაახლოებით ნახევარი საუკუსას წინათ, 

და რადგან ნიადაგი ზედმიწევნით შესაფერისი შეხვედრია, ახლა 

კეთილშობილი პალმები ქმნიან დიდებულ ჭალას, რომელაც 

თითქმის ერთ მილზეა გადაჭიმული და- არც ერთი სხვა ჯიშის 

ხე და ბუჩქი არ ურევია, წნორიანი გზა ·მმთელ სიგრძეზე კვეთს 

მას, 

შუადღისას ეს ჭალა ყველაზე ლამაზი, ყველაზე თვალწარმ- 

ტაცი ადგილია მთელ ქვეყანაზე. , მაღლა რომ აიხედოთ, დაინა– 
ხავთ მოშრიალე მწვანე თაღებს, საიდანაც ძლივს ატანს მზის 
სხივები. თითქოს დაუსრულებელ კოლონადებს შორის მიდი- 

ხართ; ყველგან გხვდებათ ხეივნები, ყველა მიმართულებით რ.23 

კვეთენ ერთმანეთს, ირგვლივ “უჩვეულო სიჩუმე სუფევს, მსუ- 
ბუქი, თითქოს დაისისწინა გარინდება მოჰფენია ჰაერს. 

“მაგრამ აი დილის ხანგრძლივი სიწყნარე ზღვიდან მონაბერ- 

მა ნიავმა შეცვალა; ათასობით ხეს შეურხია კენწერო, და ხეე- 

ბაც თავს აქნევენ. მალე ნიავს ძალა მოემატა; გესმით, როგორ: 

შარიშურობენ ფოთლები, როგორ ირხევიან ტანწერწეტა ხეები. 

საღამოს მთელი ჭალა ღელავს, და წნორიან გზაზე მიმავალ 

მგზავრს წამდაუწუმ აკრთობს ხიდან ჩამოვარდნილი კაკალი. 

ნაყოფები ჟონგლიორის ბურთებივით სტვენით მოფრინავენ 

ჰაერში დღა ხტუნვა-ხტუნვით მიგორავენ ათობით ფუტ მან- 

ძილზე.



თაგი 70 

ცსოვრება ლუკულუშუში 

ლუჰულუს სახოგადოებაში ყოფნა დიდად გვსიამოვნებდა 

(განსაკუთრებით მეგობრულად გვეპყრობოდნენ ქალიშვილები)» 

რაც მთავარია, ძალიან გაგვიტკბა კერძები, რომლებითაც გვი– 

მასპინძლდებოდა მოხუცი მარჰარვაი, და ამიტომ უარი არ გვი- 

თქვამს, რომ კიდევ რამდენიმე დღეს დავრჩენილიყავით, მაშინ 

თქვენ შეძლებთ გაჰყვეთ რამდენიმე სოფლელს, რომლებიც 

პირაგუით აპირებენ ლუპულუდან ორიოდე ლიგის მანძილზე 

გამგზავრებასო, გვარწმუნებდა იგი. ეს ადამიანები ისე ზარმა– 

ცები არიან, ოღონდ რამდენიმე მილი არ გაევლოთ ფეხით და 

მზად იყენენ შევეფერხებინეთ, თუნდაც საამისო საფუძველი არ 

ჰქონოდათ. 

სოფლის მცხოვრებნი, როგორც მალე შევიტყვეთ, ნათე– 

სავების ერთ მშვიდობიან თემს შეადგენდნენ; თურმე ამ თემის 

სათავეში იდგა ჩვენი მასპინძელი მარჰარვგაი. იგი მათი ბელა– 

დი იყო და მეზობელი მიწებიც მას ეკუთვნოდა. მდიდრებს თით– 

ქმის ყოველთვის ბევრი ნათესავები აღმოაჩნდებათ ხოლმე, ღა 

მარჰარვაისთან მოსვლაც არავის ერიდებოდა, – ალბათ იმიტომ, 

რომ ადგილობრივი ფეოდალივით იყო. კაპიტან ბობისა არ. იყ- 

ოს, ისიც ბევრ რამეში ძველის მიმდევარი და გასული წარმარ– 

თული საუკუნის ტრადიციების ერთგული რჩებოდა. 

ადგილობრივ მკვიდრთა ზნე-ჩვეულებანი არსად ისე შეურ- 

ყვნელი არ არის, როგორც ეს ტამაიზეა. ტაიტელთა ტრადიცი- 

ული ნადიმი, რომელიც მოსგლის დღეს გაგვიმართეს, შესანი– 

შნავი მაგალითია ლუპულუს მკვიდრთა ჩეეულებრივი ცხოვ- 

რებისა. 

ჩვენ დიღებულად ვატარებდით დროს. ექიმი თაეისი საქმე- 

ებით იყო გართული, მე კი ჩემით. იგი რომელიმე სიმპათიურ 

| თანამგზავრ ქალიშვილთან ერთად აწყობდა ექსკურსიებს ქვეყ– 

ნის შიგნით, ვითომდა ბოტანიკური კოლექციის შესაგროვებ- 

ლად, მაშინ როცა მე დღის მეტ ნაწილს ზღვის პირას ვატა- 

რებდი ანდა ქალიშვილებთან ერთად ვსეირნობდი პირაგუით. 

ხშირად დავდიოდით სათევსაოდ, ოღონდ სულელური ანკე- 

სებით ხელში კი არ ეთვლემდით, არამედ წყალში გადავეშვე– 
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ბოდით ხოლმე და ბარჯით დავდევდით მსხვერპლს მარჯნის 

რიფებს შორის. 

ბარჯით თევზების ხოცვა დიდებული გართობაა. ეიმეოს 

მცხოვრებნი მთელ კუნძულზე ამ ხერხით იჭერენ თევზს, რიფსა 

და ნაპირს შუა წყალმარჩხი ადგილები, ხოლო უკუქცევისას 

თვით რიფიც შესანიშნავია ამგვარი ჭერისათვის. თითქმის დღის 

ყოველ დროს, გარდა წმიდა შუადლის ჟამისა, შეიძლება ნახოთ 

თავიანთი საყვარელი საქმიანობით გართული მეთევზეები. ისი- 

ნი ხმამაღალი შეძახილებით იქნევენ ბარჯებს და დგაფუნით 

მიმოდიან წყალში. ზოგი კუნძულელი მარტოდმარტო დაეხე- 

ტება მეჩეჩებზე და ბარჯმომარჯვებული უთვალთვალებს შორი– 

დან თევზს, 

მაგრამ ყველას რიფიდან ჩირაღდნის შუქზე თევზის ჭერა 

სჯობს. ამ გართობას ადგილობრივი მკვიდრი ისეთივე გატა- 

ცებით მისდევს, როგორც ინგლისელი ჯენტლმენი – ნადირო- 

ბას, თანაც ნაკლებ სიამოვნებას როდი ჰგვრის ეს. 

_ ჩირაღდანი სხვა არაფერია, თუ არა ხმელი ლერწმის კონა, 
ხოლო ბარჯი გახლავთ გრძელი მსუბუქი ლატანი, რომელსაც 

ცალ მხარეს დაკბილული რკინის ბოლო აქვს. 

' არასოდეს დამავიწყდება, როგორ გავემართეთ პირაგუით 

მოხუცი მარჰარვაი და ჩვენ რიფისაკენ, როგორ გადავხტით 

მარჯნის შვერილზე ჩირაღდნებითა და ბარჯებით ხელში. ერთ 

მილზე მეტად ვიყავით დაშორებული ნაპირს; პირქუში ოკეა- 

ნე გრუხუნით ეხეთქებოდა რიფის გარეთა მხარეს ,და პირისა– 

ხეში გვცემდა შხეფებს;“ კინაღამ ჩირაღდნები ჩაგვიქრო. შორს, 

სანამდეც თვალი სწვღებოდა, ცისა და წყლის სიბნელეს -კვეთ– 

და ქაფის გრძელი, ოდნავ შესამჩნევი ზოლი, რომელიც მარჯ- 

ნის ზღუდეს შემოვლებოდა, მეთევზეები გატაცებით იქნევდნენ 

იარაღს და ქაჯებივით გაჰყვიროდნენ, რათა მსხვერპლი დაეფ- 

რთხოთ, კლდიდან კლდეზე ხტოდნენ და წამდაუწუმ უშვებდნენ 
ბარჯებს ფურთუნების შუაგულში. 

მაგრამ ბარჯით თევზის ხოცვა ერთადერთი გასათობი რო- 

დი იყო ლუჰულუში, ზღვის ნაპირას ერთი ბებერი ქოქოსის 

პალმა იდგა; ფესვები წყალს გამოერეცხა და ამიტომ იქით 

გადაზნექილიყო. კენწეროზე ეკიდა ხის ქერქისაგან დაწნული 

მაგარი თოკი; მისი ბოლო ნაპირიდან რამდენიმე იარდზე ეშვე– 

ბოდა წყალში, ეს ტაიტური საქანელა იყო. კუნძულელი ჭაბუკი 
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თოკს ჩაეჭირებოდა ხოლმე და ნელ–ნელა ქანაობდა, მერე იქი– 

დან გადმოზტებოდა და ორმოცდაათი თუ სამოცი ფუტის სიმა- 

ღლიდან რაკეტასავით გაფრისდებიდა ჰაერში. არა მგონია, 

"რომ ჩვენმა რომელიმე აკრობატმა გაბედოს ასეთი რამის გაკე“ 

თება, პირადად მე ამის არც უნარი მქონდა და არც სურვილი, 
ამიტომაც ერთ ყმაწვილს ვთხოვე მეტი უსაფრთხოებისათვის 

კენწეროზე მეორე თოკი ჩამოება; ნედლი ტოტებისაგან დიდი 

კალათი მოვწანი და ზედ დავკიდე. ამ კალათით საათო- 

ბით ვისხედით მე და ჩემი მეგობრები და ზღვასა და მიწას შუა 

ვქანაობდით. 

თავი 71 

ჩვენ ტალუს მიჭვემბსავრებით 

ბრწყინვალე დილა იყო, ჩვენი თანამგზავრი ქალიშვილების 

ღიმილზე უფრო ბრწყინვალე, როცა სტუმართმოყვარე მარ- 

ჰარგაისა და მის ვასალებს გამოვეთხოვეთ და ხალვათ პირა- 

გუაში მოვიკალათეთ.. ჩვენ ნიჩბები მოვუსვით, მასპინძლები კი 

ნაპირზე იდგნენ, ხელს გვიქნევდნენ და მანამდე ყვიროდსენ 

„აროჰა! აროჰა!“ (მშვიდობით! მშვიდობით!), სანამ შეიძლებო- 

__ და გაგვეგონა. 
მათთან განშორებამ გული დაგვწყვიტა, მაგრამ მაინც შევე- 

ცადეთ ჩვენს თანამგზავრებთან ყოფნით გაგვექარვებინა დარდი. 

მათ შორის იყო ორი მოხუცი მანდილოსანი; თუმცა ისინი არ 

დაგვლაპარაკებიან და მოდი ნურც ჩვენ ვილაპარაკებთ მათზე, 

ისევე როგორც ბერიკაცებზე, რომლებიც პირაგუას მართავდნე5, 

იმ სამ ეშმაკ შავთვალა ჯადოქარზე კი, ძალდაუტანებელ ·პოზა- 

ში რომ ისხდნენ ჩვენი ძველებური პოლინეზიური გონდოლის 

კიჩოზე, ზოგ რამეს გიამბობთ, 

_. პირველი, იმიტომ, რომ ერთ-ერთი მათგანი იყო მარჰარ- 

რარარი, ნათელთვალება; მეორე, იმიტომ, რომ არც მას და არც 

მის დობილებს მანამდე არ გაუვლიათ გულში გამგზავრება, 

სანამ ექიმმა და მე არ გავამჟღავნეთ ჩვენი განზრახვა; ჩეენთან 

ერთად მათი გამომგზავრება უგვანო ცელქობა იყო და მეტი 

არაფერი, მოკლედ რომ ვთქვათ, ესენი იყვნენ მხიარული, ანცი 

ქალიშვილები, რომლებსაც ბოროტი ხუმრობა უყვარდათ და მა– 
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შინვე მასხარად აგიგდებდნენ, როგორც კი სენტიმენტალურ სა- 

ხეს მიიღებდით, და საერთოდ თქვენთან ყოფნას მხოლოდ იმი- 

ტომ იტანდნენ, რომ თქვენს ხარჯზე თავი შეექციათ. 

ისინი ყოველთვის პოულობდნენ ჩვენში რაიმე ისეთს, რაც 

გაამხიარულებდათ. ექიმი ამას თავის შესანიშნავ გარეგნობას 

მიაწერდა, თავს იმასხრებდა და ამით კიდევ უფრო აცინებ- 

და ქალიშვილებს, მაგრამ მისი ჩაჩი და ეჟვნები მუდამ ერთ ხმა- 

ზე ჟღარუნობდნენ, და მე თითქმის დარწმუნებული ვიყავი, რომ 

იგი თავს კი არ ისულელებდა მხოლოდ, არამედ ქარაფშუტა 

კაცის როლს ასრულებდა, ჩვენში მიჩნეულია, რომ ეპოლეტე- 

ბი ყველაზე მეტ შანსებს იძლევა არშიყობის დროს, მაგრამ 

პოლინეზიელებში უფრო მასხარის ტანისამოსით ჯობს ქალე- 

ბის დევნა. 

გრილმა სიომ დაბერა; ჭილოფის იალქანი ავუშვით და ნელ– 

ნელა გავწიეთ წინ, თითქოს მდინარეს მივყვებითო. ერთ მხა- 

რეს თეთრი რიფი გაწოლილიყო, მეორე მხარეს – მწვანე 

ნაპირი. 

კონცხს რომ შემოვუარეთ, სულ. მალე გამოჩნდა მეორე პირა– 

გუა, რომელიც ჩვენკენ მოდიოდა; მეხოფეები რაც ძალი და 

ღონე ჰქონდათ უსვამდნენ ნიჩბებს. უცხო ადამიანები ერთმა– 

ნეთს გასძახოდნენ, ხოლო ნავის ცხვირთან მდგარი მაღალ-მა- 

ღალი ჭაბუკი გიჟივით ხტოდა. ისარივით გაგვიქროლეს, თუმ- 

ცა ჩვენი თანამგზავრები უყვიროდნენ, ნიჩაბს ნუღარ მოუს- 

გამთო. : 
ჯდგილობრივ მკვიდრთა თქმით, ეს იყო მეფის საფოსტო 

პირაგუის მსგავსი რამ, რომელსაც დედოფლის დანაბარები 

მიჰქონდა კუნძულის შორეულ ნაწილში მცხოვრებ ნათესავებ– 

თან. 

ჩრდილში მღგარი და შესახედავდ სტუმართმოყვარული 

რამდენიმე ქოხი რომ გავიარეთ, ზღვის ერთფეროვანი მოგზა– 

ურობით დაღლილებმა ვითხოვეთ ცოტა დაგვესვენა და ნაპირ- 

ზე გაგვესეირნა, ხმელეთსე გადავედით, პირაგუა ნახევრად 

წყალში ჩაყუდებული დამპალი პალმის იქით ბუჩქებში მივათ– 

რიეთ და ჩვენი ზნიერი თანამგზავრები ჩრდილში ჩასათვლე–- 

მად დავტოვეთ, ჩვენ კი დანარჩენებთან ერთად გავწიეთ ვაზითა 

და ხვიარა ბუჩქებით დავლილ ხეებში სასეირნოდ. 

ნაშუადღევს მივუახლოვდით იმ ადგილს, საითაც ჩვენი 
თანამგზავრები გაემართნენ. ეს იყო განმარტოებით მდგარი



სახლი, რომელშიც ოთხი თუ ხუთი ღედაბერი ცხოვრობდა; 

როცა შიგ შევედით, ჭილოფებს უსხდნენ და გაბზარული ხაპი- 

დან „პოის“ მიირთმევდნენ. ჩეენი თანამგზავრი ქალიშვილების 

მისვლა აშკარად გაუხარდათ, მაგრამ როგორც კი მათ ჩვენი 

თავი გააცნეს, მაშინვე ცხვირი ჩამოუშეეს, უნდობლად გეიც- 

ქეროდნენ და თან ჩვენს ამბავ,ს კითხულობდნენ. მიღებულმა 

პასუხმა ალბათ არ დააკმაყოფილა ისინი, რადგან ძალიან 

ცივად ეჭირათ თავი და, ეტყობა, ეწადათ, რომ ქალიშვილები–- 

სათვის ჩამოვეშორებინეთ. მე და ექიმს არ გვსურდა დავრჩენი- 

ლიყავით იქ, სადაც ჩვენი ყოფნა არ სიამოვნებდათ, და გადავ– 

წყვიტეთ უსმელ-უჭმელიც კი წამოვსულიყავით. 
ეს რომ გაიგონეს, მარჰარ–-რარარმა და მისმა დობილებმა სა– 

შინლად იწყინეს და ჩვენდამი წინანდელი მოპყრობა სულ გადა- 

ავიწყდათ; მათ ყური არ უთხოვებიათ დედაბრების შეგონებები– 

სათვის და ერთი ვაიუშველებელი ატეხეს, რომლის გაძლების 

თავი არ გვქონდა, ამრიგად, დავთანხმდით იქამდე ღავრჩენილი– 

ყავით, სანამ შინისაკენ არ გაემგზავრებოდნენ, ეს კი უნდა შომ- 

ხდარიყო „აჰეჰარარის“, ჟამს, ჩვენებურად–მზი+ ჩასვლისას. 

მაგრამ აი ეს დროც მოვიდა, და დიდი ხნის გამოთხოვების 

შემდეგ ქალიშვილები პირაგუაში ჩასხდნენ. როცა ნავის ცხვი–- 

რი შებრუნდა, მათ ხელიდან გამოსტაცეს ბერიკაცებს ნიჩბები 

და დუმილით დაგვიქნიეს ჰაერში. ეს ნიშნავდა უკანასკნელ 

გულშიჩამწვდომ სიტყვას „მშვიდობით“, რადგან ნიჩაბს მხო- 

ლოდ მაშინ იქნევენ, როცა იმედი აღარა აქვთ ოდესმე შეხვე- 

დრისა. 

ჩვენც განვაგრძეთ გზა, პლაჟს გავყევით და სულ მალე მივა- 

დექით სწორსა და მაღალ ნაპირს, რომელიც წყალს ჩამოსწო–- 

ლოდა, ნაპირი ალაგ-ალაგ ხეებით იყო დაფარული; იგი ფართო 

რკალად შემოვლებოდა კუნძულის მნიშვნელოვან ნაწილს, 

ნაპირს მიჰყვებოდა შესანიშნავი ბილიკი, და ჩვენ ხშირაღ 

ეჩერდებოდით, რომ თვალწინ გადაშლილი სანახაობით დაემ- 

ტკბარიყავით. საოცრად წყნარი და ნათელი საღამო იყო თვით 

აქაური განსაცვიფრებელი ჰავს პირობაზეც კი; ყველგან, 

სადამდეც თვალი მიგვიწვდებოდა, შეუმჩნევლად ერწყმოდნენ 
ერთმანეთს მტრედისფერი ცა და ოკეანე. 

მივდიოდით და რიფების რკალიც მოგვდევდა, საითაც მივუ– 

'ხვევდით, ისიც იქით უხვევდა. ზღვის მოქცევის ყრუ ხმაური 
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ჩანჩქერის განუწყვეტელი ქუხილივით ჩაგვესმოდა ყურში. აქა- 

ფებული ტალღები, რომლებიც უხსოვარი დროიდან აწყდებოდ- 

ნენ მარჯნის ზღუდეებს, შორიდან ჰგავდნენ ყალყზე შემდგარ 

თეთრ ფაფარაყრილ ცხენებს, ლაგამს რომ კვნეტენ და პირიდან 

ქაფი გადმოსდით. 

ეს უზარმაზარი ბუნებრივი ტალღისმკვეთები თითქოს ხმე- 

ლეთის დასაცავადაა შექმნილი. ისინი ამხანაგობის მთელ კუნ- 

ძულებს . იცავენ. წყნარი ოკეანის ვეებერთელა ტალღები რომ 

პირდაპირ ნაპირს აწყდებოდნენ და მრავალ ადგილას მონა- 

ლექ რბილ ნიადაგს წალეკავდნენ ხოლმე, ადგილობრივი მკვიდ- 

რნი მალე გამოეთხოვებოდნენ თავიანთ ყველაზე ნაყოფიერ 

მიწას. ახლა კი მტკიცე ნაპირები არც ერთ ნაკადულს არა აქვს, 

მარჯნის ზღუდეები კიდევ ერთ როლს ასრულებენ. ისინი 

ქმნიან ამ არქიპელაგის ყველა ნავსადგურს, მათ შორის ოცდა- 

ოთხ ყურეს ტაიტის ნაპირებთან. საინტერესოა, რომ რიფებს 

შორის გასასვლელები რომლებიც ერთადერთი გზაა საღუ- 

ზეში გემების მოსახვედრად, როგორც წესი, მდინარის შესარ– 

თავებთან მდებარეობს; ამ გარემოებას განსაკუთრებით აფასე- 

ბენ მეზღვაურები, რომლებიც წყლის მარაგის შესავსებად მიად- 

გებიან ხოლმე ნაპირს. : 

ამტკიცებენ, თითქოს კუნძულების მტკნარი წყალი ხსნადი 

მარილების შემცველ ზღვის წყალთან შერევისას ხელს უშლას 

მარჯნის წარმოშობას; ამის შედეგი უნდა იყოს ის, რომ რკალი 

ალაგ-ალაგ გარღვეულია. ზოგან გასასვლელების ნაპირებში 

გუშაგებივით დგანან ტანწერწეტა პალმებით დაფარული ზურ- 

მუხტისფერი პატარ-პატარა ზღაპრული კუნძულები. არაფერი 

არ განაცვიფრებს ისე ადამიანის გონებას, როგორც მიწის ეს 

პატარა ნაგლეჯები, რომლებსაც მოულოდნელი და მშვენიერი 

მრავალფეროვნება შეაქვთ ფურთუნების გრძელ ზოლში, პომა- 

რე II ზღვისადმი ჭეშმარიტი ტაიტური სიყვარულით აირჩია 

ერთ-ერთი ასეთი პატარა კუნძული მეფური მზრუნველობით 

დაღლის შემდეგ განსასვენებლად, ჩვენ მოგზაურობისას ვნახეთ 

ეს შესანიშნავი კუთხე. 

მოდი ნუღარ შეგჩერდებით სხვა ამბებზე, რომლებიც ლუ- 

ჰულუელ მეგობრებთან განშორების შემდეგ გადაგვხგდა, და 

ახლა მოგიყვებით, თუ რა მოხდა მცირე ხნით ადრე, სანამ დანი– 

შნულ ადგილს მივაღწევდით. 
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თავი 72 

აკრძალული საქონლით მოვაჭრე 

ათი დღე მაინც იქნებოდა გასული „ჰიჯრიდან“, როცა ვეს- 

ტუმრეთ ვარვის, მოხუც კუნძულელ განდეგილს, რომლის კარ– 

მიდამო ტალუდან ორიოდე ლიგის მოშორებით მდებარეობდა. 

“ნაპირიდან რამდენიმე ათეულ იარდზე ღარტაფის შუაგულ- 

ში კუნძულივით აღმართულიყო ხავსით დაფარული კლდე; ორ 

ტოტად გაყოფილი პატარა ნაკადული ორივე მხრიდან ჩაუდიოდა 

და შემდეგ კვლავ ერთდებოდა. დაღრანკულ „აოას“ ფესვები 
შემოეხვია კლდისათვის და ხშირი ფოთლები გაეშალა; ტოტებზე 

დაკიდებული მოქნილი რტო-ფესვები ყოველ ნაპრალში იკი- 

დებდნენ ფეხს და ტანისათვის დასაყრდენს ქმნიდნენ. ალაგ– 
ალაგ ამ დაკიდებულ რტოებს კლდემდე ჯერ ვერ მიეღწიათ, 
და მათი თავისუფალი ბოჭკოვანი ბოლოები მათრახებივით ქანა– 

ობდნენ „ჰაერში, 

ვარვის ქოხი, ბამბუკის უბრალო სენაკი, კლდის ბრტყელ 

საფეხურზე იყო წამოსკუპებული. სახურავის კიცურა ერთი 

ბოლოთი „აოას“ განტოტებას ეყრდნობოდა, მეორით კი ნაპ–- 

რალში გამაგრებულ ორკაპა ტოტს. 

ქოხს რომ ვუახლოვდებოდით, რამდენჯერმე დავიძახეთ, მ +გ– 

რამ მოხუცმა განდეგილმა მხოლოდ მაშის მოგვაქცია ყურად- 

ღება, როცა ექიმი მივიდა და მხარზე ხელი დაადო. მოხუცი ამ 

დროს ქვაზე იყო დაჩოქილი და ნაკადულში თევზს წმენდდა. 

იგი ფეხზე წამოხტა და გაკვირვებით შემოგვაცქერდა, მაგრამ 

ხელის რაღაცნაირი მოქმრაობით მოგვესალმა მაშინვე და ასევე 

გაგვაგებინა, რომ ყრუ-მუნჯი იყო, შემდეგ კი ბინაში შეგვიძღვა. 

ქოხში რომ შევედით, ძველ ჭილოფზე წამოვწექით და იქა– 

ურობა მოვათვალიერეთ, ჭუჭყიანი ბამბუკის კედლები და ხაპე– 

ბი გვეეცა თვალში, და ექიმმა მითხრა, მოდი ახლავე წავიდეთ 

ტალუშიო, თუმცა მზის ჩასვლის დრო ახლოვდებოდა. მაგრამ 

ბოლოს გადავწყვიტეთ დავრჩენილივავით, 

მოხუცი საკმაოდ დიდხანს ფუსფუსებდა გარეთ ძველ ფარ- 

დულში, სანამ ვახშამს მოგვართმევდა. ცალ ხელში მბჟუტავი 

სანათი ეჭირა, მეორეში – უშველებელი ხაპი, რომელშიც ცოტა- 

ოდენი საჭმელი იყო. იგი თვალებს აცეცებდა, ხან ჯერ ხაპს 
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შეხედავდა და მერე მზერას ჩვენზე გადმოიტანდა, ხან კი პირი- 

ქით, თითქოს გვეუბნებოდა: „ჰა, ბიჭებო, რას იტყვით ამაზე? 

ცუდი კერძი არ უნდა იყოს, ჰა?“ მაგრამ რადგანაც თევზი და 

ინდური თალგამი ბევრი ვერაფერი შვილი იყო, სუფრაც საკ- 

მაოდ ღარიბული გამოვიდა. მოხუცი ათასნაირი ნიშნებით ცდი- 

ლობდა გამოეხატა თავისი შეხედულება სუფრის შესახებ; ამ 

ნიშანთა უმრავლესობა იმდენად კომიკურ შთაბეჭდილებას ტო- 

ვებდა, რომ ჩვენ კინაღამ რომელიღაც მხიარულ პანტომიმად 

მივიღეთ. 

„ მასპინძელმა სუფრა აალაგა და წუთით დაგვტოვა რომ 

დაბრუნდა, ხელში ეჭირა მოღუნულყელიანი კარგა მოზრდილი 

ხაპი, რომელსაც ხის საცობი ეხურა, ხაპს აქა-იქ მიწა ჰქონ- 

და შერჩენილი და ეტყობოდა, რომ ეს-ეს იყო ამოეთხარათ, 

ბერიკაცმა ათასნაირი მანჭვა-გრეხითა და საძაგელი ხით- 

სითით, რომელიც ყრუ-მუნჯებს ახასიათებთ, გახსნა ხაპი; თან 

ეჭვის თვალით გვიცქეროდა, ჭურჭელზე მიგვითითებდა და ცდი- 
ლობდა გაეგებინებინა ჩვენთვის, რომ შიგ რაღაც ისეთი იყო, 

რასაც „ტაბუ“ ჰქონდა დადებული. 

როგორც ვიცოდით, სპირტიანი სასმელები სასტიკად ეკრ- 

ძალებოდათ ადგილობრივ მკვიდრებს, ამიტომაც დიდი ინტე- 

რესით ვუთვალთვალებდით ჩვენს მასპინძელს. მან ქოქოსის 

კაკლის ნაჭუჭი აავსო და გადაკრა; ისევ აავსო და მე მომაწოდა. 

საზიზღარი სუნი ასდიოდა, და მეც დავიჭყანე. მოხუცი ძალიან 

აღელდა, ისე ძალიან, რომ უეცრად სასწაული მოხდა. ფიალა 

ხელიდან გამომტაცა და შეჰყვირა: 

– ა, კარპოური საბი ლილი, ენა არვა ტი მაიტაი!–-სხვა- 

გვარად, „რა ყეყეჩია ეს თეთრკანიანი! ეს ხომ ნამდვილი სასმე– 

ლია!“ 

გომბეშო რომ გადმოეგდო პირიდან, ასე არ გაგვიკვირდებო– 

და, წამით თვითონაც დაიბნა, მერე ტუჩებზე თითი მიიდო და 

შეეცადა გაეგებინებინ ჩვენთვის რომ დროდადრო ენა 

ებმებოდა. 

ექიმს ეს ძალიან გაუკვირდა ღა სთხოვა პირი გაეღო, რომ 

ყელში ჩაეხედა. მაგრამ მოხუცმა უარი უთხრა. 

ამან ცოტა არ იყოს ეჭვი აღგვიძრა ჩვენი მასპინძლის 

მიმართ. ვერც შემდგომ გავიგეთ, თუ რატომ იქცეოდა ასე; ერ– 

თადერთი, რასაც მივხვდით, ის იყო, რომ მოგონილი სიმუნჯე 
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რაღაცსაირ,დდ უწყობდა ხელს საძაგელ მაქინაციებში. რომ- 

ლებსაც იგი აწყობდა, თუმცა, არც ეს ახსნა გვაკმაყოფილებდა. 

მოხუცის გულის მოსაგებად როგორც იქნა გადავკარით 

„არვა ტი“, რომელიც მაინცდამაინც სუფთა არ იყო და თანაც 

თავში აუვარდებოდა კაცს. ჩვენ გვინდოდა გაგვეგო, თუ რისგან 

იყო სასმელი დამზადებული, და ვკითხეთ კიდეც მასპინძელს; 

კმაყოფილებით სახე გაებადრა, სანათს ღასწვდა, ქოხიდან გავი– 

და და ჩვენც გაგვიყოლა, 
ტყეს გავყევით, ცოტაოდენი მანძილი გავიარეთ და მივადე–- 

ქით ტოტებისაგან გაკეთებულ ფარდულს, რომლის დანგრევას 

ბევრი არაფერი აკლდა. შიგ მხოლოდ დამპალი ფოთლები და 

მძიმე ქვისაგნ გამოჩორკნილი პირფართო ქილა იყო, სხვა 

არაფერი, 

რამდენიმე წუთს მარტო ვიყავით; მოხუცმა ქილაში სანათი 

ჩადგა, მერე წავიდა და სადღაციდან ბამბუკის გრძელი, მსხვი– 

ლი ჯოხი და ორკაპა ტოტი მოიტანა. ეს ყველაფერი მიწაზე 

დაყარა, ნაგვის გროვა გაქექა, იქიდან გახვრეტილი მორი გამო– 

იღო და ქილაზე შემოდგა. მოზუცმა, ორკაპა ტოტი ორი იარდის 

მოშორებით ჩაასო მიწაში, ბამბუკის ერთი ბოლო კაპში ჩადო, 

მეორე კი მორის ნახვრეტში მოათავსა. ყოველივე ამის შემდეგ 

ბამბუკის შორეულ ბოლოს ძველი ხაპი შეუდგა. 

ბოლოს ჩვენთან მოვიდა, ეშმაკურად შემოგვხედა, აღტაცე- 

ბით მოგვითითა თავის აპარატზე და წამოიძახა: 

– ·ა, კარჰოური, ენა ჰანა ჰანა არვა ტი! – რაც ალბათ ნიშ- 

ნავდა: „აი როგორ კეთდება ეს“. 

მისი ხელსაწყო სხვა არაფერი იყო, თუ არა თვითნაკეთი 

აპარატი, რომლითაც აქაურ „არაკს ხდიდა, ეტყობა, განგებ 

ჰქონდა ასე უწესრიგოდ შენახული, რომ მისი დანიშნულება 

ვერავის გაეგო. სანამ ფარდულიდან გამოვიდოდით, გაქნილმა 

არამზადამ აპარატი დაშალა და ნაწილ-ნაწილ წაიღო. 

ის გარემოება, მოხუცმა რომ თავისი საიდუმლოება გაგვან- 

დო, დამახასიათებელი იყო „ტუტაი ოურისათვის“, ანუ ადღგი- 

ლობრივ მკვიდრთათვის, რომლებიც არად აგდებენ მისიო- 

ნერთა მითითებებს, ისინი ფიქრობენ, რომ ყველა უცხოელი 

უარყოფითად ეკიდება მისიონერთა ხელისუფლებას და ყოველ– 

· თვის სიამოვნებით აცნობენ „კარჰოურის თავიანთ ოინებს, 
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როგორც კი შეძლებენ ხოლმე ჩუმად დაარღვიონ თავიანთ. 

მმართველთა კანონები. 

„ტი“, საიდანაც სპირტიან სასმელს ხდიან, წარმოადგენს 

მსხვილ ბოჭკოვან ბოლქვს, რომელიც იამსს წააგავს, მაგრამ 

მასზე უფრო პატარაა. უმი ბოლქვი საშინლად მწარეა, მოხარ- 
შული ან შემწვარი კი ლერწმის შაქრის სიტკბოს ღებულობს. 

„ტის“ ცეცხლზე დაამუშავებენ, გაწურავენ, დუღილის გარკვე- 
ულ სტადიამდე მიიყვანენ და წყალს დაასხამენ, რის შემდეგაც 

იგი მზად არის გამოსახდელად. 

ქოხში რომ დავბრუნღით, სცენაზე გამოჩნდა ჩიბუხები, 

რამდენიმე ხნის შემდეგ ახმახმა სულმა, რომელსაც თავდაპირ– 

ველად „არვა ტი“ ჩემსე უფრო არ მოსწონებია, ჩემდა გასა- 

ოცრად, სრულიად მშვიდად დაიწყო სმა ვარვისთან ერთად: მალე 

ექიმი და ძველი ლოთი ლაზათიანად შეზარხოშდნენ. 

თავშესაქცევი სანახაობა იყო. ყველასათვის ცნობილია რომ, 

სანამ სმა გრძელდება სიმპათიისა და კეთილმოსურნეობის 

კავშირი აერთებს მთვრალ ადამიანებს. მერედა, რა 'სერიოზუ- 

ლად, რა ამაღელვებლად ცდილობენ თავიანთი საქმით გართუ- 

ლი თანამეინახენნხი აუხსნან ერთმანეთს ყველაზე იდუმალი 

აზრები! 

მაშ ასე, წარმოიდგინეთ ვარვი და ექიმი, რომლებიც ფია- 

ლას ფიალაზე ცლიან დღა აღვსილნი არიან სურვილით, რომ 

უკეთ გაიცნონ ერთმანეთი; ექიმი თავაზიანად ცდილობს მას- 

პინძლის ენაზე წარმართოს საუბარი, მოხუცი განდეგილი კი 
დაჟინებით ცდილობს ინგლისურად ილაპარაკოს. საერთო ძალე– 

ბით ხმოვნებისა და თანხმოვნების ისეთი დომხალი გამოუვი- 

დათ, რომ ვისაც არ უნდა გაეგონა, ჭკუაზე შეიშლებოდა. 

დილით რომ გაგიღვიძე, ვიღაცის სამარისეული ხმა შემო– 

მესმა, ეს იყო ექიმი, რომელმაც დიდის ამბით მაუწყა, რომ 

გარდაიცვალა. ხელები შუბლზე მიეჭირა და ისე იჯდა, სახეზე 

ფერის ნატამალი არ ჰქონდა. 
– დამღუპა იმ ჯოჯოხეთურმა საწამლავმა! – შესძახა მან.– 

ღმერთო ჩემო! თავი ჭადრაკის მოთამაშე აგტომატივითა მაქვს 

გამოტენილი გორგოლაჭებითა და ზამბარებით! რა ვქნა, პოლ? 

მოწამლული ვარ. 

მაგრამ ჩვენი მასპინძლის დამსადებული ბალახის ნაყენი 

რომ დალია და ცოტა წაიხემსა, ჩემმა ამხანაგმა თავი უკეთ 
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იგრძნო, იმდენად უკეთ, რომ მოგზაურობის განგრძობის სურ- 

ქილიც გამოთქვა. 

წასვლა რომ დავაპირეთ, გამოირკვა, რომ იანკის ფეხსაც- 

მელი დაკარგულიყო, ბევრი ვეძებეთ, მაგრამ ვერ ვიპოვე:ი 

ექიმი საშინლად განრისხდა და განაცხადა, რომ ქურდობაში 

აშკარად ვარვის მიუძლოდა ბრალი; მისა მასპინძლობის მნახ– 

ველს, ეს სრულიად დაუჯერებლად მეჩვენებოდა, თუმცა ვერც 
ის წარმომედგინა, რომ სხვა ვინმე მოიპარავდა, მაგრამ ექიმი 

იმ აზრისა იყო, რომ კაცი, რომელსაც შეუძლია უდანაშაულო 

მგზავრის „არვა ტის“ საწამლავი შეურიოს, ყეელაფერს იკად– 

რებს. 

მაგრამ ექიმიც ამაოდ ბობოქრობდა და მე და ვარვიც ტყუი–- 

ლად ვეძებდით; ფეხსაცმელი გაქრა. 

ეს იდუმალი ამბავი რომ არ მომხდარიყო და არც ვარვის 

გამოხდილ არაყს ჰქონოდა ისე საძაგელი გემო, პარტუვაისაკენ 

ნაპირის გაყოლებით მიმავალ ყველა მგზავრს ვურჩევდი, რომ 

კლდესთან გაჩერებულიყო და მოხუცი ჯენტლმენი მოენახუ- 

ლებინა, – მით უმეტეს, რომ იგი უფასოდ მასპინძლობდა 

ხალხს. 

თავი 73 

როგორ შეგვსვღდღნენ პარტუვაიში 

გავუდექით თუ არა, ბოლოს და ბოლოს, გზას, ჩემი გაცვე“ 

თილი სანდლები გადავყარე და ამით სოლიდარობა გამოვუცხა– 

დე ექიმს, რომელიც ახლა იძულებული იყო ფეხშიშველა ევლო, 

იგი კვლავ კარგ გუნებაზე დადგა და განაცხადა, რომ ფეხსაც- 
მელი ზედმეტი ბარგი იყო, და რომ მამაკაცს უმისობა უფრო 

შეშვენის. 

საჭიროა აღვნიშნოთ, რომ ეს . მაშინ თქვა, როცა ჩვენ მივ- 

დიოდით ხავერდოვან ბალახზე, რომელიც შუადღისას ოდნავ 
ნამიანიც კი იყო, რადგან გზა ხეების ჩრდილში გადიოდა. 

· ტყე რომ კავიარეთ, თავი ამოვყავით ერთ უდაბნო ადგი– 
ლას. სადაც მზე ძლიერ აცხუნებდა, ფეხქვეშ ქვიშა ისე იყო 

გავარვარებული, თითქოს ცეცხლი უკიდიაო. ძნელია წარმოიდღ– 

გინოს კაცმა, როგორ ვყვიროდით და ვხტოდით ყოველ ნაბიჯ– 
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ზე. ჩვენ ვერ შევძლებდით ამ ადგილის გავლას, – ყოველ შემ- 
თხვევაში მხის ჩასვლამდე მაინც,–რომ აქა-იქ არ ყოფილიყო 
პატარ-პატარა გადამხმარი ბუჩქები, რომლებშიც წამდაუწუმ 

ეყოფდით ფეხებს და ასე ვიგრილებდით. ბუჩქის ამორჩევისას 

ზუსტი გამოანგარიშება იყო საჭირო, რადგან მცირეოდენი წინ- 

დაუხედაობის გამო შეიძლებოდა ნახტომი გაგვეკეთებინა, მერე 

დავრწმუნებულიყავით, რომ შემდეგ ბუჩქამდე ვერ მივაღწეე- 
დით, და კვლავ ძველ ადგალს დავბრუნებოდით. 

ეს „საჰარა“ თუ „ცეცხლოვანი უდაბნო“ მშვიდობით რომ 

გავიარეფ, ნახევრად დამწვარი ფეხები მაღალბალასიან მდე- 

'"ლოზე გასეირნებით დავიამეთ; მდელოც რომ უკან ჩამოვიტო- 

ვეთ, დავინახეთ უწესრიგოდ აშენებული რამდენიზე სახლი, 

რომლებიც სოფელ პარტუვაის განაპირა ჩრდილოვან ქჭალაშა 

იყო შეყუჟული. 
ჩემი ამხანაგი იმ აზრისა იყო, რომ პირველსავე სახლში 

შევსულიყავით; მაგრამ, როცა ახლოს მივედით და შენობები 

კარგად შევათვალიერეთ, მათმა პრეტენზიულმა შესახედაობამ, 

ყოველ შემთხვევაში, ადგილობრივ მკვიდრთა ბინის კვალობაზე, 

ცოტა არ იყოს შემაყოყმანა. ვიფიქრე, ალბათ აქ უმაღლესი 

ბელადები ცხოვრობენ-მეთქი, მათგან კი მაინცდამაინც გულთბი– 

ლი შეხვედრა არ იყო მოსალოდნელი. 

ამ ყოყმანში რომ ვიყავით, უცებ მახლობელი სახლიდან 

გამოგვძახეს: 

– არამაი! არამაი, კარჰოური! (შემოდით, შემოდით, უცხოე- 

ლებო!). 
ჩვენ მაშინვე შევედით. ძალიან გულთბილად შეგვხვდნენ. 

მასპინძელი იყო არისტოკრატიული შესახედაობის კუნძულე- 

ლი, ტილოს ფართო შარვალი და თხელი თეთრი პერანგი ეცეა, 

რომელზედაც ჩილიელი ესპანელების ყაიდაზე ჰქონღა შემორ- 
ტყმული აბრეშუმის წითელი შარფი. ბუნებრივაღ, უბრალოღ 

ეჭირა თავი. მოგვიახლოვღა, გულზე ხელი დაირტყა და გაგ- 
ვეცნო: ერიმეარ პო-პო, ანუ, თუ ქრისტიანულ სახელს ინგლი– 

სურად გამოვგთქვამთ,–ჯერიმაია პო-პო. 

ამხანაგობის კუნძულების მცხოვრებთა სახელების ასეთი 

სასაცილო შეხამება შემდეგი მიზეზით აიხსნება. აღგილობრივი 

მკვიდრის მონათვლისას მისიონერები, რომელთა ყურსაც მისი 

მამაპაპური სახელი ხშირად შეურაცხმყოფლად ეჩვენება, დაჟი- 
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ნებით მოითხოვენ ხოლმე სახელის იმ ნაწილის შეცვლას, რომე– 
ლიც მიუღებლად მააჩნიათ. და აი, როცა ჯერიმაია ემბაზთან 

მივიდა და, ნარმო–ნანა მქვიაო, თქვა (რაც დაახლოებით ბნელ– 

ში ქაჯებთან მებრძოლს ნიშნავს), პატივცემულმა მღვდელმსა– 

ხურმა განუცხადა, ასეთი წარმართული სახელი არავითარ შემ–- 

თხვევაში არ გამოგადგებაო და აუცილებელია მისი ქაჯური 

ნაწილი მაინც შევცვალოთო, შემდეგ ეკლესიის წიაღში შესვ– 

ლის მსურველს ამოსარჩევად შესთავაზეს ფრიად კეთილშესა- 

ფერი ქრისტიანული სახელები: ადამო (ადამი), ნოარ (ხოე), 

დავიდარ (დევიდ), ეარკობარ (ჯემს), ეორნა (ჯონ), პატურა 

(პიტერ), ერიმეარ (ჯერიმაია) და ა. შ, ჰოდა, მანაც ამოირჩია, 

და დაირქვა ჯერიმაია პო-პო, ანუ ჯერიმაია ბნელში, 

ჩვენც ვუთხარით ჩვენი სახელები, რის შემდეგაც მასპინძელ– 

მა შემოგვთავაზა დავმჯდარიყავით, თვითონაც დაჯღა და ათას- 

ნაირი შეკითხვეი მოგვაყარა შერეულ ინგლისურ-ტაიტურ 

კილოკავზე. 

დიასახლისმა, ორმოც წელს გადაცილებულმა სქელ–სქელ- 

მა გულკეთილმა ქალმა, ერთ ბერიკაცს დაავალა საჭმელი მოემ- 

ზადებინა და ისიც გვერდით მოგვიჯდღა. ჩვენი ჭუჭყიანი და 

მტვრიანი სახე, ეტყობა, უხვ საბაბს აძლევდა ამ გულკეთილ 

მანდილოსანს თანაგრძნობისათვის; იგი სიბრალულით შემოგგ- 

ცქეროდა და მალიმალ შეიცხადებდა ხოლმე. 

თუმცა მარტო ჯერიმაია ღა მისი მეუღლე როდი ცხოვრობ– 

დნენ ამ სახლში. 

კუთხეში, სვეტებზე შემდგარ აქაურ განიერ საწოლზე ნიმ- 

ფა წამოწოლილიყო, ხშირსა და გრძელ თმებში სახე ძლივს 

მოუჩანდა; ახლაღა აპირებდა სადილაო “მორთვა-მოკაზმვას, ეს 

იყო პო-პოს ქალიშვილი, ძალიან ლამაზი თაფლისფერთვალეაბა 

გოგო; თოთხმეტ წელზე მეტისა არ იქნებოდა. მეტად მიმზიდ- 

ველი რამ იყო. ოდნავ გაშლილ კოკობს ჰგავდა. მას ერქვა 

ლუ – მშვენიერი სახელი,ი რომელიც სავსებით შეჰფეროღა, 

რადგან მასზე ლამაზი და კეთილშობილი ქალწული მთელ ეიმე– 

ოზე არ მოიძებნებოდა, 

მაგრამ პატარა ლუ გულცივი და ქედმაღალი მზეთუნახავი 

გამოდგა, არასოდეს არ გვხდიდა თავისი ყურადღების ღირსად 
და მხოლოდ ხანდახან შეგვავლებდა ხოლმე თვალს, რითაც 
ზანტ გულგრილობას გამოხატავდა. ასეთი აგდებული დამოკი- 
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დებულება ძალიან გვტკენდა გულს მე და ექიმს, ჩვენ ხომ ჯერაც 
არ შეგვშრობოდა გულზე ცრემლები ლუჰულუელი ქალიშვილე- 
ბისა, რომლებიც მწარედ ტიროდნენ ჩვენთან გამოთხოვებისას, 

როცა სახლში შევედით, პო-პო დილით დაგებულ გამხმარი 

გვიმრების ხალიჩას ასწორებდა; მომზადდა თუ არა საჭმელი, 

იგი პირდაპირ სურნელოვან იატაკზე დალაგებულ ბანანის ფოთ- 

ლებზე გააწყვეს. ჩვენ მოხერხებულად დავსხედით და შემწვარა 

ღორის ხორცისა და პურის ხის ნაყოფების ჭამას შევუდექით; 

საჭმელი მოგვართვეს თიხის ჯამებით, მრავალი თვის განმავ– 

ლობაში პირველად ვიხმარეთ ნამდვილი დანა-ჩანგალი, 

ყველაფერმა ამან სიფაქიზის სხვა ნიშნებთან ერთად რამ- 

დენადმე შეამცირა ის გაკვირვება, რომელიც პატარა ლუს თავ- 
დაჭერილობამ გამოიწვია; მისი მშობლები უთუოდ პარტუვაელი 

მაგნატები იყვნენ, თვითონ კი მდიდარი მემკვიდრე. სხვათა შო– 

რის შევნიშნეთ, რომ ჩვენი მისვლის მისეზი ნაგსაყუდელში 

მდგარი გემი იყო. 

არფრეტიმ, პო-პოს ცოლმა გულკეთილმა ქალმა, გვირჩია 

ჭამის შემდეგ დაგვეძინა, ხოლო როცა კარგად დასვენებულებს 

გაგვეღვიძა, კართან მიგვიყვანა და ქვემოთ ხეებისაკენ მიგვითი–- 

თა, რომელთა მიღმა დავინახეთ წყლის მოელვარე ზედაპირი. 

ჩვენ ყველაფერს მივხვდით, იქით გავეშურეთ და, ხეებით დაჩრ– 

დილულ ღრმა ტბას რომ მივადექით, ვიბანავეთ და მერე შინის–- 

კენ გამოვწიეთ. დიასახლისი გვერდით მოგვიჯდა, მან დიდი 

ინტერესით შეათვალიერა ექიმის მოსასხამი. მეასეჯერ შეახო 

ხელი ჩემს ჭუჭყიან დაგლეჯილ ტანისამოსს და თანაგრძნობით 

შესძახა: აჰ! ნუი, ნუი ოლი მანი! ოლი მანი! (აჰ, რა ძველია, 

ძალიან ძველია!). 

არფრეტიმ, სანდომიანმა ქალმა, ამ სიტყვებით რომ მოგე- 

მართა, იფიქრა, რომ მშვენიერ ინგლისურ ენაზე ლაპარაკობ- 

და. სიტყვა „ნუი“ ისე კარგად არის ცნობილი მთელი პოლი- 

ნეზიის უცხოელებისათვის და ისე ხშირად ხმარობენ ადგილობ- 

რივ მკვიდრებთან ლაპარაკში, რომ ეს უკანასკნელნი მთელ მსო– 

ფლიოში მიღებულ სიტყვად მიიჩნევენ. „ოლი მანი“, აქაურთა 

გამოთქმით, სხვა არაფერია, თუ არა „0)ძი1გი“!, ამხანაგობის 

კუნძულების მცხოვრებნი, რომლებიც ინგლისურად ლაპარაკო- 

1 ბერიკაცი (ინგლ.), 
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ბენ, ამ სიტყვებით არა მარტო მოხუცებს აღნიშნავენ, არამედ 

ყოველგვარ ძეელმანსაც. 
არფრეტი სხვადასხვა ევროპული ტანისამოსით გამოტენილ 

სკივრთან მივიდა, იქიდან მატროსის ორი ქურთუკი და ორი 

შარვალი ამოიღო, ალერსიანი ღიმილით მოგვაწოდა, ჩითის 

ფარდასთან მიგვიყვანა და წავიდა, ჩვენ ზედმეტი წესიერების 

გარეშე გამოვიცვალეთ ტანისამოსი; ახლა მაძღარნი, გამოძი- 

ხებულნი და დაბანილები სასიძოებივით წარვდექით მათ 

წინაშე. 

მოსაღამოვდა, სანათებს მოუკიდეს. ისინი განსაკუთრებული 

უბრალოებით გამოირჩეოდა: ნახევარ მწვანე ნესვში დაახლოე– 

ბით მესამედამდე ესხა ქოქოსის ზეთი, რომლის ზედაპირზეც 

ტაპისაგან დაგრეხილი ფთილა ტივტივებდა. ლღამის სანათაღ 

ამაზე უკეთესს ვერაფერს მოიგონებს კაცი: მქრქალი, ძილის 

მომგვრელი სინათლე გამოკრთოდა გამჭვირვალე ქერქიდან, 

გავიდა ხანი, და სახლში თანდათან იწყეს თავის მოყრა 

დანარჩენმა ოჯახის წევრებმა, რომლებიც აქამდე არ გვენახა, 

გამოჩნდა კოხტად გამოწყობილი ტანადი ჭაბუკი, რომელსაც 

ღია ფერის ზოლიანი პერანგი ეცვა; წელზე “შემოხვეული 

ჰქონდა ბარე ერთი საჟენი ღია ფერის ნაყშიანი ჩითი, რომე– 

ლიც მიწამდე სწვდებოდა, შლაპაც ახალი ეხურა, ზედ სამი 

ლენტი ჰქონდა შემოვლებული: შავი, მწვანე და ვარდისფერი. 

ფეხსაცმელსა და წინდებს კი არ ატარებდა. 

მოვიდა, აგრეთვე ორი შავგვრემანი კოხტა გოგო, ტყუპები 

იყვნენ, მშვიდად მომზირალი თვალები და მშვენიერი თმები 

ჰქონდათ. ნახევრად შიშველნი, ქურციკებივით დანავარდობდნე5ნ 

სახლში. მათ ჰყავდათ ოდნავ უმცროსი ძმა – მუქკანიანა 

ლამაზი ბიჭი, თვალები ქალისას რომ მიუგავდა. ყველანი ესე– 

ნი პო-პოს კანონიერი შვილები იყვნენ. 

მოვიდა ცოტა არ იყოს უცნაური შესახედაობის რამდენიმე 

დედაბერი, რომლებსაც გაცვეთილი ჭუჭყიანი ტილოს ლაბა- 

დები ისე მოჩაჩოდათ ტანზე, რომ მათი მფლობელნი მაშინ– 

ვე მივაკუთვნე სარჩენად აკიდებულ ღარიბ ნათესავებს, რომ- 

ლებიც მისი ბრწყინვალების, არფრეტის სამადლოდ ცხოვრო- 

_ ბდნენ; ეს ნაღვლიანი, უწყინარი ბებრუცუნები ცოტას ლაპარა- 

კობდნენ და კიდევ უფრო ცოტას ჭამდნენ; ან ისხდნენ და მიწას 

ჩაშტერებოდნენ, ანდა მოკრძალებით აღაპყრობდნენ თვალებს. 
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ისინი რომ ასეთები გახდნენ, ამაში, ეტყობა, კუნძულზე 

ცივილიზაციის შემოღწევას მიუძღოდა ბრალი, 

კინაღამ დამავიწყდა მონი, ნიადაგ მოღიმარი ბერიკაცი, 

რომელიც საჭმელს გვიმზადებდა, მელოტი თავი მოლაპლაპე 

ბურთს მიუგავდა. პატარა მრგვალი ლიპი და კატისებრი ფეხები 

ჰქონდა. იგი სხვადასხვა სამეურნეო სამუშაოს ასრულებდა--- 

საჭმელს ამზადებდა, სუფრაზე გვემსახურებოდა და პურის ხე- 

ებსა და ქოქოსის პალმებზე დაძვრებოდა; ყველაფერ ამასთან 

ერთად თავის დიასახლისთან მეგობრობდა, საათობით ეჯდა 

გვერდით, თამბაქოს ეწეოდა და ლაყბობდა, 

ხშირად ნახავდით, თუ რა სწრაფად მუშაობდა დაუღალავი 

მონი, მერე, რა საქმეც არ უნდა ჰქონოდა, უეცრად თავს დაანე– 

ბებდა, სადმე შორიახლო გაიქცეოდა, მყუდრო ადგილას მიწ- 

ვებოდა და დაიძინებდა. რომ გამოიღვიძებდა, წამოხტებოდა და 

განახლებული ძალით განაგრძობდა მუშაობას, 

პო-პოს და მისი ოჯახის წევრების ქცევაში ისეთი რაღაც 

შევამჩნიე, რამაც მაფიქრებინა, რომ იგი ეკლესიის ბურჯი 

იყო, თუმცა იმის საფუძველზე, რაც ტაიტიზე ვნახე, ძნელად 

თუ შევუთავსებდი ამ ფიქრს მის ალალ, გულითად, ძალდაუ“ · 

ტანელებელ ქცევას. არც შევმცდარვარ: პო-პოს, როგორც გამო 

ირკვა, მნათის მაგვარი მოვალეობები ჰქონდა დაკისრებული, 

იგი მღიდარ კაცად ითვლებოდა და უმაღლესი ბელადის ახლო 

ნათესავიც იყო. 

სანამ დასაძინებლად დაწვებოდნენ, მთელი ოჯახის წევრები 

იატაკზე ღასხდნენ და შუაგულში მდგარმა პო-პომ ხმამაღლა 

წაიკითხა ტაიტური ბიბლიის ერთი თავი, მერე სხვებთან ერთად 

დაიჩოქა და ლოცვა წარმოთქვა. ლოცვა რომ დაამთავრა, ყვე“ 

ლანი დუმილით წავიდ-წამოვიდნენ, ასეთი საერთო ლოცვა 

მიმდინარეობდა ყოველ საღამოს და ყოველ დილით, ლოცვითვე . 

იწყებოდა და მთავრდებოდა ამ ოჯახში ყოველი პურის ჭამა. 

მას შემდეგ, რაც დავრწმუნდი, რომ ამ კუნძულებზე ნამდვი–- | 

ლი კეთილსინდისიერება არავის გააჩნდა, იმან, რაც ჩვენი 

მასპინძლის სახლში ვნახე, ძალიან გამაკვირვა. მაგრამ პო–პო · 

იყო ჭეშმარიტი ქრისტიანი – ერთადერთი, თუ არ ჩავთვლით _ 

არფრეტის, რომელსაც პირადად გიცნობდი პოლინეზიის მკვი« 

დრთა შორის, ._ 
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თაგვი # 

სალამური მოწყობილობა. 

ვქიმი ლვთისმოსავი სღება 

ჩვენ დასაძინებლად მოგვაწყვეს. 

პო-პოს საქორწინო სარეცლის ფეხებთან, მისღამი სწორი 

კუთხით იდგა „კოას“ ხისაგან გაკეთებული უფრო პატარა საწო- 

ლი, ქოქოსის კაკლის წენგოს ბოჭკოებისაგან დაწნულ მაგარ 

ბადეზე ეფინა ერთი თხელი ჭილოფი. ბალიშის მაგივრობას გა– 

მხმარი გვიმრის გროვა სწევდა, ზეწრად კი თეთრი ტაპის ნაჭე– 

რი ჰქონდა გადაფარებული. ეს საწოლი ჩემთვის იყო განკუთვნი– 

ლი. ექიმს სხვა ადგილას გაუშალეს ლოგინი, 

ლუს მარტოკას ეძინა დივანზე; იქვე ახლოს ლამპარი ენთ=. 

მისი პეწენიკი ძმა მაღლა მატროსულ საკიდ საწოლზე ირწეო- 

და. ორი ქურციკი შორიახლო ჭილოფზე დაკუნტრუშობდა; 

მოხუც ნათესავებს მონიმ თავისი ჩალის ლეიბი დაუგო კუი:ხე- 

ში, თვითონ კი ღია კართან დაწვა და ხგრინეა ამოუშვა. ყველა- 

ნი რომ მოეწყვნენ მოსასვენებლად, პო-პომ მანათობელი ჩკსვი 

შუა ოთახში დადგა. ასე გვეძინა დილამდე. 

როცა გამომეღვიძა, მზის კაშკაშა სხიეები ატანდა ბამბუ- 

კებს შორის ჭუჭრუტანებში, ჯერ ერთ-ერთი მძინარე ქალის 

მიმზიდველი პოზით ვტკბებოდი, მერე ყურადღება გადავიტანე 

ბინის საერთო ხედზე, რომელიც ძალიან დამახასიათებელი იყო 

ჩვენი მასპინძლის მაღალი საზოგადოებრივი მდგომარეობი- 

სათვის. 

“თვით სახლი აშენებული იყო უბრალო, მაგრამ მაღალი 

გემოვნების ადგილობრივ მკვიდრთა სტილით. იგი წარმოადგენ– 

ღა ორმოცდაათიოდე ფუტის წაგრძელებულ სწორ ოვალს, 

რომელსაც ბამბუკისაგან ღაწნული კედლები და პალმის ფოთ–- 

ლების სახურავი ჰქონდა. კიცურა ოცი ფუტით იქნებოდა დაშო–- 

რებული მიწას. სახლს არავითარი საძირკეელი არ ჰქონდა; 

მოტიტვლებულ მიწის იატაკზე მხოლოდ გვიმრა ეფინა და მეტი 

არაფერი; ამგვარი ხალიჩა ძალიან კარგია, თ“. მას ხშირალ 

ცვლიან, წინააღმდეგ შემთხვევაში იმტვერება და პარაზიტების 

თავშესაფარი ხდება, როგორც ღარიბ კუნძულელთა ქოხებშია 

ხოლმე. 
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საწოლების გარდა, სახლში იდგა მატროსების სამი თუ ოთხი 

სკივრი, რომლებშიც ინახებოდა მთელი ოჯახის ტანისამოსი: 

პო-პოს სქელი ტილოს პერანგები, მისი ცოლ-შვილის ჩითის 

კაბები, აგრეთვე ყოველგვარი წვრილმანი ევროპული ნაწარმი: 

მძივების ასაცმელი ძაფები, ბაფთები, გერმანული სარკეები, 

დანები, იაფფასიანი ლითოგრაფიები, გასაღებები „ი ჭურჭლის 

ნამტვრევები და ღილები. ერთ-ერთ მათგანში არფრეტის შლა- 

პები ჰქონდა შენახული; მასში ეწყო რამდენიმე ერთი 

და იმავე „ფასონის ქუდი (ნახშირის ვედროები) ოღონდ 
სხვადასხვაფერი ბაფთებით გაწყობილი არაფრით ისე არ 

იწონებდა თავს ჩვენი კარგი დიასახლისი, როგორც ამ ქუდე- 

ბითა და თავისი კაბებით. კვირაობით იგი ბარე ათჯერ გამო- 

დიოდა სახლიდან, და ყოველთვის დედოფალი ელისაბედივით 

იცვლიდა ტანისამოსს. 

პო-პომ რაღაც მოსაზრების გამო წესად შემოილო, რომ 

ჩვენთვის ოჯახის სხვა წევრებზე ადრე მოერთმიათ საჭმელ) 

ექიმი, რომელიც მშვენივრად ერკვეოდა ამგვარ საქმეებში, 

ამტკიცებდა, თითქოს ჩვენ გაცილებით უკეთ გვკვებავდნენ, ვიდ– 
რე მათ. ყოველ შემთხვევაში ერიმეარის სტუმრებს რომ გამო– 

ტენილი ქისებით, ჩემოდნებითა და დედოფლისადმი მიწერილი 

სარეკომენდაციო წერილებით ემოგზაურათ, ამაზე უკეთ არ 

მოუვლიდა. 

ჩვენი მოსვლის მეორე დღეს მოხუცმა მსახურმა მონიმ 

სადილად მიწაში შემწვარი გოჭი მოგვართა. მადის აღმძვრელი 

გოჭი ხის ფიცარზე იდო და გარშემო პურის ხის შემწვარი ნაყო- 

ფები ჰქონდა შემოწყობილი, მერე „პოით“ ანუ ტაროს პუდინ+- 

გით სავსე დიდი ხაპი მოიტანეს; ახალგაზრდა პეწენიკმა ჩვეული 

სიზარმაცე დაძლია და იქვე მდგარი ხიდან რამდენიმე ქოქოსის 

კაკალი ჩამოგვიგდო. 

როცა ყველაფერი მზად იყო, ახმახმა სულმა ოჯახის წევ“ · 

რების დასანახად ღლვთისმოსავივით დააწყო ხელები ჩასუქებულ 

ღორზე და ღმერთი ახსენა. ყველანი ნასიამოვნები დარჩნე5) 

პო-პო ექიმთან მივიდა, ალერსიანად გამოელაპარაკა, ხოლო არ– 

ფრეტიმ დედობრივი სიყვარულით შეავლო თვალი და აღტაცე- 

ბით შესძახა: 

– აჰ, მიკონარი ტატა მაიტაი! – სხვაგვარად: „რა ღვთის4 . 

მოშიში ახალგაზრდაა! 
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ვისადილეთ თუ არა, დიასახლისმა მომიტანა ერთი იღლია 

ბალახი (რომლისგანაკც მატროსები ტილოს ქუდის კარკასს 

აკეთებდნენ), მაფგაყრილი ნემსი გამომიწოდა და მითხრა ახლა- 

ვე შევდგომოდი საქმეს და შემეკერა შლაპა, რომელიც ძალიან 

მჭირდებოდა, ამგვარ სამუშაოში გაწაფული ვიყავი და წვნაც 

და კერვაც იმავე დღეს დავამთავრე. არფრეტიმ სიბეჯითისათ–- 

ვის დამაჯილდოვა. თავისი შავგვრემანი პატარა ზხელებით 

ალისფერი ბაფთი შემომაგლო ქუდზე და ასე მომირთო. მისი 

ორი გრძელი ბოლოს წყალობით, მატროსულ ყაიღაზე რომ 

მეკიდა უკან, მე შევინარჩუნე აღმოსავლური ტიტული, რომე- 

ლიც ახმახმა სულმა მიბოძა. 

თავი 75 

· გასეირნება დაბაში 

დილით საგულდაგულოდ გამოვეწყვეთ, სომბრეროები დავი- 

ხურეთ და სასეირნოდ გამოვედით. ჩვენ არ გვინდოდა გაგვემ– 

ხილა ჩვენი განზრახვა სამეფო კარის შესახებ და ამიტომ ძირი– 

თადად იმიტომ გავისეირნეთ, რომ გაგვეგო, შეიძლებოდა თუ 

არა ჰქონოდა თეთრკანიანს დედოფალთან რაიმე თანამდებობის 

მიღების იმედი. მართალია, ამის შესახებ პო-პოს ვკითხეთ, მაგ- 

რამ მაინცდამაინც საიმედო პასუხი ვერ მივიღეთ და გადაეწყ– 

ვიტეთ უფრო დაწვრილებითი ცნობები შეგვეგროვებინა. 

მაგრამ მოდით ჯერ ზოგადად ავწეროთ სოფელი. 

დაბა პარტუვაიში სულ რაღაც ოთხმოცი სახლია, რომლებიც 

გაფანტულია უზარმაზარ ჭალაში, სადაც ხეები ნაწილობრივ 

გაუჩეხავთ, ბუჩქნარი კი გაუნადგურებიათ. ჭალაში მდინარე 

მოედინება; იქ, სადაც მას მთავარი ქუჩა კვეთს, ქოქოსის პალ– 

მის ღეროების მოქანავე ხიდია გადებული, ფართო და მიხვეულ– 

მოხვეული ქუჩა თავიდან ბოლომდე ჩრდილშია შეფარებული; 

ღილის გასეირნებისათვის ეს ყველაზე მშვენიერი ადგილია, 

რაზედაც შეიძლება იოცნებოს მოხეტიალე კაცმა. ხეების მიღ– 

მა ორსავე მხარეს მოჩანს სახლები; ისინი ისეა აშენებული, 

რომ სრულიად არ შეესაბამება გზას; ზოგი პირდაპირ სახეშ» 

შემოგყურებს, ზოგს ზურგი შეუქცევია და არც კი რცხვენია. 
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ზოგჯერ ხის ქოხს წააწყდებით, ბამაუკის მესერი რომ აქვს შე- 

მოვლებული; ან კიდევ სახლს, რომელსაც კედელში ერთადერ- 

თი მასიური ფანჯარა ან ხისანჯამებიანი კარი აქვს დატანე- 

ბული. ასეა თუ ისე, სახლები აშენებულია აქაური სტილით 

და რაც არ უნდა უბადრუკი და ჭუჭყიანი იყოს შიგნით ზოგი- 

ერთი მათგანი, გარედან საკმაოდ მიმზიდველი ჩანს. ' 

ადამიანები, რომლებიც გზაში გვხვდებოდნენ მხიარულად 

გვესალმებოდნენ და თავის სახლში გვეპატიჟებოდნენ; ამგვა- 

რად ჩვენ ბევრგან ვიყავით დილის ხანმოკლე ვიზიტით. მაგ- 

რამ, ეტყობა, ასე ადრიანი სტუმრობა მიღებული არ. იყო პარ- 

ტუვაიში, რადგან ქალები ყოველთვის ნახევრად ჩაცმული 

გვხვდებოდნენ. თუმცა ისინი ძალიან გულთბილად გვეგებებო– 

დნენ და განსაკუთრებული თავაზიანობით ეპყრობოდნენ ექიმს, 

ეპლერსებოდნენ, ნაზად ეხვეოდნენ კისერზე; ისინი განცვიფ- 

რებული იყვნენ შარფათ, რომელიც ექიმს ყელზე ჰქონ- 

და შემოხვეული (იგი გულკეთილმა არფრეტიმ აჩუქა დილით 
ღვთისმოსავ ჭაბუკს). ზოგიერთი გამონაკლისის გარდა, პარ–- 

ტუვაის მკვიდრთა საერთო შესახედაობა გაცილებით უკეთესი 
იყო, ვიდრე პაპეეტელი მცხოვგრებლებისა; ეს გარემოება მხო- 
ლოდ იმას შეიძლება მიეწეროს, რომ ისინი უფრო იშვიათად 

ხვდებიან უცხოე:უებს. 

კიდევ უფრო შორს რომ წავედით, მივადექით მოსახვევს, 

სადაც ექიმი პირდ:პირ შეკრთა განცვიფრებისაგან. „ჰქონდა 

კიდეც მიზეზი. ჩვენს პირდაპირ ჭალაში ჩამწკრივებული იყო 

ორსართულიანი სწორკუთხა შეფიცრული სახლები, რომლებსაც 

კედლებში კარ-ფანჯრების სიოები ჰქონდა დატანებული. მივირ-– 

ბინეთ და დავინახეთ, რომ შენობები ინგრეოდა. ჩაშავებული 

კედლები ალაგ-ალაგ ხავსს დაეფარა; არც ფანჯრის ჩარჩოები 

ჰქონდა, არც . კარები. ერთი მხრიდან ყველა შენობა თითქმის 

ფუტით იყო დაწეული. ნახევარსარდაფის მსგავს შენობაში 

რომ შევედით, ლამფაგაუკრავი კოჭებიდან დავინახეთ სახუ- 

რავი; ჭუჭრუტანებში მზის სხივები ატანდა და ირგვლივ მოდე– 

ბულ აბლაბუედას ანათებდა. 

შიგნით ბნელოდა და შმორის სუნი იდგა. ერთ კუთხეში 

ძველ ჭილოფზე როგორც ბოშები ნანგრევებში, ისე მიკუნჭუ- 

ლიყო რამდენიმე უსახლკარო კუნძულელი, აქ იყო მათი მუდ– 

მივი ბინა, 4“ 
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ჩვენ დავინტერესდით, რომელ პარტუვაელს მოუგიდა თავ– 

ში უმოძრაოდ შეენახა კაპიტალი, ვიკითხეთ და გავიგეთ, რომ 

სახლები რამდენიმე წლის წინათ აეშენებინა ვიღაც ნამდვილ 

იანკის (ასეც ეფიქრობდით). პროფესიით ხუროს და ბუნებით 

მამაცსა და ფხიან ჭაბუკს. 

ავადმყოფობის გამო მოეხსნათ გემიდან; მაშინვე შესდგო– 

მოდა მუშაობას, გამოჯანმრთელების შემდეგ კი დაეწყო ნაჯა– 

ხითა და რანდით ხელში აქეთ-იქით სიარული და ყველას რაღა– 

ცაში გამოსდგომოდა. ნათელი გონების დინჯმა კაცმა ბოლოს 

და ბოლოს რამღენიმე ბელადის ნდობა დაიმსახურა და მალე 

ჩაენერგა აზრები იმ სავალალო მდგომარეობის გამო, რ.ა1 

ეიმეოს მცხოვრებნი არ ზრუნავდნენ საერთო კეთილდღეობა%ზ). 

იგი დაჟინებით მიუთითებდა, თუ რა დამამცირებელი იყო მათ- 

თვის ბამბუკის საქათმეებში ცხოერება, მაშინ როცა ფიცრები- 

საგან ბრწყანვალე სასახლეების აშენება ძალიან იოლი იყო. 

საქმე იმით დამთავრდა, რომ მოხუცმა ბელადმა ყურად იღო 

ხუროს მოსაზრებანი და შესთავაზა რამდენიმე საუცხოო სასახ- 

ლე აეშენებინა, ხუროს საკმაო ხალხი მისცეს, და ისიც შეუდ- 

გა მუშაობას: მთებში ხე-ტყის სახერხი გამართა, ხეების ჭრას 

მიჰყო ხელი და პაპეეტედან ლურსმნებიც მოატანინა. 

მშენებლობა სწრაფად მიიწევდა წინ; მაგრამ, საუბედუ–- 

როდ, როგორც კი შენობა გადახურეს, იანკის მფარველი, რო– 

მელმაც ვერ შეაფასა თავისი შესაძლებლობა, სულ მთლად გა– 

კოტრდა, თავისი ვალდებულებანი ვერ გაანაღდა და გირვანქა- 

ში თითო ფილა თამბაქოც კი ვერ გასცა. მისი გაკოტრება ხუ- 

როსაც დაეტყო, ღა იგი ნავსადგურში შემოსული პირველივე 

გემით გაექცა მევალეებს. 
ადგილობრივი მკვიდრნი ზიზღით უყურებდნენ ფიცრებისა- 

გან აშენებულ სასახლეს და, რამდენი გაუვლიდნენ, იმდენი თავს 

აქნევდნენ და ხითხითებდნენ. 

ჩვენ შევიტყვეთ, რომ დედოფლის რეზიდენცია დაბის განა– 

პირას იყო. და აი, ეიოლინოს შოვნას არ დავლოდებივართ, 

უეცრად გადავწყვიტეთ იქ მივსულიყავით და გაგვეგო, ხომ არ 
მოიძებნებოდა საიდუმლო საბჭოს წევრთა ვაკანტური თანამ–- 

დებობანი, 

ჩემს ნაამბობში იმ იმედების შესახებ, რომ სამეფო კარ- 

ზე კარგ თანამდებობას მივიღებდით, მხიარული ექიმის მონაჩ- 
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მახი ბევრი სისულელეა, მაგრამ ნამდვილად ვიმედოვნებდით, 

რომ საქმე ჩვენს სასიკეთოდ შემობრუნდებოდა. 

სასახლის არემარეს რომ მივუახლოვდით, · თვალწინ უჩვეუ- 

ლო სანახაობა გადაგვეშალა. გათლილი მარჯნის ლოდების ფარ- 

თო ყორე პირდაპირ ზღვაში ჩადიოდა. ყორეზე და მის მახლობელ 
ჭალაში იდგა ადგილობრივ მკვიდრთა ძალიან დიდი . სახლი, 

რომელიც საუცხოო სტილით იყო ნაგები და ბამბუკის დაბალი 

მესერი ჰქონდა შემოვლებული, საკმაოდ ვრცელ ნაკვეთს რომ 

მიჯნავდა. 

ამხანაგობის კუნძულებზე ბელადების რეზიდენცია მეტწი- 

ლად ძალიან ახლოა ზღვასთან; ასეთი ადგილმდებარეობა საშუ- 

ალებას იძლევა სავსებით დატკბეს კაცი გრილი ნიავით, იქ 

მცხოვრებთაც ნაკლებად ტანჯავთ აბეზარი მწერები; გარდა 

ამისა, შეუძლიათ თავი შეაფარონ მეზობელ ჭალებს, რომლე- 

ბიც წყლის პირას განსაკუთრებით არის ხოლმე გაფურჩქნილი, 

შემოღობილში . დავინახეთ კოხტად გამოწყობილი სამოცი 

თუ ოთხმოცი ადგილობრივი მკვიდრი, ქალები და კაცები; 

ზოგი სახლების ჩრდილში წამოწოლილიყო, ზოგი–ხეებქვეშ, 

რამდენიმეს ჩვენს პირდაპირ მოეყარა თავი ლღობესთან და 

ლაპარაკობდნენ. 

ახლოს მივედით და ჩვეულებრივი მისალმების შემდეგ ბამ– 

ბუკის მესერზე გადახტომა დავაპირეთ, მაგრამ ადგილობრივმა" 

მკვიდრებმა გაჯავრებით გვითხრეს, შესვლა აკრძალულიაო, 

ჩვენ ავუხსენით, რომ გულით გვეწადა დედოფლის ნახვა, თან 

მივახვედრეთ, რომ მნიშვნელოვანი რამ გვინდოდა გვეცნობები– 

ნა. მაგრამ ამას არავითარი შედეგი არ მოჰყოლია, და ჩვენ იძუ- 

ლებული გავხდით იმედგაცრუებულნი დავბრუნებულიყვავით 

პო-პოს სახლში, ი 

თავგ0ი 76 

ვიმერელი კეკლუცი. ნვენ ვეწვიეთ გემს 

სახლში რომ დავბრუნდით, გულახდილად ვუთხარით პო- 

პოს, თუ რატომ ვიყაით გტალუში, და მეგობრული რჩევა 

ვთხოვეთ. მან დამტვრეული ინგლისურით სიამოვნებით გვაცნო– 

ბა, რაც გვჭირდებოდა, 
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მისი სიტყვით, დედოფალს მართლაც ჰქონდა განზრახული 

წინააღმდეგობა გაეწია ფრანგებისათვის; ამას წინათ „ცნობილი 

გახდა თურმე, რომ ბორაბორის, ჰაუჰინეს, რაიატეისა და ტაჰა– 

რის –- საქარე კუნძულების – ზოგიერთი ბელადი სწორედ ახლა 

ეთათბირებოდა დედოფალს მთელ არქიპელაგზე აჯანყების მო–- 

წყობის მიზანშეწონილობის შესახებ, რათა თავიდან აეცილე- 

ბინათ დამპყრობთა შემდგომი შემოჭრა. თუ მართლა გადაწყ– 

გიტეს საომარ ღონისძიებებს მიმართონ, მაშინ პომარე უთუოდ 

მოხარული იქნება შემოიკრიბოს ყველა უცხოელი, რომელსაც 

კი ღაითანხმებს. მაგრამ ექიმისა და ჩემთვის რომ ოფიცრობა 

ებოძებინა, ამაზე ფიქრიც კი არ შეიძლებოდა, რადგან მეტმა 

წილმა ევროპელებმა, რომლებსაც იგი იცნობდა, უკვე გამოთქვეს 

ოფიცრად გახდომის სურვილი. რაც შეეხება იმას, რომ ჩვენ 

დაუყოგნებლივ შევეშვით დედოფალთან, ასეთი შესაძლებლობა 

პო-პოს საეჭვოდ ეჩვენებოდა, რადგან ამ დროს იგი, ავადმყო- 

ფი და გულდამძიმებული, განმარტოებით ცხოვრობდა და არავის 

ნახვა არ სურდა. თუმცა, სანამ უბედურება დაატყდებოდა თავს, 

არც ერთ ადამიანს, რაოდენ ხელმოკლეც არ უნდა ყოფილიყო, 

არასოდეს არ ეუბნებოდნენ უარს აუდიენციაზე; მეზღვაურებს 

იმის უფლებასაც კი აძლევდნენ, რომ მის სადილაო მორთვა– 

მოკაზმვას დასწრებოდნენ. 

მაგრამ ჩვენ გულშიც არ გაგვივლია, რომ ასე აღვილად 

აგველო ხელი ჩვენს გეგმებზე. გადავწყვიტეთ მანამდე დავრჩე– 
ნილიყავით პარტუვაიში, სანამ რაიმე ამბავი არ შექმნიდა მათი 

განხორციელების უფრო ხელსაყრელ პირობებს, იმავე დღეს 

გავისეირნეთ ნავსადგურისაკენ, სადაც ყურის სიღრმეში” დახუ- 

რულ რეიდზე ღუზა ჰქონდა ჩაშვებული გემს, რომელსაც დიდი 

ხანია გვინდოდა ვწვეოდით. 

დაბალსა და გრძელ ფარდულს “რომ ჩავუარეთ, ვიღაცამ 

გამოგვძახა: „ეჰეი, თეთრკანიანებო!“ – მივარუნდით და დავიწნა– 

ხეთ ვარდისფერლოყება ინგლისელი (მის ეროვნებას ერთი შე– 

· ხედვით განსაზღვრავდით), რომელიც მუხლამდე ბურბუშელაში 

იდგა და რაღაცას აშალაშინებდა დაზგაზე. გემიდან გამოქცეული 

ხურო გამოდგა; ახლახან მოსულიყო ტაიტიდან და ახლა სარ- 

"ფიან საქმეზე მუშაობდა: ბუფეტებსა და სხვა ავეჯს უკეთებდა 

მდიდარ ბელადებს, იშვიათად კი ზარდახშების დამზადებაში/ 

ცდიდა თავს. რამდენიმე თვე იყო, რაც დაბაში ცხოვრობდა და 
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უკვე სახლებისა და მიწის ნაკვეთების მფლობელი გამხდარიყო. 

ყველაფერი ჰქონდა – სიმდიდრეც და ჯანმრთელობაც, ოღ- 

ონდ ცოლი აკლდა, ეს იყო. ამ თემაზე რომ ჩამოვარდა სიტყვა, 

ინგლისელი მოიღუშა და ნაღვლიანად დაეყრდნო დახგას. 

– რა მძიმეა, – ამოიოხრა მან, სამ გრძელ წელიწადს 

ლოდინი, მაშინ როცა ჩემი პატარა სატრფო ლული ამ ოხერი 

ტაჰარელი ბელადის სახლში ცხოვრობს! · 

ჩვენ დავინტერესდით. ალბათ საწყალ ხუროს რომელიმე 

აქაური კეკლუცი შეუყვარდა და ეს უკანასკნელი ატყუებს? 
მაგრამ თურმე სულაც არ იყო ასე არსებობდა კანონი, 

რომელიც მძიმე სასჯელის მუქარით კრძალავდა ადგილობრივი 

მკვიდრისა და უცხოელის ქორწინებას, სანამ ეს უკანასკნელი 

დაბეჯითებით არ განაცხადებდა, რომ კუნძულზე სამი წლის 

· ცხოვრების შემდეგ განზრახული ჰქონდა სამუდამოდ დარჩენი- 

ლიყო. 

ამგვარად, უილიამი სავალალო მდგომარეობაში აღმოჩნდა. 

მან გვითხრა, ეს წყეული კანონი რომ არა, კარგა ხნის წინათ 

შევირთავდი ცოლსო, თუმცა ამ ბოლო დროს ქალი ისე აღარ 

ეალერსებოდა და სხვებს ეკეკლუცებოდა, კერძოდ – ჩამოსულ 
ტაჰარელებს. ეს გულში მოხვდა უილიამს, და გადაწყვიტა, რაც 

არ უნდა დასჯდომოდა, ცოლად შეერთო ქალიშვილი. მან ქალის 

ნათესავებს შესთავაზა ჯერჯერობით ნიშნობა გადაეხადათ მხო- 

ლოდ, მაგრამ მათ გაგონებაც არ სურდათ; თანაც, თუ გამჟღავნ- 

დებოდა, რომ უილიამი და ლული კანონის საწინააღმდეგოდ ერ- 

თად ცხოვრობდნენ, ორივეს დამამცირებელი სასჯელი ელოდა; 

მათ ქვიტკირის კედლების ასაშენებლად ღა დედოფლის გხების 

გასაყვანად გაგზავნიდნენ. · 

ექიმი ახმახი სული თანაგრძნობით აღივსო. 

– ბილ, მეგობარო, – მთრთოლვარე ხმით უთხრა მან, –რა 

იქნება, რომ მივიდე და მოველაპარაკო? 

მაგრამ ბილმა უარი თქვა ამ წინადადებაზე და ისიც კი არ 

გვითხრა, თუ სად ცხოვრობდა მისი ტურფა. 

ჩვენ დავტოვეთ სასოწარკვეთილი უილიამი რომელმაც 

კვლავ განაგრძო: ახალზელანდიური ნაძვის გაშალაშინება (ბეი–- 

ოფ–აილენდსიდან რომ მოეტანა) და ლულიზე ოცნება, და გზა 

განვაგრძეთ. 

პო-პოს სახლიდან ტალუს ნავსადგურის საღუზისაკენ რომ 
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მიემართებით, ზღვას მანამ ვერ დაინახავთ, სანამ ხშირი ჭალი– 

დან არ გახვალთ და მოულოდნელად ნაპირზე არ აღმოჩნდებით. 

მაშინ თქვენს თვალწინ გადაიშლება ყურე, რომელიც ბევრ მოგ- 

ზაურს ყველაზე ლამაზად მიაჩნია სამხრეთის ზღვებში, თითქოს 

ღრმა მწვანე მდინარის პირას ღგახართ, ხეობაში რომ მოედი– 

ნება და ზღვას ერთვის. თქვენს პირდაპირ დიდებული კონცხი 

ყოფს ამ ღრმა ყურეს მეორისაგან, რომელიც მისი აღმომჩენის 

კაპიტან კუკის სახელითაა ცნობილი. კონცხის კალთა, ტალუსაკენ 

რომ ეშვება, წარმოადგენს ერთ მთლიან მწვანე კედელს, რომ- 

ლის ქვეშაც უძირო ზღვა გადაჭიმულა, მარცხნივ ოდნავ მოჩანს 

მდინარის შესართავი, რომელიც თანდათან ფართოვდება; ესაა 

რიფებს შორის გასასვლელი, რომლითაც გემები შემოდიან, 

იმის იქით კი ვრცელი ოკეანეა. მარჯვნივ ყურე კონცხს შემო– 

უვლის და ღრმად იჭრება ხმელეთში, სადაც მას ყოველი მხრი– 

დან ებჯინებიან კონცხები, რომლებიც მუხლამდე ბალახს დაუ–- 

ფარავს და ზღაპრული მწვერვალებით ცას სწვდებიან. მხოლოდ 

ერთ ადგილას ყურის სიღრმეში ბორცვებს შორის მდებარეობს 

გაშლილი სივრცე; შორს იგი ბურუსით მოცულ ფართო ველში 

გადადის, მთების ამფითეატრის ძირას რომ გადაჭიმულა. სწო- 

რედ იქ არის შაქრის ლერწმის დიდი პლანტაცია, რომელიც 

ადრე მოვიხსენიე. პირველი მთაგრეხილის იქით ხედავთ მწვერ– 

ვალებს, ქვეყნის შუაგულს რომ დასცქერიან, და მათ შორის იმ 

მდუმარე დიდთავა ლურსმანს, რომლის (ცქერითაც ხშირად 

ვტკბებოდით კუნძულის საპირისპირო მხარეს, 

მარტოდმარტო იდგა ნავსადგურში დიდებული გემი ,,ლევი– 

ათანი“. პირაგუაში ჩავსხედით და მისკენ გავეშურეთ. შუადღე 

უკვე გადასული იყო, მაგრამ ირგვლივ სიჩუმე სუფევდა; გემზე 
რომ ავედით, დავინახეთ რამდენიმე მატროსი, რომლებიც ბაკზე 

ტენტქვეშ წამოწოლილიყენენ. უცხვირპიროდ შეგეხედნეს; თუმ– 

ცა საერთოდ კეთილი ადამიანები ჩანდნენ, მაგრამ ალბათ ჩვენი 

მისვლა არ ესიამოვნათ, სახეზე უკმაყოფილება გამოეხატათ. 

უნდოდათ გაეგოთ, ხომ არ ვაპირებდით „ლევიათანზე“ მუშაო– 

ბის დაწყებას, და, როგორც მათი არაკეთილსასურველი შეფა- 

სების მიხედვით დავასკვენით, ეტყობა, ცდილობდნენ ხელი შეე– 

შალათ ამ საქმეში. 

ჩვენ ვიკითხეთ, თ; სად იყვნენ ეკიპაჟის დანარჩენი წევრე– 

ბი. პირქუშმა ხნიერმა მატროსმა გვიპასუხა: 
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– ერთი ველბოტის რაზმი ზღვის ფსკერზე განისვენებს 

სადღაც: წინა ნაოსნობისას ვეშაპს დაედევნენ და ჭირი მოგჭა- 

მეს. ღამით მთელი შტირბორტის გუშაგები გაიქცნენ და ახლა 

შკიპერი ცდილობს როგორმე ჩაავლოს, : 

– რაო, სამუშაოღ მოხვედით, ძვირფასებო? – წამოიძახა 
ბელფასტელმა პატარა თმახუჭუჭა მატროსმა და მოგვიახლოვ- 
და.-აი თქვენ კი გაქრით, თქვენა!.. აბა, მოუსვით აქედან; ის 

ოხერი შკიპერი არც კი შეგეკითხებათ, ორივეს ისე გაგაქანებთ 

ზღვაში. აბა, გასწით, ძვირფასებო, და რაც შეიძლება ერიდეთ აჭ 

საძაგელ მონურ გემს, სანამ ცოცხლები ხართ. ისინი ყოველ ცის– 

მარე დღე გვაწამებენ და თან შიმშილით სულს გვხდიან. ეჰეი, 

დიკ, მეგობარო, ერთი ამ საცოდავების პირაგუა აქეთ მოიყვა, 

თქვენ კი მოუსვით, თუ თავი არ მოგბეზრებიათ. 

მაგრამ ჩვენ არ ვჩქარობდით, რადგან ვცდილობდით უფრო 

დაწვრილებით გამოგვერკვია, ღირდა თუ არა მუშაობა დაგვე- 

წყო გემზე; ბოლოს და ბოლოს გადაწყდა, რომ ვახშმად აქ დავ– 

რჩენილიყავით. არასოდეს ჩემი დანა არ ჩასობილა იმაზე უკე- 

თეს კასაჯში, რომელსაც ქვემო ბანზე ჩამოტანილ კასრში წავა– 

წყღით. ორცხობილებით გამოხუხული იყო და მინასავით იმს–- 

ხვრეოდა. ერთსა და მეორესაც ბლომად იძლეოდნენ. 

სანამ ქვემოთ ვიყავით, კაპიტნის უფროსმა თანაშემწემ ვიღა- 

ცა გამოიძახა გემბანზე. მისი ხმა მომეწონა, ეს ხმა სახის გამო– 

მეტყველებაზე ნაკლებ როდი ლაპარაკობდა ადამიანზე, თანაც 

იგი ნამდვილ მეზღვაურს ეკუთვნოდა და არა ზედამხედველს. 

თვით „ლევიათანიც“ ძალიან სასიამოვნო შთაბეჭჯდილებას 

ტოვებდა. დიდი და მყუდრო ვეშაპსანადირო გემების მსგავსად 

ისიც რაღაცნაირად ჩამოჰგავდა დედას: მასაც ისეთივე ფართო 

კორპუსი, მთლიანი გემბანები ჰქონდა და ქიმებზე ოთხი მუცელ- 

გამობერილი ველბოტი ეკიდა. იალქნები თავისუფლად იყო დამა– 

გრებული ქანდარებზე, თითქოს დიდი ხნის წინათ დაუკიდიათო, 

და პირნათლად ასრულებღნენ თავის სამუშაოს; ოდნავ მოჭიმუ–- 

ლი ვანტები დაუდევრად ჩამოშვებულიყო, ხოლო რაც შეეხება 

მოძრავ ტაკელაჟს, იგი მუდამ მსუბუქად მუშაობდა და სულაც 

არ ჰგავდა იმას, ზოგიერთ ,პეწიან გემზე“ რომ გვენახა, სადაც “ 

ერთთავად იჭედება ხოლმე ჭოჭონაქების ბორბლებში, რომლებიც 

ჩინური ფეხსაცმლისა არ იყოს, ისე ვიწროა, რომ ხმარება შეუ– 

ძლებელია; პირიქით, აქ გემსართავი ისე მსუბუქად მოძრაობდა,



თითქოს მრავალჯერ ეხმარათ და ყველაფერს ყოფილიყო შეჩ- 

ვეული, | 
როცა მოსაღამოვდა, პირაგუაში ჩავსხედით და ნაპირისაკენ 

გავემართეთ სრულიად დარწმუნებულნი რომ დიდებული 

ხომალდი არავითარ შემთხვევაში არ იმსახურებდა იმ სახელს, 

რომელიც მისთვის დაერქმიათ!, 

თავი 77 

ეაფანწალების ბრბო. პატარა ლუ და ექიმი 

პარტუვაიმში ცხოვრებისას ერთხელ გადავაწყდით ექვს 

გამოუსწორებელ მაწანწალას, რომლებიც ახლახან მოსულიყვ– 

ნენ კუნძულის სხვა ნაწილიდან და ახლა დაბისა და ნავსადგუ- 

რის ახლოს დაეხეტებოდნენ. 

რამდენიმე დღის წინათ დაეტოვებინათ ვეშაპსანადირო გემი, 

რომელზედაც ექვს თვეს მუშაობდნენ იმ პირობით, რომ პირ– 

ველსავე ნავსადგურში მისვლისას გაუსწორებდნენ ანგარიშს. 
რეწვა ძალიან იღბლიანი გამოდგა თურმე, მათ დოლარები ჩაი– 

ჯიბეს და ტაიტზე გადმოვიდნენ. 

ნაპირზე ცხოვრება რომ მობეზრდათ, დარჩენილი ფულით 

საზიაროდ იყიდეს იალქნიანი კანჯო, – განხრახული ჰქონდათ 

რომელიღაც უკაცრიელი კუნძული მოენახულებინათ. ამ კუნ– 

ძულის აურაცხელ სიმდიდრეზე საარაკო ამბებს ჰყვებოდა ხალ- 

ხი, რა თქმა უნდა, მათ არც კი უფიქრიათ ისე გასულიყვნენ 

ზღვაში, რომ სააფთიაქო ყუთში ჩაწყობილი სპირტით სავსე 

ბოთლები არ წაეღოთ; არც იმავე სითხით სავსე პატარა კასრი 

დავიწყებიათ, – ვინიცობაა ყუთი დაცარიელდესო. 

მათ საკუთარი ალამი აღმართეს, იალქნები აუშვეს, სამჯერ 

შესძახეს „ვაშა“ და ზურგქარს აყოლილებმა დატოვეს პაპეე– 

ტეს ყურე. 
მოსაღამოვდა, ჩვენმა გახალისებულმა მოგზაურებმა, რომ- 

ლებსაც ძილი არ ეკარებოდათ, გადაწყვიტეს მთელ ღამეს 

ელოთათ. ასეც მოიქცნენ და ლაზათიანად გამოთვრნენ კიდეც. 

1 ლევიათ აწი ბიბლიური გველეშაპი. 
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შუაღამემ რომ „მოატანა, ორივე ანძა ჩამოიქცა. სიმღერის. ჰან- 

გებქვეშ: 
ღა ბარბარის ნაპირებს 
მიჟადგებით მალე... 

საბედნიეროდ, ერთ-ერთმა მამაცმა მეზღვაურმა კიდევ შეძ- 

ლო რუმპელთან დგომა, დანარჩენებმა მოახერსეს ფორთხვით 

მისულიყვნენ საბაგირო ტალრეპებამდე, გადაეჭრათ და ასე გან– 

თავისუფლებულიყვნენ ჩამოქცეული ანძებისაგან. ამ ავრალის 

დროს ორმა მატროსმა მშვიდად გადააბიჯა გემიდან; მათ მოეჩ- 

ვენათ, რომ ნავმისადგომზე გადადიოდნენ, საიდანაც უფრო მო- 

ხერხებულად იმუშავებდნენ და პირდაპირ ფსკერისაკენ გასწიეს. 

ამ დროს ამოვარდა საშინელი ქარიშხალი; კომოდორა, 

რომელიც საჭესთან იდგა, ინსტინქტურად ქარის მიმართულე- 

ბით წარმართავდა კანჯოს და ამით კუნძულ ეიმეოს პირდაპირ 

მიაქანებდა, კანჯომ სრუტე გადასერა, რაღაც სასწაულით გაძ- 

ვრა რიფებს შორის გასასვლელში და მარჯნის მარჩხობში შეი- 

ჭრა, სადაც ძლიერა ღელვა არ იყო. იქ ნავი დილამდე იდგა, 

სანამ ადგილობრიემა მკვიდრებმა არ მოაკითხეს პირაგუებით. 

ჩვენმა თავგადასავლის მაძიებლებმა კუნძულელების დახმარე- 

ბით სანდალი გვერდზე გადმოაბრუნეს; რომ დარწმუნდნენ ძი– 

რი სულ მთლად დამსსვრეული ჰქონდა, ჩალის ფასად მიჰყი- 

ღეს ოლქის ბელაღს, თვითონ ფეხით გასწიეს, თან სპირტით 

სავსე ძვირფას კასრს მიაგორებდნენ. სპირტი სულ მალე აორ- 

თქლდა, და ისინი პარტუვაიშე გამოცხადდნენ. 

ამ ადამიანებთან შეხვედრის მეორე დღეს მეზობელ ჭალებ– 

ში დავეხეტებოდით; უეცრაღ დავინახეთ ადგილობრივ მკეიდ- 

რთა რამდენიმე ჯგუფი, რომლებიც უხეში თოფებით, ჟანგიანი 

ხანჯლებითა და რაღაცნაირი კომბლებით იყვნენ შეიარაღებუ–- 

ლი. ისინი ბუჩქებს ურჯტყამდნენ კომბლებს და ყვიროდნენ, 

ეტყობა, ვიღაცის დაფრთხობა უნდოდათ. კუნძულელები ეპძებ– 

ღხსენ უცხოელებს, რომლებმაც თურმე ერთ ღამეს ათასი უკა- 

ნონო საქციელი ჩაიდინეს და ახლა გაქცევით უშველეს თავს. 

დღისით პო-პოს სახლში შეიძლებოდა მშვენივრად დაგეს- 

ვენათ; ამიტომ სეირნობისა და ღირსშესანიშნავი ადგილების 

ღათვალიერების შემდეგ შინ ვბრუნდებოღით და იქ კარგა ხანს 

გრჩებოდით, ვსაუზმობდით გვიან, სადილს კი ორ საათზე მივირ– 

თმევდით. ზოგჯერ გვიმრით მოფენილ იატაკზე ვიწექით, ვეწე- 
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ოდით თამბაქოს და ვყვებოდით ანეკდოტებს, რომლებიც ექამმა 
თადარიგში გასულ არმიის კაპიტანსე ნაკლები როდი იცოდა, 

ზოგჯერ კი ადგილობრივ მკვიდრებთან ვლაყბობდით. ერთხელ– 

რომ იცოდეთ, როგორ გაგვეხარდა! – პო-პომ მოგვიტანა სმო- 

ლეტის! რომანების სამი ტომი, რომლებიც კუნძულზე რამდე- 

ნიმე ხნის წინათ გარდაცვლილი მატროსის სკივრში ეპოვნა. 

ამელია! პერიგრინ! შენც, ეშმაკური თავგადასავლების გმი- 

რო ფატომ! ეს რა მადლი გვიყავით! : 

არ ვიცი, ამ რომანების კითხვამ თუ სენტიმენტალური გარ- 

თობის წადილმა წააქეზა ექიმი, როცა მან პატარა ლუს გულის 

მონადირება განიზრახა. 

როგორც უკვე ვთქვი, პო-პოს ქალიშვილს ძალიან ცივად 

ეჭირა თავი და არასოდეს არ გევხდიდა ყურადღების ღირსად, 

' ხშირად მივმართავდი მოწიწებით, მაგრამ ამაოდ; იგი შავგვ– 

რემან ლამაზ ცხვირსაც კი არ მოაბრუნებდა ზოლმე ჩემკენ. აჰ! 

ყველაფერი ნათელია, ვფიქრობდი მე; ლუმ მშვენივრად იცის, 

რა-ურცხვი ვაჟბატონებიც არიან მატროსები და არ სურს რაი- 

მე საქმე ჰქონდეს ჩვენთან.. 

მაგრამ ჩემი ამხანაგი ასე როდი ფიქრობდა. მას უნდოდა, 

რომ ლუს უშფოთველ, ცივად მოციალე თვალებში გზნება ჩას– 

დგომოდა. 

ახმახმა სულმა განსაცვიფრებელი ტაქტით მოახერხა დაახ– 

ლოება. იგი მეტისმეტად ფრთხილად შეუდგა საქმეს და სამი 

დღის განმავლობაში მხოლოდ იმით კმაყოფილდებოდა, რომ 

'ყოველი პურის ჭამის შემდეგ ხუთ წუთს ნაზად უყურებდა ნიმ– 

ფას. მეოთხე დღეს რაღაცა ჰკითხა; მეხუთე დღეს ქალიშვილს 

მალამოიანი ნაჭუჭი გაუვარდა ხელიდან, ექიმმა აიღო და მია– 

წოდა; მეექვსე დღეს ახმახი სული მივიდა და სამიოდე იარდის 

მოშორებით დაჯდა დივანთან, რომელზედაც ლუ იწვა. ხოლო 

მეშვიღე დღის დაუვიწყარ დილას მან ყველა წესის დაცვით 
გახსნა ცეცხლი. 

ქალიშვილი გვიმრით მოფენილ იატაკზე წამოწოლილიყო. 

ცალ ხელზე ლოვა ჩამოედო, მეორით კი ტაიტურ ბიბლიას ფურ“ 

“ცლავდა. ექიმი მიუახლოვდა, 

1 ტობაიას სმოლეტი (1721-1771) -- ცნობილი ინგლისელი მწერალი 

ამელია, პერიგრინი, ფატომი –- მისი რომანის გმირები. 
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მთავარი დაბრკოლება, რომელსაც ახმახი სული წააწყდა, 

იმაში მდგომარეობდა, რომ მან სრულიად არ იცოდა კუნძუ- 

ლელთა სასიყვარულო ლექსიკონი. მაგრამ, როგორც ამბობენ, 

ფრანგი გრაფები მომხიბლავად ახერხებენ დამტვრეული ინგ- 

ლისურით სიყვარულის ახსნას; ასე რომ, ექიმს არაფერი არ 

უშლიდა ხელს, იგივე გაეკეთებინა ხმატკბილ ტაიტურ ენაზე 

და აი მანაც დაიწყო. ' 

– აჰ! –- თქვა მან მომხიბლავი ღიმილით, – ოი მიკონარი? 

ოი ბიბლია კითხულობს? 

არავითარი პასუხი, არც შემოხედვა. 

– აჰ! მაიტაი! ძალიან კარგი კითხულობს ბიბლია მიკო- 

ნარი, : 

ლუ არ განძრეულა, ოღონდ ხმამაღლა განაგრძო კითხვა. 

– მიკონარი ბიბლია კითხულობს კარგი მაიტაი, – კვლავ 

წარმოთქვა ექიმმა და უკვე მესამედ გადააადგილა ოსტატურად 

სიტყვები, 

მაგრამ ყველაფერი ამაო იყო; ლუ ყურადღებას არ აქცევდა. 

სასოწარკვეთილი ექიმი გაჩუმდა; მაგრამ როგორ დაეხია 

უკან? იგი მის გვერდით წამოწვა, სიმხნევე მოიკრიბა და წიგ- 

ნის ფურცვლა დაიწყო. 

ლუ შეკრთა, ოდნავ შესამჩნევად “შეკრთა, მერე რაღაცა 

დამალა მუჭში და კვლავ განაგრძო უძრავად წოლა. ექიმმა, 

რომელსაც საკუთარი თავხედობისა შეეშინდა, არ იცოდა, როგორ 

მოქცეულიყო შემდეგ. ბოლოს მან ფრთხილად მოხვია ქალიშ- 

ვილს წელზე ხელი და იმწამსვე ყვირილით წამოხტა. პატარა 

ეშმაკმა ეკალი შეურჭო, თვითონ კი კვლავ განაგრძო მშვიდად 
წოლა, თან წიგნს ფურცლავდა და ჩურჩულით კითხულობდა. 

ჩემმა ახმახმა მეგობარმა მაშინვე მოხსნა ალყა და უწესრი- 

გოდ დაიხია უკან იმ ადგილისაკენ, სადაც მე ვიწექი და თვალს 

გადევნებდი, რა ხდებოდა, 

ეჭვი არ მეპარება, რომ ლუმ ეს ამბავი უამბო თავის მამას, 
რომელიც სულ მალე შემოვიდა და ცოტა არ იყოს უცნაურად 

შეხედა ექიმს, მაგრამ პო-პოს არაფერი უთქვამს და ათი წუთის 
შემდეგ ისევე ალერსიანი იყო, როგორც ყოველთვის. რაც შეე- 

ხება ლუს, იგი ოდნავაც არ შეცვლილა და, რა თქმა უნდა, 

აღარც ექიმს უცდია რამე. 
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თავი 78 

მისის ბელი 

ერთ დღეს, ჩაფიქრებული რომ მივყვებოდი ბილიკს ტალუს 

განაპირა ჩრდილოვან ჭალებში, უეცრად განცვიფრებული შევ- 

დექი მზიური სახეების წინაშე. ჩემკენ მსუბუქად მოათოხარი- 

კებდა თეთრ ჯუჯა ცხენს ლამაზი, მიმზიდველად გამოწყობილი 

აზალგაზრდა ინგლისელი ქალი. 

მივიხედ-მოვიხედე,ე რათა დავრწმუნებულიყავი, მართლა 

პოლინეზიაში ვიყავი თუ არა, ირგვლივ პალმები აღმართული– 

ყო; მაშ საიდან გაჩნდა ეს ლედი? 

როცა სახება მომიახლოვდა, განზე გავდექი და თავაზია- 

ნად დავუკარი თავი. ქალბატონმა თამამი სხივოსანი მზერა მეს- 

როლა, მერე თავის ცხენს კისერზე ხელი მოუთათუნა და მხია- 

რულად შესძახა: „გაფრინდი, უილი!“.. დღა ხეებს შორის გაა- 

ჭენა. მე დავედევნებოდი მომხიბლავ მხედარს, მაგრამ უილის 

ფლოქვებს ისეთი თქარათქური გაჰქონდა ხმელ ფოთლებზე, 

რომ გამოკიდება ამაო იყო, 

პირდაპირ პო-პოს სახლისაკენ გავწიე და ექიმს ვუამბე ჩემი 

თავგადასავალი, მეორე დღეს კითხვა-კითხვით გავიგეთ, რომ 

უცნობი ქალი სიდნეიდან იყო მოსული, ორ წელიწადს ცხოვ- 

რობდა კუნძულზე და მისტერ ბელს (ბედნიერს!) ჰყავდა ცო- 

ლად. მისტერ ბელი გახლდათ მფლობელი შაქრის ჭარხლის 

პლანტაციისა, რომელიც ადრე მოვიხსენიე. 

იმავე დღეს გავემართეთ პლანტაციისაკენ. 

იქაურობა თვალწარმტაცი იყო: ამწვანებულ ტაფობს ბორ- 

ცვების დამრეცი კალთები. შემოვლებოდა გარს, შაქრის ლერ- 

წმის პლანტაცია–სიმწიფის სხვადასხვა სტადიაში მყოფი ლერ- 

'წამის ასამდე აკრზე იყო გადაჭიმული,–მართლაც რომ ყვაოდა 

თუმცა მიწის დიდი ნაკვეთი, რომელსაც წინათ, ეტყობა, ამუშა– 

ვებდნენ, ახლა მიეტოვებინათ. 

შაქროვანი ნივთიერების მიღება წარმოებდა ბამბუკის ვეე– 

ბერთელა ფარდულში. იქ ჩვენ ვნახეთ ლერწმის დასაქუცმაცე- 

ბელი რამდენიმე უხეში ხელსაწყო, აგრეთვე შაქრის გამოსახ- 

დელი დიდი ქვაბები. მაგრამ ამჟამად მუშაობა არ მიმდინარე- 

ობდა, ერთ-ერთ ქვაბში ორი-სამი კუნმულელი იჯდა და თამ- 
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ბაქოს სწევდნენ, ერთი კიდევ „ლევიათანის“ სამ მატროსს ეთა- 

მაშებოდა ბანქოს. . , 

ამ ყმაწვილებს რომ ველაპარაკებოდით, მოვიდა უცნობი 

კაცი–რომანტიული სახის, მზისაგან გარუჯული ევროპელი, 

რომელსაც ხატაურის განიერი კოსტიუმი ეცვა; წვრილი კისე–- 

რი და გულმკერდი შიშველი ჰქონდა; თავზე გუაიაკილური ფარ- 

თოფარფლებიანი კოხტა ქუდი ეხურა, ჩინური ქოლგის მსგავსი. 

ეს იყო მისტერ ბელი. ძალიან თავაზიანად იქცეოდა, თავისი 

კარ-მიდამო დაგვათვალიერებინა, მერე ფანჩატურში შეგვიყვანა 

და, ჩვენდა გასაოცრად, ლვინოზე მიგვიპატიჟა ადამიანებმა 

ხშირად იციან მიპატიჟება, მაგრამ მისტერ ბელმა მარტოო- 

დენ სიტყვები კი არ გვაკმარა, არამედ არომატული ხერესით 

სავსე ბოთლი შემოდგა სუფრაზე. ახლახან მოწყვეტილი და შუ- 

აზე გაჭრილი ლიმონისფერი ნესვებით დავლიეთ ღვინო. საუ–- 

ცხოო თასებია! | : 

ხერესი ფრანგებისაგან ეყიდა 'ტაიტიზე. 
მისტერ ბელი ზედმიწევნით გულთბილად შეგვხვდა, მაგრამ 

ჩვენ ხომ მისის ბელის ნახვა გვინდოდა. ვაი რომ იგი მართლაც 

სახება გამოდგა, ამ დილით ერთ-ერთი მისიონერის ცოლის 

სანახავად წასულიყო პაპეეტეში. 

ძალიან დამწუხრებული დავბრუნდი უკან. 

გულახდილად გითხრათ, ამ ქალბატონმა ძალიან დამაინტე–- 

რესა. უწინარეს ყოვლისა იგი ყველაზე ლამასი თეთრკანიანი 

ქალი იყო, რომელიც ოდესმე მენახა პოლინეზიაში. ეს კიდევ 

არაფერი. მისი თვალები, ლოყისვარდი, უნაგირზე მჯდომარის 

ღვთაებრივი სახე – სიკვდილამდე მემახსოვრება ალბათ. 

პლანტაციის მფლობელი ახალგაზრდა, ჯან-ღონით სავსე 

და ლამაზი კაცი იყო. დაე გამრავლდნენ მისი პატარა მემკვიდ- 

რენი და განადიდონ კურთხეული ქვევანა ეიმეო! 

თავი 79 

ტალუს ეკლესნია 

სასამართლოს სხღდღოეა პოლინეჭჯჭიაში 

სამხრეთის ზღვებში ყველაზე საუკეთესო ეკლესია პარტუ- 

ვაელებს აქვთ. იგი სასახლეების მსგავსად დგას ხელოვნურ 

· მოლოზე, რომელიც ნახევარწრიულადაა შეჭრილი ყურეში,



ეკლესია აშენებულია მარჯნის თლილი ლოდებისაგან – მასა- 

ლისაგან, რომელიც თავდაპირველად მსხვრევადია, მაგრამ შემ– 

დეგ ატმოსფერული მოვლენების გამო თანდათანობით მტკიცე 

ზხღება. სხვა ქვეყნის მკვიდრს ეს ლოდები ძალზე უცნაური ეჩვე– 

ნება, მათ ზედაპირს ატყვია ნაჭდევები, რომლებიც ადამის დრო– 

"იდან შემონახულ უჩვეულო ნამარხთა ნაკვალევს ჰგავს. მარ– 

ჯნები, როცა რიფიდან ამოჩეხავენ ხოლმე, თითქმის თეთრი 

ფერისაა, მაგრამ თანდათან მუქდება და ახლა ზოგ ეკლესიას 

პოლინეზიაში ისეთივე გაჭვარტლული და ძველი შესახედაობა 

აქვს, როგორც წმიდა პავლეს ცნობილ ტაძარს. 

პარტუვაის ტამარი რვაკუთხედის ფორმისაა და ყოველ კე– 

დელს აივანი აკრავს. ტაძარი ოთხასამდე კაცს იტევს, შიგნით 

ყეელაფერი მოყავისფრო წითელ ფერადაა შეღებილი. რადგან 

სარკმლები ძალიან ცოტაა, ამიტომ მუქი სკამები და აივნები, 

აგრეთვე პირქუში აჩრდილივით აღმართული კათედრა, არცთუ 

ისე მხიარულ შთაბეჭდილებას ახდენს, 

კვირაობით · წირვა-ლოცვას ვესწრებოდით. პო-პოს ოჯახს 

გავყვებოდით ხოლმე და, რა თქმა უნდა, ყოვლად წესიერად 

ვიქცეოდით; ამიტომაც სოფლის ხნიერ ხალხს სანიმუშო ახალ- 

გაზრდებად მივაჩნდით. 

პო-პოს ოჯახის წევრთა ადგილი ყველაზე მყუდრო კუნ- 

ჭულში იყო, სწორედ ერთ-ერთი პალმის ლღეროსთან, აივანს 

რომ ჰქონდა შედგმული სვეტად, რომელსაც მე ვეყუდებოდი; 

პო-პო და მისი მეუღლე ერთ მხარეს ისხდნენ, ექიმი და პეწე– 
ნიკი ბიჭი – მეორე მხარეს, დანარჩენი შვილები ღა ღარიბი 

ნათესავები – უკან, 

ლუ იმის მაგივრად, რომ დედ-მამის გვერდით დამჯდარი- 

ყო (როგორც წესი იყო), ყოველთვის აივანზე არბოდა და თავის 

კბილა ცერცეტა გოგოებს უერთდებოდა, რომლებიც ქადაგები– 

სას არაფერს აკეთებდნენ, გარდა იმისა, რომ ზემოდან დაჰყუ+– 

'" რებდნენ მლოცველებს და ხითხითით იშვერდნენ ხელს სასაცი– 
ლო მოხუცი ქალბატონებისაკენ, შეუფერებელი შლაპები რომ 

ეხურათ და მოკლე ბალახონები ეცვათ. მაგრამ თვითონ ლუ არა- 

სოდეს არ იქცეოდა ასე უწესოდ. 

როგჯერ კვირის რომელიმე დღეს შუადღისას იმართებოდა 

წირვა-ლოცვა; ქადაგებას ამბობდნენ თვით კუნძულელები, რომ– 

: ლებსაც. მართალი გითხრათ, ცოტა მსმენელი ჰყავდათ. მას 
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შემდეგ, რაც მისიონერი შესავალ ლოცვას წარმოთქვამდა და 

ფსალმუნსაც იგალობებდნენ, ორატორები წამოდგებოდნენ და 

ახლა წმინდა ტაიტურ ენაზე იწყებდნენ ქადაგებას ზედმიწევ- 

სით გამომეტყველი ინტონაციებითა და ჟესტებით. განსაკუთრე- 

ბით უყვარდათ მნათე პო-პოს მოსმენა, თუმცა ყველაზე დიდხანს 

ლაპარაკობდა. ძალიან მენანებოდა, რომ ვერ ვგებულობდი 

მისი მგზნებარე მჭევრმეტყველების დიდებულ ნიმუშებს, რო– 

ცა ხელებს იქნევდა, ფეხებს აბაკუნებდა, წარბებს მრისხანედ 

ჭმუხნიდა და თვალებს აბრიალებდა, სანამ შურისგების ანგე- 

ლოზს არ დაემსგავსებოდა. 

– გზააბნეული კაცია! – ამოოხვრით თქვა ექიმმა ერთ-ერ– 

ოი ასეთი გამოსვლისას, – ვშიშობ, რომ იგი მეტისმეტად ფანა– 

ტიკურად ეკიდება საქმეს. 

ერთი რამ უეჭველი იყო: როცა პო-პო ლაპარაკობდა, მას 

უფრო გულისყურით უსმენდნენ, ვიდრე დანარჩენებს, მე შევა- 

იჩნიე, რომ სხვა კუნძულელების ქადაგების დროს ზოგ მსმე–- 

(ელს ეძინა, ზოგი წრიალებდა, ზოგი ამთქნარებდა; ერთი გულ- 

ფიცხი მოხუცი ჯენტლმენი, ქოქოსის პალმის ფოთლებისაგან 

მოწნული საღამური ჩაჩი რომ ეხურა, საშინლად აღელვებული 

გამოდიოდა ხოლმე ეკლესიიდან ნერვულად უჭერდა ხელს 
გრძელ ჯოხს და რაც შეეძლო ხმაურობდა, რომ თავისი უკმა- 

ქოფილება გამოეხატა. 

ეკლესიის გვერდით იდგა ცალ მხარეს დაფერდებული ფან- 

ურებიანი და დარაბებიანი ვეებერთელა სახლი, რომელსაც 

პალმის ღეროებზე დაგებული ხის იატაკი თითქმის დამპალი 

ჰქონდა. კუნძულელები ამ შენობას სკოლას ეძახდნენ, თუმცა 

არასოდეს გვინახავს, რომ: დანიშნულების მიხედვით გამოეყენე– 

ბინოთ. სასამართლოს დარბაზად კი ხშირად იყენებდნენ. რამ- 

დენიმე სასამართლო განხილვას ჩვენც დავესწარით. _სხვათა 

შორის განიხილებოდა ყოფილი საზღვაო ოფიცრისა და თოთხ- 

"ეტი. წლის ქალიშვილის საქმე; უკანასკნელს ბრალი ედებო= 

ღა ფრიად უწესო საქციელში, რასაც მოწმეთა ჩვენება ადასტუ- 

რებდა, პირველს კი იმაში,.რომ იგი იყო წამქეზებელი და სხვა 

დანაშაულებრივ მოქმედებათა თანამონაწილე. 

უცხოელი იყო მხედრული გამართულობის მაღალ– მაღალი) 
დავგვრემანი და შავულვაშა ჭაბუკი. მისი თქმით, კოლონიის 

შეიარაღებული ბრიგი, რომელსაც თვითონ მეთაურობდა, ახალი 
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ზელანდიის ნაპირებთან ჩაიძირა; იმ დღიდან იგი უდარდელ 

ცხოვრებას ეწეოდა წყნარი ოკეანის კუნძულებზე. 

ექიმს უნდოდა გაეგო, თუ რატომ არ დაბრუნღა ჭაბუკი სამ- 

შობლოში და არ მოახსენა ბრიგის დაღუპვის ამბავი; მაგრამ 

„დასაღუპავ“ კაპიტანი, როგორც ადგილობრივი მკვიდრნი 

ეძახდნენ, რატომღაც ასე არ მოიქცა; მას შეეძლო საათობით 

ელაპარაკა ამაზე, მაგრამ მიზეზი მაინც არ გამოირკვეოდა. 

შესაძლოა, ფრთხილი კაცი იყო და საადმირალოს ლორდებთას 

შეხვედრას გაურბოდა. 

ამ მეტისმეტად საეჭვო პიროვნებამ დაიწყო უკანონო ვაჭ- 

რობა ფრანგული ღვინოებით, რომლებსაც უპატიოსნო გზით 

შოულობდა სამხედრო გემზე, ამას წინათ რომ შემოვიდა ცტაი–- 

ტის ნავსადგურში. ყოფილ კაპიტანს საღუზის შორიახლო, 

ჭალაში პატარა ქოხი და ფანჩატური ჰქონდა. წყენარ დროს, 

როცა ტალუში ერთი გემიც არ იდგა, ფანჩატურში ხანდახან 

შემოვგხეტებოდა რომელიღაც კუნძულელი, გამოთვრებოდა ღა 

აცაბაცა ნაბიჯებით გასწევდა შინისაკენ, თან გზაში ქოქოსის 

პალმებს ეჭიდებოდა. თვით კაპიტანი ცხელ დღეებში ხის ქვეშ 

წამოწვებოდა ხოლმე, ჩიბუხს აბოლებდა და ალბათ ძველ დროს 

იგონებდა, თან წამდაუწუმ მხრებზე ივლებდა ხელს, თითქოს 

ოდესღაც მათ დამამშვენებელ ეპოლეტებს ისინჯავსო. 

მაგრამ აი შეძახილი „იალქანი!“ ამცნობს, რომ ყურეში გემა 

შემოდის. მალე იგი ღუზას ჩაუშვებს, მეორე დღეს კი „დასა–- 

ღუპავი“ კაპიტანი თავის ჭალაში ეგებება მატროსებს, მართ- 

· ლაც დიდებულად ატარებენ დროს–სვამენ და ჩხუბობენ, რო– 

გორც კაი “მეგობრებს ეკადრებათ. 

ერთი ამგვარი ქეიფის დროს „ლევიათანის“ რაზმმა ისეთი 

“ ყურისწამღები ხმაური ატეხა, რომ იქაური კანონების ფეხქვეშ 

გაქელვით აღშფოთებულმა კუნძულელებმა გამბედაობა მოიკ– 

რიბეს და ასი კაცი ერთად დაესხნენ თავს მოჩხუბრებს. მატრო- 

სები ვეფხვებივით იბრძოდნენ, მაგრამ ბოლოს და ბოლოს მათ 

მოერივნენ და ყველას ადგილობრივ სასამართლოში უკრეს 

თავი; კარგა ხნის დავის შემდეგ ყველანი გამოუშვეს, გარდა 

„დასაღუპავი“ კაპიტნისა რომელიც არეულობის მოთავედ 

ცნეს. 

ამ ბრალდების საფუძველზე ციხეში ჩასვეს. იქ იჯდა შუა- 

| დღემდე, რა დროისთვისაც სასამართლო იყო დანიშნული. სა– 
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ნამ .პატივცემული მოსამართლის მობრძანებას ელოდნენ, ბრალ– 

ღებულის სახელზე უამრავი დამატებითი საჩივარი შემოვიდა 

(უმთავრესად დედაბრებისაგან), მათ შორის იმ დანაშაულის 

თაობაზე, რაშიც ახალგაზრდა პიროვნებასთან ერთად იყო გახ- 

ვეული. ეტყობა, პოლინეზიაშიც, ისევე როგორც ყველგან, საკ- 

სარისია ადამიანს ერთი რამ დასდონ ბრალად, რომ ყველა მისი 

ცოდვა გამოაშკარავდეს. 

სკოლის შენობისაკენ რომ მივდიოდით სასამართლო გან- 

ზილვასე დასასწრებად, შორიდანვე მოგვესმა ყაყანი, ხოლო 

როცა შევედით, ყურები გამოგვეჭედა. ორმოცდაათამდე ადგი– 

ლობრივი მკვიდრი შეკრებილიყო; ყოველ მათგანს, ეტყობა, 

თავისი სათქმელი ჰქონდა და მტკიცედ გადაეწყვიტა, რომ ეთქ- 

ვა. მასი აღმატებულება– ლამაზი, შესახედავდ გულკეთილი 

მოხუცი – ფეხმორთხმით იჯდა პატარა ფიცარნაგზე და ქრის- 

ტიანულა მოთმინებით შერიგებოდა ხმაურს, ეს იყო კონსულის 

აე ნაწილის მემკვიდრეობითი ბელადი და პარტუვაის ოლქის 

ზუღმივი მოსამართლე. | 

_ რამდენიმე საქმე უნდა განეხილათ. მაგრამ პირველად გაა–- 

„საზართლეს კაპიტანი და კუნძულელი ქალიშვილი. მათ თავი- 

სუფალი ურთიერთობა ჰქონდათ ხალხთან; როგორც შემდეგ 

გამოირკვა, თითოეულს, ვინც არ უნდა ყოფილიყო იგი, უფლე- 

ბა ჰქონდა სასამართლოსათვის მიემართა, და ორივე ბრალდე- 

ბული, რამდენადაც გავიგეთ, თვითონ ღებულობდა მონაწილე- 

ობას თავიანთი საქმის გარჩევაში. ძნელი სათქმელია, მაინც რა 

მომენტიდან დაიწყო სასამართლო გამოძიება. არც ფიცი დაუ- 

ღებინებიათ, არც მოწმეები ყოფილან, არც ნაფიცი მსაჯულე- 

ბი, დროდადრო ვიღაცა წამოხტებოდა და რაღაცას წამოიძა- 

ზებდა– ალბათ თავის, როგორც მოწმის ჩვენებებს; დანარჩენება 

ამ დროს გაუთავებლად ყაყანებდნენ. მალე თვით მოხუცი მოსა– 

მართლეც აღელდა, ზეზე წამოხტა და სირბილი დაიწყო ხალ- 

ხში, თან სხვებსე ნაკლებად როდი ატარტარებდა ენას. 

აურზაური ოციოდე წუთს გაგრძელდა; ბოლოს „დასაღუ- 

პავი“ კაპიტანი მოსამართლის ფიცარნაგზე ავიდა და იქიდან 

" ასეთი უწესრიგოზაა, მიუსეღავად იმისა, რომ სსვა მხრივ მისიონერე– 

ბი შეეცაღნენ ინგლისურ ყაიდასე მოეწყოთ აღგილობრიე მკეიდრთა სასა–- 

მართლოები, 

441ს



მშვიდად ადევნებდა თვალს გაცხოველებულ კამათს, რომლის 

დროსაც წყდებოდა მისი ბედი. 

ამ სმაურს ის მოჰყვა, რომ ორივე, კაპიტანი და ქალიშვილი 

დამნაშავეებად ცნეს. უკანასკნელს სასჯელად გამოუტანეს, რომ 

დედოფლისათვის ექვსი ჭილოფი მოექსოვა, ხოლო პირველს, 

მხედველობაში მიიღეს რა მის დანაშაულთა სიმრავლე ღა 
ცნეს გამოუსწორებლად, კუნძულიდან სამუდამოდ განდევნა მიუ– 

საჯეს. ორივე დადგენილება თითქოს საყოველთაო ღრიანცელ- 

ში იშვა, მაგრამ მოსამართლე, როგორც ჩანს, ავტორიტეტით 

სარგებლობდა და სავსებით ცხადი იყო, რომ განაჩენმა მისი 
მოწონება დაიმსახურა. 

ზემოხსენებული სასჯელები, ცხადია, თვითნებურად არ გა– 

მოუტანიათ. მისიონერებს სასამართლო პროცედურის შესამსუ+ 

ბუქებლად დასჯის ტარიფების მსგავსი რამ ჰქონდათ შემუშა– 

ვებული. ხაპის წრუპვით მიღებული სიამოვნებისათვის ამდენ 

და ამდენ დღეს უნდა ემუშავათ წნორიან გზაზე; თოფის მოპარ- 

ვისათვის – ამდენი საჟენი ქვიტკირის კედელი უნდა ავშენები– 

ნათ; და ასე შემდეგ, როგორც სიაში იყო აღნიშსული. თუ მო–- 

სამართლეს ყველაფერი ეს ეშმაკურად ექნებოდა აღნუსხული 

რვეულში, ძალიან დიდ დახმარებას გაუწევდა. მოვიყვან მაგა– 

ლითს, ვთქვათ, დადასტურდა დანაშაული - ორცოლიანობა; 

გადავშლით რვეულს „ო“ ასოზე და ვნახავთ: ორცოლიანობა – 

ორმოცი დღე წნორიან გზაზე და ოცი ჭილოფი დელოფლის 

სასარგებლოდ, პარაგრაფს ხმამაღლა კითხულობენ, და განაჩენი 

გამოტანილია, 

მერე დაიწყეს სხვა დამნაშავეთა გასამართლება, იმათი, ვინც 

ახლახან ღებულობდა მონაწილეობას პირველი საქმის განხილ– 

ვაში; ეტყობა, მსჯავრდადებულებსაც შეეძლოთ სხვა დამსწრეებ– 

ის თანაბრად გამოსულიყვნენ, ცოტა არ იყოს უცნაური სასამარ– 
თლო წარმოებაა, მაგრამ იგი ზუსტად შეესაბამება ცნობილ 

ინგლისურ პრინციპს, რომლის მიხედვითაც ყოველი ადამიანი 

მისმა თანასწორმა უნდა გაასამართლოს. 

ყველა ბრალდებული დამნაშავედ ცნეს.



თავი 80 

ღდელოფალი პოემჯრე 

სანამ ვინმეს გაეცნობოდე, ურიგო არ იქნება, თუ ცოტაოდენს 

გაიგებ მის შესახებ; ამიტომ ჩვენც მოვიყვანთ ზოგიერთ ცნო- 

ბას პომარესა და მის ოჯახზე. 

ყველას, ვისაც კუკის მოგზაურობათა ამბავი წაუკითხავს, 

ალბათ ემახსოვრება ოტუ, რომელიც მისი მოგზაურობის დროს 

ტაიტის ერთი ყველაზე დიდი ნახევარკუნძულის მეფე იყო, შემ– 

დეგ „ბაუნტის“ მეზღვაურთა თოფებმა შეაძლებინეს მთელ კუნ- 

ძულს დაჰპატრონებოდა. სიკვდილის წინ ოტუმ ღაირქეა პომარე, 

რომელიც მეფეთა საგვარეულო სახელად იქცა, 
მისი მემკვიდრე იყო ვაჟიშვილი, პომარე II, ყველაზე სახელ– 

განთქმული ხელმწიფე ტაიტის ისტორიაში. თუმცა იგი საში- 

ნელი გარყვნილი და ლოთი იყო და არაბუნებრივ მანკიერებებ– 

შიც სდებდნენ ბრალს, მაგრამ ასე თუ ისე ახლო მეგობრობა 

ჰქონდა მისიონერებთან და ერთ-ერთი პირველი პროზელიტიც 

გახდა. რელიგიურ ომში, რომელიც ახალი რწმენის ერთგულების 

გამო წამოიწყო, დამარცხდა და კუნძულიდან განდევნეს. მცირე 

ხნის შემდეგ კვლავ დაბრუნდა ეიმეოდან;, ამჯერად იგი სათავე– 

ში ედგა რვაასკაციან არმიას. ნარიის მახლობლად სისხლის- 

მღვრელ ბრძოლაში გაანადგურა წარმართები და თავისი ხელი- 

სუფლება აღადგინა. ამრიგად, იარაღის ძალით ქრისტიანობამ 

საბოლოოდ გაიმარჯვა ტაიტიზე. 

პომარე II გარდაიცვალა 1821 წელს. მას დარჩა მცირეწლო– 

ვანი ვაჟი, რომელიც პომარე IIL სახელით იყო ცნობილი. 

ახალგაზრდა ხელმწიფემ მამის სიკვდილის შემდეგ სულ ექვს 

წელიწადს იცოცხლა, და ქვეყნის მმართველობა გადავიდა მისი 

უფროსი დის, დღევანდელი დედოფლის აიმატეს ხელში, რო- 
შელსაც ჩვეულებრივ პომარე ვაჰინე I ანუ პირველ პომარე 

ქალს უწოდებენ. მისი უდიდებულესობა ახლა ოცდაათ წელზე 
მეტისაა. იგი მეორედ დაქორწინდა. მისი პირველი ქმარი იყო 

კუნძულ ტაჰარის მოხუცი მეფის ვაჟი, კუნძულისა, რომელიც 

ასი მილითაა დაშორებული ტაიტის ქორწინეა უიღბლო 

გამოდგა, და შეუღლებულნი მალე გაშორდნენ ერთმანეთს, ამჟა– 

მად დედოფალს ეიმეოს ბელადი ჰყავს ქმრად. 
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პომარეს მაინცდამაინც კარგი სახელი არა აქვს. ის და დედა– 

მისი კარგა ხანს განკვეთილი იყვნენ ეკლესიისაგან; მისიონე– 

რებს, მგონი, აქამდე არ მიუტევებიათ ეს დედოფლისათვის. სხვა 

ცოდვებთან ერთად მას ბრალად სდებენ მეუღლის ღალატს. 

სწორედ ეს იყო ეკლესიისაგან მისი განკვეთის მთავარი 

მიზეზი, : 

სანამ უბედურება დაატყდებოდა თავს, ღედოფალი მეტ წილ 
დროს კუნძულიდან კუნძულზე მოგზაურობაში ატარებდა; თან 

ახლდა ამალა რომელიც აღვირახსნილობით გამოირჩეოდა, 

სადაც.არ უნდა წასულიყო, მის პატივსაცემად ყველგან იმართე– 

ბოდა ათასნაირი ზეიმი და გართობა-თამაშობანი. 

პომარე მუდამ ამჟღავნებდა სიყვარულს ყოველგვარი მოჩ- 

ვენებითი ამბებისადმი. მრავალი წლის განმავლობაში სამეფო 

ხაზსინას მძიმე ტვირთად აწვა გვარდიის პოლკი. ყველა ნიმუ- 

შისა და კალიბრის თოფებით შეიარაღებული ლეიბგვარდიელები 

უშარვგლოღ დადიოდნენ. მათი ფორმა შედგებოდა ჩითის პერან– 

გებისა და მუყაოს ქუდებისაგან, გვარდიას მეთაურობდა ჩამომ- 
დნარ-ჩამოფხავებული მყვირალა ბელადი, რომელიც ალისფერი 

ქურთუკით ამაყად მიმოდიოდა, ეს გმირები ახლდნენ თავიანთ 

მბრძანებელს ყველა მოგზაურობაში. 

რამდენიმე ხნის წინათ პომარემ თავისი უავგუსტესი დის, 

ინგლისის დედოფლის ვიქტორიასაგან ძღვნად მიიღო ძალიან 
ეფექტური, ოღონდ რამდენადმე მძიმე თავსამკაული – გვირგვი- 

ნი, რომელიც ალბათ ლონდონელ მეთუნუქეს დაემზადებინა, 

მის უდიდებულესობას არც კი უფიქრია, რომ ესოდენ მოხდე– 

ნილი თავსამკაული იშვიათი, საგანგებო დღესასწაულებისათვის 

შემოენახა და გვირგვინს მუდამ იდგამდა, როცა ხალხში გამო– 

დიოდა; ხოლო ევროპული წეს-ჩვეულებების ცოდნა რომ დაემ- 

ტკიცებინა, პომარე თავაზიანად მოიხდიდა ხოლმე გვირგვინს 

და ასე ესალმებოდა ყველა გავლენიან უცხოელს – ვეშაპსანა- 

დირო გემების კაპიტნებსა და სხვებს, რომლებიც საღამოს 

წნორიან გზაზე სეირნობისას ხვდებოდნენ. 

დედოფლის მობრძანება-წაბრძანებას სასახლეში სალუტიო 

აღნიშნავდა სამეფო კარის არტილერისტი – სქელ–სქელი ბერი– 

კაცი, რომელიც მეტისმეტი სიჩქარით ოფლად იღვრებოდა და 
რაც შეემლო სწრაფად ისროდა და ტენიდა სანადირო თო– 

' ფებს, 
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ტაიტელი დედოფლის მეუღლეს მძიმე ცხოვრება ხვდა 

წილად. საცოდავი! დედოფალზე დაქორწინებით იგი ჯოჯოხე- 

თურ საწამებელში ჩავარდა. მიმართვისას მას საკმაოდ დამახა– 

სიათებლად უწოდებენ „პომარე ტანეს“ (პომარეს ქმარს). საერ– 

თოდ შესაფერისი ტიტულია მეუღლე უფლისწულისათვის. 

არც ერთი მამაკაცი არასოდეს ისე არ დაუჯაბნია და დაუ- 

შინებია ცოლს, როგორც ჩვენი უფლისწული იყო დაჯაბნილ- 

დაშინებული. ერთხელ, როცა მის ლCმIგ 50058!-ს პაპეეტეში 

მდგარი გემების დეპუტაციის მიღება ჰქონდა “უფლისწულმა 

გაბედა გამოეთქვა შენიშვნა, რომელიც ძალიან არ მოეწონა 

დედოფალს. იგი მიუბრუნდა, სილა გააწნა და უბრძანა, თუ 

ცხვირის ბზეკას არ მოიშლი, გირჩევნია შენს მათხოვრულ 

კუნძულ ეიმეოზე წაეთრეო. 
საბრალო ტანე, გალახული ღა შეურაცხყოფილი, ბოთლში 

ან უფრო სწორად ხაპში ეძებდა შვებას. მსგავსად თავისი 
მეუღლისა და მბრძანებლისა, იგი ზომაზე მეტს სვამდა. 

ექვსი-შვიდი წლის წინათ, როცა პაპეეტეში ამერიკის სამ–- 

ხედრო გემი იდგა, მთელი სოფელი მოიცვა მღელვარებამ იმის 

გამო, რომ მთვრალმა ტანემ თავისი მოქმედებით შეურაცხყოფა 

მიაყენა პომარეს წმიდა პიროვნებას, 

ამ ამბავს კაპიტანი ბობი მომიყვა. იგი ცდილობდა რაც შე– 

იძლება თვალსაჩინო გაეხადა თხრობა, აგრეთვე ინგლისური სი– 

ტყვების ნაკლებობაც შეევსო და ყველაფერი, რაც მოხდა, ჩვენი 

მონაწილეობით განასახიერა. პირადად მე ტაიტის დედოფლის 

როლი მერგო. 

როგორც ჩანს, ეს ამბავი ასე მოხდა. ერთ კვირა დილას, მას 

შემდეგ, რაც დედოფალმა ტანე ზიზღით მოიშორა, ამ უკანას–- 

კნელს რამდენიმე მეგობარია და თანამესმური ეწვია; მეგობრებმა 

“წუხილი დაიწყეს მის უბედურებაზე, მოჰყვნენ დედოფლის ლან– 

ძღვას და ბოლოს და ბოლოს წაიყვანეს მაგარი სასმელებით 

ფარულად მოვაჭრესთან, რომლის სახლშიც ლაზათიანად გამო– 

თვრნენ, გაცეცხლებულნი, სულ პომარე ვაჰინე I-ზე ლაპარა–- 

კობდნენ. „დედოფალი კი არა, ძუკნა ძაღლია“, -- აზრი გამოთქ- 
ვა ალბათ ერთმა, „ეს საზიზღრობაა“, – თქვა მეორემ. „მე შურს 

ეიძიებ“, – წამოიძახა მესამემ, „ასეც ვიზამ!“ – ამოასლოკინა 

' ძვირფასი მეუღლე (იტალ.). 
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ტანემ და წავიღა. მან გაიგო, რომ დედოფალი ცხენით სასეირ–- 

ნოდ წასულიყო, თვითონაც მოახტა ცხენს და ღაეღეევნა. 

დაბის განაპირას მეუღლე უფლისწულმა დაინახა ამხედრე- 

ბული ქალები, რომლებიც მისკენ მოათოხარიკებდნენ ცხენებს. 

შუაში მოდიოდა ის ქალი, ვისზეც ასე გაშმაგებული იყო, ტანემ 

მათრახი გადაუჭირა ცხენს, კაგალკადაში შეიჭრა და ძირს გად–- 

მოაგდო ერთი ქალი, რომელიც ბრძოლის ველზე დარჩა, დანარ– 

ჩენები კი, პომარეს გარდა, სუყველა დაიფრინა, განრისხებულმა 

დედოფალმა მარჯვედ მოთოკა ცხენი და ლანძღვა–გენებით აიკ– 

ლო ქმარი. გახელებული ტანე უნაგირიდან გაღმოხტა, კაბაში 

ააფრინდა პომარეს, ძირს ჩამოაგდო, თმებში სწვღა და რამღენ– 

ჯერმე გაარტყა სახეში. ალბათ მოახრჩობდა კიდეც, დამფრთხა- 

ლი ამალის ყვირილი რომ არ გაეგონათ ადგილობრივ მკვიდრებს; 

მათ მოსაშველებლად მოირბინეს და. გულშეწუხებული დედო– 

ფალი წაიყვანეს, 

მაგრამ გაშმაგებული ტანე ამით არ დაკმაყოფილდა. იგი 

სასახლისაკენ გაექანა და, სანამ ვინმე ხელს შეუშლიდა, დაამ– 

სხვრია» ძვირფასი სერვიზი, რომელიც. ახლახან გამოეგზავნათ 

საჩუქრად ევროპიდან. იგი ჯერ კიდევ არ დამცხრალიყო, როცა 

უკნიდან მისცვივდნენ, გააკავეს და წაათრიეს; პირიდან დორბ- 

ლებს ყრიდა და თვალებს აბრიალებდა. 

ეს აშკარა მაგალითია იმისა, თუ სანამდე შეიძლება მივიდნენ 

განრისხებული ტაიტელები, ჩვეულებრივ ისინი ყოვლად უწყი– 

ნარი ადამიანები არიან და ძნელად კარგავენ მოთმინებას; მაგ– 

რამ თუ გაცხარდნენ, ათასი ეშმაკი შეუჯდებათ თავში. 

მეორე დღეს ტანე ჩუმად წაიყვანეს პირაგუით ეიმეოზე; იქ 

ორ კვირას იყო გადასახლებაში, მერე კი ნება დართეს კვლავ 

გაეყო უღელში თავი. 
თუმცა პომარე ვაჰინე L პირადი ცხოვრებით იეზაბელს! 

წააგავდა, მაგრამ მართვა-გამგეობის საქმეში, როგორც ამბო- 

ბენ, ხშირად იჩენდა შემწყნარებლობასა და მოთმინებას, იგი 

გონივრულ პოლიტიკას ახორციელებდა, რადგან მისი ოჯახი–- 

სადმი შუღლს გულში იმარხავდა ბევრი ძლიერი ბელადი, შთა- 

მომავალნი ტაირაპუს ძველი მეფეებისა, რომლებიც პაპამისმა 

ლალეე-_-__ 

! ბიბლიაში მოხსენიებული ისრაელთა დეღოფალი, ცნობილი სისასტი- 

კითა და გარყვნილებით. 
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ოტუმ ჩამოაგლო ტახტიდან, ამ ბელადთაგან ყველაზე გაგლე- 

ნიანი და მათი ნამდვილი მეთაური იყო პუფაი, მამაცი, ნიჭიე–- 

რი ადამიანი, რომელიც არ მალავდა მტრობას მისიონერებისა და 

მათი მთავრობისადმი. მაგრამ სანამ მომხდარი ამბები თითქოს 

ხელს უწყობდნენ უკმაყოფილო შფოთისთავთა იმედის განხორ- 

ციელებას, ამასობაში გამოჩნდნენ ფრანგები, და საქმე სულ 

სხვაგვარად შემოტრიალდა. 

ტაიტიზე ჩემი ყოფნის დროს ხმა დაირხა (როგორც გავი- 

გე, ამ სმას აგრცელებდა ეგრეთ წოდებული ,მისიონერთა პარ- 

ტია“), თითქოს პუფაი და რამდენიმე სხვა გავლენიანი ბელადი 

დაპირებებს დახარბდნენ და თანხმობა გამოთქვეს წინ არ აღდ- 

გომოდნენ მათი ქვეყნის დაპყრობას. მაგრამ მომდევნო ამბებმა 

უარყვეს ცილისმწამებლური მტკიცებანი. ზოგიერთი ამ ადამი– 

ანთაგანი ამას წინათ დაილუპა ფრანგებთან ბრძოლაში. 

პომარეს დინასტიის მეფობაში ტაიტელთა მთავარი ბელა- 

დები მეფე იოანეს ბარონებს წააგავდნენ. მათ შეინარჩუნეს 

სამემკვიდრეო ველებზე ფეოდალური ბატონობა, თავიანთი წარ- 

მოშობის წყალობით ხალხის დიდი სიყვარულით სარგებლობ- 

დნენ და ამიტომ ხშირად ამცირებდნენ სამეფო შემოსავალს 

იმით, რომ უარს ამბობდნენ ხარკზე, რომელიც უნდა გადაეხა– 

დათ როგორც ვასალებს, 

საქმე ისაა, რომ მისიონერთა როლის გაძლიერებასთან ერ- 

თად მეფის ხელისუფლებამ თავისი დიდებისა და გავლენის მნი– 

შვნელოვანი ნაწილი დაკარგა. წარმართულ ხანაში იგი უამრა–- 

ვი ძლევამოსილი ქურუმის მხარდაჭერით სარგებლობდა და 

ფორმალურად უკავშირდებოდა კერპთაყვანისმცემლობის მთელ 

ცრუმორწმუნეობრივ სისტემას, რომელიც ქვეყანაში იყო გაბა- 

ტონებული. მეფე მიაჩნდათ ტარაროას, პოლინეზიური მითო–- 

ლოგიის სატურნის, უკანონო შვილად და დანარჩენი ღმერთების 

ბიმაშვილად. მისი პიროვნება სამგზის წმიდანი იყო; თუ იგ? 

ვინმეს სახლში შევიდოდა, თუნდაც ძალიან მცირე ხნით, სახ–- 

ლი მაშინვე უნდა გაენადგურებინათ, რადგან არც ერთი უბრა- 

ლო მოკვდავი არ იყო ღირსი ამის შემდეგ იქ ცხოვრებისა. 

– მე უფრო დიდი ადამიანი ვარ, ვიდრე მეფე გეორგი, – 

განუცხადა გამოუსწორებელმა ახალგაზრდა ოტუმ პირველ მისი- 

ოწერებს, იგი ცხენით დაიარება, მე კი ადამიანზე. ამხედრე– 

ბული დავდივარ. 
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ასეც იყო, ოტუ თავის სამფლობელოებში ფოსტის კაცებზე, 

ქვეშევრდომებზე შემჯდარი დაბრძანდებოდა და ყველა ველზე 
ზარქაფები ელოდა. 

ვაგლახ, როგორ იცვლება დრო, რა წარმავალია ადამიანის 

დიდება! რამდენიმე წლის წინათ პომარე ვაჰინე L, ამაყი ოტუს 

შვილიშვილმა, სამრეცხაო გახსნა და თავისი აგენტების მეშ- 

ვეობით ყოველგვარი მორიდების გარეშე ცდილობს მიიღოს 

მის ნავსადგურში შემოსული გემების ოფიცრებისაგან თეთრე-- 

ულის გარეცხვის შეკვეთა. 

დამახასიათებელი და აღნიშვნის ღირსია შემღეგი ფაქტი. 

მაშინ როცა ინგლისელ მისიონერთა გავლენა ტაიტიზე ხელს 

უწყობდა მეფის პრესტიჟის დაცემას, ამერიკელი მისიონერები 

სანდვიჩის კუნძულებზე ყოველ ღონეს ხმარობდნენ, რომ საწი– 

ნააღმღეგო შედეგისათვის მიეღწიათ. 

თავი 81 

სამეფო კარის მონასულება 

„ჰიჯრის“ მეორე თვის შუა რიცხეებში„ სხვაგვარად როე 

ვთქვათ, პარტუვაიში ჩვენი მოსვლიდან ხუთიოდე კვირის შე12- 

დეგ, როგორც იქნა მოვხვდით დედოფლის რეზიდენციაში. 

ეს ამბავი ასე მოხდა, პომარეს ამალაში იყო ერთი მარკი- 

ზის კუნძულების მკვიდრი, რომელიც დედოფლის შვილების 

ძიძის მოვალეობას ასრულებდა. ტაიტელთა წეს-ჩვეულებით, 

მეფის ნაშიერს ხელით ატარებენ მაშინაც კი, როცა ამისათვიზ 

არაჩვეულებრივი ძალ–ღონეა საჭირო. მაგრამ მარბონას–ტას- 

მაღალ და ღონიერ, ანტიკურ ქანდაკებასავით ჩამოსხმულ 

კაცს, – სავსებით შეჰფეროდა ეს როლი; მკლავები გამხდარი 

ტაიტელის თეძოების სიმსხო მაინც ექნებოდა. 

იგი მშობლიურ კუნძულზე მოეწყო მატროსად საფრანგეთის 

ვეშაპსანადირო გემზე, შემდეგ კი ტაიტიზე გამოიქცა; იქ პო- 

“მარემ ნახა და, აღტაცებულმა, სთხოვა მასთან დაეწყო სამსა– 

ხური. 

დედოფლის რეზიდენციის მესერს რომ ავუვლ-ჩავუვლიდით, 

ხშირად ვხედავდით, როგორ მიმოდიოდა იგი ორი ლამაზი ბიჭით 
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ხელში, რომლებიც კისერზე ეხვეოდნენ. მარბონას თვისტოე- 

თათვის ჩვეული, მაგრამ საერთოდ ძნელად მისახვედრი რატუ- 

თი ღაფარული სახე სურათებიანი წიგნივით იზიდავდა პატა- 

რებს, მათ სიამოვნებდათ, როცა უცნაური ნახატების ირგელივ 

დაატარებდნენ თითებს. 

შევხედე თუ არა მარკიზელს, მაშინეე მივხვდი, სადაურიც 

იყო, და თავის ენაზე მივმართე. უცხოელი რომ მშობლიურ 

კილოკავზე გამოელაპარაკა, გაკვირვებით მოიხედა. ნუკუჰივის 

ერთ-ერთი ველის, ტიორის მკვიდრი გამოდგა. მე ბევრჯერ 

ვყოფილვარ იქ და ამიტომ ეიმეოზე ძველი მეგობრებივით შეე– 

ხვდით ერთმანეთს, 

ხშირად ველაპარაკებოდი ბამბუკის მესერს იქით მდგარ 

სარბონას. იგი იყო ბუნებით ფილოსოფოსი, წარმართი, რომე- 

ლიც კიცხავდა ტაიტის ქრისტიანული სამეფო კარის მანკიერე- 

აასა და უგუნურებას, ველური, რომელსაც ჭირივით სძულდა 

გადაშენების გზაზე დამდგარი ხალხი, რომელთან ცხოვრებაც 

არგუნა ბედმა. 

მე განმაცვიფრა ამ კაცის პატრიოტიზმმა, თავისი სამშობ– 

ლოს გარეთ მოხვედრილ არც ერთ ევროპელს არ შეუძლია 

ალაპარაკოს თავის ქვეყანაზე უფრო მეტი სიამაყით, როგორც 

მარბონა ლაპარაკობდა, იგი მარწმუნებდა, რომ მოაგროვებდა თუ 

არა ოცი თოფისა და ამდენივე სავსე საპირისწამლის ფულს, 

მაშინვე დაუბრუნდებოდა მშობლიურ მხარეს, რომელსაც ეიმეო 

ეერც შეედრებოდა. 
სწორედ ამ მარბონამ რამდენიმე წარუმატებელი ცდის შემ- 

ლეგ როგორც იქნა მოახერხა ჩვენთვის ნება დაერთოთ გვენახა 

დედოფლის რეზიდენცია. მოლოზე, სადაც უამრავი ხალხი ირე–- 

ოდა, მან მიგვიყვანა ერთ ბერიკაცთან, რომელსაც უთხრა, ესენი 

ჩემი ნაცნობი „კარჰოურები“ არიან და სასახლის ღირსშესა- 

ნიშნაობათა დათვალიერება სწადიათო. პატივცემულმა კამერ- 

ჰერმა შეგვათვალიერა და თავი გააქნია; ექიმმა იფიქრა, ალბათ 

ქრთამი უნდაო, და ხელში ფილა თამბაქო ჩაუდო, რაც მოწყა- 

ლედ იქნა მიღებული, და ჩვენ გაგვატარეს. როცა ერთ-ერთ 

სახლს ვუახლოვდებოდით, ყოველი მხრიდან მოისმა ძახილი. 

მარბონას უხმობდნენ. იგი იძულებული შეიქნა მივეტოვებინეთ. 

თავდაპირველად მარტო დავრჩით, და ჩემი თანამგზავრის 

გულდაჯერებულობა ძალიან გამოგვადგა. მან პირდაპირ სახლი– 
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საკენ გასწია და მეც მივყევი. იქ ბევრი ქალი იყო. იმის მა- 

გავრად, რომ” გაოცება გამოეხატათ როგორც მოველოდით, 

ისე გულითადად მიგვიღეს, თითქოს საგანგებოდ ვყავდით მიპა– 

ტიჟებული ფინჯან ჩაიზე. უწინარეს ყოვლისა თითო ხაპი „პოი“ 

და რამდენიმე შემწვარი ბანანი მოგვართვეს. მერე ჩიბუხი გავა– 

ბოლეთ და ცხოველი საუბარი გაიბა, 

სეფე ქალები განსაკუთრებული შესახედაობით არ იპყრობდ- 

ნე– ყურადღებას, მაგრამ საოცრად თავისუფლად და ძალდაუ- 

ტანებლად ეჭირათ თავი–სწორედ ისე, როგორც კარლოსის! 

სამეფო კარის ლამაზმანებს. პომარეს ერთ-ერთ ხადუმს – ეშმაკ 

ახალგაზრდა არსებას – თავისუფლად შეეძლო ჩვენთან საუბარა, 

და ჩვენ შევეცადეთ მისი ყურადღება მიგვეპყრო, რადგან იმედა 
გვქონდა, რომ სათანადო სამსახურს გაგვიწევდა ჩიჩერონეს 

სახით. 

ამ როლში მან, წარმოიდგინეთ, ჩვენს მოლოდინსაც გადა- 

აჭარბა. შესიტყვებას ვერავინ უბედავდა, და ჩვენ უცერემონიოღ 

შევდიოდით შენობებში, ვხსნიდით ფარდებს, ვწევდით ჭილოფებL 

და ვათვალიერებდით ყველა კუთხე-კუნჭულს. შესაძლოა, ეს 
ქალიშვილი თავისი ქალბატონის ბეჭდის მცველი იყო და ამი- 

ტომაც უღებდნენ ყველა კარს; ყოველ შემთხვევაში თვით მარ- 

ბონა, რომელიც ინფანტებს დაატარებდა ხელით, იმის ნახევარ 

სამსახურსაც ვერ გაგვიწევდა, რაც ამ ქალმა გაგვიწია. 

ჩვენ მიერ დათვალიერებულ სახლებში თავისი ზომითა დღა 

ლამაზი გარეგნობით გამოირჩეოდა ერთი ევროპელის, სავაჭრო 

გემის ყოფილი კაპიტნის, რეზიდენცია, იგი სახელით მო- 

ხიბლულიყო და პომარეს დინასტიას დამოყვრებოდა. რადგან 

ამ კაცის მეუღლე დედოფლის ახლო ნათესავი იყო, იგი მისი 

უდიდებულესობის საოჯახო წრის მუდმივი წევრი გახდა. ეს 

ავანტიურისტი გვიან დგებოდა, თეატრალურად აცვამდა სხვადა- 

სხვა სამკაულებით მორთულ ჩითის ტანისამოსს, შეთვისებუ–- 

ლი ჰქონდა საუბრის მარძანებლური კილო და, როგორც ჩანს, 

სავსებით კმაყოფილი იყო თავისი თავით. 

როცა შევედით, ჭილოფსე იწვა და ლერწმის ჩიბუხს აბ+»– 

ლებდა; იგი გარშემორტემული იყო ბელადებითა და მანდილოს- 

  

! იგულისსმება ინგლისის შეფე კარლოს II, რომლის კარი მეტისმეტი 

უზსნეობით გამოირჩეოდა. 
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ნებით,.რომლებიც აღტაცებით შეჰყურებდნენ. ჩვენი მიახლოება, 

რა თქმა უნდა, შეამჩნია, მაგრამ ნაცვლად იმისა, რომ ამღგა– 

რიყო და თავაზიანად შეგეხვედროდა, ლაპარაკი და ჩიბუხის 

წევა განაგრძო და შემოხედვის ღირსიც არ გაგვხადა. 

– მისმა უმაღლესობამ ზომაზე მეტი „პოი“ მიირთვა–მკვა– 

ხედ შენიშნა ექიმმა. 

მას შემდეგ, რაც გამცილებელმა ჩვენი თავი გააცნო, საზო- 

გადოებაც ჩვეულებრივად მოგვესალმა, 

როცა დაჟინებით მოვითხოვეთ დედოფლის ნახვა, ჩვენ წაგ– 

ვიყვანეს შენობისაკენ, რომელიც ბევრად აღემატებოდა მესერ- 

შემოვლებულ დანარჩენ სახლებს. სიგრძით ას-ნახევარი ფუტი 

მაინც იქნებოდა, ძალიან განიერი იყო, დაბალბურულებიანი, პან– 

დანუსის ფოთლების მეტისმეტად ციცაბო სახურავი ჰქონდა. 

სახლს არც კარი გააჩნდა, არც ფანჯრები, ოთხივე მხარეს წვრი–- 

ლი სვეტები იყო ჩამწკრივებული, რომლებსაც ნივნივები ეყრ- 

დნობოდა. სვეტებს შორის თხელი ჭილოფისა და ტაპის ფარდები 

შარიშურობდა; ზოგი მათგანი კუწუბებით ბოლოვდებოდა ან 

ოდნავ გადაწეული იყო, რომ სინათლე და ჰაერი შესულიყო და 

ცნობისმოყვარეებს ხანდახან შეეხედათ და დაენახათ, რა ხდე- 

ბოდა იქ. : 

ჩვენ ერთ–- ერთი. ფარდა გადავწიეთ, შევედით და უზარმაზარ 

დარბაზში ამოვყავით თავი; მიწიდან ბარე ორმოც ფუტზე გა- 

დებული იყო გრძელი მსხვილი კიცურა; მასზე ეკიდა ჭილო- 

ფები ღა ფოჩები. ყველგან ერთიერთმანეთზე დაწყობილი ჭილო- 

ფებისაგან გაკეთებული დივნები იდგა. აქა-იქ მსუბუქი თეჯირე- 

ბი მიჯნავდნენ მყუდრო ადგილებს, სადაც სეფექალები წამოწო- 

ლილიყვნენ და სადილობდნენ. – 

როცა მივუახლოვდით, მანდილოსნებმა ლაპარაკი შეწყვი– 

ტეს და მოუსმინეს ჩვენს თანმხლებ ქალიშვილს, რომელიც 

რაღაც იდუმალებით მოცულ სიტყვებს ეუბნებოდა, ეტყობა, ჩვე– 
ნი მისვლის მიზეზს უხსნიდა. 

უცნაური სანახაობა იყო; მაგრამ ყველაზხზე უფრო გაგვაოცა 

მსოფლიოს ყველა კუთხიდან ჩამოტანილი ძალიან ძვირფასი 

ნივთების შეუსაბამო კოლექციამ. ისინი სრულიად უწესრიგოდ 

ელაგა აქაური უხეში ნაწარმის გვერდით, ვერცხლითა და სადა– 

ფით ინკრუსტირებული ვარდისფერი ხის დიდებული ზარდახ- 

უეჯი, გათლილი შუშის სურები და ჭიქები, უამრავი ვერცხლის 
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ნაჭედი ჭურჭელი, მოოქრული ჭაღები, გლობუსებისა და საფარ– 
გლეების კომპლექტები„ უფაქიზესი ფაიფური, მდიდრულად 

გაწყობილი ხმლები და სანადირო თოფები, მაქმანიანი შლა- 
პები და ათასნაირი საუცხოო ტანისამოსი და სხვა მრავალი 

ევროპული საქონელი – ეს ყველაფერი არეული იყო „პოით“ 
ნახევრამდე მოყრილ ხაპებში, ძველი ტაპისა და ჭილოფების 

ხვეულებში, ნიჩბებში, ბარჯებსა და ტაიტური სახლებისათვის 

ჩვეულ ავეჯში. 
ეს ძვირფასი ნივთები უთუოდ უცხო ქვეყნის ხელმწიფეთა 

ნაჩუქარი იყო. არც ერთი მათგანი არ გადარჩენილიყო უვნე– 

ბელი, სანადირო თოფებსა და ხმლებს ჟანგი მოსდებოდა, ხის 

ნატიფი ნივთები დაფხაჭნილი იყო, ჰოგარტის! I1ი 10110 გრა–- 

ვგიურების ტომი გადაშლილი ეგდო, და რომვლიღაც დაობებული 

საჭმლით სავსე ქოქოსის კაკლის ნაჭუჭი იდგა ბედოვლათის 

ნაირ-ნაირი ავეჯით გაწყობილი ოთახის შუაგულში, სადაც ამ 

უგუნურ ჯენტლმენს ფრაკის ზომას უღებდნენ, 

ინტერესით ვათვალიერებდით ამ კუნსტკამერას. უცებ 

ჩვენმა გამცილებელმა სახელოში მოგექაჩა და წაიჩურჩულა: 

– პომარე! პომარე! არამაი კოუ კოუ. 

– ალბათ სავახშმოდ მოდის,–თქვა ექიმმა და იქით გაიხე– 

და.–როგორ ფიქრობთ, პოლ, რა იქნება, რომ მივიდეთ? 

სწორედ ამ დროს ჩვენს ახლოს ფარდა აიწია და რამდენი– 

მე იარდის მოშორებით მდებარე პალატის მხრიდან შემოვიდა 

დედოფალი, რომელსაც არავინ არ ახლდა. 

"ცისფერი აბრეშუმის ხალვათი კაბა ეცვა, მხრებზე ორი 

საუცხოო შალი ჰქონდა მოსხმული – ერთი წითელი, მეორე 

ყვითელი.· მისი მეფური უდიდებულესობა ფეხშიშველა მო- 

დიოდა. 
“ თვალწინ წარმოგვიდგა შუატანის ქალი, საკმაოდ მსუქანი, 

სახის არცთუ ისე ლამაზი ნაკვთებითა და ვნებიანი ტუჩებით. 

დარდისაგან მობერებული ჩანდა, რაც ალბათ ამასწინანდელ, 

უბედურებას მიეწერებოდა, შესახედავად ორმოცი წლისას ჰგავ– 

და, მაგრამ სინამდვილეში უფრო ახალგაზრდა იყო. 

„ ! უილიამ პოგარტი (1697-1764) -- ინგლისელი მსატეარი და 

" გრაფიკოსი. შემდგომ მოსსენიებული სატირიკული გრაეიურა ეკუთვნის 

; სერიას, რომელსაც ჰქვია „ბედოელათის კარიერა“, 
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როგორც კი დედოფალი თეჯირებით შემოზღუდულ ადგილს 

მიუახლოვდა, მაშინვე გამოეგებნენ ახლობლები და გაასწორეს 

ჭილოფები, რომლებზედაც იგი დაბრძანდა. მალე მოვიდა ორი 

ქალიშვილი; მათ თავიანთ მბრძანებელს საჭმელი მოართვეს; 

თლილი მინითა და ფაიფურით, კანფეტებითა და სხვა ტკბილე– 

ულობით გარემოცული პომარე ვაჰინე 1, ტაიტის ნომინალური 

დედოფალი, ხაპებიდან მიირთმევდა თევზსა და „პოის“, ისე 

რომ არც დანას ხმარობდა და არც კოვზს. 

– მივიდეთ, – ჩამჩურჩულა ახმახმა სულმა, - ვცადოთ ახ- 

ლავე მივიღოთ აუდიენცია, 

· იგი უკვე აპირებდა გასცნობოდა, მაგრამ ჩვენმა თანმხლებმა 

ქალიშვილმა, რომელსაც ძალიან შეეშინდა, აღარ გაუშვა და 

ხვეწნა დაუწყო, რათა გაჩუმებულიყო. სხვა ქალებიც მოვიდნენ 

და, რადგან ექიმი მაინც არ იშლიდა, ისეთი ხმაური ატეხეს, 

რომ პომარემ თავი ასწია და მხოლოდ ახლა დაგვინახა ჩვენ. 

ეტყობა, გაოცებული და შეურაცხყოფილი იყო. მბრძანებ- 
ლური კილოთი რაღაც განკარგულება გასცა თავის რამდენიმე 

სეფექალს და ხელის მოძრაობით გვანიშნა დაგვეტოვებინა შე- 

სობა. რაოდენ ლაკონიურიც არ უნდა ყოფილიყო ბრძანება, 

სჯმეფო კარის ეტიკეტი მოითხოვდა, რომ დავმორჩილებოდით. 

ჩვენც, სანამ ტაპის ფარდებს მივეფარებოდით, მდაბლად დავუ- 

კარით თავი და წავედით. | 

დედოფლის რეზიდენცია ისე დავტოვეთ, რომ მარბონა 

აღარ გვინახავს; სანამ ღობეზე გადავძერებოდით, ჩვეულები– 

საზებრ გავუსწორდით ჩვენს სანდომიან გამცილებელს. როცა 

რამდენიმე წუთის შემდეგ უკან მოვიხედეთ, ქალიშვილი მიჰყავ– 

და ორ მამაკაცს, რომლებიც, ეტყობა, მის წასაყვანად იყვნენ 

“გამოგზავნილი. იმედია, საყვედურს დააჯერებდნენ. 

მეორე დღეს პო-პომ შეგვატყობინა, რომ დედოფალს სას- , 

ტიკი განკარგულება გაეცა არც ერთი უცხოელი არ შეეშვათ 

სასახლის ტერიტორიაზე.



თავი §2 

როელინფთფაგ მთავროლეაა წიგნი 

სამეფო კარზე მოხეედრის იმედი რომ დავკარგეთ, გადავ– 

წყვიტეთ ზღვაში გავსულიყავით, პო-პოს სტუმართმოყვარეობის 

ბოროტად გამოყენება მეტი აღარ შეიძლებოდა; თანაც, ისევე 

როგორც ყველა მატროსს, მეც მომწყინდა ეიმეოზე ცხოვრება 

და ახლა ტალღებზე გოცნებობდი. 

„ლევიათანი“, თუ მის რაზმს დავუჯერებთ, ჩვენი შესაფე- 

რისი გემი არ იყო. მაგრამ მე ვნახე და მომეწონა კაპიტანი. ეს 

გახლდათ უჩვეულოდ მაღალი და ჯან-ღონით სავსე კაცი, ნამ– 

ზეურ ლოყებზე შვენოდა თითო მუქი წითელი ლაქა – მეზღვაუ– 

რული ლოთობის ნაკვალევი, იგი იყო ვაინიარდელი! ანუ კუნ– 

ძულ მარტას-ვაინიარდის? (ნანტაკების მახლობლად) მკვიდრი 

ღა – შემიძლია დავიფიცო – ნამდვილი მეზღვაური და არა 

ტირანი. 

ადრე გავურბოდით ხოლმე „ლევიათანის“ მატროსებს, რო– 

ცა ნაპირზე გადმოვიდოდნენ, მაგრამ ახლა განგებ ვხვდებოდით, 

რომ რაც შეიძლება ბევრი გაგვეგო მათი გემის შესახებ. 

ჩვენ გავიცანით მესამე თანაშემწე, ეროვნებით პრუსიელი. 

და სავაჭრო ფლოტის ძველი მეზღვაური – სახეღაჟღაჟა ხუმა– 

რა კაცი. იგი პო- პოსთან მივიყვანეთ სადილად, შემწვარი 

ღორის ხორცითა და პურის ხის ნაყოფით გავუმასპინძლდით ღა 

დესერტად ჩიბუხი გავაბოლებინეთ.. ცნობები, რომლებიც მან 

მოგვაწოდა, ჩემს ვარაუდს დაემთხვა. იმაზე უკეთესი ძველი 

იალქნიანი გემი ჯერ არ ეტარებინათ ოკეანის ტალღებს, ხოლო 

კაპიტანი უშესანი შნავესი კაცი იყო ქვეყნად, საჭმელიც ბლომად 

ჰქონდათ: ზღვაში არაფერი არ იყო გასაკეთებელი, უნდა მჯდა– 

რიყავი შენთვის შპილზე და გეცურა. გემის ერთადერთი ნაკლი 

შემდეგში მდგომარეობდა; რაღაც უბედურ ვარსკვლავზე იყო 

ჩაშვებული წყალში და რეწვაში არ უმართლებდა, ველბოტებს 

წარამარა უშვებდნენ, მებარჯეებიც ხშირად ახვედრებდნენ ვეშა– 

პებს, მაგრამ ბარჯი და ჭეილთი არ უჩერდებოდა ფერდში 

1! სიტყვების თამაშია: V100V0წძ – ინგლისურად ვენახი, 

2 კუნძული ატლანტის ოკეანეში ახალი ინგლისის ნაპირებთან, 
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ვეშაპს და „ლევიათანის“ მატროსები თითქმის ვერასოდეს ვერ 

ახერხებდნენ ძვირფასი ნადავლის მოკვლასა და გემბანზე ამოთ– 

რევას. მერე რა მოხდა? ურჩხულებზე ნადირობის მთელ სია+ 

მოვნებას მივიღებთ, მაგრამ არ მოგვიხდება იმ საძაგელი სამუ+ 

ჰაოს შესრულება, რომელიც მათ დაჭერას მოსდევს. მაშ, გაუ– 

მარჯოს იაპონიის ნაპირებს! 

რამდენიმე სიტყვა უნდა ვთქვათ იმ საზარელ ამბებზე, რომ– 

ლებსაც მოგვიყვნენ, როცა პირველად ვიყავით „ლევიათანზე“, 

ყველაფერი მტკნარი სიცრუე იყო, რაც მატროსებმა იმისათვის 

მოჩმახეს, რომ დავეშინებინეთ და კაპიტანი, რომელსაც ეკიპა– 
ჟის შევსება უნდოდა, იძულებული გაეხადათ რაც შეიძლება მეტ 

ხანს დარჩენილიყო ამ სასიამოვნო ნავსადგურში, 

შემდეგში, როცა ვაინიარდელი ნაპირზე გამოჩნდა, ჩვენ 

სასწრაფოდ შევხვდით. რომ ვუთხარით, თქვენთან ნაოსნობა 

გვინდაო, მოინდომა გაეგო ვინ ვიყავით. და სადაურები ვიყავით, 

ჩვენ ვუთხარით, რომ რამდენიმე ხნის წინათ ტაიტიზე ვეშაპსა–- 

ნადირო გემი მივატოვეთ და მას შემდეგ სანაქებოდ ვმუშაობდით. 

პლანტაციაში. რაც შეეხება ჩვენს სამშობლოს, მეზღვაურებს 

ზომ ეროვნება არა აქეთ, მაგრამ, რაკი ასეა საქმე, ორივენი ამე– 

რიკელები ვართ, უკანასკნელ მტკიცებას კაპიტანი ძალიან უნ- 

დობლად შეხვდა და გულახდილად გვითხრა, რომ, მისი ღრმა · 

რწმენით, ორივენი სიდნეიდან ვიყავით. 

მკითხველთა საყურადღებოდ, იმ გემების კაპიტნები, რომ- 

ლებიც წყნარ ოკეანეში დაცურავენ, ცეცხლსავით გაურბინა სიდ- 

ნეელ ვაჟბატონებს, ყველგან: ცუდი სახელი რომ აქვთ“ გავარდ- 

ნილი. თუ სამხრეთის ზღვებში რომელიმე გემზე ამბოხება მოხ- 

და, ასიდან ოთხმოცდაათ ·შემთხვევაში სიდნეელი მატროსი 

იქნება მოთავე. ეს ყმაწვილები ნაპირზეც ასეთივე შფოთისთა- 

ვები არიან. 

სწორედ ამიტომ ვცდილობდით დაგვემალა, რომ ოდესღაც 

„ჯულიას“ ეკიპაჟის წევრები ვიყავით, თუმცა ჩვენს საყვარელ 

გემზე ხელის აღება ზიზლს მგვრიდა. ამავე მიზეზით ექიმმა 

არასწორად მიუთითა თავისი დაბადების ადგილი. 

საუბედუროდ, ჩვენი ტანისამოსის ერთი ნაწალი -– არფრე> 

ტის ნაჩუქარი ლურჯი ქურთუკები – ჩვენს საწინააღმდეგო 

არაპირდაპირ სამხილად იქნა ცნობილი, რადგან, რა უცნაურიც 

არ უნღა გეჩვენოთ ეს, ამერიკელ მეზღვაურს წითელი ქურ- 
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თუკით ცნობენ, ინგლისელს კი ლურჯით – ეროვნული ალმების 

ფერის საპირისპიროდ. კაპიტანმა მიგვითითა ამ გარემოებაზე, 

და ჩვენ სასწრაფოდ შევეცადეთ აგვეხსნა ამგვარი უცნაურობა, 

მაგრამ ამაოდ; იგი, როგორც ჩანს, წინასწარ შეემზადებინათ 

ჩვენს საწინააღმდეგოდ და განსაკუთრებით ექიმის მიმართ იყო 

განწყობილი უნდობლად. 

მე მინდოდა მეტი დასაბუთება მიმეცა ექიმის მტკიცებისა- 

თვის და ვითომდა სხვათა შორის ვთქვი, რომ კენტუკიში ძალიან 

ბევრი არიან ტანმაღალი ადამიანები, მაგრამ ვაინიარდელმა 
უეცრად ზურგი მაქცია და აღარაფრის მოსმენა აღარ ისურვა, 
აშკარა იყო, რომ ახმახი სული განსაკუთრებით საეჭვო პიროე– 
ნებად მიაჩნდა. 

ამიტომ ვიფიქრე, ხომ არ აჯობებს პირისპირ შევხვდე–მე- 
თქი. და აი ერთ დღეს შევხვდი კაპიტანს; იგი ჩიბუხს აბოლებ– 
და ერთი წარმოსადეგი მოხუცი კუნძულელის, ვინმე მაი-მაის 
სახლში. ეს კუნძულელი ხელმისაწვდომ ფასებში უმასპინძლ– 
დებოდა პარტუვაიურად წარჩინებულ უცხოელებს. 

მისი სტუმარი ახლახან გამომძღარიყო შემწვარი ღორის 
ხორცითა და ტაროს პუდინგით; სუფრა ჯერ კიდევ არ აელა- 
გებინათ. ჭილოფზე ეგდო აგრეთვე ორი გამოცლილი ბოთლი, 
რომლებსაც სპირტის სუნი ასდიოდა, ყოველივე ამას სასიკეთო 
პირი უჩანდა, · რადგან კარგი სადილის შემდეგ ადამიანი თავს 
არხეინად გრძნობს და ადვილი დასაყოლიებელია. ასეთ გუნე- 
ბაზე შევუსწარი კეთილშობილ ვაინიარდელს, 

თავდაპირველად ვუთხარი, თქვენთან იმიტომ მოვედი, რომე 
ჩემი სადაურობის შესახებ მცდარი აზრი გაგიფანტოთ-მეთქი; 
მე, ღვთის მადლით, ამერიკელი ვარ და მინდა ეს დაგიმტკი– 

ცოთ-მეთქი. 

კაპიტანი ერთხანს თვალებში მიყურებდა (აშკარად შევამ- 
ჩნიე, რომ თვალს ვერ მისწორებდა), მერე კი მთხოვა ხელი 
გამეწოდებინა, მე შევასრულე მისი სურვილი, თან გამიკვირდა, 
ეს ყოვლად გამოსადეგი კიდური რა შუაშია-მეთქი. 

მან რამდენიმე წამით მაჯაზე დამადო თითები, მერე ფეხზე 
წამოხტა და აღტაცებით თქვა, რომ მე ნამდვილი იანკის გული 

მიძგერდა! 

– ეჰეი, მაი-მაი! –. გასძახა მან, – ერთი ბოთლიც! 

ბოთლი მოიტანეს. კაპიტანმა დანის ერთი ამოკვრით მოხა– 
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ღა თავი ღა მიბრძანა გამომეცალა, შემდეგ მითხრა, თუ სვალ 

ღილას მომაკითხავ „ლევიათანზე“, სასომალდო ხელშეკრულე- 

ბა ჩემს მაჯიღაზე იქნება კაიუტაშიო. 

ყეელაფერი მშეენივრად ეწყობოდა, მაგრამ ექიმის საქმე 

როგორღა იქნებოდა? 

მე დაუყოვნებლივ გადავუკარი სიტყვა ჩემი ახმახი მეგობ- 

რის შესახებ, მაგრამ ამაოდ, ვაინიარდელი იფიცებოდა, რომ 

არ უნდოდა იმ კაცთან ჰქონოდა საქმე, რომ ის (ჩემი. ახმახი 

მეგობარი) სიდნეელი. „ჩიტი“ იყო, და რომ მას. (ეჭვიან კაცს) 

ვერაფერი შეაცვლევინებდა აზრს. 

მე. არ. შემეძლო გულწრფელი კაპიტნისადმი: სიმპათიით. არ 

გავმსჭვალულიყავი, მაგრამ ყოვლად დაუსაბუთებულმა წინას- 

წარმა განწყობამ ისე აღმაშფოთა, რომ მაშინვე: წამოვედი. 

როცა ექიმს შეხვედრის შედეგი გუამბე, ბევრი იცინა. და 

მითხრა, ვაინიარდელი გამჭრიახი კაცი ჩანსო. მერე დაიჟინა, 

აუცილებლად უნდა “გაჰყვე „ლევიათანს“, რადგან კარგად ვიცი, 

როგორ გინდა ეიმეოდან წასვლაო, მე კი, აბა, რა მეზღვაური 

ვარ; მართალია, ჩემისთანა „ხმელეთის ვირთაგვები“ ხშირად 

ეწყობიან ვეშაპსანადირო გემზე, მაგრამ პირადად მე მაინცდა- 

მაინც არ შექფერის ასეთი უბრალო ადგილიო;: მოკლედ,: მას 

ერთხანს კიდევ უნდოდა ეიმეოზე ყოფნა. 

მე. ავწონ–დავწონე შექმნილი მდგომარეობა და ბოლოს და. 

ბოლოს გადავწყვიტე: მიმეტოვებინა კუნძული. ზღვის ძახილი 

ღა იმედი, რომ ოდესმე მივაღწევდი სამშობლოს, იმდენად 

ძლიერი იყო, რომ ვერ შევძელი წინააღმდეგობა გამეწია · მათ– 

თვის. განსაკუთრებით ის მხიბლაგვდა, რომ „ლევიათანი“ ასე– 

თი მოხერხებული გემი იყო, რომ მას ვეშაპზე ნადირობის უკა- 

ნასკნელი კამპანია ჰქონდა ჩასატარებელი და დაახლოებით ერთ 

წელიწადში შემოუვლიდა ჰორნის კონცხს. 

თუმცა, მე არავინ მაიძულებდა მთელი ნაოსნობის მანძილზე ' 

სამუშაოღ მოვწყობილიყავი და ამით. ყოველგვარი აუცილებლო– 

ბის გარეშე შემებორკა თავი. მე შემეძლო მხოლოდ უახლოეს 

რეისზე გავყოლოდი ღა შემდგომ როგორც მინდოდა, ისე მოვქ- 

ცეულიყავი. ვინ იცის, იქნებ განზრახვა. შემეცვალა და სამშობ- 

ლოში უფრო მოკლე და იოლი გზით ჩავსულიყავი?.. 1 

მეორე დღეს პირაგუით: გავემართე გემისაკენ, ხელშეკრულე– 

ბას ხელი მოვაწერე. და ნაპირზე დავბრუნდი „ავანსით“ – თხუთ- 
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მეტი ესპანური დოლარით, რომელიც ყელსახვევში მქონდა გამო- 

ნასკვული. 
მე დავითანხმე ახმახი სული, რომ შნხევარი ფული აეღო. 

რადგან დანარჩენიც არ მჭირდებოდა ძალიან, ამიტომ მინდოდა 

პო-პოსთვის მიმეცა, რათა მცირედით მაინც აღმენიშნა მისი 

სიკეთე; მაგრამ მიუხედავად იმისა, რომ ამ მონეტების ფასი 

მშვენივრად იცოდა, ერთი დოლარიც არ გამოურთმევია, 

სამი დღის შემდეგ პო-პოს სახლში შემოვიდა პრუსიელი და 

შეგვატყობინა, რომ კაპიტანმა კიდევ რამდენიმე კუნმულელით 

შეავსო თავისი რაზმი და ხვალ, განთიადისას, როგორც კი 

ზღვისაკენ დაუბერაგდა ნიავი, გზას გაუდგებოდა. ეს ცნობა 

საღამოს ჟამს მივიღეთ: უცებ ექიმი გაქრა. იგი მალე დაბრუნ- 

და და ქურთუკიდან ორი ბოთლი ღვინო ამოაძვრინა. მარკიზე- 

ლის მეშვეობით ეყიდა ერთ-ერთი კარისკაცისაგან. 

მე გამოსათხოვარი ფიალა დავალევინე პო-პოს; პატარა ლუ– 

მაც კი მოსვა რამდენიმე ყლუპი, დანაღვლიანებულმა იმით, რომ 

მისი ერთ-ერთი უიმედოდ შეყვარებული თაყვანისმცემელი 

სამუდამოდ ტოვებდა პარტუვაის. რაც შეეხება გულკეთილ არ- 

'" ფრეტის, მისი სევდა ხომ უსაზღვრო იყო, იგი მეხვეწებოდა, 

ოღონდ ერთი ღამეც გაათიე ჩვენს ჭერქვეშ და დილით მე 

თვითონ მიგიყვან გემამდეო. : 

მაგრამ მე არ შემეძლო დავთანხმებულიყავი. მაშინ ადგა 

და თხელი ჭილოფი და ტაპის ნაჭერი მისახსოვრა. შემდეგ თბილ 

განედებზე, საითაც ჩვენ გავწიეთ, საწოლზე დაფენილი ეს საჩუ– 

ქარი ძალიან გამომადგა, რომ აღარაფერი ვთქვათ იმ ტკბილ 
მოგონებებზე, რომლებსაც მათი შეხედვა იწვევდა. 

მზის ჩასვლისას გამოვეთხოვეთ დიდსულოვან ადამიანთა 

ოჯახს და ნაპირისაკენ გავეშურეთ. 

მეზღვაურებისათვის ეს იყო მხიარული ღამე: მათ გამოცა– 

ლეს ღვინის მომცრო კასრი, რომელიც იმავე ხერხით იყო ნაშო– 

ვნი, როგორც ექიმის ბოთლები. 

ნაშუაღამევის ორ საათზე ყველაფერი დაწყნარდა. მაგრამ 
როცა მთებიდან განთიადის პირველი ათინათი გამოკრთა, ძახილ– 

მა შეძრა გემბანი; გაიცა ბრძანება – ღუზა ამოეღოთ. ჩვენ ხალი– 

სით შევუდექით ღუზის ამოღებას, დავამაგრეთ იალქნები, ამო- 

ვარდა თუ არა ტროპიკული ნიავი, რომელმაც მთების კალთე– 

ბიდან სიგრილე და სურნელება მოიტანა, ნელ–ნელა დავიძარით 
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ყურის გასასვლელისაკენ ღა რიფებს შორის გავძვერით, მალე 

ღრეიფზე დავდექით, და გემს მოუახლოვდნენ პირაგუები, რათა 

ჩვენი გამცილებელი კუნძულელები წაეყვანა. სანამ ექიმი გემი- 
დან გადავიდოდა, ჩვენ მაგრად, მხურვალედ ჩამოვართვით ერთ- 

მანეთს ხელი. შემდეგ აღარასოდეს მინახავს იგი და არც რამე 

მსმენია მის შესახებ, 

იალქნები ავუშვით, ქანდარები სწორად დავაყენეთ, და გრი- 

ლმა ნიავმა მოგვაშორა მიწას. კვლავ ძველებურად ვირწეოდი 

მატროსულ საწოლზე, კვლავ ძველებურად დავბაჯბაჯებდი გემ– 

ბანზე. 

შუადღისას კუნძული თვალს მიეფარა, ჩვენს წინ გადაშლი– 

ლიყო უკიდეგანო წყნარი ოკეანე.
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